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Kawm’aneup-Ilodinbcvroeo Hayionanvro2o yHigepcumemy imeni leana Oz2ienka

[IPATMA-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI
EMOTHBHOI KOMYHIKAIIII BPUTAHIIIB

AHortanisa. CrarTd nNpUCBSYEHA IparMa-CeMaHTUYHUM
0COOJIMBOCTSIM KOMYHIKaTUBHOI CTparerii HATSKY, XapaKTepHOi
GyHKLII eMOTHBHOI KOMYyHIKalii, 110 pO3IIANAETHCS K CBi-
JIOMa KOHTPOIIbOBAaHA JEMOHCTPAIlisl €MOIIHOTO CTaBICHHS
KOMYHIKaHTIB OJIMH JI0 OJHOTO. YBary 30CEpeKEHO Ha (yHK-
LiOHYBaHHI [BOX CTpaTeriuHux mnpuiiomis: understatement
(mpUMeHIIIEeHHs1, CTPUMAaHOTO BUCIIOBIIOBaHHS) i overstatement
(mepeOiIbLICHHS), MOKJIMKAHUX CHPHUSTH YCIIIIHOMY CIJIOBEC-
HOMY TMpEJCTABJICHHIO 3HAYYIIOCTI TOTO, IO BiAOYyBa€THCS.
[MozBiliHICTH KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKM OPUTAHIIIB, 1[0 BUHHU-
Kae, 3 XapaKTePHOIO JUIS HUX BHYTPILIHBOK BiJIANICHICTIO TIPH
30BHIIIHIA JIEMOHCTpaIlii eMOLii JuIle Ha TEepUIid OIS
MICTUTB Yy €001 CyINepeuHicTh. ABTOP JOCIIKYE MOBHI 3aco-
0u, sIKi BXKUBAIOTBCS MEPEBKHO MPU BHKOPUCTAHHI MEPIIOTO
npuiioMy — understatement, OCKUIBKH Pi3Hi CIIOCOOM 3MEHILIEH-
HSl, TPAIUIIHHO TOB’s13aHi 3 npaBuiIaMu BeneHHs «small talk»
(mycToi OanakaHUHU), KOPUCTYIOTbCS IIUPOKOIO IOIMYIISIPHICTIO
cepen OpuTaHIiB. 3MEHIICHHS 3a3BUYail Mae Miciie pu 0OMiHi
JOyMKaMU 1 Bpa)KCHHSIMH, BUPAKEHH] (KPUTUYHOI) OLIHKH abo
CBOTO CTABJICHHS 10 IPEAMETY OOrOBOPEHHSI.

BucBiTiieHO JOMiHaHTHY (DYHKIIIFO €MOTHBHOI KOMYHiKa-
TUBHOI TMOBEJIHKM OpPHUTAHIIIB, a caMe EeMOIIHO-HEHTpalib-
HE CIUIKYBaHHS, 10 0a3yeThcs Ha T. 3B. «unwritten rules»
(HenMcaHUX TpaBHIAX), SKAX HEOOXIJAHO JOTPUMYBATHCS
Y KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisX, 00 MPUXOBATH BIACHI TOYYT-
TSl Ta IEPEKIIIOYUTH yBary Ha ModyTTs iHmmX. Okpim QyHKIiT
He#Tpanizamii eMoLiil TOro, XT0 rTOBOPUTh, CTOCOBHO BUCIIOB-
JIIOBAHHSI, 3BEPHEHHSI IO CTPATerii HATSKY CIYKUTb Tiil camiii
METi: IPaBUIILHO PO3CTABJIATH HEOOXiAHI aKLEHTH, 1100 3po-
OUTH IpolLEeC CHIJIKYBaHHS BBIYJIMBO-HEBUMYIICHHUM.

IMocrynroeTbes imesi, Mo eMoliiiHa cTpUMaHicTh OpuTaH-
1iB, K BIJIOMO, KOPEHUTHCS y TPAIMIIAX MPOTECTAHTCHKOTO
BHMXOBAHHS, SIKI NPUIHCYIOTh YTPUMYBATHCS BiJl BIAKPUTOTO
MPOSIBY €MOIIil MPAKTHYHO Yy BCIX KHUTTEBUX CHUTyalisx (3a
BHHSTKOM Xi0a 1110 TIOXOPOHY). Y HOCIiB OpUTaHCHKOT KYJIBTY-
pH eMoIliiiHa TIOBE/IIHKA OB A3y€ThCS HAcaMIIepe/] i3 Hepalli-
OHAJIBHICTIO, Cy0’ €KTUBHICTIO, HE310PAHICTIO Ta IHIIUMH Hera-
TUBHUMH XapaKTePUCTUKAMHU.

KarouoBi ciaoBa: cemaHTHKa, NparMaTHka, €MOTHBHA
KOMYHIKaTHBHA TTOBEJliHKa, CTPATEerisi, TAKTHKA.

IloctanoBka mpo6aemu. [ToOHATTS KOMYHIKATHBHOI KYIBTYpH
HApOJy OXOILUMIOE BCi cepn MOACHKOI AisnpHOCTI. Tomy Hamry
yBary npuBepTae Takox cdepa Ai1oBuX BiTHOCHH. OUeBHIHO, MO
1 cdepa MupoKa i BAKIMBA B KUTTI CYCILIHCTBA Ta CaMa 110 001
€ HeBI'€MHOI0 YaCTHHOI0 HAIIOHANBHOT KyibTypH. CIIiIKYBaHHS
y cdepi IiTOBAX BITHOCHH PETYITIOEThCS HOPMAMH, SIKi CKJIAIHCS
icTopuyHO, 1 TpaBUIAMH, IO MAOTh CTiikui Xapaktep. Tomy
MOHa TOBOPHTH PO J10BY KOMYHIKATHBHY KYNIBTYPY, TOOTO TaKy
YaCTHHY KOMYHIKATHBHOI Ky/IbTYPH HApOLY, AKY CKIaJal0Th TPaIu-
11ii Ta HOpMH MOBE/IHKN il HOCI{B y mpoteci AioBoi (EKOHOMIYHOT,
BUPOOHMYOT Ta 1H.) B3aEMOTIil.

4

Bputanui sk mpecTaBHAKH MOHOAKTHBHOI JITOBOT KyIBTYpH
BOJIOJIIOTh TAKHMH TICHXOMOTYHMMH XapakTepUCTHKAMH: 1HTPO-
BEPTH, DiBHI, OC3MPUCTPAcHi, OpiEHTOBAHI Ha PoOOTY, JHOOIATH
camoTy; mpu 300pi Ta TpeJCTaBIeHH] iHYOpPMaIlii KOPUCTYIOThCS
CTATHCTHKOI0, JOBITHMKAMH, 0a3aMH JAHMX i CTPOTO JOTPHMY-
T0TBCS (DAKTIB; Y CTUTKYBAHHI JOTPUMYIOTBCS ODIIifHOTO BBIWIH-
BOTO TOHY, CTPHMAHOI JKECTHKYIAILIi Ta MIMiKH, ifKo TepediBa-
10Tb, Y CyIMepeylli OMMparoThes Ha Joriky [14, c. 123].

Ha nymxy E. Xomna, komyHikatusHa Kynsrypa Bemikoi bpu-
TaHii € MPUKIAZOM KOMYHIKATHBHOT Ky/IBTYPH «HH3bKOTO KOHTEK-
cty» («low-contexty), Tij SKOI0 aBTOp PO3YMi€ Taky KyJIbTypy,
B sIKiil HAMIPH THX, XTO TOBOPHTb, 1 3HAYCHHS TOBIIOMJICHb Kpale
BUPQKAIOTBCA 32 JIONOMOTOK EKCIUTIMTHHX BUCJIOBIB. 3arajom
Y KOMYHIKATHBHHX KYIbTYpax «HH3bKOTO KOHTEKCTY» dacTille
BUKOPHCTOBYIOTHCSL KOMYHIKATHBHI MOJIEINI MPSAMOTO XapakTepy —
TIpAMIiT KOMYHIKATHBHMI TIIX1, PATHEHHS 0 SICHOCTI BHCIIOBY.
Bix Toro, XT0 roBOPUTB, O4IKYETHCS CTBOPEHHS SCHOTO NIEPEKOHIIU-
BOTO BHCIIOBY, SIKHIi CITyXay MOXe Jierko Aekonysatu [13, c. 131].
TaxkuM YnHOM, OCHOBHIMH XapaKTEPHUCTUKAMHU TaKOl KOMYHIKaTHB-
HOI KYIIBTYpH €: THAMBIAyaliCTHYHI LIHHOCTI; NiHil{HA JIoTiKa iHTe-
paKuil; mpsAMHUi CTHIIb CHINKYBAHHS; 0COOMCTICHO-OpiEHTOBAHH,
YacTO CAMOBIICBHEHHH CTHJb CHITKYBaHHS; y (OKyci iHTepaxiii
niepe0yBae TOi, XTO TOBOPHTH; BepbaibHa iHTEpNpeTallis BUCIOBY
[2,¢.218-222].

Ananiz ocranuix mocaimakens i myoaikamiii. TeopeTmy-
HUM TIIIPYHTSIM JTOCTIKEHHS CTaid HAyKOBI Mparmi cydac-
Hux THrBicTiB (A. BexOwmmpka, T.A. Jleiik Bam, B.I. Kapacuk,
B.A. Macnosa, E. Cemip, P. fIxo6con, P. Brown, S. Levinson,
E. Hall, A. Wierzbicka), y sxux mpezncrasneno Oararoacmexte
BHCBIT/ICHHS TIATAHD JTIHTBOKY/TBTYPOJIOTIi, Ti3HAHHSA 1 KOMYHIKaIlii,
MIKKYJIBTYPHOI T COIiaNbHOi B3aEMOIil, BepOabHOI if HeBepOatb-
HOI KOMYHiKaIlii, CHCTEM KOMYHIKaLii TOLIO.

MeTo10 cTatTi € aHani3 nparMa-CeMaHTHYHUX 0COOMHBOCTEH
KOMYHIKATHBHOT CTpaTerii HaTAKY K KOHTPONbOBAHOI IEMOHCTpa-
11ii eMOIIHHOr0 CTABIICHHS KOMYHIKAHTIB OJIMH JI0 OJHOTO Y TBOPI
Opuranchkoro miceMenHnKa Jlxona @aymsa «Konekiionepy.

Buxnan ocHoBHOro martepiamy. Y OpuTaHCBKIH KOMYHiKa-
THBHIH KyT6TYpi BIACYTHI CIEIaNi30BaHi MOBHI aKTH TPU3HBY
1 3ayBakeHHs, Topaja y Gopmi HempsaMoi MoTudikartii oBeTiHKH
CITiBPO3MOBHIKA MEHII TONTMPEHA, HiK B YKPATHCBKIM KyTbTypi
criinkyBanHs [0, ¢. 128-134; 10, c. 310]. Tomy crpasenmiso Oyne
BII3HAYMTH, 10 OPUTAHCbKA KOMYHIKATHBHA KY/MBTYpa MEHII
KaTeropiyHa, HiK YKpaiHChKa, BiIPI3HAETbCA BUCOKUM CTyMEHEM
BBIWIMBOCTI Ta M’SIKICTIO KoMyHikatuBHOro THcky. LLlo0 mocsr-
HEHH [OCTaBNEHOI METH — [IEPEKOHATH ajpecata abo MPUMYCHTH
HOr0 3MIHHTH CBOIO IyMKY BHACII/IOK B3aEMOJIIl — HE CyTepednio
HEOOXITHOCTI CXBaleHHS 3 OOKy CIIBPO3MOBHHMKIB, OpHTAHII
IIMPOKO 3BEPTAFOThCA /0 PI3HMX CTpateriit i TakTuk. HeoOxin-
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HICTh MATpUMYBaTH Oe3KOH(MIKTHY aTMocdepy Oecisi, mokasati
cebe y BUTITHOMY CBITIIi Ta 3aCIyXHTH TO3UTHBHY OLIHKY HIIMX
YYaCHUKIB HEPIIKO BBAKAETHCSA HEOIMIHHOIO YMOBOIO e()eKTHBHO]
KoMmyHikamii [4, ¢. 124-127; 5, c. 385; 7, ¢. 87].

Crparerisl HATAKY € XapakTepHOI PUCOI0 EMOTHBHOI KOMYHi-
Kamii. LlikaBo, 0 HecXBalbHE CTABEHHS J0 BIIKPUTOTO TPOSBY
eMOLiHl TpoCTekyeThCs 1 HA MOBHOMY piBHI. Hampukmaz, Taki
nmpuKMeTHIKH, 5k emotional, demonstrative, excitable matots Hera-
TUBHUH BIATIHOK 3HAYEHHS, a OLIBIIICTE aHIIIHCHKUX JI€CIIIB EMO-
1iif — fiecnoBa CTaHy, a He Aii. [[pakTuka CTiTKYBaHHA TIOKA3YE,
110 CTIPABKHS EMOIIIHICTh CTAHOBUTH 3arPO3y TIAIKOMY Tiepediry
PO3MOBH Ta O€3KOH(IIKTHII aTMOC(epi, 30epeKeHHS TKOi € 0CHOB-
HOIO METOI0 TIPU CTpaTeriyHoMy BUpaxeHHi emouiil. Ha moBHOMY
PiBHI Lie BiZ0Opaka€eThes Y BUKOPUCTAHHI BOX CTPATETiYHUX MPH-
iiomiB understatement 1 overstatement, TOKIMKAHNX CIPHSTH CIO-
BECHOMY 3MEHIICHHI0 a00 NepeOibIIEHHI0 3HAYYIIOCTI TOTO, 10
BinOyBaeThes. [10MBIiHICT KOMYHIKATHBHOI TIOBENIHKM OpHTaH-
1iB, MO BUHAKAE, 3 XapaKTEPHOIO M HUX BHYTPIIHBOIO BiIa-
JICHICTIO TIPH 30BHINIHIA TEMOHCTpAITii eMOIIiif JTHIIe Ha TIepIIii
TIOTIS MiCTHTB Y c00i cymepeunicTb. Hactipasyi i understatement,
i overstatement 0a3yroTbcs Ha CyTO (OPMATLHOMY (PHTYATbHOMY)
3BEPHEHHI /10 IEBHOTO HAOOPY EKCTIPECHBHIX MOBHUX 3aC00iB, SKi
BHACIIJIOK YaCTOTO BUKOPHCTAHHS [EPETBOPUINCS TEPEBAKHO Ha
JeceManTH30BaHi popmyi [1, c. 48-54].

Crparerin  Hataky (understatement), W0 pO3TIATAETHCS
B HallIiif CTaTTi, IPyHTYEThCS HA BUKOPUCTAHHI NIEPIIOTO MPHIAOMY.
Pi3Hi cmocoOu 3MeHIIEHHS, TPAIUIIAHO MOB’S3aHi 3 MpaBUIaMK
enenns small talk, kopucTytoThes mupoKoro MOMyIAPHICTIO cepen
OpuTaHiB i 10BOM OOMEKEHOI — cepesl aMEepHKaHLiB, OuMbII
IiTeCpAMOBAHKX 1 cXuIbHIX cripuiivari Small talk sk moposkio
(OpMAITBHICT 1 JAPEMHY BUTPATY Yacy. SMCHIICHHS 3a3BHYail Mg
MicIie TIpH OOMIiHi TyMKaMH 1 BPOKCHHAMH, BUPAKEHH] (KPUTHY-
HOi) OIIHKX a00 CBOTO CTaB/NEHHS 10 peaMeTy 00roBopeHHs. s
TIOM SKIIEHHS. PI3KOCTI BHCIOBIIOBAHOTO AHIIOMOBHI CIiBPO3-
MOBHUKH BUKOPUCTOBYIOTh BEHKY KiTbKICTh Pi3HUX NPUIYIIEHb
1 HEIOMOBOK, «OpexHi Ha OMaroy, TaKUM YHHOM YTPUMYHOUH PO3-
MOBY B PyCIli 3araibHONPHAHATHX HOPM EMOLIHHO HEHTPANLHOIO
crinkysanms [11, ¢. 127-131].

Kpim dyrxuii HefiTpamisanii eMoIiit Toro, XTo TOBOPHTE, CTO-
COBHO BHCIIOBIIOBAHHS, 3BEPHEHHS /10 CTPATErii HATAKY CILyHTb
Tiif camiif MeTi: IPaBIIBHO PO3CTABNATH HEOOXi/HI aKIEHTH, 1100
3po0UTH TIpOLEC CITIKYBAHHS BBIUTHBO-HEBUMYLICHHM. Bapto
3a3HAYMTH, M0, 3BKAIOUM HA HASBHICTh ENEMEHTY HEIIMpOCTi
(ocKinbKH 32 CBOEIO CYTTHO understatement — 1e 3MEHIICHHS 3HATY-
mOCTi 800 3HAYCHHS TOBITOMIICHHS, KOJIX TOBOPUTHCS MEHIIIE, HiXk
MA€eThCS Ha YBa3i), CEMAHTHYHE 3HauYeHHs understatement po3xo-
JUTBCA 13 TIPArMaTHIHNM. 3BEPHEHHS JI0 ITiel CTpaTerii BUKITHKAHE
TParHeHHSM IPOLEMOHCTPYBATH 10aHIHBO-IIAHOOMMBE CTABIECHHS
710 TIOYYTTIB CHIBPO3MOBHHKA 1 CTIUIKYBAHHS 3araoM 0asyeThes Ha
LUJIKOM LIMPOMY 1 CTIibHOMY Oa)kaHHi KOMYHiKaHTiB: «SI xouy, o0
(tu myma, o) Bee Oyno OK», ToMy y mparMaTHuHOMY acmieKTi
BHCJOBIIOBAHHS, fKI MicTATH understatement, He MOXYTh BBaXa-
THCS ToMunKoBEMH [ 15, ¢. 229-233].

OcHoBHa MeTa 1ie] aHTHKOH(TIKTHOT CTpaTerii — PerymoBaTH
CTYNiHb EMOLIHHOrO BILIMBY HA CIIBPO3MOBHHKA, 3IVAIKYyIOUH
«rocTpi KyTH» 32 JIOMOMOTOI0 3HWKEHHS 3HAUYL[OCT] BUCIOBIIIO-
BaHHS, 0CO0HMBO B EMOTHBHIX MOBHHX aKTax, 33 AOTIOMOTOIO Pi3-
HUX MPUITYIIEHD 1 nepeidayeHb. BimoBiaHo, HeoOXiHICTh 3BepTa-
THCS 710 IIi€T cTpaTerii BUHUKAE, KOJM HeThes a00 Mpo MOCh CYTO

0co0ucTe, 10 BUMATae JICTIKATHOTO MOBOKEHHS (SIK, HATIPUKII]I,
HEOOXI/IHICTh MOMUTHTHCS CBOIMH IEPEKMBAHHAMM 400 BPaXKEH-
HSMIL, TTOBIJOMJIEHHS CYMHHX BiCTeH), 00 % Mo I0Ch HEMPHEMHE
(moB’s3aHe, HATPUKITA, i3 BUPAKEHHSIM HETATHBHOTO CTAaBICHH,
ckapri). Y Takux CHTYAIlisX METOK € MiATPUMAHHS TPUSI3HO-IPY-
*KemoOHoT Oeciy, BCLIAKO YHMKAKOUHM OY/b-SKHX HE3pyYHOCTEH
1 oKyto4ux ed)eKTiB, MOTEHLIIHO 3aKIafeHuX Y oBinoMeHH. Ha
piBHI MOBH Oa)kaHWil pe3yNbTaT JOCATAEThCA 3a AOTIOMOTOIO IIijie-
CTPSAMOBAHOTO BUKOPHCTAHHS MOJATBHUX MOIU(IKATOPIB 1 psILy
IHIINX JIEKCUKO-CHHTAKCHIHUX CTPYKTY [3, ¢. 144-147; 7, c. 85].

3MeHIIeHHs 3HaYymocTi BUCIOBY (downtoning), sk 1 oM K-
IIEHHS, 3a3BHYAH CMOCTEPIracThes TP OOMIHI TyMKaMH, BHpPa-
KeHHI (KPUTHYHOI) OIIHKK ab0 CBOTO CTaBJEHHS 10 0OTOBOPHO-
BAHOTO TPEAMETY, KONH 33 JOTMOMOIOI0 eMOLiHHO HEHTpaibHIX
(pa3s po3moBy HEOOXiTHO YTPUMYBATH B PYCIIi 3araibHOMPHIHS-
THX HOPM BBIWIMBOTO criiikyBanHs [8, c. 99; 9, c. 477]. Hanaru
CBOIM CJIOBAM JIETKOBAKHOCTI 3BYYaHHA MOXKHA 33 JIOTIOMOTO
PI3HHX 3aC001B, IO PETYMIOIOTH CTYTIH Jii BICIOBY Ha aapecara.
PosrmgreMo fiesiki TommpeHi 3aco0M 3MEHIIEHHS 3HAYYIIOCT
BHCJIOBY Ha Takux mpuknajax: <...> they think I'm a bit peculiar
[12, ¢. 34] - (criticizing); Could | make a very brief announcement?
[12, c. 46] — (request); Just a minute. | must go and get some
things first. Ull be back in @ moment [12, c. 49] — (excuse); It
was just a slip of a tongue [12, c. 51] - (apology). Barosuricts
(pasm, cTymiHb ii Aif Ha cyXada MOXHA PETYIIOBATH 32 T0TOMO-
Tok0 MiHiMi3atopiB (minimizing adverbs): just, only, a bit / a little,
VEry, a TakoX pi3HUX MOmU(IKaTOpiB cTymeHs (assertive words)
Tumy somehow, somewhat, sti TomoMaraioTh HibH 3BeCTH HaHIBEIb
Hebaxani emorii. Hampukman, 3a HeoOXimHOCTI BHIpaBaaTics ab0
BHOAUATHCS, 3TIATUTH TOCTPOTY KPUTUKH, TIPUXOBATH HETIPHSI3Hb:
You could give a litrle more attention to details. | know, it was just
a sketch, but it seems a bit primitive, I’d say [12, c. 52]; Your coming
uninvited somehow embarrassed the hosts. There was something
of an intrusion in this visit [12, c. 56].

LIs1 TexHiKa 4ACTO BUKOPHCTOBYETHCS B KOHTEKCTI [TO3HAYCHHS
HeOPMATBHOTO Yacy y MOeTHAHHI 3 HA3BAMH MIHIMAJLHIX Bilpi3-
KIB Yacy THITy CeKyHJ[a, MOMEHT Ta iH., Hanpukiaz: Just a minute...
I’Il be back in a moment, cTBopioroul TakuM YHHOM e)eKT 101aT-
KOBOTO 3MEHIIEHHA. AHANOTIYHI 3ac00M HasiBHI 1 B yKpaiHCBKiil
MOBI, all¢ 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOThCS 33 HEOOXINHOCTI JaBaTH
TIOSICHEHHSI, BHUNpPABIOBYBaTHC a00 BHOAYaTHCS 1 TOPIBHSIHO
PIZIKO — JIIsl BUPAXKCHHS KPUTHYHOT OLIIHKH.

Hactynui npukimajm JeMOHCTPYIOTh BHKOPUCTAHHS TEXHIKH
SHIDKEHHS BH3HAYEHOCTI BHCIOBIOBamHs: My dear Miss <...>,
I’ve got a kind of an apology to make [12, c. 57] - (apology);
There’s a sort of misunderstanding. There was a nice <...> hoy, you
see, and we were just kissing [12, c. 58] — (giving explanations);
But I think we have more or less decided to go into the Belgravia
house when the lease falls in [12, ¢. 60] — (giving explanations);
| am inclined to feel that you won't marry this chap [12, c. 61] -
(expressing negative opinions); | sort of think it could be better
if you remove all your things [12, c. 64] — (expressing negative
opinions).

Texnixa 3HIKEHHS BU3HAYEHOCT] I03BOIISIE TOMY, XTO TOBOPHTD,
JOCATTH BHCOKOTO CTYIICHS HEOJHO3HAYHOCTI BUPAKEHHS HAMIPY
32 JIOTIOMOTOI0 Pi3HOMAHITHHX BepOaNbHUX JIOMYyIIeHb 1 MpH-
TyIIEHb; HE3AMIHHMMHU «PETYISTOPAaMUy 3HAYYIIOCTI BUCIOBIB
€ T. 3B. 4eprosi croa — 3amosrioadi mays (fillers) Trmy kind of,
sort of, so to speak, more or less Ta ix., ski poGIATH MOBY MEHIII

5
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BU3HAUCHOK 1 MEHII pIi3KOK Ta, 33 HEOOXiTHOCTI, j0jaT-
KOBO TIOM fKIIYIOTh (HEraTuBHe) cTapnenHs: |'ve got a sort
of a confession to make. I've got a bit of a problem. You see, I kind
of stole an expensive fountain pen. Don’t look so shocked! | steal
everything. It’s so to speak a hobby [12, c. 68].

Liit camiif MeTi MOXKYTb CIyryBaTH i Mofudikatopu 3 miecno-
Bamu Hamipy Tuy {0 be inclined, to tend, to intend, sixi BxuBaroThCS
TAKOXK y TIOEIHAHHI 3 JIIECTOBAMY MUCIEHHS 1 3HAYHO 3HIUKYHOTh
PI3KICTh BHCIIOBJIHOBAHOT JIyMKH, NEPEBOASYM OECiTy B MEHII
peanbHy ITUTOMMHY TEHACHIIH 1 cxmmbHOCTeH. Hampukmam: My
dear aunt, you tend to be rather critically minded lately [12, ¢. 71];
I’'m inclined to think that your behaviour is somewhat flagrant
[12, ¢. 77]; You tend to say things very far from true [12, c. 81];
Mrs. <...> intends to write to Mr. <...> to inform her that Miranda
is a public scandal [12, c. 86], mop.: My dear aunt, you criticise
everyone lately. Your behaviour is flagrant. You never tell the truth.
Mrs. <...> will to write to Mr. <...> to inform her that Miranda is
a public scandal.

V Takux BHMAIKaX TAKOX BUKOPUCTOBYHOTHCS 3aIlOBHIOBAYI
nay3 — 3 METOI0 MOCHJIEHHS TOM SIKIIyBalbHOTO edekty: 1’'m sort
of inclined to think you doubt the choice of bride [12, ¢. 91]; I'm kind
of inclined to feel that it is not necessary; In fact you are making
fun of me again [12, c. 102]; Actually it’s just that | dont want
a roughhouse [12, c. 105]; Actually, we had a row and | told him
pretty offing quick what I thought of him [12, c. 114’; That was so to
speak the disgraceful sight. I mean it looked like that [12, c. 116].

3anepeyeHHs TaKoK € ONHMM 13 3aCO0IB 3MCHIICHHS 3HAY-
IOCTi BUCTIOBY 1 3yCTPIYA€THCS MEPEBAKHO B KOHCTPYKI[IAX TPHOX
THIIB: TIpsMe, TIpUXoBaHe 1 nojBiitne. [Ipsme 3amepedeHns 3a3Bu-
Yail CTOCYETCA JIECIIOBA UM TIEPEHOCHTHCS HA AI€CTOBO MUCTCHHS
(transferred negation) abo BHpaKaeThCSA CTOBAMH HEBH3HAYCHOTO
3HaYeHHs (non-assertive words). HpHXOBaHe 3aMepedeHHs Mae
Micre y CTBEP/UKYBATLHHX PEICHHSX i3 HpI/ICHIBHHKaMI/I HETaTHB-
HOTO YM MIHIMI3yKUOTO 3HAYeHHS a00 Ji€CIOBAMH 1 JTIEMPUKMET-
HUKAMH BiJIIOBIIHOTO 3HaueHHs, [1o/BiliHe 3amepeucHHs BUHKKAE,
KON CJIOBA HEraTHBHOTO 3HAYECHHS BIKMBAKOTHCS B 3amEPEUHOMY
pedenHi. Jlo 3amepeyeHHs AK 10 TAKTHKH 3MEHIICHHS 3HA4yIIOCT
(TIOM’SIKTITEHHS) 3a3BMYAll 3BEPTAIOTHCA, KOMH HEOOXiTHO MOCTa-
OWTH eMOTIHUN BIUINB CTHITICTHYHO 3a0apBICHHX CIIB, SKI BApa-
KKOTh (KPUTHYHE) CTABIEHHS, HE3TO/TY, HEIPUS3HB Ta iH.

Posrnsnemo MOX/MBOCTI peanizaiii wmiei TaKTHKM 3a JOTO-
MOTOK) HETATHBHUX KOHCTPYKIIH Ha Takux mpukmaiax: I’m not
pleased with his manners [12, c. 126] — (attitude); How are you
today? — Not so well, thank you [12, c. 131] - (greeting); I’'m not
particularly fond of such jokes [12, c. 141] - (dislike); It’s not quite
that easy, you see <...>[12, c. 146] — (disagreeing); | don’t think
I could quite agree with it [12, c. 152] - (disagreeing); | don’t
suppose you’ll accept my offer, but... [12, c. 156] - (offer); He didn’t
tell me anything about his marriage [12, c. 161] - (statement).

Koncrpykitis i3 mpsMuM 3anepeyeHHsM MOKe 3aMiHIOBaTH EMO-
1ii{HO 3a0apBieHe CIIOBO CTBEPIUKYBANBHOI KOHCTPYKINL. Y Takux
BUNAJKAX TOMPAEThCS OUIBII HEHTPANbHUA CHHOHIM I[HOTO
CIIOBa, & 3HAYCHHS TOTO, IO MaeThes Ha yBasi (understatement),
BHBOJIUTBCS 3 KOHTEKCTY, OCKLIBKM HOro He MOKHA OJ[HO3HAYHO
BI3HAYMTH TITSXOM 3aMiHU CHHOHIMITHEM 000pOTOM 200 MIISIXOM
«MEXaHIYHOD» TIICTAHOBKH CIIOBA 13 MPOTHJIEKHAM 3HAYCHHM.
Hanpuxmaz: I’'m not pleased with his manners [12, ¢. 171] moxua
tpaktysati sk I'm disgusted; | don’t suppose you’ll accept my
offer, but <...>[12, c. 175] - s | hope you will accept.

6

HeraruBai koHCTpyKIii YacTo 0a3yrThcs Ha BMKopHCTaHHi
MoaHdiKaTopiB cTyneHs THny very, 0o, particularly, quite 1 Monu-
(ikatopiB BU3HAYEHOCTI (CNB HEBM3HAYCHOTO 3HAYCHHS) THITY
anything, anywhere Ta iH., SIKi 3HIKYIOTh HETaTHBHHH e(eKT:
I’'m not particularly fond of such jokes [12, c. 178], mop.: | hate
such jokes; She believes you are not very happy in your present
situation, which.... [12, ¢. 181], mop.: She believes you are
unhappy / miserable etc.; I don't think I could quite agree with it
[12, c. 184], mop.: | disagree; He didn’t tell me anything about his
marriage [12, c. 186], mop.: He told me nothing about his marriage.
| have never been to France, my knowledge of the spoken language
is not good [12, c. 188], mop.: <...> my knowledge of the spoken
language is bad. anepeuenns Moxe OyTH epeHECEHe Ha iECTI0BO
mucnenns: | don’t suppose it’s right [12, c. 191], mop.: | suppose it’s
not right. It is all wrong.

Taxi BUCTOBNIOBAHHS HE3aMiHHI NP BUPAKEHHI HETATHBHOTO
CTaBNEHHS, CKApT, TIOSCHEHD, BUOAYEHD Ta iH., HATIPHKIAM, 1100,
CKa)XiMo, TIiJ] Yac BAKIMBOI 3yCTPivi HE BTPadaTH OOMIMIUS, TPO-
cro rosopsiu: | don’t understand, Moxsa 3 ycrixom cKopucTaTies
understatement: Sorry, but I’m not quite clear on ado x Bupasutu
CBOIO HE3rOfy 3a JI0moMOrow dopmyi tury ['m not sure / 1 quite
agree. Hacrynuuii G1ok MpuKIajiB LTFOCTPYE 3aCTOCYBAHHS TeX-
HiK{ TPHXOBAHOTO 1 MojIBiiiHOr0 3amepedenns: She’s got little idea
how to escape [12, ¢. 193] - (statement); | hardly ever lose my sense
of proportion [12, ¢. 195] - (statement); You lack principles to be
individual [12, c. 197] — (criticizing); you are not devoid of human
weaknesses [12, ¢. 197] — (criticizing); But it is not impossible
[12, c. 198] - (statement); This girl is not without privileges here
[12, ¢. 199] - (opinion).

[IpyixoBaHe 3amepedeHHs MOKE BUPAKATUCA HESBHO Y CTBEp-
JUKYBAJIbHUX PCYCHHAX HUIAXOM 3aMiHA NPAMOro 3arncepeycCHHs,
HANPUKIIA]I, IPUCITIBHIKAMH HeraTuBHOTO 3HadenHs hardly, barely,
scarcely, mpucriBHIKaME MiHiMi3yiodoro 3uaderns few, little abo
BIMOBIAHMME Ji€crioBamMu i miempukmerHnkamn tumy fail, lac
Ta in. Hanpukraz: | cooked the lunch in the outer cellar and took it
in, but hardly any of it was eaten [12, c. 205]; He hardly ever forgets
to bring anything | might want [12, c. 207]; She hardly ate anything
[12, c. 209]; She barely touched her drink [12, c. 211]; I suspect,
would scarcely have bestowed her patronage [12, c. 214]; You lack
principles to be individual [12, c. 216], mop.: | cooked the lunch in
the outer cellar and took it in, but nothing of it was eaten; He never
forgets to bring anything I might want; She ate nothing; She didn’t
touch her drink. She drank nothing; Terpsichore, | suspect, would
not have bestowed her patronage; You don’t have principles to be
individual.

Komu croBa HeraTHBHOTO 3HAUCHHSA, HAIIPUKIIAZ, 13 Herarus-
HAMH Tpedikcamn ab0 MpHAMEHHHKAMH, BKMBAIOTHCS B 3arie-
PEYHOMY pEUCHHI, BHHHUKAE HiOW ToBiiiHE 3amepedeHHs: MTS.
<...> doesn’t look un-well, she is not likely to be devoid of care
[12, c. 253], mop.: She looks healthy and well cared for.

TaxuM unHOM, y GpUTaHCHKIH KOMyHiKaTHBHiﬁ KyJIBTYpi cTpa-
Teris HATAKy KOpI/ICTyGTLCH BCJIMKOIO HOHyJ'ISIleCT}O CHOCTCplFa-
I0TbCA perJalHl p0361)KHOCT1 CEMAHTHYHOIO 1 [parMaTuvHOro
3HA4YCHb, K1 NpU3BOIATL 10 Cynepe‘{HOCTl MIK THM, 10 TOBO-
PUTBCS, 1 THM, TII0 MAETHCS HA YBa31 HACTIPABII.

BucHoBku. Y X0mi HAMOTO TOCTiMKEHHS 6yn0 BIJI3HAYEHO,
mo B OCHOBI nparMaanHoro 3MICTy HaMlplB HOCIIB 6pI/ITaHCI>K01
KYJIBTYPH K TIPH BI/Ipa)KeHHl CTIOHYK, TaK 1 IIPH BUPXKEHH] eMOIIii
JICKUTD eFOLleHTpI/I'{HI/II/I TPUHLHAIT BOJCBUABICHHA « XOUY». H_[06
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JOCATHEHHS OCTABNEHOI METH, TOOTO [IEPEKOHAHHS ajjpecara 3Mi-
HUTH CBOIO JYMKY BHACIIZIOK B3A€MOJIii, HE CYIepeymIo HeoOXi-
HOCTI CXBaJIeHHS 3 OOKY CITIBPO3MOBHHKIB, OpUTaHIIi 3BEPTAIOTHCS
JI0 Pi3HUX CTpATeriii 1 TAKTHK, 30KpeMa CTpaTerii HATSKY.

TakuM YHHOM, Ha OCHOBI LIOCTPATHBHOTO Matepialy i3 TBOpY
Jlx. ®aynsza «Korekiionep» 0yno BUSBIEHO 0COONMBOCTI €MOTHB-
HOI KOMYHiKaIlii OpUTaHIIiB: YMIHHS MiATPUMYBATH OE3KOHQIIKTHY
armocdepy Oecimn; mokasarn cebe y BUTiTHOMY CBITJII Ta 3acIy-
KUTH TIO3UTHBHY OMIHKY iHITMX YYaCHWKIB, IO HEPITKO BBAXKA-
€THCS HEOMMIHHOKO YMOBOFO eheKTHBHOT KoMyHikartii. Lle 1o3Bonse
«30eperTr 00T — MO3MTHBHUI 00pa3 caMmoro cee, SKHit CTBO-
PEHHIT JTFOIUHOIO 1 CXBANBHO CTIPUAMAETHCS OTOTYIOUMH.

[TepcriekTHBHIM s TIOJATBIINX JIOCTI/IKEHb BBAKAEMO aHA-
7113 3HAHB 31 chepu KYIBTYPH AK PiTHOL, TAK i IHIOMOBHOI Ta BH3HA-
YeHHS HAWOITBII XapakTepHHX PHC AHIIOMOBHOTO CITLIKYBAHHS
y KOHTEKCTi BBI4THBOCTI, TeprumocTi (indulgence) Ta cTpiuManocTi
(restraint).
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Matkovska M. Pragma-semantic peculiarities of the
British emotive communication

Summary. The paper is devoted to the pragmatic
and semantic peculiarities of the communicative strategy
of hint, the peculiar function of the emotive communication,
being regarded as a conscious controlled demonstration
of emotional interaction of communicants within each other.
Attention is focused on the functioning of two strategic
means understatement and overstatement aimed at promoting
the significant verbal presentation of communicative
interlocutors» behavior that has been taking place. The
double-character of the British communicative behavior,
appearing with its typical inner distance and outer expression
of emotions — only at first glance presents some contradiction.

The author examines the linguistic units having been
predominantly used within the first strategic method —
understatement, as different means of reducing meanings are
usually connected with the rules arranging “small talk” and are
very popular among the British. Traditionally understatement is
of great importance within the change of views and impressions
of speakers; presenting their critical assessment or attitude
towards the topic of discussion.

The result proved the dominant function of the emotive
communicative behavior of the British, namely emotionally
neutral communication, based on the so called “unwritten rules”
which should be followed in all the communicative situations
in order to conceal one’s own emotions and to rearrange
one’s attention to the emotions of others. Except the function
of neutralizing emotions of the speaker in the communication,
one can refer to the communicative strategy of hint, presenting
the same aim, id est the correct accentuating of notions in
interaction will make the communicative process polite, civil
and natural.

It is postulated the idea that the emotional restraint
of the British, as it is known, is deeply entrenched in
the traditions of the Protestant upbringing which prescribes
to keep from an open display of emotions practically in
all the vital situations (except maybe the funerals). The
emotive communicative behavior of the British correlates,
first of all, with irrationality, subjectivity and other negative
characteristics.

Key words: semantics, pragmatics, emotive communicative
behavior, strategy, tactics.
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Menewenrko A. I,
Kanouoam iios02iuHUX HAYK,
douerm Kageopu meopii ma NPAKMUKU NePeraady

Hauionanvrozo ynisepcumemy «3anopiavka noJIMexXHiKa)

SBACOBU 3B’A3RY OPAHIIY3bROI'O XYJIOHHBOI'O TERCTY
HA OCHOBI KJIACY AHAOOPNYHUX ITPUKMETHUKIB

AHoTamisi. Y crarTi po3nIAIaeThesl Kiac aHapOpUUHHX
MIPUKMETHHKIB, KU CIOYaTKy BHAULIETHCS y MOBHIM mapa-
JTUTMI Ha OCHOBI CJIOBHMKOBHX JIe(iHIIIH 1 ppaHIly3bKUX CIIOB-
HHUKIB CHHOHIMIB 13 TIO/IaJIBIIOK AKTyalli3allier0 y CHHTarMa-
THUI. AHaJTI3y€eThCs CEMaHTHKA aHA()DOPUYHUX MPUKMETHUKIB
1 X TEKCTOBI (YHKIIT PU yTBOPEHHI 3B’SI3HOTO (hPAHILY3bKO-
IO XyIOKHBOTO JUCKYpCYy. BayKIMBUM acleKToM 1 BiMiHHOO
PHCOI0 CeMaHTHKH aHA()OPUIHUX MPUKMETHHUKIB € IXHIH MOpiB-
HATBHUHN XapakTep. CHHTarMaTUYHUI aCMIEKT TEKCTY 3HAYHOIO
MIpOIO BIUIMBAE Ha aHA(OPHYHHIA CTATyC NPUKMETHHUKIB yIIO-
nobanHs. 3 aHaOPUYHHUX, IO BiJCHIIAIOTH JI0 aHTEIICACHTA,
BOHM MOXYTb CTaBaTH KaTaQOpUYHHMH, SIKIIO 3MiHIOETHCS
HOPSAAOK iX TepeAyBaHHsS Yy BUCIOBIIOBaHHI. J[OCTIDKYIOTh-
csl 0COONUBOCTI BXXKMBaHHS aHA()OPHMUHMX NPUKMETHHKIB Ha
OCHOBI aHA()OPUUHOTO 3B’A3KY, SIKUH BCTAHOBIIOETHCS Y TEK-
CTi MDK HUMH Ta TXHIMH aHTEIEACHTaMH, CEMAHTHKa KOTPUX
BiJJI3EPKAJIIOE JIOTIYHI BiJHOIICHHS CXOXOCTi, TOTOXKHOCTI,
ynono0aHHs Ta PiBHSHHSA, HasBHI y TekcTi. AHadopuuHi npu-
KMETHHKH 3 BIITIHKOM yNoJ0OaHHSI Ha3MBalOTHCSI HENOBHOIO
aHa(opolo, a 3 BIATIHKOM TOTOXKHOCTI — 1oBHOW0. Henosna
anaopa BKIIIOYA€E, TAKMM YHHOM, IPUKMETHHKU 3 BiJTIHKOM
MOPIBHSHHS, YIOIOOAaHHS Ta CXOXKOCTI, a TIOBHA — MPUKMET-
HUKH 3 BIZITIHKOM PiBHSHHS, IICHTH(IKALIIT, TOTO)XHOCTI, CHH-
TarMaTH4YHOTO PiBHSIHHSA. AHA()OPHUHI TPUKMETHUKHU Ta XHI
QHTEIEICHTH MOXYTh PO3PI3HATHCSI MK COOOI0 32 00CSTOM
3HAYEHHSI, 33 JIGKCHYHUM CKJIaJ0M i MOP(OJIOTiYHUMH O3Ha-
kaMu. AHapOpUYHA aCUMETPisi MPUKMETHHKIB 1 IXHIX aHTele-
JICHTIB HaOyBa€ CKJIaJHOTO, 1HBEPCIHHOTO, TilEPOHIMO-TINO-
HIMIYHOTO XapakTepy. BoHa BUKOPHCTOBYETBCS [UISI PO3BUTKY
Ta MPOCYBAaHHS XYJOKHBOTO JTUCKYPCY, KOIH 0OCSAT 3HAYESHHS
JIEKCUYHOT OAMHHMIII MOXKE MaTH SIK 3BYXKYIOUHH, TaK 1 pO3IIN-
PIOBAJbHUM [UISl aHTELEACHTA XapaKTep 3aJeXKHO BiJ Iparma-
TUYHOTO HaMipy aBTopa TBOpY. Y TaKOMY pa3i BOHa KOHKPETH-
3y€ 4M y3arajbHIOE OKPeMi YacTHHU AUCKYPCY, BUCTYNAIOUH
3ac000M XBUJICTIOAIOHOTO PO3BUTKY TEKCTY.

Ki04oBi ci10Ba: KOrepeHTHICTH, aHadopa, aHTELEICHT,
JIOTI4HI BIJHOILICHHS, aCUMETpis, 1HBEpCis, TiNepoHiM, rino-
HiM.

IloctanoBka mpodaemu. Y CydacHiil MHTBICTHIN TyXKe BaX-
JTUBAMH 3aNHITAIOTECS TTHTAHHS, OB’ SI3aHi 3 (YHKITIEI0 OKPEMAX
MOBHIX OTHHHIIb Y CHCTEMi MOBH, & TAKOXK iXHBOI0 aKTyali3aIlicro
y XYIOKHBOMY THCKYpCi. 3MiCTOBA YaCTHHA MPUKMETHHKA Jenai
OinbIIe TIpEBEpTAE YBary AOCTIAHMKIB Y 3B°S3KY 31 CKJIA/HICTIO
Ta HEBH3HAUCHICTIO HOTO ceMaHTHKH. J[0 TOro X, i3 TEKCTOBOIO
CEMaHTHKOK MPUKMETHHKA TOB’S3aHa MpoOIeMa HEI0CTaTHhOrO
BUBUCHHS HOTO KOTEPEHTHOTO CTaTycy Yy Xyl0kHbOMY Tekcti. [Tpo-
Omema JOCIIKEHHS TEKCTOBUX (YYHKIH MPUKMETHUKA Ta BUIi-
JICHHS TICBHMX KIACIB NPUKMETHHUKIB, 30KpeMa aHa(OpUUHHX,
€ JIy)Ke aKTYaJIbHOIO Y CyJacHii (ypaHIty3bKiii MOBI.
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AHani3 ocTaHHiX JocTiTKeHb i myOdikamiii. B ocHOBI Tek-
CTOBUX (DYHKIIH Pi3HUX JEKCHYHMX OIMHHIb JIGKUTh KATEropis
KOTepeHTHOCTI (3B’s13HOCTi). binbmicts BueHux (I'ak, byxbinmep,
Posanos, Kommancexwuii, Typaesa, [amsnepin, [lenaensce, TyTecky,
Anawm, Jle6mso, Mapten, bya) po3rmsnaroTe 3B’S3HICTE SK OIHY
3 OCHOBHHMX O3HAK TEKCTYaIlbHOCTI XYIOXKHBOTO THCKYpCY, fKa
BUSBJIETHCS HA PISHUX PIBHAX — BiJl CTOBOCTIONYUYEHHS JI0 IILIOTO
Tekcty. [loBTOpHA HOMIHAIiS BHCTOBTIOBAHb Ta OKPEMHX JIEKCHY-
HUX OJMHHUIb TAKOX € TyXKe BAAITHBOK CKJIAOBOK YACTHHOK
(paHIy3pK0i MOBH, IIT0 BIUABAE HA 3B’S3HICTH 1 TEKCTYaTbHICTb.
KorepenTHiCTh XyIOKHBOTO AMCKYPCY 32 Y4acTIO MPHUKMETHHKIB
Moxe Oyme moOymoBaHa Ha OCHOBI TPhOX THIIIB: JISKCHIHOI CHHO-
HiMi{, JeKCHYHOi Ta 3aiMEHHMKOBOI pempe3eHTamii Ta aHaopu
y IHPOKOMY PO3YMiHHI.

3a3HaueHe 3yMOBIIOE TIOCTIHHY YBAry BUCHHX JO TPOOIEM
BHYTPIIIHBOI 3B’S3HOCT] TEKCTIB (JPAHITY3bKOTO XYIOKHBOTO [HC-
KypCy Ha OCHOBI IMIPOKOTO PO3YMiHHS aHA(OPH, BUSBIEHHS KIacy
aHa()OPUIHAX MPUKMETHAKIB Y MOBHIH MapaaurMi Ta iX B3aeMOii
3 AHTENEJCHTAMH — SKICHUMHI Ta BiHOCHUMH MPUKMETHAKAMH,
POy iX CTOBOCIIONYYEHb | CHHTArMATHKH CEMAHTHYHNX 3B’ 513+
KiB TIPUKMETHHKIB Y XYIOXKHBOMY JIMCKYPCL, IKHM JI0Ci HE TIPHALNS-
J0CS TOCTATHBOT YBATH Y CYYaCHiH JTiHTBICTHIII.

Meta cTaTTi — MOCTITKEHHS HAa Matepiani (paHIy3pKOro
XYHOKHBOTO TUCKYpPCY porti Ta (hYHKIIIH PHKMETHHKIB TPH YTBO-
PeHHi KOTEPEHTHOTO TEKCTY, BUAUIEHHS KIacy aHAQOPHIHKX TpH-
KMETHHKIB Ha OCHOBI Pi3HHX JIOTTYHHX BITHOCHH i OPIBHAIBHOTO
acrekTy iX CeMaHTHKH, PO3TIAN iHBEPCiifHOI acuMeTpii K mpar-
MATHYHOTO, XBHIETOMIOHOr0 3aco0y MpOCYBaHHS ifiell TeKcTy
1 OTIHCY aKTyaJTi30BaHUX TIEPCOHAKIB, aHANI3 KJIACy NPHKMETHHIKIB
13 IeBHMMH 0COONHUBOCTAMH HA OCHOBI 1X aHA(OPHIHUX 3B’S3KiB,
SKI BCTAHOBMIOKOTHCA Y XYAOKHBOMY TEKCTI MK HUMHU Ta TXHIMH
aHTeIIe/IeHTaMI.

Buxaan ocnoBroro matepiamy. Cepen kimacy aHahopimaHIX
TIPUKMETHUKIB MOXYTh OYTH BHJINEH! TPHKMETHUKN 3 TIEBHAMHE
0COONMMBOCTAMI HA OCHOBI TOTO aHA(OPMIHOTO 3B’SI3KY, KUK
BCTAHOBJIOETHCS Y TEKCTI MK HUMH Ta iXHIMH aHTEIEIEHTAMH.
Oco0miBicTs aHAQOPHIHOTO MPUKMETHHKA 3aJICKUTH BiJ HOTO
CEMAHTHKH, W0 BiIA3EPKATIOE TaKi JOTIYHI BiTHOMEHHS, K
CXOXKICTh, TOTOKHICT, YIIOT00AHHS Ta PIBHAHHSA, KOTPI BUHHKA-
0T TIPU TOPIBHSAHHI SKOCTEH Ta 03HAK 00 €KTiB UM CYO’€KTIB.
Jlo i€l rpymu MOXITHBO BiZHECTH MPHKMETHHKW TAKOTO THITY:
pareil, semblable, analogue, similaire, tel, comparable, méme,
égal, équivalent, homologue, identique, respectif, conforme,
a TAKOXK JIeqKi 1HII aHad)OpHUHi MPUKMETHHKA. MOXKIIBO TaKOX
BUIUTNTH TaKi TPUKMETHHUKH, SKi YTBOPIOIOTH MimKmac axago-
PUYHUX TPUKMETHAKIB. BOHM BKa3yrOTh Ha Miclie Ta HAMPAMOK
y "aci Ta IPOCTOPi T Yac aHADOPHIHOTO BiCHIAHHS HA TOPS-
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JIOK cotiyBamHs: premier, dernier, s of précédent, suivant, récent,
prochain. BaxiuBiM aclieKToM i BIIMIHHOK PHCOH CeMAHTHKH
aHaOpUYHUX TPUKMETHUKIB € iXHiil MOPIBHIBHME Xapak-
Tep. PesynbratoM MOpIBHAHHS € JOTIYHI KaTeropii CXOXKOCTI,
yNoj00aHHs, TOTOXHOCTI, PIBHSHHS Ta BiAMiHHOCTI. Pi3HuIsd
MiK TIPHKMETHHKAMH CXOKOCTI H ymogo0aHHs, 3 OIHOTO OOKY,
Ta TOTOKHOCTI — 3 IHILIOTO, € JyXe HEBU3HAYCHOW Ta MOTpedye
yrounenHs. «Jlorika He omepye MOHATTAM «YIOZOOAHHS», ane
TPUIMAE TOTOKHICTD K OJHY 31 CBOIX KITIOUOBHX KaTeropiil. Ymo-
100aHHs — 11¢ 30p0si CEMAHTHKH, TOTOXHICTh — JIOTiKH. Pi3HuIs
y JIOTIYHOMY CTATyCl TOTOXHOCTI # yIoJ00aHHs He 3aBaxae M
MaTH y ped)epeHTHOMY IIPOCTOpi 3aranbHui kopaou» [1, ¢. 9-10].
[Ipo ynonobaHHs MOKHA TOBOPHTH TUTbKH TOJ, KOM € X0U OJHA
3arajibHa 03HaKa y AK0ich mapu 00’ €KTiB. AKIIO0 115 03HAKA — YITKO
BHJIIEHA BIACTHBICTb, KOTPY MA€ KOXEH EMEHT MOpPIBHAIBHOT
TapH, TO BiTHOIICHHS YIOA00aHHS 3aBk/M PeICKCHBHE, CHME-
TPUYHE, TPAH3UTHUBHE, TOOTO 30iraeThes 3 BiTHOMEHHSIM PIBHOCTI
(CKBIBAJICHTHOCTI) Ha BEHKIH KITHKOCTI 00’ €KTIB, 1[0 BXOAATH JI0
yeix Takux nap [2]. PiBHiCTh — 1¢ BiIHOMIEHHS B3aEMHOT 3aMiH-
HOCTI 00’€KTiB, sKi, y pa3i X B3a€MHOI 3aMiHHOCTI, BBAKAIOThCS
piBHAME. CTYIiHb B32€MO3aMIHHOCTI 3pOCTAE B yOA00AHHS 10
TOTOXHOCTI. YTIOI00aHHS Y 3BHYAfHOMY BIKMBAHHI € THM CaMUM,
mo i cxoxicts. BoHo XaPAKTCPH3Y€ThCA OIHAKOBICTIO (hopMH
00’€KTiB HE3a/eKHO Bijl iXHiX po3mipiB. OKpeMIM BUTIA/KOM YIIO-
J00aHHs 00’€KTa € HOro MOBHHUI 301r, TOOTO TOTOXKHICTS. [1eHTH-
(ixarito ci1ifi po3rNsaaTH SK YACTKOBUE BUSIB TOTOKHOCTI, TOMY
10 ieHTU(IKALA TIepedayae HasBHICTb 1/I€aIbHOTO 3Pa3KOBOTO
00’€eKTa, 3 KM OTOTOKHIOETBCS 1l 00’ ekT. ToTokKHICTb BHpa-
Ka€ TPAaHWYHMIL BUTAJOK PIBHAHHS 00’€KTIB, KON 30iraroThest
HE TUIBKH POIO-BUJIOBI, ane i yci IXHI iHAMBIMyalbHI SKOCTI.
Leit 30ir 3aBxau NPU3BOUTE JIO0 OAHOTO i TOTO caMoro 00’ekTa
Yi JI0 OIHOUICHHOT CYKYIHOCTI, y fIKiii 00’€KTH BiIpi3HAIOTHCS
YMOBHO-HYMepuuHO. [IpoTe MOXHA BII3HAYUTH, IO MEXKA MiK
BHIIE3ralaHuMK (IMOCOPCHKIMU KATETOPIsSMU € J0BOII YMOB-
HoMo [2].

Buxonsun 3 BHIIECKa3aHOTO, MOXHA MOOYIyBATH JOTIYHHH
TAHIIOKOK KJ1acy MPUKMETHHKIB, KU BUHUK TIPH MOPIBHATEHOMY
aHai3i Pi3HEX 00 €KTIB: MOPIBHAHHA —> YIOH00AHHI —> TOTOX-
HICTh —> PIBHAHHA —> ineHTHiKaIis. AHAGOPHYHI K TPUKMET-
HUKH, SKI BUKOPHCTOBYIOTBCSA y MOBHIH CHCTEMi [l TOPIBHSHHS
pi3HHX 00 €KTiB, MATUMYTb BiITOBIIHI BiATIHKH.

AnadopuyHi NIPUKMETHUKH, 1110 BXOLATh JI0 TPYITH «CHHTAarMa-
THYHE PIBHAHHS, OTPUMAITH TAKWI{ CTATYC Y 3B’S13KY 3 iX ceMaHTH-
KOI0, fKa BKa3ye Ha iX 0e3BiIHOCHICTb Ta IpENEBAHTHICTb Y TEKCTI
BITHOCHO BNACHOT MO3MILi Ta MO3MIIii MPUKMETHIKIB — KOPENATIB
T1iJ1 Yac BCTAHOBJICHHAX KOTEPEHTHHX BITHOCHH MIX BUCJIOB/IOBAH-
HSIMU Ta BIJUIATICHUMH BIJIPi3KaMU TEKCTY.

| VIOTOBAHHSI |

/ \

[opiBHsHHS CxXoxXicTh Ynogobanus
. TOTOKHICTb |
PiBusgnHs [nenTndixaris ToroxHICTE

Comparable Semblable Pareille; Egal — Identique Méme [3]
Ressemblant Analogue  : Equivalent
Similaire Tel i Adgquat
Assimilable
Approchant : CuHrarvaruye piBHAHHA
Homogéne i Correspondant
Homologue i Parall¢le
Approximatif i Respectif
Commensurable ¢ Conforme
=" Correspondant MicIle + yrog00aHHs
A B,  Conforme }

06kt A, BIITOBI/IAE 00’ €KTY B, 13 3a3HAYEHHAM
Ha yNoJI00aHHs Ta Ha MicIie iX B3aEMO3aeKHOCTI.

respectif . O0’extu A, Ta B, B3aemosanexni,
KOKHHIA 3 00’€KTIB CTIPAMOBYE LII0 3aNEKHICTD
Ha cefe.

parallcle. 3anexmicts 00 extip A, Ta B, Ta A, B,
nyske OIi3bKa, IPOXOAUTH MOPYY, MPOTE HIKOMHA
He TIepeXPELyeThes i He Moske OYTH TOTOXKHOIO.

Omxe, 1 rpya NMPUKMETHUKIB MOKe OYTH pO3MOAUICHA Ha
2 miArpymu: NPUKMETHHKH YMOH00AHHS Ta TOTOKHOCTI, @ aHago-
PUYHI 3B’S13KU 3 QHTEIENCHTAMH, SKi BUHUKIH MK PISHUMH Bifl-
pi3KaMu JTITEpPaTypHOTO TEKCTY, MATHMYTh XapakTep TOTOXKHOCT
it ynonoOanHs. AHahOpHYHI MPUKMETHUKH 3 BIATIHKOM YIOJO-
0aHHS HA3MBAIOTHCS HEMOBHOK aHA(OPOIO, @ 3 BIITIHKOM TOTOXK-
HOCTI — ToOBHOK. HemoBHa aHacpopa BKITIOUAE, TAKUM UHHOM,
MPHKMCTHWKH 3 BIITIHKOM TIOPIBHAHEH, YHOI[O6aHH51 Ta CXOXKOCTI,
a TOBHA — NPHKMCTHVKH 3 BIATIHKOM piBHAHHS, iieHTH(IKALT,
TOTOKHOCTI, CHHTATMATHYHOTO PIBHSHHS.

Hactynsa rpyma anadopudHiX NPHKMETHHKIB BKa3ye Ha po3-
TaIlyBaHHs 00"€KTIB y Yaci Ta mpocTopi. Jlesiki 3 HIX € 0HOYACHO
TPOCTOPOBUMH Ta YaCOBMMH. TYT JyKe 0arato 3aeuth Bijl TUILY
TEKCTY: HAyKOBO-TEXHIYHOTO 4H XYI0KHBOTO, & TAKOK BiJl KOHTEK-
cry. Hanpukiay, puKMETHUK Suivant y KOHTEKCTaX:

(1)Lisez le texte suivant. (2) Je reviendrais I’année suivante.

¥ TIepIioMy BUIajKy Bil BKHBAETBCA Y POCTOPOBOMY CIICKT,
a'y ZpyroMy — y 9acoBoMy. Y XyIOKHBOMY TSKCTI Taki IPHKMET-
HHUKH BKa3YIOTb Ha MOPAIOK, MICLI€, [IOCTIZIOBHICTb 1 CIPSAMOBAHICTb
aHahOpIHOi BIICHIKY 10 aHTerenienTa. OTxKe, Taki MPHKMETHHKH
CTAHOBIISITh TPYIY KaTa()OPUUYHUX CIIIB 13 BIITIHKOM CITiffyBaHHs [3].

Karagopiuni mpuKkMETHIKH 3 BIITIHKOM CIIiIyBAHHS:
Prochain Suivant
Futur Successif
Posterieur
Karadopuuni mpuKMETHHKY 3 BIATIHKOM HepPeIyBaHHs:
Précédent Antécédent
Récent Ancien
Antérieur

Karadhopnuri IpUKMETHHKH 3 BIATIHKOM IOPSIKY, MICI YK
TONOKEHHS:

[HimiagbHOCTI: dinanpHOCTI:
Premier Dernier
Deuxiéme Final
Second Ultime
Initial
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BizxnosizHo, anadopnyHi 38’S3KH, 1110 BAHKKAIOTH MK Pi3HAMA
BIIpI3KAMH JMCKYpPCY, MaTUMYTb XapakTep MepepyBaHHs, CIimy-
BaHHS, IHINIAMBHOCTI, GiHATBHOCTI TOIIO. TakuM YMHOM, poOmsdH
BHCHOBKH 100 YCbOTO BUILE3raaHOr0 Kiacy aHadOpHuHIX NpH-
KMETHHKIB, MOXKHA Bi100pa3uTH ix aHapopudHi 38’ A3KH y BUTIALI
11 ICYMKOBOT TAOJHIL:

AnadopuyHi MPUKMeTHHKH
LLA. YonoOanus (HemoBHa aHadopa)
[.B. TotoxHocri (moBHa anaopa)
ILA. TlepexyBanns/criyBaHHs
[1.B. IniniansHoCTI/(hiHATHHOCTI

Anadopuyni
3B’AI3KH

AHadopuyHi TPUKMETHIKH, CTBOPIOIOYM 3B’SI3KH Y XyIOK-
HBOMY JIICKYpCi, MaloThb TojBiiiHe HaBaHTakeHHs. [lo-mepiue,
BOHH caMi € 00’ €KTOM KOTEDEHTHOCT], TOOTO BCTAHOBIIOKTh KOTe-
PEHTHI BiTHONIEHH 3 IHIIMMH AKICHIMH Ta BiJHOCHAMH TPHKMET-
HEKaMHA. [lo-1pyTe, BHCTYMAOTh K 3aci0 KOTEPEHTHOCTI, KOJH
3a0€3MedyioTh 3B’A30K MK CODOI0 OKpPEMHX YaCTHH MOBIEHHS,
CIIOBOCTIONYYeHb 1 HaBiTh po3aiiB. QOB HYHKII X TPHKMET-
HUKIB € YHKIIAMH, 1O OPTaHi3yroTh 3B’A30K XYIOXKHBOTO TEKCTY,
TOMY 1[0 BOHH CTBOPIOIOTh 3arajibHy CEeMAHTHYHY KOTEPEHTHICTh
TIPOTATOM YChOTO TeKCTY. BoHH OepyTh 3a OCHOBY pi3Hi BHIH aHA-
(hopudHEX 3B’S3KiB: YITOTO0AHHS, TOTOKHOCTI, ITepeTyBAHHS TOTIO.
Jlnst anadopuyHUX MPUKMETHUKIB yKe BAKITUBOKO € PISHUIL Mk
TOHSATTSAMA «aHadopay i «aHapopuuHmi 38°130K». OcTaHHi BKa-
3y€ Ha HATPSAMOK, MICIIE 1 OCIITOBHICTh OKPEMUX BUCIIOBIIOBAHD
YX BEJTMKUX BiJIPI3KIB TEKCTY, KOOPAMHYIOUH X, TOMI K aHaopa
Bijiciae 10 anTeneneHTa. Came aHaOpWUHMIA 3B’M30K € OLTBII
ITPOKMM 1 TIPIOPUTETHAM Y TITaHi CTBOPEHHS KOTEPEHTHOCTI BCe-
PEUHI XYIOKHBOTO JIUCKYPCY.

Yei 3aiimenHuKy 3-1 0cOOH, IEMOHCTPATHBH Ta MPHUCTIBHUKH
HE € TOBHMMH aHANOTaMH aHA(DOPUYHUX MPUKMETHUKIB, TOMY iX
3B’S30K MOXe OyTH OOMEXEHWH JNeAKAMH CHUHTAKCHYHUMH TO3H-
iMH Y BHCTOBTIOBaHHI. [IpoTe € AificHI pempeseHTaHTH TpH-
KMETHHKIB, SKi TIOBHICTIO 30epirafoTh CEMaHTHYHI O3HAKH AKOCTI
if aj’ eKTUBHOCTI TIpeMeTa. BOHM TIOBHICTIO TOBTOPIOIOTH CHHTAK-
CHUHY TIO3ULIIO 1 MOP(ONOriyHi O3HAKM aHTElENEHTa — SKICHOTO
i1 BiTHOCHOTO MPUKMETHHKA. [0 LIMX perpe3eHTaHTiB HacaMmepes
HATIEKHUTD TaKHil aHAQOPUYHHIA PUKMETHHK, SK tel.

1l est de fait qu'une phrase dont les presupposeés sont jugés
fauts ne produit pas le méme effet qu’une phrase dont les poses
sont estimés tels: dans le deuxiéme cas on refute, tout simplement
[4,c.27].

KorepenTHicTs Mik mapoto kopensris fauts --- tels cranosro-
€TBCS HA OCHOBI aHA(hOPHYHOTO 3B’ 3Ky yroyobanns. CMUCT yIio-
nobanms tel KpreThes y caMoMy 3HaY€HH, 10 BKA3y€ Ha HATEKHICTh
TpeIMeTa 0 Py HIINX TPEIMETIB, AKI MAIOTh IIf0 AKICTh, TOOTO
tel Hece y cobi dymkmito knacudikamii. Ha Bimminy Bin cmucity
TOTOKHOCTI, 1110 € JOBOJI EEeMEHTaPHUM i Ty)Ke YacTo BUPAKEHHH
TIPUKMETHAKOM MEMe, a Takok OMM3bKHX 33 3HAYCHHAM IPHKMET-
HUKIB égal, équiva lent, cMUCT YIIOTOOAHHS HE € ENEMEHTAPHAM.
BoHo BKasye Ha Te, MO Pi3HAI MiX JBOMA 00’ €KTaMI HEBENMKA,
1 TOMy 11i 00’€KTH MOKYTb OYTH CXOKMMH OTMH Ha OTTHOTO.

<...>des yeux bleus grisaille qui lui remontaient d’un tantinet,
vers les angles tels ceux des chats sauvages [5, c. 75].

Y upoMy npukiazi aHaQopuuHMi npruKMeTHUK tels Bincuiae
He Tk 10 bleus grisaille, ane i 10 ychoro mipsHOTO 3’ CyBaTb-
HOTO peueHns — qui lui remontaient d’un tantinet, vers les angles,

sKe € (YHKI[OHATbHUM CYOCTHTYTOM NPUKMETHHKA. BHACIIIOK
TECTy Ha TPAHCTIO3MIII0 BOHO MOXe OyTH 3aMiHEHO Ha IPUKMET-
Huk — louches. Bzarani tells Bizcuae 10 ckiaHOro aHTeleneHTa,
IO CKIA/A€TheA 13 2 MPUKMETHHKIB i3 PO3IIMPIOBATLHIM 3HAUCH-
Ham: bleus grisaille ta louches. Tomy i korepeHTHICTh MiX MpH-
KMETHHKAM y TEKCTI € ACHMETPUYHOIO T CKIA/IHOIO 1 BCTAHOBIIIO-
€TCS HA OCHOBI 3B’S13KY YIOZ00AHHSI.

Korepenticts aHaopiyHoro npukMeTHika tel moske Oymya-
THCS, SK OYTI0 BKA3aHO BHMILE, HA OCHOBI acuMeTpii, Y TeKCTi BOHA
MOKE MaTH 3BY)KYIOUMIl 4M POSLIMPIOBANBHUI IS aHTele/eHTa
XapakTep 3aleKHO Bij| MPArMaTHYHOi YCTAHOBKM aBTOpA TBOPY.
Y nmepmomy BUNAJKy BOHA JETANi3ye Ta KOHKPETH3YE OKpPeMi
YACTHHH TEKCTY UM BHCIOBMIOBAHHS, CTPHAIOYM HOrO PO3BHTKY,
a y JpyroMy, HaBIAKH, — Y3arajibHIOE 4M TIIBOXUTH MiICYMOK
TonepeaHsoro BHcoBmoBanHs. [Ipote B 000X BumaaKax acmme-
Tpis TPUKMETHUKIB TIPH CTBOPEHHI KOTEPEHTHOTO XyHOKHBOTO
JWCKYPCY € 3aC000M XBHJIETOIOHOTO PO3BUTKY TEKCTY, IO € Mijl-
TBEP/DKEHHAM TEKCTOBHX ()YHKIiH aHaQOPUYHUX MPUKMETHHKIB.
[lopsiy i3 UM IPUKMETHHKOBA ACHMETPis MOXKE MaTH TAKOK HBEp-
CIiHHH, TinepoHIMO-TIMOHIMIYHHI XapakTep SK y LbOMY MPHKIa
npu (popmyBaHHi kortenTy hostile — «Boposkuii»:

Dans ce Conseil ne figuraient pratiquement que des hommes
hostiles a la politique suivie depuis 18 mois par le Hutin et
le compte de Valois; Philippe de Poitiers, connaissant leur
mérite et leur capacité, avait choisi de se les adjoindre dans les
difficiles négociations qu'il devait mener avec I’Eglise. Tel était le
connetable, Gaucher de Chatillon, qui ne pardonnait pas la ridicule
campagne de [est boueux qu’il avait dii conduire en Flandre ['été
précédent. Tel était Viles de Noyers, proche parent de Gaucher. Tel
encore Raouls de Presles, légiste du Philippe le Bel... [6, c. 62].

OCHOBY 1[bOTO KOHIIENTY CTBOPIOE SKICHUH TPUKMETHHK
hostiles, stkwii € rimeporimMoM 10710 TiMOHIMa — mpuKMeTHHAKa tel,
SIKHH 3 pasul IOBTOPIOETBCA Y TaHOMY Biapi3Kky TekcTy. Takwuif mos-
TOP MA€ KOHOTAILIIO Ti/ICHIUTH MparMaTiyHe 3HAYCHHS KOHIENTY
hostile («BOpokuil») y HEraTHBHIH OLIHI[ MEPCOHAXKIB TBOPY
Ta BOJHOYAC € IOCHICHHSAM KOTEPEHTHOCTI XY/I0XKHBOTO JINCKYPCY.

[ mopasy npukmerHuK tel BcTymae y KorepeHTHi BiIHOCHHH
3 nipukMeTHIKoM hostile B ofeuHi, T00TO SIK 13 MPOMIKHIM aHTe-
nenentoM. Lle MokHa mepeBipuTH 3a IOMOMOTOI0 TECTY Ha MijcTa-
HOBKY, HAIIPUKIIA]L;

hostile était le connetable Gaucher de Chatillon ...

hostile était Viles de Noyers...

hostile était Raouls de Presles , Iégiste du Philippe le Bel...

TuM He MEHII, SKIIO CKIACTH PasoM yci I 3 BKUBAHHS MPH-
KMeTHIKa tel, TO y CyKymHOCT] BOHH BiICHIATHMYTh CaMe J10 TpH-
KkMeTHIKa hostile y MHOXHHI, SIKuit 1 yTBOPIOE 1ieit KOHIIENT:

tel

hostiles < tel
tel

Hesumankopo M. JIprooH moduHae ommcanHs ab3aiy came
3 mpukmeTHuKa hoStiles sk HaibiTbII y3araabHIOWUOTO, Tinepo-
HIMIYHOTO, 1M aBTOP HAMArAeThCS TMJKPECTUTH Ta TOSCHUTH
BOPOXKICTb Oarathox mepcoHaxiB 1o nomitnku FOtena ta rpaga je
Banya 3a ocrauni 18 micsuis. [lani BinOyBaeTbcs KOHKpeTH3aLis
IIbOTO TIPUKMETHHMKA 3a IOTOMOTOI0 TimoHiMa tel, skuit mpogosikye
TEKCT Jali 1 MOSCHIOE IPHUHMHY BOPOXKOCTI KOKHOTO 3 IIEPCOHAKIB:
xoneta0ns, Muns ne Hyaiie Ta Payns ne [pens. TpeOa Takox mia-
KPECIATH, 1[0 32 KOXKHIM 13 [UX tel CTOSTH 30BCIM Pi3Hi IepCOHAKI
TBOpY. TakuM UMHOM, MOKHA KOHCTATyBaTH, 10 aHadopuyHa acu-

10
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METPis MiK UMM JIBOMA IPHKMETHAKAMHU Ma€ CKITajIHuH, iHBEpCili-
Huit (He tel/hostile, a came hostile/tel), yTouniorouHii 1 3ByKy104HH
Xapaktep. Y MOBHIii Iapajiurmi 3a cBOiM 3HAYCHHSIM MPUKMETHUK
tel mae Ginbin y3aranbHiorounii, Hix hostile, xapaxrep, Tomy 1110
came BiH MOJKe JaBaTh XapaKTEePUCTHKY LUIOMY Kiacy Oyab-SKuxX
00’€eKTiB 32 ymoymoOaHHAM, HAMPUKIAL: fel: hostile/ bon/ fameux/
boueux/ maladif Tomo. Anie y Xyl0)KHbOMY TEKCT] 3aBISKH TIparma-
THYHIH 3ayMIli aBTOpa BiTOYBAETHCS THBEPCIS X BOX TPHKMET-
nuKkiB, hostile crae rimeponivom, a tel — rimoriMom, oTske, BCTaHOB-
JIOETBCS THBEPCIHHUI TiMepOHIMO-TIMOHIMIYHII 3B’ 30K, KOTpHil
€ OCHOBOIO JIJIsSl CTBOPEHHSI KOHIIETITY.

Cnin Bi3HAYATH, 110 CHHTaTMATHYHUI ACTIEKT TEKCTY 3HAY-
HOIO MIpOIO BILTHBAE HA aHA()OPUUHHIT CTATYC IPUKMETHHKIB YTIO-
n00anHs. 3 aHADOPUYHKX, SIKi BIIICHJIAIOTH JI0 AHTEIC/ICHTa, BOHH
MOKYTb CTAHOBHTHCS KaTadOpPHUHMMH, SKIIO 3MIHIOETHCS TOpS-
0K iX mepemyBaHHS y BUCIOBMIOBaHHI. L{s 3MiHa 3yMOBIOETHCS
TparMaTHYHAM aBTOPCHKAM HAMIpOM.

Quand, timidement, Marthe poussa la porte et risque un regard
pareil a tout les regards de la famille, un regard furtif, comme préte
aentrer en elle, Térlink était toujours assis a la méme place devant
sa femme immobile [7, c. 173].

Anaboprunnii mpukmetHuk pareil y ckiani arpubyTrBHOTO
croBocmoayuerns Un regard pareil sigcuae oxHouacko 1o tout les
regards de la famille (= les regards familiaux) i o regard furtif.
ImenHuK regard € mpoCcTHM JEKCHYHHM TOBTOPOM, a IPHKMETHHK
pareil Bincrmae 10 cBOro anteneneHTa, GYHKIIOHATBHOMO CKBiBa-
nenta, BiHocHoro mpukMerruka de la famille (= familiaux) i o
SKICHOTO MIPUKMETHUKA furtif. Pareil BuKoHye came KaraopuuHy
dynxuiro, Tomy mo regard furtif 115 mporo KoHTEKCTY € MPAMOIO
HOMiHarti€ro, a regard pareil — wenpsivoro [8]. Y TekcTi Mae Micue
1HBEPTOBAHMI{ TOPANOK TPUKMETHUKIB, TAKMM YHHOM, Katado-
pryHa yHKIiS npukMeTHIKa pareil OyayeTbest Ha iHBEPTOBAHOMY
MOPAIIKY cIiB croBocmomyders Un regard furtif ra un regard pareil.
Karadoprdna hyHKIiA y TaKHX TPAKMETHHKIB Y TEKCTI 3yCTpiva-
€ThCS BCE TAKH 3HAYHO PijIlie, HiK aHahOpHYHA, TOMY 1110 Y KaTad)o-
pruHii QyHKIII BUKOPHCTOBYETHCS 3BUUAIHO TpyTa MPUKMETHHKIB
13 BiITIHKOM Tepe/yBaHHs Timy: prochain, futur, suivant toro.

BuchoBku. OTke, Ha OCHOBI aHATTI3y MU JOXOJUMO BUCHOBKY,
IO Y CTBOPEHHI KOTEPEHTHOTO XyHOKHBOTO THUCKYPCY BaKIHMBY
poib Bifirpae Knac aHadOpUYHMX TPUKMETHHKIB i HOTO Tek-
cToBi (yHKUi. AHAQOPUUHI MPUKMETHHKH, CTBOPIOIOUM 3B’S3KH
Y XYIOKHBOMY JIICKYpCi, HECyTh TOMBIfiHE HABAHTAKEHHS: SK
00’€KT KOTEPEHTHOCTI, BCTAHOBIFOIYH KOTEPEHTHI BiIHOIMICHHS
3 IHITMMA TIPHKMETHUKAMH, 1 SIK 3aci0 KOTePEHTHOCTI, Komu 3a0€3-
TeYyIOTh 3B’30K MK CO00I0 OKPEMHX 4acTHH MOBINCHHS. BOHH
MAIOTh Pi3Hi BIITIHKA; TOPIBHSHHSA, YITOT00AHHS, TOTOXKHOCTI, PiB-
HAHHSA, ieHTH(IKaI] Tomo. AHadbopiyHi MPUKMETHUKN Ta iXHI
AHTETENICHTH MOXKYTh PISHUTACS MK CO00I0 32 00CATOM 3HAYCHHS,
32 JIEKCHYHMM CKJIAJIOM 1 MOP(OMOTTYHIMHU 03HAKAMH.

AnadopuyHa acuMeTpis MPUKMETHHKIB 1 iXHIX aHTEleNeHTIB
HaOyBae CKIIAjHOTO, IHBEPCIHHOro, TiMEPOHIMO-TIMOHIMIYHOIO
Xapaktepy. BoHa BHKOPHCTOBYEThCS came /ISl PO3BUTKY Ta Mpo-
CYBaHHS XYIOXKHBOIO AUCKYpCY, KOMU 00CAT 3HAYCHHS JIEKCHYHOT
OJIHHII MOKE MaTH K 3BYKYIOUHl, TaK 1 PO3LIMPIOBATBHUN A1
aHTEIIe/IeHTa XapakTep 3aleKHO BiJl PArMaTHIHOTO HAMIpY aBTOpa
TBOPY. Y TakoMy pasi BOHa KOHKPETH3y€ YH Y3araibHIOE OKpeMi

YACTHHU JICKYpPCY, BUCTYIAKOUH 3aC000M XBHIETOMIOHOr0 po3-
BHTKY TEKCTY.

[IpoBenenuii aHami3 i JOCHIKEHHS HE € BUYEPITHUMHE 1 Bijl-
KPUBAIOTH ITMPOKI TIEPCTIEKTHBH IS TIOMQIBIIAX CTY/IiH BHYTpIII-
HBOTEKCTOBHX 3B SI3KIB, IEPEBAKHO JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO Xapak-
TepY, Ha OCHOBI IPUKMETHHKIB YH 1HIINX YACTHH MOBH, SIKi 3aralioM
JOTOMAraloTh YTBOPIOBATH TEKCTYAIbHICTb 1 KOTEPEHTHICTb (paH-
I[y3bKOTO XY/I0XHBOTO JTHCKYPCY.
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Meleschenko A. The methods of cohesion of French
literary text (based on the type of anaphoric adjectives)

Summary. The article considers the sort of anaphoric
adjectives that firstly stands out in language paradigm
based on dictionary definitions and French dictionaries
of synonyms with further intensification in the syntagmatic.
Analyzed the semantic of anaphoric adjectives and its text
functions at the time of creating of related French literary
discourse. Important aspect and distinguishing feature
of anaphoric adjectives is their comparative character. The
syntagmatic aspect of the texts in a large extent affects status
on the anaphoric adjectives of assimilation. From anaphoric
adjectives which sends to antecedent they can become
cataphoric if the order changes their pretense in saying.
Features of using of anaphoric adjectives based on anaphoric
relation which sets up in the text between them and their
antecedents were analyzed, whose semantic reflects logical
relations of similarity, of identity, of assimilation and of equality
which are in the text. Anaphoric adjectives witch a touch
of assimilation be called incomplete anaphor and anaphoric
adjectives witch a touch of identities — complete anaphor.
Incomplete anaphor includes so the adjectives witch a touch
of comparison, of similarity, of assimilation. The complete
anaphor includes accordingly the adjectives witch a touch
of equality, of identities, of sytagmatic equation. The anaphoric
adjectives and their antecedents can varies in volume by
value, by lexical composition, and by morphological features.
Anaphoric asymmetry of adjectives and their antecedents takes
complex, inversion, hyperonymy — hyponymy character. It
is used for development and promotion of literary discourse
when the volume is value of lexical units can have both
narrowing and expanding for antecedent character depending
on the pragmatic author’s intent of the work. In that case it
specifies or generalizes the individual parts of discourses
acting as a means of wavy text development.

Key words: coherence, anaphor, antecedent, logical
relations, asymmetry, inversion, hyperonym, hyponym.
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CARACTERISTIQUES INDIVIDUELLES DU CODE
ETHNOCULTUREL FRANCAIS AMOUR (SUR LE MATERIEL
DU ROMAN D’AMELIE NOTHOMB “MERCURE”)

AHoranisi. CTaTTIO NPUCBSIYEHO CEMaHTUKO-KOTHITHBHO-
My aHali3y IHAUBIAyaIbHHX OCOOIMBOCTEH ()PaHIy3BKOTO
eTHOKYJIbTypHOTO Koty AMOUR Ha matepiani pomany Ameinti
HotoMm6 «PTyTb». AKTyanbHICTh 00paHOI TEMU JOCIHiIKECHHS
BU3HAYAETHCS 3arajibHAM IHTEPECOM 1 HANpPSIMOM Cy4acHHUX
JIHTBICTUYHHUX JIOCIIJDKEHb JJISi BUBUCHHS CTHOKYJIBTYPHUX
KOZB i TX MOBHOTO BHPA)XCHHS, 3 OJHOTO OOKY, Ta BHBYCHHS
BIUIMBY COI[IAJIbHOI CTaTi Ha MOBHY aKTyasi3alliio 0a30BHX
CTHOKYJITYPHHUX KOJIiB, SKMM € JIF000B, 3 iHmoro. HoBusHa
HaykoBOI poOOTH MoJArae y BUSBICHHI i aHali3i I'eHIEpHUX
BiIMIHHOCTEH (h)PaHILYy3bKOTO ETHOKYIIBTYpHOTO Koy AMOUR
y Cy4acHOMY (paHIly3bKOMY IPO30BOMY TEKCTi. MH CIIiBBijI-
HOCUMO IOHSTTS €THOKYJIBTYPHOIO KOJY 3 KOHLENTOM, IO
y Tporieci cBoro (opMyBaHHs, HaKOMUYYIOUH iHPOpMAILito,
HaOyBae pUC Ti€l €THOKYJIBTYpPH, B siKill BiH icHye. KpiM Toro,
KOHIIETIT, I1I0 HAJISKHUTB JI0 IEBHOT HAIIOHATbHOT KOHIIETTYaJlb-
HOT cepH, XapaKTEepU3y€eThCs TAKOXK 1HIUBITyaIbHUMHU prcCa-
MH, sIKi HPUBHOCSTh WICHHU i€l KynbTypHOI cribHOTH. OCh
YOMY BEJHMKUI iHTepec BUKINKAE BUBYCHHS KOHIICNITIB came
B IH/MBIAyaJIbHIN KOHLIENTYalbHINH cpepi. O0’ekToM aHami3y
€ MOBHI 3ac00U BUpaxeHHs (PaHIy3bKOI0 €THOKYIBTYPHOTO
koxy AMOUR Ha marepiani pomany Ameni Horom0 «PTyTb».
[IpenmeToM HamOro AOCHIMKEHHS € TeHIEPHI OCOOIUBOCTI
(bpaHIly3bK0ro eTHOKYIbTYpHOro kKogy AMOUR. OTixe, Maemo
Ha MeTI mpoaHaiidyBaru cTpyktypy konuenty AMOUR. Jlns
cTpykTypHOro anainizy konuenty AMOUR y pomani Ameini
Horom0 BBakaemMo 3a HEOOXiJHE 3ICTABUTH CTPYKTYPY IIbOTO
KOHILIENTY y (paHIly3bKiii JIIHTBOKYJIBTYpI Ta HOTO peai3allito
B poMaHi «PTyTh», 10 JacTh HaM 3MOTY MOOAYUTH 1HUBILY-
anpHy BapiatuBHICTh KoHIIENTY AMOUR Ta 0co6nuBicTh foro
peasizarii B 11bOMY THIII JHCKYPCY, 3 OTHOTO OOKY, Ta FeHJIep-
Hy BapiaTUBHICTb CTPyKTypH KoHuenty AMOUR — 3 inmoro.
Maemo MiATBepANTH Y CIPOCTYBATH MPHITYIIEHHS, [0 I'eH-
nepHi po3oikHOocTi koHuenty KOXAHHS B pomani Ameni
HotoM6 «PTyTb» MICTAThCS B PI3HUX KOHIENITYaJIbHUX MOJIE-
nsx KOXAHHS, sxi GpyHKIIOHYIOTH Y KOHIIenTochepi repois
1 OB s13aHi 3 IOMIHYIOYMM Y 1X CBiTOMOCTI TUIIOM KOXaHHSL.

Ki11040Bi cj10Ba: JIIHIBOKYIIBTYPa, €THOKYJIBTYpA, KOHIIEI-
Toc(epa, KOHIENT, €THOKYJIBTYPHUH KOII.

Notre article est consacré a l’analyse sémantico-cognitive
des caractéristiques individuelles du code ethnoculturel frangais
AMOUR sur le matériel du roman d’Amélie Nothomb “Mercure”.

Lactualité du sujet est définie par 'intérét commun et par la
direction des recherches linguistiques modernes pour 1’étude des
codes ethnoculturels et de leur expression linguistique d’une part et
par I’étude de I'influence du sexe social, ¢’est-a-dire du genre, sur
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I’actualisation linguistique du code ethnoculturel francais AMOUR
d’autre part.

L’objet de ’analyse est les moyens linguistiques de I’actualisa-
tion du code ethnoculturel frangais AMOUR dans le roman d’ Amé-
lie Nothomb “Mercure” examiné de sa position des lignes marquées
par le genre.

Le sujet de nos recherches constitue les différences du genre
du code ethnoculturel francais AMOUR sur le matériel du roman
d’Ameélie Nothomb “Mercure”.

Le but principal de notre travail est I’étude des différences
du genre du code ethnoculturel frangais AMOUR dans le roman
d’Amélie Nothomb “Mercure”.

Pour I’acquisition du but posé dans notre article nous résolvons
une série de taches concretes:

1) revoir les points des vues scientifiques de la définition de la
nature de la notion du concept;

2) définir la notion du genre;

3) examiner la notion de ’AMOUR dans la perception des
héros du roman;

4) analyser la structure du concept ’AMOUR dans la concep-
tosphére francaise et dans le roman d’Amélie Nothomb;

5) construire les modeles conceptuels de ’AMOUR au roman;

6) identifier les différences du genre du concept ’AMOUR
dans le roman d’Amélie Nothomb “Mercure”.

Le roman de Iauteur frangais A. Nothomb “Mercure” est
devenu le matériel de I’¢tude. Le choix de I’ ceuvre littéraire en prose
comme de la matiere pour des études du genre est conditionné par
ce que notamment ce matériel refléte plus exactement la réalisation
moderne des marqueurs du genre dans le texte.

Dans notre travail nous utilisons les méthodes suivantes: la
méthode de I’analyse conceptuel, la méthode de I’analyse sémanti-
co-cognitif, la méthode de 1’analyse des articles des dictionnaires, la
méthode de I’analyse de I’ceuvre littéraire, la méthode de I’analyse
statistique des données.

La nouveauté de notre travail scientifique est dans I’identifi-
cation et I’analyse des différences du genre du code ethnoculturel
frangais AMOUR dans le texte moderne frangais en prose. Nous
rapportons le code ethnoculturel avec le concept qui en cours de sa
formation, accumulant des informations, acquiert le trait de 1’eth-
noculture au sein duquel il existe. De plus, un concept qui appar-
tient a une sphere conceptuelle nationale particuliére se caractérise
également par les caractéristiques individuelles que les membres de
cette communauté culturelle apportent. C’est pourquoi I’étude des
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concepts dans la sphére conceptuelle individuelle suscite du plus
grand intérét.

La signification théorique consiste en élaboration des pro-
blémes du rapport du genre et du concept et en analyse linguistique
des narrations du genre du concept I’AMOUR. Les résultats acquis
approfondissent la connaissance selon la nature et les mécanismes
de I'influence du genre sur la réalisation linguistique du concept.

La valeur pratique: les résultats de nos recherches peuvent étre
appliqués dans les cours de la linguistique cognitive, de la linguis-
tique du genre de la stylistique, de I’histoire de la langue frangaise,
de la lexicologie, comme les sujets des travaux de recherche ou des
théses. L’application du travail est liée aussi a la possibilit¢ d’uti-
liser ses positions principales et son matériel illustratif aux cours
de la théorie et la pratique de la traduction, la pratique de la langue
frangaise, de I'interprétation des ceuvres littéraires et de la lecture
a domicile.

Dans de différentes sciences modernes 1’acces gendérique
acquiert une actualité particuliere, d’apres lequel il existe beaucoup
de décalages entre la conduite et I’attitude féminine et masculine,
leur conception du monde.

Avec Iaide de la notion du genre était faite la branche structu-
rale héritée (naturel) d’acquis (culturel) & la personne.

On comprend le “genre” comme ’ensemble des normes sociales
et culturelles, qu’on propose d’accomplir aux gens en fonction de
leur sexe dans la société avec 1’aide des pouvoirs et la domination.
A notre avis cette définition de la notion est le plus exacte [3; 11].

Cette notion est devenue interdisciplinaire, elle est utilisée acti-
vement dans la sociologie, I’anthropologie, la philosophie, la cri-
tique littéraire, la linguistique et cetera.

Le systeme du genre “réglementaire” fonctionne gréce a une
série des stéréotypes — les modéles standards de la conduite, qui
sont faits dans la société et sont basés sur I'interprétation corres-
pondante des notions “masculine” et “féminine”. Les stéréotypes
du genre exercent une grande influence sur le proces de la sociali-
sation de I’enfant, ainsi qu’un adulte, définissent la direction de la
socialisation. Les stéréotypes du genre — les représentations généra-
lisées, qui se sont formées dans la culture, et nous montre comment
les hommes et les femmes se comportent en réalité ou comment ils
doivent se comporter.

Pendant nos recherches nous avons découvert que les normes
sociales sont les regles principales, qui définissent la conduite de la
personne dans la société. 11 faut chercher plusieurs explications des
divergences du genre dans les normes sociales, qui nous attribuent
de différents types de la conduite et les intéréts selon le sexe biolo-
gique. Les composants des normes, qui contiennent 1’information
généralisée sur les qualités, inhérent au chaque sexe, s’appellent les
roles sexuels ou les roles du genre.

Nous avons révelé que la catégorie du genre (le sexe social ou
socio-culturel) n’est pas la catégorie linguistique, mais son contenu
peut étre la voie ouverte de I’analyse des structures de la langue,
qui explique la nécessité a la compétence linguistique pour 1’étude
représentation culturelle du sexe. D. Spender affirme que “la langue
n’est pas neutre” [7], dans la langue (et dans la conscience) est
codée le principe du sexisme.

Nous avons établi que les théoriciens du féminisme soulignent
que 'asymétrie dans les relations des sexes pénétre toutes les
spheres de la vie, et cela est expliqué avant tout par les caractéris-
tiques biologiques du sexe, la responsabilité des femmes pour la
fonction reproductive. Les travaux des représentants de cette ten-

dance du féminisme accentuent ’opposition traditionnelle binaire
biologique des sexes — masculine et féminine.

En travaillant nous avons examiné la notion de la gendérologie.
C’est une nouvelle théorie, qui désigne le changement des orien-
tations axiologiques, I’affichage de plusieurs représentations ordi-
naires, avant tout, attire I"attention a son caractére interdisciplinaire.
La gendérologie est la théorie du genre.

Nous avons étudi¢ que la langue est non seulement 1'image
de la réalité, de 1’étre, des traditions et des innovations de la vie
publique, il dicte les stéréotypes définis, ainsi qu’impose le modéle
de la conduite et I’estimation de la validité.

Aussi nous avons découvert que le but principal de la linguis-
tique comprend dans la révélation du patriarcat la domination mas-
culine dans le systeme de la langue et dans le changement de la
langue. Dans la critique féministe de la langue on examine deux
écoles scientifiques: la premiére se rapporte a 1’étude de la langue
en vue de la révélation des asymétries dans le systéme de la langue,
dirigée contre les femmes. Celle-ci de I’asymétrie a regu le nom du
sexisme lingual. La deuxiéme école de la critique du féminisme de
la langue — Iétude des particularités de la communication dans les
groupes unisexuels et mélangés, sur la base desquels se trouve la
supposition que sur la base patriarcal des stéréotypes reflétés dans
la langue, se développent de différentes stratégies de la conduite lin-
guale des hommes et des femmes. Dans la langue on fixe la subordi-
nation de la femme dans I’idée des stéréotypes culturellement indi-
qués. 1Is influencent sur la conduite sociale, y compris la conduite
linguale, et sur les proces de la socialisation [§].

Au total, la critique du féminisme argumente que la langue fixe
le tableau du monde du point de vue masculine, ¢’est pourquoi elle
est orientée non seulement vers la personne cela vaut dire anthro-
pocentrique, mais aussi androcentrique cela signifie qu’elle est
orientée vers I’homme. Tout cela témoigne sur I’asymétrie du genre
dans la langue - la présentation irréguli¢re dans la langue des gens
du différent sexe [10].

Aussi nous avons défini que les femmes et les hommes ont
de différents styles littéraires de I’ceuvre prosaique. Sous le style
du genre nous comprenons une telle organisation linguale d’un
texte littéraire, qui est conditionnée par la caractéristique du genre
de I'auteur, par la différenciation du langage des hommes et des
femmes, ainsi que par la variation de leur conduite linguale, qui se
manifeste aux différents niveaux de la langue [8].

Au cours de la recherche donnée nous avons atteint les conclu-
sions suivantes. Le concept est une unité de la conscience, un quan-
tum des connaissances, qui est déterminé par la culture et reflété a
la langue. Les concepts fonctionnent & la conceptosphére nationale
et a la conceptosphére individuelle.

L’analyse du concept I’AMOUR dans le roman d’A. Nothomb
démontre que la structure du concept individuel est analogique de la
structure du concept national et peut étre expliqué dans les termes
du noyau et de la périphérie. Il faut faire attention, que malgré I’ana-
logie de la structure du concept individuel et du concept national
I’AMOUR comme le concept individuel démontre I”opinion indivi-
duelle de I’amour de I’auteur, il prend en considération une certaine
expérience émotionnelle, qui est représenté dans I’actualisation lin-
guistique du concept donné.

Le contenue du concept individuel se distingue du concept
national. Les contradictions données concernent la zone périphé-
rique du concept donné. Quant au contenu du noyau de I’AMOUR
comme le concept national et individuel il y a les coincidences
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définies. Le lexeme amour et ses dérivées aimer, aime, aimes,
aimons, aimez, aiment, amant, amante, amoureux, amoureuse sont
les composants du noyau du concept ’AMOUR dans le roman
d’A. Nothomb “Mercure”.

Ainsi, le lexéme donng et ses dérivées sont employés dans le
roman plus que 180 fois. Mais la zone périphérique a un autre rem-
plissage. Dans cette zone nous distinguions les lexemes suivants:
la nature sexuelle, la liaison éventuelle, les affaires sentimentales,
les rapports sexuels, une caresse, avoir I’envie, coucher ensemble,
désirer, avoir passion. Les lexémes nommés sont les synonymes
contextuels, qui sont utilisés par 1’auteur pour désigner le sens de
I’amour des héros du roman. Il faut mentionner, que I’auteur utilise
rarement les lexémes qui verbalisent le concept national ’AMOUR.
Seulement le groupes de mots liaison chérisse, qui se rapportent
au premier niveau de la périphérie voisin du concept, coincide a la
conceptosphere d’A. Nothomb et de 1'image lingua-culturelle du
peuple frangais.

En nous appuyant sur I’analyse de la réalisation linguistique
du concept ’AMOUR dans le roman “Mercure” nous pouvons
faire une conclusion que la plupart de lexémes et d’expressions
qui se rapportent a la premiére périphérie du concept individuel
’AMOUR d’A. Nothomb, nomment les rapports sexuels. Cela se
rapporte & I’existence de la couche, du signe évaluative du concept,
de la position des composants du concept.

Lanalyse de la réalisation linguistique du concept I’AMOUR
dans la conceptosphére individuelle d’A. Nothomb nous donne
la possibilité de tirer la conclusion de la variété¢ dans la concep-
tosphere individuelle des concepts au niveau de la premiére zone
périphérique. Comme nous voyons, les composants nucléaires du
concept national se conservent a la conceptosphere individuelle,
mais, malgré 1’analogie de la structure du concept, les zones péri-
phériques ont le contenue différent. Cela dépend de I’expérience
personnelle de I"auteur.

En étudiant le roman d’Amélie Nothomb “Mercure” en termes
des différences du genre du concept I’AMOUR, nous avons analysé
les différences du genre dans la perception du concept I’AMOUR
par les héros du roman et nous avons conclu que selon la typologie de
I’amour de Hendrik, tous les personnages ont des images différentes
de ’'amour. Ainsi, le capitaine Shatopere réalise ’AMOUR — EROS
(I’amour sensuel) et ' AMOUR — MANIE - (la dépendance doulou-
reuse), dans 'image de Hazel nous voyons ’AMOUR - AGAPE
(amour sacrificiel), Frangoise incarne ’AMOUR - STORHE
(amour, fondée sur une amiti¢ forte et sur un respect mutuel des
partenaires).

Nous avons constaté que la structure du concept individuel est
analogique de la structure du concept national et peut étre expliqué
dans les termes du noyau et de la périphérie. Le contenue de la zone
périphérique du concept individuel se distingue du concept national.
Les différences sont liées a I’expérience sociale et émotionnelle de
[’auteur. Dans cette zone nous avons distingué les lexémes suivants:
la nature sexuelle, la liaison éventuelle, les affaires sentimentales,
les rapports sexuels, une caresse, avoir I’envie, coucher ensemble,
désirer, avoir passion.

Nous avons trouvé des différences du genre du concept
I’AMOUR au niveau structurel. Ainsi, le personnage féminin pré-
fere utiliser le vocabulaire périphérique pour I’actualisation lexicale
du concept ’AMOUR, et le personnage masculin utilise le plus
souvent le lexéme nucléaire “amour” avec ses dérivés. Nous avons
mis en relief les modéles conceptuelles de I’AMOUR au roman:
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’AMOUR - la PERVERSION, ’AMOUR - le SOURCE DES
SOUFFRANCES, I’AMOUR - la PERMISSIVITE, I’AMOUR - la
HAINE, I’ AMOUR-1aPUISSANCE, ’AMOUR-REPUGNANCE,
I’AMOUR - la MALADIE, ’AMOUR - la LUTTE INTERIEURE,
PAMOUR - RECONNAISSANCE, '’AMOUR - RARETE,
’AMOUR - la LIBERTE. A partir de ces modéles, nous avons
identifi¢ le modéle dominant pour chaque personnage. Ainsi, pour
le capitaine Shatopére les modeles dominants sont ’AMOUR - la
PUISSANCE et ’AMOUR - la MALADIE, pour Hezel ce sont
I’AMOUR - la PERVERSION et I’AMOUR - la LUTTE INTE-
RIEURE, pour Francoise ¢’est I’AMOUR - la LIBERTE. Comme
on peut le voir, ces modeéles conceptuels de I’AMOUR sont en cor-
rélation avec types individuels de ’AMOUR.

Nous avons examiné la variation du genre en nomination de
’objet de I’amour et nous avons établi que ’homme s’adresse
le plus souvent a sa bien-aimée comme pupille — 54 fois — 38%;
mon enfant — 9 fois — 6.5%; ma fille — 65 fois — 45.77%; ma pro-
tégée — 14 fois — 9.8%. La femme appelle le partenaire en utilisant
les lexémes suivants: le vieux — 25 fois — 43%; le monster — 7 fois —
12%; le pervers — 6 fois— 10.3%; le tuteur — 14 fois — 24%; le bien-
faiteur — 6 fois — 10.3%. Selon ces données, nous pouvons affirmer
que le concept ’AMOUR est représenté a la lumiére non tradition-
nelle, qui découvre le probléme de I’age et des différences du genre
du concept donng.

Nous avons construit un schéma du concept ’AMOUR dans la
conceptosphere du personnage masculin. Il ressemble a ceci:

1. Un homme est prét a tout pour obtenir le résultat souhaité
d’une femme, ¢’est-a-dire I’AMOUR —la PUISSANCE: (La fin jus-
tifie les moyens);

2. Pour les hommes I’AMOUR c¢’est une maladie qui le rend
dépendant de I’objet de I’amour:(c’est une maladie qui rend mau-
vais);

3. Quand 'homme aime vraiment, il peut apporter les souf-
frances. C’est TAMOUR - le SOURCE DES SOUFFRANCES:
(Dés que I’on aime vraiment quelqu’un, on ne peut s’empécher de
lui nuire, méme et surtout si 1’on veut le rendre heureux).

Nous avons défini que ’'un des personnages féminins, Hazel,
a le modele conceptuel I’AMOUR - la LUTTE INTERIEURE, qui
est représenté comme ¢a:

1. Lalutte du respect et du I’aversion de I’homme: (Je me sens
coupée en deux a son égard. il y a une moitié de moi qui aime,
respecte et admire le Capitaine, et une moitié cachée qui vomit le
vieux. Celle-ci serait incapable de s’exprimer tout haut) [9].

2. La lutte de I'aversion pour le corps et I’amour envers le
monde spirituel du partenaire: (On peut ne pas étre consentante
et cependant éprouver quelque chose de tres vif envers celui qui...
On peut étre dégoiitée par un corps et pourtant fascinée par une
ame, de sorte que ’on finit par accepter le corps, malgré sa répu-
gnance) [9].

3. La lutte de la haine et de gratitude: (Le Capitaine est
I’homme le plus généreux que j’aie rencontré, je lui dois tout, a
commencer par la vie; Il ment: je sais combien mon &me est laide,
moi qui éprouve un tel dégoiit envers mon bienfaiteur) [9].

Lanalyse des différences du genre du concept '’AMOUR
en ce qui concerne le rapport des relations platoniques et corpo-
relles, nous avons constaté que le personnage masculin méle
I'idée de ’AMOUR platonique et de I’amour corporel. C’est-a-
dire, le schéma conceptuel de “I’AMOUR paternel” s’effondre:
I’AMOUR - STORHE se mélange avec I’amour — Eros. Ainsi, la




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 43 Tom 3

notion fondamentale de “I’AMOUR paternel” se déplace d’un sen-
timent du soin de I’enfant aux relations sexuelles entre la jeune fille
et un homme beaucoup plus agé.

Nous avons exploré les différences du genre du modéle concep-
tuel I’AMOUR - la LIBERTE et nous avons constaté que I’homme
a un modéle fermé ’AMOUR — PROPRIETE, dans la perception
d’une femme il y a un modéle ’AMOUR — LA LIBERTE.

Nous avons constaté que pour Franoise les modeles dominants sont
I’AMOUR - la LIBERTE, ’AMOUR - I"impénétrabilité et I"intérét.

Le noyau de ce modéle conceptuel sont les lexémes I’espoir, le
charme, imaginer, qui démontrent les espoirs de la femme amou-
reuse, qui ne sont pas justifiées. La déception amoureuse est repré-
sentée comme suit: Je m’ennuyais avec eux, les hommes se mettent
a se ressembler mon métier me semble beaucoup plus passionnant
que ces affaires sentimentales [9].

Ainsi, nous pouvons faire la conclusion que les différences du
genre du concept ’AMOUR au roman d’Amélie Nothomb “Mer-
cure” liges aux différents modeéles conceptuels de I’AMOUR, qui
fonctionnent dans la conceptosphére des héros, et sont associées
avec le type dominant de I’amour dans leur conscience.

Le plus vivement les différences du genre se manifestent dans
les modeéles conceptuels tels que ’AMOUR - la LIBERTE dans
I’image de Frangoise, ’AMOUR - la PUISSANCE et ’AMOUR -
la MALADIE (capitaine Shatopére), I’AMOUR — la LUTTE INTE-
RIEURE (Hazel).

Toutefois, nous devons dire que les différences ne sont pas
causées seulement par I’appartenance du genre, mais aussi par
les caractéristiques psychologiques des héros et leurs expériences
de vie.

Nous croyons que les différences du genre du concept donné et
ses actualisations linguistiques ont besoin de I’étude plus détaillée.
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Myronova N. Individual characteristics of the French
ethnocultural code AMOUR (on the material of Amélie
Nothomb “Mercury”)

Summary. The article is devoted to the semantic-cognitive
analysis of the individual characteristics of the French
ethnocultural code AMOUR on the material of Amelie
Notombe’s novel “Mercury”. The relevance of the chosen
research topic is determined by the general interest and direction
ofmodernlinguisticresearch forthestudy ofethnocultural codes
and their linguistic expression, on the one hand, and the study
of the influence of social gender on the linguistic actualization
of basic ethnocultural codes, which is indisputably love. The
novelty of the scientific work is in identification and analysis
of the gender differences of the French ethnocultural code
AMOUR in contemporary French prose. We relate the notion
of ethnocultural code with the concept, that in the process
of its formation, by accumulating information, acquires
the trait of the ethnical culture in which it exists. In addition,
a concept belonging to a particular national conceptual sphere
is also characterized by the individual traits that members
of this cultural community bring. That is why it is of great
interest to study concepts in the individual conceptual sphere.
The object of the analysis is the linguistic means of expression
of the French ethnocultural code AMOUR on the material
ofAmelie Notombe’snovel “Mercury”. The subject of our study
is the gender characteristics of the French ethnocultural code
AMOUR. So, we aim to analyze the structure of the AMOUR
concept. For the structural analysis of the AMOUR concept
in Amelie Notombe’s novel, we consider it necessary to
compare the structure of this concept in French linguoculture
and its implementation in the novel “Mercury”, which will
allow us to see the individual variability of the AMOUR
concept and the peculiarity of its implementation in this
type of discourse on the one hand and the variability
of the structure of the AMOUR concept — on the other. We
have to confirm or refute the assumption that the gender
differences of the concept of AMOUR in Amelie Notombe’s
novel “Mercury” are contained in various conceptual models
of AMOUR that function in the conceptual sphere of heroes
and which are related to the dominant type of love in their
consciousness.

Key words: linguoculture, ethnoculture, conceptosphere,
concept, ethnocultural code.
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THINK-ALOUD PROTOCOL IN TRANSLATION: A PILOT PROJECT

Summary. Think Aloud Protocols (TAPs) are employed
in various fields (e.g., teaching, nursing, computer program-
ming [see also 21]) to reveal the process aimedata better under-
standing the outcome. Think-aloud-based translation process
research emerged in the mid-1980s wherein participants are
requested to speak out their thoughts — the normal thought pro-
cesses of translators — while translating a text [see the bibli-
ography: 8, p. 105] and developing students’ self reflection.
When a translator is asked how s/he is translating, in response
you can hear that s/he knows languages, but it is far from being
true. There is an argument that there is no strong evidence sug-
gesting that TAP significantly changes or influences the trans-
lation process, though TAP’s validity and completeness in
a specific study might depend more or less on several varia-
bles. TAP and such recording methods as fastr eading, sight
translation, self-and peer reviewing. as serve different specific
research purposes, so they can be combined in a multimethod
study to answer more complex research questions [22, p. 928].
This method allows data collection about the translator’s
thoughts at the same time he verbalizes them [3, p. 139]. The
objective of this paper is fourfold: proces, product, academic
and raising the efficieny of translation, additionally describtion
and comparison of specific aspects of translation competence
with data provided from a sight translation and a written trans-
lation task. The algorithm of TAPs, as a pilot experiment is
elaborated. This is the the tentative introduction to the TAP
in translation and we did not set the timing. There is an argu-
ment that TAP delayed translation by about 25%; no significant
effects on revision were found; thinking aloud forced transla-
tors to process text in smaller segments [9, p. 69]. But working
in a team of professional translators using the TAP algorithm
described we used to produce a lomger volume of translations
which surpasses a volumeof individual translations — rare ref-
erences to the dictionaries or encyclopedias, internet or tele-
phone consultations with the national or international profes-
sionals in the field.

Key words: translation types, process, final product, algo-
rithm, talkk-aloud protocol, translator, trainer, editor, expert,
proofreader.

Preliminaries. Most studies of TAPs are addressed two per-
spectives: (I) translation as a process with the identification of causes
of translation problems and strategies applied to solve them, and (II)
translation as a product with the identification of of major content
errors [1, p. 15]. The main objective of this article is to describe
and compare specific aspects of translation competence with data
provided from a sight translation (ST henceforth) and a written
translation (WT henceforth) task. In order to achieve this objec-
tive we aim at identifying the following items in each translation
modality: 1) Self-perceived causes of the problems. 2) How each
particular problem is perceived to have been subjectively solved
3) Major translation errors. We assume that the translation process

differs when performed at first sight or when it is written, therefore
translation problems must be qualitative and quantitative different
in each modality: Konigs, for instance, mentions a number of types
of actions that can be identified, such as macro-planning, identifi-
cation of problems, solution of problems, associations, corrections,
the use of dictionaries [10, p. 7-8], and Jadskeldinen (1993) is inter-
ested in the translator’s focus of attention, comprising both prob-
lematic and unproblematic processing [8, p. 101f, cf 17, p. 17.].
Identification of problems, focus of attention, pauses, corrections
and use of dictionaries are what might be called, surface phenom-
ena, which can be noticed more or less easily, whereas macro-plan-
ning, solution of problems, associations and cultural transfer are
more elusive.

Think-aloud protocol or’concurrent verbalization’refers to type
of data collecting method, which is used in empirical translation
processes earch.The transcripton of verbalization is called think-
aloud protocols (TAPs). Empirical studies of the translation process
have used think-aloud protocols to provide a window into the men-
tal activity which is not directly observable [19, p. 75]. This paper
reports on a protocol study in a natural discourse situation involving
two professional translators and discusses the relevance of the data
to the debate on the use of verbalization as a methodology [see
12, p. 178]. These analyses have at least two pedagogical purposes:
(I) The strategies observed in the TAPs may serve as models for
successful translating. (II) If students training to become translators
are used as subjects, TAPs may be used to find out where they have
problems. The strategies observed in the TAPs may serve as models
for successful translating [13, p. 146; 8, p. 101; 11, p. 66; 12] in
a teamwork of a big translation company.

State of the Arts. The Think-aloud protocol provides evidence
of translation strategies and points to the need for a dynamic model
of the translation process that takes into account activation, suppres-
sion, and attending mechanisms. The issue of distinguishing between
translation as product or as process shows that dealing with text as
product entails understanding the process that ultimately leads to
this product creation.“The distinction cannot give the scholar leave
to ignore the self-evident fact that the one is the result of the other,
and that the nature of the product cannot be understood without
a comprehension of the nature of the process” (Holmes). But one
question that constantly surfaces in the literature is whether TAP
has an influence on the translation process and alters the cognitive
processes [e.g. 7, p. 1; 22, p. 929]. The theory that verbal protocols
can be used to elicit data on cognitive processes was proposed by
Ericsson and Simon, and they have provided substantial empirical
support for it [5].

There used to be two lines of TAP-based translation process
research. One is translation process research proper, which aims to
identify characteristics of successful translation processes and to
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understand translation competence acquisition process. The other
concerns research methodology, including the validity of the think-
aloud method, subject choice (students, bilinguals or profession-
als), dialogue vs. monologue, between-subjects vs. within-subjects
designs, protocol analysis method and others. In her widely read
review, Bernardini mentions that “a major problem with TAP stud-
ies has been the lack of an established research paradigm, result-
ing in a rather loose treatment of methodological issues (research
design, data analysis, research report” [2, p. 251].

Think-aloud protocols are beset by a number of theoretical
problems that must be figured into any use made of their data.
Verbalization won’t register unconscious fac-tors and automatic
processes, and it can change a mental activity instead of simply
reporting it. Similarly, subjects are sometimes instructed to provide
specific kinds of information: description, for instance, without any
justification [see 24].

TAPs represent recent research trends in the field of transla-
tion that stand out over the last three decades. It is a new trend in
the sense that it is process-oriented, rather than the prescriptive
product-oriented, aiming at providing reliable models for data col-
lection and analysis in translation studies. The frequency of strate-
gies used in WT. involving causes and strategies used to solve any
particular problem. That is, any particular translation problem has
been found to respond to different causes for different subjects. The
most frequent cause for problems was a deficiency in linguistic
understanding. A skill of the bilingual sub-competence. The sam-
ple considered this as the major cause for translation problems in
consistence with Lorscher experimental results [13]. Answers like
“The equivalent I was looking for did not spring up to mind” “I
haven’t read ahead enough” or “I have misread a word” have a cog-
nitive component. The latter two are more specifically associated to
fast and efficient reading. They are part of the psycho-physiological
components. Such causes of problems have not surfaced in written
translation. It must be hard to deviate from the source text form
and have problems to reshape the target text belong to the trans-
lation knowledge subcompet ence. TAP-based translation process
research has a relatively short history. Most of the responders in
the survey believe that it has potential for interesting insights into
translation-related cognitive processes. There is a need to find out
what goes on in the translator’s mind, a means to get a glimpse into
the “black box” [see 18]. Yet many of the scholars have mentioned
their doubts and difficulties in using TAP.

Strategies of the Experiment: Organization. To undertake
an experiment [ planned to invite:

a trainer to moderate the students’performance and summing up
the experiment with his/her comments;

an expert in a TT definite professonal discourse who would
express his expertise — whether the product meets the Ukrauinian
rules — distribution, functional semantics, and ordering;

a proof-reader to improve syntax, style, and interference
of English in the final Ukrainian text;

From my university Interpreting Class [ have invited three
graduates majoring in English-Ukrainian translation to venture in
the experiment, which they have not done it yet, but expressed their
endowment.

And then [ specified the end-goals of the experiment, pinpointed
the rolels of the students. Notwithstanding, the students were spe-
cializing in the professional legal translation and interpreting they
had to sit for the Oxford Placement test, which provides a reliable

an efficient means for placing students at the start of the experiment
for the trainer to select an appropriate text for their translation. The
test has been notwithstanding by the Common European Frame-
work of languages: Learning, Teaching, Assessment (commonly
known as CRF).

In the language lab there is a smart board with the text pro-
jected on it, the prerformance is recorded; students comfortably
seated in the High-Back Executive swivel chairs. The trainer keeps
conspicuous not to distract the students’ attention from translation
and if there are booths for conference interpreting in the lab the edi-
tor and the proof-reader must be sitted in them.

Algorythm of the Experiment. We have elaborated the TAP
algorithm on the basis of different strategies:

(I) The students are asked to perform an orally-produced trans-
lation of a written source text projected onto thescreen, i.e. the sight
translation without a preliminary scanning, skipping, and skimming
the text [cf. the technology: 25, p. 1379; 16, p. 387-389]. Conse-
quently, the students cannot know the topic of the text, the key words,
and the cohesive meansof the text; (II) If they meet a difficulty in
translating a word or a phrase each student is asked to supply his/
her variant whatever springs to his/her mind. (III) They are asked to
explain why they have chosen it; (IV) At the same time when they
are producing their translations orally, the students are asked by
the trainer “the translators themselves to reveal their mental processes
in real time while carrying out a translation task [2, p. 242]; (V) At
the end of the oral interpreting the text the trainees are welcome to
exchange critical remarks of their own interpreting; (VI). Then there
is a peer analysis of the translation; (VII) The trainer gives a contras-
tive analysis of the ST and the students’ rough copy with all suggested
variations; (VIII) The editor gives hi/her review of language and cul-
tural differences between the ST and the TT, especially in the field
of a distribution, style, and ordering in the phrases and the sentences.
(IX) The proofreader has been recording the translation and presents
the first variant. (X) The final copy must be perfected by the trainer
together with the students and a bilingual (SL + TL) professional in
the area discribed in the text.

Here is a tentative introduction to theTAP in translation, there-
fore we did not set the timing. To make the translation more efficient
(1) the sudents’ classes in fast reading and sight translations must
directed to intensive practice [see 23, p. 97; 14, p. 49]; (2) an intro-
duction of students to professional discourse in SL and TL is nec-
essary to make their translation morecoherent and cohesive/; (3) to
stipulate students’ anticipation.

There is an argument that TAP delays translation by about
25%; and no significant effects on revision were found; think-
ing aloud forced translators to process text in smaller segments
[9, see also 20, 108-109]. But working in a team of professional
translators employing the TAP algorithm described we used to pro-
duce a lomger volume of translations which surpasses a volume
of a sum of translations by individual translators, besides rare ref-
erences to the dictionaries or encyclopedias, internet or telephone
consultations with the national or international professionals in
the field [see 15, p. 49].

The interlanguage concept is also implied in Konigs’ observa-
tion of learner-induced one-to-one correspondencies [10, p. 168f],
a notion which he uses to explain unsuccessful processes. Some
scholars use psycholinguistic notions of the comprehension pro-
cess, namely frames, scripts and schemes as well as bottom-up
and top-down processes when analysing consecutive and
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simultaneous interpretation [12, p. 177-178]. Konigs, for instance,
mentions a number of types of actions that can be identified, such as
macro-planning, identification of problems, solution of problems,
associations, corrections, the use of dictionaries [10, p. 7f].

There are some other activities proposed by Gerloff (1986)
who defines text processing strategies as any metalinguistic or
metacognitive comments made or specific problem-solving behav-
iors affected, during the decoding and rendering of the translation
text [6, p. 243]. The strategies she suggests are: 1. Problem identi-
fication 2. Linguistic analysis 3. Storage and retrieval 4. General
search and selection 5. Text inferencing and reasoning 6. Text con-
textualization 7. Task monitoring [6]. Some other strategies: mak-
ing analogies with other L2 words, using knowledge about word
formation; using knowledge about typographical conventions;
looking for similarities with L1; using knowledge about punctua-
tion; and analyzing textual organization and text type. The strate-
gies found during an experiment can be classified as the following:
1. Using Imagery; 2. Look-up; 3. Contextual recourse, 4. Analyz-
ing and reasoning; 5. Resourcing; 6. Self-Recourse 7. Contextual
recourse 8.Deductive reasoning; 9. Inductibve inferencing; 10.
Co-text recourse, 11. Switching to L1; 12. Paraphrasing; 13. Prob-
lem-solving and 14. Other Compensation strategies [22, p. 930].

Findings and Perspective. The significance of our study
is fourfold: investigatiom of the process, of the product, trining
the future translators/interpreters, andtoraise the level of efficiency.
Meantime, the TAPs think aloud protocolsisa an actual instrument
for training students to overcome their uncertainty in translation/
interpreting. Besides, a team of translators including experts, an edi-
tor, and a proof reader is much more effective than an individual
translator in timing and a volume of the translated texts. The prvi-
ous publications had a twofold objective to consider the TAP as
a process and a product. Theoretically, the findings of this study
will contribute to the mainstream TAP research in general and TAP
in translation studies in particular. Though much has been written
on TAP studies in different genres and different groups of students,
we are still far from a unified body of literature in the field. This
and other similar studies can help the development of a more unified
theory of the application of TAP in translation studies in general
and professional discourse registers in particular with a much more
cognitive orientation. Practically, one of the most significant pur-
poses of TAP studies in general and translation in particular is to
extract and delve into the processes through which the act of trans-
lation and interpretation can be much more convenient.

Think aloud protocols have been used for decades as a method
for eliciting the activity which is occurring in a translator’s mind. In
this study think aloud protocols have been used not only as a data
collecting method but also as a technique for training translators.
The findings of this study and similar studies can give a good image
to learners and teachers to have a more vivid picture of the transla-
tion process and will show them how to avoid the use and applica-
tion of incorrect and demanding strategies in their translation pro-
cessand how to make the process efficient and the product reliable.
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Muxaiinenko B. B. Ilepexisiag sik mpouec i mpogykr
(TAP): ninorHuii npoext

Anoranis. ITporoxon nepeknany i o6roBopenns (TAP)
BUKOPUCTOBYETHCS B pi3HUX cepax (HapuKiIajl, y HABUaHHI,
CECTPUHCBHKIH cHpaBi, KOMII'IOTEPHOMY IPOrpaMyBaHHi),
mo0 BUSBUTHU IPOIEC, CIPSIMOBAHUI Ha Kpalle pO3yMiHHA
pe3ynbrary. JlocHifKeHHs IepeKsaflallbKoro Ipolecy Ha
OCHOBI 0OroBOpeHHs1 OepyTh CBili TOYAaTOK Yy CepeauHi
1980-x pp., KOJIM ydacHUKAM 3allpONOHYBAJIM BHCIOBHTH
CBOI [yMKH Mif yac IepeKyany TeKCTy [AuB. 8] Ta pO3BUTKY
camopeduekcii yuni [23]. Konu nepexnajgaya 3anuryroTh,
K BIH NEpeKiajae, y BIANOBIAb BU MOXETE MOYYTH, IO
BiH 3HAa€ MOBH, ajie¢ L€ JaleKo He mpasaa. Hemae sxogHux
JIOKa3iB, sKi cBiguaTh rnpo Te, mo TAP cyTTeBo 3MmiHIOE 200
BIUIMBA€ Ha IMpoOleC HepeKiagy, Xoua JIiHCHICTh 1 OBHOTA
TAP y KOHKpETHOMY JOCHIJ)KEHHI MOXE 3alie)KaTh Bij
Kinbkox 3MiHHMX. TAP 1 Taki MeToaW, SIK pelaryBaHHS,
iHTepdepeHLis piAHOI MOBH, NEPEKIa 3 apKylla, MIBUIKUH
Hepenisy TEKCTY, YNTaHHS 3BEpXY JOHU3Y CIYTyIOTh Pi3HUM
KOHKPETHUM LM AociipkeHHs [22, c. 928]. 3aBgaHHAM
BOTO € TPUCTOPOHIN MpOLEC, a TAKOXK OMKC 1 MOPIBHAHHA

KOHKPETHUX aCIeKTiB KOMIIETeHIIi NepeKiIany 3 JaHUMH,
HaJlaHUMH{ 3 Bi3yaJbHOTO Ta MUCBMOBOTO Tepekiany. Jlis
JIOCATHEHHS 1i€i METH MH MaeMO BH3HAUUTH TaKi MYHKTH
y KOxHiIH MmoBi mepeknany: (I) camocTiiHO CHpHIAHATI
npuanHy 1pobiem; (1) sk cy0’eKTHBHO BHPIIIY€ETHCS KOXKHA
koHKpeTHa mpodiema; (III) OCHOBHI MOMWIIKH IT€peKiay.
Hamu po3po6iieHo anroput™m TAP sik MiTOTHHI €KCTIEPUMEHT.
TAP cnoBinbpHIOE Tpolec Iepekiaany mpuOIu3Ho Ha 25%;
Tako)Xk HE BHUSBIECHO CYTTEBOTO BIUIMBY Ha caM MepeKiIa;
MUCIICHHSI BroJIOC 3MYIIy€e TepeKiIanadiB 0OpoOJIsTH TEKCT
y MeHImmX 00’emax [9, c. 2003]. Ane komanaa npodeciitaux
nepeKiagadiB, BUKOPHUCTOBYIOUM 3a3HA4€HHUH aJlTOPUTM
TAP, 30inbimye 00’eM MepekIaiiB, MO MEPEBUIIYE OOCHT,
MIATOBICHUH OKpeMHMH mepekiagadamu. Jlo Toro i,
HE BUTPAYaEThCSI Yac Ha KOPUCTYBAHHS CIIOBHUKAMH
1 SHIMKIIOTeIisIMH, Ha IHTEepHET a0o0 TelaepOHHI KOHCYIIbTalii
3 Hal[lOHAJIFHUMHU 200 MI>KHAPOAHUMHE €KCIepTaMu Y MeBHIH
ramysi.

KarouoBi cioBa: Tumm Tmepekiaay, MpoIec, MPOIYKT,
aNTOPUTM, OOTOBOPEHHs, NepeKiaaay, BUKIANad, penaKTop,
eKCHEepT, KOPEKTOP.
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BTN CEKCUSMIB I ClIIOCOBU IX VCYHEHHS
B AHIVIIMCBHEIN MOBI

AHoramisi. CTarTiO NPUCBSIYCHO JOCITIDKCHHIO BHIIIB
AHIVIOMOBHUX CEKCHU3MIB 1 cll0co0iB 1X yCyHEHHs B aHIIili-
CBbKiM MOBi. Y cTarTi HAZa€ThCs BU3HAYEHHS IOHATH «CEK-
CU3M», «ICHICPHHUH CTEPEOTHI», BCTAHOBIIOETHCS 3B’A30K
CEKCH3MIB 13 I'€H/ICPHUMH CTEPEOTUIIAMHU, BU3HAYAFOTHCS 3aC0-
OM BHpaXCHHS aHIIIOMOBHHMX CEKCHM3MIB 1 IXHI BUAM, IUISIXU
Ta CIoCcoOM X yCYHEHHSI.

CeKcu3MH € OIMHULISIME, 32 JOTIOMOT'OI0 SKHX BiJI0yBa€Th-
Cs BUCJIOBJICHHSI 3HEBArH [0 JKIHOK, IX IPUTHOOIEHHS, TPETH-
pyBaHHs, 3HELIHEHHs], TPUBiaJIbHE IO3HAYEHHS X 4K 0Ci0, 1110
3aJIeKaTh BiJI YOJIOBIKIB | BAKOHYIOTh Y CYCIIBCTBI JPYropsi/I-
HI poii, € 00’€KTaMH CIIOKUBALIBKOTO CTaBleHHs. CeKkcu3mMu
IIOB’sI3aHi 3 HEraTHBHUMH ICHICPHUMH CTEPEOTHIIAMH, SKi
BiJI3EPKATIOIOTH MOII0He CTaBJIeHHs J10 XKiHOK. Taki crepeo-
THUIIH ICHYIOTB Y CBIJIOMOCTI Ta ITiJICBIJIOMOCTI JitofieH, BifOu-
BaIOTHCS Y IXHBOMY MOBJICHHI, @ TAKOX y MOJEJISIX MOBJICHHE-
BOT MOBE/IHKH.

CekcusMH MPE/CTaBIICHI B aHIIIHCHKIH MOBI OJMHUIISIMA
HOMIHAIlT JKIHOK, IMOXITHUMH BiJ 3aC00IB MO3HAYEHHS YOJIO-
BIiKiB, TeHACPHUMH JIeHONIaMH, TPUBIAJILHUMHA MTO3HAYCHHSIMHU.
Cekcu3MaMH € TaKOXK OJWMHHIN, IO HE BIiJMOBIIAIOTH CTa-
Ti peepeHTIB, AKAX BOHM TO3HAYAIOTh, OJMHUIN HOMIHAILI]
JKIHOK 13 HETaTUBHUM 1 CTEPEOTUIIHUM 3HAYCHHSM, I€HJIEp-
HO-MapKOBaHI OJMHUII Ha TO3HAYCHHS JKIHOUMX Mpodecii,
MOXiJHI BiJl HA3B YOJIOBIUMX. 3aC00aMU BUPAKEHHS CEKCU3MIB
€ He TUIbKHU JIGKCUYHI, ajie i TpaMaTHYHI OJUHHUII (3aiiMEeHHH-
KM YOJIOBIYOTO POJIY, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS JJISi ITO3HAYCH-
Hsl 0Ci0 JKiHOYOT CTaTi), @ TAKOXK €JIEeMEHTH MOPQOIOTIYHOTO
1 OZIMHUII CHHTAKCUYHOTO PiBHIB aHIJIIHCHKOI MOBH.

YCyHEHHS CEKCH3MIB MOKE 311HCHIOBATUCSI IIIJISIXOM 3aCTO-
CyBaHHs TpUIOMY reHaepHoi HeWrpamizauil (aOctpakuii) uyn
renziepHoi cnenudikarii (peminizanii). s moaoaaHHs MOB-
HOI TUCKpUMIHALIT KIHOK 1 3 METOI0 YCYHEHHS aHIJIOMOBHUX
CEKCH3MIB IMPOIMOHYEThCS 3aMIHUTH T'€HJICPHO-MAapKOBaHI Ha
HEHUTpaibHi, SKi He BU3HAYAIOTh CTaTi 0COOM, YHUKATU BUKO-
PHUCTaHHS CIiB, 110 € 3ac00aMHU MPUHMKEHHS KIHOK 1 X HepiB-
HOIPABHOTO TPEJCTABICHHS B PI3HUX THIIAX AHIIIOMOBHOTO
JIUCKYpPCY, BUKOPHUCTOBYBATH 3aCO0M HOMiHAIT MpEICTaBHU-
KiB 000X cTaTei, KoM HIeThes 1 Mpo YOJIOBIKIB, 1 PO KIHOK
OIHOYACHO.

KonrouoBi ciioBa: aHniliceka MoBa, I'eHIepHa HeUTpalli-
3allisi, TeHaepHa crenudikailis, ITeHIepPHUA CTEPEOTHIT, MOBHA
OJIMHHMIIS, CEKCU3M, IIUISIXU Ta CIIOCOOH yCYHEHHSI.

IlocranoBka npoGiemu. [IOHATTS «CEKCH3M» BHHUKIO
Ta nompuiocs B minrsictuii y 70-80-11 pp. XX cr. y 38’s13Ky
3 OABOFO (PeMiHICTCHKOI KPUTHKH MOBH Ta TEHEPHUX JIOCITIKEHb.
Xoua BIBYECHHIO CEKCH3MIB 1 3aC001B X akTyani3ailii B aHTIIHCHKIH
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MOBI TIPUJILIEHO JIOCTATHBO YBATH JIHIBICTIB [J1KB., Hamp., 6; 8-10],
e i potenep He OyB MPOBECHHUIT AHATI3 BHJIIB MOMIOHUX OXUHHIIb
icmoco0iB X YCYHEHHS B aHITIHCBKIi MOBI, B YOMY 1 TIOJIATAE MeTa
i€l HayKoBOI PO3BiIKH. [i 3aBIAHHIME € BH3HAYEHHS MOHATTSA
«CEKCH3M», BCTAHOBJICHHS 3B’S13Ky CEKCH3MIB i3 TCHJIEPHIMH CTe-
PEOTHIAMHU, BU3HAYCHHS BUIIIB CEKCH3MIB 1 aHai3 iX Kiacudikariii,
110 ICHYIOTB Y JHTBICTHIN, 3’ICYBAHHA CIIOCOOIB YCYHEHHS IIHX
OJIMHHI[b Y MOBI.

[ix cexcu3MoM po3yMitoTh «MOBHY OJMHHINIO, KOTPA CIYTye
3ac000M BHPAKCHHS 3HEBATH, YTHCKY, NPUTHOONEHHS, TPETHPY-
BaHHA JKIHOK, MPUHIKEHHS iX TiTHOCTI Ta, BPEINTI-PEIIT, MAKCH-
MAITFHOTO BUKITFOUEHHS (OKIHOYOTO TOYATKY», (OKIHOUHX CIBY
y MOBi» [0, ¢. 332]. Cexcu3Mu BUSBISIOTHCS B MOBIEHHI Ta PI3HUX
THIAX TUCKYPCY TAKOX Y BUIVISAI HETATHBHUX IEHIEPHUX CTEPEO-
THIIIB, AKi PETPE3EHTYIOTH KIHKY K TaKy, IO TPAUIIiHO BHKOHYE
IPYTOPATHI poli IOPiBHAHO 3 YonoBikoM. A.B. Kupunina Bu3Hadae
reﬂaepﬂuﬁ CTEPEOTHII SIK «OerMI/H?I BHJI CTEpEOTHIY, KU BijOu-
Ba€ B MOBI KY/BTYPHO 1 COIIaIbHO 3yMOBJIEHI TyMKH Ta mpecyro-
3UIiT PO 03HAKH, aTpUOYTH 1 HOPMH TIOBEIHKH MPEICTABHKKIB
obox crareit» [1, ¢. 103], mampukaz: business is not for women,
their place is in the kitchen — 6isnec — ye ne acinoua cnpasa, micye
orcinku — na Kyxni. HaBeneHuit mpuknaj BiI3epKamoe OTuH i3 Hai-
TOMMPEHIITIX BH/IIB CTEPEOTHIIIB, 3Ti/IHO 3 AKUM KIHOYOIO CIpa-
BOIO BBAKAIOTH BEJICHHS JOMAIIHBOTO TOCTIOZIAPCTBA.

CrepeoTHy iCHYIOTh y CBITOMOCTI Ta TiJICBIIOMOCTI THOMEH,
Bi/IOMBAIOTECS B MOBI Ta MOBJICHHI, a TAKOX Y MOJIEISIX MOBIICH-
HeBOi moBesitkH [2, ¢. 186]. TenuepHi cTEpPEOTHIN BTLTIORTHCS
y 3aco0ax HOMIHAI MPECTABHUKIB Pi3HUX cTaTeil. BoHu akTya-
T3YIOTHCS Y 3HAYCHHAX CIiB, iIOMATHIHHX BHPA3iB, TUCKYPCIB.
TeHepHi CTEPEOTHIIH BUSBIIOTECA B MOBJEHHI 3@ JOMOMOTOI0
OIIHHNX OJMHMIIb HA TIO3HAYCHHS MPENCTABHUKIB PI3HUX CTATEH,
110 BIUTHBAE Ha (JOPMYBaHHS NEBHUX OYiKyBaHb Bil HUX [4, c. 32].
HeratuBHi renzepHi cTepeoTHIH, 3a IONOMOTOK SKHX BigOyBa-
€ThCA iX IPUHIDKEHHS, BBAKAIOTHCA cekcu3mamu [9, ¢. 90]. Hacam-
Tepest Ie CTOCYEThCS OJIMHAUILD TI03HAYCHHS! PEJICTABHUIIb XKIHOYOT
cTari.

CrepeoTumi3aitist 3/iHCHIOETHCA UISIXOM:

1) TakuX HOMiHAIi{ JKIHOK, IO € TOXITHAMH BiJl OXMHHIIb
HA TIO3HAYCHHS YOJIOBIKIB, BTOPUHHMMHU IION0 HHUX (HATPUKIAJ,
doctor — mefirpanbra ogumHuIE, Woman-doctor — rermepHO-Mapko-
BaHa; host — BuxinHa oumums, hostess — moxinHa Bix Hei);

2) BKWBAHHS TEHIEPHUX IeHOMB, sKi CTBOPIOKTH THIIOBI
00pasi XiHOK 1 4OMOBIKiB (weak or fair sex — cradka abo npexpacta
cmams; the least protected population groups are women, children




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 43 Tom 3

and disabled individuals — nativenw 3axuuyenumu epynavu nace-
JeHHSL € JCIHKU, Oimu ma ineaniou);

3) BUKOPHCTAHHS MATEPHANICTCHKIX MOJIENEH, IO MiAKpeco-
T0Th 3AJTEKHICTh JKIHKH, i IPYTOPSAHICTD Y CYCIUTRCTBI (equality
between women and men is ensured by providing women equal
opportunities with men in civil, political, and cultural activities -
PDIBHICIb JICIHKY | YON0GIKA 300e3neuyembCs HAOAHHAM JICIHKAM
PIGHUX 13 HOTOBIKAMU MOXCIUGOCIEN Y 2POMAOCLKO-NONIMUUHIL
i KynomypHiti disnibHocmi),

4) 3acTOCYBaHHS OIMHWIL TPUBIANBHOTO TMO3HAYCHHS JKIHOK
i womosikis (he who follows his wife’s advice will never see the face
of god — motl, xmo ciyxae nopaou c8oei HCiHKY, HiKkoau He noda-
yumy icmunu; the way to a man’s heart is through his stomach —
WX 00 cepys H0N06IKA 1eICUMb uepe3 11020 WTYHOK);

5) epoTH3allii JKIHKH, BHCIOBJCHHS CIOXHBAIBKOTO CTaB-
JIEHHS 110 Hei, 300pakeHHs ii K CeKcyambHOro 00’ekta (a yummy
girl - conodenvka diguunka; she looks like the cat’s meow — eona —
cnpasoicuiti nepcux) 3, ¢. 54-55].

OeminicTiYHUI aHaI3 BUSBUB CEKCH3MHU Ha MOPHOTOTIYHOMY,
JIEKCUKO-CEMAHTHIHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY DIBHSX AHIIIHCHKOT
MoBH. Y 38’s3ky 3 um . Xemninrep i1 JI. [lym Bix3Hauawoth, 1110
JUCKpUMiHAIisS 0COOHM TMEBHOI CTATTI MOXE BHSBIATHCA TPhOMA
OCHOBHHIMH CTIOCO0AMIL: a) ITHOPYBAHHSAM; 0) CTEPEOTHITI3AIIIEIO; B)
TIpUHIKEHAAM, 3HeriHeHHsM [10, c. 19]. [rHopyBanHs Mae Micuie
TOMi, KONM JUIA TIO3HAYCHHS NPEICTABHHUKIB 000X CTaredl BHKO-
PUCTOBYIOTHCS OJMHHII OJHOTO i TOTO CAMOTO (3a3BHYAH YOJIOBI-
Y0r0) pojLy, HAPUKIAL: if one wants to see the ruins, he must find
his own guide — Ko xmo-redyob basxcac nodauumu pyinu, mo 6in
Mae 3Hatimu c6020 81acHoeo 2ioa; everyone must do his work well —
KOdiCeH NoBUHeH BUKOHY8am 6010 pobony doope.

Kuraiicokuii Haykoseub K. Key Bkasye, 1mo cexcu3mu BUsBILS-
0ThCA B AHIIIHCHKIH MOBI 32 10TIOMOTOO:

— MOBHUX OJIMHHMIIb, SKi HE BIINOBIIAKTH CTATi pehepeHta
(if @ man wants to be rich, he must work hard — sxuo xouew 6ymu
3AMOIACHIM, MO NOBUHEH DA2aMO NPAYI0BAMIL);

—  OJIMHHUIIb TIO3UTHBHOI CEMAHTHKH HA TI03HAYEHHS YOMOBIKIB
1 O/IMHHUIIb 13 HETATHBHIM 3HAYCHHSM Ha IO3HAYEHHS JKIHOK, & TAKOXK
OJIMHHIb, TIOXITHUX BiJl HUX (starlet — dicinka, wo cmana 3ipkor;
witch — drcinka-demon Ha ipotusary star, wizard; womanish — cna6-
KUt 40108iK);

— TCHIEPHO-MAPKOBAHMX OJMHMIIb HA TMO3HAYCHHS JKIHOYHX
npodeciit K TOXITHIX BiJ HA3B YOMOBIUMX (HAIpHKIaI, actor —
actress; author — authoress; god — goddess; hero - heroine; host -
hostess; prince — princess);

— CIOBOCTIONYYeHb (pEYeHb), y AKHX TOBOPUTHCA PO Mapy,
a3aco0H M03HA4EHHS YONOBIKiB [IEPETYFOTh THM, IO TIO3HAYAIOTh KIHOK
(Mr. And Mrs., his and hers, boys and girls, men and women, prince
and princess, brothers and sisters, and host and hostess) [8, ¢. 101].

. Xemninrep 1 JI Ilym BuAindioTh Taki BHAM CEKCH3MIB
B QHTIIHACHKII MOBI:

— MOBHI OIMHHLI, fIKi MAPKYIOTh NEpeBary 4onoBiyoi crati
HaJl KIHOYOI0, TO3HAYAIOUH JKIHKY SK 0cO0y ApYropsiiHy Ta Tij-
nery (Mr. And Ms. Stevenson spent 66 days in the open sea);

— MOBHI ONWHWII, WO TMO3HAYAKTh JKIHKY B TPajMITIHHIX
poIsix, TOOTO Hacammepes y poii KOXaHKH, MaTepi, Apykunn (We
can see the beginnings of the women s movement in the flashes in
the eyes of the female workers, lovers, and spouses — mu mooicemo
noOauUmMY NOYAMOK HCIHOY020 PYXY 8 ICKOPKAX 0uell poOimHuYb,
koxanox i dpyxcun) [10, ¢. 50].

Ykpaincbka ninreictka A.Il. MapTuHiok BBakae cexcu3Mamu
Ti OJIMHHUILI AHITIIHCHKOT MOBH, YTBOPEHHSI SIKHX 311HCHIOETHCS B Hilt
3a JIONOMOTOK Cy(ikciB -€SS Ta -ette [3, c. 138]. Taki omuuui
€ 3acobamMu mo3HadeHHs mpodeciii, THTYMiB Tomo (ambassador —
ambassadress, duke — duchess, prince — princess, poet — poetess).
Bemika KinbKicTh CIiB B aHIMIHCHKIH MOBI BHKOPUCTOBYETHCS ISt
T03HAYEHHS IPOECiil AK KiHOUOi, TaK i 400Biuoi cTari. [enaepHi
CTEPEOTHUIIH LIOZ0 POJIi JKIHOK 1 YOJOBIKIB Y CYCIUIBCTBI, BKOPIHEHI
y CBIIOMOCTI JItONIgH, 4acTo HE JIO3BOJIHOTH ACOIKOBATH TEBHY
npodecito 3 Tiero un iHmOowW cTarTio. OTXKe, caMe TOMY, Ha yMKY
A.IL. MaptiHiok, y HOMIHamiAX mpodeciit KiHOK, 10 CTEPEOTHITHO
BBAKAIOTHCS «YOJNOBIYMMIY, 1HOMI JOJAIOTBCS ONXMHHII Woman,
female, lady [3, c. 139] (nanpuknan, girl reporter — jicinka-penop-
mep).

CeKcHCTCHKUM  JIOCTIIHHMIA BBAKAE TAKOX BUKOPHCTAHHSA
3aiimeHHUKiB he, NiS 11 To3HaueHHs pe()epeHTiB, CTaTh SKUX HEBi-
noMa [5, c. 49]. AnbTepHATHBOO TaKOi HOMIHALIIT BBAKAETHCA HEli-
TpasbHE Ta TONITHIHO KOPEKTHE 3aCTOCYBAHHS 3aMEHHHUKIB, 1110
TI03HAYAl0Th TIPE/ICTABHIKIB 000X cTateil he/she, his/her [5, c. 50].
3a3maunmo, Mo MmomgiOHI KoMOiHAIi 3aiMEHHHMKIB TOYAH BHKO-
PUCTOBYBATHCS B PIHUX THIAX AHTIOMOBHOTO JHMCKYpCY BHACHI-
0K 00pOTHOM 32 MONITHYHY KOPEKTHICTH 1 00pOTHOM (heMiHicTOK
3a PIBHOTIPABHE IPEICTABIICHHS IPEACTABHIKIB 000X CTATEH y MOBI
Ta 32 JIONOMOTO10 HEl.

3 orminy Ha chopMOBaHY B TATpiapXalbHHUX CYCITLTBCTBAX
MOBHY TpajuLiio irHOpyBaHHs kiHodoi ocoductocti, /. Kemepon
BBAKAE HEOOXITHAM NMPECKPUNTHBHE PehOPMYBAHHS aHITIHCHKOT
MOBH 1 BBEICHHS B Hel TAKHX OJIMHAIIb, CEMAHTHKA SKUX BiJI3epKa-
Tro€ crenubigHo KiHoue OaueHHs Ta CPUIHATTA CBITY [3, . 52].
CriocoOn BUpIITEHHS 1HOTO TNOOATHHOTO 3aBNAHHSA € PISHUMH.
3anponoHoBaHi IHHOBAILIT BAPiFIOTHCA Bijl BBEICHHS CIIEIiATbHUX
(KIHOYMX» TPaMaTHYHKX (hOpM, JIeKCeM JI0 CTBOPEHHS a0COMIOTHO
HOBOT «kiHOYOT MOBWY [5, ¢. 53]. Jlns momonanHs JuckpuMiHanii
KIHOK Yy MOBi Ta 32 JOTIOMOTOK0 Hei MPOTIOHY€ETHCS BUKOPHCTOBY-
BATH T. 3B. «KOPUTYrOYY MOBY» (COrrective language), sixa mepen-
0adae, 30KpeMa, 3aCTOCYBAHHSA TAKWX NPUIOMIB, K TEHAEPHA
HeiTpanizamis (abo abcTpakiis) Ta reHuepHa crermudikamis (abo
(ewminizaris) [9, c. 88].

TenzepHa HellTpanisailis Mae Ha MeTi CKODOUEHHS YW HaBiTh
TNOBHE BHKITIOYEHHS 3 YKHTKY IeHAEpHO-CIelU(iyHuX BHpa-
3iB 1 KOHCTPYKI[iH, HANPHKIIA], BUKITIOUCHHS 3 YKHUTKY JEKCeM i3
cyixcamu -€SS Ta -ette, 10 Mmo3HaYaTh 0Ci0 KIHOUOI cTaTi 3a
ix mpodeciero Ui cTarycom y cycmiibeTi (Hampukiaj, NOStess,
usherette); BHKOpHCTAHHS CKIANHEX IMEHHHKIB i3 KOMIIOHEHTOM
person samicts man (chairperson, tradesperson). Ienziepra crieru-
(ixawis € TPUHOMOM, SKHH BUKOPHCTOBYIOT /IS IOCSATHEHHS T. 3B.
JHHIBICTHYHO PIBHOMPABHOTO PEACTABNCHHS PEACTABHUKIB 000X
cTaTell yepes Bi3yami3allito B MOBI «HEBUIUMOI» JKIHOUOI CTaTi HA
OCHOBI CHCTEMATHYHOTO i CHMETPHYHOTO TEHIEPHOTO MApKyBaHHs
[9, c. 89]. /1. Kemepon Oyrmo Takoxk 3ampornoHOBAHO 3aCTOCOBYBATH
aNBTEPHATHBHI TPAMATHIHI QOPMH IS TIO3HAYCHHS TPEACTABHH-
KiB JKIHOYOi Ta YOJIOBIYOi CTATi y BUNAJKaX, KOJNM MPU 3BEPHEHHI
110 HUX TPAULIHHO BKUBAETHCS HOPMa OIMHHUILS YOTOBIUOTO POLLY,
Hanpuknaj; she and he, she/he, s/he [5, c. 50].

K. Kcy nporonye Taxi cioco0u yCyHEHHS CEKCH3MIB:

— 3aMIHWTH  TEHJEPHO-MApKOBAHI  JEKCHYHI  OfIMHHMIIL
Ha HelitpanbHi (Chairman - chairwoman - chairperson;
foreman - forewoman - supervisor; postman — postwoman —
postworker; mankind — womankind - people);
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— 3aMIHUTH 3arajibHi CI0Ba, 10 MIiCTATH Man, Ha OiMbII Hew-
TpanbHi (Man: human being, human, person, individual; mankind:
man: human beings, humans, humankind, humanity; manmade:
synthetic, artificial; manpower: workforce, staff, personnel, labour);

— 3aMIHHTH JIEKCHYHI OIMHHMII 13 cydikcaMum Ha MO3Ha-
YeHHS KIHOYOI CTATi Ha HEHTpaibHi coBa (Waitress — Server;
stewardesses — flight attendants);

— YHHKATH BUKOPHCTAHHS CIIiB, 1O € 3aC00aMU MPUHIKCHHS
KIHOK (fair/soft/weak/second sex),

—  BUKOPHCTOBYBATH 32001 HOMiHAIL{ IPEICTABHHKIB 000X cTa-
Tel, KOIH HIeThCst OIHOYAcHO PO 40I0BIKiB 1 kirok (Man and wife;
husband and wife; men and girls; men and women / boys and girls);

— 3aMicTb 3aiiMeHHIKa e BUKOPHCTOBYBATH MHOKHHY (When
bathing a baby, never leave him unattended — when bathing a baby,
never leave them unattended); we/us/our (from each according to his
abilities, to each according to his needs - from each of us according
to our abilities, to each according to our needs; does your child need
extra tuition with their English); 3MiHIoBaTH IMEHHIKH, 3aiMEHHIKH
YOJIOBIYOTO POJTY Ha 3ac00H MO3HAYEHHs APyroi ocob (N0 man knows
his true character until he has run out of gas, purchased something
on the installment plan and raised an adolescent - you don't know
what your true character is until you have run out of gas, purchased
something on the installment plan and raised an adolescent); 3awmi-
HIOBATH PEUCHHS aKTUBHOTO CTAHY 3 OJMHHISMHA Ha TIO3HAYCHHS
YOJIOBIYOT CTATi HA PEYCHHS AKTUBHOTO CTaHY 32 YMOB HEMOMIIHBO-
CTi 3’ACYBaTH CTaTh ped)epenTa 3 METOI0 YCYHEHHS CEKCH3MIB (ONe
who, when he has the choice of two evils, chooses both — one who,
when given the choice of two evils, chooses both) [8, ¢. 103].

Hespakaroun Ha iCHYBaHHS Pi3HMX MiIXOMIB 1 MPOMO3HIIiH
MIOJI0 YCYHEHHS CEKCH3MIB, BCI BOHH CIPSMOBAHI Ha JOCSTHEHHS
PIBHOTIPABHOTO TI03HAYESHHS TIPE/ICTABHKKIB 000X CTaTell B aHIil-
ChKiii MOBI.

TakuM YMHOM, CEKCH3MAMU BBAKAIOTHCS Ti MOBHI OJIMHHILL, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKHX Bi/IOyBA€THCS BHCIIOBNCHHS 3HEBATH 0 KIHOK,
iX TIpUTHOONEHHS, TPETUPYBAHHS, 3HEIIHEHHS, TPHBiaNbHE TO3HA-
YeHH iX Sk 0ci0, KOTpi 3aJIekaTh Bl YOJOBIKIB, @ HE € CAMOCTIii-
HUMH, TIOBHOTIPABHIMH YIEHAMH CYCITITHCTBA, TAKUX, IO BUKOHY-
10Th JpyropsHi posii. CeKkcr3Mu TICHO TOB’si3aHi 3 HETaTHBHUMI
TCHIICPHUMH CTEPEOTHIIAMH, B SKHX BHUSBISETHCA TMOJIOHE CTaB-
JIEHHS 710 KIHOK. 3ac00aMi BUPAKEHHS CEKCH3MIB € HE TibKH
NeKCHYHi, ane # TpaMaTH4Hi OTMHNII (3aHMEHHMKH YONOBIHOro
POy, 1110 BUKOPHCTOBYIOTHCSA ISl TIO3HAYEHHS 0Ci0 KiHOUOT CcTaTi),
a TaKOX €JEMEHTH MOP(ONOTIYHOr0 i OJMHHIN CHHTAKCHYHOTO
PIBHIB aHIITINChKOI MOBH. YCYHEHHS CEKCH3MIB MOXE 3iiCHIOBA-
THCS [UIIXOM 3aCTOCYBAHHS I'eHIepHOT HeliTpami3alii (4u abcTpak-
11ii) abo rennepHoi crierudixanii (v heminizanii). Jns moxonanus
JIMCKPUMIHALLT KIHOK 1 3 METOK0 YCYHEHHS CeKCH3MIB Oymo 3ampo-
TIOHOBAHO 3AMIHHTH TEHIEPHO-MApKOBAHI Ta JNEKCHUHI OTMHHMIT
i3 3araJlbHIM 3HAYCHHAM HA HEHTPAIIbHI, YHUKATH BUKOPUCTAHHS
CIIiB, MO € 3ac00aMH TIPUHIDKEHHS XKIHOK 1 X HEpIBHOTPABHOTO
TPEJICTABNICHHS, BHKOPUCTOBYBATH 3aCO0M HOMIHAIIT MPE/ICTABHH-
KiB 000X CTaTel, KO HIEThCS ONHOYACHO TIPO YOTOBIKIB 1 XKIHOK
rtomo. [lepcrexTnBy moxANbIIMX TOCTIKEHh BOAYAEMO Y TIOPiB-
HABHOMY aHaNi3i CEKCH3MIB PI3HUX THIIB AHIIOMOBHOTO JIHC-
Kypcy Ta BUBYCHH] MOKITHBHX CIIOCO0IB 1X YCYHEHHS.
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Moisova A., Byalyk V. Types of sexisms and ways of
their elimination in the English language

Summary. The article is devoted to the study of types
of English-language sexisms and ways of their elimination in
it. The notions of “sexism” and “gender stereotype” is given,
the correlation between sexisms and gender stereotypes is
determined, means of expressing of English-language sexisms
and their types are clarified, as well as ways of their elimination
in the English language are revealed in the article.

Sexisms are units with the help of which the disdain for
women is expressed, their oppression, bullying, devaluation,
trivial designation is made or women are represented as persons
who perform secondary roles in societies, dependent on men.
Sexisms are considered to be lexical units that designate women
as sexual target for men and objects of their consumer attitude.
Sexisms are associated with negative gender stereotypes that
reflect the abovementioned attitudes towards women. Such
stereotypes exist in minds and subconscious of people. That’s
why they are reflected in their language and speech, as well as
models of speech behavior.

Sexisms are represented in English by nominative units
derived from the means of designating of men, gender labels
and trivial designations. Sexisms are also language units that
do not correspond to the gender of the referents they designate,
nominative units with negative and stereotypical meanings,
gender-labeled units derived from the names of men’s
professions and used for designation of women’s professions.
Sexisms are revealed not only by lexical units, but with
the help of grammatical units (masculine pronouns used to
denote female persons), as well as elements of morphological
and units of syntactic levels of the English language.

Elimination of sexisms can be done by means
of gender neutralization (abstraction) or gender specification
(feminization). To overcome linguistic discrimination
of women and eliminate their sexist representations in
the English language and with the help of its means, it is
suggested to replace a gender-marked lexical units by neutral,
which do not refer to any gender, to avoid lingual humiliation
of women and their unequal lingual representation, to use
language units of designation of referents of both genders in
case if it is told about both at the same time.

Key words: English language, gender neutralization,
gender specification, gender stereotype, language units,
sexism, ways and methods of elimination.
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THE FRACTAL POETICAL MODEL OF THE WORLD
IN THE LINGUISTIC AND COGNITIVE ILLUMINATION

Summary. The article is dedicated to the illumination
of the methodology of the modelling of the fractal poetical
model of the world as the construct that consists from
segments of micro- and macro-levels. The complexity
of'the fractal poetical model of the world is explained by the net
of the conceptual senses of the frame mode and the integrated
mode, their fractal self-similarity, conceptual and semantic
approximations and deviations.

The article is dedicated to the investigation of the specificity
of the reproduction of the reality in the fractal poetical model
of the world on the basis of the British poetry of the XIX—XXI*
centuries with the help of the linguistic, of the poetical analysis
of the lexical and the semantic tropes as the verbal means
of the actualization of cognitive processes of the formation
of the fractal poetical model of the world and the outlining
of the axiological sense that is specific for the cognitive style
of poets of the British romantic, the modern and the postmodern
periods by means of linguistic, cognitive, poetic analyseses
ofthe above mentioned tropes. The analyses comprises the usage
of'the cognitive and the discourse strategies of the interpretation
of the deepest sense of the fractal poetical model of the world,
such as: the reconstruction of the axiological literary concepts
as elements of the fractal poetical model of the world,
the modelling of the conceptual tropes as the cognitive
basis of the formation and of the designing of the fractal
poetical model of the world and the modelling of conceptual
blends and frames as emergent cognitive structures
of the embodied understanding in the poetics of the British
romantic, the modern and the postmodern periods. The study
presents the results of the multidisciplinary investigation
of the modelling of the fractal poetical model of the world
representing the peculiar scientific research of the author. The
information presented in the article is the polydisciplinary
combining the cognitive linguistics, the cognitive poetics
and the mathematics with the fractal geometry.

Key words: literary concept, conceptual tropes, the fractal,
fractal poetical model of the world, the attractor, microsegments
of the fractal poetical model of the world, macrosegments
of the fractal poetical model of the world, net of the conceptual
senses of the frame mode and the integrated mode of the fractal
poetical model of the world.

To see a World in a grain of sand,

And a Heaven in a wild flower,

Hold Infinity in the palm of your hand,

And Eternity in an hour.

W. Blake “Auguries of Innocence” [3, p. 41]

Introduction. In the mathematics, in the computer science, in
the fractal geometry, in the theory of systems, and in the synergetics
‘the fractal’ (from the Latin ‘fractus’ - ‘to break, to destroy’) — is

identified as the object that is characterized by the fractional structure
having the hierarchical level of the organization; as the endless
geometrical figure every fragment of which is repeated in the reduced
scale [2]. In the academic scientific world the leading role in
the generation of the theory of fractals belongs to the mathematics
because fractals have been identified by the mathematician Benoit
B. Mandelbrot in his scientific research “The Fractal Geometry
of Nature” [6]. Benoit B. Mandelbrot generated fractals by means
of the mathematical and computer calculations and the researches
of the coastline of Great Britain [6]. Fractals have been investigated
deeply in the mathematics but this term belongs also to
the sphere of the synergetics, the science that comprises the physics
and the mathematics, and has been integrated into the linguistics
being the interdisciplinary direction of the scientific researches in
the aspect of which are investigated processes of the transition from
the chaos to the order and vice versa in the open nonlinear spheres
of the different nature [3]. In the article we are served by the dominant
role of the exploration of the fractality in the mathematics because
in the process of the constructing of the fractal poetical model
of the world we rely on the postulates of the mathematical modelling
of fractals.

The aim of the article is to describe the process of the modelling
of the fractal poetical model of the world in the linguistic
and the cognitive aspects on the basis of the British poetry
of the XIX — XXI* centuries.

The achievement of the aim involves the following tasks:

— to develop the complex methodology of the constructing
of the fractal poetical model of the world based on the methodology
of the cognitive linguistics, of the cognitive poetics,
of the mathematics, of the fractal geometry with the consideration
of the actuality of the illumination of the notion “the fractal” in
the modern scientific paradigm;

- to reveal the segments of the fractal poetical model
of the world based on the investigation of the ability of the modelling
of the fractal poetical model of the world on the basis of the British
poetry of the XIX — XXI* centuries;

- to construct micro- and macrosegments of the fractal
poetical model of the world with the linguistic and the cognitive
aspects stating the hierarchical peculiarities of the literary concepts
and the conceptual tropes fulfilling the mentioned segments;

- to arrange the typology of the conceptual
and the sense approximations and deviations in the fractal poetical
model of the world;

— to outline the ability of the fractal poetical model of the world
to be developed into the net of the conceptual senses of the frame
mode and the integrated mode of the fractal poetical model
of the world.
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The hypothesis of the investigation is outlined by the ability
of the modelling of the fractal poetical model of the world in
the linguistic and the cognitive perspective through the prism
of the mathematics and the fractal geometry. Literary concepts [7]
and conceptual tropes are elements of micro- and macrosegments
of the fractal poetical model of the world that could be
developed into the net of the conceptual senses of the frame
mode and the integrated mode of the fractal poetical model
of the world. The present paper is the result of the doctoral
scientific investigation of the author on the title “The fractal
poetical model of the world in the linguistic and the cognitive
survey (on the material of the British poetry of the XIX-
XXI*centuries)”. The information presented in the article has never
been outlined before and it has never been represented in the world
linguistics by other linguists. The results of the investigation,
presented in the paper, are developed by the author and are based
on the doctoral dissertation thus they are new and innovative
because the identical scientific researches have never been done in
different scientific and linguistic paradigms before. That’s why in
the references are given a few literary sources because in the paper
are presented the own scientific conclusions and considerations
of the author.

The material of the investigation and methods

The material of the investigation is based on the British poetry
of the XIX — XXI* centuries in the total amount of 3628 poetical
texts (4832 pages). For the illustration of the design of the fractal
poetical model of the world have been chosen the brightest examples
(490 poetical texts on 267 pages).

The methodology of the modelling of the fractal poetical model
of the world is polydisciplinary conditioned by the combination
of the interpretational, the textual, the descriptive, the semantic,
the component, the linguistic, the stylistic, the cognitive, the poetical,
the mathematical, the fractal, the geometrical methodology.

The methodology of the linguistic and the poetical analysis
is represented by the interpretational, the textual, the descriptive,
the semantic, the component, the linguistic and the stylistic
methods. Methods of the cognitive linguistics and the cognitive
poetics are outlined by the methodology of the reconstruction
and the identification of the literary concepts and the conceptual
tropes. The methodology of the mathematics and the fractal
geometry is actual in the paper to model the fractal poetical model
of the world with the actuality of the quantitative calculation
of the results of the investigation.

The discussion and results

The revealing of fractals in the modern scientific paradigm

The founder of the theory of the fractality Benoit B. Mandelbrot
has identified the term ‘the fractal’ from the Latin words ‘frangere’
(‘to break’) and ‘fractus’ (‘ruptured, discrete, fractional’).
The word is identical to the English “fracture’ (‘the rapture’)
and ‘fraction’ (‘the fraction’). Except the meaning ‘fractional’ (in
words ‘the fraction” and ‘the refraction”) the word ‘fractus’ means
‘the wrong-shaped’ [2]. Thus, Benoit B. Mandelbrot has modeled
the definition of the identified by him term ‘the fractal’ as for
the algorithm and the association from the English ‘FRACTionAL’.
Even graphically Benoit B. Mandelbrot has written the word
‘FRACTAL’ from ‘FRACTionAL" by means of capital letters in
the way the cognitive scientists write identified and verbalized
concepts. The conceptual sphere in the field of the cognitive
linguistics is graphically represented by the linguists in the similar
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way to the Circular Apollo Fractal (e.g., (Fig. 1)). Thus, we surmise
the existence of the connection between the cognitive linguistics
and the fractional mathematical theory in the graphical way.

Figure 1. The Circular Apollo Fractals (after Mandelbrot 1982)

Fractals or the mathematical and the geometrical monsters have
changed the mathematics of the end of the XX" century and after
their multidisciplinary integration into different scientific spheres
lots of terms and forms have been identified by the scientists in
the fractal and in the mathematical way. Benoit B. Mandelbrot
has summarized different types of fractals, has identified the ways
of the fractional computer calculation that has been integrated into
the modern fractional computer graphics (e.g., (Fig. 2)).
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Figure 2. Types of fractals (after Mandelbrot 1982)
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Benoit B. Mandelbrot has stated that every self-similar
fractal element is never-ending because structurally every
fractal consists from the smallest or the fractional elements
the modelling of which is ruled by the previous elements
of the fractal. The fractal is the self-similar and the never-ending
unity, the connection between elements of which is determined
by the connection between all the elements of the fractal.
The construction of the fractal is strict and mathematically
determined because every small element of the fractal is
the simplified version of the whole fractal. The process
of the modelling of the fractal is ruled by the repeated repetition
of the analogical mathematical operations — iterations. Fractal
iterations are recursive, the final stage of the previous element
of the fractal is the beginning of the new stage of the fractal
modelling — the iterational fractal process. The fractal modelling
is the endless process because fractals have the beginning but
don't have the ending and the final stage of the modelling [3].

The modelling of the fractal poetical model of the world

Extrapolating the methodology of the linguistic, the poetical,
the cognitive analysises of the poetry and considering the results
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of the fractal modelling in the mathematics, in the fractal geometry,
in the synergetics, in the theory of systems we propose
the methodology of the modelling of the fractal poetical model
of the world on the basis of the British poetry of the XIX-
XXI* centuries in the linguistic and in the cognitive perspectives.

Thus, the fractal poetical model of the world is characterized
by the complex structure, the starting point of it’s constructing is
the strange / the circular / the cyclic fractal attractor (from the Latin
‘attrahere’ — ‘to attract’; from the English ‘to attract’) [2]. The
fractal attractor is the starting point of the fractal modelling that
is stable and attracts to itself all the trajectory of the whole fractal
system or the fractal model. Structurally, in the aspect of the fractal
geometrical modelling, the fractal attractor comprises from
the central node around which, in the spiral form, are pulverized
trajectories of the fractal that never intersect and are concentrated
around the central node of the attractor [2]. The strange fractal
attractor in the fractal modelling is the trajectory of the fractal orbit
that makes possible the fractal modelling to get started in such
away: ‘the central node of the strange fractal attractor — the cycle
— the fractal’ (e.g., (Fig. 3)).

Figure 3. The trajectory of the fractal modelling
from the central node of the strange fractal attractor
to the cycle and to the fractal (after lemenok)

Integrating the theoretical aspects of the fractal modelling
and taking into consideration the actuality of the term ‘the
strange fractal attractor’ in the aspect of the fractal constructing
while the modelling of the fractal poetical model of the world
we propose to understand under the central node of the attractor
the literary concept or literary concepts [7] that are identified by
us in the British poetry of the XIX-XXI* centuries. The literary
concept in the cognitive linguistics and in the cognitive poetics
is the basic element of the fractal conceptual model of the world
that includes linguistic and extra-linguistic aspects determined by
historical and cultural traditions of the romantic, of the modern
and of the postmodern periods in Great Britain [7].

The central node of the fractal poetical model of the world is
the literary concept / literary concepts. According to the trajectory
of the orbit of the strange fractal attractor the dynamics of the fractal
modelling of the poetical model of the world we outline in such
an order: literary concepts — the basic conceptual tropes (the
conceptual metaphor, the conceptual metonymy, the conceptual
oxymoron, the conceptual metamorphosis [4]) — the frame mode
of the fractal poetical model of the world (frames) — the integrated
mode of the fractal poetical model of the world (emergent conceptual
blends) (e.g., (Fig. 4)):

literary concepts

Figure 4. The trajectory of the orbit
of the strange fractal attractor as the basis
of the fractal poetical model of the world modelling

In the article is presented the information about the identification
of the literary concepts and the basic conceptual tropes in the British
poetry of the XIX-XXI* centuries. The frame and the integrated
modes of the fractal poetical model of the world will be represented
in the next publications of the author of the article.

The realization of the fractal poetical model of the world in
the British poetry ofthe romantic, ofthemodern and ofthe postmodern
periods

The deep nature of the fractal poetical model of the world is
determined by it’s complicated linguistic and cognitive aspects
that are explained by the combination in the fractal poetical model
of the world micro-segments (literary concepts), macro-segments
(basic conceptual tropes), frames and the emergent conceptual
blends in one fractal unity. We define the fractal poetical model
of the world as the complex linguistic, cognitive and fractal
construct that comprises from segments modelled according
to the iterational and integrated methodology of the linguistic,
of the poetical, of the cognitive analysises with the deployment
into the fractal net of the conceptual senses filled with frames
and conceptual blends.

In the cognitive linguistics has been proved that the fractal
‘iteration” (from the Latin ‘iteration” — ‘to repeat’) is the process
of the multiple repetition of the analogous structure or the step as
for the analogy with the previous repetitive operation. The fractal
‘recursion’ (from the Latin ‘recursid’ — ‘the returning’) —the process
of the repetition according to the certain algorithm or the formula
when the starting cycle is the result of the previous cycle. The
fractal self-similarity is the fractal peculiarity of the whole fractal
system in which the structural organization of an element is repeated
completely or partially according to the structure of other elements
of the whole fractal system [1].

In the article we propose the fractal modelling of the fractal
poetical model of the world based on the computer fractal
modelling of the fundamental fractal — the Mandelbrot Fractal.
But our investigation is added by the linguistic and the cognitive
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aspects of the fractal poetical model of the world based on
the results of the scientific research on the basis of the British
poetry of the XIX-XXI* centuries from the point of the cognitive
linguistics and the cognitive poetics. In such a way our investigation
is multidisciplinary or the subdisciplinary combining the fractal
theory in the mathematics and in the fractal geometry integrated
into the sphere of the cognitive linguistics and of the cognitive
poetics.

We have stated that the starting point of the modelling
of the fractal poetical model of the world is the literary concept or
literary concepts identified by us in the British poetry of the XIX-
XXI* centuries. The hierarchy of the verbalized literary concepts
is congregated by us into the micro-segment of the fractal poetical
model of the world. We design the micro-segment of the fractal
poetical model of the world on the basis of the graphic modelling
of the Mandelbrot Fractal that consists from three concentric
circles. The main circle of the mentioned fractal is the main
cardioid and the additional circles are the copies of the main
cardioid circle. The number of additional circles may be endless

(e.g., (Fig. 5)).

additional circles the main cardioid circle

Figure 5. The graphic modelling and the structure
of the Mandelbrot Fractal (after Mandelbrot 1982)

According to such a graphic design of the structure
of the Mandelbrot Fractal we model the micro-segment of the fractal
poetical model of the world that is impregnated by the identified by
us literary concepts on the basis of the British poetry of the XIX—
XXI* centuries. The main cardioid circle of the micro-segment
of the fractal poetical model of the world (1) is the presentive
and the sensual and is impregnated by the aptly identified literary
concepts in the British poetry of the XIX-XXI* centuries. The
first additional circle of the fractal micro-segment of the fractal
poetical model of the world (2) is denominated by us the typology
of the conceptual and the semantic approximations on the micro-
level of the micro-segment and is nominated by us the imaginative
and the associative circle. This circle we impregnate by the literary
concepts containing the information of the associative type. The next
additional circle (3) is the circle of the conceptual and the semantic
deviations and is impregnated by rare literary concepts and is
identified by us as the semantic circle (e.g., (Fig. 6)).

In the analogical way we design the macro-segment
of the fractal poetical model of the world that is repleted by
the reconstructed by us conceptual tropes (the conceptual metaphor,
the conceptual metonymy, the conceptual oxymoron, the conceptual
metamorphosis [4]) (e.g., (Fig. 7)).
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Figure 6. The fractal modelling of the micro-segments
of the fractal poetical model of the world
(1 - the presentive and the sensual micro-segment

of the typology of the fractal iterations of the self-similar
literary concepts; 2 — the conceptual and the semantic micro-
segment of the typology of the conceptual and the semantic

approximations; 3 — the semantic micro-segment of the typology
of the conceptual and the semantic deviations)

Figure 7. The fractal modelling of the macro-segments
of the fractal poetical model of the world

As we have mentioned the fractal recursion is the process
when the previous step of the fractal modelling is the starting
point of the design of the next fractal step. The Mandelbrot
Fractal in the fractal geometry is the starting point or
the reservoir for the further fractal modelling the variety
of which is identified in mathematics and the fractal geometry

(e.g., (Fig. 8; Fig. 9)).
I Tl PR

e L T8, il “Whe. o K 2
Figure 8. The computer design of various fractals
from the reservoir of the Mandelbrot Fractal
(after Mandelbrot 1982)
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Figure 9. The modification of various fractals from the
reservoir of the Mandelbrot Fractal (after Mandelbrot 1982)

In  our scientific investigation the micro-segment
of the fractal poetical model of the world is transformed into
the segment of the conceptual senses of the frame mode fulfilled
by frames. The macro-segment of the fractal poetical model
of the world is transformed into the net of the conceptual senses
of the integrated mode fulfilled by emergent conceptual blends.
Frames and conceptual blends are modelled according to linguistic
and cognitive operations and procedures existing in the cognitive
linguistics and the cognitive poetics and will be presented by us in
the next articles (e.g., (Fig. 10)).

The micro-segment
of the fractal poetical

The macro-segment
of the fractal poetical

model of the world model of the world
The frame mode The integrated mode
of the fractal poetical of the fractal
model of the world (frames) poetical model of the
world (conceptual

blends)

Figure 10. The transformation of micro- and macro-segments
of the fractal poetical model of the world into integrated modes

Graphically integrated modes will be designed by us as various types
of fractals. Thus frames will be modelled as the Fractal ‘Snowflake’,
conceptual blends — as the Fractal ‘Square’ (e.g., (Fig. 11)).

The fractal iteration in the process of the modelling of the fractal
poetical model of the world is characterized by us as main
procedures of the identification and the reconstruction of literary
concepts and conceptual tropes existing in the cognitive linguistics
and in the cognitive poetics. And the whole fractal poetical model
of the world, consisting from micro- and macrosegments, integrated
frames and conceptual blends modes will be graphically modelled

as the Dragon Fractal of Harter-Heighway or the Fractal Julia
and will be presented in the next scientific publications of the author

(e.g., (Fig. 12)).

Figure 11. The graphic transformation of micro-
and macro-segments of the fractal poetical model
of the world into integrated modes

riDmar

Figure 12. The Dragon Fractal of Harter-Heighway
or the Fractal Julia (after Mandelbrot 1982)

In the result of the investigation of the realization of the designed
fractal poetical model of the world in the British poetry of the XIX—
XXI* centuries we propose the summarizing results that form
the basis for the construction of the micro- and the macrosegments
of the fractal poetical model of the world. As we have mentioned
the microsegment of the fractal poetical model of the world
is represented by the identified literary concepts in the British
poetry of the XIX-XXI* centuries. We have stated that micro-
and macrosegments of the fractal poetical model of the world are
designed by us on the basis of the Mandelbrot Fractal. Both micro-
and macrosegments consist of tree circles, such as:

—  the first main cardioid circle (the presentive and the sensual) (1)

— the second additional circle (the conceptual and the semantic
approximations) — (2);
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— the third additional circle (the semantic deviations) — (3).
Graphically both micro- and macrosegments we design
according to the model of the Mandelbrot Fractal (e.g., (Fig. 13)).

Figure 13. The graphic design of micro- and macrosegments
of the fractal poetical model of the world

Conclusions. Thus, the fractal poetical model of the world is
modelled by us on the basis of the British poetry of the XIX-XXI*
centuries and our investigation can be perspective because depending
on the material of the investigation the fractal model of the world
can be constructed not only in the poetry but in the narratology.
The fractal model of the world may be mythological and religious
(on the basis of religious and mythological texts), utopian (on
the basis of the political texts), historical and philosophical (on
the basis of historical and philosophical texts or texts that reflect
the historical personality / personalities), futrological (on the basis
of the texts of the fantasy genre).

Proposed fractal modelling may be perspective in
the investigation of the literary work of a poet, of an author,
of an epoch or poets, of authors or different cultural and historical
periods. We assume that the fractal model of the world may be
semiotic including symbols that can be individual and authorial,
emphatic, eidetic. In the mathematics and in the geometry, in
the existing fractal theory, are identified various types of fractals.
It is proved that structures the algorithm of the modelling of which
is changed spontancously are superfractals. Multifractals are
the complicated fractal structures that consist from several fractal
structures. Allatorial fractals — fractals in which the smallest outer
influence or the outer fluctuations change the form of the whole
fractal.

In the linguistic perspective we consider that that the linguistic
model may be superfractal segments of which are changed with
the integration to the investigation of the text the comparative
analysis. The multifractal is the linguistic model that is added
by the other linguistic aspect (for example, the combination
of the linguistic, the cognitive and the semiotic aspects
of the investigation of the texts). The allatorial fractal linguistic
model is the model segments of which are changed while
the incorporation of new results of the investigation of the text
unidentified by the predecessors.

The proposed by us methodology of the modelling of the fractal
poetical model of the world opens the new paradigm in the modern
cognitive linguistics and the cognitive poetics — the cognitive

graphics or the cognitive fractal graphics that comprises
the combination of the cognitive linguistics, of the cognitive
poetics, of the mathematics, of the fractal geometry, of the theory
of systems, of the synergetics. Modelled by us the fractal poetical
model of the world is characterized not by the thizome but the strictly
determined structure because the fractal is characterized by the strictly
determined structure and consists from the elements of the reductions
scale that are self-similar and are excelled by the hierarchical
organization, by the recursiveness and by the iteration because
the process of the fractal modelling is determined by the multifaceted
repetition of the analogical mathematical operations — iterations
that are recursive, the final element of the fractal is the beginning
of the new element — the recursive. Fractal iterations in our
process of the design of the fractal poetical model of the world are
the linguistic and the cognitive operations and mechanisms that
help the linguists to identify literary concepts and to reconstruct
conceptual tropes in the text. Recursiveness is the ability
of the microsegment of the fractal poetical model of the world to
be transformed into the frame mode, and the macrosegment — into
the integrated mode of emergent conceptual blends. The cognitive
fractal graphics is proved in the scientific research by the computer
design of the fractal poetical model of the world on the basis
of the fractal modelling in the mathematics, in the fractal geometry
and in the computer graphics.

References:

1. Buctpos f1.B. biorpadiunuii HapaTHB y JTiHIBOKOTHITHBHOMY BUMIpi
(Ha marepiani aHrmomoBHOI mpo3u XX — mouarky XXI cromith) :
auc. ... a-pa ¢ir. Hayk : 10.02.04 / KuiBcbknii Ham. JTiHrBICTHYHUI
yH-T. Kuis, 2016. 460 c.

2. JHewmenok C. JL. Ilpocto ¢paxran. Canxr-IlerepOypr : Crpara, 2018.
308 c.

3. Jemenox C.JI. Cynepdpakran. Caukr-IlerepOypr :
228 c.

4. Mocxksuuosa O.A. Eponronis MeraMopo3u B aHIIIHCEKOMY OCTHY-
HOMY MHCIIeHHI : MoHorpadis. Xepcon : Aitnant, 2015. 220 c.

5. Blake W. The Selected Poems. London : Wordsworth Poetry Library,
2019. 384 p.

6.  Mandelbrot B.B. The Fractal Geometry of Nature. New York :
W. H. Freemanand Company, 1982. 470 p.

7. Nikonova V., Boyko Y. Gender-specific emotivity of Victorian female
prose from a multidimensional perspective. In Lege artis. Language
yesterday, today, tomorrow. 2019. Vol. IV (1). P. 47-82.

Crpara, 2018.

MockBnyoBa O. A. ®dpakTajbHa NMOETHYHA MOJAENb
CBIiTY y JiIHIBOKOTHITHBHOMY BHCBIiT/JIeHHI

AHoranisi. ExkcTpamosioloun  METOOJIOriI0  JIiHTBO-
MOETUYHOTO aHalli3y, METOJ0JIOTH0 KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH
Ta KOTHITUBHOI IOETUKHU, BPAXOBYIOUH 3100y TKU METOLO0IOTI{
(hpakTaNIbHOTO MOJECNIOBAHHS y MaTeMaTHIl, (pakTanbHii
reoMeTpii, cuHepreTuui U Teopii cHCTEM, OKpECIUMO
METOIUKY KOHCTPYIOBaHHS (paKTaIbHOI MOETUYHOI MOJeNi
CBITY, $IKa XapaKTEePU3YeThCS CKIAJHOI CTPYKTYpOIO
y JIHIBOKOTHITUBHOMY BHMipi. BkazaHa CckIaaHicTh
CTPYKTYpH 3YyMOBJIEHA KOTEPEHTHICTIO MIX CKJIaJOBUMHU
cerMeHTaMu (ppakTanbHOT MOETHYHOI MOJEINi CBITY, TOOTO
y3ro[pKeHHAM Au(y31HHUX H JUCUIAaTUBHUX NPOLECIB, KOTPI
YMO>KJIUBIIOIOTH KOTEPEHTHY 3B’ SI3HICTH CKJIQJIHOT XaOTHIHOT
CTPYKTYPH y €1MHE QpaKTajbHe [ijie. 3 MO3ULil TOYHUX HAyK
(hpakTanbHEe KOHCTPYIOBAaHHS CKJIQJHOT MOZIEIIi BiIOyBaeThCs
IpU KOT€PEeHTHOMY O00’€[JHAHHI MIKPOEJIEMEHTIB CKJaJHOI
MaKpOCTPYKTYpH 3 CHHXpOHi3aiero ii eBomtonii. dakropom
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00’€/IHaHHS CKJIQJHUX (QPAKTAIBHUX CHCTEM € aHaloTis
Xa0Cy, OCKITBKH Xa0¢ BiZIrpae KOHCTPYKTHBHY POJIb B IPOLIECI
OyayBaHHsT (ppaKkTambHOI MOJEIi. Y KOHTEKCTI JIOCIIKCHHS
M XaOTHYHICTIO, B&XIUBOK I  KOHCTPYIOBaHHS
(pakTanbHOT MOAENi CBITY, pPO3yMi€EMO JIAaBUHOIIOIIOHMIA
IHBEHTAP XYIO’KHIX KOHIICTITiB, KOHIICTITIB Ta KOHIIETITYaJIbHUX
TPOIIiB, KI MOXJIHMBO iICHTH(IKYBaTH Ta PEKOHCTPYHOBATH
Ha Matepiaai OpHUTAHCHKUX MMOCTHMYHHX TeKcTiB XIX-—

XXI CTOJITh 13 3aCTOCYBaHHIM METOAUKHU
JIHTBOMOCTUYHOTO,  JIIHTBOKOTHITUBHOTO W  MOETHKO-
KOTHITUBHOTO aHami3iB. CTpyKTypyBaHHS (ppakTaibHOI

MOCTUYHOI MOJIENII CBITy Yy JIIHFBOKOTHITHBHOMY BHMIpi
HUISIXOM YIIOPSIAKYBAaHHS XYIOKHIX KOHICNITIB i KOHICTIB
Ta KOHIENTYaJbHHX TPOIIB 3 MNOJAIBIINM (peiiMOBUM
MOJICJIIOBAHHSIM Ta KOHCTPYIOBAHHSM  KOHICITYaIbHHUX
OJICH/IIB 3 ypaxyBaHHSIM METOOJIOTIYHOTO 1HCTPYMEHTApItO
KOHCTPYIOBaHHSI  00pa3-CXeM  KOHIENTYyadbHHUX  TPOIIB
JIO3BOJISIE  YIOPSIKYBAaTH 3a3HA4YeHI AacleKTH B EIUHIN
(pakTanbHii W JTIHTBOKOTHITHBHIM MoJemi CBITY. Y Takuii
croci® 3MIWCHIOEMO TMepexiJ] KOTHITMBHOI JIHTBICTHKH
Ta KOTHITUBHOI IIOCTHKM HA HOBHW TOIOJOTIYHUI DIBCHB,
KOTPH 03HAMCHOBAHO MOMJIMBICTIO TPa(iuHOTO KOLYyBaHHS

JIIHBOKOTHITUBHUX TOCTYJIATIB Yy CKIQIHIA iepapXidHiii
(bpakranbHii MOjeNi, 0 CKJIAJAEThCs 3 CaMOIOMIOHUX
MIKpO- Ta MaKpOCEIMEHTIB, a Takok 3 (peiiMoBOT Mepexi
Ta MEPEeXi KOHIETITYaIbHAX CMHUCIIB.

Tak, 3ampOIIOHOBaHE  MOJCNIOBAHHSA  (hpAKTAIBHOI
MOETUYHOT MOJICINI CBITY BiJIKDHBA€ HOBY Tajy3b y CydacHii
KOTHITUBHIH JIIHIBICTHIII Ta KOTHITHBHIN MOETHUII 3 OMOPOIO
Ha CYKYIHICTh METOJOJIOTIH TOYHHMX 1 T'yMaHITApHUX HayK.
BHCHOBY€eMO, 1110 TAKOKO HOBOO JIAHKOIO MOCTAE KOCHIMUGHA
epagixa, abo, TOUHIIE, KOSHIMUSHA (paxmanvha epagika,
OCKIJIBKH PENPE3eHTOBAHA METOIMKA JIOCIIIIPKEHHS TOCTHIHHX
TEKCTIB 3 TIOJaJbIIMM KOHCTPYIOBaHHSM  (hpaKTaabHOL
MOETHYHOI MOJETl CBITY BpaxOBYe JEKiJIbKa aCIEKTiB
KOTHITUBHOI JIHIBICTHKY, KOTHITUBHOI ITIOETHKH, MATEMATHKH,
reoMeTpii, Teopii CHCTEM, CHHEPIeTHKH.

KoarouoBi coaoBa: XymoxkHIH KOHLENT, KOHLENTYalbHi
TpornH, ¢pakran, (pakTaabHa MOETHYHA MOJENb CBITY,
aTpakTop, MIKPOCErMEHTH (paKTaIbHOI MOSTHYHOI MOAEINI
CBITY, MAaKpOCEIMEHTH (paKTaIbHOI MOSTHYHOI MOMIEINI
CBITY, Mepexa KOHIENTyallbHUX CMHCIIB (peiiMoBoro
Ta IHTErPOBAHOTO MOIYCIB (PpaKTaTbHOI MOETHYHOI MOIEINI

CBITY.
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ooyeHm Kageopu 2epMaHcbKol 1 (hIHO-Y20pCbKOL (hioN02ll

imeni npoghecopa I. I'. Ilouenuosa

Kuiscoro20 HQUiOHAIBH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

CYT'ECTUBHI OCOB/IMBOCTI [TPOCOJIMYHOI AKTYAJIIBAIIII
AHIVIIMCBROT'O ITPUTHOBOI'O INCKYPCY

AHotanig. CTaTTIO NPUCBIICHO JOCITIDKCHHIO CYTECTHB-
HHUX OCOOIMBOCTEH MPOCOAMYHOI aKTyamizauii MOBYAJIBLHOTO
MOBIJIOMJICHHSI HA MaTepiaii aHITIHChKUX TPUTYOBUX TEKCTIB.
PO3BUTOK TICHXOTEXHOJIOTIH CYTreCTHBHOTO BILIMBY BiIOYBA€Th-
Csl TIEPEeBAXKHO Yy cepax INcuxorepartii, HeHpPONTIHTBICTUYHOMY
MIpOrpaMyBaHHi, peKJiami, MOMITHIII, Oi3HEC] TOLIO. 3aTHIIATIOCS
aKTyaJbHUM 3aBIaHHSIM BHSBIICHHS, YTOYHEHHS 1 CHCTeMaTH3a-
11isl OCHOBHUX BHJIIB HAaBilOBaHHSI, sIKi MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBa-
THCS Y TIPOLIEC] CYTeCTUBHO-IUIAKTHIHOTO BILUTHBY B TIOBYAIb-
HOMY 1ucKypci. [IpoBenenuii ekcriepiMeHTanbHO-(QOHETHIHUI
aHaJIi3 napaboiYHUX TEKCTIiB IM0Ka3aB, 110 THITOBICTH 1 mpooiie-
MaTHUYHICTh BIITBOPEHOT )KHUTEHCHKOT CUTYallil; y3arajJbHEHICTh;
napaboJiYHICTh; IHOCKa3aHHS; e(hEeKT MOPaJIBLHOTO IMIIEPaTHBY;
[103a4aCOBITh 1 03aIIPOCTOPOBICTH; crienudiyHe abcTparyBaH-
HSl JIyMKH; €KCIIPECUBHICTD MPUTUi, PO3YMIHHS SKOT MOXKIJIUBE
JIAIIE TTCHS BKIIFOYEHHS i 10 MIJICHOI CMCTEMH CBITOOAYEHHS,
YCIIIIHO aKTyali3yeThCsl 32 PaXyHOK BUKOPHCTAHUX apecaH-
TOM 0a30BHX BHJIIB CyrecTii came Ha IIPOCOAUYHOMY PiBHI aKTy-
asizaril HOBYAILHOIO MOBI1IOMICHHS.

Ha ocHoBi po3poOnenoi Hamu KiacuQikaiii MoBYaIbHUX
1apaboIiYHNX TEKCTIB 32 CEMaHTHUHOIO CIIPSIMOBAHICTIO (CXBa-
JICHHSI PO3CYIUTMBHX JIifl 1 3aCy/DKCHHS HEPO3BXKIUBHX JIiH
repoiB MPUTYi) Ta 3a MPAarMaTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO 3 ypaxy-
BAHHSM TEPIOKYTUBHOTO YHHHHUKA, CIIPIMOBAHOTO Ha MEPEKO-
HaHHS JIFOUHN Y HEOOX1THOCTI JOTPUMYBATHCS HOPM 1 TIPaBUIT
JKUTTS (TUPEKTHUBH: MOPaja, 3ayBa)KCHHs, BUMOTa, MPOXaHHS,
MOTIEPE/PKEHHS, HCTPYKIlisS TOIO), BCTAHOBJICHO, IO Haii-
OLIBII CTiHKI B iHGOpMAIIHHOMY ¥ eMOIIIHO-OLIIHFOBAJIbHOMY
BIIHOIICHHI BIIPI3KH TEKCTY € MParMaTHIHIMH (DOKycamu, sIKi
€ OCHOBOIO pealti3alii nparMaTHYHUX KaTeropii napabosivyHo-
IO TEKCTY. 3a TAKOTO MiIXOAY MPOIEC MOBICHHEBOT JTiSUILHOCTI
y TIPUTYOBOMY JIHCKYPCI peai3yeThes 38 OMOMOTOI0 HaBiloO-
BaHHS SIK TOCIIJOBHICTh 30y[KCHHsSI €MOLUM peLUIlieHTa, 110
MOPOJUKYIOTh Y MOBIIS TICBHY IHTEHIIIIO, SIKA TPaHCPOPMYETh-
CsI CBIIOMICTIO Y IIJICHACTAHOBY KOMYHIKAIlil Ta TUPEKTHBHOTO
BHCJIOBIIOBAHHSA. Y CBIJOMOCTI MOBII BifOyBalOThCS CKJIAJHI
PO3YMOBI aKTH J10OOpPY JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX 1 (OHETHUHHUX
3aco0iB, CIIPSIMOBAHUX Ha ePEKTHBHY Iepeady CMUCIY IPHTYI.

3 omiAay Ha OTPUMaHI pe3yJbTard IPOBEACHOTO HAaMHU
EKCIIePUMEHTAIIbHO-()OHETUYHOTO JTOCII/KCHHS, PO3BUBAIO-
YH TINOTE3y CITKOBHX Mojiesici Ha (JOHETHUHOMY piBHI, abo,
IHaKIIe KaKydd, Mojeni 30epekeHHs (QOHETHYHHUX 3HAHb
y mam’sATi JIOAMHM LULIXOM HAaBilOBAaHHS, BBa)XKAEMO, IO
Yy MeKax MEeBHOTO IMPOCOIUIHOTO OISl 200 IPOCOANIHOT 30HH
JUIS nepejadi eMOLiHHO-MOJaIbHUX 3HaU€Hb MOXYTb MOAU(i-
KyBaTHUCsI BiJIMOBIHI TIPOCOIMYHI MMapaMeTpH, a caMe BHCOTa
TOHY, IHTEHCHBHICTh, TPUBATICTH May3, TEMII 1 [YUHICTh, sep-
HUH TOH, TUITW LKA,

Kurouosi cioBa:
MIPUTYOBUHA TUCKYPC,
IHTEHIIis.
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CyrecTisi, CYreCTHBHI OCOOJIHMBOCTI,
MpUTYa, MPOCOAMYHA aKTyasi3arlis,

IlocranoBka mpoGiemn. MoBa pO3IISAEThCS K IHCTPY-
MEHT, 10 BHKOPHCTOBYEThCS JIOXMHOI Y Tpouec il JismbHOCTI
JUIS BIUIMBY Ha CTIiBPO3MOBHHUKA. J[0 4nCia MATaHb, SKUMH 3aiiMa-
€ThCS MparMaTuka, Halexarb NpoOIeMH, MOB’M3aHi i3 cy0’eKToM
MOBITCHHSI, aIPECATOM, CTPATETIEI0 1 TAKTHKOK MOBJIECHHEBOT ITOBE-
JHKH, TaKOK JOCTIIKYIOThCS (JOPMH MOBHOTO CIILIKYBAHHS, Bill-
HOCHHU MK KOMYHIKaHTaMH.

3 Moy MparMaTHYHOTO CIPSAMYBAHHS BUBYAIOTBCS Oararo
BUIB JICKYPCIB, HANIPUKIAJ, JHUCKYPC peKITaMi, JHCKYpC ToJi-
THKH, JHCKYPC KOHq)mKTy Totro. [Ipore Maitxe BizicyTHi crieianbHi
JHTBICTHYH] JOCTI/DKEHHS TOBYATBHOTO JMCKYPCY, TIPHTHO0BOTO
30kpeMa. JloCIIi/KeHHs! OBYATBHOTO JIUCKYPCY 5K KOMYHIKATHB-
HOTO TIPOIIECY CTPSMOBAHE HA BCTAHOBICHHS 3aK0H0MipH00TeP“I
PO3TOpTAHHS TEMATHYHOI opramizarii CHlJIKyBaHH}I if yMOB ycrim-
HOi 1<0MyH11<au11 [5,¢. 173]. I[HCKprHBHHH aHani3 0p1€HTyeTbc;1 Ha
JOCTI/PKEHHS [LTiICHOT CHCTEMH JIHTBICTHYHKX 1 HETIHTBICTHYHHX
YHHHUKIB: 3HAYEHHS MOBHOI OJIMHHIII, IPHYHHK 1i BHOOPY, yCri-
HOCTI BHKOHAHHS Bi/INPaBHUKOM iH(OpMALi CBOrO Hamipy, oco-
OmBocTeit ayuTopii, KoTpa crpuiiMae iHhOpMaIlito, OUIHKH (oHy
Ta [HIIMX MO3aiHTBICTHYHIX (DaKTOPIB.

3 METOI0 JOCSATHEHHS MEpIOKYTHBHOTO e(eKTy aBTOp BHKO-
PHCTOBYE yCi 3ac00M JUIs YCIIIIHOT mojiaui Matepiany. Taki komy-
HIKATHBHI CTTOCOOM € €IEMEHTAaMI, 32 TOTIOMOTOI0 SKUX peaizy-
€ThCSA OCHOBHA IHTEHIIisl TOBYAIBHOTO TeKCTy. OJIHIM 13 eTeMEHTIB
BHCTYTIA€ 30BHILIHS CTPYKTypa auckypcey [12]. [lparmatiyna cnps-
MOBAHICTb 1JIOKYTHBHOTO TEKCTY PO3KPUBAETHCS Yepe3 aKTyali-
310 THX €EMEHTIB 30BHINIHBOI CTPYKTYPH, K MAIOTh HAHO1Tb-
LUK BIUIMB Ha apecarta, aKTUBI3YIOTh 1HTEIEKTYalbHi i eMOLiiHI
peakuii Ta BUKIMKAKOTH BiAnoBinHi Ail. Hamipu aBropa TUKTYIOTh
crocoOu mofadi Marepiany. Mawxepa BuKIajeHHs (akTiB MiAmo-
PAZKOBYETHCS MIPKYBAHHSM MPArMaTHYHOTO MOPSIKY: BILTHBATH
HE JuIIe iHpOpMAIli€r0, MO MICTUTBCS Y TEKCTI, a i criocobamy ii
nofayi [1, ¢. 5]. V 1boMy 383Ky 3aJIeXKHO BiJl IHTEHIIT ajjpecara
TIPOCTIpP OPTAHI30BYEThCA MO-pisHOMY. SIK 3a3HauaB M. baxrim,
PO3MOZILT IH(OPMAILi Y TEKCTI TMPOBOAUTECS ABTOPOM 13 MOLISLY
azpecara, YMOKITHBIIOIOYH CIPUAHATTA iH(pOpMALT IEBHUMH TOp-
misvu [2, ¢. 122-151].

AKTYaJIbHICTh HALIOTO JOCTIDKEHHS 3YMOBIIOETBCS CIIPSi-
MOBAHICTIO HAYKOBHX PO3BIZOK HA MONIYKH MPUXOBAHMX CMHCIIB
XYHOKHIX TEKCTIB 1 BH3HAYAETHCA 3aTAIBHO) TEH/IEHINEI Cydac-
HUX JIHTBICTUYHUX CTY[iH JI0 BUBYCHHS ()YHKIIOHYBAHHS OfIH-
HHIb MOBH i MOBTIEHHS, 30KpeMa POCOMYHUX OCHOB KOXYBaHHS,
TIOPO/UKEHHS, CTPUAHATTSA, PO3YMIiHHS Ta JEKOAYBAHHS CMHICIY
1 TIOBYAITBHOTO TIOTEHITIATY BUCJIOBNEHHS.

AHaui3 ocTanHiX JociKeHs i mybmikamiii. AHani3 cyrecTuB-
HUX TEKCTIB Kpi3b MPH3MY iXHBOI PUTMIHOI Oprai3amii Ta GoHo-
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CEMaHTHYHUX OCHOB MOXKHA 3yCTpITH y mpausx b. Angxpincbkoro,
C. Cremnanooi, X. poraninoi, O. Jleoutsera, H. Mycxenaimsini
Ta IH., JOCIIUKSHHS fKUX YMOXJHUBIIOIOTH PO3YMiHHS TOTO, Ha
YoMy 3aCHOBAHI TPUXOBAHI MAHIMYIATHBHI MPHAOMHI CIIOBEC-
HOTO HaBilOBAHHS, 0COOMMBOCTI YCHOT ()OPMU TIOJIAHHS TOBYAIb-
HOi iHQopManii, 31aTHO 3MIHCHUTH TICHXONOTIYHMI BIUTMB HA
monuHy. HapiloBaHHs NpoHHKae y mcuxiuny cdepy mosacsino-
MoCTi ocobucTocTi, BXoasun O3 ocobmuBoi mepepodku y chepy
3aralibHOl CBIIOMOCTI # YKDITUTIOKUACH SIK TIPEIMET MaCHBHOTO
cpuitaaTTs (0.0. [otedns, @. xe Coctop, B.B. bampak, T.A. Ban
Jleiix, O.C. Iccep). Takum giHOM, TIpH paIioHaTbHOMY HaBilOBAHHI
TIOJTMHA 3MIHIOE HE CBOKO TYMKY, a 00’ KT orinku. OcoOmuBuii iHTe-
pec JI0 IOCTIIKEHHs CyrecTii MposBUJA CYTecTHBHA JIHTBICTHKA
(C.B. bontaesa, M.P. Kentyxina, L.FO. Uepenanosa), sika BuBuaE
TIHTBICTHKY CYTeCTOpa Ta Cyrepen/ia B Mexax KOpIycy CyrecTus-
HUX TEKCTIB, IO 3a0e3MmeuyioTh e)eKTUBHIH 1 I[iNecTpAMOBAHIH
BIUTHB HA TMIICBITOMICTD PEIAITIEHTA.

BinmoiHo 10 1ocITi ke caMe 3 IOMOMOTO0 CYTeCTHBHOCTI
K c110co0y MAHIMYTOBAHHS Y CBIAOMICTb BXOLSTH CTEPEOTHIHN
1 Mynpocri, 3akpirieHi B OBiZoMIeHHI. Taki iHAKOMOBHI HaBito-
BaHHS BILTMBAIOTH HA MiJICBINOMICTh perumienta. [IporosomeHns
TIOBYAIILHOTO TOBIIOMJIEHHS CTIPSMOBAHE Ha TpsMAii abo Hemps-
MU iHQOPMATLHMI BITHB 1 MIEPEKOHAHHA Y paMKax KOHKPETHOI
HOPMATHBHO PETAMEHTOBAHOI CHTYAIlii CHiTKyBaHHS. Bixrak, 3a
JI. InpHuibKoto, BepOanbHuil CyreCTHBHMIA BIUIMB — Li¢ BUKOPH-
CTAHHS MOBH 3 METOIO: BCTAHOBMCHHS 1 TITPUMAHHS TICHXOMIOTTY-
HOTO KOHTAaKTY; TIPHEJHAHHS 10 PeanbHOCTI cy0’ ekra; yTumizamii
CBIZIOMOCTI i OTPHMAHHS JI0CTYIy 110 HecBizomoro [4, c. 128]. Ha
mymxy O. MenBenieBoi, CeHC CYreCTHBHOTO HABiIOBAHHA TONATAE
y BIUTHBI Ha TOYYTTA JIOMMHH, a 4epe3 HAX — Ha ii BOMIO Ta po3yMm
3 METOI0 CTBOPEHHS TIEBHOTO CTaHY 1 CTIOHYKAHHS 10 BYMHEHHS
3aIUIaHOBaHKX 1t [6, ¢. 101].

V ceoto uepry, K.I. [Tnaronos |7, c. 266-268] Bij3HaumB, 110
TIPH KOHCTPYIOBaHHi ()OPMYI TPSAMOTO HABiIOBAHHS JOLITEHO BHKO-
PUCTOBYBATH TaKi MPUHIMIT: 3MiCT IPSMOTO HABiIOBAHHS TIOBHHEH
Mati (opMy IMIIEPATHBHOTO TIOBITOMIICHHS, TIOB’S3aHOTO 3 MUHY-
JIIM, CHOTOMICHHSM 200 MaiOyTHIM cyreperia (00’ KT HABIIOBAHHS —
cTyzeHT); hopMyIa HaBilOBaHHS TOBUHHA OYTH BUPAKEHA B NEAKUX
TIPOCTHX 1 3pO3yMIMIX CIIOBAX, fKi BIAMOBIAIOTE 32 CBOIM 3MICTOM
0COOMCTICHMM SIKOCTSIM CyrepeH/1a; 3iHCHIO0YH IPSME HABIIOBAHHS,
cyrecTop (JIFIMHA, KOTPA MAHIMYIIOE Ta HABIIOE — BUKJIA/IAY) MOBH-
HEH BUMOBIISITH CITOBA aBTOPUTETHO 1 TBEPIIO, YIIEBHEHO 1 CHIOKIIHO,
TIOBTOPEOI0YH (hOPMYITY HABIIOBAHHS KiTbKa Pa3iB; YCHiX CIOBECHOTO
HaBilOBAHHS 3HATHOKO MiPOFO BH3HAYAETLCA HE JIHIIE 3MICTOM CaMoi
(hopmynu HaBirOBAHH, a7ie i BUPA3HICTIO MOBIIEHHS, 30KpEMa CHIION0
3BYKY, IHTOHAIIIEK) TONOCY, TIEBHUM HATOIOCOM TOIIO; 3MicT (op-
MYJIH TIPAMOTO HABIIOBAHHS TIOBUHEH MaTH YiTKY CHIPAMOBAHICTb Ha
BHPIILEHHS IPOOIEMHU CYTepeH/1a; MOXKE MICTHTH eJEMEHTH MOTHBO-
BAHOTO PO3’SICHEHHs a00 TOPaJIK; CIIOBA HABIFOBAHHS TIOBUHHI OYTH
SICKPABO EMOIIiTHO 3a0apBIECHIMIL.

MeTo10 J0CTiTKeHHS] CTaB aHaNi3 CYTECTHBHUX 0COOMMBOC-
Tei, AKi MOXKyTh OyTH BUpakKeHi Ha eTami MpOCOTMYHOI aKTyali-
3amii aHIMIHCHKOTO MPUTYOBOTO JMCKYPCY VIS IPOTOJNOLICHHS
TIOBYAIBHOTO TIOBIIOMICHHS LUISXOM CXBATICHHS PO3CY/LIUBHX il
a00 3acy/KeHHs HepO3BKIMBHX BYMHKIB TOOBHHX TePOiB.

Jlnst OCATHEHHS MOCTaB/NEHOT MeTH Hamu OyJI0 J0CIIKEHO
CYTeCTHBHI OCOONMMBOCTI AHTTIHCHKHX TPUTY; BU3HAYEHO, SK
3MIHCHIOETHCS CYTeCTHBHEMN BIUTHB HA PEIHTIIEHTA TIiJ Yac TPOTO-
JOLICHHS MOBYATBHOTO TIOBIIOMICHHS; BCTAHOBNEHO Ta CHCTEMa-

TH30BAHO TPOCONUTHI 3aCO0H, SIKI BHKOPHCTOBYIOTHCS TIPH BINTBO-
PEHHI HABIFOBAHHS M[0JI0 TIOBYATHHOTO TOBITOMICHHS, BUPAKEHOTO
B TEKCTAX aHIIHCHKUX TPUTY.

Buknaa ocHoBHOro Matepiay. 3Bakaiouu Ha Te, IO paLio-
HABHAI 01K XyAOKHBOTO CIPUHHATTS € HEBil' MHHM BiJ[ eMOLIiH-
HOTO, TIOCTA€ IUTAHHS PO Te, IKMMH MEXaHI3MaMH 11¢ CTIPHIHATTS
aKTYali3yeThes, O # BiTOOpaKa€eThCs y ABUIII EMOLIIHOTO pe3o-
HAHCY.

[IpomoBskytoun Hamri MipKyBaHHS, Bi3HAYMMO, IO CYTeCTHB-
HICTb, 200 HABIIOBAHHS, TIOCTAE, HA HAIITY YMKY, OJHI€EIO i3 TIPOBiJI-
HUX 03HaK KOTHITHBHOTO i eMOLiifHOT0 3a0apBieHHs napaboiaHo]
TepIeNLIii, Aka Po3yMieTbes AK Takuil ICHXIYHUI BILTHB, CIIOBEC-
Huit ab0 00pasHuil, KOTPHIl BUKIMKAE HEKPUTHYHE CTIPHIHATTS
Ta 3aCBOEHHS OY/Ib-K0T iH(OpMALIT [6], TTi[ BILIUBOM SKOi MOXYTh
BUHUKATH PI3HOMAHITHI VSBEHHS, IO CIOHYKAIOTh BIPHTH JIKe-
peny iHpopmanii. Came 3a JIOMOMOTOK HABiFOBAHb Y CBiIOMICTh
BXOJIATH CTEPEOTHITH, KUTEHChKI MYAPOCTI, 3aKpiIIeH] Y IpuTIax
K OCHOBHOMY CMOC001 OpraHizauii TpoMachkoi JyMKH Ta MaHi-
TyITIOBAHHS CBIIOMicTO [6]. [HOpMartiiiHuii BILTHB OpraHi3yeThes
TaKUM YHHOM, 10 MKa, YsBa, 00pa3 QiKCYIOThCS Y CBITOMOCTI K
JICIIO BiJIOME Ta ICTHHHE, PO3BIOI0YH YBary 00’ eMOM, Crieniikoro
iH(hOpMAIIii T4 TYIHAM TIePEOLTHIICHHSM.

HairoBaHHS € OCHOBHIM CII0COOOM MAHIITy/TFOBAHHS CBiIOMi-
CTIO, TIPAMHM BTOPTHEHHSAM Y NCHXIYHE XKHUTTA Joxed. Mauimyns-
THBHHI BIUTHB OPTaHi3yeThCsl Tak, 100 AyMKa, ysBICHHA, 00pa3
0e3nocepeaHbo BXOAMIH Y chepy CBIIOMOCTI Ta 3aKpiMIIOBAIUCS
B Hilf K JiaHi, Oe3mepeyni i yixe posezeni. Le crae MoxIuBiM mpn
TiIMiHI aKTMBHOTO CTABIICHHS MCHXIKH JI0 TPEIMETa KOMYyHIKaIlii
HABMUCHO CTBOPEHOIO NIACHBHICTIO CIPUIHATTS, 11O TaK BIACTUBE
TOBYAJIBHOMY JIUCKYpCY, IIPHTYaM 30KpEMa, 3aBISKH PO3CIBAHHIO
YBATrH BETMKOKO KUMBKICTEO iH(OpMalii, akTHBHiH Gopwi if mofaHHs,
ITY4HOMY NepedinbIueHHto Towmo. Takuii BITHB Ha H/MBiTyalbHY
CBIJIOMICTB 32 JIOTIOMOTOF IH(DOPMAITIHO-TICUXONOTTYHUX 1 IIHTBO-
KOTHITHBHUX 3aCO0IB 3yMOBIIOE TPAHC(HOPMAIIIO TICHXIKH, 3MiHY
TNODJIAIB, TYMOK, CTEPCOTHINB i3 METOK) BIUIHBY Ha TISUTbHICTH
1 IOBETiHKY. BiTak cyrecTHBHI 0COOMMBOCTI aKTYami3alii MpUTYO-
BOIO JMCKYpCy MOKHA KiIacu(ikyBaTd 3a TpbOMa IapaMeTpaMi:
eKCTIPECHBHUMH (EMOLLiiHI CTaHN, BUPAKEHHS CTYIICHS CXBATICHHS
PO3CYIUTHBUX JIill UM 3aCy/KEHHS HEPO3BAKIMBHX JIiH, BiIMOBITHI
THIH eMOLIHHUX peakwii), inpopMaLiifHuMu (CTyTiHb JOCTOBIp-
HOCT CIOXETY) Ta 3a CTYIEHEM BILTHBY Ha MICUXIKY PELUITEHTa.

V KOHTEKCTI HAIIOTO JOCTIIKEHHS CITiT BII3HAYUTH 3aCTOCY-
BAHHA €JEMEHTIB HempsAMoro HasifoBanHd [4, c. 20-25]. Bixrak
KOHTEKCTYyalbHE HaBIIOBAHHA HASBHE TOMI, KOMM HA TIi po3Mipe-
HOTO MOBJEHHS CI0BO a00 ()pa3a BHAIIAETHCA TOHOM TONOCY,
Tay3aMH, TYYHICTIO Ta IHIIMMH MPOCOIMYHUMH OCOOMMBOCTSIML
TakuM YMHOM, CBIZIOMICTh PO3YMI€, HIO JIOTIKA PEUCHHS HE TIOpY-
1IEHA, @ HECBITIOME AKTUBI3YEThCS, CIPUAMAROYH CIICIIANBHO BHIi-
JieHy B MOBIEHHI iH(opMario. 3a3HaquMo, 110 HEmpsMi HaBiko-
BaHHS JI03BOJISIOTH KpAIle BUKOPUCTOBYBATH HECBIZOMI pe3epBH
TCHXIKH cyTepeHaa (pemuIienTa IMOBYANBHOTO IMOBITOMIICHHS),
aKTyai3yloun PecypcHi CIOTaj, BITUYTTA ¥ acomiamii Sk Aermo
BiZIOME Ta ICTHHHE, PO3BIIOIOUH YBary 00’€MOM 1 IUTYYHIM Iepe-
OinbieHHsM. BakmiBum GakTopoM € 0co0miBa eMOLiHHICT TOBi-
JIOMJICHHSI CyrecTopa (a[pecanTa MOBYAIBHOTO TIOBITOMIICHHS) Ha
PiBHI TIPOCOANYHKX (AKTOPIB Y MOETHAHHI 3 JIEKCHYHUMHU Ta Tpa-
MaTHYHIMIA KOHCTPYKITISIMH, 1[0 TIPU3BOJITB JI0 CTBOPEHHS CTEpe-
OTHIIIB, STKI CTIPHITMAIOTHCS Ha PiBHI ACKpaBHX 00pa3iB, LMOCTpAITii
i remTansTHIX CTPyKTYp [4, c. 4].
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3 omify Ha BHUINE3a3HAYEHI MOMOKEHHA Y MeXax HAIoro
JOCTIMKEHAS CITijl BIA3HAYMTH 1HAKOMOBHE HABIIOBAHHS, a CaMe
JMPEKTHBY Y BUIVISAI 00pa3HIX MPHUKIAMIB, AKi BIUTHBAIOTH HA TIijl-
CBIIOMICTB, TIPO M0 HieThes y mpansax B.M. bexreprosa, M. Epik-
cona, 10.A. Illeprosina Ta M. Cnapxka. 1{ikaBo mpocTesxutH, mo
JIOBOI YacTO Y MPUTYOBOMY IHMCKYPCi 33CTOCOBYIOTBCS METOAM
TIMHO3Y, SIKi HE MIiCTATh MPSMUX KOMAHJ, IO J03BOINSE YHUKATH
MOMITHBHIL OMp Ha PELUTIEHTa Ta BUKIHKATH Horo foBipy. Takwuit
e)eKT 0CATaeThCs 3a PAXYHOK BUKOPHCTAHHS [TEBHUX MOBICHHE-
BUX CTpATerTid, a caMe TPIOi3MiB — 3alMTaHb, BIATIOBINEH 1 TBEp-
JUKCHDb, HAIPABICHUX HA TPUBEPHEHHA YBAard, SKUM BIACTHBA
icTiHa.

Y 3B’A3Ky 3 MM eMOLi, ki MM OTPUMY€EMO y TpoLieci ecTe-
THYHOTO CIPUHHATTA, KapAMHANLHO BiAPI3HAIOTHCA Bifl EMOLIIH, 1110
HAPO/UKYIOTBCA 33 3BMYAHHIX KUTTEBHX O0CTABHH, 1 IEPEOCMHUC-
TIOIOTHCS B 0COOTHBOMY KOHTEKCTI CBIIOMOCTI. BifTak HeoOXinHO
BIBHAYMTH POIb emnamii Ta il (oxamizarmii y TUCKypcl MpuTYi
3 YIaKoBKOW BHCIOBIEHHS [9, ¢. 279-314], T00T0 0hopMeHHM
BHCJIOBNCHHS, fIKe TOEAHYETHCS 31 croco0oM MojanHs iHdopmMa-
11ii MOBLIEM 1 IKE HETMPSMO BH3HAYAETHCS 3MICTOM IOBIIOMICHHS
1 IOTOYHMM CTAHOM CBIIOMOCTI ajipecara. Gokyc emmarii Oe3moce-
PEIHBO CIIOCTEPIraeThest Y IOCIKEHHSX TPUTY, Tpolec hokari-
3aulii AIKUX 103BOJISE AJ[pECAHTy BCTAHOBUTH HE JIMLLE LIGHTp YBATH,
3AIPOTIOHOBAHUI ajipecary, ajie i Horo otouenns [3, c. 147]. Takuit
MIXiT 70 JOCHIIKEHHS TPoONeMH KOTHITHBHO-IIPArMATHYHOTO
CTIPAMYBAHHS IPUTYI TIPH3BOAMTD 10 BUHUKHEHHS TPAEKTOPIT pyxy
doxycy — npyxuHu croxeTHOTO Hampyxenns [11, ¢. 16]. Biarmo-
BIJTHO JI0 BHUTIE3a3HAYCHUX TEOPIH MOKHA 3pOOMTH BECHOBOK TIPO
Te, M0 1HOCKA3aIbHE HABIIOBAHHS 3 €JEMEHTaMH (OKYCY eMITarii
MOJE 3aCTOCOBYBATHCS [1sl KOLYBAHHS T AEKOLYBAHHSA NPUTY TIijl
KyTOM 30pY JIIHTBOKOTHITHBHIX 1 IParMaTHYHUX 0COOMMBOCTEH 13
iX IpOCOTMYHAM O(OPMIECHHSM, MAKOUHN YiTKO BUPAKEHUH eQeKT
PE30HAHCY.

Buimenasezeni pesyibraTi CBiTYaTh Mpo HEPO3PHUBHHH 3B S-
30K MEPIOKYTHBHOTO HABAHTAKEHHS Y MOBIICHHEBOMY aKTi 3 MEH-
TATHHEM 1 TICHXIYHIMH TPOIIECAME 0COOHCTOCTI, IO MPH3BOIHTH
J0 CTAHOBNEHHSA MOPATBHUX I[IHHOCTEH 1 ODIEHTAIIHA MIIIXOM
Ti3HAHHS Ta IHTEpIpeTaIiil.

Y3aranbHeHHS BifOBizeH IH(QOPMAHTIB J03BOMAE 3pOOMTH
BHCHOBOK TIPO T€, WIO JIHTBOKOTHITHBHA CTPYKTYpa MOBYAIBHIX
BHCIIOBIICHb BIJIOMBAE CTYMiHb IHTEHCHBHOCTI eMOIIIiHOTO 30y-
JOKCHHS MOBIISI, BIUIMBAKOYM HA TPOIEC JNCKOXYBAHHS CTHUHOI
inei aapecaroM. 3a 3pOCTaHHAM EMOIIHHOTO HATPYKEHHS 301b-
ITYETBCA KIMBKICTh TMOPYIICHMX KOHCTPYKIH, May3 Xe3WTarlii,
TYYHICTh, TEMIT TOIIO. KpiM TOro, CTpyKTypa moBYaiBEHAX OMOKIB
TPUTY MIiCTHTh 1 OUIHKY TOJiH, BpaKeHb, 1 PO3MOBI/IHI, OMHCOBI
(parMeHTH 3 eneMeHTaMH JOTMOBHEHHS, YTOUHEHHS 1 MOACHEHHS,
U0 3YMOBJIOE BAPIATHBHICTh JICKCHYHHMX, TPAMATHUHUX, CTH-
JICTHYHUX 1 TPOCOAMYHHMX 3aco0iB aKTyami3amii JMPEKTHBHAX
IHTEHIIH y TpUTIOBOMY JHCKypci. Came MenofiiHii KOMIIOHEHT
BHUCTYIIA€ IPOBITHIM Ha ()OHI IPUPOIHOT B3AEMOJIT YCIX MiACHCTEM
IHTOHALII.

YeraHoBieHo, 1m0 mpexTuBHi inTenwii y 14,3% cnpuiiMatorses
K HEHTPAbH 32 CTYIIEHeM eMOLIHHOCTI yepe3 oOMeskeHuiH Halip
YCTaNCHUX JIEKCHKO-TPAMATHYHUX 3aCO0iB, YiTKY TEMIIO-PUTMIYHY
CTPYKTYPY 3 MaJIOBapiaTHBHO METOJUKO0, Ha BIAMIHY BiJl PUTY
(85,7%) 13 OimpIn eMOTIHON0 peami3amielo TUPEKTHBHEX IHTEH-
i 1 BUPaKEHHS €THYHAX 17eH 32 PaXyHOK 3POCTAHHS 1 3HIKCHHS
TYYHOCTI, TIPUCKOPEHHS i CTIOBUTHHEHHS TEMITy, ITiJBUIIEHOTO Y
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BICOKOTO CTa/IHOTO TEPMiHATBHOTO TOHY Y TOEJHAHHI 3 MEHIIAM
CTyTIeHeM BUPA3HOCTI HIMHX JLITHOK HTOHAIIHHOTO KOHTYY.

HesBaxaroun Ha po3MaiTTs NEKCHYHNX, TPAMATHYHUX 1 CTHIIC-
THYHUX 3aC001B, IH)OPMAHTH YiTKO JIEKOMYBANM HPOBIIHI eMOIii
Ta MOBYAIbHI TIOBIIOMIICHHS MPUTYI, 3BEPTAKOUM YBArY HA May3H
pi3HOi TPUBANOCTI, BApilOBAHHS TEMITy MOBJIEHHS BiJi TIPHCKOpE-
HOTO y OMOKax OMHCY Ta PO3MOBIJI JI0 CTIOBLTBHEHOTO Y 3aKITOU-
HUX BHCJOBIICHHSX; TTIBUIIEHHS TYIHOCT] y OJTOKaX i3 eMOIIiitHOI0
JOMIHAHTO!0 MOpali Ha (oHi i 3HWKEHHS y PO3MOBITHUX Ta OITH-
coBUX (yparMeHTax mputdi. OUeBHIHO, MO B3AEMOMIS 1 MOTH(i-
Kallisl TAKUX TIEPUENTHBHUX TMApaMeTpiB, K TYUHICTh, TEMIL, May-
31lisl AKTHBYE TIMOMHHI KOMIIOHEHTH 0COOMCTOTO IHTOHAIIHHOTO
Te3aypycy JIOIUHH, 1O 1 € OCHOBOI CHPHHHATTA 1 IEKOTYBAHHS
noByansHocTi mputy [10, ¢. 138-151].

ono mpocoau4Hoi opraizaii MopaJti, sika 31e0iTbIIOro CTpyK-
TYpHO 3aBEpIye TMPUTYY, TO BCTAHOBIEHO, M0, HE3BAKAKUM Ha 1l
TIOBYANBHICTB, JUIs Hel XapaKTePHIMI € eMOITIHHO-3a0apBIeHi KOMTIO-
HeHTH iHToHawl. [ToyaTok Mopaii pearnizyeTses ab0 Ha cepeHbO-TTi/-
BHIICHOMY, a00 Ha Cepe/IHbO-TIOHIAKEHOMY TOHATBLHOMY PiBHI, a ii
3aBepIICHHS 0(OPMITIOETbCS HI3bKUM Ta eKCTPAHU3bKIM TOHAIBHIM
PIBHEM MOBJIEHHS! MOBLIS 31 CTIOBLTbHEHHM TEMIIOM 1 CHILTAM 3a0apB-
TeHHsM ronocy. [Iparmariana crpsMOBaHiCTh AMPEKTHBHUX THTEHILH
Ha CITyXada i crpoda MOBIIS 3TyIUTH HOTO 10 PO3MYMIB IHTOHAIIIITHO
0(OPMITIOETHCS i BUCOKIM TOHATHHIM PIBHEM TTOYATKY IEPIIIO] iHTO-
HOTPYTIH, BICOKHM CTIATHIM TEPMiHATHHIM TOHOM IIMPOKOTO Pi3HO-
Buny. Hanpuxnan: That’s *when the itug-of-war be ginswj —and lif you
have = the iscars of His love = on your arms| be very, = very
brateful~ He did not |a>1d will not Tt yob go. || (3] \

V cBOIO Yepry, ayIuTOpH Hoé’mymn CTOBINTBHEHHIT TEMIT MOB-
JNeHHS | 3HWKeHY TYYHICTh (ParMeHTiB, y SKHX Peai3oBYEThCS
JMPEKTHUBHICTD, 13 MiJICBITOMUM O2XKaHHAM MOBI[S IIISXOM HaBi-
OBAHHS BIUTMHYTH HA €MOI[ii CITyXaya Ta CHPHATH JEKOTyBAHHIO
OTPMMAHOTO TIOBYATBHOTO TIOBIOMIICHHS.

Buienasenenuii npuKiiaj A03BOJSE CTBEPIKYBATH, WO I
(hparmenTiB, y AKX BUPAKA€EThCA MOPITb 200 AMPEKTUBHICTH (IMII-
TIIATHO YM EKCIUTIIATHO), XapaKTepHe BKUBAHHA TOBTOI May3H,
AKa KBATIQIKyeThCA aymuTOpaMu-(DOHETHCTAMH K TMOBYAIbHA
Ta nupexTuBHA. Tak, (yHKIiOHANbHE PH3HAYEHHS JOBIOi May3u
came B 1IbOMY (pparMeHTi IpUTHi Y B3a€eMOii i3 cepenniM abo Buco-
KMM CII3J[HUM TOHOM MaJIOi ITBHIKOCTI 3MiHH HATIPSIMKY PYXY Tiepe-
J1a€ HEBUPAKEHHIA BepOABHO MOBYATBHUI MIITEKCT IPUTYI i THM
CAMHM YMOXKIIMBITIOE JUTSl PEIMIIEHTA JIEKOTYBAHHSA OTPHMAHOT
iH(OpMAITii, 3aTy9ar0un yCi KOTHITHBHI TPOTIECH CBOET CBITOMOCTI.

Crijr mofiaty, 1m0 CyreCTHBHUI aCTIEKT BUPAKEHHS TIOBYAIBHO-
CTi MIEPEAEThCS TAKOK IUIAXOM BHILIEHHS HATOJIOCOM 0COOOBUX
3aiiMEHHKKB, K 1e BUHO 3 mpukiany: 'You and 'l | can lidenti 'fy
**% with 'that *little boy [; We have scars, too [; No, | ‘not from
an ‘alligator, | or lanything lquite *so dramatic [; =Sometimes
=when we |don’t have |time to >listen, | He |has to |throw a \brick
at |us. [It’s our \choice [1].

Y HaBesieHUX MpHKIafax 3aiiMCHHUKN 0(OPMIIOITCS KiHe-
THYHAM PYXOM TOHY IIMPOKOTO JianasoHy # Manow MBHAKi-
CTIO 3MiHH HOTO HANPAMKY, O CYMPOBOIKYEThCA POSMIUPEHHIM
TOHANBHOTO JTiaMa30Hy IHTOHOTPYIH, KOHTPACTHUM CIIOBUTHHEH-
HSM TEMITy Ha IHX CIIOBAX i TMiIBUIICHHAM iHTEHCHBHOCTI iXHBOTO
BUMOBIIAHHS. BifTak ayTuTopy 3a3Hadali, Mo Takuil TpoCOmHd-
HUH TIPUAOM CTBOPIOE KYNbMIHAIIIHI €IeMEHTH ()ParMeHTiB i3
IMpeKTHBHIMY iHTeHMisMH. Lle, y cBoto yepry, moneriiye ciyxa-
YeBI JICKOJTYBAHHS €THYHUX TOBIIOMIICHb IIPUTYI,
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EdexkT IMpeKTHBHOCTI MPUTYOBOTO IHUCKYpCY JAOCATAETHCS
TAKOXK IUISIXOM B3a€MOJIii 32C001B HAJICETMEHTHOTO PIBHS 13 PsIOM
IHIAX JIeKCHKO-CTHITICTHYRMX 3aco0iB. Hampukmamx: a) “We 'do
tmuch *more work than ‘he does. N [5]; 6) «Compare your heart
with ‘mine, | ¥mine is \perfett | and |yours is a |mess of /scars and
fears.» N [2].

Y BUILIEHABEICHNX TPUKIAZAX B3AEMOMis MPOCONMYHMX 3ac00iB
13 CeMaHTHYHIM KOHTPACTOM CTBOPIOE 0COOIHBE TMI0, Ha SIKOMY YiTKO
BUOKPEMJTIOFOTHCS TMPEKTHUBHI THTEHILIT [UISIXOM TTiJICHJICHHS PUTMiU-
HOCTI, iHTeHCH(iKaIlii TMPEKTHBHEX KOHIEMTIB i BapiloBAHHA TEMITY
MOBJICHHS 1 TYYHOCTI. Aymutopamit 0y70 BCTAHOBIIEHO, IO Ha (hoHe-
THYHOMY PiBHI HaBEJIEHI IHTOHOTPYITH 00’€IHYIOThCS JIOBIOHO Tiay-
3010, 110 CUMBOJTI3Y€ CEPHO3HICTb KOH(IIKTHOT CHTYALLii Ta 3a7TydeHHs
ciyxada 10 JekomyBaHHS (abym mpuuti. PexypeHTHUMHI € Biku-
BAHHSI CIJTHOT CTYIHYACTO] IIKAIM 3 HU3BKUM CTIATHUM a00 HH3b-
KM BHCXITHHM TEPMIHATLHAM TOHOM i3 TIOPYIICHOK MTOCTYTIOBICTIO
TIKAJTH, 1O CBITYATH TIPO cepitosHicTh ToAii. Takuii mpocommHuit
TIPHHOM TTiZICBITIOMO BITTHBAE HA MICITEHHS CITyXata, CTBOPIOOUH ITifT-
TPYHTS JUI TIOBHOI ineHTHiKarii cebe 3 reposMu KOHUTIKTHOT CHTY-
arii mputyi. BifTak eneMeHTH KOHTpacTy B MOETHAHHI 13 3ac00amu
IHTOHALIIHOTO BIUIMBY BUCTYNAIOTh Y TPUTYI (hOKycam, sIKi Bifirpa-
10Tb TIPOBIHY POJIb Y IEKOYBaHHI IPUTUEBOTO OB HOMIEHHSL.

BapitoBaHHs TOHATBHOTO Jiana3oHy Bijl 3BYKEHOT0 Ha ITOYATKY
TIOBYANBHOTO TOBITOMICHHS 10 CEPEIHBO-3BYKEHOTO BCEPEIMHI
Ta PO3MHUPEHOTO HAMPHKIHI BHKOHYE POIb JOMATKOBOTO 3ac00y
aKLEHTYaL{ OBYAIbHOCTI Ta CXBAJNCHHS PO3CY/UIMBHX JIill TOI0B-
HOTO repost mpuTyi. Tak, y 3a3HaYeHUX BULLE BUCIOBICHHSX 3BYe-
HUi TOHAMbHUH Jlialia30H Ha T/1i BUCOKOT TYYHOCT], IPHCKOPEHOTO
TEMITy 1 CIIaJIHOTO BUCXIIHOTO TOHY Tiepeziae 00ypeHnii cTaH MOBLI
CUTYaIli€l0 1 0€3MTy31UM PO3TPAYaHHSIM Yacy YOJOBIKA, SKHH 3aB-
3570 30Mpae MOPCHKI 3iPKH 10 MOPCHKOMY Y30eperKIo 1 BUKIAAE iX
y Mope. Pearizaris 00yperHs MOMUGBIKYEThCS MOBIIEM i3 3aTyUCH-
HAM BHCOKOTO CIIajIHONO TEPMiHATBHOTO TOHY, BUCOKOTO TOHAIb-
HOTO PiBHS, MiABUIIEHOI T'YYHOCTI, IPUCKOPEHOTO TEMITY 1 HU3b-
KOT0 BHCXiTHOTO TEPMiHAJIBHOTO TOHY Ha CEMAHTHUHMX LIEHTPax
CHHTArMH TIOYATKy MOPANLHOro moBifoMneHHs (/miles; and /miles
of ebeach; [all a\long |it.). Takum uMHOM, 3By’EHHS TOHAJIBHOTO
niamasony i mpuckopenHs msuakocTi smian YOT Ha ceMaHTHYHIX
LIEHTpax MOBYAIBHOTO TIOBIXOMJICHHS CIIPHSIE KPAILOMY BHALNIEHHIO
3HaYymO] 1HOpPMAIIiT T CIIPAMOBYE YBary CyXadiB Ha KITIOUOBI
MOMEHTH JINPEKTHBHOT IHTEHIII.

Pesynpraty aHanizy 4acTOTH NOKA3HUKIB TEMITY 32 30HAMH BiJIO-
OpaxaroTh JOMiHyBaHHS HOTO MOMIPHOTO PI3HOBHJLY B YCIX Tpymax
IMPEKTHBHUX BUCIOBIEH. [IpoTe yacToTa akTyanizaiiii mOMipHOTO
TEMITy TIOCTYTIOBO 3MEHINYEThCS 3 TiIBUIICHHIM CTYTICHS BUSBY
TIOBYANBHOCTI Ta IMPEKTHBHOCTI Y TOCIIKYBAHIX BICIOBIECHHAX
Ha N03HAYEHHS TO3MTHBHOI eTHYHOI i1e] mpyu moCTyIoBOMY 3011b-
LIEHH] YACTKH CTIOBLIbHEHOTO TEMITY.

Tax, BKHBaHICTh IOMIPHOTO TEMITY Y BUCTOBICHHAX Ha [TO3HA-
YEHHS BKA3IBKU-TIOPAAM B IHIMIaJbHIA YacCTHHI MOBYAILHOTO
(parMeHTy 1 CHIOBINBHEHHH Y HOTO (iHANBHIH YaCTHHI CTBOPIOE
TICBHHH eMOIIIHIX KOHTpPACT. Takuit MPpOCOMIIHAI TIPHItoM, pea-
TTi30BaHUI MOBLIEM, CIIPHSE PO3LYMaM CIyXaua, aIesroi0du 10 Horo
KOTHITUBHUX NPOLECIB. AJIKe CTIOBLIbHEHUI TEMII MOBJICHHS 30Ce-
pelKye yBary Ha CMHCIOBHX LEHTPaX MPUTY, YMOAHBIIONYH
ii mexomysanms. Hampuknan: “Well, *** there is only lone Ipiece
of adwce **% | can give to you‘ | said the W|sest of wise men.**
(1 “The isecret of happlness | is to Isee Tall the Imarvelsof the

world | and never to for get *** the idrops of oil on the spoon” ||
(2) [4]. ‘ ‘

vy 1bOMY (I)parMeHTi BKa3iBKa Ha T, 1[0 CEKPET AT PUXO0-
BaHNI1 B YMIHHI 0auuTH Kpacy BChOTO CBITY i He 3a0yBaTH 1po Mpo-
Omemu, sIKi B HbOMY ICHyIOTL CTIPHIMAETBCS 32 PAXyYHOK HOMlpHOFO
TEMITy 31 3HIKEHOO TYUHICTIO. BoHOUAC 3apeecTpoBaHe CroBib-
HEHHS TEMITY BUCIIOBIEHHS (2), IKOMY CTIpHSE IOTOBKEHHS COHATIB
(/m; w; n/) i ppuxarusy (/s/) cemanTuynEX cmiB (|marvels, \world,
Inever, |secret, \spoon), 3HWKEHA TYUHICTb, CEPEIHBO-TOHANBHII
piBEHb HANPHKIHIII BUCTOBICHHS Bi0Opakae HOro MoBYATbHICTb.

Bin3HaumMo Takox, MO 3pOCTaHHSA EMOIHHOTO 30Y/KeHHS
MOBIL, HECTPUMHHIT TIPOSB HOTO EMOIIiH KOPEIIOE i3 MPUCKOPEHIM
TEMIIOM BUMOBITSHHSI BKA31BKH-TIOPAJIA, TIONepeiKeHHs. TeMI MoB-
JIEHHS TIPUCKOPEHUH K B iHiIlIaTbHIH, Tak 1 y (iHANBHIN YacTHHI
(parMeHty 3 TUPEKTUBHMMHA HACTAHOBAMH. 3 METOK) HABilOBAHHS
TOBYANIBHOTO TOBIIOMICHHS MOBELb CBIIOMO NPHUCKOPIOE TEMII
MOBJIEHHS 1 BUKOPHCTOBYE HH3XIJHY KOB3HY LUKy, HE PO3MEK-
OBYIOUH iHILaNbHY YacTHHY Bij (hiHANbHOI, 1O 3MYIIye CITyXaya
TIOBIPUTH B PO3CYIMBICTD Aiif Tepos, SKUH XOTIB BNAAHATH MpH-
YHHY BUHUKHEHHS MIpo0eMH, a He camy mpobmemy. TakuM diHOM,
TEMIIOPANbHA Peai3allis BUCIOBICHHS y 30HaX Bil IPUCKOPEHOTO
70 TIOBLTEHOTO TEMITY CBITUHTD TPO 3aKpinﬂeHiCTL HTOHAIIHHAX
Mojierieii PHTIEBOTO JHCKYPCY B KOTHITHBHIH CHCTEMI JTHOIIMHM,
IO JI03BOJISE ilf peantidyBaTd 1 KOMyHIKATHBHI CTpaterii BILTHBY
Ha Clyxaya, i cBO TEPEKOHAHHS, CXBAICHHS DO3CYLIMBHX Jiif
30KpeMa.

BucnoBku. [IpoBesiennii aHani3 HARMOMMPEHIIINX EMOI[IHHO-
MOJIANBHIX KOHOTAIIH M KOXKHOTO PI3HOBHIY IHPEKTHBHUX
BHCITOBIIEHb B AHITICHKOMY TPHTYEBOMY THCKYpCi HAJaB MOXK-
JHBICTh TOCTIIUTH PENCBAHTHI MPOCOMMYHI O3HAKH, IO OEpyTh
ydactb B imeHTH(iKanii mosuTHBHOI eTmdHoi ifmei. Haibimbm
TOKA30BMMA B IHTOHAIIHOMY IUTaHI BHSBHIHMCS TakKi 3araibHi
0coOMMBOCTI O(OPMIICHHS KOTHITHBHO-TIPArMATHIHKIX BiNTIHKIB
TOBYAIBHOT MOJIANBHOCTI B MOBJIEHHI aipecaHTa MiJ 4ac mporo-
JIONIEHHS AHDTIACHKOI TIPUTYi: TIEPEBAKAHHS CIATHOTO HATPSAMKY
MEJOTMKY LIKAN; Pi3HOBUA IIKaN — CTaJHA CTYMiHYacTa LIKaa,
IO Hajia€ TEPEKOHIMBOCTI Ta KATETOPUYHOCTI MOBYATBHOMY
(bparMeHTy; y)KMBaHHS CIaJHOI KOB3HOI IIKaJIX 3 METOK0 MiAKpec-
JICHHS! TIOBYAMBHOTO 3MICTY BHCIOBMEHHS, HOr0 BayK/IMBOCTI; THIIN
TEPMiHAJIBHUX TOHIB — HU3bKH 200 CePe/IHbO-3HIKEHHH CIiaTHHUI
TePMiHATLHIH TOH BUKOPHCTOBYIOTBCS JUIS aKTyali3alii Mojiamb-
HUX 3HAYeHb «CXBAJICHHS PO3CYIIMBHX Jii», «HAMONCIIABOCTI,
a TAKOX BHJIUIEHHS Pi3HOMAHITHHX eMOLIHUX MPOSBIB; CepeHiil
1 BUCOKHiA TePMiHAIIBHI TOHU BKMBAIOTBCS 3 KOHOTAIIIMU «KaTe-
TOPHYHOCTI», «PIMIy4OCTI», «HETIOXUTHOCTI); JIOKATI3AIS MaK-
cumanbHiX 3HadeHb YOT y TepMiHambHIl 4acThHi, MO € MoKa3-
HUKOM YTIEBHEHOTO CTaBIIEHHSI MOBIISL 110 MPOTOJIOMIEHOi eTHYHOT
imei mpuTYi Ta MPOSBY BHIIOI MIPH KATETOPHYHOCTI; TiIBHINEHA
TYYHICTh B IHIMIaNbHIH YaCTHHI TOBYANBHOTO (parMeHTy Ta i
pi3Ke 3HIKEHHS HATPUKIHII; TIPHCKOPEHUH a00 TIOMIpHHIT TeMTI Ha
T0YaTKy TOBYANBHOTO (hparMeHTy Ta HOTO CTOBITGHEHHS HATpH-
KIHITi; YKMBAHHA HOPMATHBHOTO CHHTATMATHYHOTO 1 JIOTI9HOTO
BHJIB ()PA30BOTO HArONOCY; BUKOPHCTAHHS MEPIENTUBHIX 1 Xe3H-
Talif{HUX TIay3; TIABHUH PETYIAPHUI PUTM.

BcranoBneHi cyrectuBHi 0codnuBocTi Momuikaiii mpocomud-
HUX XapaKTepUCTHK 3a0e3MedyTh J0CATHEHHS OCHOBHHX LiJiei,
SKI CTABUTH TIepe] COOOK MOBEIIb TiJi Yac TPOrONOMEHHS aHITil-
CBKOT IIPUTYI: BIUIAHYTH HA CIyXaya TaKUM YMHOM, 00 oMy He
JIMILLIE 3amaM’STanacs cama MpuTya, ane i Binoymucs 3MiHu B HOTo
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TIOBE/IHIi CTOCOBHO JIOTPUMAHHS NPHHIMIIB Td CTHYHAX HOPM,
ameNTro0YH 10 3MiH Y HOTO CBITOMOCTI Ta 3aIy4eHHS KOTHITHBHUX
TIPOIIECIB.
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(mara 3BEpHEHHSL:

Musiienko Yu. Suggestive features of the prosodic
organization of the English parable discourse

Summary. The article is devoted to the study of suggestive
features of the prosodic organization of the didactic
message on the texts of English parables. The development
of psychotechnologies of suggestive influence occurs mainly
in the spheres of psychotherapy, neurolinguistic programming,
advertising, politics, business, etc. The task to identify, define
and systematize the main types of suggestion that can be used
in the process of suggestive-didactic influence in the didactic
discourse still remains relevant. The conducted experimental-
phonetic analysis of the English parabolic texts has showed that
typical nature and problems of life situations; generalization;
parabolicity; allegorism; the effect of the moral imperative;
specific abstraction of the thought; expressiveness of the parable
understanding of which is possible only after being included
in the whole system of mindset, is successfully realized due
to the basic types of suggestion used by the addressee on
the prosodic level of preaching a didactic message.

Taking into account the classification of didactic parabolic
texts according to the semantic aim (those that approve sensible
actions or disapprove unreasonable actions), according to
the pragmatic features based on the perlocutionary act aiming
at assuring a person of the importance of keeping to the main
rules of life (directive intentions: advice, reprimand, demand,
request, warning, instruction, etc.), it has been established
that the most fixed informative and emotionally-coloured
parts of the text are pragmatic focuses that perform a function
of a pragmatic loading of the parable. Under this approach,
the process of producing a parable discourse is realized by
means of suggestion as a sequence of excitement and triggers
of the recipient’s emotions, which generates a certain speaker’s
intention being transformed consciously into the purpose
of communication and a directive message. Meanwhile, such
complicated actions as using a number of lexico-grammatical
and prosodic means conveying a hidden message of the parable
effectively, emerge in a person’s mind.

Taking into account the results of the experimental-
phonetic research, developing the hypothesis of net patterns
on the prosodic level, or in other words, patterns of storing
phonetic knowledge in memory by means of suggestion, it
is worth highlighting that within a specific prosodic field or
prosodic area for conveying emotionally-modal meanings,
such corresponding prosodic parameters as pitch, intensity,
pause duration, tempo and loudness, a nuclear tone, and types
of scales can be modified.

Key words: suggestion, suggestive features, parable
discourse, parable, prosodic organization, intention.
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HOBI IIIJIXOIM1 J10 TUIIOJIOTII TEPUTOPIAJIbHNX BAPIAHTIB
OPAHIIY3bKOI MOBHA

AHoOTaliA. Y CTaTTi IOCIHIKYEThCS MOHSATTS IaTOIMHOL
BapiaTUBHOCTI (hpaHIly3bKOi MOBH SIK MOJiHALIOHAIBHOI, sKa
ICHY€ B TEPHUTOPIAIBbHO-COIIIAILHOMY B3a€MO3B 513Ky W (pyHK-
LioHaJbHIN B3aeMonii pi3HUX (GOpM y MexaxX NEBHUX Ieo-
rpadiyHUX yTBOpPEHb. SIOPOM TMapaIurMU MOBHOI CHTYyaIlii
(hpaHIly3pKOT MOBH € MOBHHI CTaHAAPT, TOOTO KOAU(]IKOBaHA
niteparypHa MoBa ®PpaHLii Ha cydacHOMY eTarli, a ii nepude-
pit0 YTBOPIOIOTH TEPUTOpIiabHI BapiaHTH, sIKi mepeOyBaroTh
3 HEIO B PI3HOMaHITHUX (hpOopMax POCTOPOBO-COLIANBHUX B3a-
€MOIIH.

Juis  kimacudikanii HasBHUX HPOCTOPOBHX PI3HOBHIIB
(paHIy3pK0i MOBH IIPOTIOHYIOTECS JIBA THUIIN KPHUTEPIiiB: COLi-
OJIIHTBICTHYHI, SIKI OXOIIJIFOFOTH ICTOPHYHI Ta CTaTyCHO-(yHK-
LioHabHI (akropy, i cyto JiHrBictuuHi. Ilepma rpyna xpu-
TEpiiB CTOCYETHCS MOBHOI aBTOHOMIi, ICTOpHU3MY BapiaHTY,
cnocoOy BIpOBaKeHHs (paHIly3bKoi MOBH Ha TIEBHIN TepH-
Topii, 11 odiuiiHOro i (PaKTHYHOTO COLIAIILHOTO CTATYCY, chep
(YHKIIIOHYBaHHSI B KpaiHi, HAasSBHOCTI JIITEpaTypHOi MOBH,
KUTBKOCTI MOBIIB Ta BiJICOTKY 3 HHX, SIKi BBOXalOTh (paH-
I[y3bKy MOBY pifiHO0. Ha OCHOBI JIHIBICTHYHOTO KPHUTEPIitO
aHaJTI3y€eThCsl CTYIIHb BIAIANCHOCTI )OPMHU ICHYBaHHS TEpH-
TOpiaJbHUX BapiaHTIB BiJl MOBHOIO CTaHAApTy Ta CTYIiHb
B3a€EMOPO3YMIHHSI MK HOCIsIMH (ppaHIly3pk0i MoBu DpaHirii
Ta IHIINX 1110MIB.

BiamnoBiiHO 710 3a3HAUCHUX KPUTEPIiB BUIIIAIOTHCS YOTH-
pH THUIH JiaTOMHUX PI3HOBUJIB: MOBHHUU CTaHIapT, Hallio-
HaJIbHUI BapiaHT, TEPUTOPiaJbHUM BapiaHT 1 perioHaIbHUM
BapianT. Cepe/l HaIlIOHAIBHUX BapiaHTIB PO3PI3HSIOTHCS BA
MiZBUAN: HAIlOHAJBbHUN BapiaHT, iCTOPUYHO C(OPMOBAHUI
HUISXOM pOMaHi3ailii, i IMIOPTOBAaHHK HAliOHAJIBHUN Bapi-
aHT. TepuTopiayibHI BapiaHTH CBOEK YEProk MOIUISIOTHCS
Ha CyNepCTpaTHi, CyOCTpaTHI 1 aACTpaTHi, 3riHO i3 BILIUBOM,
SIKOTO 3a3HAIOTh ABTOXTOHHA MOBA Ta MOBA, KA HAKIAJa€Th-
cs (B JaHOMY BHIAIKy (paHIly3bKa) B Pe3y/lbTaTi TPUBAJIOTO
KOHTaKTy MiXX MOBIISIMH. 3arpOIIOHOBaHa THITOJOTISI TEPUTO-
plaJIbHUX BapiaHTIB CXEMaTH30BaHa B TAOJIHMII, a TAKOXK IMPOi-
JIOCTPOBaHA KOHKPETHUMH MPHUKJIAJaMH MOBHUX Pi3HOBHIIB.
Kpim Toro, /Ui KOKHOTO THUITY BapiaHTy HAJa€eThes AediHiis.

Jns cknagaHHa OaraTOKOMIIOHEHTHOI MOJET TEepHUTO-
piaJibHOi BapiaTUBHOCTI (PpaHIy3bKOi MOBH IPOIOHYETHCS
GBI AETATIBHO TOCIIIUTH JIIHTBICTHYHI 0COOIMBOCTI 1 1eMO-
JIHIBICTHYHY CUTYAIIil0 KO3KHOI (PPaHKOMOBHOI KpaiHU.

KirouoBi ciioBa: niarornHa BapiaTUBHICTH MOBH, TEPHUTO-
pianbHi Pi3HOBHIY, TUIIOJOTiA, KpUTEPil BUAIIEHHS MOBHHUX
BapiaHTIB, MOJTiHAI[IOHAIbHA MOBA.

IocranoBka mpodsiemu. JocmimpkeHns ocobmuBoctert Gop-
MyBaHHA Ta ()YHKIIOHYBaHHS MOBHHX BApiaHTIB BBAKAETHCS
B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi TEMOIO JIOCTATHBO AOCTIKEHOI0, aje
it jocuth cynepednieoro. A. Tkad 3a3Haqae, 1O «BENMKUH iHTEpEC
JI0 BH103MIHIOBAHHS MOBHHX 3aC001B HOSCHIOETHCS THM, IO TUILKH
TOBHE 1 0araToacleKTHE BUBUCHHS I1bOT0 (JEHOMEHA JIACTh 3MOTY

3pO3YMITH MPHHIUIT 1 3aKOHH, BHYTPIMIHIO JIOTIKY JiaXpOHIYHOTO
PO3BUTKY i cHHXpOHHOTO (yHKIioHyBaHHS MoBW» [ 1; 132]. Yepes
I 1151 TEMATHKa HE BTPAYa€ CBOEI akTyanbHOCTI, a ToTpeda y Jocii-
JDKCHHI TEPUTOPIabHOI BAPIaTUBHOCTI (PpaHITy3bK0i MOBH HaOyBae
0co0IMBOT BaTH y 3B’S3KY 3 AKTHBHUM PO3BUTKOM SIBHIIA (PaHKo-
(omii abo, sk Oymo 3a3HaUeHO HA (hpaHKOMOBHOMY (opymi B Jlakapi
B 1989 p., «momiparxodoniiy. GpaHiry3pka MoBa Ha TEpEHAX CBOTO
PO3MOBCIOIDKCHHS € BKJIMBUM 3aC000M CIIUIKYBAHHS, ajle iCHye
y BUIVIAI COLIaNbHO 1 TeorpadiuyHo AeTepMiHOBAHUX BApiaHTIB 3i
CBOIMH JIHTBICTHYHUMH 0cOOMMBOCTAMH. [1in Yac Haimx po3Bi-
JI0K KBEOGIbKOTO Ta CEHETaTbChbKOro BAPiaHTiB ()paHIy3bKoi MOBH
MH 3ITHYJTHCE 3 TIPOONEMOI0 BKUBAHHS JOCTITHUKAMH Pi3HOT Tep-
MIHOJIOT1{ y Ha3Bax 1uX BapianTis; miamektn (H. Mixeesa A. Illupo-
KoBa,), perionanshi Bapianty (O. Jlanraep O. Omaim,), Tepatopi-
anbHi (H. ®ipcosa), immoprosani cyneperparti (B. ak, B. Kiokos
(1 apuKaHCHKUX BapiaHTIB)) Ta HalioHaNbHI Bapianth (B. [ak
(st MoBu KBebeky), O. Kocosnu I'. Cremanos, O. YepenHudeHko)
{paniyspkoi MoBu. [lif yac aHanizy MpOCTOPOBOTO BapitOBAHHS
MOBH TPAIUISIOTBCS TAKOXK TaKi TIOHATTS, SIK «DETIONEKT», «TOIO-
JIEKT)», «TEO0JIEKT», «COLIOIEKT», KOMHE», «ITuKIHy Ta 1Hi. Take
PO3MATTTA TEPMIHIB € ICTOPHYHO 3yMOBIEHUM, OCKITBKU TOHATTS
«IIaNeKT» TPAHUIIAHO BKUBANOCH Y OLTBIN IIMPOKOMY 3HAUEHHI,
HIXK 3apa3, K Oy/b-sIKe BIIXUMCHHS Bil MOBHOI HOPMH, 1 OXOILTIO-
BAJIO BCi THIHN (MOBHOTO BapiloBaHH, SKi PO3PI3HSIACH 3a TEOrpa-
(iuHUM KpUTEpiEM (Ha BIIMIHY BiJl COI[iabHOTO, HAPHKITAJ, KWl
BUPI3HAB COIIaNeKTH Ha OCHOBI COMianbHOI cTpatudikarii). Tep-
MIH «TiaIeKT» MaB JIeII0 MeHopaTHBHE KOHOTATHBHE 3a0apBICHHS
SIK TIOHSATTS HIDKYOTO TaTyHKY, HDK OHATTA MOBH. 3apa3 3arajibHo-
JIOZIChKE CTABNEHH /10 «BIAMIHHOCTI» K TaKOi €BOMIONIOHYE B OiK
NIPUAHATTS i BUBYEHHS, OTKE, BUUIAIOTHCS Pi3HI THITA TiaTOMTHAX
BapiaHTiB MOBH. BHOKpEMIICHHS KOKHOTO 3 HUX MIOTpedye 0AaTKo-
BOTO JIOCJTIJDKEHHS 1 IOJIJBIIOT THIIONOT 311 11X MOHATH, Cyuac-
HUi MIXi7 10 Kiacnikarii MOBHEX BapiaHTiB (paHiy3bkol MOBH
BUMArae 4iTKOTO BH3HAYCHHS Ta OCMECICHHS il KpHTEpiiB 3 ypa-
XyBAHHAM ICTOPMYHOI # JIHTBOKYIBTYPHOI CTEIM(IKH IIHX MOB
Ta MIEBHUX EKCTPATIHTBANBHAX (axTopiB. Ha 0CHOBI ITiX KpuTepiiB
TOTPiOHO 3MIHCHUTH PO3TOPHYTY THIIOJOTI0 TEPHTOPIATBHUX Bapi-
aHTIB (PaHILy3bKO] MOBH.

Anani3 ocranuix mocimkens i myoaikaniii. Butoxu nocni-
JUKEHHS TEPUTOPIaNbHIX Pi3HOBHJIIB MOBH 3aKIaICHO B €BPONEH-
CBKIH TpajMIlii KOMIIAPATHBHOTO BUBICHHS IaNEKTHOI PI3HOPI-
HocTi (Hampukan, Jlinrsictnanmit atmac @panmii XK. XKinmsepona
1897-1901). Ame mepmri po3BiIkM B HApWHi BapiloBAHHA MOBH
y TpocTOpi Bif0YIMCh Y MekaX PO3BUTKY aMEPHKAHCBKOI COIli-
OMIHTBICTHYHOI HaykW, 30kpema, B Tpynax M. Xaiimza, skuit
JOCTIIKYBaB «eTHOrpaQito CHiNKyBaHHS», BIUTMB COLIOKYIBTYp-
HUX HOPM Ha BapiaTWBHicTh MOBIEHHS. Crimpaiouuch Ha aHTpo-
TMOJOTIYHY TPAJMIII0, BYEHI COIIOMIHTBICTH, ETHONIHTBICTH
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ii TICHXOMIHTBIiCTH 3MIMCHIOBANN EKCIIEPUMEHTaNbHy po0OTy Ha
MicueBoCTi 1 OyZyBaiu 3araibHi MOZEN MOBHU 3 YpaxyBaHHAM il
BapiatuBHocTi. [loyarok krmacudikauii MOBHHX cHTyawiil Oyio
saknageHo B. Crioaprom, Y. ®eprioconom, [Ix. ®Dimmvanom,
€. Xayrenom. Hail0ib11 ITOBaHKMH € THIIONOT{i MOBHKX BapiaH-
1iB Crioapra (1968), sxy onpaurosanu niznime J{. Xaiim3 (1971),
P. ®e3omn (1983) u T. I'enne (1994) Ta Oepriocona (1966). Opan-
xomoBHi pomanicti A. benbo, K. brnanui-benseicr, JI. Boman,
I Bymap, C. Jlerai, I1. Jlromon, XK.-JI. Kansse, K.-M. Kuin-
kenOepr, K. Jlropan, ®. Fane XK. Manecci, A. Maprine BuByaiu
npoOIeMn BapiaTUBHOCTI (paHIy3bKUX PEriOHANbHEX MOB, 0CO-
OmuBOCTI hOpMYBAHHS SBHII MOBH B OKpeMuX perioHax pamuii
i mo3a 1i Mexamu Ta iX QyHKIIOHYBaHHS B JiaXpoHii, CHHXPOHii
Ta TOPIBHAHO 3 HASBHOIO HA BKa3aHUH TeEPiOX dacy HOPMOIO.
CyyacHi BUeHi-pOMaHICTH i ATOTYBAITH Ta BUAATH NIEBHY KUTBKiCTh
MOHOTpaii, MPUCBIYEHNX IiaTONHUM BapiaHTaM (ypaHIy3bKoi
MoBu. Hampuxnan, y 30ipui “Variations linguistiques: Koine,
dialectes, frangais régionaux” KONEKTHBOM BUEHHX JOCIIIKYBA-
nach (paHiy3bka MoBa K y cepenuni Opanuii (1ianexru, perio-
HANI3MH), TaK i 30BHI (Oenbrimu3mu Ta apukanchka GpaHiys3bka
MOBA), SIK CYYacHHil iX CTaH, Tak 1 0COONMBOCTI B MEBHHIA iCTO-
puuHuii mepion (B cunxpoHii). Haiibinbur gpyniameHTanbHa mpars
3a 1ier Temarukoro, “Manuel des francophonies”, 3’sBunach
y 2017 poui min penaxuiero Ypcyiu PoiitHep, jie po3misaalThes
TEOPETHYHI INTAHHS BAPiaTUBHOCTI, 4 TAKOX BapiaHTH (paHITy3b-
Kxoi MoBH B €Bpori, B AMepuili, B AQpui, B A3il Ta 3aMOpCBKHX
Teputopisx OpaHtii 3 TOUKK 30py X AEMOTIHIBICTHYHOT CHTYaIl,
iICTOPHYHHUX TIEPETYMOB, MOBHOTO 3aKOHOJABCTBA, TX MPUCYTHOCTI
K MOBH aJMiHiCTparii, HaBdaHHs 1 3ac00iB MacoBoi iHdopmMarii,
a TaKOX HaJAI0ThCA iX JHIBICTHYHI 0COOMUBOCTI.

Y pansHchKii THTBICTHAIL IPOBIAHY POJb Y BBE/ICHHI TIOHATTS
HAI[IOHATILHUX BapiaHTIB MOBH, B JIOCIIIJUKEHHI iX BIIMIHHOCT BiJT
JIiaNeKTiB Ta BU3HAYCHHI KPUTEPIiB 1X BUILICHHS, B CHCTEMATHY-
HOMY aHaJi3i X (YHKUIOHATBHAX 1 CTPYKTYPHHX XapakTepHCTHK
Ta ocHOBHUX TiB 3irpaB . Crenanos. [luTanHs 30BHINIHBOTO
BApiOBAHHS, THUIIONOTT] MOBHUX BAPiaHTIB BUCBITIIOIOTHCS TAKOK
B PO3BIJIKaX PaTHChKHUX 1 pOCifichKiX MOBO3HaBIiB B. Biuorpa-
noBa, B. l'aka, M. T'yxmana, A. Jomamuesa, B. Kupmyncbkoro,
M. Maxosckoro, H. Mixeesoi, O. Pedeponcbkoi, H. ®ipcosoi
0. lsetinepa. OcoOmuBoi yBaru moTpedyIoTh i (yHIaMeHTATbH
nocmimpkerns B. KiokoBa sk i3 HalioHaTbHO-KYNBTYPHOI cie-
uudiku Qpaniy3skoi MoBu 3aximHoi ta Tpomiunoi AQpuku,
TaK 1 3 aHaTi3y BCIX TEPUTOPIATbHUX BapiaHTIB (ypaHIly3bKOi
MoBH. Buennii 3xiiicHoe ix kiacudikaiiito, AETaNbHO TOCITIIKYE
iX COIIOMIHTBICTHYHY ¥ COUIOKYJBTYPHY HPUPOLY, MPOMOHYE
«CnoBHuK (paHiy3bkoi MoBH 3a KoproHamn Opanniiy. Lika-
BUMH € PO3BIIKH CYYacHHX pociiicbkux JiHrBicti JI. AHTpo-
noBoi, K. barana, O. Jlanrnepa, A. Cugoposa, H. Xopomesoi.
B ykpaiHcbkoMy MOBO3HABCTBI JIOCTIIKEHHAM MpobiemMu Tepu-
TOpiabHOT BapiaTHBHOCTI MOMIHAIIOHANBHUX MOB 3aiiMaiucs
A. Kosuipenko, O. Kocosnu, O. UepepHnueHko, MOBHE Bapito-
BaHHs BuBYatoTh [ [aiinyuenko, M. Kupumok, €. TepHieBchbka,
L. Hapanynra, A. [apginenxo, Bueni H. Kmaesa O. Kimumenxko
JIOCTI/DKYIOTh CyJacHy TEOpird MOBHOI HOPMH, ale MpOoCTOpOBa
BApiaHTHICTh ()PaHIy3bkoi MOBH B YKpaiHCBKIH JiHTBiCTHI
€ HEJIOCTAaTHBO BUBYCHOIO.

Mera ctarTi — po3pOOHTH ABTOPCHKY THITONOTIIO TEPHTOPialb-
HUX BapiaHTiB (PaHILy3bKOi MOBH 3 YpaXyBaHHSAM CyJaCHUX KpHTE-
piiB BUJIUICHHS KOXKHOTO 3 HUX. Jl0CTipKyBaHUM 00’ €KTOM POOOTH
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€ TepUTOpiaibHi BapiaHTH (PaHIy3bKOi MOBH, a TPEIMETOM —
KJIaCH(IKallis 11X MOBHUX BapiaHTIB Ha OCHOBI iX HAWBaXIHBi-
mUX (YHKIIOHAMBHUX 1 CONIOMHIBICTHYHUX ocoOmiBocTe. [
JOCATHEHHS METH TIOTPIOHO: PO3TIHYTH MOHSTTS TEPUTOPIATBHOT
MOBHO{ BapiaTHBHOCTI, BUSBUTH OCHOBHI KpHTEpil BUILICHHS Jia-
TONHNX PI3HOBHJIIB MOBH, TPOAHATI3yBATH X XapakTepHCTHKI,
YTOUHUTH TEPMIHONOTIYHKH amapart, JOCIiINTH THIIONOTII, po3po-
OneHi paTHCHKUMI i THO3EMHIMH JTOCITiTHIKAMH.

IlocTanoBka npodiemu. JlocmimkeHns ocobmuBocTei Gop-
MyBaHHS Ta ()YHKI[IOHYBAHHS MOBHHX BADIAHTIB BBAKAETHCA
B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI TEMOIO IOCTATHBO JIOCIIKEHOI0, ane
it focuTh cynepewnnsoio. A. Tkad 3a3Hauae, MO «BETUKHIA iHTE-
pec 110 BUTO3MIHIOBAHHS MOBHHX 3aC001B TOSCHIOETHCS THM, IO
TUIBKHU MOBHE 1 0araToacnekTHE BUBYCHHS 1bOT0 (eHOMEHA 1acTh
3MOTY 3pO3YMITH TIPHHIUITH 1 3aKOHH, BHYTPILIHIO JIOTIKY Aiax-
POHIYHOTO PO3BUTKY H CHHXPOHHOTO ()YHKIIOHYBAHHS MOBH)
[1; 132]. Yepes 1e 11 TeMaTHKa HE BTpayac CBOEi aKTyanbHOCTI,
a motpeba y JIOCIiKEHHI TepUTOpianbHOi BapiaTHBHOCTI (paH-
1y3pkoi MoBH HaOyBae 0cOONMMBOI Bard y 3B’S3KYy 3 aKTHBHAM
po3BUTKOM siBHIIA hpaHKo(oHil a0o, sk Oyi10 3a3HAUEHO HA DpaH-
komoBHOMY hopymi B Jlakapi B 1989 p., «momippankodomii.
Opaniy3bka MOBa Ha TEPEHAX CBOTO PO3MOBCIOJUKEHHS € BAKIH-
BUM 3aC000M CTIUTIKYBAHHS, i€ ICHY€ Y BUIISI COMIATBHO 1 Te0-
rpadigHO TeTEpPMIHOBAHUX BAPIAHTIB 31 CBOIMH JIHTBICTHIHNMHE
oco0OmuBocTAMH. [1if yac Hammx po3BiZoK KBEOEIHKOTO Ta CeHe-
TanbChKOTO BapiaHTiB (PaHILy36KOi MOBH MH 3iTHYIICH 3 IPo0Iie-
MOIO BIKMBAHHS 10CTTi THUKAMH Pi3HOT TEPMIHOMOTI Y Ha3Bax KX
Bapiantie: aianextd (H. Mixeesa A. [llupokoBa,), perioHaibHi
Bapiantu (O. Jlanruep O. Ouan,), Teputopiaishi (H. ®ipcosa),
iMmoproBani cynepcrparni (B. Tak, B. Knokos (11 adpuxan-
ChKHX BapiaHTIiB)) Ta HaioHabHI Bapiantu (B. ['ak (11 moBu
Ksebeky), O. Kocosnu I. Cremanos, O. Yepenuuuenko) dpan-
1y3bkoi MoBH. [1i7 yac aHanizy mpocTOpOBOTO BapitOBaHHS MOBH
TPAILIAIOTECS TAKOXK TaKi MOHATTA, K «PErioNeKT», «TOMONEKTY,
«TEOJIEKT», «COIIONIEKTY, KOMHEeY, «Iiukiny Ta iHui. Take po3-
MAiTTS TEPMIHIB € ICTOPHYHO 3yMOBIECHHM, OCKINBKH TOHSTTS
«IiaJeKT TPaJMIiiiHo BKMBANOCH Y OLTbII IIMPOKOMY 3HAYCHHI,
HIXK 3apa3, SIK Oy/Ib-sIKe BIIXUIEHHS Bijl MOBHOT HOPMH, 1 OXOILTIO-
BJIO BCI TWIM (MOBHOTO BApilOBAHHS, SKi PO3PIHSIUCH 32 T€O0-
rpadiuHIM KpuTepieM (Ha BifIMiHY BiJi COLIaTbHOTO, HANPHKIAL,
KU BUPI3HSB COLIATIEKTH HA OCHOBI COliaIbHOT cTpaTu(ikalii).
TepMiH «ianekT» MaB Jemlo nedopaTuBHE KOHOTATHBHE 3a0apB-
TeHHs K TOHATTA HIDKYOTO TaTYHKY, HDK TOHATTS MOBH. 3apas
3arajbHOMIONCHKE CTABIEHHS 0 «BIIMIHHOCTI» SK TaKOI €BONIO-
1ioHye B OIK MPUIHATTS # BUBUEHHS, OTKE, BUALIIIOTHCS Pi3H
THIIA JIaTOMHKUX BapiaHTiB MOBU. BHOKpeMIIEHHS KOKHOTO 3 HHX
noTpedye T0AATKOBOTO TOCIIIKEHHS 1 MOAANbIIOI THIOJOTI3aIlii
11X noHsTh, CyyacHui mifxia 10 kiacudikaii MOBHIX BapiaHTIB
(paniy3pKoi MOBH BMMArae 4iTKoro BU3HAYEHHS T4 OCMUCICHHS
il KpuTepiiB 3 ypaxyBaHHSAM iCTOPUYHOI I JIHTBOKYIBTYPHOI crie-
uubikd X MOB Ta MEBHUX eKCTpaiiHrBalnbHUX (aktopis. Ha
OCHOBI I[UX KPUTEPiiB MOTPIOHO 3/IHCHUTH PO3TOPHYTY THIIONO-
TiI0 TEPUTOPIaNbHIX BapiaHTIB YPaHITy3bKOi MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX 1ociTKeHb i myOmikamiii. Butoku pocmi-
JDKCHHS TEPUTOPIATLHIX PI3HOBHJIB MOBH 3aK/Ia/IEHO B €BPOIIEH-
CBKIH TpauIlii KOMIAPATHBHOTO BHBYCHHS TIaNEKTHOI Pi3HOPIN-
Hocti (Hanpukiaz, Jlinrsictnanuit arnac Opanuii K. Kinbepona
1897-1901). Ane mepur po3Biki B LapWHI BApilOBAHHS MOBH
y TpocTopi BIIOYMMCH y MEKaX PO3BUTKY aMEpPUKAHCHKOL
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COLIOMIHTBICTHYHOI HAyKH, 30kpeMa, B Tpynax Jl. Xaiimza, sxuit
JOCTIIKYBaB «eTHOTpadilo CIITKYBAHHSY, BIUTHB COLIOKYIBTYP-
HUX HOPM Ha BapiaTHBHICTh MOBIEHHS. CHUPArOUNCh HA aHTPOTIO-
JIOTIYHY TPA/IHIIiI0, BYCH] COLIOIHTBICTH, €THOMIHIBICTH i TICHXO0-
JIHTBICTH 3IMCHIOBAIIN EKCIIEPUMEHTANIbHY POOOTY Ha MiCIIEBOCTI
1 OyyBasu 3araibHi MOEN] MOBH 3 YpaxyBaHHSM il BapiaTHBHOCTI.
[ouarok kmacudikanii MoBHUX cuTyariii Oymno 3aknaneno B. Crio-
aprom, Y. Gepriocorom, k. Oimmanom, €. Xayrenom. Hait6inbm
IMTOBAHMMHK € THIOJOTii MoBHMX BapiantiB Crroapra (1968),
sky onparoami misHime JI. Xaiimz (1971), P. ®esomn (1983)
u T. Tenbe (1994) ta depriocona (1966). dpankoMoBHI poMaHicTH
A. Benvo, K. branm-bengenicr, JI. boman, I, bymap, C. Jlersi,
I1. Tromon, XK.-J1. Kanbee, XK.-M. Kninkenbepr, K. Jtopan, ®. I'ane
JK. Manecci, A. MapriHe BuBYa/IM po0ieMu BapiaTUBHOCTI (YpaH-
Iy3bKIX PEriOHaNbHUX MOB, 0COONMBOCTI HOPMYBAHHS SBHUIL MOBH
B OKpeMmuX perionax ®panuii i mosa ii Meskamu Ta iX yHKUIOHY-
BaHHS B JiaXpOHii, CHHXPOHII Ta MOPIBHAHO 3 HASBHOIO HA BKa3a-
Huit niepion yacy Hopmoro. CydacHi BYEHI-pOMAHICTH MiATOTYBAIH
Ta BUJIQJIM TIEBHY KiNBKICTh MOHOIPa(iii, MPUCBAYECHHX JiaTOMHIM
BapianTam (paniyspkoi MoBu. Hampukmaz, y 30ipui “Variations
linguistiques: Koing, dialectes, francais régionaux” KoneKTHBOM
BYECHNX JIOCTIDKyBanach (paHiry3bka MoBa sk y cepenuni Opanii
(mianextn, perioHani3Mm), TaK i 30BHi (OEMBIiM3MH Ta aQpUKaH-
cbka (hpaHIy3bKa MOBA), SIK Cy4acHHil iX CTaH, Tak i 0coONMHMBOCTI
B TIEBHUH icTopuunmii mepiof (B cuuxpowii). Hait0inbur pynmamen-
TalbHA TPl 3a wi€cko Tematukoro, “Manuel des francophonies”,
3’sBuiack y 2017 pori mix penakiiero Ypcynu Poiitaep, jge po3-
IVISJAI0TECS TEOPETHYHI MUTAHHS BAPIaTHBHOCTI, & TAKOX Bapi-
aHTH (paniy3pkoi MOBH B €Bporti, B Amepui, B Adpui, B A3ii
Ta 3aMOPChKUX Teputopisx DpaHIii 3 TOUKH 30py iX AEMOMIHIBic-
THYHOT CHTYaIlii, ICTOPIYHKX TIEpeIyMOB, MOBHOTO 3aKOHOIABCTBA,
iX TPUCYTHOCTI SIK MOBH aJMiHicCTparlii, HaBYaHHS i 3ac001B Maco-
BOi iH(OpMalLii, a TAKOXK Ha/[AI0ThCS iX MIHTBICTHYHI OCOOMMBOCTI.

Y paisgHChKiil TIHTBICTHIL IPOBIAHY POJIb Y BBE/ICHHI IOHSATTS
HAI[IOHAIbHUX BapiaHTIB MOBH, B JIOCIIDKEHHI TX BIIMIHHOCTI Bij{
JIaNeKTiB T4 BU3HAYCHHI KPUTEPIiB iX BUILICHHS, B CHCTEMATHY-
HOMY aHami3i iX (yHKI[IOHANBHKX i CTPYKTYPHHX XapaKTepUCTHK
Ta OCHOBHUX THIIB 3irpas [ Crenano. [luTanHs 30BHIIIHBOTO
BapilOBaHHS, THTIONOTi] MOBHUX BapiaHTiB BUCBITIIOIOTECS TAKOK
B PO3Bi/IKaX PajISHCHKHUX 1 pOCiiichkiX MOBO3HaBIiB B. Buorpa-
noBa, B. 'aka, M. 'yxmana, A. Jlomamnesa, B. Xupmyncbroro,
M. Maxosckoro, H. Mixeesoi, O. Pedeposcbkoi, H. ®ipcooi
0. Wseiinepa. OcobnuBoi yBar noTpedyIOTh 1 (yHAAMEHTATbHI
nocmimkerHs B. KiokoBa sk i3 HalioHATbHO-KYNBTYPHOI crie-
mndiku panmyspkoi MoBn 3aximmoi Ta Tpomiunoi Adpuku,
TaK 1 3 aHaii3y BCIX TEPUTOPIATbHUX BapiaHTIB (YpaHILy3bKOT
MoBH. Buenuii 3ificHiOe 1X Kacu(ikalito, IETaIbHO T0CITIIKYE
iX COUIOMIHTBICTHYHY  COLIOKYIBTYPHY NPHUPOLY, MPOMOHYE
«CnoBHuK (paHiy3bkoi MOBH 3a koproHamu Opamnmiiy. Lika-
BUMH € PO3BIIKH CYYacHHX pociiicbkux JiHreicti JI. Anrpo-
noBoi, XK. barana, O. Jlaurnepa, A. Cunoposa, H. XopomeBoi.
B ykpaiHcbkoMy MOBO3HABCTBI JIOCITIKEHHAM MPoOieMu Tepu-
TOpianbHOT BApIATHBHOCTI MOJIHAI[IOHANBHUX MOB 3aiiMaiucs
A. Kosuipenxo, O. Kocosuy, O. UepenHuuerko, MOBHE Bapiro-
BaHHS BuBYaioTh [. [aiinyuenko, M. Kupumiok, €. TepHieBcbKa,
[. Hapanynra, A. Tlapdinenxo, Bueni H. Xmaesa O. Kiumenko
JOCTIIKYIOTh CY4acHy TEOopilo MOBHOi HOpPMH, ajie MpOCTOpoBa
BapIaHTHICTh ()PaHIly3bKOi MOBH B YKpAiHCBKill JiHTBICTHII
€ HeJI0CTATHBO BUBYCHOIO.

Mera ctarTi — po3po0uTH aBTOPCHKY THIONOTIO TEPUTOPiaib-
HUX BapiaHTiB (YPaHILy3bkoi MOBH 3 ypaXyBaHHAM CyYacHUX KpUTE-
piiB BHJIITCHHS KOXHOTO 3 HUX. JoCTipKyBaHUM 00’ €KTOM POOOTH
€ TepUTOpiabHi BapiaHTH (PaHIy3bKoi MOBH, @ IPEIMETOM —
KIacH(iKallis 11X MOBHUX BApIAHTIB HA OCHOBI iX HallBaKIMBi-
muX (QYHKIIOHAMBHHX 1 CONIOMIHTBICTHYHUX ocoOmuBocTer. s
JOCSTHEHHS| METH TIOTPIOHO: POSTIAHYTH MOHSATTS TEPUTOPIATBHOT
MOBHOT BapiaTHBHOCTI, BUSBUTH OCHOBHI KpUTEpil BULICHHS Jia-
TOIHUX PI3HOBUIB MOBH, NPOAHANI3yBaTH X XapaKTePUCTHKH,
YTOYHUTH TEPMIHONOTIYHHH anapar, ZOCTIAUTH THIIONOTi, PO3po-
OMeHi paTHCHKUMU i THO3EMHIMH JIOCITiTHIKAMH.

Bukaan ocHoBHoro martepiaay. [loHaTTs TeputopiambHOL
MOBHO{ BapiaTHBHOCTI € CKITa[0BOIO YaCTHHOIO 3arallbHOTO Bapi-
I0BaHHS MOBH, TOOTO il 31aTHOCTI 10 BHAO3MiHH. JlMHAMiuHa
CYTHICTb MOBH Tepez0adae (QyHKI[IOHYBAHHS HA CHHXPOHHOMY
3pi3i MPOCTOPOBO BHOKPEMJIEHUX MOBHHX Pi3HOBUIIB, fAKi iCHY-
I0Th Ha TIEBHIi TePUTOPIi PO3MOBCIOMKEHHS MOBH, MAIOTh «TE€HE-
THYHY CIOPITHEHICTh 1 € YaCTHHAMH 3aTabHOI JiaCHCTEMM»
[2; 9]. Bonu BUHEKAIOTH Yepe3 «mocradieHns 38’ 43Ky 1 BITHOCHY
13071411110 PI3HUX YrpymyBaHb MOBHOI cTinbHOTHY [3; 452]. Po3-
BIIKM TAaKHX MOBHIX BapiaHTIB TOBHHHI 3ifCHIOBATHCS, 3TiTHO
3 I CremanoBuM, B TOPIBHAIBHO-ICTOPHYHOMY AacTeKTi, T0OTO
3 TOUKH 30Dy iCTOPHYHOTO THAIPYHTS 1X BUHUKHEHHS H PO3MOB-
CIOIUKEHHS, 1 B TIOPIBHSIbHO-CIIIBCTABHOMY, TOOTO 3 YpaxyBaHHAM
3araibHUX puc 1 (YaKTiB BIAMIHHOCTI i THTIB BiAMIHHOCTEH Ha
PIBHSX MOBHOT HOPMH, MOBHOI CHCTEMH, y3yCy T4 MOBICHHEBHX
akTiB [2; 9]. OcobMuBO 3HAYYIINM € BUBYCHHS CITiBBiTHOMICHHS
«MOBHA HOPMa — Y3yC» Y CEpE/IMHI Pi3HUX TEPUTOPiaTbHUX Bapi-
aHTIB ()paHIly3bKOT MOBH, a TAKOXK Y BIJHOLICHHI 10 JTiTEpaTypHO
Hopmu ®panuii. OTKe, BOKIMBUMY I JOCHIDKCHHS € HE JHILIE
JHHTBICTHYHI, a i eKCTPANIHTBICTHYH] HAKTOPH PO3BUTKY JiaToM-
HUX YTBOPEHb, CTYMiHb BiIaNeHOCTi JOPMHU ICHYBAHHS BAPIaHTIB
BiJl KOAM(IKOBAHOT JiTepaTypHOi MOBH, iX JMCTPHOYLIs B 30HAX
BKHBAHHS (KOHTEKCT CITIBICHYBAHHS 3 IHIIMMH MOBaMH), COIIiO-
JIHTBICTHYHI MIOKA3HUKH (YMOBHU i 0COONMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS
MOBH y MIEBHOMY COLIATbHOMY CEpEIOBHIL, 3araibHOBH3HAHMUIA
cTartyc, MPeCcTHX, CTYIiHb BOJOMIHHS MOBLSIMH, HasBHICTH a0o
BIJICYTHICTb ITHCHMOBOT TPAIHIIIT).

PosrisHeMO MOBHY CHTYalil0 (paHIy3bkoi MOBH, SKY
MH BH3HAYaEMO SK CYKYMHICTb (hOpPM HASBHOCTI (paHIy3bKOi
MOBH B iXHBOMY TEpHTODIalbHO-COLIATBHOMY B3a€MO3B’SI3KY
1 yHKIIOHAMBHIN B3aEMOJIT Y Mexkax MeBHUX reorpaidaux ado
a/IMIHICTPATHBHO-TIONITHYHUX yTBOpeHb. Ll MOBHA CHTyaid,
3 OJIHOTO OOKY, € «YHUTIHTBANBbHOIOY (32 A. AHTpOMOBOIO) [4], 60
{i1eThCs PO OHY MOBY, & HE CYKYIHICTb MOB, a 3 HIIOT0, Oarato-
KOMIIOHEHTHOR), OCKLITbKH BOHA XapakTepu3ye QpaHiry3bKy MOBY
K TIOMieHTpuuHy ado «moniHationansHy» (O. YepenHuyenxo,
0. Kocoiu). BupueHns cutyaiii nepea0adae BCTaHOBICHHS Bifl-
HOIIIEHHS «00 ekta-eTanonay (3a [ CremanoBuM) [2] um Hario-
HANbHO ToMOreHHOT MoBH (32 A. JlomamHeBuM) [5], T06TO Komu-
(ixoBanoi miteparyproi MoBu PpaHiii, sKa XapakTepu3yeThCs
JIAHUM CTAHOM 1 SIKa € SIPOM MAPaJUTMA 1iel MOBHOI CHTYAIIi, 10
IHIIMX BapiaHTIB 1iel MOBH, SKi 11epeOyBaroTh 3 HEKO B PI3HOMAHIT-
HUX (hopMax MPOCTOPOBO-COLIANbHIX B3AEMOJIiH 1 SKi YTBOPIOIOTH
nepudepiro miei mapaaurmu. Mosa-etaioH Oysie 03HaueHa K 10s-
Hutl cmandapm. OCHOBHI mepudepiitHi pisHOBUIH (paHIy3bKoi
MOBH OyIyTb PO3TISHYTI OKpeMo — Biji OLTbII 3HAUyIHMX GopM ix
TEpPUTOPiabHOTO iCHYBAHHS (260 ocrosHux Mmos, 3a U. Deprioco-
HoM (majors langages)) 1o Haiimenn 3Haymix (Special status).
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[poananizyemo nocmimkenns B. [aka A. [lomamHesa,
I. Crenanosa, H. ®ipcosoi, O. lllseiinepa ta H. Tenbe, Y. Poiit-
Hep, B. Crroapra, Y. Deprrocona cTOCOBHO KpUTEPIiB BUILICHHS
TepuTopianbHiX Bapiautis. B upomy cenci I Ctenanos po3pisHsie
781 rpynu daktopis: 00’ extiBHi (PyHKLIT MOBH, Qopmu if 3acTo-
CcyBaHHs Ta c(pepa BUKOPHCTAHHS) Ta cy0’ekTHBHI a0 akciono-
TIYHI; 3pa3koBUi BapiaHT (MOBHHMII CTaHAApT), pifHa / HepiTHA
MOBa, TIpecTHAHICTS [2; 13]. Mu mpomoHyeMo po3mopin 3a coui-
ONIHTBICTHYHUMH KPUTEPIAMH (SIKi BPAXOBYIOTH ICTODIIO MOSBH
ii pO3BUTKY 1110MiB, YMOBH iX (yHKI[IOHYBAHHS), 3 OXHOTO OOKY,
Ta MHTBICTHYHAMH, 3 iH10r0. [lepury rpymy kpuTepiis Mu okpec-
JIOEMO SIK CTATYCHO-(YHKIIIOHATBHI.

Jlns cucreMaru3anii mpocTopoBoi BapiaTHBHOCTI MOBH 3a
UM THIOM (DaKTOpiB Maiike BCi BUEHI BBAKAKTH BAKIMBUAM
coyioninesicmuunutl cmamyc moesu (odimiiina abo JepkaBHA
MOBA, MOBA MIKHAI[IOHANBHOTO CIILTKYBAHHS, MOBA MOBHIX MEH-
uH 1 Take inme). B. Crioapr [6] BU3HAYa€e 10 03HAKY uYepe3
dyHKIiT MoBH, mepima cepel fAKUX — 1e odiuiiiHa (yHKUiA AK
MOBH JICPKABHOTO VIPABIIIHHS I MONITHKH, ajie 1e Moxe OyTH
OCBITH, peniriiiHa tomo. Lleit kpuTepiit € JOTHYHAM TaKOK 10
chepu suxopucmanns MOBU (TiTepatypa, po3MOBHe, M0OyTOBe
MOBIICHHS, MOBA HABYaHHS i Hayku, MoBa OQiliiiHOTO 1 Heodi-
uiitvoro crinkysanss). O. Ilseitnep [7] Hamonsrae Ha po3rsi
K OQIIHHOTO, TaK 1 haxmuynoeo cmamycy iniomy. Hanpuknar,
y Kanani dpanirysbka MoBa € Ipyror JepkaBHOW, ale (pakTHIHO
CTaTyC aHIIIHCHKOT BUIIE, TOMI K  TpoBiHiii KBeOek oimiinuii
1 (akTuyHui craTyc (paHIy3bkoi MOBH 30iratoThcs. B upomy
pasi GaKkTHUHMI cTATyC BapiaHTy CTHKAEThCS 3 (akTOpoM Horo
npecmuycHocmi, KU MOXE 3YMOBIIOBATHCH PIHAMH (aKkTo-
paMu: MiKHAPOJHE BU3HAHHS iIOMY, HAIliOHAJNbHE BH3HAHHS
MOBH SIK €IeMEHTY 3TypPTYBaHHS Hallii, IPECTIK HOCIiB MOBH (K
COLIANBHOT TPYIIA; HEl0 PO3MOBJISE TOMITHYHA i IHTEICKTYaIbHA
enita), Oarary KymbTYpHY, 30KpeMa JiTepaTypHY, CIa/IIIHHY,
MOJICPHI30BAHICTb, YPETY.Ib0BAHICTh MOBH.

[lle omHUM KpuUTEpiEM BUIIICHHS MOBHUX BapiaHTIB JOCTI/-
HUKH BBAXKAIOTh KLIbKiCMb 0CI0, 015 SKUX Y M08A € PioHoIo,
y Crioapra 1e — «ocummesdammuicmoy MOBH. Lle KBaHTHTATHB-
HUI KpUTEpii, AKMH BUMIDIOETBCS Y Bi/ICOTKAX MEBHUX MOBI[IB
B/l 3aralIbHOT KUIbKOCTI JKUTEIIB KpaiHu. AJie TyT HE0OXiTHO Po3-
PI3HATH 3arajibHuil BIICOTOK JKUTENIB KPaiHM, SKi PO3MOBISIOTH
dpaniy3pkoto MoBoro 3rijiHo 3 MO® (MikHapoHOW OpraHiza-
1ieto (pankodoHii), 1 Toil BiICOTOK MOBIIIB, SKi BBAXKAMOTH 1i pijl-
Hoto. [Hopi mpu myxe pisHaThes. Hampuknag, 3rigxo 3 Y. Poiit-
Hep [8], B Maspikii HapaxoByeTbest 73% dpankodoHiB (3a faHUMH
MO®), ane pigHoro dpaniy3sbka € e s 3,6%, Ha Celimenax
3 53% pinHoto s cebe BBaxatoth 0,8, a Ha ['aiti 342 % — 0, 2%,
a 2.8% — mpyroto moBoto. Illozo knacudikarii, 3riHo 3 MOKa3-
HUKOM 3arajibHoi Kimbkocti (pankodoHis, y U. Gepriocona Bin
icHye B Mpax (HAIPUKIAJ, He MEHIIe MiNbiOHa 0Ci0 s MaxKo-
pUTapHAX MOB) a0 y BIJCOTKAX: TPH MOKA3HUKA, BiIOBIIHO 110
THIIB MOB (OCHOBHI, IPYTOpsi/IHI i crierianbHi): 1) He menme 25%,
2) 5-25%, 3) mene 1% (MOBH 3 1yke 0OMEKEHOK chepoto CrIii-
KyBanHs). Y. PoiitHep npononye yotupu mkamu: 1) Oinsme 80%,
2) 50-80%, 3) 20-49%, 4) menmuie 20%. Mu migrpuMyemMo OLTbI
JIeTabHE YNeHYBAHHS.

[le oyH 3 HAHBAKITHBIIIMX KPUTEPIiB BUIICHHS TEPUTOPI-
aNbHIX PI3HOBH/IB — HASBHICTH 00 BIICYTHICTb Y BapiaHTa iime-
PAMypHOI MOGY MEXaHI3MIB Ta IHCTUTYTIB HOPMAI3allii 1bOTO
iioma B kpaiHi. TyT HEOOXi/IHO TaKOXK PO3PI3HATH, UH € 1A JTiTepa-
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TypHa MOBA CHJIOTCHHOIO, SIK B TUIaHI HOPMH, TaK 1 B ILTaHi y3ycy
(six e € s paHiy3pkoi MoBu OpaHiii, ska € €TATOHOM), 4K
exsorernoto. B. Crioapt [6], H. ['enbe [9] posrnsgatots me (ax-
TOP «A6MOHOMIT MOBUY, TOOTO, UM € BOHA OCHOBHUM UM JIOTIOMIX-
HIM 3ac000M CIIINKYBaHHS B KpaiHi. | ocTaHHil couioniHreicTHy-
HIi KprTepiii — icmopuynicms Mo (historicité), To6to ii 38’30k
3 HAIIOHATbHOIO TPAIHIIIET0, 3 €THOCOM. TyT Ba/KIMBO 3a3HAYMTH,
crmizom 3a I CremanoBuM [2; 12], 1Ba THIH 'EHETHYHUX BijIHO-
CHH MDK CTaHJAPTHOIO MOBOIO Ta MEBHUM BapiaHTOM: UM PO3BH-
BaBCS MOBHHII PI3HOBHJ K PiiHA MOBA 3 TIMHOM iCTOPIT AepKaBH
(ToOTO MOBa-€TANIOH Ta {HIIKH i10M NapanenbHO PO3BUBAIOTHCS),
Y{ PO3BHTOK MOBH TIOB’SI3aHHIA 3 ICTOPHYHUM 3aCENICHHAM IEeB-
HOi Teputopii (mepeceneHHIM (PaHKOMOBHMX MEIIKAHIIB) ab0
3 KoMoHi3ari€ero Teputopii (Toai #AeThes IPo IMMOPTOBAHY MOBY).

V TNHrBICTHYHOMY TUTAHI JUIS THTOJNOTI3AIl MiaTOTIYHEX
MOBHUX BapiaHTiB MPOMOHYETbCA CIIBBIIHOMEHHS CHUTBHUX
(TOTOXHKX) Ta PO3PI3HIOBAIBHEX CTPYKTYPHHX €IEMEHTIB Bifl-
HOCHO MOBHOTO cTanmapty (A. Jlomammses [5], O. seiinep [7]).

3riiHO 3 BHIIECBUKIAJCHUM MH BH3HAYAEMO TakKi Kputepii
BUJIUTCHHS TIATOIHIX THTIB BApilOBAHHSA MOBH:

L. CrarycHo-(yHKIiOHATBHI:

1. ABTOHOMHE ()YHKIIOHYBAaHHS MOBH / JOTIOMi)KHa MOBa
B yMoBax juriocii. [Tikputepiil: BapiaHT Mae / He Ma€e CBOIX Jia-
JIEKTIB 1 marya,

2. Comianbhuit craryc odiuiittoi / meodiuiitnoi mou. [liz-
Kputepii: exuHa odiuiiiHa MoBa B Kpaini / oiuiiiHa mopsn
3 iHIMME; Heo(illiiiHa MOBA: PerioHaIbHA / MOBA HAIIIOHATBHUX
MEHIIKH TOLIO.

3. Kinskicts MoBIiB. Croci0 BU3HAYEHHS: BIACOTOK MOBLIB
BiJ[ 3araJIbHOT KUIbKOCTI MemKaHIiB kpainu (Menme 20%, 20%-—
49%, 50%~-80%, Oinbie 80%)

4. Pinna / HepijHa MoBa Jyis MemkaHiiB. Crioci0 BU3HAYEHHSL:
BIJICOTOK MOBIIIB BiJl 3arajibHOi KiNbKOCTI MEIIKAHIIB KpaiHu
(menme 20%, 20%—49%, 50%-80%, Outbme 80%); po3mojin
MOBH Ha TEPUTOPIi KpaiHn (MPOMOPUiiiHUH / B EBHHX 30HAX).

5. HasHicts / BiICYTHICTb JiTepaTypHOi MOBH (HOpMani3a-
uii). [ligkpuTepiii: enoreHHa / ek30reHHa MOBHA HOPMA.

6. ComianbHe (yHKI[IOHYBAHHS: BUKOPHCTAHHS B YCiX / jies-
KX cepax isbHOCTI KpaiHu.

7. Icropuunicts MOBH. CrOCi0 BU3HAYEHHS: THIM TEHETHY-
HUX BITHOCHH MDX CTAaHIApTHOK MOBOK Ta IIEBHHM BapiaHTOM
Ta croci0 BIpoBaKEHHS (ICTOPUYHO PijiHa / IMIIOPTOBAHA WLITS-
XOM IMMirpaiii / HakmaJeHa HUTAXOM KONMOHi3amil 3 aHekciero
TEPUTOPIi).

II. JlinrBicTHYHI:

1. Cryninp BigganeHocTi (OpMH HasSBHOCTI BApiaHTIB Bij
KomuQikoaHoi miteparypHoi MoBH. MOXIMBHE MiIKpUTEpi:
TIEKCUKOCTATUCTHYHMI (HAPUKIIAJ], BUMIPIOBAHHS 32 YOTHPUPIB-
HEBOIO MKATI0I0 MOBHOI CHCTEMATHKH).

2. Cryninb B3a€MOpO3YMiHHS MiK HOCISMH MOBHOTO CTaH-
napty (yHopMoBaHoi MoBu OpaHIlii) Ta IHIMMH iTiOMaMy.

3acTocyemo 3ampornoHoBaHi KpUTEPii 10 MOBHUX Pi3HOBHUIIB
hpanysbKoi MOBH.

Tyt cnip 3a3HauMTH, MO 3aKOPJOHHI JOCTIIHUKE BKHBAIOTH
TIOHSATTS MOBHOIO Bapiauty (variétés linguistiques (¢p.) / langage
varieties (aHIUL.)) NIEPEBAKHO K POIOBE IS BCIX (OPM TepUTOpi-
aIIbHOTO (DYHKIIIOHYBAHHS MOBH: Bijl MOBHOTO CTaHapty (standard)
no mipkuny (pidgin). OTke, BOHM BUAISIOTH (30kpema, H. [enbe)
(TepMIHOJIOTIS HaJa€eThCst (PaHITy36K0r0 MOBOIO): Standard (MoBHwmit




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 43 Tom 3

cranzapr), vernaculaire (vosa mictiesoro Hacenerns), dialecte (ia-
nekt) abo Oibiir cydacHe monsTTs Variété régionale (periosanbHuit
BapianT), Créole (kpeonizosana opma mosH), régiolecte (perionext
a00 10ro CHHOHIMH: TOTIONEKT, TEONEKT) K MPOMIKHA (opMa Mk
JlianeKToM i MicieBoro MoBoto, VEhiculaire (amasor misrsa dpanka),
kione (koitre), pidgin (mimkin), iHomi gomaroTh classique (Knacndra
MOBA, HAIPUKIAN, JaTUHA) et artificiel (INTy4HA MOBA, HAIPUKIAL,
ecrepanto). B paisHChkoMy i TIOCTPAJITHCHKOMY MOBO3HABCTBI
gapiarm (Birypye sk pojioBe i K BUIOBE MOHATTS. Ham BUaeThes He
30BCIM YiTKMM PO3MOJLT BapiaHTIB, 3aNPONOHOBAHMH 1HO3EMHUMH
JOCTIIHUKAMH, 00 JialneKT TPaKTyeThes K MOBHHH Pi3HOBH, Po3-
TIOBCIOIDKEHHH B CEpeIHHi KPaiHH (OCTAHHIM YacoM B iCTOPHYHOMY
CeHcl TIOHATTS) a00 3a 1i KopAOHaMK (BKUBAETHCS B 3HAYCHHI TEPH-
TOPIAJILHOTO BapiaHTy), TaK Camo, sIK 1 MICIIeBa MOBA BKHBAETHCS
a00 fIK iCTOPHYHMH TepMiH (IO CTOCYETHCS TEPIONy 3apODKEHHS
(pamiry3bKoi MOBH sk MOBHOTO cTaniapty Ppamii), abo sk auto-
HIM JI0 TIOHATTA 1iH26a (hparKa 1 MOXe, TAKAM YHHOM, PO3TTISIATHCH
O/IHOYACHO 1 K perioHATbHHH (TepuTopiabHuii) Bapiant. [l yHuK-
HEHHSl JIBOSHAYHOCTI MPOCTOPOBI PI3HOBH/IM BCE YacTillle Ha3MBa-
10T «panyyswki mosu ¢ ceimiy (les francais dans le monde) a6o
«ppankooniiy (B MuoxuHi). Ha Hamr morsy, Hasea «(paHIry3bki
MOBW) BJIANIO TTJIKPECITFOE, 1110 11l MOBHI BApiaHTH (SIK 1 ABTOHOMHI
HAIOHATbHI MOBH) € I0CTATHBO T€TEPOTCHHIMH 1 MAIOTh KOKEH CBOT
3KOHOMIPHOCTI PO3BUTKY, all¢ TIPH 1bOMY HE 13070BaHI OIUH Bij
OJIHOTO, & MAIOTh CHLTbHIH 3HaMeHHUK. [ToHsATT (pankoQoHiii 10
TOTO K CTABUTh AKIEHT HA MOBI[X K OCHOBHOMY €IEMEHTI MOBHOT
CHTYallii, a He HA MOBHIH CHCTEMI SIK Takiid. AJie BOJHOYAC I1i HA3BH
HE KOHKPETH3YIOTh COMIOJIHTBICTHYHMH CTATYC KOKHOTO 3 HHX.
[[06 1e mposicHUTH, M POMOHYEMO B3STH 33 OCHOBY Kiacu(ika-
1iro TepuTopianbHuX Bapianti B. Krokosa [10], memto po3mmputi
iii, BpaxyBaBILIH 3aPONOHOBAH] HAMHI KPHTEPii, HAKIACTH Ha CydacHy
MOBHY CHTYalilo ppaHKodOHii, @ TAKOXK TPOLTIOCTPYBATH KOHKPET-
HIMH TIPHKJIIAMH MOBHHX PI3HOBHIIB.

Tumomnoris TepuTOpiaTbHUX BapiaHTiB (paHIly36K0i MOBH (B

sIpa 1o nepudepii):

1. Mognuii cmandapm ((ppanity3bka MoBHa HopMa DpaHirii).

2. Hayionanenuii eapianm:

a) HaliOHANILHUI BapiaHT, iCTOPHYHO CHOPMOBAHHH IIIAXOM
pomanizamii (ppanmysski MoBn B €Bpomi: benbris, [Beinapis,
Jlroxcem0ypr, MoHako);

0) HauioHaTbHUI BapiaHT iMmopToBanuii (Kanana)

3. Tepumopianonuti eapianm:

a) CymepcTpaTHuil TepuTopianbHuil Bapiant (kpainu Tpormiy-
Hoi AQpuku, e (paiy3bka — e exuna odiniiina Mosa: ['Bines,
benin, ['abon, [lemoxparnuna PecmyOmika Kowro, PecmyOnika
Konro, Mani, Hirep, Toro abo oxsa 3 gBoX O(iliiiHUX MOB:
Bypynni, Pyanna, Yaz, LenrpansHo-Adpukancbka Pecryonika);

0) cyOctparHuii BapiauT (B kpainax LlenrpambHoi Ta IliB-
JeHHoi AMepuKH, Ha ocTpoBax [Hpilicbkoro okeany i B OkeaHii
(Jlyisiana, Maspuxis, [airi, Manarackap); OcoOmuBa cutya-
i 3 3aMOPCHKMMH JIemapTaMeHTaMi Ta perionamn Opanrii
(pp. DROM), ne dpaniy3bka € HalioHaIbHOK MOBOK: ['Baje-
nyna, Maprunika, ['Biana, Petonbiion, MaifoTTa i TOMy Ma€ BUCO-
Kl BiICOTOK (paHKO(OHIB, Ta 3 3aMOPCHKUMH CIITbHOTAMH
Ta aJMIHICTPaTHBHO-TEPUTOPIaNbHIUMI YTBOPEHHSAMH 3 0COOMH-
BuM ctarycoM (¢pp. COM, CSG).

B) aJICTpaTHUH TepuTopianbHuil BapiaHt (kpainum MarpuOy:
Amxup, Mapoxkko, Tywic, a Takox B JliBani Jlaoci, B MeHIIii Mipi
B Kam0oyxi, BeetHami).

4. Pecionanvha mosa, po3MOBCIOKEHA B cepetuni Dpanuii
(komuIHI JianekTh: OACKChKUH, €lb3aChKHil, MPOBAHCANBCHKH
i Tak jani) Ta B itaniiicekomy perioi Bams JI'Aocr.

Tonstrs  «micuea Mmosa» (le vernaculaire), «koiiney,
CHIDKIHY — € CYTO 1CTOPMYHUMH, BOHW CJYTYBaJM IS BH3HA-
YeHHS MOBHHX BapiaHTIB, IKi BITIrpaIH pollb Y 3apojpkeHHi cyyac-
HUX JIIATOMHKX BapiaHTiB (paHiy3pkoi MoBu. KpeonizoBana MoBa
1 niHrBa (hpaHKa MaloTh TNEBHE BiHOLICHHS 0 CYy4acHOi MOBHOI
cutyallii (paHiy3pkoi MOBH, ajie He MOXYTh OyTH KiacuikoBaHi
cepel TepUTOpianbHUX BapiaHTIB.

CxeMaTruHoO 11 THIIONOTIS BUTIISIAE TaK:

Kpurepii Bupinenns Bapiantis
=
: z 2 dg
= =
3 = g SE g £ EE
= S ) = = o0 € = S =
" 3 = = =g s 5 = s 3 S5
MoBHunii BaplanT 2 = = L K = = = 2 2 ==
=1 = S 55 2 S |3} S K 55
s = = 2 g = = 2 == =
= =~ > = 2 o = < = = 2
g | 2 g £E = = = Be 22
= = < =2 g = =5
= e 5:3 =2
&) = =
. + BCTAHOBJICHHS
MoBHuit cranzapt + + + . . + 97% + 97% a0comoTHa
(IMmanTartis)
Hariorasii sapiatt + BCTAHOBJICHHS B TCBHIlA
. PI2HT + + + YaCTHHI KpaiHH + 50-80% + 97% BHCOKA
icTopryHO CopMOBaHHi . .
(MruTaHTALis)
. 30% 0CTaTHBO
. Lo + iMIopTyBanHs ° 24% Kanana A
Hauionanbuuit Bapiant L . Kanazna o BHCOKA
. 3 + + + (4/3 imirpario) + 0 +- 87% .
IMIIOPTOBAHHIH . 94% (onermyni
B IEBHY YaCTHHY KpaiH Kgebex .
Kaebex 0co0MHBOCTI)
CynepcrparHuit - HAKJIQJICHHS OCTaTHBO
yneporparsiii . + - JleHH . 20-49% + | Ho20% A
TEPUTOpPiabHUI BapiaHT (cynmepnosutiis) BHCOKA
CyOcrparHuii - HaKJIaJieHHS 20-49%
YOCTpATHIN - +/- - /ICHH. - ) ; + Jl0 20% Cepennst
TEPUTOpiabHUI BapiaHT (cymepno3utiis) 80% ms DROM
Ancrparnuii - HaKITaJICHHS OCTaTHBO
ACTpartiil . . . et . 20-49% | o 20% A
TEPUTOPiabHUI BapiaHT (cymepmo3uiis) BHCOKA
Perionanbra MoBa y Opaniii - - - + iCHYE SIK HU3bKIH BapiaHT + 97% + 97% Jlyske BucOKa
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[IporonyemMo yTOUHUTH HASBHY TEPMIHONOTIIO MIOAO CTATYCY
(paniLy3bKoi MOBH.

MosHuii cmandapm — pi3HOBHI MOBJCHHSA, IO 3a3HAB CTaH-
JapTH3alii, CTpHAMAEThCA HACENEHHIM SK HAIIEYTBOPIOIOUIL
ENEMEHT 1 KK BUKOPHCTOBYETBCA Y CYCILUTBHAX IiNsX. B Hammomy
BHTAJIKY 16 — MOBA-€TallOH, JiTeparypHa MoBa Ppawii, mo Oyna
IMITAHTOBaHA AK OJMH 3 KONMIIHIX JiaJIeKTiB (KOPOMiBCHKHA),
KNI BIPOZIOBXK PO3BUTKY KpaiH! OTPUMAB BUILLiH collianbHuii cTa-
Tyc. Opaniry3bka Moa OpaHILii € CHIOTCHHOO, SK B ILIAHI HOPMH,
TaK 1 B ITaHI Y3yCYy.

Hayionanvnuti eapianm mosu — ¢opMa (YHKIIOHYBAHHS
MOBHOTO CTAHJAPTy B CaMOCTii{Hi{l HAI[IOHAMBHIN CHLTHHOTI (32
mexamu Opanii) B ycix comianpHux cepax. OCHOBHUMH 03Ha-
KaM{ HalliOHATLHOTO BapiaHTy € HOro aBTOHOMHICTb 1 HAsBHICTb
JiTepaTypHOi HOpMH, fKa YTBOpWIAch ab0 Tij Yac mapamenb-
HOTO PO3BUTKY NIEBHOTO 1/IOMY 1 CTAaHAapTHOI MOBH ((hpaHIy3bKa
B €Bpori), 00 AK (opmMa MPHCTOCYBAHHS MOBHOTO CTaHAAPTY (B
f0ro CHHXPOHHOMY 3pi3i) I0 TpawIiii i moTped meBHOI Harlii (eKc-
TIOPT MOBH B TIpoIeci Mirpamii MOBIIB ab0 IMiJ Jac KOJOHi3aIii:
(6e3 anexcii Tepmopu) sk B Kanani. ®akt 3aceneHHs KaHaIChKOT
Tepmopu 0e3 aHekcii € BaKIMBUM JUIS BU3HAYECHHS HALiOHAMb-
HOTO Bapiauty, 00 BiH CBITYATH PO ICTOPH3M i/i0MY, HOTO 3B’30K
3 KOpiHHMM eTHOCOM. DpaHiry3bka MOBA HAI[IOHATBHOTO BapiaHTy
€ CHJIOTEHHOI0, SIK B TUTaHI HOPMH, TaK 1 B IIaHI y3ycy, a MOBHHIA
cranapt (MoBa OpaHIlii) € €K30reHHO HOPMOIO IS HBOTO.

Kpim Toro, HanioHabHMIT BapiaHT, 3BUYaiiHO, Mae cTaryc odi-
1iiHoT MoBH, Mae OlbIIe 50% MOBLIB, 15 OLTBLIOCTI 3 AKUX L€ —
piziHa MOBa. 3 MIHTBICTHYHOT TOYKH 30pY BiH Mae OibIle TOTOKHAX
CTPYKTYPHHX €EMEHTIB PI3HOTO PiBHIO 3 MOBOIO CTAHAAPTY, Hik
PO3PI3HIOBANBHIX, 1 BETMKMI CTYTIHb B3AEMOPO3YMIHHS ceper
MOBILIIB LIUX 1110MIB.

Tepumopianvnuii eapianm Mosu CYTTEBO BIIPI3HAETHCA Bil
HAIIOHANBHOTO BiJCYTHICTIO HAIIOHAIIBHOI EHIOTEHHOI HOPMH,
OCKLTBKH ODIEHTYEThCS HA MOBHHII CTAaHAAPT (€K30TEHHY HOPMY
LEHTPATBHOT0 apeany MOMHUPEHHs MOBH) 1 3a3BMYail hYHKIIOHYE
HE aBTOHOMHO, 4 B YMOBAX JIUJIOCIT, OCKUIBKH € 1110MOM iMIIOPTO-
BaHuM. KilbKicTh MOBIIIB Bij[ 3araJIbHOT0 YHCJIa HACECHHS KpaiHi
ckianae Menie 50%, 1 MOBa He € PiTHOK Jis aOCOTIOTHOTO KA
xuTenis. Lleil BapiaHT YTBOPMBCA MUIAXOM KOJOHI3aIii 1 momepe-
JHBOI aHeKcii TepUTOpiH, AKi IEKOJOHI3YBAINCH B TOAJIBIIOMY.
3a3Buuaii He BKMBAETECS B POMOBHOMY, TOOYTOBOMY MOBJIEHHI,
Heo(IliHHOMY CIIIIKYBaHHI, @ € MOBOI JITEpaTypH, HaBYAHHS
i Hayku, odiniiiHoro crinkyBaHHs. Mae neBHY eHIOTEHHY y3yCHY
(MHTBOKYNBTYPOJIOTIYHY) CTIeHHIKY.

Cynepcmpamuuti  meppumopianvhuil eapianm Mae oQiiiit-
HUH CTaTyC, € TIPECTHAHAM B KpaiHi, B3AEMOII€ 3 HA MiCIEBUMH
MOBaMH, BILTHBArOUM Ha HUX. CyOcmpamuuil eapiakm Mae Tiepe-
Ba)XHO O(iNiiHMii cTaTyc ab0 cTaTyc MOBH HAI[iOHANBHIX MEHIINH
(six B Jlyi3iaHi) 1 mix BIIIMBOM MicClieBOi MOBH BHI03MIHIOEThCA. Lle
B1I0YBAETHCS, OCKITBKU MiCLIeBA MOBA € 3a3BHYAI1 TOMEPEHBO Kpe-
0J1130BAHOI0 Ha OCHOBI (hPaHILy3bKOT MOBH 1 JIETKO B3AEMOII€ 3 HEIO.
Aocmpamuuii gapianm He Mae ODILIHHOTO CTATYCY, ale € MPECTHK-
HEM K MOBA TIONITHYHHX €T, OCBiTH, Hayku, 3MI i KymsTypm.
B mpomy cemci Moxe PO3TIANATHCE AK KoodiriiiHa MoBa. Y pa3i
QJICTPATHOTO Bap1aHTy IMIIOpTOBAaHA MOBA HE HAKNATAETHCS Ha Mic-
LIeBi MOBH, a CITBiCHYE MapaebHo.

Pezionanvia mosa, SK CBITYMTH CEMAHTHKA LOTO CJI0BA, € Bapi-
aHTOM MOBH TI€BHOTO per10Hy KpaiHnu, mpofykToM Horo icropuy-
HOTO PO3BUTKY 1 B32€MO3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM MOBHOTO CTaHJApTY
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sIK BUILOT hopMi. PerioHanbHi MOBH — 1ie CyyacHa Ha3Ba KOJNMIIHIX
mianextiB. Boru icHytoTb B cepenui dpanii. BuHATOK CTaHOBUTH
iTanificekuit perion Bane 1°Aoct, kil Mae cTaTyc perioHambHOI
MOBH B ITanii i icTOpMYHO TOB’S3aHUH 3 (bpaHuy3LK0}o MOBOIO
Opanuii. PerioHanbha MoBa Mae TeBHI CprKTypm 0c00IMBOCTI
(mepeBakHO (OHETHYHI ¥ JIEKCHUHI) TOPIBHAHO 3 MOBOIO CTaH-
apToM, ocobmuBo s perionexty Bane 1’ Aoct B city 0co0muBoi
MOBHOT JIUCTPUOYIIII.

Kpeonizosana mosa — ue 3milaHa MOBa, SIKa yTBOPHIACH HA
OCHOBI (ypaHIly3bK0i MOBH, MiIKHHI30BAHO! 3 MICI[EBOI0 MOBOIO
Ti7 gac Konmonizamii Opamitieto meBAAX Teputopiit. OCHOBHOW s
YTBOpEHHS Kpeoi3oBaHoi MOBH Oyra JekciyHa 06a3a (paHIry3bKoi
Moy, Takwii pi3HOBHJI € BITHOCHIM J1aTOTIIYHIM BapiaHTOM (ypaH-
1y3bKoi MOBH, 00 HE € piTHIM J7IS TIePeBaKHOI KITBKOCTI MOBILB
1 Mae HAjTO BENMKUE CTYMiHb BiIfalieHOCTi (OPMH iCHYBaHHS
I[bOTO MOBHOTO Pi3HOBHIY Bill MOBHOTO CTaHiapty. Kpeonizosara
(paHIy3pka MOBA, iCHYe B AMEpHIIi: Tyi3iaHChKA KPEOmi30BaHa
MOBA, TAiTAHCbKA, AHTHJIBCbKA, IBAIENYIIChKA TOLIO; B [HiCEKOMY
OKeaHi; CelimeNnbChka, PeoHbHOHChKA 1 TaK 1axi; B THxoMy okeaHi:
Taifo B Hoiii Kanenoni; Taii-00i B A3sii).

Jlinesa panka — e QyHKUIOHATLHUA THIT MOBH, SIKHH BHKO-
PUCTOBYETbCA K 3aci0 KOMYHiKamii MK HOCIIMH DI3HMX MOB
B YMOBaX 00OMEKEHHUX COLIAbHIX KOHTAKTiB, DpaHiry3bka MOBa sIK
TiHTBa (hpaHKa B Cy4acHOMY CEHCI iCHYe AK MOBa MIKHApOTHOTO
CTIUTKYBAHHS; € MOBOKO O(IITIHHIX THUILTOMATIB Ta MIKHAPOIHIX
TIOIITOBHX CIyk0, omHiero 3 oimiitaux MoB OOH i pobounx MoB
B €C. [cTopuyno B 17-18 cT. BoHa Oy/a MiXHALIOHATBHOIO MOBOIO
OLIBIIOCTI KOPOMIBCHKHX JBOPIB CBPOITH.

Bucnosku. B mexax 3ampomoHoBaHO! HayKoBOi pO3BiKH
BHBYANIOCH TOHSATTS JIATOMHOI BAPIaTUBHOCTI (PAHIy3bKOT MOBH
SIK CYKyTHOCTI (hopM ii iCHYBaHHS B TEPUTOPIaIbHO-COLIATEHOMY
B3a€EMO3B’SI3KY 1 (DYHKIIOHATBHIN B3aeMOMii HX GOopM Y Mexkax
TEBHUX reorpaiuHux yrBopeHb. Byno BcraHOBNEHO, IO MOBHA
cuTyarlis (paHIy3bKoi MOBH € YHLIIHTBANBHOI, alle 0araTokoMIo-
HEHTHOIO, T JI03BOJISE TOBOPUTH PO Hel SIK MPO MONINEHTPHYHY
abo TOMHATIOHATEHY MOBY. SIIpoM i TIapaTurMul € MOBHWIA CTaH-
napt, T00T0 KoyM(ikoBaHa miteparypHa Moa Dpanii Ha cydac-
HOMY erari ii po3BHUTKY, a if nepmbepno YTBODIOIOTh TepUTOpiaIbHI
BapiaHTH, AKi MepeOyBatoTh 3 HElO B p13HOMaH1THI/IX q)opMax Tpo-
CTOpOBO-COLIATBHAX B3aEMOJiH. Bei 1i Teputopianbhi pisHOBH/HM
(paHiry3pK0i MOBH OYJIO KITACH(IKOBAHO 3a JIIHIBICTHYHUMH KpH-
TepIAMH (CTYMiHb BiANEHOCTI (JOpMH HAABHOCTI BapiaHTIB Bil
KOTH(IKOBAHOT TiTEpPaTypHOI MOBH, CTYTiHb B3a€EMOPO3YMIHHS
Mi HOCISIMH MOBHOTO CTaHJ[ApTy Ta iHIIMMH i1i0MaMH) Ta CTaTyc-
HO-()YHKI[IOHATbHIMH (aBTOHOMHE (DYHKIIIOHYBAHHS MOBH, i1 COIIi-
allbHUii CTaTyC, KiTbKICTh MOBLIB B KpaiHi, pifiHa (HepiIHa) MoBa
U MCUIKAHIIiB, HasBHICTb NiTEPaTypHOi MOBH Ta iCTOPHYHICTH
MOBH).

Y crarti Oyno BHIIUIEHO YOTHPH THITH piBHOBHJIiB TIPOCTO-
POBOTO. MOBHOrO BapllOBaHHﬂ MOBHHIi CTaHAApT, HALiOHANbHUH
BaplaHT TepI/ITOplaJ'IBHPH/I BapiaHT 1 perioHabHuH Bap1aHT Cepe;(
HALIOHANBHIX BapiaHTiB 0yJ10 3aNpONOHOBAHO JIBA Mi/IBH/M: HALli-
OHAJIbHHUI1 BapiaHT, ICTOPUYHO CHOPMOBAHMIA IUIXOM POMaHizarii,
1 IMIOpTOBaHKH HAliOHaNbHUH BapianT. TepuTopianbHi BapiaHTH
CBOEI) YeProto OyIH Takok KOHKPETH30BaHI SIK CyNepcTpaTHi, cyo-
CTpaTHi 1 ajcTpaTHi. 3aNpOMOHOBAHA THTIONOTIS TEPUTOPIATbHIX
BApIaHTIB CTaNa Pe3y/IbTaTOM HANIOTO BUBUCHHS MEBHOI KUTBKOCTI
aBTOPCHKNUX KIacH(iKaIliil i € caMOCTiiHO PO3POOKOI0. 38 OCHOBY
Oyma B3ata tumomnorid B. Kinokosa [10], sxa Oyna jemo po3imu-
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PeHa Ha OCHOBI 3aNpOMIOHOBAHUX HAMH KPHTEpiiB, HAKIAJCHA HA
CyYacHy MOBHY CHTYaIlit0 ()paHKO(OHIi, CXeMaTH30BaHa B Ta0HII],
a TaKo MPOLTIOCTPOBAHA KOHKPETHHUMH MPUKJIAZaMH MOBHUX Pi3-
HOBUJIiB. KoxkHuit pisHOBH/ OyB OKPEMO 0XapaKTepH30BAHMIA.

B momanbmmx JOCTIDKEHHSX MPOCTOPOBOI BAPIaTHBHOCTI
(paniyspkoi MOBM TOTPIOHO 30CEpENMTH YBary Ha KOXKHOMY
THI PI3HOBHULY, BU/ILTHBLIH TIBHI MIATPYNH HA OCHOBI PO3LIApE-
HUX TiIKPATEPiiB, MPUIUMBIIM OCOONMBY YBATY JIHTBICTHYHUM
0COOTMBOCTAM 1 IEMONIHTBICTHYHIH CHTYyalil KOXKHOI KpaiHu, 10
J03BONHTH CKIACTH 0AaraTOKOMIIOHEHTHY i JIeTali30BaHy MOJIEINb
TepUTOpiabHOI BapiaTUBHOCTI (PaHILy3bK0T MOBH.
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Palkevych O. New approaches to the typology of
territorial varieties of the French language

Summary. The article explores the notion of diatope
variability of the French language as a multinational, which
exists in the territorial-social interconnection and functional
interaction of various forms within certain geographical entities.
At the core of the linguistic situation paradigm of the French
language is the language standard, that is the codified literary
language of France in the modern state, and its periphery is
formed by the territorial varieties that reside with it in various
forms of spatial-social interactions.

Two types of criteria are proposed to classify the existing
spatial varieties of French: sociolinguistic, covering historical
and status-functional factors, and purely linguistic. The
first group of criteria concerns the linguistic autonomy,
the historicism of the variety, the method of emplantation
of the French language in a certain territory, its official
and actual social status, the spheres of functioning in
the country, the presence of the literary language, the number
of speakers and the percentage of them who consider French
as their mother tongue.

On the basis of the linguistic criterion, the degree
of remoteness of the form of territorial varieties from
the language standard and the degree of understanding between
the speakers of French and other idioms are analyzed.

According to these criteria, the author identifies four
types of diatope varieties: language standard, national variant,
territorial variant and regional variant. There are two sub-types
of national variants: the national variant, historically formed
by Romanization, and the imported national variant.

Territorial ~varieties, in turn, are subdivided into
superstratum, substratum and adstratum varieties, according
to the influence experienced by the autochthonous language
and the language that’s superimposed (in this case French)
as a result of prolonged contact between the speakers. The
proposed typology of territorial variants is outlined in the table
and illustrated with specific examples of linguistic varieties. In
addition, a definition is provided for each type of variant.

In order to compile a multicomponent matrix of territorial
variability of the French language, it is proposed to investigate
in more detail the linguistic features and demolinguistic
situation of each French-speaking country.

Key words: diatope variability of language, territorial
varieties, typology, criteria for selection of linguistic variety,
multinational language.
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OCOBJIMBOCTI MOTI/IBALEIi OPASEOJIOTTISMIB 3 OHIMAMU
YV CYUYACHIN HIMEIIBRIV MOBI

Anortanisi. CTaTTio MPUCBAYCHO J0CITIHKEHHIO (hpa3eosio-
ri3MiIB 3 OHIMaMH B Cy4acHii HiMelbKiii MOBi. OcoOuBY yBary
[IPUAIIEHO IIIAXaM MOTUBALIT (pa3eosIori3MiB, OCKUIBKY caMe
MOTHBAIIiSI BiJirpae BHPIMIAJIbHY POJIb JJIS aHAII3Y MeXaHi3-
MiB iXHBOTO YTBOPEHHSI, MOXKJIMBOCTEH IXHBOTO BUKOPHCTAHHS
Ta PO3YyMIiHHS. AKTYaJbHICTh BUBYCHHS I[HOTO MHUTAHHS MPO-
JIMKTOBaHO 3arajbHUM BEKTOPOM CYYaCHUX JIIHTBICTUYHHX,
MICUXOJIOTIYHUX 1 KYJIBTYPOJIOTTUYHHUX CTYHIH Ha JOCIIHKCHHS
TOTO, SIK 3araJIbHOJIOJICHKI Ta HAI[IOHAIBHO crieiudiuHi anro-
PUTMH MHUCJICHHS Ta KaTeropusauii AiiCHOCTI BinoOpakaroThb-
Csl B MOBI Ta MOBJICHHI.

VY crarTi 3aificHeHO crpoOy pO3MOAIIUTH CydacH] HiMEIlb-
Ki (hpazeosnorizmu 3 OHiMaMHu Ha IPYIH 3a KPUTEPIEM TOTO, K
BOHM MOTHBOBaHi. 151 11bor0 OYyJ10 311CHEHO aHai3 JuKeped,
i3 SIKMX TOXOMSTh 3a3HaucHi (pa3eosori3mMu, i aHasli3 OHIMIB,
10 MOXXYTb BUCTYIATH iXHIMH KOMIIOHEHTaMH. Tako omuca-
HO JIesIKi CeMaHTUYHI Ta CTPYKTYpHI OCOOIUBOCTI AOCIIIKY-
BaHUX (hpa3eoIOri3MiB NOPIBHIHO 3 IHIIMMU IpyHaMu.

BusieiieHo, 1m0 aeski (paseosnori3mMu 3 oHIMaMH € iHTep-
TEKCTyadbHUMH, a IHIII BKOPIHEHI y 3arajbHUX KyJIBTYPHHX
TPaAULisIX MOBHOI clIbHOTU a00 6a3yroThes Ha i CBITONIAN-
HUX MO3MUISX. Y CTaTTi TaKoXK MPUALIEHO yBary mporecam
JIEMOTHBAIlT Ta peMOTHBAIll (Pa3eoori3MiB, OCKIIbKH IIi
NpPOIIECH TPOJIMBAIOTh CBITJIIO Ha OCOOJIMBOCTI CHIPHHHATTA,
OCMHUCJIEHHS Ta IEPEOCMUCIIEHHS UX (pa3eosnori3mis. Joci-
JDKEHHSI IIbOTO aCHEKTY TaKOXK Jajl0 MOMKIIMBICT TPOCTEKHUTH
TeHJEHLI] iIXHPOr0 CEMAaHTUYHOIO PO3BHUTKY B 4aci Ta Kparie
3pO3YMITH OCOOIUBOCTI 3B’SI3KiB 3a3Ha4eHUX (hpazeonorizmis
13 IXHIMH HapaTUBaMU-NIEPIIOKEPENTaMH a00 3 KYJIBTYPHUMHA
Ta CBITOINISITHUMHU TO3UIIISIMH, Ha SIKUX BOHU 0a3yIOThCSL.

s crarts Moxe OyTH 0COONMBO IiKaBO sl (paszeo-
JIOTIB, KYJIBTYpOJIOTiB, KOTHITOJIOTIB, a TaKOX JUIS THUX, XTO
LIKaBHTHCS €TUMOJIOTIEI0 (hpa3eoIori3MiB, UITXaMU HaJaHHSI
CEeMaHTHKH CTJIUM MOBHHUM 3BOPOTaM a00 HAIIOHAJIBHO CIie-
UU(pIYHUME 0COOIMBOCTSIMH YWICHIB HIMEIIbKOI MOBHOT CITiJIb-
HOTH.

KurouoBi cioBa: QpaseonorismMm 3 OHIMOM, aHTPOIOHIM,
TOTOHIM, MOTHBAILLis, IHTEPTEKCTYaIbHICTh, KYJIbTypHA JIETEp-
MIHOBaHICTb, IEMOTHBALlisl, pPEMOTHBALLisl.

Buknan ocnosHoro marepiany. @pazeonoriamu 3 oHiMaMu
CTaHOBIATH OKPEMY TPYIy B Kopmyci (hpaseonorizmiB cydacHoi
HiMeIbKoT MOBH. 1K 1 BCI ()pa3eonori3Mu, BOHHU BifOBIZAI0TH (pa-
3€0MOTIYHEM KPUTEPIAM i1i0MaTHIHOCTI, CEMAHTHKO-CHHTAKCHY-
HOi CTabiNBHOCTI, JIEKCHKATI3alii Ta BiATBOproBaHoCTi [1, c. 35].
[le o3Havae, 10 (pa3eoori3Mu € EMEPIKEHTHIME OTMHUILIMI 13
Cepio3HIM 0OMEKEHHAM MOMKIMBOCTI 3aMiHH KOMIIOHEHTIB (pa-
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3€0JIOri3MY Ta 3MiHH CIOBO(OPM. BOHM MO3HAUAKOTH OJHE HETO-
JIIbHE TIOHSTTS, 1 MOBEIIb BIITBOPIOE iX SIK OJIHE 11iJIE, & HE TBOPUTH
10pa3y HAHOBO.

®paseonori3mMu 3 OHIMAMH BIIUIAIOTECS 3-TIOMIK HIIMX (ipa-
3€0JIOTi3MIB HU3KOK 0cOOMMBOCTEH. BOHN, HA BiIMiHY Bil iHIIMX
(paseonoriamis, MOXKYTh CKJIANATHCS JIMIIE 3 OTHOTO KOMITOHEHTA,
100TO He OyTH TONiTEKCHKaNbHUME (TI0p. [2, ¢. 47]), 0 MOXKHA
TIOSICHUTH BKPai BECOKOIO TPOMYKTHBHICTIO CIOBOTBIPHOI MOJIENi
CIOBOCKTATAHHS B HIMEIbKiil MOBI. Lle criprumHse mosBy (paseo-
JIOTI3MIB, SIKi 32 (JOPMOTO € CKJIATHIMH CIOBAMH, Al CEMAHTIIHO
eKBiBaNIeHTHI croBocronyyernto. Hampukmay, die Hiobsbotschaft
(noBuna Xio6a) (tyT 1 mani mepeknan asropis — O. I, B. B.), mo
03Hayae JKAXIMBY HOBHMHY, MOXHA DPO3TOPHYTH Yy CIOBOCIONY-
YeHHS {HOBMHA, Ky OTpUMaB Xio0}. Y neskux Bunajkax (pase-
OTIOTi3M MOKYTb 4acTO BUKOPHUCTOBYBATH B PEAyKOBaHiH (opmi,
KO BiJl HHOTO 3AJTHIIAETHCS JHIIE OfHE CMOBO. Take pefykoBane
BHKODHCTAHHS CTa€ y3yCOM, 4yepe3 IO MOke HaBiTh YBIHTH 10
cnosuukiB. Hampukna, dpaseonorism Uber jemandem héngt ein
Damoklesschwert (raz kumoch Hasuc Med Jlamokiia) Moxke OyTH
pemyxoaro 1o das Damoklesschwert — i B Taiit opmi tie coBo
30epeskero B uTiTabHil Bepeii cnosamka DUDEN.

®paseomnori3Mu 3 OHIMAMI MOKYTh TOXOUTH 3 Peirii, dimo-
codii, mTeparypu Ta (oNBKIOPY, MOMITHKH, ICTOPIi, & TaKoK OyTH
MOTHBOBAHUMH TPAJMIIAMHA Ta 3BUYASMH MOBHOI CITHHOTH, K&
ix crBopuia [3, ¢. 38]. OniMHu y cknaji (paseonoriaMiz MOXyTh
pedepysaru jio ictot ado Jio reorpadiunux 00’exriB. Haituacrime
KOMIIOHEHTaMU (JPa3eoOri3MiB BUCTYIAIOTh AHTPONOHIMH (iMEHa
TMOzeit), OMKOHIMH (Ha3BH IMIHICTPATHBHMX OJMHMIIb, TAKUX SK
MicTa, KpaiH! TOMO) Ta TiIpOHIMU (Ha3BH BOTHUX 00 €KTiB) [4].
Bouu MoxyTh pedepyBaru 10 peanbHuX i 10 (ikuiiiHux AeHOTa-
TiB. Hanmpukoaz, paseonorizm bei Petrus anklopfen (moctykaru g0
[lerpa) Mae 3HaueHHS «BMepTH» i pedepye 10 dirypu amocrona
[letpa, KoTpwii € cTopokeM BOpIT 10 Paro B XpHCTHAHCTBI, TOOTO
dixtBHOO dirypoto 3 Oi0miitHoro HaparuBy. Opazeonorism das Ei
des Kolumbus (sitrie Komymba) Mae 3Ha4eHHS «He0UiKyBaHe MPOCTe
pilieHHs Mpo0JeMH, sKa 31aBaacs HeBUPIlIyBaHOWY i pedepye
710 pealtbHoi icTopuuHOT 0coducTocTi, Xpructodopa Komymoa.

Oco0nmiBy TiArpymy CTAaHOBIATH (pa3eosiorisMi 3 KBasio-
HiMaMu. KOMTOHEHT-OHIM y Takux ¢paseonorisMax Hacmpasii
He pedepye JI0 KOTHOTO PEabHOTO ab0 (IKTHBHOTO JEHOTATY,
a € BUrajaHuM cioBoM. MoTuBais (paseonori3mis i3 KBazioHi-
MaMH — Li¢ Tpa CITiB, HAMpaBIeHa Ha J0CATHEHHS KOMIYHOTO eeKTy.
KBazioHiMu TOTOXHI OHIMaM 32 (POPMaNbHMMHA TOKA3HUKAMH HA
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MOp(OIOriYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PIBHSIX, aJle He € OHIMaMH 3a
CBOIMH €THMOIOTIEI0 Ta CeMaHTHKOW. CeMaHTHYHO BOHH TOB’f-
3aHi 3 [IEBHUMH CIIOBAMH, SIKi YMOJIMBIIIOKTh TPy CIiB Y (hpase-
onorizmi. Hanpukiaz, y dpaseonorizmi zu Olims Zeiten (3a yacis
Omima), 110 03HAYA€ «IyXKE NABHOY, BUKOPHCTAHO KBA3iaHTPOIIO-
nim Olim. Hacrpasni ne He M’ SKOTCH JMOTHHH, @ Tiepepodere
Ha iM’S TATHHCBKE ¢10BO Olim «1aBHOY. [3 CeMAHTHKM LIHOTO CII0BA
BUHHKAE CEMAHTHKA (bpaseonorlsMy, ale caMe CJI0BO TpaHc(hopMo-
BAaHO Y KBa31aHTPOTIOHIM.

B oxpemux BHMakax KBa3ioHIMI MOKYTb 30iraTcs 3 peabHo
ICHYIOUMMH OHIMaMH, X042 €TUMOJIOTTYHO HE MAKOTh JI0 HUX XKOJI-
Horo BiHowmeHHs. Hanpuknaz, y ¢paseonorizmi auf der Wartburg
sitzen (cumiti y BaptOyp3i) 31 3HAYCHHAM «UEKaTH» BUKOPHCTAHO
kBasitononim Warthurg, sixuit 3a GopMOI0 TOTOXHHMII peanbHOMy
HiMelbkoMy MicTy BaprOypr. Ane Haspanuii (hpazeonoriam Hisx
He 0B’ I3aHHiI 13 UM MICTOM, 8 MOTHBOBAHIT CEMAHTHKOI) CI0BA
warten «uexari, 0 BUCTYTIAE TIEPLIO0 YACTHHOKO KBA3ITONOHIMA.

Ille omummM mpukTazom moxke ciyrysati der Bodenseekaffee
(kaa 3 bomeHchkoro 03epa). Lleit dpaseosnorism mo3Havae Jyske
cnabky KaBy # MOTHBOBAHMII IDOI0 CIiB, OCKUTbKHM OyKBaIbHO
yacTuHa Boden o3navae «1Ho», a See € oModoroM 10 Seh [baunTn],
10670 Bodenseekaffee — 1e Hactinbku mposopa kaBa, 10 Yepes
Hel MOXHA MOOAYMTH JEHIE YallKd. AJNBTEPHATHBHHMI Bapiaut
Hanucanns — Bodensehkaffee, y sxomy moTusaris € 61 excruti-
IUTHOIO.

OyHK1is OHIMIB y (hpa3eomorizMax € MPOTHIEKHOIO 110 Tie, AKY
BOHHM BUKOHYHOTh 3a3Buuail. OHIMU y ()pa3eonoriaMax CiIyryiTth
Croco0oM y3araibHeHHs 1 kiacudikaiiii, OCKiTbKE BOHH pedepy-
F0Th HE JI0 KOHKPETHOTO YHIKANBLHOTO ICHOTATA, SIK 11¢ BII0YBAETHCS
y He)paseooriyHOMY KOHTEKCTI, a JI0 BIACTHBHX HOMY sIKOCTei
a00 710 00CTaBHH, y SKUX BiH 3ycTpiuaethes |5, ¢. 35-37]. Takum
YHHOM 3MIHIOETBCS CEMAHTHKA OHIMa, 00 BiH MEpecTae Mo3HAuaTH
KOHKpETHi 0co0mCTiCTh a00 Miclie, a HabyBae 3arabHOr0 3HAYCHHS
03HaK# a00 00CTaBUH, KOTPI BOHU CUMBOII3Y10Th. L{e BinOyBaeThes
Ha OCHOBI MeTa(pOpUYHOr0 4M METOHIMIYHOTO mepeHocy. Moxe
OyTH TIepeHeceHo SKUHCh OUH acreKT U KinbKa [ 3, c. 56].

®paseonorizMu 3 OHIMAMU MarOTh eMOLIHHO-OLIHHY KOHOTa-
10 pizHoOro crymens. ®Opaseonori3Mu 3 aHTPOIOHIMAME MAKOTh
OiNMbII IHTEHCHBHE KOHOTATHBHE 3HAYEHHS [5, ¢. 77], OCKiTbKH
YaCcTO TMO3HAYAIOTH TIEBHY PHCY XapakTepy Tiei JIOMMHH, 0 KO
aHTpOHOHlM pedepysas CI0HATKY, Y Heq)pa3eonor1qH0My KOHTEK-
cri. Y Q)paseonorBMlB 13 TONOHIMAMHU OIIHHMI KOMIIOHEHT Maiixe
BIICYTHIH, 10 MOXXHA MOSCHUTH HEMOXUIMBICTIO OIL[iHKH T€Orpa-
igHuX 00°€KTIB 32 MKANOK «100PO» — «31I0Y, OCKLILKY BOHH He
€ 1CTOTaMH, OTKe, He MaloTh CBOOOIM BOMi il HE MOXYTh YHHHUTH
nobpe abo ToraHo, Tak caMo SIK iXHi SKOCTI HE MOXYTb OyTH
cXBajieHi a0 3acy/pkeHi. BUHATOK CTAaHOBIATH (Ppa3eonorizMu
3 TOMOHIMAMH, 110 BHACIIIOK METOHIMIYHOIO MEPEHOCY MO3HAYa-
1016 0c00y ab0 rpymy ocib. Hampukma, dpaseomorism Holland
in Not (Tomnampis B Oifti) 31 3HAYCHHAM «CKPYTHE CTAHOBHIIEH
MOXKYTh BKHBATH IPOHIYHO, Ha[al0uH HOMY HEraTHBHOI KOHOTAI,
ockinbkn komnonent Holland mosnauae we Tomnanpiro, a xurenis
1i€T KpaiHu, SKi, 33 OHIEN 3 BEPCiil OXOKEHHS (paseosiorizmy,
3HAYHO MepeOiTbIIyBaNK CBOT podiemMu, T00TO Oymu OosTy3ami.
OCKiTbKH ITF0 PUCY CTIPHIMAIOT SIK HEraTHBHY B MOBHIH CITITBHOTI,
1O CTBOpHIIA ()PA3eoNOri3M, YBech (paseosiori3M Mae HeraTuBHY
EMOI[I{HO-OIIIHHY KOHOTAIIIO.

Burmayikn HeratuBHOi KoHOTAII{ y (paseonori3MiB 3 oHiMaMH
nepeBakaoTh [4, ¢. 95], mo Moxke OyTH MOB’S3aHO 3 TEHJICHIIIE

JI0 BUKOPUCTAHHS CTAHX, TOOTO BIKE TOTOBUX, BepOATBHIX KOH-
CTPYKIIii /15 BUPAXKAHHS HETaTHBHUX eMolliit. [[ikaBumu B 1iboMy
KOHTEKCTI € (JpaseonoriMd 3 KOMIIOHEHTAMH Ha TO3HAYCHHS
HAI[IOHANBHOCTI 200 iXHIMM JIEPUBATAMH, OCKUTbKM BOHH YacTo
BUKDHBAIOTh — 3a3BHYall iCTOPHYHE — MPOTHCTOSHHSA MiK HAI[i0-
HAIIBHICTIO, KA CTBOPHMIIA (DPa3eosorism, i HaIIOHATBHICTIO, KOTpa
B HROMY 3rajana [6, ¢. 325]. Hanpukiaz, paseonorism sich auf
franzosisch empfehlen (mompomatrcs (panIiy3pKoI0) O03HAYAE
TITH, HE TOTPOIIABIIICEHY Ta LTOCTPYE, AK HIMII CTABHIICS 10
(paHITy3iB y Tepiof] BUHUKHEHHS 1OTO ()pa3eoioriamy.

Oxpim TOTO, MO (pa3eonorizMu 3 OHIMAMH MOKYTh TOKa3y-
BATH CTABJICHHS MOBHOT CIIUIBHOTH JI0 ICHOTATA, JI0 KOO pedepye
oHiM, a00 70 ixei, mo il TpaHcmoe (pazeonoriam, y3arali, BOHH
TaKOK 37ATHI iIeHTH(IKYBATH MOKHY, KOTpa iX BUKOPHCTOBYE, SK
HATIEKHY JI0 TIEBHOI COMiaNbHOI TPYIH, OCKUTbKH (hpaseonorizMu
3 OHIMAMH MOXKYTb HAIEKaTH 0 PI3HHX CTHITIB MOBIEHHS, & TAKOXK
yepes Te, 1110 U1 IXHbOr0 BUKOPHUCTAHHS T2 PO3YMiHHS 4acTo Tpeda
OyTH 03HAHOMIICHUM 13 TICBHIMH HAPATHBAMH, 3HAHHS SKUX CBiJl-
YUTH TIPO MEBHUH PIBEHb OCBIYEHOCT] POAYIEHTA UM PELHITIEHTA
[3, c. 37; 4, c. 95]. ®paseonori3mMu, MOTHBOBAHI TPEIBKUMH 200
JIATHHCHKUMH HAPATHBAMH, HAJEXaTh JI0 BUCOKOTO CTHIIIO 1 CBII-
YaTh TPO HAYMTAHICTH | BUCOKHH PiBeHb KymbTypH moxuai. Ciomu
HAIEKaTh Taki (paseonoriamMu, sK, Hanpuknaz, Eulen nach Athen
tragen (Hocuti coB 10 AiH), 10 Mae 3HAYCHHS «POOUTH 3aiiBy,
MapHy, HemoTpibHy poOoTy» 1 TOXO/UTB i3 I’€CH TaBHBOTPEIBKOTO
xomemiorpada Apucrodana «Ilraxmy.

3a muraxoM MOTHBAIT ()Pa3eonori3Mu 3 OHIMAMHI MOJKHA PO3-
JUIATH HA TPU TPYIHM: iHTEpTEKCTYalbHi, CBITOLISAHO H KyMb-
TYpHO JIeTepMiHOBaHi Ta TaKi, 0 MOTHBOBaHi Ipoto ciiB. [HTep-
TEKCTyanbHi (pa3eonori3Mu MOXOAATh i3 KOHPETHHX HapaTHBIB,
I0YaTKOBO MHCHMOBHX a00 3aMMCAHMX Ii3HIIIE, a OHIMH B HHX
pedepyroTh 10 KOHKPETHOTO PeabHoro ado (iKIiHHOrO ICHOTaTa,
Jhxepenamu Takux (paseosori3MiB MOKYTb BUCTYNATH iCTOPHYHI
XPOHIKH T JITOMHCH, KUTTEMUCH BIIOMHX 0COOMCTOCTEH, TBOPH
AHTHYHOI Ta HAL[OHATBHAX mTepaTyp, (ombxiop, bibmis Tomo.
Jlo uiei rpynu Hanexarh yxe 3rajani Buwe Gpazeonorizvu Eulen
nach Athen tragen, das Ei des Kolumbus Tomo. Jlxepenom mep-
IOTO € KoMenist ApucTodana, a Apyruii TOXOAUTB 13 JMereHu mpo
Xpucrodopa Komymba. 3a nerenzioro, Ha 3BaHiii Beuepi XT0Ch Cka-
3aB KonymOoBi, mo koxkeH Mir Ou Bimkputn Amepuky. Toxi BiH
3aMpOTIOHYBAB TOCTAM TIOCTABUTH BapeHe fille Ha KIHYMK TaK, 00
BOHO 3ayuuiocs ctostd. Hixto He 3HaB, sk 1e 3poOuTH, Ha 1110
Konym0 yapuB stifieM 1o cToly, Tak 1o BOHO HATPICHYJIO i TAKHM
YIHOM 3aJUIIUI0CS CTOATH. [0CTi HAMaraucs 3amepeynTH, 0 TaK
BOHH TeX MO 0 1ie 3pobuTy, Ha mo Komym6 Biamnosi: «PisHuis
B TOMY, TTaHOBe, 1110 By Moru 6 1e Tak 3p061/m1 a 51— 3po0uBy.

Jlo cBiTormsHO i KYTBTYpHO )j[f}TCleHOBaHI/IX {paseomorizmis
HaJexKaTh Qpaseonori3mi, SKi He MOTHBOBAHI KOHKPCTHIM HaparH-
BOM, @ 3’SBJIAIOTHCS HA OCHOBI MEBHUX 3BUYAIB, TPAMIii Ta YsB-
7ieHb, BoHM JieTepMiHOBAHI CBITOIISIOM WICHIB MOBHOT CITUTBHOTH,
KOTpa CTBOPHIIA ()Pa3eonioriaM, 1 0a3yloThes Ha TOMY, y AKHii CTI0-
¢i0 uyeHH MOBHOI CIIUTBHOTH CripuiiMatoTh cBit |7, ¢. 23]. ®pase-
OTIOTI3MH i€l TPYMH HAPOIKYIOThCA 3 KOHIENTYATbHIX MOjieneil
1 7I0T1YHUX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3YMIHHS i KaTeropusalii AiiCHOCT
YJieHaMi MOBHOT CIIUIBHOTH 1 BiI0OpaKaroTh iX Ha PiBHI MOBH.

®paseonorizvu, Mo HaNEKaTh 10 Wi€l TPYNH, MOKYTb Oib-
10K Mipoto OyTH 3yMOBJIEHi KyJbTYporo abo CBITOIMISTIOM die-
HIB MOBHOI criiibHOTH. Lle 03Hauae, mo nepiui Oitbie 0a3yoThes
Ha KYIbTYpHUX 3700yTKax ab0 KOHKDETHHX TPaIuIisfxX, a ApyTi

43



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMKk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2019 Ne 43 tom 3

3yMOBJleHi HUMH JTHIIE OTOCEPEKOBAHO: TIEI0 MipOIO AKOKO KY/Tb-
Typa i Tpa)mun BILTHBAIOTh HA (hOPMYBAHHS aKCIONOTiYHOI CITKH
if anropuT™iB MUCIEHHS 1 cnpuitnaTT. Hampuknan, q)paseonomM
jemanden zur Minna machen (poGutu koroch MiHHOI0) 31 3HauEH-
HSM «TI0TAHO OOXOIUTHCS 3 KUMOCh, CBAPUTID 3yMOBICHUH KYIlb-
TYPHO, a came — TPAIUILLi€ro HaiiMeHyBaHHs Y HiMeuunHi, OCKinbKu
CUTbCBKHX JIBYAT TaM YacTO Hasupaimu imeHeM Minna. Ha mporu-
Bary oMy npukiany (paseonorizm Wasser in den Rhein tragen
(HocuTH Bofty B PeiiH) 31 3HaUCHHAM «pOOUTH 3aiBY, MApHY, HEMO-
TpibHY pOOOTY» He BifICHIAE 10 KOHKPETHHX KYIBTyPHUX 3100yT-
KiB M TPajuIiliil. BiH 3yMOBIeHUI CBITOMIAIOM, ajuke 0a3yeThes
HA PO3YMiHHI TOTO, 1[0 HAATO HAraTo YOroCh B OHOMY MiCIli —
MapHo i Gesrmy3o. Came ToMy HOCHTH BOAy JI0 piuku Peiin, ne
i Tak ofiHa BOJA, CUMBOIII3ye MapHy podoty. [IeBHOw0 Mipoto 1eit
(paseonori3M 3yMOBIEHHH KyIbTYpOIo, a[ke KyIbTypa BILTHBAE
Ha (hOPMYBAHHS CBITOLISIY, & TAKOXK Yepe3 Te, Mo reorpadiune
OTOYEHHS € YAaCTHHOIO KYNBTYPHOTO CIAJKy JIOTMHH. Alle JIerko
TN00a4YKTH, 110 18 KYIBTYpHA 3yMOBIEHICTh M€ iHITY IPUPOLLY, HikK
Y TOTIEPE/IHBOMY TIPHKIIAT.

OcKinbKH IHTEPTEKCTYalbHi (hpa3eonori3Mu MOXOMATH 13 Hapa-
THBIB, SIKi € HEBI/'€MHOI0 YACTHHOIO Ky/IBTYPH MOBHOI CILIBHOTH,
T0 (paseonori3Mu wiel Tpymu TaKOX A0 TIEBHOI MIipH KYTbTYPHO
Ta CBITONIAIHO JeTepMiHOBaHi. [IpiurHa B TOMY, 10 came Kyllb-
Typa Ta CBITOIVIS BU3HAYAIOTb, SIKi HAPATHBH MOXYTb OyTH CTBOPEHi
y TIeBHill MOBHIH cTIinbHOTI 200 mepeiHaTi 3 iHumx Kymsryp. Tax,
iHTepTeKCTYaTbHIH Oi0miiHuiT (paseonoriam tiber den Jordan gehen
(nepeiity uepes Mopaan), skt 03HaUae «BMEpTI, He Mir 01 3 5BH-
e B Kutai, OCKiTbKM XpUCTHAHCHKI HApaTHBH HE € YaCTHHOK
KUTAHChKOT KynsTypH. Lle 03Hauae, 110 KynbTypa MOBHOI CIUTBHOTH
BILTHBAE Ha HAOIp HApaTHBIB, SKi MOTEHI[IHHO MOTITH 6 TOCITYTyBaTH
JoKepeaMu Q)pa3eonori3MiB TaKUM YHHOM OTOCEPEIKOBAHO BILTH-
BAI0YM Ha YTBOPEHHS lHTepTeKCTyaJII)HI/IX q)pa3eonor13M1B

Y  Oimpm  mmpoKoMy p03yM1HH1 lHTepTCKCTyaJ]LHOCTl
[8, c. 84-94] (pazeonoriamu, neTepMiHOBAHI KYIbTYpHO 1 CBi-
TODIAZHO, TAKOX MOXYTh OyTH iHTepTeKcTyansHnMu. [Iprmunna
B TOMY, I1I0 IAHIBHI Y TIEBHil Ky;IBTYpi HAPATHBH He JIIE Bil00pa-
JKaK0Th, aJIe TAKOXK BIUIMBAIOTH Ha (JOPMYBAHHS CBITOIIAY i aKcio-
JIOTTYHOT CITKH HpC)lCTaBHI/IKlB 1i€T KyTBTYpH.

Takum 4nHOM, Tiepiia i apyra Tpynu (pa3eosori3MiB TicHo
TOB’s13aHI OJHA 3 OJHOW. AJe 1X He MOXHa 00 €IHyBaTH abo
TITYTaTH MK COOOK, OCKUIBKH IHTEPTEKCTyaIbHI (paseosioriaMu
HAPOJUKYIOTBCA 3 HAPATUBIB, HA SIK1 BILTUBAKOTH KYJIBTYpa Ta CBITO-
OayeHHs, a (Pa3eonori3Mu, AETEPMIHOBAHI CBITOOAUEHHSM 1 KyIb-
TYpOI0, 3a3HAIOTH JIMIIE Jy)KE OMOCEPEAKOBAHOrO BILTHBY Hapa-
TUBIB. [l YHAOUHEHHS PI3HHMI[I MOXHA TOPIBHATH AITOPUTMHU
YTBOPEHHS ()Paseonori3Mis, HANEKHUX 10 KOKHOI 3 JBOX IpYIL
Jlnst iHTEpTEKCTYanbHUX (Pa3eoNoriMiB BiH BUINAATHME Tak:
KylbTypa — HapatMBu — (paseonorism. [is (paseonorimis,
JICTEPMIHOBAHHX KYJBTYPOIO Ta CBITOTISIOM, TaK: HapATHBH —
KyJbTypa — (bpa3eonor13M I3 poro OaunMo, UMM BiIPI3HSIOTECS
ITSXH MOTHBAIIIT B MEPIIIiH 1 ;[pyrm rpymax.

®paseoori3mMu, MOTHBOBAHI TPOIO CIiB, SIKi CKIAal0Th TPETIO
Tpymy, Bke Oymi moOiYHO 3rajiaHi B Will crarti panime. [lo miel
TPYIH BXOIATD Yei (hpaseorori3Mu 3 KBa3ioHIMaMH.

He Bci dhpaseonorizmu 3 OHIMAMHU MOXKHA 3 YIIEBHEHICTIO BiJIHE-
CTH JI0 OffHi€] 3 TPhOX IpyIL. Lle MOsSCHIOEThCS THM, 1110 YACTO MOTH-
Balis (hpa3eorori3MiB i3 yacom 3a0yBaeThes i yke He MOXKHA CKa-
34TH, Y9 TIIIOB TIEBHHH ()Pa3eoioriaM i3 KOHKPETHOTO HAPATHBY, YN
OYB 3yMOBJICHH SKOFOCh TPATHIIIEI0, Y4 HAPOTUBCS 31 CBITOIISTY
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YJIeHIB MOBHOI CTIINBHOTH. [107IEKyTH CTOCOBHO TIOXOMKEHHS (hpa-
3€0JI0T3MY € KillbKa BEpCiii pi3HOTO CTyTIeHs HMOBIPHOCTI, & THKOJIHN
TOPSJI 13 peabHUMHU BEPCiMH TIOXOJKEHHS ICHYIOTh JIETEH/TH, Tis
(iKiiiiHICTh TOBEICHA, ale SKi 3aUIIAKThCS MOMYIIPHUMH 5K
KYMEJIHi iCTOpil po3BaiKalbHOTO XapaKTepy.

JlemoTrBOBaHI ()pa3eonori3Mu YacTo MiANAKTh PEMOTHBALL,
T00TO 3aMICTh BTPAYCHOTO MOSCHEHHS, 3BIIKM MIIIOB (hpa3eono-
Ti3M, 3’SIBIAETHCS HOBE, 3yMOBIEHE HAPOTHOIO, 200 TICEBIOCTHMO-
noriero. [le BindyBaeThes uepe3 «motpedy scHocti» [9, ¢. 45] uie-
HIB MOBHOI CHUTHHOTH, TOOTO HEOOXITHICTH PO3YMITH, YOMY TIPO
II0Ch TOBOPATH CaMe Tak, K TPO 1€ TOBOPATH. [3 miei mpiunum,
SKIIO JICHOTAT, JI0 AKOro pediepyBaB OHIM Y (ypaseonorismi, ado
BECh KOHTEKCT, Y IKOMY BiH 3ycTpidaBcs, OyB 3a0yTuii i CTaB He3po-
3yMIITHM TS YIEHIB MOBHOI CIIUTbHOTH HA IIEBHOMY €TaIli PO3BUTKY
MOBH, BHHWKAE HIIC MOACHCHHS, SKHM UYHHOM 00pa3, BTUICHWII
y (hpazeororizmi, CXOXKHH 13 PeabHOI0 CHTYAIIIEK0, KOTPY OIHCYE
TIepeHOCHe 3HaueHHS (paseonorismy. Lle moB’s3aHO 3 HEBIM €M-
HOIO CXIJIBHICTIO JITOMCHKOT CBIIOMOCTI IO KaTeropH3artii AiicHOCTI
Ta noTpe6oto po3ymiTi 3aKorH wiei kareropusaii [10, ¢. 5.

BucnoBku. ®paszeomnori3mMu 3 OHIMaMI 33 IUTIXOM IXHBOT MOTH-
Ballii MofiIAIOTE Ha Tpu Tpymu. [lepma rpyma — 1e iHTEpTERCTY-
anbHi (hpa3eonorizMu; 10 i€l TPyMH BXOAATH yci (hpaseomnorizmu,
JDKepenaMu SKUX CIYTYIOTh KOHKPETHI peanbHi un (ikiiifHi Hapa-
THBH, TI0YATKOBO TMCHMOBI UH 3aIicaHi mizaimre. J[o HIX Hanexarh
ICTOpIYHI XPOHIKH, JITOMACH Ta JKUTTEINCH, TEKCTH AHTHYHOI
Ta HAI[IOHATBHUX TiTepatyp, domsknopy, bibmii Tomo. IaTeprex-
CTyanbHi (pa3eonori3Mu pedepyroTh 10 KOHKPETHUX IEHOTATIB 13
KOHPETHHX HapaTHBIB.

Jlpyra Tpymna — 1e KyJIbTypHO Ta CBITOTIANHO AETEPMIHOBAHI
(pazeonorismu. Ciomy BXOAATH ()pa3eonori3Mu, MOTHBOBAHI TEB-
HIMH TPAHIIISIMIL, 3BHYASMHE Ta CBITOTTSIOM WIEHIB MOBHO{ CIIiTb-
HOTH, 10 yTBOpHIA (hpaseororiam. dpaseonorizmu 3 miel rpymu He
TIOXOZATD 13 KOHKPETHUX HAATHBIB, TOMY iX HE MOXKHA TLTyTaTH 3
(pazeonorisMamu, HaNEKHUMHI 10 Tepmioi Tpymu. [HTepTeKcTy-
albHi (hpa3eonori3Mu TAKOK HE MOKHA BITHOCHTH JI0 IPYTOT TPYIIH,
OCKITBKH, HE3BAKAFOUHN Ha Te, IO KYJIBTYpa i CBITOIISA/ BIUIHBAIOTH
Ha HAPATHBH, CAMe HAPATHBH € MIEPIIOKepenamMu (hpaseonorizmis,
a BILIMB Ha HUX KYJIBTYPH Ta CBITOTISLY — OMOCEPETKOBAHH.

Jlo TpeThoi IpymH HaleKaTb yci (paseonori3Mi 3 KBa3iOHi-
MaMH, OCKUTbKH KBA310HIMU YTBOPEHI JUTsl IOCSTHEHHS KOMIYHOTO
edexry i 0a3yroThCs Ha i CIiB.

V monanbiux po0oTax 3aIiaHOBAHO JOCITITUTH MOKIMBOCTI
JUaXPOHIYHOTO MEPeX0y (Pa3eonori3MiB 3 OHIMAMHU 3 OIHIET TPy
710 1HIIOT y mporeci TXHbOT IeMOTHBAIT Ta peMoTHBallii. Baxuimueo
TAKOX HPUIUIATH OiNbllle YBArd MeXaHi3MaM peMoTuBallii dpa-
3€0J10r3MiB 3 oHiMamu. ani moTpiOHO Oinbln AeTaibHO BUBYHTH
alTOPUTMH BUKOPHUCTAHHS Ta PO3yMIHHS PO3IIAHYTHX (hpazeono-
TI3MiB y KOHTEKCT] iXHbOT KIacuikanii 3a MIIXaMi MOTHBALL.
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Petrochuk O., West V. Motivational peculiarities of the
phraseological units with onomastic components in modern
German language

Summary. The article deals with the phraseological units
containing an onomastic component in the modern German
language and focuses on the ways of their motivation. The
motivation of phraseological units plays a crucial role in
analyzing the emergence mechanisms of the later as well as
the potential of their use and understanding.

The relevance of the issue is considered because
of the general tendency of contemporary linguistic,
psychological and cultural studies towards analyzing how
thinking and categorization algorithms, both those intrinsic to

all humans and those culturally determined, are represented in
language and speech.

An attempt is made to sort the phraseological units with
an onomastic component into groups depending on their type
of motivation. To achieve that, the sources of the mentioned
units have been studied and the nature of their onomastic
components has been analyzed. The article also describes
some semantical and structural peculiarities of the studied
phraseological units in comparison to other groups.

It was found out that some phraseological units with
an onomastic component are intertextual, whereas others are
rather generally rooted in the culture of the speech community
or based on the worldview positions of its members. The
article also deals with demotivational and remotivational
processes of phraseological units since these can shed new
light on the peculiarities of their comprehension, interpretation
and reinterpretation. Studying this aspect also allows
to trace back the development of the semantic meaning
of the phraseological unit as well as to make some predictions
concerning its future development trends. Analyzing
the demotivational and remotivational processes also leads to
a deeper understanding of the connection between the studied
phraseological units and the narratives they were originated
from or cultural and worldview positions they are based on.

This article can be of great interest to linguists doing a research
in phraseology, cognitive linguistics or dealing with cultural studies
as well as for those interested in the etymology of phraseological
units and their semantical development or those studying culturally
determined features of the German speech community.

Key words: phraseological units with onomastic
component, anthroponym, toponym, motivation, intertextuality,
cultural determination, demotivation, remotivation.
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Kuiscvro20 HQUiOHAIBH020 JIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENY

KOTHITUBHI CKJIAJTHUKY KOHLEITIB-OIIO3UINA
JIFOJIHHA 1 TEXHIKA Y TBOPAX HAVKOBOI ®AHTACTUKU
PES BPEJIBEPIL: 3ICTABHUI AHAJII3

AHoTanis. Y crarri onucaHo KOTHITUBHI CKJIAJHUKHU KOH-
LETTIB-OMO3MIIIN JIOIMHA 1 TEXHIKA y TBOpaxX HayKoBoi (paHTac-
tuku Pes bpen6epi Ta 3aificHeHO X NOPIBHAIBHUIN aHA3, 110
YMOKJIMBUJIO OTUC KOHLIEMTIB JIFOAMHA 1 TEXHIKA SIK CKJIQ/IHHU-
KiB HayKOBO-(paHTAaCTUYHOI MOJIENI CBITY Ta OXapaKTepHu3yBa-
TH MIJICTABH, HA SIKUX 3/11HCHIOETHCS TPOTUCTABIICHHS JIFOIUHU
1 TEXHIKH y TBOpax NMUCbMEHHHKA. Y Pe3ylIbTaTi AOCIiIKEH-
HS 31IHCHEHO PEKOHCTPYKLIIO KOHLEMNTIB-CKIAJHUKIB Mera-
KOHLIENTIB JIOIUHA 1 TEXHIKA, SIKI CTPYKTYPOBAHO y BUIJISII
(bpeiiMiB, CKIaIHUKAMU SIKUX € KOHIIENTH-CIOTH, YIPYHIOBaHi
y HapIenH, ki GopMyIOTh KOHLENTYaJIbHI JOMEHH.

BusiiieHo, 1110 OCHOBOIO [UIsl CIIBCTaBJIICHHS KOHIICTI-
TyaJbHUX JIOMEHIB METaKOHIICNTIB JIOMMHA 1 TEXHIKA Ta iX
CKJIQJIHUKIB € IEMOHCTPALlisl aHTPOIOLEHTPUYHOTO CIIPUIHSAT-
TSI JTIONMHY 1 TEXHIKH Y TBOpPax NUCbMEHHUKA. CIiBCTaBICHHIO
MiISTan KOHUENTYyasbHI JoMeHH: 1) «IroauHa K QisuaHui
(denomen» 1 «rexHika K (Gi3MYHUN (HEeHOMEH»; 2) «IIOANHA
SK TICUXOJIOTTYHUI (EHOMEH» 1 «TEeXHIKa SIK NCHXOJIOTIYHUMH
(heHoMen»; 3) «THOIUHA SIK MEHTAIBHUI (EHOMEH» 1 «TeXHiKa
SIK MEHTaJIbHUN PeHOMEH»; 4) «IIOIMHA K COLllalIbHUNA (EeHO-
MEH» 1 «TeXHIKa SIK COI[laIbHUI ()EHOMEHY.

CriBcTaBleHHS 3a3HAUYCHHUX KOHIICNITYaJdbHUX JOMEHIB
3[1ICHEHO Ha OCHOBI AOCIiKEHHS SIK CIUIBHUX 1 BIAMIHHUX
PHUC HOMEHKJIATYPH MapIiei 1 KOHIENTIB-CIOTIB Y MeXax KOH-
LENTyaJbHUX JOMEHIB, TaK 1 3MiCTOBHOTO HAITOBHEHHS IXHIX
CKJIaJTHHUKIB. Y pe3yJbTarTi IPOBEICHOTO aHai3y KOHIETTYallb-
Hoi OiHapHOT OMO3MILIT JIOIMHA-TEXHIKA SIK CKJIaJHHUKA HAayKO-
BO-(haHTaCTHYHOI MOJIEJIi CBITY TBOPIB HAyKOBOi (haHTACTHKU
P. BpenOepi BU3HaueHO, 1110 TEXHIKa HAALJICHA OLIBII ITUPOKUM
Jiarma30HoM MOYKJIMBHX il 1 € OB aKTUBHOIO, HIXK JTFOINHA,
y TOM Yac SIK JIOAMHA MEePEBEPIIy€e TEXHIKY 3a KPUTEPieEM 31aT-
HOCTI JI0 TICHUXOJIOTIYHOI a00 eMOIIHOT B3aEMO/IIT 31 CBITOM;
HIMPIIUM € Jiana30H MEHTAJIbHUX SKOCTEH JIFOJANHU MOPIBHSI-
HO 3 TEXHIKOIO Ta 3/1aTHICTh IOCTABaTH MOBHOLIHHUM WICHOM
CYCHIUIBCTBA, 1110 € HEAOCTYITHOIO JUISl TEXHIKH.

KuirouoBi ciioBa: GiHapHa OTO3HILIs, KOHIETyaJbHA OI10-
3HILis JTIOJIMHA-TEXHIKA, (ppeiiM, KOHLIENTyalIbHUI JJOMEH, Tap-
11e1a, KOHIENT-CJIOT, 31CTaBHUI aHaIi3.

IloctanoBka mpobiaemu. OCKITHKM KOHIENTYanbHA OiHapHA
OTIO3MIIIS € SBHIIEM, SKE JEKHTh B OCHOBI KoH(emtocdepH, abo
KapTHHH CBITY, IHAMBITYyMa i HaIii 1 BTUTIOEThCS Y PI3HHEX cepax
KUTTETISUTBHOCTI JIOMMHM, BTUICHHS KOHIENTYaNbHIX OiHAPHAX
OTIO3MITIH Y XyHOKHBOMY TEKCTI 3yMOBIEHE TIPHPOJIOI0 JIiTepaTypHOi
TBOPUOCTI. AHANI3 BTIIEHHS KOHIENTYalbHUX OiHAPHUX OMO3MIIiH
y TBOPYOCTI OKPEMOTO MHChMEHHHKA JI03BOJISE BH3HAYUTH OCOOMH-
BOCTI H{Or0 CBITOCTIpHIHATTS Ta MIHOMIE MI3HATH HOTO KapTHHY CBITY.

Xoya TojBiiiHE CTIPUAHATTS HABKONMIIHBOTO CBITY CMOKOH-
BIUHO BJIACTHBE JIIOICHKOMY MUCICHHIO, BepOaTbHA PEMpe3eHTaIlis
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KOHIIENTYATbHAX OiHAPHUX OMO3MILi 3aleKUTh Bil KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY Ta KOHKPETHOTO aBTopa. 3 OIVIs/y Ha Te, 1O MOYaTKOBHH
XapakTep MiaNeKTHYHNX YSBJIEHb TPO CBITOYCTpil («BEpX-HH3Y,
«BUCOKE-HHM3bKEY, (KIHOUE-4ONOBIUE», «IPO3a-TOE3i» TOMIO)
e mBoictiM [ 1, ¢. 149], 1inKoM 3p03yMiNor0 € MPUXHUIBHICTD MHCH-
MEHHHKIB 710 OiHAPHUX OMO3MIIIN K 3aco0y Mmepeadi CBOro CTaB-
TIEHHS 710 3MaJbOBYBAHOT B iX TBOpAX XyIOKHBOT ZIHCHOCTI.

o Takux MMCbMEHHMKIB HANEKHUTh BIJOMHH aMepUKAHCHKUM
nucsMerHuK P. Bpenbepi, sxuii 3amuciioBaBes Hajl TyXOBHUMA LiH-
HOCTSIMH JTIO/ICTBA Ta CYTHICTIO HAaBKOJHIIHBOTO BCECBITY Y CBITII
BrpaxeHoro y 1950-X pokax y TBOpPUOCTi aBTOpiB HayKoBOi (haHTac-
THKH TIPOTECTY TPOTH OE3AYXOBHOCTI «IIWBLMI3AIlii CITOKMBAHHS)
3 1i rineprpod)oBaHO PO3BUHEHOK) TEXHIKOIO 1 IETPATYIOU0I0 MACO-
BOIO KYJTBTYPOIO, SIKi IPUTHIYYFOTH JTHOICBKY 1HIUBITyalbHICTb.

AHaJi3 ocTaHHiX KocTiTKeHb i myoaikauiii. OeHomen Oinap-
HOI OMO3MULLi, TPOSIBIAIOYUCH HA OCHOBI MPOTHCTABJICHHS TOHATH
LTSXOM HATIOBHEHHS iX 3MICTOM, OPraHiqHO KOPEIIOE 13 3acaHu-
YUMH HACTAHOBAMH KOTHITHBHOI NiHTBICTHKM — HPOLEMOHCTpY-
BAaTH YHIBEpCATIbHI 3aKOHOMIPHOCTI BiIOOP@KEHHS HABKOMHIIHBOT
JUACHOCTI B JIONCHKIN CBiTOMOCTI Ta 1i MOBHI KapTWHi CBiTY
(M.B. Anronoga [2], O. lyouak [3], A. Orap [4], O.0. IIpuxox-
yenko [5], O.B. Caxapoga [6], T.C. Cemerun [7], H.O. Credanosa
[8], A.P. Xaitpyrnirosa [9], C.M. Illepouna [10]). IIpore orms
CYJaCHMX HAYKOBHX JUKEpen 3acBimdye HeoOXiHicTh BceOid-
HOTO OCMHUCICHHS (PeHOMEHY NPOTHCTABNCHHS JIOMMHM 1 TEXHIKH
y TBopuocTi P. bpenbepi, miarpyHTaM SKOTo € BUSBIEHHS KOTHITHB-
HUX CKJIQJTHUKIB KOHIENTYaTbHOI OiHAPHOT OMO3HIIT JIOIMHA-TEX-
HIKA SIK CKJIA/IHUKA HAyKOBO-()aHTACTHYHOI MOJIENI CBITY, BTUIEHO]
Y TBOpaxX HayKoBoi (haHTACTHKU HHCHMEHHUKA.

Mera cTarTi — 37iliCHUTH IHBEHTapH3AIlil0 Ta 3iCTABHHI aHA-
T3 KOTHITHBHUX CKIIAJHUKIB KOHIIENTYAIbHOI OiHApHOi 0omo3mitii
TIOMMHA-TEXHIKA K CKIajiHUKA HayKoBO-()aHTACTHYHOI MOZE
CBITY y TekcTax HaykoBoi (hantactuku P. bpenbepi.

Bukian ocHoBHOTo Matepiamy. Y pesyisrari aHamisy 3aco-
0iB BepOani3alii i KOTHITHBHUX CKJIA/IHUKIB KOMIIOHEHTIB KOHIIETI-
TyanbHOI OTO3MILii JIOMHA-TEXHIKA Y TBOpax P. bpenbepi Hayko-
BO-(haHTacTHUHOTO 3MicTy (poMan «451 rpamyc 3a apenreiitomy
(“Fahrenheit 4517) [11], 30ipka omoBinanb «JlronuHa B KapTHH-
kax» (“The Illustrated Man”) [12] Ta okpemi OMOBiaHHS, TaKi SK
«BowBay (“The Murderer”) [13], «[locmimkay (“The Smile™)
[14], «lyprit rpomy» (“A Sound of Thunder”) [15] i «Benbay»
(“The Veldt”) [16]) BusBneno 2187 BepbanbHIX penpe3eHTAHTIB
OiHAPHOT OMO3MILIT «TIONMHA-TEXHIKa, 0 CTAHOBUTH CTPYKTYPO-
BaHKMX 186 KOHIENTIB-CIOTIB METaKOHLENTIB JIOAMHA 1 TEXHIKA,
SKI TIOCTAIOTh OCHOBOK ISl AHANi3y KOHLENTYanbHO! OMO3MLT
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JIOIMHA-TEXHIKA SIK OJIHOTO 13 CKJIaJIHUKIB HAYKOBO-()aHTACTHYHOL
Mozeni cBity P. Epe)16ep1

Konmenu-onosnuii mojuHA i TEXHIKA y TBopax P. Bpenbepi
€ MEraKoOHIENTaMH, «BEPIIMHHMMH KOHIEMTaMI», HABKONO SKHX
q)opMyeTLca KOHIIEITyabHHit npocnp aBTOpa AIK MEperka MaHHX
1 KOMILIEKCHO B3a€MOJI1I0YMX KOHLIETITIB 13 Bi/IIOBIIHUMH CKJIaHHU-
xamu [17, ¢. 120].

Po3yMiHHS KOHUENTIB JIOMMHA 1 TEXHIKA SK METaKOHI[EITIB
y CTPYKTYpi HaykoBO-(DaHTACTHYHO! MOJENI CBITY 3yMOBIIOE iX
MOJIETIOBAHHS Y BUTTS (PEHMiB K CHCTEMH KOTHITHBHUX CKIaj-
HHKIB KOHIIEITIB-OMO3ULII JIOAMHA 1 TEXHIKA, B3a€MOIIOB’ I3aHUX
MiK 00010 Pi3HMMH THUTIAMH CMUCTOBHX BifIHOWIEHD, & CaMe KOH-
LENTiB-CIIOTIB, YTPyMOBAHKX Y MApLENH, ki GOpPMYIOTh JOMEHH —
OibIITi 32 00CSATOM KOHIIETYAIbHI CTPYKTYPH.

KorHiTuBHUMY CKIaTHAKAMH METAKOHLENTY JIHO/IMHA SIK KOHIIeTI-
Ty-onosuuii y TBopax P. bpenbepi € koHuenTyansHi qomeru (am —
K1) «iromuina six Gi3nynnii heHOMER, «TIOMMHA K ICHXONOTYHHH
(heHOMEH, «THOIUHA K MEHTANIbHUI (JEHOMEH) 1 «THOJIMHA SK COLli-
aITbHIH ()eHOMEH), KOXEH 13 IKIX CKIaJIAEThes 3 MapIe Ta OKPEMHX
KOHIICNITIB-CJIOTIB. ¥ CKIIaJ[i METaKOHIIENTY TEXHIKA SIK KOHIIENTY-0-
no3unii y TBopax Haykooi (antactuxu (zani — H®) P. Bpenbepi
Bunisorhes KJI «rexnika sk isnunmii heHomen», «TexHika fK
TICHXONOTTYHUIT (DEHOMEH», «TEXHIKa SK MEHTATbHHH ()eHOMEH)
1 «TeXHiKa SIK CoLianbHIH eHOMEH, Y CKIai SKUX TaKOXK BHOKPEM-
TOIOTBCS APLENH T OKPEMi KOHUENTH-CIIOTH.

Y pesynbrari MojeNioBaHHS (pEiMiB METaKOHIENTIB JO/MHA
1 TEXHIKA y TBOpax HaykoBoi antactuxu P. bpendepi posristuyTo
CITTBHY /17151 000X METAKOHIEMTIB CHCTEMY KOHIENTYaTbHIX J10Me-
HiB, SIKi TPEACTABNCH] MapueNaMi Ta KOHUEHTaMH-CI0TaMH, 1O
YMOXUIUBIIIOE 3ICTABHHUI aHaIi3 KOTHITHBHUX CKIIAJIHUKIB KOHIICTI-
TiB-OMO3HLIH JIOAUHA 1 TEXHIKA Y PO3pi3i KOKHOTO OKPEMOro KOH-
LENTYaIbHOTO IOMEHY.

HasiBHicTh y CKiaji KOHIENTIB-OMO3MIIIN JIOTMHA 1 TEXHIKA
K «rromuna sk ¢izuunmit hpenomen» (314 3aco0iB HomiHAil,

MerakoHIenT HOJUHA

«dizeamE gity

nami—3H, 28,11%) 1 KJ{ «rexnika six (iznunuii henomen» (822 3H,
76,82%) 3yMOBIEHa THM, WIO SIK JIOIMHA, TaK 1 TEXHiKa y TBOpax
HaykoBoi dantactuxu P. BpenOepi e dizuunnmu icroTamu, sk icHy-
I0Tb Y XY/I0XHIi pealbHOCT], Ha/IIeH] TEBHUMHU (i3UYHIMH XapaK-
TEPUCTUKAMH Ta 31aTHI TIEBHHUM YMHOK) B3A€MOJIATH 3 IHIIMMH
00’€eKTaMu XyIOKHBOT PEaTbHOCTI.

K] «monuna six ¢izuannii hernomeny i KII «rexnika sx (izny-
HHUit ()eHOMEH» BONOLIIOTH CHLTLHMMI Ta BIIMIHHHMH PUCAMH, AKI
MOXKYTb OYTH TpeAcTaBieH] y BUIIsi cxemu (Puc. 1).

Jocmimkenns nemonctpye, mo y ckiaai KJI «ionuna sk
(izmanmit henomen» i KJ{ «Texnika sk Gizuunuii peHOMEH» nap-
uemd «bisuuni ity (27 3H, 242% s MerakoHUENTy JOIMHA
1340 3H, 31,78% st MErakOHIENTY TEXHIKA) CTIIBIAJAIOTh SIK 32
HA3BOIO, TaK 1 32 3MICTOBUM HATIOBHEHHSIM, CTPYKTYpYO'dH indop-
Malliio moxo (i3MYHUX Al MOAWHY 1 TEXHIKH MO BiTHOWICHHIO
710 HABKOJHUIIHBOTO CEPeAOBHIIA. AHAINI3 KOHIENTIB-CIIOTIB MOKa-
3y€, WO TeXHiKa MpejcTaBneHa Oilbll isIbHICHUM CTBOPIHHSM,
OCKLIBKH JIiama30H MOXKJIMBHX [, IKi MOXYTh BUKOHYBATHCS TEX-
HIKOIO, € 3HAYHO UUPIIMM (5 KOHLENTIB-CIIOTIB 7l METAKOHIETITY
JUOJIMHA 1 14 KOHIIETTIB-COTIB TS METaKOHLIENTY TEXHIKA).

[loBHICTIO ~CIIBBITHOCHUMH 32 3MICTOBUM HATIOBHEHHSIM
€ Takox mapuenu «3oBHimHicThY (107 3H, 9,58%) merakonuenTy
THOTMHA 1 «30BHimmHI o3Hakm» (4 3H, 0,37%) merakoHuenty TEX-
HIKA, OCKITBKH B 000X BUTAKaX KOHLENTH-CIIOTH 3a3HAYCHNX Nap-
1ET CTPYKTYPYIOTh IH(OPMAILIFO MO0 30BHINIHIX XapaKTEPUCTHK
JOCTIPKYBAHOTO 00’€KTY. AHATIOTIYHUM YMHOM CHIBCTABIISIOTHCS
napuenu «uopchke Tinoy (18 3H, 1,61%) merakoHuenty MOIMHA
i «xommonenTH peaMetiy (74 3H, 6,92%) MerakoHIENTy TEXHIKA
3 OIS Ha Te, IO B 000X BUMAIKAX KOHIENTH-CIOTH 3a3Ha4eHHX
maplen CTPyKTypyloTh iHQOPMALII0 OO0 CTPYKTYPHUX YaCTHH
JOCIIKYBAHOTO 00’ €KTa.

[Mapuenu «cnpuitusarra opranamu uytts» (74 3H, 6,62% nns
METaKOHLIENTY JIOJMHA) 1 «CTIPUIHATTS OpraHaMH 4yTTS TOTHHI
(134 3H, 12,52% nnms MeErakoHIENTy TEXHIKA) CIPSMOBaHI Ha

MerakoHIENT TEXHIKA

«dizmaEl iy

(27 3H, 2.42%)

«30BHIIIHICTEY

(340 3H, 31,78%)

«30BHIIIHI OIHAKHY

(107 3H, 9,58%)

«TIIOZICEEE TLIOM

(4 3H, 0,37%)

“KOMIIOHEHTH [Ip &IMETIEY

(18 3H, 1.61%)

«COPHAHATTA OPTraHAMH

-

(74 3H. 6.92%)

—

«COPHHAHATTA OPTaHAMH
-—

ayrTay (74 3H, 6.62%)

7

JIronHHA 1 TeXHIKa IK

gytray (1343H, 12,52%)

tizraHi heHOMEHH

e

«(izETEEH cTaH»
(13 3H. 1.16%) [Ciomemcay

«HA3EH OPETMETIED
(200 3H. 18,69%)

«AKICHI O3HAKE)
(?0 3H. 6,54%)

Puc. 1. 3icraBuuii ana1i3 HamoBHeHHS! KOHUENTYAJIbHIX J0MEHIB
«TI0NMHA SIK Gi3nunmii peHoMen» i «Texnika K Gisuunuii heromen»
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TIOTMHY — [T METAKOHIETTY JIIOAMHA BOHH CTPYKTYPYIOTb iH(Op-
Mallilo MO0 TOTO, K JTIOJMHA CpHiiMae 1H(OPMALLIO 1100 HABKO-
JIIIHBOTO CBITY Y€pPE3 OPraHy YyTTs, A/1s METaKOHLENTY TEXHIKA —
SIK TEXHiKa CIPUAMAETBCS OpraHAMH YyTTS MOTHHH.

YrikansHoto as K/ «monuna sk disnanuit deHomen» € map-
uena «¢isuunuit crany (13 3H, 1,16%), sixa ctpyktypye indop-
MaIiio MO0 CTaHiB JIOJCHKOTO TiNa, SKi BUHUKAIOTb Y PE3yIb-
TaTi B3aeMOii MonuHM 1 TexHiku. [Hdopmanis moxiOHoro, are
HE AHANOTTYHOTO CKJIATy CTPYKTYPYEThCA MApUENON «IKiCHI
o3nakm» (70 3H, 6,54%) KJI «rexnika sk ¢isnunuii hpeHomen,
110 YOCOOJTIOE JIaHi 100 O3HAK TEXHIKH, BAXIIMBHX JIJIs JIOJIMHHU,
OzHak y 1boMy BUIAJKY CHIBCTABICHHS MOXKe OYTH JHIIE YMOB-
HUM, OCKUTBKH Y BHITAJIKy MEraKoOHIENTY MOAMHA (i3udHi CTaHK
BHHUKAIOTh HA OCHOBI peabHOT B3aEMOJIT 3 TEXHIKOIO, Y TOH Yac
K AKICHI 03HAKM TEXHIKU iCHYIOTb HE3alneKHO Bill i3MUHKX il
THOJTHHA.

YHIKanbHOI 171 METakOHUENTY TEXHIKA € Maplena «Ha3Bu
npezvetiBy (200 3H, 18,69%), sika crpykTypye iHpopMaIik0 Mmoo
IHBEHTApI0 TEXHIYHMX 3aco0iB, ski OTOUYIOTH moxuHy. Hazsu
00’€KTIB TIEPEIAlTh iX BUIOBY HAJICKHICTh, Y TOM Yac SIK JHOIUHA
TIPEJICTABNCHA JHIIE OTHAM BUIOM — HUMAN BEING ‘JIHOIUHA’.

IcHyBaHHS THOZCHKOT ICHXIKH Ta YOCOOMEHHS TEXHIKH 5K KUBOT
icrotu no3Bomste 3MonemtoBar KJI «iionuHa K mCuXonorivHuit

MeraxkoHIenT JEOIMHA

IICHXONOTIUHHH CTAHY»

denomeny» (493 3H, 44,13%) 1 KJI «rexHika sk mCHXOMOTIYHMH
denomeny (82 3H, 7,66%) (Puc. 2).

[IpoBenieHnii aHami3 AEMOHCTpYe MOBHE (opManbHE CIIiBI-
aninus napuen K «monuna sk neuxonoriunmii hernomeny i KJ{
«TEeXHIKa K TICHXONOTTYHUI (JEHOMEHY, SIKe 3yMOBJIEHO THM, IIO
YOCOOJICHHS TEXHIKM € HaJaHHsAM 1ii SKOCTH JIOIMHH, TAKUM
YMHOM MOKIMBHH MEpeniK SKOCTeH A MOTMHM 1 TEXHIKH MOXe
OyTH CILTBHAM.

OnHak (pakTHUHE CHIBMATIHHS CIOCTEPIra€ThCs JIMIIE MiXk
napienamu «rncuxonoriunui crany (46 3H, 4,12%) merakonuenty
TOIWHA 1 «mcuxonoriunmii cran» (32 3H, 2,99%) merakonienty
TEXHIKA Ta «eMowiiiumii ctam» (392 3H, 35,09%) Merakoxuenty
mouHA 1 «eMomiitumit ctany (25 3H, 2,34%) Merakonuenty TEX-
HIkA. Hespakatouu Ha Take CIIiBNa/iHHS, IHBEHTAp KOHLENTIB-CII0-
TiB /1 3a3HAYEHHX MApLIEN 3HAYHO BiIPI3HAECTHCS (3aranoM 22 KoH-
LENTH-COTH /15 KOHIENTY-OMO3HLT JIOIMHA 1 6 KOHIIEMTIB-CIOTIB
JU1S KOHLIETITY-OTO3HIIT TEXHIKA), IO IGMOHCTpPY€ a0COMIOTHY BTO-
PUHHICTh TEXHIKM 32 KPHTEPIEM 30aTHOCTI JI0 TICHXONOTI4HOT ab0
eMOLIHHOT B3a€MOZII 31 CBITOM.

AHTPOIIOLEHTPUYHICTh  CBITOCHIPUIHATTA Yy Tekerax HO
P. Bpendepi Takok 3yMOBIIOE HEOIHO3HAUHY CIPSMOBAHICTb KOH-
LENTIB-CIIOTIB mapuen «eMoliiHa ouinkay (55 3H, 4,92%) mera-
KOHIIENTY JIOJMHA 1 «eMottiiiHa orinkay (25 3H, 2,34%) MerakoH-

MerakoHIenT TEXHIKA

R < »  WICHXOJOTIYHHE CTAaH»  4—
(46 3H, 4,12%) (32 3H. 2,99%)
«EMOLIIHHHH CTaH» il I «EMOLIIMHHH CTaH»
(392 3H, 35,09%) i il (25 3H, 2,34%) '
«eMOIIiHiHA OIiHKa» “eMOIIiHHA OLiHKA»
(55 3H. 4,92%) (25 3H, 2,34%) '
JIromHuHA 1 TeXHiKa IK
IICHXOJIOTIUH]
(heHOMEHH
Puc. 2. 3icTaBHnii aHai3 HATIOBHEHHSI KOHLENTYAILHAX JOMeHIB
TIONMHA SIK TICHXOJIOTIYHMI ()eHOMEH» i «TeXHiKa SIK MCHXOJIOTIYHMIT (heHOMEH)
MerakoHuenT MOTHTHA MerakoHIenT TEXHIKA
«KOTHITHEHI T N ") WEOTHITHBHI Ti» |
— L, . —
(54 3_]-_1,.4,83%) | (2 3H, 0,19%)
HIEPCOHANBHI AEOCTLH HIIEPCOHANEHI AROCTIH

(188 3H, 16,83%)

JIromHHA 1 TeXHIKA
SIK MeHTaIbH]

(16 3H, 1,5%)

theHOMeHH

Puc. 3. icraBuuii anai3 HanoBHEHHs! KOHIENTYAILHUX T0MEHIB
«TIOMHA SIK MEHTAILHUI eHOMeH) i «TeXHiKa K MeHTATbHUII (heHOMeH»
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TENTY TEXHIKA, B 000X BUMaIKaX OIIHKK T€HEPYIOThCS JIOJMHOK,
1110 BiJIPI3HSIE JTIOMUHY Bl TEXHIKH.

YocoOmneHHs TeXHIKH TakoX J03Bomse 3MoenoBatd K]l
«ionuHa K MeHTanbHuil henomen» (242 3H, 21,66%) 1 KJ{ «rex-
Hika sk MeHTanbHui Geromeny (18 3H, 1,68%) (Puc. 3).

Homenknarypa napuen KJ{ «moauna sk MeHTanbHuH (eHO-
Mer» 1 KJI «TexHika ik MEHTanbHUi ()eHOMEH» IEMOHCTPYE LIi-
KOBUTY 1IEHTHYHICTh — B 000X Bumaakax KJ[ mpencrasneni jBoma
napuenamu; «kornituHi 1ii» (54 3H, 4,83% s merakonienty
mommHA 12 3H, 0,19% 1 MerakoHIIenTy TEXHIKA) 1 «IIEpCOHABHI
sxoctin (188 3H, 16,83% mst merakounenty momHA 116 3H, 1,5%
JUT. METAKOHIIENTY TEXHIKA), 110 BHK/IMKAHO HAJAHHAM TEXHilli
pUC THOTUHA. BTOPUHHICTh TEXHIKH 10 BiTHONMIEHHKO JIO JOIMHNA
y TIaHi MEHTalbHUX 3MI0HOCTEl BiIOWTa y KITBKOCTI KOHIEM-
TiB-CJI0TiB; 3araioM 10 KOHIIENTIB-CIOTIB /s KOHIIENTY-OMO3MIIiT
JHOJIMHA 1 4 KOHIEMTH-CIIOTH JTSl KOHIIETITY-OTO3MITIT TEXHIKA,

MerakoHIENT JTHOJITHA

; HEOMVHIEATHEH] 11

Haiibinbme po30ikHOCTEH BUABNEHO MpU MofemoanHi K|
«monuHa A comianbanit Genomerny (95 3H, 8,51%) 1 KI[ «rexuika
sk cotianbhuii GpeHomeny (148 3H, 13,83%) (Puc. 4).

Jlocnimxenns aemonctpye, mo s KJI «iroiusa sk corianb-
Huit penomeny 1 KJI «rexnika sk comianbHuil ()eHOMEH» CIIiTb-
HUMH € JIMIIE TIapIeu «koMyHikarusHi aiby (65 3H, 5,82% nns
MerakoHuenty JmonHA 1 19 3H, 1,78% Juist MerakoHIIenTy TEXHIKA),
SIKi IEMOHCTPYIOTb TPHOMM3HO OXHAKOBY KiTbKICTh KOHIENTIB-CIIO-
TiB (6 KOHIEMTIB-CIIOTIB Tl METAKOHIENTY JIOTMHA 1 7 KOHI[el-
TiB-CIOTIB /ISl METAKOHIENTY TEXHIKA), IO JOBOJMTB, 1O Y TBOPAX
H® P. Bpenbepi crinkyBanHs — OHH i3 KIIOYOBUX ACTIEKTIB 5K A7
JIEOIMHH, TaK 1 U1 TEXHIKHL.

Vhikanena s K] «mofiHa sk cotianibHuii heHOMeH» map-
nena «mpodeciitna nisbHicTsy (14 3H, 1,25%) mae vactkoBuii
3B 530K 13 Mapuenoto «npusnayenns npeametisy (129 3H, 12,06%)
KJ[ «rexHika sk comiaibHuil heHOMEH», OCKiIbKY B 000X BUIAI-

MerakoHIenT TEXHIKA

»  WEOMVHIEATHEH Jii»

&

(65 3H. 5.82%)

(19 3H, 1,78%)

JIromHHA 1 TEXHIKA K

comiansHi heHOMeHH

“CTATh 1 BIE®

(10 3H. 0,9%)

“POOHHH CTOCYHEHY
(6 3H. 0.54%)

wnpodeciiina TIAIEHICTEY
(14 3H, 1,25%)

.- (129 3H. 12.06%)

Puc. 4. 3icTaBanii aHai3 HAOBHEHHS] KOHLENTYAILHAX I0MEHIB
«TIONMHA SIK COMiaAbHMI (heHOMEH» | «TeXHiKa SIK couiaibHuil heHoMen»

"""" e e O I,
34 xoHmEnTH 34 xoHmenTH 10 xoEmenTiE 24 xoHUENTH
| | | |
5 mapmen 3 mapuemsn 2 mapuers 4 mapuems
K] «omomana ax KT «onomama mx K[ «wnomasa Ak K] «wnomasa ax
dizHUHAR deHoMERR TICHXNINTMHEE enoey MeHTAIEHHE (eHoMeR» COMIANEHHH (eHOMER»

KT «rexsika

K commna m

KT «rexsiKa 1K

KT, «rexmiKa K

tizHaEER deHOMEEY TICHXOVIONTHMHHEE . (hesoMe» MEHTATEHHE (heHOMEH» COIIAMEHHE heHOMEH?
I [ I [
6 mapimen 3 mapmems 2 mapnems 2 mapmems
I I | |
52 KOHIIENTH 15 KoHDenTiE 4 KOHIOSOTH 16 KoHDSOTIE
_______ ] Y A I

Puc. 5. KorniTuHi cki1aiHUKH KOHIENTY-0MO3HIIT TIOTUHA | KOHLENTY-0MO3HIT TEXHIKA: 3iCTaBJIeHHS
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Kax i1eThesl PO KOPHCHICTh JIOMMHM a00 TEXHIKM IS Cydac-
HOTO iM CYCIINBCTBA. 3a3HAUYCHI MAPIENTH TAKOX IEMOHCTPYIOTh
OJIHAKOBY KUTBKICTh KOHIEMTIB-CNOTIB (7 KOHIEMTIB-CIOTIB st
METAKOHIETY JTHOMMHA 1 7 KOHUENTIB-CIIOTIB JUIsl METAKOHIENITY
TEXHIKA), O €MOHCTPYE, 10 MPU3HAYCHHS JTIOTUHA 1 TEXHIKH
€ BOXJIMBUM ACMEKTOM B3AEMOJIi JIOIMHU 1 TEXHIKH y TBOpaX
H® P. bpenbepi. Onmax BapTo 3a3HAYMTH, IO B 000X BUIAIKAX
NPU3HAYEHHS 00 €KTIB, CTPYKTYPOBAHKMX KOHIIENTAMHU-OTO3HUIIi-
SIMH JTIOIMHA 1 TEXHIKA, BU3HAYAETHCS iX KOPUCHICTIO JIIsT JIEOJMHK
1 MOZICBKOTO CYCIThCTBA.

Binminnicts mik K] «itonuHa sk comianbHuil ()eHOMEH)
1 K]I «rexHika K comiambHII (PeHOMEH) CTIOCTEPITAETHCS Y HASB-
HOCTI B KOHIIENTY-OMO3MIIIT JIOMHA TIApIeN Ha MO3HAYEHHS COIli-
aNbHOTO CcTaTycy moguHu: mapuen «crathb 1 Bik» (10 3H, 0,9%)
i «pommuHi crocynkm» (6 3H, 0,54%), mo cBiguuTh MpO TE, MO
y tBopax H® P. Bpenbepi muime nromuua, Ha BIIMIHY Bif| TEXHIKH,
€ TIOBHOIIHHMM HJIEHOM CYCTIUThCTBA. BiIMIHHOCTI crmocTepi-
TarThes 1 B KiNbKicHIN pempesentanii 3H koHuenTiB-ono3umiit
JUOIMHA 1 TEXHIKA (Puc. 5).

[opiBHsibHMil aHaM3 (hOPMAIBHOTO CKIaJy KOHIENTY-0-
TO3MINI JIOTMHA 1 KOHUENTY-OMO3KILi TEXHIKA JEMOHCTPYE, 110
HaBEIICHI KOHITCITH-OMO3HIIi MPeaCTaBIeH] OTHAKOBOO KiNbKi-
CTI0 KoHIenTyanbHux noMeHiB (4 KJI Ha koxeH KOHIENT-0mo-
3MII0) T TIPUOTM3HO OMHAKOBOIO KUTBKICTIO Tapiten (14 mapiren
JUTS. KOHIIENTY-OMO3MIIIT IOAMHA 1 13 Tapuen i KoHIenTy-omo-
3ULIT TEXHIKA), YTBOPEHHUX CHIBBiIHOCHOK KINBKICTIO KOHI[EI-
TiB-c710TiB (102 KOHIENTH-COTH IS KOHIENTY-0MO3HIIii JIOMHA
187 KOHLENTiB-COTIB /IS KOHLEITY-0MO3MLIi TEXHIKA ), BepOari-
30BAHUX CHIBBITHOCHOK KiMBKicTIO 3aco0iB HomiHamii (1117 3H
JUTS KoHuenTy-omo3utii oguHA i 1070 3H g koHmenTy-omnosu-
10ii TEXHIKA).

OnHaK po3MmoMiT KOHIENTIB-CIIOTIB 1 3ac00iB HOMIHAIIi Beepe-
JIMHI TapLen € HepiBHOMIpHUM. 30KpeMa, 3a KUIbKICTIO KOHI[elI-
TiB-CJ0TiB 1 3H HAHOIMBII YNCETBHIME TIAPIIENaMH KOHIIEMTY-0-
TIO3HIIIT JIO/IMHA € TIapuieny «eMotiitnuii crany (392 3H, 35,09%),
«nepconanbHi skocti» (188 3H, 16,83%), «3oBnimmicTsy (107 3H,
9,58%), «cipuitnarTa opranamu aytTa» (74 3H, 6,62%) 1 «xomy-
HikatuBHi fii» (65 3H, 5,82%), 1m0 103B0JIsE 3aCBITUATH KOHIIEH-
TpaIiio aBTOpa Ha JMONCEKOMY TiMli Ta EMOIIHHNX XapaKTeprCTH-
Kax JIOIMHA B TOW Yac, SK HAWOLIBII YMCETbHUMH TapIenaMi
KOHIIENTY-0MO3UIIT TEXHIKA € mapuenu «dizuuni aiiy (340 3H,
31,78%), «mazsu mpemmerisy (200 3H, 18,69%), «cmpuitHaTTs
opranamu uytts momunm» (134 3H, 12,52%), «mpusHaueHHs
npexmetiy (129 3H, 12,06%), «xommonentn npeametisy (74 3H,
6,92%), «sxicui o3naku» (70 3H, 6,54%), mo akueHtye yary
Ha aKTHBHOMY (DYHKIIOHYBaHHI TEXHIKH i il 3Ha4HOMY BIUIMBI Ha
HABKOJNHIIHIHA CBIT 1 MMPOKOMY iHBEHTApi TEXHIYHUX TIPHIANiB
11X KOMIIOHEHTIB.

BucnoBku. AHami3 CKIaTHUKIB KOHIENMTYanbHOI OiHApHOI
OMO3MIi] JIOTUHA-TEXHIKA SIK CKIAJHUKA HAYKOBO-(DaHTACTHUYHOI
MoJIei XynoxHboro cBity P. Bpenbepi neMoHcTpye aHTpOMONEH-
TPUYHICTh MIXOMY /0 IUX ABOX SBHII i PO3MOALT MK HUMH K
MK aKTUBHUM, (Ji3MYHMM (METaKOHIENT TEXHIKA) Ta TACHBHIM,
MHCIITYNM, BI4YBAIOYMM (METAKOHIENT MIOJMHA), MO 3aKNaaae
TiJICTaBH JUIS aHAII3Y KOHIENTYalIbHOI OIHAPHOT OMO3HILIT IO~
HA-TEXHIKA K 1HCTpYMEHTy MOOYIOBH HAyKOBO-aHTACTHUHOT
MOJIeIi CBITY y TeKcTax HaykoBoi darTactiku P. bpenbepi.
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Podsievak K. Cognitive components of concepts-
oppositions HUMAN and TECHNOLOGY in the science
fiction works by Ray Bradbury: comparative analysis

Summary. The article describes the cognitive components
of the concepts-oppositions HUMAN and TECHNOLOGY in
the works of science fiction by Ray Bradbury and presents their
comparative analysis which allows to describe the concepts
HUMAN and TECHNOLOGY as the components of the science
fiction model of the world and to characterize the grounds
of opposing human and technology in the works by this writer. As
aresult of the study, the concepts — components of megaconcepts
HUMAN and TECHNOLOGY WERE reconstructed and structured in
the form of frames, the components are concepts-slots grouped
into parcelles that form conceptual domains.

It was revealed that the basis for comparing the conceptual
domains of the megaconcepts HUMAN and TECHNOLOGY
and their components is anthropocentric perception
of human and technology in the writer’s works. The following
conceptual domains were compared: 1) “human as a physical
phenomenon” and “technology as a physical phenomenon”;
2) “human as a psychological phenomenon” and “technology

as a psychological phenomenon”; 3) “human as a mental
phenomenon” and “technology as a mental phenomenon”; 4)
“human as a social phenomenon” and “technology as a social
phenomenon”.

Comparing these conceptual domains was performed
both on the basis of common and distinctive features in
the nomenclature of parcelles and concepts-slots within
the conceptual domain, as well as on the sense content of its
constituents. An analysis of the conceptual binary opposition
HUMAN-TECHNOLOGY as a component of the science-
fiction model of the science fiction world by R. Bradbury
determined that technology has a wider range of possible
actions and is more active than human, while human is
superior to technology on the criterion of the ability to interact
psychologically or emotionally with the world, the broader
range of mental qualities of a human compared to technology,
and the ability to become a full member of society that is
inaccessible for technology.

Key words: binary opposition, conceptual opposition
HUMAN-TECHNOLOGY, frame, conceptual domain,
parcelle, concept-slot, comparative analysis.
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Ipuwnax M. B.,
BUKNIA0AY Kaeopu THO3eMHUX MO8

Hauionanwvroeo yrisepcumemy «/Ipgigcvia nonimexuikay

3ATAJIBHOB/KUBAHA TA CTWJIICTUYHO 3ABAPBJIEHA
JIEKCUKA B OPATOPCBKOMY JIMCKYPCI CTAPOJIABHBOI TPELII]
(HA MATEPIAJII ITIPOMOB JIEMOCOEHA)

AHoTamis. Y cTarTi 10CHipKeHO QYHKIIOHYBAaHHS 3arajib-
HOBXXHMBAHOI Ta CTHJIICTUYHO 3a0apBJICHOT JIGKCUKH y TEKCTaX
oparopcbkoro guckypey CrapomaBuboi ['perii. Marepianom
JOCIHIDKSHHS CITyTYBAJIM TIOJITHYHI TPOMOBH JaBHBOTPELb-
Koro opatopa JlemoceHa, IKOro BBaKaIOTh HAHOIUCKY YillTIM
putopom CraponaBuboi ['pelii, sikuit i3 HaJ3BUYaHOO HAIO-
JIETJIMBICTIO JOMITCSl MUCTEITBA XBHJIIOIOUOI Ta NMEPEKOHIIH-
BOT IPOMOBH. 3aBJISIKU HOTO JiSUIBHOCTI, @ 0COOJIMBO 3aBISKH
WOro MONITHYHUM MPOMOBaM, 30KkpeMa «[IpomoBi ipo Mup»,
«OniadcepkuM npomMoBam», «IIpomosam npotu Dininma Make-
JIOHCBKOTO», SIKI XapaKTepU3yBaJKCs JTUHAMIUHICTIO Ta EKC-
MPECUBHICTIO, aHTUYHE KPACHOMOBCTBO JIOCATHYJIO HEaOHSIKO-
'O PO3KBITY, a caMm JleMocdeH 37100yB BCECBITHIO CIIaBy.

Mertonuka TOCHTIIPKEHHSI BKIIOYa€ METOJ KOHTEKCTYyallb-
HOT'O aHaji3y, OIMCOBUIl aHali3 1 KidbKicHMH aHami3. Merox
KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJi3y 3aJly4eHHU Ui TOTO, 00 BU3HA-
YUTH IparMaTuyHi QyHKOi MOBHUX 3aC00IB B OPaTOPCHKOMY
quckypei. OnucoBuid METON 3aisiHUH 13 METOK BHIIJICHHS
MOBHHX OJJMHHUIIb aHAII3Y, IX Kiacudikaiii Ta cucTemaru3arii,
a TaKkoX IS IIOSICHEHHs 0co0auBocTel ix OynoBu Ta QyHKII-
OHyBaHHS y npoMoBax. KibKiCHUH MeTO/ AONOMIT 3/1iHCHH-
TH MiJIPaxyHKH MOBHHUX (POPM Yy TEKCTaxX MPOMOB i MpaBHIIb-
HO OpraHi3yBaTH JIHTBICTUYHI CIIOCTEPEIKECHHS, 3a0€3MEUHTH
HaIIHHICTh, TOYHICTB 1 IOCTOBIPHICTH BUCHOBKIB.

VY crarTi npoaHalizoBaHO OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS y TEK-
CTax OpPaTOPCHKOTO IHCKYPCY CYCHUIbHO-TIONITHYHOL, Biii-
CbKOBOi, INPAaBOBOi, €KOHOMIYHOI, peliriiiHoi Ta nmoOyTOBOI
TEPMIHOJIOTIi, a TaKoK PO3IISIHYTO BHpa3HI MOXKJIHMBOCTI
Ta YaCTOTHICTh BKHBAHHS PI3HHX CIIB 1 TEPMiHIB. Y pe3yib-
TaTi IPOBEICHOIO AOCIIIKEHHS BCTAHOBJICHO, LI0 CYCIilIb-
HO-TIONIITHYHA, BifiCbKOBa Ta IPaBOBAa JEKCHKA BIKHBAETHCS
HaifyacTime, OCKUIBKH JOIOMararoTh Kpamie BiJoOpa3HTH
CYCIIJbHI, MOJITUYHI Ta BOEHHI MOJI] 1epKaBH, a TAKOXK OXa-
paKkTepu3yBaTH IPAaBOBE PETyIIOBAHHS JKUTTS CYCIHiNbCTBA,
HAJIal04d TIPOMOBAM TTOMITHOI AMHAMIYHOCTI.

Baxxuuse miciie B 0paTopchKOMY AMCKYPCl TaKoX Hocinae
CKOHOMIYHa, peririiHa, mo0yToBa TEPMIHOJIOTIS Ta TEPMiHU
MHUCTELTBA 1 KyJIbTYPH, SIKi BiIIIPAfOTh YMMay CTHJIICTHUHY
pOJib, JONAIOYM TEKCTaM HOBU3HM Ta edekrHocTi. BusHaue-
HO, 1[0 TEOPETHYHE OCMUCICHHS i MPAaKTHYHE BUKOPUCTAHHS
CTHJTICTUYHO-3a0apBIICHOT JICKCHKH B OPaTOPCHKOMY JTUCKYpCI
€ BOXJIMBUM JKEPETIOM eKCIpecii.

KumiouoBi cjioBa: 3araibHOBKMBaHA JIGKCHKA, CTHIIICTHY-
HO 3a0apBiicHa JICKCHKA, TUCKYPC, PUTOPHUKA, TTOJITHYHI MTPO-
MOBH.

Moctanoska mpodaemu. 3acobamu (OpPMyBaHHS CTHIC-
THYHOT BUPA3HOCTI TEKCTIB OPAaTOPCHKOTO JTUCKYpCY € HE JIHIIe
MOP(ONOTIYHMIT | CHHTAKCHIHHI, ajie i JTeKCHIHAI PiBeHb MOBH,
OCKLITBKH BiH € OCHOBHUM JKEDENOM CTHJIICTHYHOTO 3a0apBIeHHS
T2 00pasHocTi. KokHe c10BO Mae CBOKO HEMOBTOPHY CTHIICTHKY,
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MOBJICHHEBE OyTTS Ta (DYHKIIOHYBaHHS, TOMY aHaJi3 JEKCHYHIX
O/HULb y XYHIOKHBOMY TEKCTi CTAHOBUTbH OCOONMBHIi iHTEpeC
AK 1N JHHTBICTHKH, Tak i [1d niteparyposHasctsa [3, c. 140].
AKTyanbHiCTh poOOTH BH3HAYAETHCS MIMPOKKM (YHKLIOHYBAHHSM
3arabHOBKUBAHOI T CTHIICTHYHO 320apBIEHO] IEKCHKH Y TEKCTax
OpaTOPCHKOTO JTUCKYPCY Ta BIICYTHICTIO CTIEI[iabHIX JOCTiIKEHD
miei mpoOnemu. Y 38’S13Ky i3 1M aBTOP Mae Ha METi BUSBUTH Bak-
JIMBI 0COONMMBOCTI PI3HHX JIEKCHYHHMX OUHHI OPaTOPChKOI MOBH
Craponasusoi [perii.

AHani3 ocTaHHiX Jocaimkenb i myOadikamiii. Y cydacHii
THHTBICTHIN TIOHATTA TUCKYpCY € 00’€KTOM BHBYEHHS B TPAILX
TaKkuX BijoMux HaykoBmis, sk K. Cepaxum, O. Inpyenxo, I. 1les-
yenko, ®. banesuy, I Tlovermos, O. Cenisanosa, T. Ckypatos-
coka, 1. Cobomesa, B. Illunkapyk, €. Cumopos, B. Kapacux,
M. Maxkapos, E. bensenict, H. Apytronosa, O. Iccepe, 0. Crena-
HOB Ta 0araTboX iHIIMX JiTeparypo3HasuiB. [Ipote, He3Baxkar0un
Ha HAsBHI JOpOOKH JIHIBiCTiB, OPATOPCHKUI TUCKYPC K OKPEMHH
TATHI TUCKYPCY J0CI 3aMMIIAETHCS HE J0CTIDKEHUM.

Mero10 cTaTTi € aHATi3 T4 XapaKTEPUCTHKA 3aralbHOBKIBA-
HOI Ta CTHITICTHYHO 3a0apBIEHOT IEKCHKH B MIOMITHYHKX IIPOMOBAX
JaBHBOrpELbKOro putopa demochera.

Buxnan ocHoBHOro Martepianiy. BikuBama y MoBi JeKchka
y CTHITICTHYHO-(DYHKITIOHATFHOMY TUIaHI TOALIAETHCA HA CTHIIC-
THYHI TPynd. BUAIAeTbCA CTHNICTHYHO HEHTpanbHa (3araitbHOB-
KUBAHA) JIEKCHKA 1 CTHIICTHYHO 3a0apBiicHa (00MexkeHa IeBHAMH
cepamu BxuBanHs Ta ctisisamu) [1, c. 40].

CrunicTHYHO HelTpanbHa JEKCHKa BUKOPHCTOBYETHCS B YCiX
cepax MoBHOTO criikyBanHs. [{o 1i ckiamy BXOIATH Cl0Ba, SKi
HA3MBAKOTH 3aralbHOBIIOMI PEIMETH, SBHIIA, SKOCTI, /ii, 1 TAKUMH
CIIOBAMHU OJHAKOBO TIOCTYTOBYIOTBCS B YCIX CTHIIAX 1 HOPMax MOBH
[4, c. 14]. Tomy i y TekcTax OpaTOPCHKOTO AMUCKYPCY IIMPOKO
BHKODHCTOBYEThCS Taka Tpyna Jekcukn. Hampuxmaz: dvaykoiov
0" OmOAUPaVe pikpd TV YEYEVNUEVOY TPDTOV VUG VTOUViooL.
[9,c. 174; 19-20] - s mymato, IO € HEOOXITHICTD CTIOYATKy KOPOTKO
HArajaTi mpo MuHYI ToAii. Taka 3aranbHOBKIBAHA JEKCHKA
3Me0UTBIION0 BUKOPHCTOBYEThCSA K CTHICTHYHO Ta EMOIIHHO
HEHTpanbHa Ui Mailbke HeHTpanbHa, 00 3aralbHOBKMBAHI CIOBA
3a3BHYAH He MICTATH OIIHKH, Bi100pakatoTh He UyTTERE, a JIOTIYHE
cpuiiMaHHg iX MoBUAMU. JIWIIE BKUBAIOYUCH Y MEPEHOCHOMY
3HAYCHI, HEUTPAJIbHI CII0BA MOMKYTh HAOYBATH JIONATKOBHX EMOIIiii-
HO-EKCTIPECHBHUX BiITiHKIB, TAKi BUITAIKHM 3aCBiTUCHI B MOTITHY-
HEX TIPOMOBAX JIHITIE B TIOOAMHOKHX BUTAMKAX [3, c. 144].

OcHoBoI0 cTHITI3AII] TEKCTIB OpaTOPCHKOro AHCKYPCy aBTOp
BI3HAYAE CTIITICTHYHO 3a0apBIeHy JEKCUKY, Cepel SKOI BHJLIIE
0COOMMBY TOMYJISPHICTh TEPMIHOIOTIYHOI JIEKCHKH., BoHa BBaka-
€ThCS BULIMM PO3PSIOM Ha3B TIPEMETIB 1 ABUIL OTOUYIOUOT JIiHCHO-
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CTi TIOPIBHAHO 13 3aTTbHOBKHMBAHOI0 JIEKCHKOIO. Lle mosicHIoeThes
TIEPII 32 BCE THM, 1O CJI0BA-TEPMIHHU, HA BIIMIHHY Bill 3BHUAIHIX
CIiB, He TIIbKYM HA3MBAIOTH NMEBHI MOHSTTS, all¢ TAKOXK JOTIUHO,
TOYHO 1 BMUEPNHO BU3HAYaroTh iX. KpiMm Toro, micTsuu Oinblue
indopmanii, HiK Oy/b-siKa iHIIA MEKCHYHA OMHHIA, BOHH JaK0Th
faratorpanHy Ta 00’€MHY XapakTEPHCTHKY MpEAMETIB 1 SBHIL
[4, c. 86].

Y moniTMYHUX MPOMOBAX TEPMIHONOTIYHA JIEKCHKA CKiaja-
€TBCS NIEPEBAKHO 3 TEPMIHIB-IMEHHUKIB, T0CHTh 4aCTO BUKOPHCTO-
BYIOTBCS 1 TEPMiHH-/1I€CTIOBA, @ HAHMEHIIOI TUTOMOT Bark HaOyBa-
10Th TEPMIHU-TIPUCIIBHUKA. Bei 11i clToBa BKUBAIOTBCS J171sl TOYHOTO
BUDAKECHHS TOHSTTS 3 MEBHOI raiy3i 3HaHb 1 XapaKTepH3YIThCs
OIHO3HAYHICTIO Ta a0COMOTHOIO BU3HAUEHICTIO [2, ¢. 138].

CroBHHK OpaTOpChKIX MPOMOB CTapoiaBHboi [perii Harmos-
HIOETBCS B OCHOBHOMY ~CYCILIBHO-TIONITHYHOI, BilCHKOBOIO
1 IIPaBOBOK TEPMiHOJIOTIEr. TAKOXK I OPATOPCHKOTO JTUCKYPCY
XapakTepHi eKOHOMIUH, peniriiini, moOyToBi TEpMiHU Ta TEPMiHU
MHCTEITBA 1 KYJIBTYpH:

Tepmino.ioriuna nexcuka Bincorkose criBBinHouIeHHs

CyCrIiTbHO-TOMTHYHA 30%
BiiicbkoBa 35%
[Ipasosa 13%
[TobytoBa 8%
ExoHomiuHa 5%
Peniriiina 5%
Mucrenrsa i KymsTypn 4%

BukopucTaHHS CYCITITBHO-TIOMITHYHOI 1 BIHCBKOBOI JTEKCHKH
y TeKCTax JOCTIUKYBAHOTO JMCKYPCY XapaKTepr3yeThcs HaHOiIb-
IT010 AKTUBHICTIO, a/Ke TIEHTPATBHE MICIE B MOMITHIHHEX TIPOMO-
BaX T0CITAI0Th CYCTUTBHO-TIOMITHYHI Ta BOEHHI TOJIi.

[ix cycrminbHO-TIOMITHYHOK TEPMIHOMOTIER) CIi PO3YMITH
BIIKPUTY CHCTEMY HOMIHATHBHMX ONWHWIIb, Pi3HHX 3a T0XO-
JUKCHHSM, SIKi CTIEI[iaNi3oBaHi NEKCHIHO (CTBOpEHi abo 3armo3u-
YeHI TEPMIHM), CEMAHTHYHO (3aTATHHOBKWBAHI CIOBA, K OTPH-
MAJIM TEPMIHONOTIYHE 3HAYCHHS) 1 (Pa3eonoridHo (HOBOCTBOpPEHI
CIIOBOCTIONYYEHHS HOMIHATHBHOTO XapakTepy) AT BHpPaKEHHS
TIOHATB, MO BITOMBAIOTH C(epy CYCHITHHO-BHPOOHHIOTO, TIOMi-
THYHOTO XUTTSA Haii [5, ¢. 37]. CrocTepexeHHs aBTOpa CBIIIATh,
0 OCHOBY OpaTOPCHKHX MpoMoB JeMoc(ena CKIamaioTh Taki
CYCTUTBHO-TIONITIYHI TEPMiHH-IMEHHUKH: 1] TOALG, £00C — IepKaBa,
1 matpig, 100 — GaTbKiBIIIMHA, 1) TOALTEL, 0. — TPOMAIIHCTBO, O
TOMTNG, OV — TPOMAJIHIH, 0 POCIAENC, £10¢ — TOCTIOAAp, 0 KVHPLOG,
0V — BOJIOAAP, 0 OEOMOTNG, OV — TOCTIONAP, O TOPAVVOS, OV — THPAH,
1 TVpaVVic, 150 — TEpaHis, Braaa, 0 ML0G, 0V — HAPOZ, 1) TPEoPeia,
0, — TIOCOMBCTBO, Ol TPEGPELS, OV — TIOCIH, Ol 00, MV — TPaB-
THHSA, 06p)®V, OVTOG — TIPABUTENb, T0, PO, OV — TPOII, BIac-
HICTb.

Cepen TepMiHIB-ZIi€CTiB CYCIUTBHO-TIONITHYHOT Chepn Bemu-
KOI0 TIOMYJAPHICTIO KOPHUCTYIOTHCA Taki: MOAMTED® — YTpaB-
TNATH JIEPKABOK, (py® — KepyBarH, MPecfevm — OyTH mocioM,
YELPOTOVE® — TONOCYBATH Ha HAPOTHHX 300pax, ynoilo— mocta-
HOBJIATH, BUPIITYBATH, TONOCYBATH HA HApOTHAX 300pax KamiH-
amu, avopomodilo — OyTi pabom, €0QEP® — POOMTH BHECKH,
TUTATHTA TIOMIATKH, AETOVPYED — CIYKUTH JIepiKaBi CBOIMH TPO-
TIMa. Hanpmcna)l' 011 TOTE Pev mpATTELY KOl (srparsl')soeou roMuI)v
owrog 0 quog Ssonomg AV noku'svopavu)v v Kol Kvag oT0g
AmavTOV TOV 0@V, Kod dyomntov v Tapd 10D d1jpov t@v dAkov

EKGOTO Koi TG Ko dpyig Kol dyadod Tvog petadafeiv: viv 6¢
TOVVAVTIOV KOPIOL L&V ol ToATevdpevol TV dyabav [9, ¢. 192-193,
21, c. 1-7] - croyarky Hapoj caM, HaBaKYIOUUCh BiTPABIATHCH
y TIOXOTIH, 6yB TOCTIOAPEM HaZl JePKABHHMH Jisuamu i caM OyB
BOJIOZIAPEM yc1x omar, 1 KOKHOMY MPHEMHO OyIo oTpumMarH 3i cto-
poHH Hapoxy 1 4ectp, 1 BIajy, i mwoch 100pe. A Tenep MOMTHYHI
Jistui € Boogapsmu yeix Oar!

TyT MoKHa crocTepiraTH, K 3aBISKH 3PO3yMiNOCTi Ta IHQOp-
MATHBHOCTI TaKol JIEKCHKM MOBEIb TOUHilIE BioOpaxae chepy
TONITHYHOTO Ta CYCIIIBHOTO YCTPOIO ad)iHsH, @ TaKoX CTBOPIOE
TIeBHY KOMYHIKATHBHY CHTYaIlil0, IOCHIIOIOYM BIUIUB HA MACOBY
cBizoMicTh. OpaTop HAaroMomye Ha TOMY, IO paHille, KoM Hapof
0OpaB aKTHBHY Y4acTb y MONITHYHOMY 1 BOEHHOMY JKHTTI JIepaBH,
B Adinax nanysa 100po0yT, a SK TiTbKH BciMa epKaBHUMH CIIpa-
BaMH 1 OJaraMy Moyt Po3MOPsKATHCS TIOMITHYHI JIisTi, HAPO
00e3cHIIiB 1 M030aBUBCA TPOLICH, a B JiepkaBi mouaBcs Oesnaj.
Bapro TaKosK 3ayBaXuTH, 110 ABTOP CTABUTH Nepe] 00010 3aBIaHHs
He Ha3BaTH TeBHE CYCIITbHO-TONITHYHE SBHIIE, & POKPUTH HOro
CYTb, TOMY TaKi TePMiHH y IPOMOBAX € HEOOXiIHUMH, B HUX TPH-
CKIILIMBO BifipaHi MOBHi KOMITOHEHTH.

[0 BxuBaHHS BifiCHKOBOT TEPMIHONOTTYHOT NIEKCHKH Y TIOMTi-
THYHHX TPOMOBAX, TO B TIEPILY YEPry aBTOP BUILISE BEIHKY Killb-
KICTh TEPMIHIB, SIKI TI03HAYAKOTh BIHCHKOBI MOCATH: O GTPOTNYOG,
0V — TIONKOBOJICI, O {MMAPYOC, OV — HAYaNbHUK KIHHOTH, O
10&l0py oG, 0V — HauambHUK TONKY, 0 GUAMYOG, 0V — B AdiHax
HAYAIILHUK 3arOHY KIHHOTH, O OWAITNG, OV — BAXKO-030pOEHHi
BOTH, 0 GTPATIOTNG, OV — MillKil BOTH, 0 MAEVG, EOG — BEPIIIHHUK,
3HAYYIIUMH € TaKOK BiHCHKOBI TEPMIHU-IMEHHUKH: O TOAELLOC,
0V — BiifHa, 0 TOAEIOG, OV — BOPOT, O GULLLOYOG, OV — COFO3HHUK,
1 GULMO{0L — COHO3, 1) OTPOTELD, 0§ — TOXIJ, 1) SUVOLIG, EMC — Bili-
CBKOBA CHITA, BIfiCHKO; TEPMiHH, SIKi BAKUBAIOTCS EPEBAKHO Y MHO-
KHUHL: T0. GTPOTIOTIKG, OV — BIHCHKOBI CIIpaBU (1HOMI y 3HAYCHHI
rpouri), T0, EEVIKQ, 0V — HaiiMaHe Bilicbko, ot exfpol, mv — Boporw;
TEPMIHH-IECTIOBA: TOAEUED — BOKOBATH, WGyOMOL — OOpOTHCS,
VOULOE® — BOKOBATH Ha KOPAOMsX, GTPATEV® — BUPYLIATH B MOXIf,
oTpoTYé® — OyTH MOMKOBOJIEM, KepyBaTH, BECTH, GUUUOYED —
OyTH COHO3HHKOM, TOMOPKEM — OOMIAraTH, 0CaKyBaTH, VIKO® —
nepemaraty, Hanpukmaz: &€ o0 8 odtd ke’ ordtdl Tér Egvudn Oy
GTPOTEVETOL, TOVG OIAOVC VIK{ KOd TOVG GVppdyovs, oi & &xfpol
ueilovg tod déovtog yeyovaaty [10, c. 220;10-14] - 3 Toro yacy, sk
BallE HallMaHE BIACHKO BIANPABISETHCS B OXO/IH, BOHO IEpeMarae
JPY3iB 1 COIO3HMKIB, BOPOTH K CTAJIM CHIIBHILIMHE, HIXK CIiJi Oyro
6.7 3 11bOr0 MPHKIATY MOXKHA I003UUTH, K OPATOp, AKTHBHO BHKO-
PUCTOBYIOUH BiiCBKOBY JIEKCHKY, 30arauye opaTopchKHii JMCKYpC
MOAJTHBOCTAMH TOYHOTO 1 HECYIIEPEUIMBOTO CIIITKYBAHHS 31 CITyXa-
Yamu. 3a IOMOMOTO10 TAKKX TEPMIHIB a[pecanT BIyYHIlIe epeae
HIHPOKOMY 3araity BBy mq)opMauuo PO BAKKE BOEHHE CTa-
HoBuIe AQiH 1 3acTepirae mpo MOTYTHICTb i BIajHICTb BOPOTIB,
nepenycim Oinina.

[Tpu nocmispKeHHI 0paTOPCHKIX IPOMOB yBAry aBTopa puBep-
HyJa TaKOXK 1 MPaBoBa JIEKCHKA, ajpke SK OCHOBHUI 3aci0 croBec-
HOTO BHPAXCHHS TOHATH 1 KaTeropiil mpaBa BOHA € HAJ3BUYAIHO
BKIIMBOI Chepor0 MOBHOI KOMYHiKallii, sika 3a0e3reduye HopMa-
THBHO-TPABOBE PETYMIOBAHHS KHUTTS cycminbeta. Jlo 1i cknamy
aBTOp BIIHOCHTD FOPHINYHY 1 CYTOBY JeKcuky. Cepesl IopuInIHIX
TEPMiHIB HAHOUTBII OMYIAPHUMH Y TIPOMOBAX € TaKi IMEHHUKH: 0

*lue.: 8: 145(3), 146(3, 11), 153(14, 16), 165(15); 11: 55(18,19), 61(2), 63 (4);
7:123(3), 12503, 4), 127(11).

2 Jlus.: 7: 125(9, 19), 128(13), 1323, 18, 20, 25); 6: 298(14), 300(5), 305(4, 10, 11,
16),311(3, 8, 12).
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VOLLOG,00— 3aKOH, 0 VOLOBETNG, 0V~ 3aKOHOAABEIIb, T0, GTKOL0 MV —
TpaBa, 1 5u<n g — Mpago, CHpaBelIJ'H/IBICTL 70 £YKANLLOL TOG — 3BH-
HYBAueHHS 1 TaKi 11€CTIOBA: OLTIGOLLOL, KOTNYOPED — 3BHHYBAYBATH.

OCHOBY X CYIOBOi JIEKCHKH CKJIAJAlOTh Taki TEPMiHH, K O
d1K0oTIG, 0V, 0 KPUTNG, OV — CYIIA, O C1TIOC, OV — BHHYBATEIlb, 1)
(o, o — mokapasHs, kpive, Stkdlo — cyaut, KoLd{o — Kapati,
0Qinwt — BumpasioByBaty, Ppafedo — Oyt cymaero. Hampuxan:
Vpeicd’, Gtav pev gig Ta mpdyuot anofréymte padrog Exovra, Tovg
£QEOTNKOTAG KPiveTe, T 6¢ dOVeg AOyov Tag avayKag dkodonTe
Tontag, diete [8, . 164; 16-20] — a Bu, Konu nobaymIH Te, SK
TOTaHo HIyTh CIpABH, CYIMTE HAYQIbHUKIB, @ KOJH, JABIIH IM
CITOBO, TIOYYETE iX TPYIHOLLI, BUIIPABIIOBYETE. 3 1BOTO MPHKIALY
BHJIHO, SIK BKUBAHHS TaKUX CIIB-TCPMIHIB y MPOMOBAX JI03BOJSIE
0paTopy BIy4HO T4 e(beKTHBHO OyyBaTH BUCIIOBIIOBAHHS, 3ABJISKH
SKHM BiH mtbopMye CIIyXadiB i OIHOYACHO BILTHBAE Ha IXHIO Tpa-
BOBY CBIZIOMICTb, TIEKae IX MPABOBI MOYYTTS 1 TPABOBY KYIBTYPY.

Binobpaxatoun peaii TOro4acHoro moJiTHYHOTO 1 BOEHHOTO
JKUTTSL, Y TIOLIYKaX MOBHOI POMOBHCTOCTI, HOBU3HH, €(peKTHOCTI,
y TparHeHHi He3BMYAHOCTI, CBIKOCTI CIIOBOCIONYYeHb, MOBELb
TaKOK BHKOPHCTOBYE, X04a 1 TMOPIBHAHO PifKO, TEPMiHOMOTiHO,
TOB’513aHY 3 OOYTOM, & TAKOK 3 KOHOMIYHOKO, PEIriifHOKO 1 KYIlb-
TYPO-MUCTEIBKOK C(epaMu KUTTA CYCILIbCTBA, 3 TO0YTOBHX
TEPMIHIB B OPAaTOPCHKUX MPOMOBAX y HAHOLTBIIIH KiMbKOCTI 3a]1i-
SHI JIGKCEMH: 1) O1K{0,0G, 001KOG, 0V — JIiM, TO 1€POV, OV— Xpam, 1|
01y0p(.,01C — PUHOK, 0 ALV, £VOG — aBaHb, 0 GLTOG, OV, TO GLTIOV, OV,
1 TPOPN, NG, TO GITNPEGIOV, OV — XJiD, IPOTOBOILCTBO, TO TAOLOV,
0V — Kopaleltb, CyjIHo, N TpUipng, £0G — Tpiepa.*

Cepell €KOHOMIUHOT JIEKCHKH TOMYISAPHICTIO KOPHCTYIOThCS
TEPEeBAKHO COBA-TEPMiHH, SIKi TO3HAYAIOTH TPOLIOBI OJIMHALLI
1 TpoIi 7Sl MEBHAX LeH: 1) dpory i, NG — Apaxma, 1) Lve, oG — MiHa,
70 TEAQVTOV, OV — TaJIaHT, 10, B@PUK(, MV — IPOII HA BUIOBHIIA,
€podlov — rpomi Ha jgopory.’ Hampukmam: iva déko 10D pnvog
0 oTpaTIOTG Opaypag erTnpéctov AopPavy, 1oig & inmedot
Sakooiolg ovoty, ddv TpLikovia. dpoypag Ekactog Aopupdvy Tod
unvoc, dmdeka Tahavra [10, c. 223; 1-4]. — o0 BoiH oTpuMyBaB
Ha TPOJIOBOJIBCTBO JIECATh PAXM Y MICAIIb, @ TS IBOXCOT BEpILl-
HUKIB, SIKIIO KOKEH Oyfie OTPUMYBATH TPUALATH APAaxXM y MicAllb,
JIBAHALATh TanautiB. TyT MOXHA MOOAYHTH, SIK, TOBOPSYH MPO
HEOOXI/IHY KUIBKICTh KOIITIB Ha 3a0€3MEUeHHs BIHCHK, 3aBIKH
TaKii IeKCHILl MOBEIIb OXHBIISIE CBOT IPOMOBH, IIEPEKOHYE CITyXadiB
CBOEIO 100pOI0 OPIEHTALIIEIO B CYTi CIPABH.

Y MOBHY TKaHHHY TOMITHYHUX TEKCTIB y HE3HAUHIH KilbKOCT
NIPOHUKAKTH PeiriiiHi Tepminu: o Oedc, ov — Oor, betog, o, ov —
OOKeCTBEHHHUI, 0 dU{UMmV, 0VOG— DOKECTBO, TO LVOTNPLOL — TAEMHI
pemiriitai 00psan.® Cepen TepMiHiB cpepu KyIbTypH i MECTEITBA
aBTOp (biKcye BKHBAHHS TICPCBAKHO TCATPAILHOI JICKCHKH: O
TOKPITIG, 0V~ aKTOP, 0 HINOG, OV - MiM, 0 TpOry®d0G, OV — Tpariy-
HHif aKTOp, a 1HOM i MYS3HUHOI: 0 Kopﬁamouog, oV — HCle/lCTOI/IHl/II/I
TaHellb, T OG0, 070G — TTCHS, OPYEOLOL — TAHIIFOBATH ': €K O¢ TOD
0 p&v EMnvika motdg, 100 6¢ mpog Tovg Beovg evaefig, ta &
v abtoic fomg dlotkelv peydhny eikotmg Ektoovt ddotpoviay
[9, c. 189-190, 1718, 1-3] — A 4epe3 Te, 0 TPEILKIUMHU CTIPABAMH
YIPaBISUIM YECHO, CTPABaMH, SIKi CTOCYBauch Oori, — Onaroye-
CTHBO, CTPABEITHBO, 3100y BEMHMKE OMAromomyyus.

S Jum.: 11: 72(5), 83(6), 84(5); 8: 147(18), 149(5), 161(8,11, 163(17), 162(10); 10:
214(9), 215(10).

4 Jlus.: 11: 57
3 Jus.: 9: 177
6 Jus.: 11: 80
7 Nus. 8: 157

13), 64(3); 7: 132(20), 136(11); 9: 189(6,12), 191(14), 195(2,5,10).
9,15), 180(6,10), 185(5), 186(13), 188(12).

4, 86(6); 9: 177(13), 183(15); 8: 146(4), 159(3).

13,18), 158(5,6); 6: 299(7,8,18).
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BuicHoBKH. Y pe3yibrati J0CITIKEHHS JICKCHYHOTO PiBHS TEK-
CTIB OpaTOPCHKOTO JMCKYPCY, 30KPEMa CTINICTHYHO HEHTPaTbHOI
Ta CTUJTICTHYHO 3a0apBIEHO] JIEKCHKH, aBTOP AIHIIOB BHCHOBKY, 1[0
3a JIOTIOMOTOI0 TEPMIHOMOTIYHIX ONUHHIL B OPaTOPCHKOMY JIHC-
Kypel peaizyerbes cTpareris iHGOPMYBaHHS CIyXadiB, OCKLIbKH
CIOBA-TEPMIHM Y TOMITHYHEX IMPOMOBAX JO3BOJAIOTH TOYHIIIE
TnepenaBaty iHQopMartito cryxadam. LlenTpanbHe Micie B MOiTHY-
HUX TPOMOBAX TOCIHA€ CYCTUTHHO-TIONITHYHA, BICHKOBA Ta TIpa-
BOBA TEPMIHOJOTISA, OCKUIBKH il CTHIICTHYHE BUKOPHCTAHHS Ja€
3MOTY Kpalle BUCBITINTH CYCIITBHO-TIOMITHYHI Ta BOEHHI MOl
JepKaBH, a TAKOX BiZ0Opa3WTH TPABOBE PETYTIOBAHHS KUTTS
cycninbeTBa. ExoHOMIuHI, peniriiai, moOyToBi TepMiHH Ta TEPMiHH
MHCTENTBA 1 KyTBTYPH TaKOK MOCIAIOTh MOMITHE MICIE B OpaTop-
CBKOMY JMCKYpCl, ajyke BimIrpaloTh YnMany CTHJIICTHYHY POIb,
JIO/A10YH TEKCTaM HOBH3HH Ta €(DEKTHOCTI.
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In aedibus

Pryshliak M. Stylistically neutral and stylistically
coloured words in oratorical discourse of Ancient Greece
(based on Demosthenes’ speeches)

Summary. In the article we determine the functioning
of stylistically-neutral and stylistically-coloured words in
the texts of the oratorical discourse of Ancient Greece. The study
has been carried out using the political speeches of the most
prominent representative of the Greek rhetoric — Demosthenes,
including “Speech of Peace”, “Olinph Speeches”, “Speeches
against Philip of Macedon”. The research methodology
includes the contextual analysis method, descriptive analysis
and quantitative analysis. The contextual analysis method
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is used to determine the pragmatic functions of linguistic
means in oratorical discourse. The descriptive method is used
to distinguish linguistic units of analysis, their classification
and systematization, as well as to explain the peculiarities
of their structure and functioning in speeches. The quantitative
method helped to calculate linguistic forms in speeches, to
organize linguistic observations and to ensure the accuracy
and reliability of conclusions.

The article analyzes the features of the use of socio-
political, military, legal, economic, religious and everyday
terminology, as well as determines the expressive possibilities
and frequency of the use of different words and terms in
the texts of the oratorical discourse of Ancient Greece. The

results of our study have demonstrated that socio-political,
military and legal terms are used most often, as they help to
better reflect social, political and military events of the state,
as well as to characterize the legal regulation of society, giving
the speeches a considerable dynamic. Economic, religious,
everyday terminology and terms of art and culture that have
a significant stylistic role, adding novelty and effectiveness to
texts, also play a prominent role in oratorical discourse.

Thus, it has been determined that theoretical understanding
and practical use of stylistically-coloured words in oratorical
discourse is an important source of expression.

Key words: stylistically-neutral words, stylistically-
coloured words, discourse, rhetoric, political speeches.
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IIpoxoposa O. B.
Kanouoam nedao2iuHux HaykK,

doyerm Kageopu 3axiOHUX | CXIOHUX MO8 Ma MEMOOUKL IX HABUAHHS
ITi60eHHOYKPATHCOKO020 HAUIOHAIbBHO20 nedaco2iuHo20 yHisepcumemy imerni K. JI. Ywurncvroeo

CYTHICTD HOFHITHBHO-HOMVHIHATI/IBHOT METOJVEKN
BURJIAJAHHA TA 11 SBACTOCYBAHHA I1P BURJIAJTAHHI
CXOO3HABYUX NUCHUILJIIH

AHoranis. CTarTs € JOCHIIKEHHSIM CYyTHOCTI KOTHITHB-
HO-KOMYHIKaTUBHOI METOAMKU BHKJIaJaHHSI. ABTOPOM Mpoa-
HaJIi30BaHO 1i OCHOBHI NPHHIUIM Ta aCIEKTH, aJDKE THTEepec
0 KOTHITHMBHO-KOMYHIKaTHBHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB
OCTYNOBO 3pocTae. OCOOIUBO aKTyaJIbHOIO B Cy4acHii MeTo-
I € IpobaeMa HaBYaHHS IHO3eMHOI MOBH sIK 3ac00y CHIJIKY-
BaHHs. OIHAK TpaIULiiHI METOM HABYaHHS 32 KOMYHIKaTHB-
HOIO METOJIMKOIO HE JIal0Th 3HAYHUX MO3UTHBHUX PE3YIJIBTATIB.
CTyzeHTH Ha MOYAaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH
MAalOTh 3aHIKEHUH PIBEHb PO3BHUTKY CIIyXOBOTO JuepeHLiii-
HOTO Bi4yTT$, 110 TIOPYIIY€E CHPUHHSTTS 3BYKOBOTO 00pa3sy
ciiB. [TooBUHA CTYACHTIB HE BMi€ MTPOTHO3YBATH JICKCUIHHN
Marepiai mij yac moOy/IoBH BIIACHUX BUCIIOBJIIOBAHb, HE BMI€
ACOI[IFOBATH CJIOBECHI MTAPH TEMATHYHO MOB’S3aHKUX CIIIB, Mpa-
BUJIBHO KOJYBaTH Ta JICKOJYBaTH CIOBHUKOBHI Marepiain. Lle
MIPU3BOANTH 10 HEBMiHHSI 300paXkaT MOTPiOHY KIIBKICTh (hak-
TiB, BUCIIOBJIIOBATUCS JIOTIYHO Ta TPAMOTHO, CIIOHTaHHO TIiJI-
TPUMYBATH PO3MOBY 200 BecTH JcKycito. Came KOIHITUBHUM
MiAXIA Y HABYAHHI 3MOXKE 3pOOUTH KOMYHIKATHBHY METOUKY
OB JMHAMIYHOIO 1 HaZIaCTh HOBU IMITYJIbC ISl TOHOBJICH-
HSI METOJUYHOI TYMKH.

IIpobnema HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB PO3IVISIAETHCS HE
SK HaBYaHHS BJIACHE JIIHIBICTUYHHMX 3HAHb, & K TPAHCIIALIS
3HaHb PO CBIT. BayKJIMBUM € Te, 1110 KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHB-
HUI MiAXiA 10 HAaBYaHHs 1HO3EMHOI MOBU MOXKHA PO3IVISIIATH
SIK TIO€JJTHAHHS KOTHITMBHOTO MIIXOy 3 HOTO KOMYHIKaliiHUM
CKJIQJIHMIKOM, 1[0 POOUTH HEOOXiTHUM Y MepIly 4epry 3Bep-
HEHHS 10 PO3NIsAAYy 1CTOpUYHOro (hopMyBaHHS 3MICTy KOTHi-
THUBHOTO IIJIXO/y B MEIArorivHOMY KJTFOUi.

KOrHiTHBHO-KOMYHIKaTUBHHH MiJXiZ 10 HaBYaHHS TEO-
PETUYHO OOTPYHTOBYE KOMYHIKQTUBHY METOOHMKY HaBYAHHS
1HO3eMHHUX MOB. BHKOPHCTOBYIOUH TIeH ITi/IXi/1, MOYKHA PO3B’si-
3yBaTH METOUYHI TUTAHHS, 10B’s13aHi 3 Bi100OpOM, OpraHizari-
€10, TIOCJTIJIOBHICTIO BUBYCHHSI MOBHOTO Marepiaiy i croco0iB
Horo npe’sIBICHHS 1 TPEHYBaHHS. Y Pe3y/bTaTi JOCHIiIKEHHS
OyJI0 BCTAHOBJICHO, 1[0 B OCHOBI MOOYIOBH KOTHITHBHO-KO-
MYHIKaTHBHOI METOIMKH BHBYECHHS MOBHU JISKUTH HOHSITTS
MOBHO-KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB K 00 €K-
THUBHOI Kareropii, sika (ikcye CycribHO BU3SHAHHI KOMILICKC
MIEBHOTO PIiBHS 3HAHb, YMiHb, HABUYOK, JOTUYHHX 10 MOBH
€MOIIiITHO-OI[IHHUX CTaBJICHb TOIIO, SIKi MOYKHA 3aCTOCOBYBAaTH
B HIOHAWIIHPIIIH chepi KOMYHIKATUBHOT AiSUTHHOCTI JIFOTUHH.

Ku11040Bi cj10Ba: KOMyHIKaTHBHICTb, KOTHITUBHICTb, KOT-
HITUBHO-KOMYHIKaTHBHA METO/IMKA, CXO/I03HABY1 TUCIUILIIHH,
KOTHITHBHI MiJAXOIM, KOMYHIKaTHBHI TEXHOJIOTII, Ieaarorika
Ta BUKJIQJAaHH, TEKCT, KOTHITHBHO-PO3BUBAJIBHI BIIPABH.

IlocTanoBka mpoGieMu. AKTyaqbHEM Y TIPOIECi HABYAHHS
1HO3eMHOi MOBH € Te, 10 AKTHBHO BIPOBA/UKYIOThCS KOTHITHBHI
Td KOMYHIKATHBHI TEXHOJOTil, a/pke KOMYHIKATHBHE CIIPSMY-
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BaHHS 3aHATTA Tepen0adac QopMyBaHHS CHCTEMH TEBHHUX 3HAHB,
YMiHb 1 HABHYOK, HaJ[a€ MOXKJIMBICTD CTYIEHTY C(OPMYBATH KOH-
KPETHI KOMTIETEHITi], & caMe MOBHI, COIIOKY/IBTYPH, AMCKYPCHBHI,
COIIaNbHI, CTpPATETIdHI KOMIETEHI. 3aBISKH KOTHITHBHOMY
TIIX0/y JI0 BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBHM MOXJIMBO HAKONMYYBATH
Ta BIOPSIKOBYBATH TEOPETHYHi, JIHTBOKYIHTYPONOTIUHI 3HAHHS,
PO3BUBATH Ti3HABAIBHI MOXIMBOCTI CTyfAeHTiB. O0’eIHABIIHA
KOMYHIKaTHBHHUI 1 KOTHITHBHUH MiIXOXH B METOIMII BUKIA/[AHHS
1HO3eMHOT MOBH, MOYKHA TIi/IBUIIUTH e(eKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS
HA0YTHX 3HAHD.

AHani3 ocTanHix gocaimkenb i my6mikaniii. Korsitnero-Ko-
MYHIKATHBHA METOTMKA HABYAHHS BHCBITIEHA B 0araThoxX Mparsix
cydachnx minroauaaktie (O.M. Topomkinoi, LII. [[po3nosoi,
M.I entumox, T.B. Cumonenko). Okpemi TiHIBOAUAAKTHYHI
aCIeKTH I[bOT0 METO/Y PO3POOJIEHO B HaI0AHHSX CYYaCHHX YUCHHX
M.C. Baurynenka, C.O. Kapamana, B.f. Menbuuyaiika, H.B. Tloz-
nescskol, I T. lenexoBoi. 3Baxkaroun Ha BaXJIMBICTH BCEOIYHOTO
BUBYCHHS OCOONMBOCTEH BHKOPUCTAHHA KOTHITHBHOTO IiIXOMY
y BUKTaJaHHI MOB, 0arato BUCHWX 3aiMATHCS TOCITIHKEHHIM
IIHOT0 MUTAHHS B MICHXOJIOTO-MefarorigaoMy acmekti (P. Atkincom,
B. bensuin, B. Jlem’sHkos, 1. 3umus, O. Jleontse, H. Tanuzina).
[onpu TeopeTHKO-IIPaKTHUHI JTOCATHEHHS B PO3B’S3aHHI MOpY-
IIEHOT IPOONEMH 3aJMIIAETHCA HEIOCTATHBO PO3KPUTHM ITHTAHHS
CYTHOCTi KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOI METOJMKH BUKJIAJAHHS
Ta if 3aCTOCYBaHHS TPY BUKMAAHH] CX0/I03HABYHX JTHUCIIHILIIH.

Mera cTarTi — 3’CyBaTH Ta MPOAHANIZYBATH CYTHICTb KOTHi-
THBHO-KOMYHIKATHBHOT METOTMKI BUKJIAMAHHS Ta {i 3aCTOCYBAHHS
TIpA BUKIAJAHHI CXOM03HABYNX JUCIHTLIIH.

Buksax ocHoBHoro matepiany. [Ipo0ieMo0 KOTHITHBHOTO
TiIX0y Y HABYAHHI iHO3eMHOT MOBH 3aiiMastucsi 0araro MEeTOIUCTIB
i niHrBicTiB. «KOrHITHBHUID) (B 1aT. COgNitio — 3HAHHSL, i3HAHHS )
mizaxix opmanbHO TOB’S3yeThes 3 omybmikoBaHoo B 1967 poui
V. Haiicepom mporpamuot0 poboToro «KOTHITHBHA TICHXOTOTis.
Y cBoiit poboti Y. Haiicep 3ampomoHyBaB mpoBeCTH aHali3 po3y-
MOBO{ JiSTBHOCTI 32 JIOMIOMOTOI0 €KCIIEPUMEHTATBHIX METOTHK
nicuxonorii Ta izionorii 3 MeTo0 0OTPYHTYBAHHS HEOOXITHOCTI
BpaxyBaHHs CHEMU(BIKA TCUXIYHUX MPOLUECIB JUIS TIiIBUILICHHS
e)eKTHBHOCTI IHTENEKTyaTbHOT POOOTH MOTHHH.

Kornitusnnii mizxin y cBoix podotax possusae C. Llatinos.
BiH 3anporoHyBaB KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHY Ta KyTbTypPHO-Kpa-
iHO3HABYY KOHI[EMIIII0 BUKJIAJAHHS iHO3eMHMX MOB [8, c. 127].
KoMmyHiKaTHBHMIT KOMTIOHEHT IIi€l KOHIEMIIl aBTOp pO3TIAIae
Yepe3 TEXHOJOTii HABYAHHA, AKi MOBMHHI 3a0e3medyBaT iHTe-
PpaKTHBHE, 0COOMCTICHO-MOTHBAIIIHHE CITITKYBAHHS CTYICHTIB Ha
3aHATTI 3 1HO3eMHOT MOBH. KOTHITHBHUH KOMIOHEHT mependayae
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YCBIJIOMIIEHE 3aCBOCHHS CTYICHTAMH KYIbTYpHO-KPAiHO3HABYMX
BioMOCTell 1 MOBHOTO Marepiany. Po3risjaroudm KOTHITHBHHMIA
acreKT OTAHOBYBAHHS iHO3eMHOIO MOBOIO, O. JIeoHThEB miaKpec-
TIHO€, 1110, ONIAHOBYIOUH 1HO3EMHY MOBY, M OXHOYACHO 3aCBOIEMO
BJIACTHBHH BiJIMOBITHOMY Hapoxy 00pa3 CBiTy, Te UM iHITe OaueHHs
CBITY 4epe3 MpH3My HAIiOHANBHOI KYIBTYpH, OIHUM 13 Ba)KIUBI-
IIMX KOMITOHEHTIB sikoi € MoBa. Ha mymky O. JleonTbeBa, OcHOBHE
3aBJAHHS ONAHYBAHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO B KOTHITHBHOMY aCTIEKTI
TOJISTae B TOMY, 00 HABYMTHCA 3I1HCHIOBATH OPIEHTYBAHHS TaK,
SIK 1€ poOHTh HOCIH MOBHL.

Hapuakw 3pioro YATaHHS iHIIOMOBHHIX TEKCTIB MOXKYTh OYTH
PO3BHHEH] BE Ha [OYATKOBOMY €Talli BHBUYCHHS 1HO3EMHHX MOB
y HeMoBHOMY BH3, sKio BHKOPHCTOBYBAaTH KOTHITHBHO-KOMY-
HIKATHBHY METOKY, MOOYOBAHY Ha MCHXO-KOTHITHBHIN MOZEN
JeKOIyBaHHs iH(OpMALIii 32 TPUHIMIIOM «3BEPXY-BHH3» Bijl OLIbII
BHCOKOTO PIiBHS 710 PO3Mi3HABAHHS JIEKCHKO-TpaMaTHUHEX (hopMm
[5, c. 146]. A. Johns Buinisie 11’STh KIKOUYOBHX IMOHSTh, SKI XapaK-
TEPU3YIOTh KOTHITHBHUH MiAXiA MO HABYAHHA UHTAHHS CXEMH,
IHTEPAKTHBHICTh, 3HaYeHHEBA 00pOOKA TEKCTY, Hadip UHTAIBKIX
CTpATETii, METAKOTHITHBHA YCBiTOMITEHICTb.

Peamizanito iHHOBAIIHHEX MiIXOMIB 0 HABYAHHS iHO3EMHOI
MOBH CITiI PO3MIANATH SIK CTOCIO iHHOBAL[IHHONO MEpEeTBOPEHHS
CYYacHOT Me/IaroriyHoi AIHCHOCTI i OCBITHBOTO CEpeIoBHIIA Mea-
roroM. Came mejaror MPOEKTYe 1 peanizye pisHOMaHITHI (opmu
OpTaHi3aIii HABYATBHOTO MPOIECY | HABYANBHIX 3aHATH K HOTO
OKpEMHX eNIeMEHTIB, BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITTA METOMIB, HOpM,
3ac00iB 1 TEXHOMOTIH, 3a6ezneqymn HOCTyr[aJILHI/IH PYX AyMKH
YUHS 10 LUISXY Mi3HAHHS 1 CTBOPIOKOYM BapiaTHBHE OCBITHE cepe-
Josue [4, c. 89].

CyTb KOMYHIKATHBHOTO MiIX0My — IIe CTPATEris, Ka MOJIEIIOE
CITUIKYBAHHS, CTBOPIOE MICHXOJOTIYHE Td MOBHE CEPEJIOBHMIIE, CBi-
JIOME OCMHUCIICHHS MaTepiany i croco0iB Jii 0 HIIX, a TAKOXK YCBi-
JOMIICHHS BUMOT 0 €(DeKTHBHOCTI BHCIIOBITIOBAHHS, Peai3alliio
OCHOBHHX (DYHKIIiH CTTUIKYBAHHS: TIi3HABAIBHOT, [IIHHICHO-Opi€HTa-
LiHHOT, perymsTuBHOI.

KorniTuBHUA MAX1L 0 ZOCTIIKEHHS MOBH BHXOIUTH 3 TOTO,
1[0 3HAYHA POIb Y cbopMyBaHm MOBHHX 3HAYCHb HACKHUTh JHOMHMHI
SIK HOCIFO TIEBHOTO 0CBiy i 3HaHb. CyTb KOTHITHBHOTO le[xoz[y
TOJIATae B TOMY, 1O MPOLEC HABYAHHS CIPAMOBAHHUI HA PO3B’A-
3aHHSA TAKUX TPOONEM K CHOPHAHATTS (IMi3HAHHA), TPUIOAHHS,
00poOKa, CTpYKTypyBaHHs, 30€piraHHsi, BUKOPHCTAaHHS, YABY,
TOTiYHE MUCTIEHHS.

KornituBHuii acmekT MoBUHEH OyTH BKIIOUEHHM Y KOMyHiKa-
THBHHH 1 OyTH Hl)lHOpH}lKOBaHI/IM fiomy [9, c. 4]. BnpaBH TIOBHHHI
BKIIOYATH THMTAHHS 1 3aBIAHHSA HA PO3BUTOK TaM’SATi, YBArw,

JIOTIKH, MVCIIEHHS, 3aBJIaHHS TPOOIEMHOr0 Ta TBOPUOTO XapaK-
Tepy, AKTHBI3YIOTH PO3YMOBY Ta EMOIINHY MisUTBHICTH CTYIEHTIB.
KorHiTHBHO-KOMYHIKATHBHHUI ITiIXi/{ 10 HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH
MOKHA PO3TIISAATH K MOETHAHHS KOTHITHBHOTO IiJXOLy 3 HOTO
KOMYHIKAL[IHHUM CKJIaHUKOM, 10 POOMTH HEOOXIAHMM Y Tepury
Yepry 3BepHEHHS /10 PO3DIAAY ICTOPUYHOTO (YOpPMYBAHHS 3MicTY
KOTHITHBHOTO TIi/IXO1Y B NEAArOTiYHOMY KITFOUI.

Harenep koMyHIKaTHBHUH HANPAM y HAaBYaHHI (HO3EMHHX MOB
BIIPI3HAETBCS 3POCTAIOYOI0 YBATOK JO OCOOHMCTOCTI CTYICHTA.
[Ipouec onanyBaHHS iHO3EMHOK MOBOI, 30araueHuil JaHAMHU
KOTHITHBHOI TCHXONOTil Ta KOTHITUBHOTO TMiIXOY, TIEPETBOPIOE
HABYAHHS 1HO3EMHHMX MOB B YCBiIOMJIEHHH HABYaNbHHA MpoLec,
y sIKoMy Ha Oy/Ib-sIKOMY eTarti poOOTH MOBUHHI OyTH 3ajisHi Po3y-
MOBI 3/1i0HOCTI cTyaeHTiB [7, ¢. 223].

KorHiTHBHO-KOMYHIKATHBHUI HiIXiJ[ 10 HABYAHHS TEOPETHIHO
00IPYHTOBY€E KOMYHIKAaTHBHY METOJMKY HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB,
BukopucToByioun 1ei TiAXi, MOXKHA PO3B’S3yBATH METOAWYHI
TTHTAHHS, TOB’S3aHi 3 BiZOOPOM, OpraHi3amiero, TOCITiTOBHICTIO
BIBYEHHS MOBHOTO MaTepiay i cmoco0iB Horo mpejr sBIeHHS 1 Tpe-
HyBanHs. [Ipy oMy cr1ifl BpaXxoByBaTH KOMYHIKaTHBHY TOTpedy
CTYHCHTIB i HaByanbHi ymoBH. [Ipy BHKOpHCTaHHI KOTHITHBHO-
KOMYHIKATHBHOTO TI/IXOLy Bif0yBaeThes 3a0e3medeHHs CBilo-
MOT0 3aCBOCHHS MOBHHX, KPaiHO3HABYHX 1 KYJIBTYPHO-ECTETHIHHX
3HaHb, 32 JOTIOMOTOI0 SKHX BiNOYBAETHCS PO3BUTOK 1 33[0BOICHHS
T3HABANBHIX 1HTEPECIB 1 3amATIB GOPMYBAHHS 0COOUCTOCTI CTY-
JIeHTa, KW BUBYAE iHO3EMHY MOBY Ha MiHIMANBHO HEOOXITHOMY
pieHi [1, c. 13].

KorHiTiBHO-KOMMYHIKaTiBHI TEXHOMOTIi MOMUIAIOTECS HA TaKi
Kateropii:

— TIPOEKTHA JIiATBHICTB;

— HaBYaNbHA KOH(EPEHIIIS;

— TBOpYA MaiCTEPHS;

—  KOJMAXyBAHHS;

—  MOHTaX;

— IHTENeKTyalbHi KapTH;

—  KeHC-MeTOR,

— pob0Ta 3 TAONHIAMIL, CXEMaMH.

B pesym,TaTl CTYJEHT NIEPETBOPIOETCS B AKTUBHOTO YUACHHKA
Tpoliecy {HIIOMOBHOTO HaBYaHHs. [Ipoliec HABYAHHS CKIAJA€ThCS
3 Mojenell PeanbHoOro CIHiIKYBaHHA # 0COOMMBOCTEH peanbHOl
IHIIOMOBHOI KOMYHIKAIIi{, OCKIUIbKH, BOJOJIFOYHA JHIIE CHCTEMOK)
MOBH (3HAHHS 3 T'PAMATHKH 1 JEKCHKH), POONEMATHYHO BHKO-
PHCTOBYBATH {HO3EMHY MOBY B YMOBAX MIKKYJIBTYPHOTO CIILTKY-
BaHHL.

EdexTiBHICTh KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOI METOIWKH HaB-
YaHHA YMTAHHA 3a0€3MEUyeThCS KOMILUIEKCOM BIPAB, y SKOMY
BPAXOBYIOTCA ~ 1HIMBIMyalbHO-0COOMCTICHI  XapaKTePUCTHKH,
KOTHITHBHI CTHJII Ta CTpaTerii CTyIEHTiB. 3a JOTOMOIOK KOTHi-
THBHO-KOMYHIKaTHBHOI METOJMKA HABYAHHS YMTAHHS HO3EMHOI
MOBOIO MOKHA CKOPOTHTH WLISX ONAHOBYBAHHS BEMKIM 00’ €MOM
npodeciitHo-0pieHTOBAHOT IHIOMOBHOT iH(MOPMATIi, TKa HE0OXiTHA
cryzenty BH3, a Takox moKpawuTy MBMAKICTb Ta AKICTB i1 BUUTY-
YEHHS J71s TIOATIBIIOT0 BUKOpUCTAHHS [3, ¢. 23].

Y mpoteci po3po0neHHs KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOTO METOLTY
Mae OyTH BPaXOBAHO 11 ATh KOHLIENTyalbHHX 3aca:

— IHTETPYBAaHHA HABYANBHOTO MaTepiany, MO HAHOLTBII
aJIeKBaTHO

BiTOOpaXae i1et0 QopMyBaHHS LiTiICHOTO YSBEHHS CTY/IEHTIB
PO HABKOMHIIHE CEPelOBHIIC, i/Iel0 eeKTHBHOTO (OPMYBaHHS
iXHBOTO HayKOBOTO CEPEIOBUILA;

— CTPYKTYpYBaHHS HABYATBHOTO MATEPialy CIi 31iHCHIOBATH
3 no3uii

nadepenmianii, mo € HAHOLTHII TEePCIEKTHBHMM I Yac
TOTTMOMEHOT0 BUBYEHHS CTYIEHTAMI HABYAIBHOTO MaTepiamy ui
JOCHIDKEHHS. i OXOPOHM TMEBHMX 00’€KTIB Ta SIBHII HABKOTMII-
HBOTO CePeI0BHIIA;

—  MDKTIpEIMETHUH T/IXiJ Y KOHCTPYIOBAHHI 3MiCTy HaBYallb-
HOTO Ta

BUXOBHOTO MaTepiany, IO Ja€ 3MOry 00 €IHATH HaBYANbHI
npeaMeTH B YHI(IKoBaHY HaBYalbHO-BHXOBHY CHCTEMY, 3aB/IAKH
YOMY JI0JA€ThCS PO3PUB MK TPUPOIHMYMMU 1 TYMaHITAPHUMH
LMKJIAMH HaBYQIbHUX TIPESIMETIB;

— {HJMBIyaJIi3alis HABYAIBHO-BUXOBHOTO MPOILIECY;
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— JISUTbHICHUH TIJIXiJl, OCHOBHOK) METOH SIKOTO € (hopMy-
BaHHS HAYKOBOTO

CBITOTIIAY, BHCOKOI TyXOBHOCTI Ta MOPANbHHX SKOCTEH 0CO-
ouctocTi, cpusHAS TpodeciitHiii opieHTaril Ta camopeanmizamii
y CKIaHOMY, 0araTorpaHHOMY COI[iOKYIBTYPHOMY CEpEOBHIII.
Omxe, BpaxoByrOUM Ha3BaHi KOHLENTYalbHi 3acaly, KOTHITHB-
HO-KOMYHIKATHBHa METOIMKA IPYHTYEThCS HA 3arailbHONUNAKTHY-
HUX 1 JIHTBOJMAKTHYHAX MPHHLMIAX HABYAHHS, 3-TIOMDK SKHX
TIPOBI/THUMH €:

—  0COOMCTICHWH PUHITHTI, SKHii 3a0€3Meaye PO3BUTOK i CaMo-
PO3BHTOK

0COOUCTOCTI YUHS SK CY0’€KTa TM3HAHHA | HABYANBHOI Tisib-
HOCTI, I[PYHTYFOUHCh HA BUSBICHUX HOTO iHIMBIMyalbHUX 0COOMH-
BOCTSIX;

—  €THOKYJBTYDOJIOTTYHHI — peanizyeThes y JBOX HAMpPMAx:
HABYAHHS

CXO7I03HABYMX IMCLMIUIIH y KOHTEKCTI BUBYCHHS KYJIBTYpHU
Cxony; mi3HaHHS Ky/sTypH Kpai Cxofty y B3aeMogii 3 KyIbTypamu
IHIITMX HAPOIiB;

— IHTETpaTHBHOCTI — Ja€ MOKIIHMBICTb iHTerpyBatd 3100yTy
Ti3HABAIbHY

iH(opMaTifo, CIOHYKAe CTYAEHTIB i BUKMAAA4iB 10 CHLIBHOL
JISITBHOCTI,

— eMOIIHHOCTI HABYaHHA — mependadae KBaBHi, 00pa3Huil
BHKIIaJ| MaTepiany;

Kpacy B JOTilli BUKJIAJy HABYANIbHOTO MaTtepiany; BHKOPH-
CTAaHHA WiKaBMX MPUKIAiB; CTBOPEHHS TMOYYTTA BHKOHAHOTO
000B’s13KY [6, c. 63].

ToMy KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTHBHMII METOX Y BHBYEHHi CXO-
03HABYMX JHMCLMIUIIH CIAPAETBCA HA NPUHIMI YCBIIOMICHHS
Y BUKIaJaHHI. YCBIZOMJICHHS MOXE HalekaTd Ak A0 cy0’exra
JisTbHOCTI (yeBizomneHHs cebe, peduekcis), Tak 1 A0 3MicTy,
TpOLECY MISIBHOCTI. Y BHKIAJaHHI CXO03HABUMX TUCLMILTIH 1L
03Hayae, 10 HABYAHHS NIEBHUX JIHTBICTHYHUX SBUIL IOBMHHO CIIA-
paTucs Ha MUACITEHHS 1 [Iii, SKi JieaTh B OCHOBI PO3YMIHHS 1 BHKO-
PUCTaHHS IIUX SBHIL Y MOBJICHHI.

Y paMmKax KOTHITHBHOTO TIfIXOXY CTYIEHT BBAKAEThCS AKTHB-
HUM 1 CBIZOMHM YYacCHHKOM NpOLECY HABYAHHA, a HE 00 €KTOM
HABYAIBHOT AiSIBHOCTI BUK/IAZa4a. [HIIMMU ClIOBAMH, MIX CTy/eH-
TaMHA 1 BUKJIAJA4eM peali3yloThesl cy0 eKT-cy0 eKTHI BiIHOCHHU.
Y Taxomy HaBYaHHI BHKIajay TMOBUHEH BMITH BUKJIMKATH B CTY-
JIeHTA CIPABKHIN iHTEpeC 10 MpeaMeTa CIIKYBaHHs 1 0 cee 5K
710 CriiBpo3MOBHIKA. CTYIEHTH BHCTYIIAIOTh Y PO €IMHOTO B3a€-
MOJIF0Y0T0, KOEKTHBHOTO, CYKYITHOTO Cy0’ €KTa, OpraHi3aIlis IKOTo
TaKOX BXOIHTB JI0 3aBIaHb BUKIaaya. ToMy noBrHHA OyTH OpraHi-
30BaHa | HABYAIIbHA CIIBIIPALIS CTY/ICHTIB M CO000 Y PO3B’S3aHHI
HABYATBHIX 3aB/IaHb TaK, 100 (OPMYBaBCs KONEKTHBHHIL CYO €T
1 Jis1B MPHHLKI KONEKTHBHOI KOMYHIKAaTHBHOCTI HABYAHHSL.

OCHOBHIM 3aC000M HABYAHHS CXOTI03HABYUX TUCIUILIIH Y KOT-
HITHBHO-KOMYHIKATHBHi} METOMHUITI € TEKCT. TEKCT € TI0CEPETHIKOM
MIXK YUACHUKAMH CIUIKYBAHHS, BAXIMBIM KOMIIOHEHTOM Y CTPYK-
TYpi KOMYHIKaTHBHOTO aKTy MiK aIpecaHToM (THM, XTO BHCIIOB-
TIOETBCA) 1 ajjpecatoM (THM, XTO CIPUAMAE BHCIIOBIFOBAHHS).
3MiCTOBA €/IHICTb TEKCTY BTiIEHA Y CBOEPIHUX CTPYKTYPHO-CMHUC-
JIOBHX 3TYCTKaX — KOHIIENTaX, TOOTO TEKCTi AK OTMHHI KYIbTYpH
(2, c. 244].

BucnoBku. KorniTrBHa Ta KOMYHIKATHBHA METOTMKH CIIPSIMO-
BaHI Ha BUKOHAHHSI TOJIOBHOTO 3aBJIaHHS MOBHOI OCBITH 3a Cyyac-
HUX YMOB — (hOPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHLI] TOTO, XTO
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BUBYAE MOBY, i IITKOM BIJTOBINAE 3aralbHOEBPOTICHCHKIM Opi€H-
THPaM 13 MATaHb MOBHOI OcBiTH. K0oKHA 3 X METOTUK Ma€ CBOi
3aBIAHHSA, ajle, IHTETPYIOUHCh, BOHH BUKOHYIOTH TONOBHY (yHK-
1110 — hOpMyBAHHS 1 IOJIANBIIMH PO3BUTOK MOBHOT 0COOMCTOCTI Ha
3acaax HemepepBHOi MOBHOI OCBITH.

KorniTuHa it KOMYHIKaTHBHA METOIMKH 30€3MEUYI0Th J0CST-
HEHHS TOTOBHOI METH CTaHIAPTH30BAHOI MOBHOI OCBITH — (hop-
MYBaHHS 1 PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII KOXKHOTO, XTO
BUBYAE CXOO3HABYI MUCIMIUTIHE SK PilHi 1 SK IepikaBHi. 3ara-
JIOM KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHUN MiJIXiJl O HABYAHHA MOBH,
AKui copMyBaBcs Ha 0a3i MPOBITHKX i€l 03HAYCHAX METOJHK,
€ OIHMM i3 HAMMPIOPUTETHINAX Y peanialii cTaHIapTy MOBHOI
OCBITH B YKpaiHi.
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Prokhorova O. The essence of cognitive-communicative
teaching methodology and its application in teaching
oriental disciplines

Summary. The article is a study of the essence of cognitive-
communicative teaching methodology, its basic principles
andaspects areanalyzed, as interest in cognitive-communicative
learning of foreign languages is gradually growing. Particularly
relevant in today’s methodology is the problem of learning
a foreign language as a means of communication. However,
traditional methods of communicative teaching do not produce
significant positive results.

Students in the initial stage of learning a foreign language
have a low level of development of auditory differential
sensation, which impairs the perception of the sound image
of words. Half of students are unable to predict lexical material
when constructing their own utterances, are unable to associate
word pairs of thematically related words, correctly encode
and decode vocabulary. This leads to the inability to present
the right amount of facts, to express themselves logically
and competently, to spontaneously support the conversation or
to have a discussion. It is the cognitive approach to learning
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that will make the communicative methodology more dynamic
and give new impetus to the renewal of methodical thought.
The problem of learning foreign languages is not seen as
a teaching of linguistic knowledge itself, but as a translation
of knowledge of the world. Importantly, the cognitive-
communicative approach to learning a foreign language may
be seen as a combination of the cognitive approach with
its communicative component, which makes it necessary,
first and foremost, to address the historical formation
of the content of the cognitive approach in a pedagogical
way. The cognitive-communicative approach to teaching
theoretically substantiates the communicative methodology
of learning a foreign language, that is, using this approach
you can solve methodical issues related to the selection,

organization, sequence of learning of language material
and ways of its presentation and training.

As a result of the research, it was found that the concept
of language and communicative competence of students as
an objective category, which captures the socially recognized
complex of a certain level of knowledge, skills, skills, relevant
to the language of emotional-evaluative attitudes, is based on
the construction of cognitive-communicative methodology
of language learning. etc. that can be used in the broadest field
of human communication.

Key words: communicative, cognitive, cognitive-commu-
nicativemethodology,orientaldisciplines,cognitiveapproaches,
communicative technologies, pedagogy and teaching, text,
cognitive development exercises.
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BUKNIA0AY Kaeopu ITHO3eMHUX MO8

Hauionanwvroeo yrisepcumemy «/Ivgigcvia nonimexuikay

JIEKCUYHUM CTATYC IPUKMETHUKIB TUITY BAXYBPIXI
(HA OCHOBI I - XII ITIICEHD ITOEMU I'OMEPA «IJITAJTA»)

AHoraunis. CtarTs € oHi€l0 3 poOiT i3 HUKITYy cTarei, npu-
CBSIYCHUX BUBUCHHIO IIPUKMETHHUKIB THITYy 0axyBpiXi y JaBHbO-
rperpKiii MOBI B 11 apXaiYHOMY YaCOBOMY MPOMIXKKY MEpioJu-
3amii icropii. JlocIiDKEHHS Ta aHaJi3 NPOBOAATHCS Ha OCHOBI
JIEKCHYHOTO MaTepialty, B3sITOro i3 mepiux 12 micensb «Lmiaany
T'omepa.

PoGora 30cepemKyeTbess Ha aHali3i JIGKCHYHOTO CTaTyCy
MPUKMETHHKIB 3raJlaHoro TUIy. Y Hiil #IeThes Mpo iCTOPito
BUHUKHCHHS Ta 3HAYCHHS IIbOTO TepMiHa y cepi MOBO3HAB-
CTBa, a TAKOX PO3IMOBIJIAETHCS MPO IHIINI MOBO3HABYI TEpPMi-
HH, TaKi K «EK30LEHTPUYHI CKJIaJHI CIIOBa» Ta «IIOCCECHBHI
CKJIaJHI CIIOBay, K1 y pi3Hi yacu jesiki i3 HaykosuiB (K. Bpyr-
MaH, ®. borm) BUKOPHCTOBYBAJIH JUTS TIO3HAYEHHS CIIIB, SIKi 32
BCiMa O3HAaKaMM IOTPAILISIIN Yy KaTeropito 6axyBpixis.

Takox NPOBOAUTHCS NETATBHUNA aHAi3 TOJIEMIKH THIINX
Bimomux MoBosHaBliB (B.B. Jlonarin, 1.C. VmyxaHos,
A.L. Cmupnunkuii, O.B. A3apoBa Ta iHIIIi) 111010 CAMOTO pO3Yy-
MIHHSI Ta TPAaKTYBaHHS TEPMiHY «CKJaJHE CIIOBOY», I/l SIKUM
y CTaTTi pO3NISANAIOTHCS TaKi MOHATTA SK «MOPQOIOTiYHA
CTPYKTYypa CKJIaJTHUX CIIIB», MOHATTS «IIUTbHOO()OPMIICHOCTI»,
«IPUHATICKHICT JI0 TEBHOI YaCTUHU MOBH» Ta «HAsBHICThH
€IMHOTO CTPIPKHEBOTO Harosocy». Ilicis mporo momaerbes
3arajbHe 3BelleHe BH3HAUCHHSI-BUCHOBOK IPO Te, IIO CKIIaJ-
HE CJIOBO — II€ «UIIbHOO(QOPMIIEHA JIEKCUKO-MOPQOIOriuHa
OJIMHUILS, siKa BKJro4yae 7Bl (i OUIbIE) KOpEHEBUX MOphEMH,
00’€lHaHI CEMaHTUYHO, aKLEHTOJIOTYHO Ta MOP(HOIOTiUHO.
Uumana yBara TpUAUISETBCS 1 PO3DNISALY KPUTEPIO CeMaH-
TUYHOI €IHOCTI, @ TAKOXX CHHTAaKCHYHHM B3a€MO3B’S3KaM i3
IHITMMH YaCTHHAMU MOBH.

Pesynbrati pOBEJCHOrO aHalli3y Ha BIAMOBIAHICTH MPH-
KMETHUKIB 0axXyBpiXi KpUTEPIsIM CKJIAJHOT'O CJI0BA BUKJIAJEHO
y CEeKIlii BUCHOBKIB 1 3rpyIlIOBaHO Y 11’ITh OCHOBHUX ITYHKTIB.

VY po0oTi BUCIIOBIEHO MPUIYIIEHHS PO Te, IO BUCOKHUIA
piBEeHb 4YAaCTOTH BHUKOPUCTAHHS TaKUX INPUKMETHHUKIB Mae
JIOTIYHE TOSICHEHHS, aJUKE MOPIBHSIHO i3 MPOCTUMH CJIOBAMH
CKJIQJIHI NPUKMETHUKU TUIly OaXyBpixi HaJileHi OLIbIIO0
CEMaHTHYHOI EMHICTIO, sIKa JJO3BOJISIE BUpaKaTh OUTbIN Oara-
THH 1 6araTorpaHHUi 3MICT 1 TIEBHI BIITIHKH SIKOCTEH Ta 03HAK
JoeH 1 MpeIMeTiB 3a JOIOMOTOI0 OJIHIET CII0BECHOT (hopMH.

KurouoBi cioBa: ckianHi NPUKMETHHUKH, 0axyBpixi,
Tomep, «lmiana», nekcuka, ISKCUYHUN CTATyC.

IocranoBka mpodsemu. JlocmimKkeHHs Pi3HOMAHITHAX THITIB
KOMIIO3HTIB, 32 JOTIOMOTOIO SIKHX 3HAYHO 30araqyeThes CTOBHUKO-
BUIT CKJTAJ] PAKTHYHO OY/Ib-KOT MOBH, Ma€ TOCHTh TaBHi TPATHIII.
3a CMHECTTOBIMY BiTHOIICHHAMHU MiX KOMIIOHEHTaMH CKJIa/THi ClI0Ba
(xommo3uTH) OyBalOTh PI3HMX THIIB, BUBYCHHS KOKHOTO 3 AKIX
€ BKIMBHM, OCKIIBKH, AK chymmHO 3a3Hadae I CpesneBchkuii
«y CKIaJ[aHHi CIIiB 1 B YTBOPEHHI BUpa3iB Hal0ibIe, Hallpi3HOMa-
HiTHIIIE BUABIAETHCS TBOPYA CHIA KOXKHOI MOBHY |1, c. 18].

OcoOnuBy Kateropito CKMaiHHX CIiB CTAHOBIATh MPHKMET-
HukE THNY Oaxyspixi (camckp. bahuvrihi), mix skumu asrop
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po3yMie CKJIajHi COBa 31 3HAYCHHAM TPHHAICKHOCTI, BOTOMIHHS
[2, c. 63]. Mix iXHIMH KOMIIOHEHTaMH iCHYIOTh 03HAYJIbHI BiJIHO-
mrenns 3, ¢. 190]: mepiumit KOMIOHEHT BU3HAYAE Apyruil. Brepie
B OKpEMY TpYIIy Cepel iHITMX CKIaJHNX CITiB BOHH OyII BHJIINEHI
iH/ACEKUME TpaMaTHKaMu, a TEPMiH JOCJIBHO O3HAYaB «0araro
pucy» 1 I03HAYaB Oaraty MOTHHY — MOTHHY, SKa BONO/LIA BEIKOK
KINBKICTIO pUCY. BiH BUKOPMCTOBYBABCS TS TTO3HAYCHHS TaK 3Ba-
HUX MOCCECHBHUX (POpMaIliil 4d yTBOPEHb, KOMI 0CO0Y (JIFOTHHY),
TBAPUHY Y PiY METOHIMIYHO HA3MBAIM 33 SKOKCH 0COONHBOIO
PHCOTO0, SKOI0 BOHH BOJIOMLIHA, TIEPEBAKHO 3a AKOIOCH MOMITHOKO
pucoto 30BHIMHOCTI [4, ¢. 163].

Sk moxazye aHami3 OCTAHHIX mociqAKeHb i myOamikamiii,
mi3Hime 0axyBpiXi MO3HAYANNICA TAKOK IHITIMH TEpPMiHAMH.
Hanpuxnan, K. Bpyrman Ha3uBas ix eK301eHTPAYHAMH CKJIATHUMH
cnoami [5, ¢. 81], @. Borm — moccecuBHUMM CKJIQTHUMK CTIOBAMU
[6, c. 455]. loTpuMyI0YHCh TIOTTIS]Y, IO BCE HOBE Y MOBI CTBOPIO-
€ThCA TITbKA HA OCHOBI CHHTAKCHCY [7, C. 444], KOXKHIHA HOBHH THIT
CKIajiHKX ciB, 3ayBaxye E. bensenict, TpeOa BUBYATH SIK TpaH-
c(opMarito SKOTOCh THITY CHHTAKCHYHO BUTHHOTO BUCTIOBITIOBAHHS
[8, c. 241]. Ipu boMy MOKHA TIOBHICTIO ITOTOUTHCS i3 OTIAIOM
THTBICTIB, SIKi IPOMOHYIOTH PO3IIsAATH OaxyBpiXi K TpaHcHopMu
TPETO3UTHBHUX 03HAYATBHIX pedeHb. [i3Hilie BOHH MOIIH YTBO-
PIOBATHCA 32 BiKE ICHYIOUMMH Y MOBi TOTOBHMH CIIOBOTBOPYHMI
MOJIEITSIMH.

Cyuachi minrBictisi crornkd [9, 10, 11] momatoTs aermo Bin-
MiHHI TOACHEHHS TepPMiHy «0axyBpiXi», OTHAK yci BOHH CXOAATHCS
Ha TyML [P0 Te, 1110 BiH 03HAYA€ CKIaIHE IBOKOMIIOHEHTHE CIOBO,
TIEPIIKIT eIEMEHT SKOTO BKA3Ye Ha TIEBHY CIEM(IUHY 03HAKY 1py-
TOTO.

MeTo10 J0CTITKeHHSI € BCTAHOBICHHS JIEKCHYHOTO CTaTYCy
TIPAKMETHIKIB THITY OaXyBpiXi y ZaBHBOIPEIbKiil MOBI apXaiqHOTO
nepiony Ha npukiani [ — XII micens «lmiagm» Tomepa (B sxocti
Marepiany gociikerHs Oyna B3sta Bepcis penpunty ToliOHepiB-
cekoro Bumanasd 1902 poky [12]).

Buknaj ocHoBHOTo Marepiany. V rpelbKiii MOBI IpH yTBO-
peHHi 6axyBpixiB 3aCTOCOBYBATHCS [1Ba BHJM CIOBOTBOPY: OCHO-
BOCKJIaaHHs, yi koMno3utlist (woddprng Ayiheig (I, c. 121; I,
c. 688; VI, c. 423; XI, c. 599) mBumkonornit Aximn, fodmig ‘Hpn
(I, c. 551; I, c. 568; 1V, c. 50; VIII, c. 471) Bomooka I'epa Ta co-
BOCKJAJaHHA 4K FOKcTanosuiis (evwvijuides *Ayaot (I, c. 17; 11,
¢. 331; 1L, c. 86; 111, c. 304; V, c. 668; VIL, c. 311; VII, c. 430; XII,
¢. 149) npexpacHonoHoXHI axeii, {uv AuEuoA® edmémim (VI,
¢. 372; 11, c. 442; IX, c. 10) 3 mpekpacHOOMATHYTOK CITyKHHIIEIO.

om0 nuTaHHA BMHWKHEHHS O0axyBpiXi y JaBHBOTDEIbKii
MOBI, TO CKJI/[Hi IPUKMETHHKH [IbOTO THITY YTBOPIOBAIUCS ILIIXOM
CKJIAJIAHHS IBOX OCHOB, YCIUEHO] 1 MOBHOT, IBOX YCIUEHHX OCHOB,
OCHOBH 1 IIIJIOTO CJOBA, JIBOX CIiB. B YTBOpEHHI CKITaJHMX TpH-
KMETHHKIB 0axyBpiXi MOIIM Opaté yd4acTb 3 €IHYBaJbHI TOJOCHI
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1, 0, U, 10 SAKMX MOTIH TpHEHyBaTHCA Jeski cydiken. OTxe, Ha
BIIMIHY BiJl IHIIMX IHIOEBPONEHCHKUX MOB [13, ¢. 3] KOMIIOHEH-
TaMHU JIaBHBOTPEIBKUX MPHUKMETHHUKIB THIY 0axyBpixi Morm OyTH
He TUIBKH OCHOBH, a i L1iJIi CJI0Ba.

[loBeprarounch 10 POSYMIHHS Ta TPAKTYBAHHS TEPMiHY
«CKIaJIHE CIIOBO», aBTOP HATPAILIAE HA KBABY MOJNEMIKY, allke
pi3HE PO3yMiHHS TEPMiHY 3aJI€KHTb Bifl TOTO, IKY 03HAKY (UM HU3KY
03HaK) TPYIH CIiB, AKi MOkHa Oy;10 6 HA3BATH CKJIATHUMH, BBAKATH
penesantHoto. B.B. Jlomarin Ta 1.C. YiyxanoB BBakatoth, mo «3
TOYKH 30py CHHXPOHHOTO MOP(EMHOTO aHali3y CKIaJHUMH CIiJl
BBAKATH CITOBA, AKi MICTATH HE MEHII K 1Bi KOPEHEBUX MOP(HEMH,
HE3QJIEKHO Bifl TOTO, K YTBOPEH IIi C710Ba — Ha 0a3i CIOBOCTIONY-
YEHB, UM 110 AHAJIOTIi 3 IHIIMMH CKJIaHUMH ciroBaMm» [ 14, c. 194],
3a3HAYAI04H, 1110 HAHOUTBIIT «KHMBAY» T4 MPOIYKTHBHA MOJIENb TAKHX
CIiB MICTHTBb TaKOXK CTOTY4HY MOpdeMy — ronocHuit. MoBo3HaBIi
3BEPTAKOTH 3HAYHY YBATY 1 Ha Te, 1[0 CKIIA/IHI CIIOBA 3 TOUKH 30pY iX
MOP(EMHOT CTPYKTYpH CIIiJI BIIPI3HATH BiJl TAKHX KATeropii ciin
K KOPEHEBI CJTOBA (CTOBA, fAKI CKIANAIOTHCA 3 ONHOTO KOPEHS),
adixcanmbHi COBA, CKIATHOCKOPOYEH] Ta iHINI CKOPOYEHI YTBO-
PEHHSL, 3pOIIEHHS 1 «CKJIAJIEH] C0BaY.

CknajiHe CIOBO XapakTEPH3YEThCs CBOIMH CTPYKTYPHO-MOp-
(ONOTIYHUME T4 CEMAHTHYHMUMH O3HAKAMH, SKi BiPI3HSIOTHCS
SIK BiJT O3HAK MPOCTOTO CIIOBA, TaK 1 BiJl O3HAK CIOBOCTIONYYEHH,
3 SIKOTO BOHO 31e01IbIoro yrBopero. A.l. CMupHUIIKEA y OjHil
31 ¢BOiX po0iT [15] 3ampomonyBaB Ak HAHOLTBII XapaKTEpHY BUpI3-
HSFOUY PHCY CKIATHOTO CJI0BA TIOHATTS YinbHOO(opMIeHoCmi, T
KO0 PO3YMi€ TIEPII 32 BCE 30BHIMIHIO, (HOPMATBHY €HICTh CIIOBA,
sIKa 3HAXOIUTb CBOE O€3MOCEPEIHE BUPAKEHHS y HAIBHOCTI B 000X
KOMIIOHEHTIB €MHOT (rieKcil.

PozsuBatoun #oro aymky, O.B. Asaposa muue mpo Te, 1o Ak
OCHOBHY 03HaKY I[ITbHOO(OPMIICHOCTI CITiJT PO3LIHIOBATH «EIHICTh
(oHEeTHYHY (He MOKHA 3pOOWTH Tay3y MiK KOMIIOHEHTAMH CTI0Ba),
CEMAHTHYHY ILTiCHICTH 1 HiTiCHICTh cHHTaKcHuHy» [16, c. 4]. 3a
TBepKeHHsAM E.A. OX0MyIIa mapanesnbHo 3 UM KputepieM (To0To
LTBHOO(OPMIIEHICTIO) CKJIAJTHE CIIOBO BOJOJIE i IHIIMMH Xapak-

TEPHHMH O3HAKAMH: HAJelCHICMI0 CKIATHOTO C0BA 00 NnesHoi

YACUHY MOBU, & TAKOK HAABHICINIO Y HBOTO 00HO20 CIPUNCHEB020
naeonocy [17, ¢. 25].

3 ypaxyBaHHAM BKA3aHNX OCHOBHUX 03HAK MOHATTIO «CKIAIHE
CIIOBOY MOJKHA JIATH TaKe BU3HAYEHHS: «ILTHHOOMOPMIEHA JIeKCH-
K0-MOp(hOJIOTiYHA OXMHKIIA, SKa BKIIoUaE J1Bi (i OiibIe) KOpeHeBUX
Mopdemu, 00’€IHaHI CeMAHTHYHO, aKUEHTOIONYHO Ta MOpdoo-
riuno» [18, ¢. 3].

Cnij 3razary i mpo Te, 1o SK 1 IpocTe, CKIJHE CI0BO PO3pi3-
HAETBCS 33 CEMAHTHYHAME O3HAKaMI, MOP(HOIOTIUHOW OyI0BOKO
Ta {HImMME KpuTepisavMu. Kputepii ceMaHTHYHOT €IHOCT] € OCHOB-
HOI0 1 000B’SI3KOBOI0 O3HAKOIO KOKHOTO CJIOBA, B TOMY WUHCII
i cxnagHoro. CKiajiHe CoBO CEMAaHTHYHO MOHOMITHE. BOHO B 3M031
TI03HAYUTH €MHE LUIbHE TOHATTA. SHAYCHHS OLEPHKAHOT OJMHHULL
HE OTOTOKHIOETBCS aHi 3 MOHATTAM, aHi 3 MPEAMETOM, MO3HAYe-
HIMH KOKHUM 31 CKJTAIHHKIB. 3HAYCHHS YaCTHH CIIOBA 3HAXOMATHCS
Y [IEBHUX BU3HAYCHNUX BIIHOMICHHSIX, SIKI 3aKPIILTIOIOTHCS B 3aralb-
HOMY 3HAY€HH] 1[10r0 croBa. CKiaHe CIOBO BOMOJIE CBOIM BIIac-
HUM JIEKCHYHUM 1 TPAMATHYHHM 3HAYCHHSM, icame B CHITY CTpYK-
TYPHO-CEMaHTHYHOI I[LTICHOCTI (GHHOCTI) HEMOJTHBA 3aMiHa HOro
KOMIIOHEHTIB 1 mepecTaHoBka iX Micuamu. OfjHaK CeMaHTHYHHH
KpuTepiil He Moke OyTH €IMHUM 1 HajiHHUM IpH BiMEKYyBaHHI
CKJIQJIHOTO CIIOBA, TOMY TIPHPOJHIM € 3BEPHEHHS 10 IHIIMX 03HAK
CITOBA, 30KpeMa TPAMaTHYHUX.

Koxue ckmajne cOBO HANEKHTH 1O TEBHOI YaCTHHH MOBH
1 Bonoziie ycimMa CyTTeBUMH MOP(OIOTIYHUME Ta CHHTAKCHYHUMH
03HAKAMH (i€ JaCTHHN MOBH. J[0 MOP(ONOTITHAX KPHUTEPIiB Bifl-
HOCATBCS 3raJIaHi BHIIE KPUTEpii HUTBHOOQOPMIEHOCTI Ta HEmMo-
aueHOCTI [19, €. 97], sIKi MatOTh BiIHOMICHHS 1 0 CEMAHTHYHOI
crietu(piku CKIAHOTO CI0Ba.

CHHTaKCHIHIH KpATEPiit Tiependadae yMoBY, TIpH SKii KOXeH i3
KOMIIOHEHTIB CKIIa/IHOTO CJI0BA BCTYIIA€ B CHHTAKCHYHHIA B3a€MO3B -
30K 3 {HIIMMH CTIOBAMHU HE CAMOCTIIHO, a B CKIIali BCbOIO CKIATHOTO
crioBa. Bin nependayae rpaMaTiyHy €HICTh CKJIAHOTO CJI0BA B YCIX
fioro cunTakcuaanX QyHKiax. Leit kpurepiit ocoOmuBo BaxIMBHi
JUTS O3HAYAIBHUX CKJIATHUX CTTiB, 30KpeMa 11 OaxyBpixi. Bee croBo
(YHKILIOHYE SIK L1i]Ie, MA€E €/IUHY CHHTAKCHYHY (yHKILiFO — 03HAYEHHS
abo npejukara. B crazHomy CITOBI mopsn 13 CeMAHTHYHHMMH 3B’S13-
KaMHl MiK KOMIIOHEHTAMH ICHYIOT 1 CTPYKTYpHI BiTHONICHHSI, SIKi
00MEKYIOTh HOPMH CITOMyYyBAHOCT OCHOB, TIOPSIOK X CJTi/TyBaHHS.

Jlnst Beix OaxyBpixi XapaKTEpHOIO € €1MHA CEMAHTHYHA 03HAKA:
BOHH BUPXalOTh BOMOMIHHA SKICTIO, 03HAKOI0. BOHa BCTaHOBIIO-
€ThCS TITSAXOM TpaHc(opMaliil CKIaIHOTO COBA y CIOBOCIONY-
YeHHs Takoi caMoi ceManTuk. Hanpuknaz: dximovg — mBnaKoHo-
THil = OKeEIS modag Exwv.

BucHoBku. Ha 0cHOBI poBEIEHOTO aHATTi3y Ha Bi/IIOBIIHICTh
DaxyBpixi KpUTEPIIM CKIAJHOTO CJIOBA MOXKHA OXAPaKTEPH3yBaTH
iX SIK CKJTaJIHI CTI0BA, KI MAIOTh TaKi XapaKTepHi 03HAKH:

1) B CyKymHOCTI KOMITOHEHTH O0axyBpiXi BHPaKaloTh OJHE
TIOHATTA, €/IMHY

CEMaHTHYHY ILTCTh. IX XapakTepHa ceMaHTHYHA 03HAKA — 3Ha-
YEHHS TOCCECUBHOCTI;

2) KOMIOHEHTAaMH MPUKMETHUKOBUX 0axyBpixi MOXKYTb OyTH
AK OKpeMI CII0Ba,

TaK i 0CHOBH 200 yCiueHi OCHOBH;

3) OaxyBpixi  XapakTepH3ylOThCs
Ta HEHOUIBHICTIO Ha

BIJIMiHY BiJT CTIOBOCTIONYUEHHS, B TKOMY KOJKEH KOMIIOHEHT Mae
caMocTiitHe MopQomoriuHe 0QOPMITCHHS;

4) mopsA0K KOMIOHEHTIB 0axyBpixi cTporo ¢ikcoBaHHH, MpH
fioro mopyIenHi

3MIHIOETBCS 3HAYCHHS BCHOTO YTBOPEHHS;

S) yTBOpIOIOThCS OaxyBpiXi K IMITAXOM 3TOPTAHHSA CIOBO-
CIOYYeHb, TaK 1

3T1HO ICHYFOUUX MOJIENeH.

JlocTaTHRO BHCOKA YACTOTHICTh BKMBAHHA OaxyBpixi mosc-
HIOETBCS THM, IO Ii CKJAHI MPUKMETHAKH BONOMIIOTH O1MBIIOI0
TOPIBHAHO 3 MPOCTHMH CEMAHTHYHOIO EMKICTIO, fIKa J03BOIAE
B €/IMHIIT CTTOBECHIH (opMi BUpa3UTH OaraTuii 3MicT, HOBE CKIajHe
YABJICHHS Ta TaKi BIITIHKM AKOCTEH Ta 03HAK, SKi BAXKKO, & IHKOIH
1 PAaKTHYHO HEMOXKIIMBO NIEPEATH 32 JONOMOTOI0 IPOCTHUX CIIIB.
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Say I. Lexical status of the compound adjectives
“bahuvrihi” (on the basis of I — XII songs of Homer’s
“Iliad”)

Summary. This article is one of the works from the cycle
ofarticles dedicated to the investigation of compound adjectives
of bahuvrihi type in ancient Greek language during the archaic
time spell of history periodization. The research and analysis
are being conducted on the basis of the lexical material taken
from the first twelve songs of Homer’s Iliad.

The article is focused on the analysis of the lexical status
of the adjectives mentioned above. It tells us about the history
of emergence and understanding of this term in the sphere
of language studying, as well as about other linguistic terms, such
as “exocentric compound words” and “possessive compound
words” which were used by some scientists (Brugmann K., Bopp
F.) for naming or defining the words belonging to the bahuvrihi
category according to their characteristics.

It also presents a detailed analysis of the polemic of other
famous linguists (V.V. Lopatin, L.S. Uluhanov, A.I. Smyrnytskyi,
0.V.Azarovaandothers) aboutthe understanding and interpretation
of the term “compound word” during which the article tells us
about such notions as morphologic structure of compound words,
the concept of completeness, belonging to some certain part
of speech and the fact of having one core stress.

After this, the article provides a conclusion presented in
a form of a general definition stating that a compound word
is “a complete lexical and morphological unit including two
(or more) root morphemes which are combined or united
semantically, accentologically and morphologically”. Much
attention is also being paid to the consideration of semantic
unity criterion, as well as to the syntactical relations with
the other parts of speech.

The results of the conducted analysis which was aimed
at the establishing the correspondence of bahuvrihi adjectives to
the criteria of the compound words are presented in the section
of conclusions and are grouped into five subsections.

Moreover, the work suggests a hypothesis suggesting
the idea that high frequency of bahuvrihi type adjectives usage
has quite a logical explanation, because in comparison with
simple words, this type of adjectives possesses considerably
bigger semantic capacity which makes it possible to express
more versatile content, including different shades of human
and objects qualities and characteristics by means of a single
word form.

Key words: compound adjectives, bahuvrihi, Homer,
“Iliad”, lexis, lexical status.
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AIIEJIATUBHA OVHRIIA IJTIOMATUYHNX 3ACOFBIB
Y BUCTVIIAX BPUTAHCHEUX ITPEM’€P-MIHICTPIB

Anortania. CTarTiO TPHUCBSIYEHO BUBYCHHIO allCIISITHB-
HOT (DYHKIIT 1IOMaTHYHUX OJIMHMIIb, BXKUTHUX Yy IMPOMOBaX
OpUTAHCHKUX TMOJITHKIB. AHaJi3 BHCTYIIB OpPUTAHCHKUX
mpeM’ ep-MiHICTPIB 3aCBITYMB, 1O 11I0MAaTUYHI 3aCO0H, TIOB’sI-
3aHi 3 TPETIM PIBHEM PUTOPUYHOT TEKCTOMOOYIOBH — EJIOKYIIi-
€10, CIYTYIOTh 32C000M XapaKTEePUCTUKU PEPEPEHTHOI CUTYya-
11, OI[IHKH IO, JTFOMEH, a TAKOXK ITiACHITIOIOTH BUCIOBICHHS
JYMOK 1 HOYYTTiB.

Ilix 4ac HayKoBOI po3BigKH Oyl10 BHOKPEMJIEHO YOTHPH
OCHOBHI eJIOKyLiiiHi (yHKUIi i110€THI3MIB, SIKi 3yCTpidaloTh-
Csl YIPOJOBXK BCHOIO TEKCTYy IIPOMOBH: aleNIATUBHY, pede-
PEHTHY, OLIHHY Ta €MOTHBHY. AIENSLiS 10 Ii3HaBaJIbHUX
0co0iIMBOCTE 0coOM mependayae BKUBAHHS OAMHUIL Ha
MO3HAYEHHs CIPUMHATTS Ta yBaru, sKi akTUBYIOTb BiJNOBIHI
30i0HOCTI aynuTopii. Dpa3eosoriyHi CIOIyUYeHHS Ha IO3HA-
YEeHHsI yBaru BiIOUBAIOTh PI3HUH CTYIiHb ii KOHLEHTpaLii Ha
PI3HHX CYCILTPHHX SBHINAX: 3asBaX, CYIIEPEIHOCTAX, OIOKe-
Ti, @ (pa3eosoriuHi €JHOCTI MOB’SI3YIOTh yBary 3 (ismyHUM
JTOCBIJIOM JIFOZICH. [1ioMaTHYHI OMHMII HA TTO3HAYCHHS 30PO-
BOI IIepLeNii Ta mam’siTi, B SKUX 001acTh JpKepera IoB’si3aHa
31 CHOPUIHATTAM, 3aly4aloThCsl IpeM’ €p-MiHICTpaMH OCTaH-
HIX JICCATUIIITh JUIS BIJITBOPCHHS BaYKJIMBUX MO/ MHUHYJIOTO
Ta OKPECIICHHS MEPCIIEKTUB Ha MaitOyTHe. OJMHHUII HA TIO3HA-
YEeHHSI MHCJIEHHSI aKTHBYIOTh PO3YMOBY MAisUIGHICTB CITyXada,
3MYIIYIOYH HOTO 3aMUCIHUTHCS HAJ (haKTaMH, PO SIKi HIeThCs
B IIpOMOBIi. BOHH mpecTaBieHi B yCiX JOCHTIPKYBaHUX BUCTY-
nax Tpem’ep-MiHICTpiB (Ppa3eosOTiYHUMH  CHIOTYYCHHIMHU
Ta €IHOCTAMHM. [gioMaTHyHI OOMHUII, IO BiJOMBAIOTH MHC-
JICHHS, TOAIISIOTHCS Ha MIECHTIBHI ¥ IMEHHI Ta MO3HAYAOTh
Pi3HY KUIBKICTH 3yCHJb, HEOOXITHMX IJISl 3IiMCHEHHS po3y-
MOBOI JisTIBHOCTI, Pi3HY IEPCHEKTUBY 10Jadi 3MiCTy, CTYIIiHb
BIUIUBY 30BHIIIHIX YMHHUKIB Ha NPUHHATTA PillICHb, BUSBIIS-
I0YH 3B’A30K i3 ABOMA PIBHSMU PUTOPUUHOI TEKCTONOOYNLOBU:
IHBEHIII€I0 # EJIOKYLIETO.

Ku11ouoBi ci10Ba: inioeTHI3M, Gpa3ecosoriyte CroIydeHHs
(®C), Ppazeonoriuna eanicts (PE), enokylis, anensiTHBHA
(yHK1Lis.

IloctanoBka mnpodiemu. Binomi knacuixarmii imiomarmd-
HHX 3ac00IB — TeMaTHYHA, CTPYKTYPHA Ta CTUIICTHYHA — y3rOJ-
KYIOTbCS 3 PIBHSMH PHTOPHYHOTO TEKCTOTBOPEHHS: IHBEHIIEIO,
JWMCTIO3NILEI0 Ta eMOKYIIIEK, IO Ja€ MiICTABU JUIS PO3PI3HEHHS

BI/ITIOBI/IHX BIACTHBOCTEH 1110€THI3MIB y IPOMOBAX OPUTAHCHKUX
TpeM’ €p-MiHICTPiB: TEMATHYHHX, CTPYKTYPHHX Ta ENOKYLiHHKX.
3a TeMaTHYHAM YHHHUKOM i[i0MATHYHI 3aC00M aBTOPH TOJIIAIOTh
Ha TPYIIN OJTMHHIIb, SKI TO3HAYAOT PAKTHYHY Td KOMYHIKATHBHY
TISTBHOCTI Ta BITHOMIEHHA MiK pedepeHTamm. 3a CTPYKTYpHOI
Kiacuikarii i1i0eTHI3MI TIPE/ICTABNEH] TAKUMH KJIACaMH: 11i0eT-
HI3MH- -CII0BOCTIONYYCHHS, K (byHKuiOHymb K IMCHHHUKH, Jiec-
70Ba, HpI/ICHlBHHKI/I BHTYKH, T2 1110€THI3MH-PEYCHHS. Eﬂoxyumm
BIIACTHBOCTI 1110€THI3MiB BUSBIAIOTHCS Y IIHPOKOMY SaCTOCyBaHHI
B YCIX MOBJICHHEBHX CTHJISX, BAKOHYIOUH IIPH IIbOMY Pi3Hi (QyHKIII.

AHaJi3 ocTaHHiX 10cTiTKeHb | myOmikaniii. Enoxymiiai Bia-
CTHBOCTI 1IOETHI3MIB BHSBIIAIOTHCS Y IXHHOMY IIHPOKOMY 3aCTO-
CYBaHHI Ha eTari 0()OpMIEHHS i3 Pi3HO0 METOK. 3araibHOIITepa-
TYPHI i/[iOMaTHYHi 3ac00M B HOMIHATHBHIN (DYHKIIi BKHBAIOTHCS
B HAayKoBOMY 1 o(iliifHo-1in0BOMy MOBIEHHi [2, ¢. 72; 3, ¢. 56].
Y myOnipcTMYHEX TBOPAX 1 B PO3MOBHOMY MOBJICHHI Ha MEpILIHi
TIaH HEpIIKO BUCOBYETHCS EKCTPECHBHO-CTHNICTHYHA CTOPOHA
1MOMATITYHNX 32C001B KHIKKOBOTO i PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO XapaK-
Tepy [4, ¢. 9; 7, ¢. 230; 10 . 133].

Y TexcTax XymoKHBOTO 1 TMyONIMUCTHYHOTO CTHIIB iioMa-
THYHI 3aC00M BUKOPHCTOBYIOThCS HE TINBKM B 3BUYHIH (hopMi,
aneis TpaHC(bOpMOBaHOMy BHIJISI: 3 TIOHOBIICHOIO CEMAHTHKOIO,
CTPYKTYPOIO i eKCTIpeCHBHO- CTUMICTHYHUMH  SIKOCTSMH. Hepes
3MIHH B 1110€THI3MaX BHHMKAKOTh HOBI CMHCIIOBI T4 EKCIIPECHBHI
BIATIHKN, 30araqyroThest 38°A3KH CiB [6, ¢. 82]. Bupuennio dynk-
IIOHYBaHHA iMIOCTHI3MIB Y TMOMITHYHEX TEKCTaX MPHILTLIOCS
He#oCTaTHbO yBaru: jochimkysamics PO iHTepHALIOHATBHOIO
xapaktepy [9, ¢. 5] Ta KOMyHIKaTHBHO-TIPArMATHIHI MOKIIMBOCT
@O0 [1, c. 37]. Anani3 excripecuBHoi (paseonorii 3ailicHeH0 Ha
OCHOBI MPoMOB (ypaniy3bkix nomitnkiB XX — nodarky XXI cto-
its [8, ¢. 20].

[lopsin 13 TeMaTHYIHAMHY iTiOMATHIHIMA 3acobamH, AKi QyHK-
IIOHYIOTh Ha BCIX PIBHAX PUTOPHYHOTO TEKCTOTBOPEHHS, OKpeMi
TPYIH OIMHULDb 3aIy4aloThes HA eTami eMoKyLii, skuil nependa-
Yae CIIoBECHE OQOPMICHHS BHCIOBNCHHS. J[0 OCHOBHHX EMOKY-
WiHHAX (YHKIIH 1110€THI3MIB, NPU3HAYCHUX Ui OpHAMEHTAIlii
MOBIIEHHSI, HATIEXKATh ANeITHBHA, IPU3HAYECHA IS AKTHBALI] TTi3-
HaBAJILHKX BIACTHBOCTEH ajipecara; pepepeHTHa, CpsMOBaHa Ha
XapaKTEpUCTUKY CUTYallii, Ipo AKY HIETbCS y TEKCTi; OIiHHA, fKa
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TPEJICTABIISE CYKEHHS MOBIIiB; EMOTHBHA, SIKa BiIOMBAE ABTOPCHKI
TOUYTTSL.

Merto1o cTatTi € BUBYCHHS amensITHBHOT (YHKII iTIOMATHYHIX
O/MHHIIb, BXUTHX Y TIPOMOBAX OPUTAHCHKIX TIOMITHKIB.

Buxaag ocHoBHOro Mmarepiaiy. Y TpoMmoBax OpHTaHCBKIX
TpeM’ep-MiHICTPIB Mi3HABAIBHI TPOLECH TO3HAYCHI 1/IOMATHYHIME
3ac00aMH, I110 IMEHYIOTh CIIPHIHATTS | MUCTICHHS, 3 METOIO BILTHBY Ha
AyJIMTOPIKO 38 PAXYHOK aKTHBI3ALlii BIMOBITHIX MPOLIECIB Y CBIIOMO-
cri. OfMHUI HA TIO3HAYEHHS CIIPUIHSATTS SIK IPOLECY BiT0OPaKeHHs
TPEIMETIB 1 SBHIY AIHCHOCTI IMEHYIOTb 30pOBY MEPLEMILiO, arelo-
FOUH JI0 BUITOBITHOTO JIOCBI/y aj[pecara Ta J03BOJISHOUN [PUBEPHYTH
YBAry 70 Pi3HAX MIKPOTEM.

3opoBe CHpuitHATTS MO3HAYEHe JuIe y mpomoBax Y. Yepuimms
€, sxi anentoroTh 10 Oe3MocepenHbOr0 A0CBITY MHOMHHH: to see with
one’s own eyes —Ta to lose sight of. Bxasani opunui 3amyyaroTses
y BUCTYNax, MPU3HAYCHUX 1718 HalioHANbHOT aymutopii. O€ to see
with one’s own eyes Ta to lose sight of arermoTh 10 1BOX MpoTH-
JNIEKHUX JIi JTIOTMHH, TIOB’S3aHUX 31 CIPUHHATTSM 1 BTATOK TaKoi
MOJITHBOCTI, CTBOPIOKOUH Pi3Hi puTopuyHi edexti. Y. Uepdimb BiKo-
puctoBye D€ to see with one’s own eyes Jis AKIICHTYBAHHS YBary Ha
BCIX TPY/HOLIAX: HE3MUYEHHNX 00SX i3 BOPOTOM, Uepe3 sIKi pOHIILIHI
oputani: You have found yourself able to see with your own eyes
what we have gone through [16, ¢. 240]. O€ to see with one’s own eyes
aTIeITIoE JI0 JI0CBIITY ay/UTOpii, HA0YTOTO TIiji Yac BIHH.

BHacriziok no3HaueHHs BTpaTH KOHIEHTpALlii Ha NIEBHUX CIIpaBax
OC€ to lose sight of Mae HeraTHBHE 3HAYCHHS, BKa3YIOUH HE CTLIbKH Ha
HEBJIATHI PE3y/IbTaT CIPHIMAHHS, CKUTBKH Ha He3a/[0BITbHY Po0OTY
TApIIAMEHTY, SIKHil 3aMICTh BUPIIICHHS HAralbHUX MTHTaHb CTOCOBHO
BHKOHABYOT BJIa/IH 0OTOBOPFOE Pi3HI JPIOHHII OBCSKICHHOIO KUTTS,
Hanpukian: | very much deprecate the House falling unduly into
the debating of details and routine, and losing sight of its larger duty
of giving guidance and encouragement to the nation [16, c. 9].

®C Ha mpe/ICTaBIICHHS YBATH 3yCTPIYAIOTHCA B YCIX JOCTIIKYBA-
HIX BUCTYTIAX, TIPU3HAYCHHX [T MDKHAOHOTO anpecara. Ha pisHuit
CTymiHb 30cepemkerHs yBaru Bkasytots OC to call attention, to attract
attention i to draw attention, a Takoxk ®€ to have an eye on, to get
down to i to take on. ®C MarOTh OIHAKOBHH HOMIHATHBHHIA CKJIAHHUK,
TPENCTABIICHNIA IMCHHHKOM attention, 1 BIIMIHHI JIECTIBHI KOMIIO-
Hent (call, attract, draw), siki BifOMBAIOTH Pi3HUI CTYIIIHB 3aITyUeHHS
yBaru ajpecara. BiIMIHHOCTI Y 3HAYCHHI BKA3aHKX JIECIIB aBTOPH
BCTAHOBJIIOIOTH 32 I0TIOMOT 00 METOMLY CTIOBHUKOBHX Je(iHILIH 1 KOH-
TEKCTYaNIBHOTO aHali3y, BpaxoByioun kombisaropuky OC 3 iHummMI
OTMHHUIISIMHL

3a cTymeHeM 3aTyueHHs! YBaru JI€C/oBa YTBOPIOKTH TaKy iepap-
XI0 B acTeKTi BiJ HAMMEHIIOTO 0 HaioimbImoro: call, attract, draw.
Haiimenmmii cryminp 3anydyenHs ysarn mnosHaderuit OC to call
attention, 1o 110 CBITUKMTH ceMa ‘appeal’ y 3HaueHHi miecioBa to call:
‘3eprati’ — to appeal to — to make an earnest or urgent request [18].
Y KoHTeKcTyansHOMY MraHi Y. Yepdimb BUKOPUCTOBYE Ll BUpa3
JUTSl TIPUBEPHEHHS. YBAr| 0 HE Jy)Ke TYYHHX 3asB, HAPUKIA TPO
HE3PYYHICTh /I HHOTO 0COOKCTO JIOMOBIATH PO XiJi BOEHHUX Iiid:
[ have called attention to the disadvantages of my having to give too
frequent reviews of the war, and I have always declined to be drawn
into discussions about strategy or tacics so far as they may have relation
to current or pending events 16, c. 288].

Cepenniit cTyminb 3amyyenHs yBaru npeactasneruii OC to attract
attention, Ha 10 BKa3yloTh ceMu ‘engage’ Ta “fix’ y BU3HAYCHHI Jiec-
JoBa to attract — to engage or fix, as the mind, attention ‘puBeprary,
ixcysaru’ [18], T0OTO 1151 O/MHHKIIA BKA3ye He TIIBKH HA IPUBEPHEHHS
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yBary, a i Ha ii 3ocepeykeHHs Ha okpeMix 00 exTax. ¥ Tekcti 11 C
CIIONMYYAEThCS 3 ONMHALISM, STKi IMEHYIOTb OLTBII BaKITHBI pehepeHTH.
Tax, y HACTyIHOMY IpHKJIai o0cTaBuHa immediately ‘HeraifHo’, sika
TIO3HaYa€ MBHIIKICTh PEAKILii, BiONBAE OLIBIINIT CTYIHb HArATLHOCTI
3as1BH, HDK KOHTEKCT 13 jtiecioBoM call y TomepeHboMy TpUKIaIi:
These discrepancies when they occur immediately attract the attention
of our faithful and vigilant Press [16, c. 350].

HaiiBummit cTyminb HTCHCHBHOCTI 3aTyYeHHs yBard ajpecara
npezictanennii OC to draw attention, sike TIOSCHIOETBCS Yepes more-
pemre OC to attract attention — ‘puseptary ysary’ [18]. B konrekcti
@C to draw attention B3aemoyti€ 3 OTMHHIAMI HA TIO3HAYEHHS BAKIII-
BHX CYCHUIbHHX SBHIL, JIO AKUX Y HACTYITHOMY TPHKIA/] HATEKHUTH
Oromker 1 #oro HoBa cTpykTypa: Financial commentators have drawn
attention to the fact that last week’s Budget was the first in modern
times which, in addition to its broader strategy, made a direct attack on
the balance of payments deficit by dealing with Britain’s tendency to
excessive net capital investment overseas [19, c. 60]. Y HaBexeHOMy
TIPUKITA]] BUCOKHI PIBEHD 3aTy4eHHS YBArH JONATKOBO Y3TOMKYEThCS
3 YKUBAHHAM CJIOBOCTIONy4YeHb broader strategy ‘mmpiia crpateris’
Ta a direct attack on the balance of payments deficit ‘mpsvuii HacTyn
Ha Oamanc nedimuTy’.

Cryninp xoruenTpanii ysarn mo3naderuii € to have an eye on,
to get down to 1 to take on, sii pi3HATbCS PiBHEM 30CEEIKEHHS YBArH,
TIpO MO CBITYATh BITOBITHI CEMH Y iXHIX Te(IHIIISX 1 KOHTEKCTY-
ITbHI YMHHUKHA Y TipoMoBax [ Bimscona Ta I. bpayHa, 3BepHEHIX 10
HAITIOHATBHO] ay/uTOpi.

Haiimenmii cTyminp KoHmeHTpamii yBaru mosHauernii OE
to have an eye on, sIke Mae 3Ha4eHHS give your attention to smb or
sth ‘3epratu yBary Ha moch’ [18], a Ha Oe3mocepenHiil 38’130k 13
TIEPIENTHBHIM JI0CBIZIOM BKa3ye IMEHHWK eye, Hampuiiam: British
history, some of it comparatively recent, shows the paralysis which
sets in when a Government has one eye on its duties and another on
a forthcoming election [19, c. 10]. ¥ HaBenenomy mpukiani dpaze-
onoriyHa Tparchopmanis has one eye on its duties and another on
a forthcoming election mosicHioe HeBRadi AiSMBHOCTI YAy, TIO3HAYEHI
iMeHHIKOM paralysis, pO3MOPOMIEHHAM YBar 3aMiCTh KOHIHTpAITii
Ha offHiii cripasi, mo3nadeHiit € to have an eye on, ska BigOMBaE 30ce-
PeIDKEHHS YBATH Ha OKPEMii CTIpaBi.

Ha Oinbmmid CcTymiHb NMPUBEPHEHHS YBArW TOPIBHHO 3 TIOTIC-
penHBOI0 omHHMICH0 BKazye DE to get down to, mpo mo v ii Bi3HA-
YeHHi to give serious attention to sth “TIpHALIATH cepiio3Hy yBary CBill-
quTh ceMa ‘serious’ [18]. Y mani kormenTyamsHoi Metagopn y OE to
have an eye on feTECs JIvTIIE TIPO PO3MOPOTICHHS YBary, a B DE to get
down to — Ipo 30cepemkeHHs 3 METOI0 BUKOHAHHS POOOTHL

KoHTeKCTyaTbHIM CHTHATTIOM OLTBIITONO CTYIIEHS 30CEPEHKEHHS
YBArd y HACTYITHOMY TIPHKJIAJI CIyTYe IMCHHHK Weights, sKitit Bkasye
Ha TPYIHOII], IO CTOATH TIepen aepikanoro: But we really must get
down to our running weights: we cannot go on facing a crippling deficit
on overseas trade every time we try to expand production for more than
about a year at a time, living all the time on margins so narrow that
the slightest wind can blow us off course, and driven every two or three
years into borrowing abroad [19, ¢. 51]. Ilopsin 3 iMeHrIKOM Weights
Ha CepHO3HICTh CHTYAITii Ta yBAry 0 Hel y HABEIEHOMY IPUKTIA/ BKa-
3ye inTencu(ixatop ‘really’.

HaitOinbmit piBens koHnenTpanii yaru mosnadae O€ to take on,
sika Mae 3HaueHHs to take into consideration ‘Oparu jio ysaru’ [18],
BIIOMBAKOUM OLTBII 3YCHILIS, HEOOXITHI sl BUKOHAHHS TIO3HAYECHOT
misnbHoCTi. [Tpo HEX cBimunTH Cepa mKepena, MOKIajieHa B OCHOBY
Metagpopranoro 3navents OE to get down to Ta to take on. Y mepruoro




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 43 Tom 3

BOHA T0B’513aHa 3 PYXOM YHH3, @ y IPYTOr0 — 3i CTPUMAHHSIM JI0IaT-
KOBHX 000B’S13KiB. PI3HHIIS MiX IIMMH JIBOMA OIMHHIIMH 3yMOBJICHA
THM, II0 PyX YHI3 HA0raro JIeriyii, Hix iIHoM pedei repes mokia-
JaHHAM iX Ha ceOe. KOHTeKcTyanbHO Ha BENMKMIM CTYNiHb KOHIICH-
Tpauii yBar# Bkasye cioBocronyuenss whole world, y ckmasi sixoro
MacITabHICTh 3aBaHb BiAOMBarOTH miaMetr world ‘cBIT’ Ta 03HAYEHHS
whole ‘Becs’: [ hope the whole world will take on note that if we don’t
do what we should do to provide education for all, then other people
will prosper by violent ideologies and extremism prospering in these
parts of the world [14].

OcobmiBe Miclie cepen iTi0eTHI3MIB Ha TO3HAYEHHS CLIPUIHATTA
nocizarots D€ to look back ta look ahead. Ix o6macts mxepena os’s-
3aHa KommoHeHToM look i3 mepuemuiero, a enement back ‘mosany’
Ta ahead ‘mornepeny’ MeTad)OpUUHO BKA3YHOTh Ha MUHYJE Ta MAiOyTHE
[17, c. 219]. Tomy omumuus to look back HaOysae 3HaueHHs to think
about smth in your past ‘;rymaru mpo Te, 110 CTANIOCS B MUHYJIOMY’
[18], T0OTO MO3HAYAE MaM’SITh SIK KOTHITUBHHUI TIPOLIEC, KM MOJIArae
y 30eperkeHH, BITTBOPEHHI 1 3a0yBanHi HaOyToro 1ocBiny [S]. Y cBoto
yepry @C to look ahead mae 3HaueHHs ‘yMaTH Ipo Te, IO TPANUTHCS
B MaiiOyTHhOMY to think about what is going to happen in future [1§].

€ to look back mpencranena y Buctynax T. bnepa a I. bpayna,
SIKi 3BEpTArOTBCS 110 icTopii BemikoOpuTanii, Haraayroun npo Hai-
OLIbIII BayKITBI TIO/Tii MUHYIIOTO, Bisyanizytoun ix. Y mpomosi T. briepa
1141 OJTMHHILS BIXTBOPIOE Tepoiuni ani [Ipyroi cBitooi Biiteu: No longer
do we only look back, nostalgia mixed with emotion and pride, on
the supreme sacrifices of two World Wars [11]. Boxsouac I. Bpayn
BukopuctoBye O€ to look back ayst pedepeHtii 10 HeloaBHIX MO
CBITOBOT EKOHOMIYHOT KpH3H, SIKa 32 CBOIMU Maciitabamu Moxe OyTi
3icTaBieHa 3 BiiiHoo: | believe that we will eventually look back on
the winter of 2008 and 2009 as another great global challenge that was
thrown Britain’s way, and that Britain met [13]. Y oMy BuC/OB/EHHI
aBTOp CIIOTIBAETHCA, 1110 01O HAPOJT MaM’ATATHME EKOHOMIUHY KpH3y
2008-2009 poxkiB sIK 1ie OIMH 3HAYHMI BUKIMK Ha TUISXY Bpuranii.

OJMHALI Ha TI03HAYEHHST MUC/ICHHS aKTHBYKOTh PO3YMOBY Iisi/Tb-
HICTb CITyXaya, 3MYIIYIOYM HOTO 3aMUCTHTHCS Hajl (akTaMy, Tpo
sIKi i7ieThCs B IPOMOBL. BoHM TpejicTaBleHi B ycix OCTITKYBAHIX
Brctynax npem’ep-MinicTpis OC i O€. OC Ha no3HauEHHS MUCTCHHS
3QITYYaI0ThCA Y BUCTYTIAX, IPU3HAYCHUX VTS HALIIOHAIHHOT ay/IHTOpii.
Bomu mominstorsest Ha mieciri i imenmi. [liecmiui ®C Brmoya-
FOTb OJIMHHL 31 CTILTHHIM BepOaTbHIM KoMroHeHToM make (to make
clear, to make sure, to make efforts), a Takosk 3 0JIHAKOBHMH IMEHHUMH
CKIaJIHUKaME: View (to express the view, to hold the view) 1 decisions
(to take the decisions, to make the decisions). Imenni OC, sixi xapake-
PH3YIOTH 0c00Y, MaKOTB CITLTBHHMIT iIMEHHHK 2 man (a man of far-ranging
intellectual scope Ta a man of capacity and leading).

HliecniBri @C Ha Mo3HAYCHHS MUCIICHHS 3 OTHAKOBIM BEpOaTh-
HiM KomroHeHToM make (to make clear, to make sure, to make efforts)
PI3HATBCS 32 JPYTHM CKIATHUKOM, SIKHi BKA3ye Ha Pi3Hi CTapaHH,
HEOOXIi/HI Jyis 31iiCHEHHS po3yMoBOi JistbHOCTI, Ha HaiimeHmmit
CTyiHb po3yMoBHX 3ycuib Bkasye DC to make clear, mpo 1110 CBiunTH
cema easy y Horo B3HaueHHi sk easy to understand, comprehensible —
‘merkuit st 3po3yminHs [18]. Y mpomoBax OpUTAHCHKIX TpeM’ep-Mi-
HICTPIB 1isl OJIMHKII HATONIOIIYE HA TPOCTOTI OOTOBOPIOBAHUX iIeH,
CTBOPIOIOYM BIITOBI/HI BP&KEHHS AyTUTOPii. 3arposy TepopusMy
po3’scrtoe aymuropii OC to make clear y mpomosax T. Brepa, Hanpu-
Knan: [ want to make it clear. The latest revelations about North Korea
are a manifest wake-up call to the world. This shouldn’t divert us from
tackling Iraq and WMD [12]. V nHapeneromy npukiazi 3xaqenss OC
to make clear akieHTye TONIOBHE ITHTAHHS 1 OCKJIOETHCS BUPA3OM

wake-up call to the world, 110 Mae ceMaHTHKY “TPUBOXHIMH BHKITHK
CBITY’, BKA3y0UH Ha BCECBITHIO BAXIIMBICTH TIOJAHOT IPOOIEMH.

Cepen i€cTIBHAX OTUHHMIIb 13 KOMIOHEHTOM t0 make BHIIH CTy-
TIiHb HTEHCHBHOCTI pO3yMOBOT tistibHOCTi BinoOpakeruii OC to make
sure, y CKJaii SIKOro IPUKMETHHK SUre BKMBACThCS Y 3HAUCHH certain,
convinced, confident, definite, persuaded — ‘BrieBHeHuid, nepekoHa-
Huit’ [18]. Brazami cemu 11X Belika KiTbKiCTb CBITYATH TPO Te, 1110 1E
®C Binbusac Oinbii crapanns, Hix OC to make clear. I3 gomomoroto
®C to make sure Y. Yepuinib nepexoHye rpoMajisH B HEOOXIIHOCT
3po0uTH Bee /Ui MEpeMOrd CIITbHOI iiel, Hampukian: Every man
and woman should try himself by his conscience every day, to make
sure he is giving his utmost effort to the common cause [15, c. 295].

Haii6imburi posymosi 3ycumis Binodpaxeni OC to make efforts,
Ha mo BKasye imeHmnk efforts 3i 3HaueHHAM attempt, endeavor
‘ciipo6a’ [18]. Y mpomosi V. Yepuimis @C to make efforts Bka-
3y€ Ha TITaHTCHKI 3yCHIIA, AKUX NOKNManae bputaHid 10 mepemoru:
No country made more strenuous efforts to avoid being drawn into this
war, but I dare say we shall be found ready and anxious to prosecute
it when some of those who provoked it are talking vehemently about
peace [16, c. 278] — “Konna kpaina He TOKTaANA OUTHIINX 3YCHIb,
100 YHUKHYTH BTATHEHHS B IO Bil{HY, e 5 HABA)XYCs CKa3aTH, 10
M MaeMo OyTH TOTOBHMH 1 Tanko Oakardt TpoBecTH i, Ko i iHi-
IiaTop TPUCTPACHO TOBOPATH TPO MupP’. Y HABEIEHOMY TPHKIAI
JIONATKOBI 3yCHIITA, OTHCAH imioeTHi3MoM to make efforts, mo3HaueHi
TPYTIOI0 TIZIMETa NO country, KM BKa3ye HA BIACYTHICTh 00 €KTa
TOPIBHAHHS, TA MPUKMETHHKA MOre Strenuous y BHIIOMY CTyNeHi
TIOPIBHSAHHS.

PizHa mepcrexTiBa MOfadi 3MICTY, TOB’A3aHa 3 BiOOpaKEHHIM
TOYOK 30pY Ta BUCTOBICHHAM TyMOK, mpezicTanera OC 3i criimbHuM
IMEHHIM KOMIIOHEHTOM View: to express the view i to hold the view.
BoHu 103Ha9at0Th BITMIHHI €TAIH JOHECEHHS TIOTISIIB 10 AyTUTOpii
y MDKHApOJHUX BUCTYTIAX TOMITHKIB. Ha BUpaKeHHs TyMKH Y CKIIa
®C to express the view 3 cemanTiKoI0 to show an opinion by using
words, looks or actions ‘BipasuTH, IOKa3aTH CBOFO yMKY, BUKOPHCTO-
BYFOUH CJ10Ba, Tors, i’ [ 18], Bkasye cema ‘to show an opinion’. Ha
Bi0Opa)KeHHs TOUKH 30py Ta ii goTprmyBarHs y 3HadeHHi OC to hold
a view Bkazye cema to follow an opinion ‘morprmMyatrcs ymn’ [18].

Brazani ofyHAT BiIPI3HAIOTHCA TEKCTOBIMH (DYHKIIIAMH, TIPO 1O
CBITUHTH IXHE BUKOPHCTAHHSA y TipoMoBax I, Bimscona. Mermr Tpisa-
Jmit poriec mpezcTaBneHns TyMkn aktenTye OC to express the view:
Inaperiod of seven weeks I cannot tell you how many Cabinet meetings
[ have read about which never even took place: how at those which did
take place we discussed subjects which have never been on the Agenda,
how in these discussions, which did not take place, this or that Minister
expressed a particular view on these undiscussed subjects [19, ¢. 30].

TpuBasuit mporiec mpecTaBNeHHs TOYKH 30py Ta ii A0TPUMAHHS
no3uagae OC to hold a view, 1o ommcye MOMIATH, SKIX TOTPIMY-
TOTCS OYUTBHUKH THIHX KpaiH, Hanprkiiax, When you have gathered
together the heads of twenty-one fully independent governments from
every part of the world — I had to remind them once or twice that Britain
is independent too — all of them holding strong views about world
affairs [19, c. 83].

Imerni OC Ha TO3HAYCHHS MWCTCHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS
V. Yepaimrem. Y iXHROMY CKITaMT] IMEHHIK Man CIIOMyYA€THCA 3 PI3HIMI
QICKHAMA TPYTIAMH, SKi XapaKTepu3yioTh HTEEKT JOmeH y Tep-
criekTyBax mupnaK Ta rmadnau: of far-ranging intellectual scope y ®C
a man of far-ranging intellectual scope Ta of capacity and leading y ®C
aman of capacity and leading. [Ins BioOpaeHHs IMPOTH THTENEKTY-
abHOCTI Ta Kpyro3opy Oputanchkoro nocia y Cronydennx Llrtarax
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nopxa Jloriana Y. Yepuinms BukopuctoBye OC a man of far-ranging
intellectual scope, Hanpukian; He was a man of far-ranging intellectual
scope [16, c. 18]. Ha mmOoxuit posym momeit Bkasye @C a man
of capacity and leading y Taxomy BrcnoBnerHi: [ was very glad to find
in the Member for Ross and Cromarty, and also in Lord Harlech, men
of proved Parliamentary and Ministerial capacity and leading [16, c. 72].

BucnoBku. Tax, y posmisHytux mpomoBax OC Ha mpezctas-
TIeHHs YBard BifOMBAIOTh PI3HWI CTYMiHDb il KOHUEHTpAI] Ha TIeB-
HUX CYCTITHHAX SBHIAX: 3a5BaX, CYIEPEUHOCTIX, OromkeTi. € Ha
TI03HAYEHHS 30POBO] MEPUENIii Ta MaM’sITi METaOPHUHO 3iCTaBIIs-
FOTh KOHIIGHTPAIIiF0 YBArd 3 )I3MYHIM JOCBIIOM JTFONIEH. [nioeTHI3MH,
B SKUX 00JIACTh JDKEpENa TOB’s3aHa 31 CIPUHHATTIM, 3aTy4aloThCs
TpeM’ep-MiHICTpaMi OCTAHHIX JIECSATHIITh JUTSl BIITBOPEHHS BAKITH-
BHIX TOJIiHl MUHYJIOTO Ta OKPECIEHHS TeperekTiB Ha MaitOyTae. OC
1 @€ Ha Mo3HAYEHHS MUCIECHHS 3YCTPIYAlOThCS B TPOMOBAX YCIX
TpeM’€p-MiHICTPIB 1 AKTHBI3yIOTh KOTHITHBHY AiSUBHICTH ayfuTo-
pif, HeoOXi/Hy 175 PO3yMiHHS MOJAHMX MIKpoTeM. Pi3Ha KiMbKiCTb
3yCHITb, HEOOXIIHUX VIS 3IHCHEHHS PO3YMOBOI iSJIBHOCTI, BilO-
Opaxena IpyruM cktaaaukoM gieciBarnX OC i3 BepOaTbHIM KOMITO-
HeHToM make. BiTMIHHOCTI B TIepCTIEKTHBI TIOfadi 3MICTy TTOB’S3aHi
3 BiIOOpaXEHHAM TOYOK 30pY T4 BUCTOBICHHAM IyMOK, TTO3HAYCHIX
®C 3 iMEHHIM KOMTIOHEHTOM View.
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Svyrydiuk T., Ruban L., Seminikhyna N. Appealing
function of idioms in British prime ministers’ addresses

Summary. The article deals with the appealing function
of idiomatic units used in the speeches of British politicians.
An analysis of the British prime ministers’ addresses proves
that the rhetorical level of text formation — elocution reveals
new functions of set phrases. The elocutionary functions
of idioms, meant for the verbal ornamentation of speeches, are
appealing, activating the cognitive abilities of the addressee;
referential, representing a situation from the topological,
temporal or characterizing perspective; evaluative, expressing
an author’s attitude to the contents; emotive, reflecting
a speaker’s feelings. Appealing to a person’s cognitive features
involves the use of units for indication perception and attention
that activate appropriate audience’s abilities.

Phraseological combinations of attention conceptualize
different degrees of concentration on different social
phenomena: statements, contradictions, budgets. At the same
time phraseological unities associate attention with people’s
physical experience. Idioms of visual perception and memory
which have the source domain related to perception have
been exploited by the Prime Ministers of recent decades
to represent important events of the past and outline future
prospects. Set phrases of thinking activate the listener’s mental
activity and encourage him to think over the facts described in
the speech. In all of the Prime Ministers’ addresses these units
are represented by pharaseological unities and combinations.
Idioms of thinking are subdivided into verbal and nominal
and help the author to describe the different amount of effort
required for mental activity, various perspectives on content,
the degree of influence of external factors on decision-making,
identifying a connection between the elocution and two other
levels of rhetorical text-formation: invention and disposition.

Key words: idioethnism, pharaseological combination,
pharaseological unity, elocution, appealing function.
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3a8i0ysay Kagheopu ¢hiniono2ii

00ecvK020 HAUIOHAIBHO20 MOPCLKO20 YHIBEPCUMem)y

KJTACU®IKALIA CYBKOHIIEIITIB WORD
KPI3b [IPU3MY JIAJIBHOI [IEPUMEPT

Amnoranis. Y HaiBuiil KC posnonin ciiB Ha K1acu rpama-
THYHUX VS JEKCHYHUX, TyCTUX VS MOBHUX TOIIO HE peduIeKTy-
€TBhCS, X04a Oy/Ib-SIKMI TPAMOTHUI MOBEIlb, 3BUYAIHO, PO3yMi€
PI3HMIIO MK NMOBHO3HAYHUMHU (JICKCHYHHMH) MOBHHUMH OJIU-
HUILIMH 1 TONOMDKHHMH, TPAMaTHYHAMH CJIIOBAMHU Ha KINTAJT
apTukiis abo cnonmydHuka. /1o pedi, BUBYalOUH aHITIHCEKY MOBY
SIK 1HO3eMHY, He(axiBellb 4acTO HAIBHO BBaXKa€, IO IEPII 3a
BCE TOTPIOHO OMaHyBaTH SIKOMOTa OLIBIINM 3aracoM CiiB (i
SIKUMH PO3yMIIOTBCS JIEKCHYHI CJIOBA: IMEHHUKH, J1€CIIOBA, ITPHU-
KMETHHKH). 3HaHHS TpaMaTUIHOI CHCTEMH MOBH 1 TpaMaTHIHHX
CIIiB, sIKi B Hill (DYHKIIIOHYIOTB, HE 3aBXK/IH OCMHUCIFOIOTHCS 5K
HEBITUIBHUN CKJIQIHUK MOBHOI KommeTeHilii. JIIHrBiCT, 3BU-
4aifHO, pO3yMi€ HeaJJeKBaTHICTh Takoi no3uwii. Haykose 6aueH-
HS1 ()EHOMEHY «CJIOBO» B CHCTEMi MOBU BPaXOBYE 1 JICKCHUHI,
i rpaMaruyHi, i, 10 pedi, OHONIOTIUHI MapamMeTpu IbOro (HeHo-
MeHy. Buxonanuii anami3z simpa HominatueHoro monss WORD
HOKa3ye, SIK HaM OA4MThCS, IEBHUIT yXWII caMe Y TpaMaTHIHUH
aCIIeKT CJIOBA SIK OJMHMII MOBH 1 MOBJIeHHS. [IprHaliMHI cKi1aj
BHYTPIIIHIX MOCHIIAHb BiJl sAepHUX cTaTeld word CBIIUUTH TIPO
BEJIUKY KIIBKICTh «HUTOYOK», 11O CIPSIMOBYIOTh JIO MOCHIIOY-
HUX CTaTel came i3 rpaMaTuyHoro iHpopMatiero. Sk Bxke 3a3Ha-
4aJjoch, JesKi «HUTOYKW» BUSIBISUIUCH «HETOYHUMHU» y TOMY
CEHCI, 1110 BiJITOBIIHA CTATTA 13 aHAJIOTTYHUM 3arOJIOBHUM CJIO-
BOM Yy CJIOBHHUKY BijicyTHs. [Tocniiouna «HuTOuKa» grammatical
BHBCJIA KiHEI[b-KIHIICM Ha HOMIHATHBHY OJMHHMIIO grammar
word K OHO3MTHBHUI TepMiH y mapi i3 lexical word. Ilocu-
JIaHHSI morphemic BUSBHIIACH «CIIITUMY», OCKUJIBKH TaKol CTaTTi
B CJIOBHHKY HEMae, € BiJICUIIKa JIO 3arajbHoi cTarTi morpheme,
SKa BKE JeTaJbHO pO3NIaiach IiJl yac aHalli3y 30HHU ONMK-
HBOI neprdepii Hoist. 3BEpHYBIINCE JI0 CTATTI IIIe pa3, MOXEMO
MPUITYCTUTH, 1110 morphemic word — 1ie iHakia Ha3Ba (yHK-
wiiiHoro crnosa. MyHkiiiHI cioBa (function words) Bxe Oysu
PO3MISIHYTI BUIIE Mijl Yac aHaji3y CTarTi MapriHaJIbHOI 30HU
nonst content. ITocmnka morphosyntactic words po3mmproe
HomiHaTHBHE nosie WORD, poCTsTaroun «HATOYKY» MOCHIIaH-
Hs1 10 nepudepiiiHol crarti morphosyntactic, sika pote Hazae
indopmanio He Mpo MOPHOCUHTAKCHYHI CII0Ba (SIK HA IIE CIO-
JBa€ThCsl KOPUCTYBau MIOCUIIKM), a PO BIINOBIAHI KaTeropii
MOP(HOCHHTAKCHCY. Y CTATTi MOSICHIOETHCSI, IO TIe «TPpaMaTHYHi
KaTeropii, siki MOEAHYIOTh Y c00i MOP(OJIOTiYHI i CHHTAKCHYHI
XapaKTePUCTUKH CIIOBAY, Jali 116 YTOUYHEHHS, 110 0 HUX HaJle-
JKaTh TpaMaTHU4HI KaTeropii 4mcia, aclekTy, crocoly, CTaHy,
BIZIMIHKY, 0COOM. BiM3bKHM 32 3HaUYSHHSIM J0 BHIICOIHUCAHOTO
MOHSATTS. morphosyntax BUSIBIISIETHCS 1HIIIA HOMIHATUBHA OJJMHU-
11 epudepiiHoi 30HK aHATI30BaHOTO MOJIS.

KurouoBi ci10Ba: sa1po, Mmopdema, MapriHanbHa 30Ha, MOB-
Ha OJMHHUIIS, MIKPOIIOJIE.

IocranoBka npodiemu. JlanpHro mepudepito HOMIHATHB-
HOTO TIoNs aHami3oaHoro Kommenty WORD 6yno cdopmosaro
13 ne(iHITHBHAX CTaTeH, 0 KOKHOI 13 KOTPHX TATHEThCS BIACHA

«HUTOYKa» MIOCHIAHHS Bill Mamepuncvkoi ctarti Word. Ha BinMiny
BiJI cTaTel OMmKHBOT meprudepii, i «HUTOUKHY HE TOBTOPIOIOTHCS
y JIBOX ANEPHAX CTATTSX WOrd, TOMy MU Ha3HBaEMO iX [HOUBIOYaib-
Humy. OKPIM TUSTH chinbHux TIOCHIAHD (SKi cHOPMYBAITH OMIKHIO
nepuQepiro), 00wBa CTIOBHUKH MiCTATH 3aramoM 40 inousioyans-
HuX TIOCUMAHD | CTyMeH!o, fKi IepeapecoByioTh KOPHCTYBaYa 10
36 nocunounux crareit y cnosuuy Crystal i 10 4 nocunounux crarei
y cioBHuKy Routledge. Yxasani 40 crareit i Bs10TH 000K 30HY
nanbHboi mepueepii HominaruHoro mons konuenty WORD.
Y cBoiil cyKymHOCTI TIyMauHi cTarTi nepudepiiHoi 3001 BUMAIIb0-
BYIOTh TEOPETHYHE TJI0, Ha SKOMY 3 TOUKH 30py HAYKOBLIB-yKIa-
HayiB haxoBUX CIOBHHKIB OLTBII OMYKJIO BUOYAOBYETHCS KOHLENT
WORD, Binbutnii B aHIIOMOBHINl HayKoBiil KapTuui cBity. [lns
T0YaTKy BiAMITIMO TEOPETHYHI Teuii, IKOX Y TiloTe3H, SKi Top-
KAKThCS TIOHATTS 1060 1/a00 NOTHYHUX MOHSATH, SIKI BAPTI J0JAT-
KOBOi YBar KOpHCTYBaua, ajke KOXXHE TOCHIAHHS PEKOMEHJye /
TPOTIOHYE HOMY 3BEPHYTHCH JI0 OKPEMOT CTATTI B [IbOMY X BUIAHHI
abu pO3MIMPHUTH CBill HAYKOBHI1 CBITOTIISL.

Mera crarri. Jlume yepe3 cknany MEpeRy nOCUTOUHUX CTa-
Teil AanbHboi mepudepii i iHOI MapriHaIbLHOI 30HH BHOKpEM-
JIOEMO JIETATBHIIIHIT OTHC KOXKHOTO Pi3HOBHAY Kiacuixamii. [Tpn
II5OMY MYCHMO BiIMITHTH, IO OKPEMi MOCHIAHHS | CTymeHs Bus-
BIUIHCH «CIIMAMIY», TOOTO HE TIPHBENH KOPHCTYBaYa B MEKax Bifl-
TIOBITHOTO CIIOBHHKA /10 IH(OPMAIITHOTO pecypcy, AKHi MOSCHUB
0n 3HaYeHHS TpaQidHO BHALTEHOro (TOOTO TMOCHIOYHOTO) CIIOBA
B cTaTTi WOrd.

Bukaag ocHoBHoro marepiany. Lle crocyerbest aBox mocu-
nanp [grammatical (or function) words], sKi He IPOACHIOIOTH came
i mykani Tepminu (grammatical words, function words) y nass-
HUX y CTOBHMKOBOMY BOKaOy/IApi BI/MOBIAHUX CTATTAX grammar,
grammaticality, function. Pemuta mocumanb BUBOAATH CMUCIOBHUMH
«HUTOYKaMuU» Ha mepudepiitni crarti lexical —> lexis, closed-
class —> closed, open-class —> open, empty, full. Crarts lexis
TIOSICHIOE PI3HHIIO MIK 2PAMAMUYHUMY | TEKCUYHUMU CTOBAMLL
TepIIi CUTHATI3YIOTh PO TPAMATHYHI BiIHOCHHH, APYT — Lie CIOBa
13 IEKCHYHUM 3HAUYEHHSM, ce0TO BOHH MAOTh CEMAHTHUHHIT 3MICT:
[the distinction between ‘grammatical words’ and lexical words:
the former refers to words whose sole function is to signal
grammatical relationships (a role which is claimed for such words
as of, t0 and the in English); the latter refers to words which have
lexical meaning, 1.e. they have semantic content]. Kopucanm € nocu-
nanus 11 crynens content, mo moB’s3ye crartio mepudepii i3 1yxe
3MiCTOBHOIO CTATTEl0, PO3TALIOBAHOIO Y MAPTiHAMbHIil 30Hi mOIISL.
Crarra content inpopmye mpo HasBHICTb Tak 3BaHUX CONteNt words
or contentives, T06To clIiB i3 CTaIMM JEKCHYHMM 3HAYEHHIM, 1X
iHaKIe HA3MBAIOTH JIeKCUYHi Ta Moewi crioBa. bilbmicth ciiB
y MOBI € Came TakiMH, Ha IPOTHBATY HEBEHKIH KUTbKOCTI (iyHK-

67



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMKk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2019 Ne 43 tom 3

WiIHUX Ci6, YU PO TIONATAE Y TIO3HAYCHHI TPAMATHIHNX 3B’ 53~
KiB: [content words or contentives, defined as words which have
stateable lexical meaning — the majority of words in the language, in
fact, apart from the few function words, whose role is primarily to
express grammatical relationships. Alternative terms include lexical
and full words]. Tepminonoriuna napa «nycmi VS noeni cioBay,
3rajlyBama B s7epHiit cTarTi WOrd, myske O1i3bKa 10 BXe OMICAHO
omo3utii 2pamamuuni (a00 Qynkyiinni) cnosa VS nexcuuni cnoa.
Tlocunouni crarti full Ta eMpty YiTKO MOSCHIOKTH 3HAYEHHS BIIIIO-
BIJIHUX TEPMIHIB, aKIEHTYI0UH IXHE POTUCTABICHHS OJUH OTHOMY
[full (adj.) a term used in the classification of words to refer to one
of two postulated major classes in language, the other being empty].
Ilogni crnoBa MawTh JIEKCHYHE 3HAYCHHS, HANPUKIAL, CMiT,
TIOOUHA, M, YepeoHu, O TIPOTUCTABIISE TX MyCHUM CIIOBAM, YHE
3HAYCHHS € BUHATKOBO IPAMATHYHUM, TOOTO TAKHM, 0 BHPAXKAE
rpamatiuHi crocyHkH t0, the, in, of : [full words are said to be those
which contain lexical meaning (e.g. table, man, go, red) as opposed
to empty words, which have a purely grammatical role, and whose
function is solely to express grammatical relationships, e.g. to, the,
in, of]. Tli s cami ()eHOMEHH, ane i3 1HIIOTO PaKypcy BUCBITIIOE
TEPMIHOJOTIYHA Tapa «CITOBA 3aKpumozo kaacy VS eiokpumozo
Kaacy». Binnosinni mepudepiiini crarti, six i nonepenni o6roo-
PIOBaHI BHIIE, Me(iHINIITHO TAKOXK AKIIECHTYIOTb AApHICHb 1 npomiu-
cmagnexicmy TEPMIHIB OMH offHOMY [Open (adj.) a term used in
the grammatical classification of words to refer to one of two
postulated major word-classes in language, the other being closed].
VY sioxkpumozo Kkaacy ciis nepesiK WCHIB € MPUHIIMIOBO OE3MEHK-
HIM, TI0SBA HOBHX CJIiB TOCTIiiiHa, 00 MOCTIAHO 3’SIBJISIOTHCSA HOBI
pedi, BuHaxoxw, ifiei. J1o boro Ki1acy BXoAATh IMCHHIKH, Ti€CTIOBA,
NPUKMETHUKA 1 TIPUCIIBHUKW: [an open class is one whose
membership is in principle indefinite or unlimited. New items are
continually being added, as new ideas, inventions, etc., emerge.
nouns, verbs, adjectives and adverbs are open-class items]. Haro-
MICTb 3aKpumuil Kaac CiB IPOTHCTABICHIH iOKpUmMoMy 1 mepe-
JiK #oro ueHiB € (ikcoBannM i oOMexenuM. Jlo HbOro He 1oa-
I0ThCS HOBI CIIOBA, CIOOM CTAaOUTbHO BXOAATb 3aiMEHHHUKH,
TpUAMEHHUKH, CIOMYYHUKH, apTHKI: [a closed class is one of two
postulated major word-classes in language, the other being open. It
is one whose membership is fixed or limited. New items are not
regularly added, as is the case with ‘open-class’ items. pronouns,
prepositions, conjunctions, articles, etc., are all closed class].
B mpocriit KC posmonin cniB Ha knacu epamamuynux VS nexcuu-
Hux, nycmux VS nosHux TOmo He pedeKTyeThes, Xoqa Oyab-aKuit
PaMOTHUI MOBEIIb, 3BUYAIHO, PO3YMi€ PI3HHINIO MiX TOBHO3HAY-
HUMH (JICKCHYHMMH) MOBHUMH OJMHHISAME 1 JOTOMDKHIMH, Tpa-
MAaTHYHAMHA CIOBAMH Ha KIITalT apTHKIL abo cromyuxuka. Jlo
pedi, BUBYAIOYM aHTIIHCHKY MOBY SIK 1HO3EMHY, He(haxiBellb 4acto
HAIBHO BBAXA€, IO TEPII 32 BCE TOTPIOHO OMAHYBATH SKOMOTA
OLTBIIMM 3aITacoM CIiB (TTij{ SKUMH PO3YMIIOTBCS JIeKCUUHI CLOBA:
IMEHHUKH, JECTIOBA, MPUKMETHUKH). 3HAHHS TPaMaTHYHOI CHC-
TEMH MOBH 1 epamamuyHux ciie, ki B Hill (yHKI[IOHYIOTb, He
3ABIKIIM OCMUCITIOFOTHCS SIK HEBILIUTBHAUI CKIIATHUK MOBHOT KOMITE-
Ttemii. JIIHTBiCT, 3BMYANHO, PO3yMi€ HEaIeKBATHICTh TAKOT MTO3HIL].
HaykoBe OaueHHS (EHOMEHY €060 B CHCTEMi MOGU BPAXOBYE K
JIEKCHYHI, TaK 1 TpaMaTHyHi, i 10 pevi, (POHOMOTIYHI MapameTpu
uporo (eHoMeHy. Buxonanuii ananis sijpa HOMIHATHBHOTO TOIS
WORD nokazye, six Ham 0a4nThCs, IEBHHUIT yXHII caMe y TpaMaTiy-
HUH CTIEKT CJI0BA K OTWHAII MOBH 1 MOBIEHHS. [IprHaiiMHi cKTaz
BHYTPIIIHIX TOCHJIaHb Bifl SAEPHUX CTareif WOrd CBimuMTh MpO
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BENMKY KUTBbKICTb «HHTOYOKY, IO CTPSAMOBYIOTH O MOCHIOYHHX
crareil came i3 rpamMatHyHoo iHopmartieto. Le crarti (B andasit-
HOMY  TOpsnKy)  auxiliary,  grammatical,  morphemic,
morphosyntactic, noun, particle, verb, word form. Binmosimi
CTATTI TIOTPATLISAIOTH Y 30HY AAJAbHBOI mepudepii aHanizoBaHoro
nonst. [HopMalis, MO MICTHTBCA B IIUX CTATTAX, PO3IIMPIOE YSB-
JNeHHA PO TPaMaTHYHUHA acmekT crosd. Ipamamuune cnoBo
(grammar word), 6y;10 poaHai30BaHO BHILE, KHUTOUKAY 710 HHOTO
TADIACH Bifl IOCWIKH 'morphemic/morphosyntactic/grammatical
words B saepmiit crarri word. Sk BKe 3a3HAYanoCh, JEAK
«HUTOYKM) BUSBISUTHCH HETOUHMMH» Y TOMY CEHCI, IO BifTIO-
BiJIHA CTATTA 13 AHAI02[UHYM 3aTOTIOBHIM CIIOBOM Y CTIOBHHKY Bifl-
cyrhst. [Tocumouna «Huroukay grammatical Buserna KiHerp-KiHimem
Ha HOMIHATHBHY OJIMHHUITFO grammar wWord stk omo3uTHBHHUIT TepMiH
y mapi i3 lexical word. I[Tocuka morphemic BusBIIach «crinoroy,
OCKLUIBKH TaKoi CTATTi B CJIOBHUKY HEMAE, € BIJICHIIKA JI0 3araJIbHO
ctarTi morpheme, sika Be ETabHO POTIANATACK ITi/T 4aC aHATI3Y
30HH 0HKHBOT mepudepii moms. 3BepHYBIINCH 10 CTATTI IITE pas,
MOKEMO TIPHITYCTHTH, 10 MOrphemic word — me inakma Hassa
(ynkyiiinozo crosa. B crarti morpheme umraemo HactymHe:
[grammatical morphemes which are separate words are called (inter
alia) function words]. Inaxme xaxyuu, iCHyFOTb rpaMaTHIHi MOp-
emu, TPUPIBHAHI 10 CTATYCY OKPEMHX CIB, SIKi iHAKIIE HA3HBa-
0ThCS (yHKyiiHUMU clogamu. BodeBujb, came 1ie 1 po3yMieThes
y TOCHIOYHOMY CITOBOCTIONYUEHHI Mopehemui croga (morphemic
words). @ymxuiiisi ciosa (function words) ke Oymi po3risHyTi
BUINE TiJ 4ac aHANi3y CTaTTi MapriHaJbHOi 30HW Tons content.
[Tocunka morphosyntactic words posmmpioe HOMiHaTHBHE TIOJE
WORD, npocTsiraiodn «HUTOUKY» MOCHTAHHA 10 Tepudepiiinoi
crarti morphosyntactic, sixa mpote Hajae iHopMartiio He mpo yop-
hocunmarcuyni cnoBa (SK Ha 1€ CTOJIBAETBCS KOPHUCTYBAU
TIOCHJTKH), & TIPO BIIOBITHI KaTeropii mopghocunmarcucy: [a term
used in linguistics to refer to grammatical categories or properties
for whose definition criteria of morphology and syntax both apply,
as in describing the characteristics of words]. ¥ crarti mosichro-
€ThCA, 11O 1€ «TPaMaTHYHi KaTeropii, ki MoeaHyoTh y co0i Mopo-
JIOTIYHI 1 CHHTAKCHYHI XapaKTePUCTHKH CIIOBAY, Jali i1¢ yTOu-
HEHHS, 1O JI0 HUX HAJIEKATh TPAMaTHYHi KaTeropii 4uca, acreKTy,
crocoby, cTamy, BiIMiHKY, ocobm: [traditional properties such as
singular, perfect, indicative, passive, accusative, third person are
examples of morphosyntax]. biu3bkum 3a 3HA4EHHSM JI0 BUIICOTIH-
CaHOro MOHATTS MOrphosyntax BUSBMSETHCS IHIIA HOMiHATHBHA
ofiHuLs nepudepiiiHoi 30HM aHami30BaHoro mons. Lle Tepminomno-
TiYHE CIOBOCTONYUEHHS, BUKOpUCTaHe B syiepHiil crarti WORD
cnornka Routledge word form, Bix sikoro € mocuika 10 okpemoi
crarti. CeMaHTHKa TepMiHy JI0BOII TIPO30PA, 1€ C1080¢hopMa, KOH-
KpeTHA rpaMaTHyHa (hopMa pearisarii JJekceMr B MOBJICHHI 3TiIHO
3 KaTeropisiMi uacy, uucia, iominky, ocoou i maxe inwe: word
form [the concretely realized grammatical form of a word in
the context of a sentence. The word in the surface structure that
corresponds to the lexeme and is realized according to grammatical
categories (such as tense, number, case, person, and so on) in altered
‘word forms,’ cf. picture, paint in Interesting pictures were painted).
Pemra mepudepiitnux nocuioynux crateii, mo OKPECIIOIOTH Tpa-
MATHYHUH acTeKT ¢106d, T¢ HOMIHAITI YaCTHH MOBH 1 iX Pi3HOBH-
JiB, SKi BUIUICH] B SIEPHEX CTATTAX TPAQiqHUM aKIEHTOM, TOOTO
MICTATD «DEKOMEH/IALI0» 3BEDHYTHCH 33 YTOUHEHHSM iX 3MiCTY 110
okpeMux crateil. Mjetbest mpo mepenik: moun, verb, auxiliary,
particle. THur yacTUHN MOBU (IIPUKMETHUKH, TPUCIIBHUKH, CIIO-
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JyYHHKH TOWIO), 3BUYAIHO, 3raJyI0ThCS B SJCPHAX CTATTAX WOId,
ane 1X HOMIHAIIi He € nocurouHuMy CIOBAMHU (HE BHJIICHI Tpa-
(iuHO), 1m0 IMITIKYE iX 3pO3YMLTICTD 0€3 I0AATKOBUX PO3’ AICHEHb.
Tocunoyna cTaTTs NOUN € ACKPABUM TIPUKJIAIOM (haxosoi nedini-
MiifHOT IeCKPUIIILii Ha TIEPIIMIA TIOTIS 30BCIM 3pO3YMLTIOT0 TEPMIHY
imennux. Upore JleBin Kpucran, HaBonsuy BU3HAYCHHS TEPMiHy
NOUN SIK «HA3BH JIFOIUHH, MiCI[s 200 pedi», ofpasy Momnepekae, mo
TaKe mpaouyitive BUSHAYCHHS € DO3NIUGUACTIUM [ CHOHYKAE
JiHegicmig 00 nowtykie opmansrux Kpumepiis: NOUN [a term used
in the grammatical classification of words, traditionally defined as
the ‘name of a person, place or thing’, but the vagueness associated
with the notions of ‘name’ and ‘thing’ (e.g. is beauty a thing?) has
led linguistic descriptions to analyze this class in terms of the formal
and functional criteria]. Taxumu KpuTepisMu 1A dinesicmuuHo20
(ToOTO HAYKOBOTO Ha MPOTUBATY MPAOUYTlHOMY) BUSHAYCHHS iMeH-
Huka [in linguistic terms, then, nouns are items which display...]
CIYIYIOTh Moponoeiuni TapaMeTpu, HANPUKIAN GiOMIHOK uu
yucno [certain types of inflection (e.g. of case or number)], cunmax-
cuyni mapametpu [syntactic function (e.g. as subject or object
of a sentence)] i ducmpubyyis, cedT0 80K Modcymb cridyeamu 3a
HPUUMEHHUKOM, dle He 3a MoOanbHiM Oieciosom [a specific
distribution (e.g. they may follow prepositions but not, say,
modals)]. 3anmpornoHOBaHKH y CTATTi OMHC iMeHHUKa Hajiae HOTO
BCEOIUHY XapaKTePUCTHKY, 0NAt0uH HYOPMAILIIO PO iMEHHUKOGI
epynu [noun phrases (NP) or nominal groups] i iX migTummm
[premodification and postmodification constructions], Haraxytouu,
10 IMEHHUKH TAKOX KIaCH(BIKYIOTh Ha 000061 1 He 0c0006i [nouns
are generally subclassified into common and proper types], anamisy
TiA10Th TPAMaTHYHi Kateropii uucia, pody, iominka i 3uuciosa-
Hocmi [analysed in terms of number, gender, case and countability].
3aranom mepudepiiina crarts noun obcsrom 140 citig MicTHTH
36 BHYTpIMHIX nocutanb (SKi, HATATAEMO, BIATPABIAIOTH [0
36 oKkpeMmEX cTaredl CIOBHWKA), BOHA fBISE COOOH MOTYXKHHH
inopmaniiianii pecype. [Ipote cyto deginimusrozo dopmymo-
BaHHS, 1O € IMeHHUK, Y CTATTI YNTad He 3Haiixe. Brotpe mepecsiz-
YyeMOCh Y HeoOXiIHIH 1 mependadyBaHii JTiHBICTHYHIE TTi/ITOTOBIIL
KOpHCTYBa4a TaKoro HayKoBOTO JIOBi/iHKKA. be3 meBHoi TeopeTiy-
HOl 0asW JHTBICT-TOYATKIBENb HABPSAL UM 3MOXKE OTPUMATH
JOCTYTIHY 17Is HBOTO iH(OpPMATIiIO 13 cyTo (haxoBoro mkepena. Bin
SIePHOT OZIMHHIL AHAITI30BAHOTO MO WO «HHTOYKA) TOCHIAHHS
TATHETBCS 710 OZMHHUIL Vrb. 3BepHyBIIACh /10 BiAMOBIAHOI MepH-
(hepiiinoi cTarTi, KOPUCTYBaY 3HOBY MOTPAILIAE Y IHIIHMH, HETPAIU-
LiHHAIA CBIT iHTepIpeTauii THrBiCTHYHNX (PeHOMEHIB, SIKi 3HAHOMI
fiomy 3i mKinbHOT mapTu. Taka yacTHHA MOBH, SIK I€CT060, BUSBIIS-
€ThCS, HEKOPEKTHO BU3HAYAETHCS SIK «CIIOBO HA MO3HAYCHHS [ii,
aJpke He BCl JIECTOBA € «IIEBIMM) CIOBAMII, HAIPHKIAM, 3046d-
mucs au Gymu: [a term used to refer to a class traditionally defined
as ‘doing’ or ‘action’ words (a description which has been criticized
in linguistics, largely on the grounds that many verbs do not ‘act’ in
any obvious sense, e.g. seem, be)]. V 38’s3Ky i3 1M 11 hopmalib-
HOTO (TOYHOTO) BHM3HAYCHHS diccioea Tpeba BUKOPHCTOBYBATH
Mopgonoeiuni npomucmasienns (4acy, acnexmy, cmany, cnocooy,
ocobu i yucna) [the formal definition of a verb refers to an element
which can display morphological contrasts of tense, aspect, voice,
mood, person and number]. Kpim Toro, BaKImBI ghynkyitini apame-
TPH, Ce0TO BUKOPUCIIAHHAY PeUeHHI AR MIHIMATbHO20 MPUCYOKY y napi
isniomemon: [Functionally, itistheelementwhichisusedastheminimal
predicate of a sentence, co-occurring with a subject, e.g. she/wrote].
Crarts KoHCTaTye, MO 0i€c060 € BU3HAYANBHUM EIEMEHTOM

y ctpykrypi pedenns: [the verb is considered the most important
element in sentence structure]. [Tin yac omucy diecrosa 3ayBaky-
€TBCS TAKOXK PISHUIL MUK TEKCUUHUMU 1 CTydIc008UMY JTIECTIOBAMH,
sIKa TIPOSIBIIAE cebe y dieciignux (hpazax, wo Oiloms K edute diec-
71060, PO3PIHAIONH 20706He (flekcuune) 0i€cioso I Opyeopsoni
(cayarcbosi) diecnosa: [the term verb phrase refers to a group of verbs
which together have the same syntactic function as a single verb,
e.g. is coming, may be coming, get up to. In such phrases (verbal
groups, verbal clusters), one verb is the main verb (a lexical verb)
and the others are subordinate to it (auxiliary verbs)]. Kpim toro,
CIIOBHHK Haraiye, mo TepMin Verh phrase mae takox immre 3Ha-
YeHHS; B TeHePATHBHII IPaMaTHIli BiH eKBIBAICHTHMII BCIH Iyt
mpucyIKa (TpeaMKaTa) pedeHHs, AKe y I[IOMY CKIaaeThes 13
rpymu migvera (NP) 1 rpymun mpucynka (VP): [in generative
grammar, the verb phrase (VP) has a much broader definition,
being equivalent to the whole of the predicate of a sentence, as is
clear from the expansion of S as NP+VP]. 3aranom crarrs verh
TOMMPIOEThCS OiMBII HiK Ha miBcTOpiHkn Tekery (390 ciiB)
i micTuth 33 BHyTpirmHi mocunanHs. Jlyxe TicHO i3 Heto M0B’s3aHa
iHma nepudepiitna crarts auxiliary, BOHA € HOCUIOYHOKW CTATTEH)
TIOTIPH T€, 10 He HA3UBAE OKPEMY YaCTHHY MOBH, Ha BIAMIHY Bil
3rajlyBaHuX BHIIE IMCHHNKA 1 iecoBa. CTaTTs yKasye, 0 TepMiH
auxiliary (adj./n.) Moxe MO3HAYATH SIK MPUKMETHHK CIY2HcO06UL,
TaK 1 IMEHHHK c1yaic006e dieco60: [a term used in the grammatical
classification of verbs to refer to the set of verbs, subordinate to
the main lexical verb, which help to make distinctions in mood,
aspect, voice, etc.; also called auxiliary verbs. In English the main
auxiliaries are do, be and have, e.g. she is leaving, does she know,
she has taken. The modal auxiliaries include can/ could, may/might,
shall/ghould, will/would, must, ought to and used to]. Kopuctysau
Ji3HAETBCS TPO (DYHKILT CITYKOOBUX Ji€CHIB: I1e YKa3aHHS Ha CIIO-
¢i0, acTeKT, CTaH, BiH OTPUMYE IEPEIIK CyIcO06UX QI€Cig AHTIIH-
cbkoi Mo (do, be, have) i modanbux diecrie 'y Bebomy pisHoMa-
HITTI 1X (opM, Ji3HAETBCA TIPO Hanigeayicoosi dieciosa: [ ‘Marginal’
or ‘semi-auxiliaries’, i.e. verbs which display some but not all
of the properties of the auxiliary class, include dare and need].
[0 «0cOONMBUX BIACTUBOCTEM CITYKOOBHX JUECHIB, TO CTATTS
EKCIUTIKYE 1X y TIOPIBHSHHI 13 IOBHO3HAYHIAMH «JIEKCHIHUMHUY JIi€C-
JNOBAMH, A caMe: HasfBHICTh BIACHUX 3alepedyBalbHUX (opM,
a TaKOX 31aTHICTB 710 iHBepcii i3 migmeroM: [the class of auxiliaries
is distinguished grammatically from lexical verbs in several ways;
for instance, they have a special negative form (e.g. isnt, hasn't,
can't, as opposed to *walkn't), and they can be used with subject
inversion (e.g. is he, does he, will they, as opposed to *walks he)].
Hesenuka 3a o0csrom nepudepiiina crarts auxiliary (10BK1HOIO
B 145 ciB) MicTUTb 9 nocunany Ha 1HIII CTATT] CNOBHUKA. badnmo,
10 «MepekuBOY HOMIHATHBHOTO Tons Kormenty WORD e 6e3me-
PEPBHUM TIEpEIUIETEHHAM CIOBHUKOBHX CTaTel, IO BHCBITIOIOTh
Pi3Hi acmexTH BepOamiz0BAHOTO KOHIIEMITY.

Cepen mepeniky rpamMaTHYHAX HOMIHAIH, SKi yBiMILH 10
KOJA MOCUIOYHUX CTATeH Bif sePHOT cTarti WOrd, okpiM uacTu-
HOMOBHHX HOMiHaI[iif NOUN, Verb, moTpamuma moiHO mpoaHai-
30BaHa nocuika auxiliary, a TaKOK nocuika 10 CTarTi particle.
[x nosBa o6rpynTOBaNA TE3010, AKA BHKIANEHA B MAMEPUHCHKIll
cTarTi WOrd, CTOCOBHO IepeBarn BKHBaHHA TepMiny WOrd-classes
Haj TepmiHoM parts of speech, Tomy mo Kiacu ciie BKIHOYAOTh
IypIIe Koo OLTBII TOYHO BM3HAYEHHX TpaMaTHYHUX (EHOMe-
HiB, aHiX uacmunu moeu: [word-classes usually display a wider
range of more precisely defined classes, e.g. particles, auxiliaries,
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etc., alongside nouns, verbs, etc.]. 3rifHO 3i cTarTero, 3HAYCHHS
TOCHJIOYHOTO c71oBa auxiliaries 3po3ymino oxpasy — 1ie He okpema
uacmuna mosu (part of speech), a apiOHimmMit THI TPaMATHYHEX
SBAI (IKWH pa3oM i3 YaCTHHAMH MOBH OXOILTFOETBCSA TEPMIHOM
word-classes). IToTparmisHes 10 [b0ro NAHIIOKKA nocuiky particle
TIOSICHIOETHCA Y Pa3i 3BEPHEHHS JI0 BIATIOBITHOI HOCUIOUHOT CTATTI,
1110 PO3TAIIOBAHA Y 30Hi A/ 1bHBOI nepudepii. Y crarri Haronoury-
€ThCS HEBU3HAUCHHI cTatyc uwacmku: particle [an invariable item
with grammatical function, especially one which does not readily
fit into a standard classification of parts of speech]. ¥ crarri 3ra-
IYETHCS AHTIIOMOBHI Mapkep iH)IHITHBY {0, «IKHit yacmo Hasu-
BaIOMb UACMKOI), TOMY IO TIOTPH CBOIO 30BHIMIHIO CXOKICTH 13
TIPUAMEHHAKOM, BOHI a0comoTHO pisHiy: [in English, for example,
the marker of the infinitive, to, is often called a particle because,
despite its surface similarity to a preposition, it really has nothing
in common with it]. Taka s cama HeBU3HAYEHICTb Y IPaMaTHUHOMY
cTaTycl eKcImikyeThest cTocoBHO ciiosa Not: [likewise, the unique
characteristics of not have prompted some to label it a ‘negative
particle’]. OmuHmi, mo BXOAATH 10 (pa3oBHX MI€CITIB, TAKOK 3apa-
XOBYHOTBCS 710 YacTok: [the units in phrasal verbs are often called
‘verbal particles’]. OkpiM rpaMaTH4HOTO (YACTHHOMOBHOTO B TOMY
YHCII) acreKTy HOMIHATHBHOI OJMHHII particle, cTarTs MiCTHTH
JIBA {HIIKX 3HAYEHHS 11010 TepMiHy. CTOCOBHO (2) cka3aHo [a term
used in tagmemic analysis....] 1 cTocoBHO (3) 3HaYeHHs HOMiHa-
THBHOI OfMHHMI particle xkoprcrysaua BifcHIaroTh: [see particle
phonology]. 3po3ymino, 1o B 000X Bumajkax mependadeHa MOx-
JNUBICTh 3BEPHYTHCH 110 BIATOBITHUX AROCUTOYHUX CTaTell Map-
riHaabHOI 30HH TOMA. SIK MU BXKe 3ayBaXyBaiu BHIIE, (haxoBe
TIHTBICTHYHE TPAKTYBAaHHA (JEHOMEHY 1060 B CHCTEMI MOSU
BPAXOBY€ Pi3Hi acTeKTH IbOTO ()eHOMEHY: JEKCHYHI, TpaMaTHyHi
i (howornoriusi. BHyTpitHi nocuranns Bin snepHux crareir word
(GOopMyIOTh TIEBHI TEMATHYHI TPYIIH, 800 «MIKPOTIONS) HOCUTOUHUX
cTareil y 30Hi AanbHboi nepudepii. Brme 6ymo posrmsaHyTO MEk-
CHYHE 1 rpamMaTiyHe (MepIl 3a BCe YACTHHOMOBHE) «MIKPOTIONSD)
TaKHX cTaTell. 3BepHIMOCS JI0 1HIIMX TEMAaTHYHUX YIPYIyBaHb CTa-
Tei, JOTMYHHX 10 TeMH «C060 B CUCTeMi Mosuy». Ha Haim mornsy,
JIOIITBHO BUALTHTH TEMATHYHY TPYIy, IO 00’ €IHy€ HOMiHATHBHI
OJIMHHI[ Ha TIO3HAYCHHS MOBHOT OJIMHHUIII pi3HOTO (popMmary. Hara-
JTAEMO, IO aHAMI3Y TATATAITh HaCAMIIEPEN nocu1ouHi (MPUQTOBO
BHJIUICHI) CJI0BA 1 CIOBOCTIONYYEHHS 13 SIEPHUX cTaTeil WOrd, siki
NOTPAILISIOTh Y TepHdepiliHy 30Hy aHANI30BAHOTO HOMIHATHB-
Horo nons WORD. [lepeniunmo ix y andasitHomy nopsaaky: affix,
constituent, formative, mora, sentence, syllable, variant. I nepeii-
JIeMO JI0 iX PO3IIsAY 3a JOTIKOK IEpPapXiqHOTO CTPYKTYpYBaHHS
BIMOBITHOTO «Mikpomonsy. HominatueHy omuuumio constituent
crosuuk Crystal BU3HAuYae 0a30BUM TEPMIHOM JUIs JIHTBICTHY-
HOTO aHani3y [a basic term in analysis for a linguistic unit which
is a functional component of a larger construction]. 3Bepratodnch
yepe3 nocuiky 11 cTymeHs unit 710 BiMOBIAHOT CTATTI B MAPTiHAb-
Hilil 30Hi 10115, IEPECBITIYEMOCH Y TOMY, 1110 TEPMiH 0duHuys / Unit
B JIHTBICTHIII 3aCTOCOBHHH 110 Oy/Ib-SKO CYTHOCTI, 1[0 00paHa K
doxyc mocmimxenns: [this term is often used in linguistics to refer
to any entity which constitutes the focus of an enquiry]. o peu,
BUXOJUH 13 1€l Aeinimii, HOMiHATHBHY OMHHMINO UNit MOKHA
HA3BATH 7APACOTBKOGUM TEPMIHOM JUIS YCIX «CYTHOCTEH, IO
o0paHi sk (hOKyc HAmOTo A0CTiDKEHHs. [loBepTaroduch 10 Tpak-
TyBAHHS TaKoi CyTHOCTI, siK constituent (=unit), 3sBepximo yBary Ha
nocunanns 11 crynens B crarri constituent [a larger construction
1 BITKPHEMO CTaTTIO CONSrUCtioN, B SIKii MOACHIOETBCS, O TAKHM
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TEPMIHOM T03HAYAIOTh «OIMHHINO, KA CKIAJAEThCs (KOHCTpYIO-
€TBCA) 13 HAbOpa MEBHMX ONMHHIb 3TiTHO 3 HAOOPOM IEBHHMX
TpaBUII», HANPUKIAJ, PEYCHHS, SKE CKIafaeThes i3 Habopa Mop-
dem...[internal organization of a grammatical unit — a sentence, for
example, being built up (constructed) out of a set of morphemes by
the application of a set of rules].

BucnoBku. [lofanbimii aHam3 MpOBOIUTHMETHCS 32 i€pap-
Xieto hopMary ofuHHIb: Biff MeHIHX 10 Oimbumx. Cepen nocu-
JOYHUX CIIB 3a3HAYEHOT0 MIKpONoMs y siiepHiii crarti wWord Haii-
MEHIIO 32 ()OpMAaToM € OMHWIA MOra, a OTXKe, 3BEPTAEMOCH
32 MOSCHEHHAMH JI0 CTATTi i3 TAKMM CAMIM 3aTOJOBHUM CIIOBOM,
B SKill MIiCTHTBCA iH(OpMAILiA, IO T TEPMiH TPAJMIIIHO BHKO-
PUCTOBYBAI B YUEHHI NPO eepcudpikayito / metrics, a B cydac-
HOMY MOBO3HABCTBI 1€ TEpPMiH HeniHiliHoi (hononoeii / non-linear
phonology. B mpocommuniii iepapxii mopa 3aiiMae HaiHmKaHit
mabenb, 3a Heto CHIAYIOTh cK1ad, cmond i npocoduyte cioso: [the
units in a prosodic hierarchy — mora, syllable, foot and prosodic
word). BuBueHHs Takoi ofiMHHUII BAKIMBO IS PO3YMiHHS (JOHOMO-
TIYHOi CHCTEMH TIEBHHX MOB, CEPE/] HIX JIaTHHA, TOHAIbHI MOBH Ha
KIUTAJIT SITOHCHKOT MOBH. HacTymHoIo 3a iepapXxiero mpocoIndHo0
OJIMHUIICIO (13 YKCIIA TIOCHIOYHUX CliB) Kpucran Bu3Hauae ckiad
syllable: [in a prosodic hierarchy ... it is a level above the mora
and below the foot]. I[iii omummui crmoBruk Crystal mpuminse
BEITMUE3HY YBAry, 3BaKalouM Ha HOTO 3aralbHOTEOPETHUHY CIIps-
moBaricth A Dictionary of Linguistics and Phonetics: gBoxctopin-
KoBa crarts Mae obcar 950 criB i micTnTh 24 mocHnaHHs. ABTOp
3ayBAXKYE, 0 TEPMIH ka0 TS IEPECIIHOT0 MOBIIS € 3DO3YMIITHM
1 9acTO BUKOPHCTOBYEThCS Y TIOBCAKIAEHHOMY CIIIKYBAHHI, HAIPH-
KJIaJ1, JUIs TIO3HAYEHHS MIPOCTUX CIIiB K 00HOcKadogux ciis; [The
notion of syllable is very real to native-speakers, and is often used
in a quasi-technical sense in everyday conversation e.g. Shall | put
it in words of one syllable?]. Jlein Kpucran na moyarky crarri
TIPOTIOHYE 3arallbHy XapakTepUCTHKY CKiddy SK BHUMOBHOI OJIU-
HuLi 0110 32 3BYK 1 MeHIIOf 3a coBo [a unit of pronunciation
typically larger than a single sound and smaller than a word], yxa-
3y€, 1O c10Ba OYBAIOTh 00HOCKAA008UMY U1 0A2AMOCKIA008UMIU
[monosyllabic word/polysyllabic word]. Jani B crarti 3ayBaxy-
€ThCH, IO BU3HAYCHHS CKIA0Y € BAKKOWO 3ajadero: [providing
a precise definition of the syllable is not an easy task, and there are
several theories in both phonetics and phonology which have tried
to clarify matters], micms 4oro peTeNbHO PO3IMAMAETHCS (hEeHOMEH
CKa0y OKPeMo y TepMinax onemuyrozo VS ononoeiynoeo mia-
XOIiB.
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Smahlii V. Classification of the WORD subconcepts
through the distant periphery prism

Summary. In the naive world picture the word division
into grammatical VS lexical classes, empty VS full, etc.
it is not reflected, although any literate speaker, of course,
understands the difference between full (lexical) linguistic
units and auxiliary, grammatical words such as an article
or a conjunction. By the way, studying English as a foreign
language, a specialist is often naive to think that first of all you
need to master as much as possible a stock of words (which
means lexical words: nouns, verbs, adjectives). Knowledge
of the grammatical system of the language and the grammatical

words that function in it is not always understood as an integral
part of linguistic competence. The linguist, of course,
understands the inadequacy of this position. The scientific
vision of the phenomenon of a word in the language system takes
into account both lexical and grammatical, and incidentally,
the phonological parameters of this phenomenon. The analysis
of the nucleus of the nominative WORD field shows, as we see
it, a certain bias in the grammatical aspect of the word as a unit
of language and speech. At least the composition of internal
references from nuclear word articles indicates a large number
of “threads” that link to parcel articles with grammatical
information. As already mentioned, some “threads” were found
to be “inaccurate” in the sense that there is no corresponding
article with a similar heading in the dictionary. The grammatical
segment “filament” brought out the grammar word nominative
term as the oppositional term paired with the lexical word.
The morphemic segment was “blind”, since there is no
such article in the dictionary; it is a reference to the general
morpheme article, which has already been considered in detail
in the analysis of the near periphery of the field. Referring
to the article again, we can assume that morphemic word is
a different name for the function word. Function words have
already been considered above when analyzing the article in
the marginal area of the content field. The morphosyntactic
words extension extends the WORD nominative field by
extending a “thread” link to a morphosyntactic peripheral
article, which, however, does not provide information about
morphosyntactic words (as the parcel user expects), but
the corresponding morphosyntax categories. The article
explains that these are “grammatical categories that combine
the morphological and syntactic characteristics of a word”,
further clarifies that they include grammatical categories
of number, aspect, method, condition, case, person. Similar
in meaning to the concept described above, morphosyntax is
another nominative unit of the peripheral zone of the analyzed
field.

Key words: nucleus, morpheme, marginal zone, speech
unit, microfield.
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[HEPCBKI HAPOIOHI ITPUKMETHU TA 3ABOBOHU
KPI3b ITPU3MY TEOPII MOBJIEHHEBUX AKTIB

AHoTanisi. Y crarti 3pobneHo crnpoly MmpoaHali3yBaTH
MEPChKi MPUKMETH 1 320000HM 3araibHO0 KijbKicTio 300 onu-
HULBb 3 OISy Ha MOBJCHHEBI aKTH, SIKi JIe)KaTb B OCHOBI
iXHBOI cMuCIIONOOY0BH. CTHUCIIO 0XapaKTEPU30BAHO ICTOPIIO
CTAaHOBJICHHS T BUBYCHHSI TEOPil MOBIICHHEBHX aKTiB y Cydac-
HIf JIHTBICTHIN;, PO3IISIHYTO TOHSATTS «MOBIICHHEBUH aKT»
Ta HOro CKJIaJ0BI KOMIIOHEHTH; BHUCBITICHO 3alpOIOHOBaHI
3aXiJHUMH JOCIiAHUKaMU KiIacu]ikarii MOBICHHEBUX aKTiB;
BU3HAYEHO HAWTUIIOBIIII IJJIOKYTHBHI aKTH, 3a SIKUMU I0OY-
JIOBaHI MepChbKi HapOJHI MPUKMETH Ta 3a0000HH, BHKOHAHO
HEOOXI/IHI CTAaTHCTUYHI MiIpaxyHKH. Teopiss MOBICHHEBUX
aKTiB CHOTOJIHI € OJHUM 3 HaWO1IbII IPUJATHUX IHCTPYMEHTIB
JUIsL TOCHIJDKEHHS PI3HOMAHITHUX OIMHMIb MapeMioNoriqyHo-
ro ¢oHay Oymb-siKoT MOBH Y (DYHKIIIOHATBHO-ITPArMaTHYHO-
My acrekTi. Y CKJIaJi MOBJICHHEBOTO aKTy BHOKPEMIIFOIOTH
JICK1JIbKa CKIIAJIHUKIB, SIKi PO3MIISAIOTHCS K aCleKTH €IWHOI
KOMIUICKCHOT MOBHOI Jii, 110 31HCHIOETBCS 3a JOIOMOTOK)
BHUCIIOBITIOBAHHS: JIOKYTHBHHUH aKT, TOOTO MPOTOJIOMICHHS ITEB-
HOTO PEUYCHHS 3 NMEBHUM 3MICTOM i pe)epeHIIi€r0; JIIOKYTHB-
HUH aKT, SIKM{ [OJATa€ y MPOTOJIOLICHH] IIEBHOTO BUCIIOBIIIO-
BaHHS 3 MEBHOI0 METOIO; 1 MEPIOKYTHUBHHUI aKT, TOOTO e(eKT
BiJI IPOTOJIOIIEHOTO BUCIIOBIIIOBAHHSI, SIKUH, IO CYTi, € PE3yIlb-
TaTOM 3/1IHCHEHHS IIbOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy. 3 OISy Ha Ie
3 METOI0 BCTAHOBJICHHS CHELM(iKU MOBHOI MTOBEIIHKH HOCI{B
MepChKOi ETHOMEHTANBHOCTI Y CHUTYallisfX, 3yMOBIICHUX BIKH-
BaHHSM HAPOIHHUX TPUKMET i 3a0000HIB, OCTaHHI OyJIH Mpo-
aHaJli30BaHI Yepe3 MpH3My Teopii MOBJICHHEBHMX aKTiB. Sk
MIOKA3aJIM Pe3ybTaTH MPOBENEHOTO MOCIIHKEHHS, y CMHC-
J10n00y10BI IEPCHKUX NPHUKMET 1 3a0000HIB BUKOPUCTOBY-
€THCSI TIEBHUH Ha0ip UUTOKYTMBHHX aKTiB, a caMe «Hakazy,
«IHCTPYKIIis», «3a00pOHa», «3aCTCPEIKCHHS», IOpPaaay, SKi
0(OpMITIOIOTECS 32 JONOMOIOI0 BHU3HAYEHHX CHHTAKCHYHUX
Ta JIEKCUKO-MOP(OJIOTiuHIX 3ac00iB. 3/1iCHEHI CTaTUCTUYHI
MiAPaxyHKHU 3aCBITYHIIN, IO JUISL JOCSTHEHHS] MAaKCUMAJTbHOTO
BIUIMBY Ha PEIUITIEHTA Y CKJIAl MEPChKUX MPHUKMET 1 326000-
HiB 3aCTOCOBYIOTBCS IEPEBAYKHO IIOM SIKILICHI TUITH MOBJICHHE-
BHUX aKTiB («3aCTEPERKEHH» 1 «IIOPATAN»), AKI CKIANAI0Th 75%
BiJI 3araJIbHOI KiJIBKOCTI IIPOaHaIi30BaHOTO MaTepiay, i auime
25% mnpunagarTh HA MOBJICHHEBI aKTH KaTETOPHYHOTO THITY
(«HaKa3M», KIHCTPYKIID 1 «3a00pOHI»).

KurouoBi cjoBa: jiHrBOnparMarvka, MOBJICHHEBUH aKT,
UJIOKYTHBHUI aKT, HApOJHA MPUKMETa, 380000H.

IocranoBka mpoGaemu. Y cydacHiii NiHTBiCTHLI criocTepira-
€ThCs 0COOMIBHIA IHTEPEC /10 BUBIEHHS MOBH Y TICHOMY B3a€MO3B’ 3Ky
13 CBITOPO3yMIHHSM Ta CBITOCIPUHHSTTAM JIOMHH, 3 i MPAKTHIHO0
Ta MEHTAJIBHOIO JisIBHICTIO. [IpHKMeTH, SIK yHIKAIbHHH MIIacT nape-
MIONIOTIYHOTO (DOHTY MOBH, XapaKTepH3yIOThCS OCOONMBHM KYITb-
TYPHO-IIParMaTHyHIM TOTeHItianoM. HaposHa npukmera — BaxJinea
CKJAI0BA YACTHHA HALIOHAMBHOT KYIBTYPH, HEBIITUIBHIIA KOMIOHEHT
MEHTAJITeTy Hallil, 0cOOMMBHI MIKpOKaHp 3i CBOEI YHIKATBHOK)
ECTETHKOIO, 1110 BUMarae 0araroacriekTHOro BUBYCHHS. J0CTiKeHHS
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CCMAHTHKH, TIPATMATHKH | CHHTAKCHCY HAPOJHHX MPHKMET i 330000-
HIB Y PAMKAX AHTPONOICHTPIHHO] | KOTHITHBHOT  MapaIiTM MOBOSHAE-
CTBA JI03BOIISIE BUPIIIMTA HU3KY MPOOIEM, TIOB’S3aHIX 31 30epeskeH-
HSM Y MOBI I[ITIOT0 KOMIUIEKCY 3HaHb: COIIAIBHIX, IHJIMBITyalbHUX,
iHTpa- Ta eKCTPATIHTBANBHIX. SIK 3aCBITYMB aHATI3 BIIMOBIIHOI JTiTe-
patypu, TpoOieMa JIHrBONMPArMATHYHOTO JOCIIDKEHHS HAPOTHHX
TIPUKMET 1 3a0000HIB B3arari i MEPChKIX HAPOIHKX MPHKMET 1 300~
OOHIB 30KpeMa € HeJOCTATHRO BIBUCHOK0. CaMe ToMy € HeoOXiTHICTh
JIeTaIbHOT po3PoOKH THCTPYMEHTAPIIO IOCIIKEHHS THX TTapeMiono-
TIYHIX OJMHHIIb 3 TO3ULH JTiHTBOMPArMATHKH 3 OTVIAY Ha IXHIO 3aT-
HICTb BUCTYIIATH PEry/IATOPOM MOBCSKICHHOT [IOBE/IHKH MOBIIB.

Jlocninaukn min yac BUBYEHHS MamiX (JONBKIOPHHX SKaHDIB
4acto 3BEPTALOTECS 110 TeOpii MOBMEHHEBHX AKTIB, KA € BAKIIBHM
CKITQIHHKOM JHTBICTHYHOI NIparMaryKi. Came Teopist MOBIICHHEBHX
akTiB Z103B07IAE BHSHAYHTH JOULTBHICTS BHCTIOBMIOBAHHS, KIHICBY
KOMYHIKaTHBHY MeTy MOBLIAL. [Tompu Te, 1110 HAPOIHi MPUKMETH i 3a60-
OoHn Bi)]inaIOTI: Hea6mn<y porb y JKUTT ipaHuiB TIHTAHHS TIParva-
THHOI TIPHPOII LIHX MIKPOTEKCTIB Y TIECHKii IIIHIBOKYIIBTYpi 1OTPE-
Oye JIeTaTbHOTO BUCBITIICHHS. ToMY, SIK BUJIA€THCA, aHAI3 TIEPChKIX
HAPOTHUX TPUKMeET 1 3a0000HIB 4epe3 Tpu3My Teopii MOBIEHHEBHX
aKTiB JIaCTh 3MOTY SKHAHKpalle BUSBUTH (DYHKIOHATBHO-TIpArMa-
THYHY CBOEPLIHICT LIMX MOBHO-KY/IBTYPHHX OZTMHHLID.

Anani3 ocrannix faocaimkens i myGmikauiil. Sk 3a3Hadae
B. AnmaroB, Biji caMoro moyarky Teopisi MOBJICHHEBUX AKTIB BHHH-
KJ1a HE3AJIEKHO Bifl IPArMaTHKA. Y TLTICHOMY BHIVII BOHA CKITANACs
«y pamKax JHrBicTIYHOT inocodii mix BrmBoM ineit JI Bitren-
IITeliHa PO MHOKUHHICTh MPU3HAYEHh MOBH Ta X HEBIIIUIBHOCTI
Bix dopm xkuTTs» [1, €. 96-97]. 3acHOBHMKOM Teopil MOBIEHHEBHX
akiB € Opurancekuit dinocod Jix. Octin 7, ¢. 22-131]. [omansuoro
PO3BUTKY I TeOpis Habyma y Tpamsx AMEPHKAHCHKOTO Q)mocoqoa
Jx. Cepns [8]. Cepez[ 3apy61>KHHx BUCHNX, SKi 3aiMATHCS TEOPIEI0
MOBJICHHEBIIX aKTiB, BapTo BryrimaTy H.JI. ApyTioHOBY, A. Be>K6Hube,
T. bannmepa, B. bpernenuryms, M. Kpexens, P. Cranzaxepa Ta iHmix
[2; 3; 13; 19; 26]. Cepen yKkpaiHCBKUX IOCIITHAKIB TeOpii MOBIIEHHE-
BiX akTiB MokHa HasBati H.®. [manym, B.L. Kapabawa, I'I" [louern-
1oBa [4; 5; 8].

MeTo10 Hamoro JOCTiHKEHHS € BCTAHOBMEHHS THIONOTT MOB-
JICHHEBHX AKTIB, SIKI JIEKaTh B OCHOBI TIEPCHKUX HAPOJHHX MPHKMET
i 3a0000HIB. BimoBinHO 10 MeTH, MH CTaBHMO Tiepel o000 Taki
3aBaHHS: 1) BUBHAYATH CYTHICTH TOHATTA «MOBICHHEBUH aKT)
Ta 0r0 BHYTPIIIHI CKIIAJTHAKH, 2) KOPOTKO OXapaKTepH3yBATH KIACH-
(pixartii MOBIICHHEBUX AKTIB, 3aTPOTIOHOBAHI IOCIIITHUKAMH; 3) BU3HA-
YUTH HAUTUTOBINI IOKYTHBHI aKTH, 32 SIKUMHU TIOOY/0BaHI MEPChKi
HAPOIHI PUKMETH Ta 3a0000HH, a TAKOXK 3p00UTH HEOOXITHI CTaTHC-
THYHI TapaxyHKd. Marepianom pocmimkerss cmyrysam 300 omw-
HHIIb TIEPCHKAX HAPOHHX TIPUKMET i 3a0000HIB, BiiOpaHAX METOOM
CyLiIbHOT BUOIPKH 3 BIZNOBITHIX CATIB Y IEPCHKOMOBHOMY CETMEHTI
Mepeski [HTepHer.

Buksian ocHoBHoro marepiany. Y «ClOBHHKY TEpMIHIB MiX-
KyneTypHOi KomyHikartii» ©.C. bareBrda monaeThes Take BU3HAYCHHS
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MOBIICHHEBOTO AKTY: «aKT MOBIICHHEBHI — CKIIA/IHIK TOBIIOMIICHHS
(BHCTOBITEHHST), TLTECTIPIMOBAHA MOBIICHHEBA JIis; ONMHMII HOpMa-
THBHOI COL[IOMOBHOI TIOBE/IIHKH, 5IKa BUSBISETBCS Y MEKax Tparma-
THYHOI CHTYaIlii KOMYHIKATHBHOTO aKTy. BTiNeHHs y MOBimOMICHHI
(BUCTOBNEHHI) TIEBHO KOMYHIKATHBHOI METH, II0 HAJae HOMY KOH-
KpeTHoi cpsvosarocti» [11, ¢. 17].

B OCHOBI MOBIICHHEBOTO KTy JIEHUTH IHTEHIS MOBIS, TOOTO
OakaHHA, T4 peam3amii skoro OymyTh 3poONMeHi TEBHI KPOKW.
TloHSTTS LiMBOBOI CIIPAMOBAHOCTI € LIEHTPATBHUM Y BU3HAYEHH] MOB-
JIeHHEBOTO aKTy, 3anporonoBaHoMy O.C. AXMaHOBOIO Y «CIOBHUKY
THHTBICTHYHMX TePMiHIBY. MOBJICHHEBHI aKT TPAKTYEThCS SK «OKpe-
MHH BiIpi30K MOBIEHHS, IO Ma€ B JAHUX YMOBAX TICBHY IILTHOBY
CIIPSIMOBAHICTD; 1aHa APTHKYIIALIIHO-aKyCTHYHA €/IHICTb, SIKY MOBELb
1 CITyXad OB’ I3y0Tb 3 OMHAKOBAM 3HAYCHHAM Y JTaHIH CHTYaIii CIIi-
Kkysanu» [10, . 376].

TpauiiifHnM € BHOKpEMIIEHHS B CKITa/ii MOBIEHHEBOTO aKTy PAY
KOMIIOHEHTIB, SKi PO3MISAAIOTECS SK acheKTH €MHOI KOMILIEKCHOT
MOBHOI JIif, 110 3MIHCHFOETHCS 32 JIOMOMOTOK) BHCITOBITOBAHHS. [0
TaKUX KOMIIOHEHTIB HAJIEXKATh JIOKYTHBHHUI aKT, TOOTO MPOTOIOIIEHHS
TIEBHOTO PEYEHHS 3 TIEBHIM 3MIiCTOM 1 pedhepeHItiero; iIOKyTHBHIH
aKT, SIKHI{ MOMATaE B TPOTONOLICHH] NIEBHOTO BUCIIOBIIOBAHHS 3 TIEB-
HOIO METOI0 (IH(OpMYBAHHS, HaKa3, TOTIEPEKEHHS); 1 MePIOKyTHB-
HHii akT — TeBHi emowtii abo mif 3 00Ky cyxada, SIKi € Pe3ysTaToM
3MiCHEHHS IIHOTO MOBJIEHHEBOTO AKTY [7, €. 92- 93]

BizmpaBHOKO TOYKOIO /1S {HIIMX MOBO3HABLIB Y BUJILICHH] THITIB
MOBITCHHEBHX aKTiB CTana Kmacudikaris, 3amporonosana Jhx. Ocri-
HOM. BiH BuIUmMB 1'ATh Knaci nepdopMaTuBHEX (IIOKYTHBHHUX)
aKTIB: BEPIMKTHBH, CK3EPCHTHBH, KOMICCHBH, OEXaOiTHBH, EKCTIO3H-
i [7, ¢. 22-131]. Jix. Ceprb 3amponoHyBa cBoro Kiacudikariio
UIMOKYTHBHUX aKTiB: PEMPe3CHTATHBH, IMPEKTHBH, KOMICCHBH, €KC-
npeccusH, Aeknapatus [9, c. 170-195]. 3a knacudixauiero A. Bex-
OWIIBKOT, ¥ MeKax MOBJICHHEBHX aKTIB BUIIUITFOTHCA TaKi LIIOKYTHBH:
TIOBIIOMITCHHS, TIPOXAHHS, HaKa3H, TMTAHHA, 3a00POHH, JO3BOIH,
BHMOTH, 3aMlepEUYEHH, T0py4eHHs, OOILAHKH 3aCTepEREHHS, TIOpaIH
oo [3, ¢. 251-276].

[Ipoaranisysabiin 0CHOBHI 3acajiu TEOPii MOB/ICHHEBHX aKTIB,
HAHOLTBII IPYHTOBHI Kiach(iKarli, 3anpon0HOBaH1 JOCITi THUKAMH,
a TaKoX 310paHii HaMK Matepiayl, M JIHILTA BUCHOBKY TIPO Te, IO
y CMHCIOMOOYIOBI MEPCHKUX TIPHKMET Ta 3a0000HIB 3alisHi Taki
ULTOKYTHBHI KTH: «3aCTEPEKEHHSD), (IHCTPYKILiS, «II0pajay, «3a00-
POH2», HAKa3).

Ak BiioMo, HAHOLTBIIMH «ITEPEKOHIHBUIN €EKT CTBOPIOE arle-
TSI KOMYHIKATOpa JI0 eMoIliif (MO3MTHBHAX 1 HETATHBHUX) ay/Ii-
TOpil y MOEJHAHHI 3 JOTIYHOK APTYMEHTAIIC0 i KOHKPETHAMH
IHCTPYKIIISIMH T0/10 BUKOHAHHS JIiHl Y pAMKaX [OCTABIEHUX 3aBIaHb
[12, c. 288]. Tox He TUBHO, 110 HAHYACTOTHINIMM iIOKYTHBHUM
aKTOM, 3 IKUM OY/TyI0ThCS TIEpChKI HApOJIHi TPUKMETH 1 320000HH,
BHABHBCA KT (3ACTCPCHKEHHSY (65%). InmokyTHBHI akTH «3acTe-
PKCHHA) CIPAMOBAHI Ha 1H(1)opMyBaHH;I TIPO HETaTHBHI HACII/KHA
TIEBHKX SBHILI, TIPOLECIB, /il Ta MAIOTh HA METi 3aMO0IrTH BHHHK-
HEHHIO HeCTIPUATINBOI cUTyamii 1y mrofiHn. MoBNEHHEBI akTH
«3aCTEPEKECHHS» € MEHII KaTeropHiHUMH, HiK MOBJIECHHEBI aKTH
«3a00pOHI», 10 3yMOBIEHO MPIOPUTETHAM 3HAYEHHSAM IHTEpe-
CIB PelHITiEHTA MOBIIOMIICHHS, @ HE IHTEPECIB MPOJYILEHTa, K 1e
BiI0yBaeThes B mpoxidiTieax [6, c. 32]. [IpeBeHTHBHA CeMaHTHKA
Bi)106pa>1<aeTbc;1 y MEPCHKIX HAPOAHMX MPUKMETAX 33 JI0MOMOTOK0
pi3HHX croco0iB HempsiMoro Hakasy. Hampukian, y 3a6000Hax sl
EOsy u‘tu S 5 0l s Uis [23] (Barato cmixy — npu-
YHHA CIII3 1 CMYTKY); 2700 Jlons So o &g 10z Ipa s o
<) lso (3ammBaHHS OIATY HA JIONHHI CTIPUYMHAE OLIHICTB)
HETPAMIH HaKa3 BUPAKAEThCS 32 JOTIOMOTOK0 PAMKOBHX JTi€CITiB-

HIX KOHCTPYKILH g a5 (552 (CTaE MPHUHHOW), a5z ... sl
(€ pUYMHOMW).

3800000 fhus quh #3 @l pany S o (Uxnymn -
nocnanns bora, mo tpeda mouexatu) [16, p. 178] € mpukiazom Henps-
MOTO MOBITEHHEBOTO aKTY, Y SKOMY IMIEPaTHBHMIA CEHC BUPAKEHMIH
B IMIUTLITHIA Qopmi i Moxe OyTH BHOKPEMJICHHH Y pesy/bTari
CeMaHTHKO-TparMariyHoi  Tpancopmarii. [IpeBeHTHBHMI  ceHe
1100 320000HY, SIKHiT Ma€ OyTH IEKOTTOBAHHH, MOXKHA CHOPMYTIOBATH
TaKAM YHHOM: HE BAPTO MOCh POOUTH TOCTIIXOM, 1HAKIIIE CTAHEThCS
TOCB TOTaHe.

Haiinommpeimioro KOHCTPYKLI€I0 MCBCHTHBHHX ~TPHKMCT
Ta 3a0000HIB y MEPCEKIl MOBI € YMOBHA KOHCTPYKLiA €K agar
(SIKIQ..., (T0)...), IKa € OCHOBHOK 3-TIOMIXK yCIX MOBHHX 3ac00IB
OtopMIICHHS (YHKIL{ IPOTHO3Y i 3 PAMATHHHOTO OTIAY CTAHOBHTH
HACTHHY CKIIa IHOMZIPAZHOTO peviens 3 TAPSUIHAM YMOBH PEAIIBHOTO
Ty, Hanpuiciajt; 255 (oo 4 G583 355 2) 26 52 o 0l ) A (Slxmo
KiHKa TIPOFi/Ie MDK 1BOMA H0I0BIKaMH, TO He Buiie samix) [18, p. 73];
358 S e s s 24 N (Ao mommHa Hae
BOJIH Y MypALIMHY HOPY, TO TIOMpe Y Mornojiomy Bitti) [18, p. 18].

Y Mexax MOBIEHHEBOTO aKTy «IHCTPYKIS», SKHH CKIajae
12% Bin 3aranbHOi KiTHKOCTI MPOAHANTI30BAHMX MOBIEHHEBHX AKTIB,
MOBIIb HAMATA€ThCA BILIMHYTH HA IYMKY PEIMITIEHTA TIIIXOM BHKO-
PHCTAHHS! TAKTHKH CTBOPIVKEHD. Bif aKieTye ocHOBHY yeary Ha
ZIOCBIAi TIOMIEPEAHIX MOKOTIHb, OYIKYIOWH NOBAKHOTO CTABICHHA 10
Myzpocti npem(ns Jlns rpamMatimaHoro O(opMICHHS MOBICHHEBHX
aKTiB «1HCprKu1H» XapaKTEPHHM € BHKOPHCTAHHS (hopMH Jliecriosa
B TpeTii 0c001 OIHMHU 1 MHOXKHMHH TENepilHBOr0 i MUHYJIOTO YaciB.
PosrmsHemo Taxuii 3a6000H:

SR 3398 Sus Sy OB 5 paos R0 S @) gk Gy
b o @l Vs Cfp o a8 RSO0 5 a0 o 180 susde o
du»uéﬂcweﬂ‘uuwu‘cwaﬁu»ﬁﬁa‘&—U‘u‘—'waﬁiﬁ-\ o
0 p0hs) Sons e Wt Ko soxplds S sl s e
Lk)\u(_g\u K] aew\dd\u K} eae‘u\u )\ Q) )‘—’\U oL \JJJ‘ s_l\ .)tU 88 &_lc‘; ‘;‘)t
e s K3 s S a ) Sas s R 5 s S T By @l
66‘5.)'-‘“—"‘—’(€€J£“—U‘—<'UJ U‘f’ }Swdaujju\uuﬁoghwuu)
STEITP N GBS s aU %l ) lHKoIH, SIKILO XTOCh
3aXBODIB 1 BBAKAIOTD, WO I[il JIOAMHI HABPOUMIH, TO 171 XBOPOTO
p036I/IBa}0TL Kypae siite. Bipsth, WO TaKiM 9HHOM Ji3HAIOTHCA
M’ TOTO, XTO HABDOWIB, | HACTI/IKH PHCTPITY SHHKHYTS. [l 1160r0
0epyTh y pyKy Kypstae SHIie i, Ha3uBaro4H iMEHa POJIYiB, CYCIIiB, APY-
3iB, BYTU/LIAM CTABIIATH MO3HAYKY HA LI 1 TPOXU THCHYTB Ha HBOTO.
Ll zii IOBTOPFOOTH IOTH, TOKH SIHTIE HE Po3i0’eThes. BBakaroTs, mo
HABPOYFIIA Ta JIOIMHA, Ha YHeMY iMeHi po30mocs sidre) [20].

Y 1b0My TEKCT 7151 I0CSATHEHHS IO3UTUBHOTO BILTHBY HA PELIHITi-
€HTA BUKOPHCTOBYIOTRCS JIECTIOBA Y (hOpMi TPETBOT 0COOM MHOMKHHH
MHHYJIOTO Ta TIEPIIIHBOI0 YaCiB: Z3us 101 (M3HAMHC), a5 SO0
(p036PIBaIOTI>) A3 (BIPAT) Ta Y (opMi TPEThOi 0COOH OTTHUHH
TENEPILLIHBOTO HaCY: 2) 3™ o5 K2 (Bepe), < =0 s 150 (Hasm-
Bac), (e a5 S )2 (mosHagac), o S 2 (mmcrte). MoBrierHeBiM
aKTaM «IHCTPYKLLSIM» TAKOK BIIACTHBI PHCH NPECKPUTITHBHOTO Ta TTpe-
BEHTHBHOTO XapakTepy. 30kpema, Y IboMy 3a0000Hi MPECKPHIITHBHA
puca ToNATae B periaMeHTallii TIeBHUX JIil, sKi HeOOXi/IHO 3MifCHUTH
JUTSL BUSIBIICHHS 0COOH, TI0 HABPOYILIIA.

HactynHy 3a 4acTOTHICTIO TPyIy CKJIafatOTh MOBICHHEBI aKTH
«ropamm» (10%). IIIOKYTHBHIA aKT «ITOpam» BAPAKAE 3HAYCHHS
JOLIBHOCTI / HENOLIMBHOCTI BUKOHAHHS Oy/Ib-sIKOi il B KOHKpETHIH
JKUTTEBIN CHTYaIlil, OCKUIBKH iCHYe JOCTATHBO TPUYMH I BHKO-
HAHHS / HeBUKOHAHHS 1i€T 1ii. MOTATbHICTh TOPaiv 3aBXIU Ma€ 03K~
THBHY OLIHKY, T00TO Jii, ki mepen0adeHi mopaforo, CIPHYMHSIOTH
TIO3UTHBHI HACIIZIKN sl ajipecara [6, ¢. 33]. Y MOBIEHHEBUX aKkTax
«TOPAT» MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS Pi3HI CHHTAKCHYH] KOHCTPYK-
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1if, mpu 11b0MY 1HKOJM BOHM HAHU3YIOTHCA OfHA Ha ofHy. Hampukoag,
Y CIaZi IEPCHKOro 3a0060HY & 5030 101 J) <l pus ape 5 i
by ) Lone s L0 J o s S0 515 1o s ek Ui
zete eﬁi‘u il x5 Cplsoe (e Tpanar BBakatoTh 106poro
CIPaBoIo i Blpi[Tb 10 TPaHaT CHTOTO TONIOJTHIM, & TONIOTHOTO CHTHM
pOOUTB, 1 TOMY HOTO [al0Th SIK MUJIOCTHHIO YBEUepi MOMHHATBHOL
TIATHATL) [22] BAKOPUCTAHO TPH MPOCTHX PEUEHHS, a 3aC000M BHpa-
JKeHHS! {HTEHITii TIOPajIM CIYTYE TPEIUKATHB 3 IMEHHIM KOMIIOHEHTOM
«BBAXKATH JI0OPOKO CIIPABOIOY (gl IS,

Y HesKuX MOBIICHHEBHX aKTaX «IOpam» Tak caMo, SIK i B yike
POSTISHYTHX MOBIICHHEBHX AKTaX (3ACTEPCKCHHSD, BHKOPHCTOBY-
€ThCS YMOBHA KOHCprKIIlﬂ 31 cromyunmKoM < agar (KIo), AK-0T
y Takomy mpukazi: \S ) Jselo o om0 ) dlg s )
s oz sho aBds 1) pooch ) @l i 30 co (e i
(SIkimo y HKIHKM CKJIajHi TIONIOTH 1 BOHA HE MO JIETKO HAPOITHTH,
TO 33111 3MEHIIEHHS OO0 TPOCATE, MO0 BOHA MPOOATMIA JACTHHY
KanmMy' CBOTO YOIOBIKa). STk MOYKHA 3ayBAKHTH, Y 3MICTi OO 3300~
0OHY EKCTITIKOBAHMIA 3B 30K MK (Di3MUHMM CTAHOM JKIHKH Iif| 4ac
TIOIOTB 1 i MAaTepiaNbHAMHU CTOCYHKAMH 3 YOMOBIKOM, TOOTO B HBOMY
(haKTHIHO MICTHTHCS HACTAHOBA, SIKA M’STKO CTIOHYKA€ XKIHKY JI0 Tiepe-
TSy BCTAHOBNEHOTO HLTFOOHHUM JIOTOBOPOM po3mipy ii Marepiaiib-
HOTO 3a0e3MeUeHHS.

VY 32600081 20 455 s 1) Do jady caliy Lagly o o 20 G (il
[loxmayeHmit 3a BIKHOM HOIY/Ib Binranse 0im23 | )] CKCILTIIUTHIM
3aC000M BHDAKCHHS IHTCHILI MOPAK BHCTYIIa€ Ji€CiBHE CIOBOC-
TOMYYEHHs (il & )% (eraﬁml oimu). Ille omeum 3acobom
BHDAKCHHS IHTCHLIT CTYTye KOHCTPYKLs 3 6e30C060BHMH 3B0DOTAMH.
Hanpuksiaf, y 3a6060Hi 3 s s o 12 43 ¢ I8 (i il o 51
A.\SJIJ‘JU‘L;MISLIJJJ‘A&.IDJLU}LDJMJALS).\MGAA)L!)JJ}M}P}U&QQ
254 e § 43 Qo 5Ll 5 (T Toro, m06 Mo3GaBUTHCS 60p011aBK1/1
BAPTO 3ABEPHYTH Y 3/ICHY TKAHIHY YEUCBHLIO, TIMIHb i TOPOX PO3Mi-
POM 3 00pOZABKY, | TOKIACTH Ha MICLE, /¢ XOIATb IIEPEXOXKI, 0D XTOCh
BITKPYB TKAHHHY 1 00poIaBKH Mepeiinm 10 He0r0) [ 18, p. 69] mopana
BepbaTi3oBaHa 3a JIOTOMOTOK 6e30c000BOTO 3BOPOTY 3 MOJATHHIM
miecrioBoM & bayad (Bapro, Tpeba).

LnnokyTuBHHIT KT «3a00poHI» ckiamae 9% Bif ycix mpoaHami-
30BAHIX TEKCTIB TPHKMET 1 3a0000HiB. Lleil pisHOBHI MOBICHHEBHX
aKTIB BUKOHYE POJTb CBOEPLTHOTO 3aM00IKHUKA BiJ| HACTAHHS HETaTHB-
HUX 00CTAaBUH BHACIIZIOK BUKOHAHHS HEPEKOMEH/IOBAHHX HAPOIHUMH
yaBneHHsMA Jiil. OfHiero 3 XapakTepHux 0coOnuBocTell (yHKIIio-
HAJIbHO-CEMaHTHYHOT 1I00Y0BH HApOHUX TPUKMET, SKi BUPaKaOTh
3HA4eHHS «3a00pOHIY, € TXHiii 3B’ 30K 3 Maﬁ6yTHiM Porb mpoxibitu-
BiB MOJKYTh BHKOHYBATH Pi3Hi KOHCTPYKILTi, eKCILTIUTHA (OpMa SKIX
JIeTepMIHOBaHa BHCOKUM 400 HU3BKHUM CTYIICHEM LITOKYTHBHOT CHIIN
3abopon [6, ¢. 31]. Hanpuinaz, y Taix 3a0000Hax, sik: 45 sl 4da 2
ds}SuJ}m})ﬂm)S\ MGAJMJJJJPM‘MHAA\L\MMJU}J
3 e gis> (Y 10Mi, ie HapoIUnacs ANTHHA, COpOK JIHIB He APIOHATD
1yKop. SIKILO APOOHTUMY'Tb LLyKOp, TO F0J10BA I OOt AUTHHH BKpH-
FOTbCA HpI/IH.[aMI/I) J)ASGA B3 L@.i\ (il e cMJPGA.\u\ P (B()Hy’
CTOSTYH, HE TT0Th, 00 BIpsATh, IO TIMO 03HOO OXOMHTE) [14] BHKO-
PUCTOBYETHCA IHIMKATHBHA (OPMA TIECTIB TPEThOi 0COOM MHOKUHU
B 3arepeyHii GopMi 3 YACTKOIO He: M 4l (He JIPIOHATE), L85 (oAl
(He I'H0TB).

Bucokum CTyneHeM KaTeropuuHOCTI XapaKTepH3ylOTbCsl KOH-
CTPYKILii 3a00pOHH, fIKi MICTATh HaKa30Bi (OPMH JT€CIOBA, 10 TO0Y-
JIOBAHI BIJINOBIHO JI0 MOJIEMI «HE + iMIepaTuB 2 0co0M OIHHMHM /
MHOKUHIY. [IprKIaoM Takux KOHCTPYKLH CIyrye Takuil NepehKuil

! Kamim — BuKy, sikuit HapedeHnii 1ae GaThkaM HAPEUEHOT 32 iXHIO 3rOMy Ha OIPYKCHHS
3 joukoto. L{s Tpajumis nommpena He TUTbKn B Ipani, a i y 6ararbox TIOPKCHKUX HApofiB,
y HapoxiB LlenrpabHoi i yactkoo Cximwoi Asii, [ToBomis, Ypany i 3aypanns, a Takoxk Kas-
Kka3y. B Ipani g Tpamuiia Mae cBoro crenudiky: YacTHHA IIX TPOLICH MPH3HAYAETHCS I
MaTepiaJIbHOro 3a0€e3MeueHH s APYKHHU B pa3i HACTAHHS [IEBHIX HECIIPHATIHBHX OOCTABHH.
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3a6000H: Jsd) e 368 O 50 ) Ui g s S0 as <2 (He ik
fararo «raxnira» , 00 B ieHb TBOTO Becis mine gom) [23]. Y ceman-
THITI II5OT0 320000HY MOKHA BIICIITH IMILTIIUTHO BUPAXKEHY TYpOOTY
TIPO 37OPOB’ST PEIHTIEHTA, ajpke icTH 0arato cMavHoi, ane He Tyke
KOPHCHOT CTpaBH, € HeOe3MeUH!M J71s1 310POB’S.

HaifBummii CTyTHD KaTeropimaHOCTi MAroTh npoxi6imBHi KOH-
CTPYKLT 3 BUKOPHCTAHHSAM 0e30CO00BHX 3BOPOTIB 3 JI€CTOBOM 4bkd
nabdyad (se MoxHa). Hanpukraz, Gahss 4da 2 3 (as 3 58
315l i s (Tpumaru Gitoro MiBHA B I0Mi — Ha IACTS, TOMY
He MoHa Horo BOwBaTH) [14]. Takox T MepchbKuX MPOXiOITHBHIX
KOHCTPYKIIi# XapakTEPHHM € BHKOPHCTAHHA TIPOCTHX JIBOCKIATHHX
IMCHHHX DCYCHb 3 MPHCIIBHUKOM “hss i (Hezo0pe, HerapHo)
Hanprxaz, s < 55 (8 R aliaid Jea j3) b 2 (He no6pe 3pisatu
HITTi y ceperty BBedepi) [23].

Haiimenma KinbKicTh TepChbKHX HpUKMET 1 3a0000HIB mOOy-
JI0BaHA Ha OCHOBI MOBIIEHHEBOTO aKTy «Hakasy» (4%). Jimd mporo
THITY MOBJCHHEBUX aKTiB XapaKTEPHHM € 00O0B’S3KOBE BUKOHAHHS
TIPUTIICYBAHO] [ii, OCKIMBKM HEXTyBAaHHA Ii€] HACTAHOBH MOKE
CTIPUYMHATA HETIONPaBHI HACTIAKM IS JKUTTA JHoduHU. SIK 3a3Ha-
gae M.O. KynpkoBa, TOMiHYHOU0I0 OCOOMMBICTIO IHOTO KOMYHIKa-
THBHO-TIPATMATHYHOTO AKTY € KaTeropisi iMnepaTuBHOi MOXAIBHOCTI
Ta 1i KITIOYOBHH KOMIIOHEHT — HaKa30BHiA CTIOCIO 4K IMITEPaTHB, AKHii
€ IAMUM FPAMATHIHIM 3ac000M BHPACHHS PEryIATHBHO] LII0KY-
THBHOI cimi [6, c. 28] Ipuknazamu MOBJICHHEBOTO akTy «HaKasy»
B IIEpCBKiil MOBi € Taki 3a6060HH: <) a5 c;‘bd G ) G o

zls & s QUisO (Axto xouert, 1100 npm/mma BJIaua, TO CSAIb Ha
MlCI.[e Hapeqeﬂol) [23] U‘U utea_a/ca\u.ou ‘ \d) 038 J?Lﬁu J el ‘UJ\
ol 53y Sl s gy iy 3 K dc):g oS T (XJI16 1e 6oxa
fmaronars. Slkmo xmi0 ynas Jofony, 10 TijiHIME H0TO 1 TOKJIaTH
y IUIMHY B CTiHI, iHAKIIE Hpmme roson) [17]. JIiCCJIOBa QUEGY
(camp), <3, (HIZ[HIMI/I) 31 (mokajum) BHpaKeHi opmamn apy-
r0f 0c00M OJTHIHI HAKA30BOTO CITOCOOY 1, TAKUM YMHOM, TTO3HAYAI0TH
TpsAMHUiL Hakas3 JIo Jii.

IMmepaTiBHA MOJIATEHICTL Mae TIEBHI 0COOMMBOCTI MOpOMOriy-
HOTO XapakTepy 1 MOXe BUPAKATHCA B Pi3HAIT CTIOCIO, y TOMY 4HCIi
33 JIONOMOTOK BAe PO3MIAHYTHX HaMi 030CO00BHX KOHCTPYKILii.
Tax, y nepebiix 3a6000Hax baia a5 ol S 5 55 28 (5 4adl (A
DALY (OcranHiif wmatok ii — e ciia, ToMy 0608 s13k0B0 Tpeda
fioro 3’icTn) [14] )S\}A}NGM.\BJ)\}abusu)idius\.\uj‘ﬁmmt;\am
j\mw\&wu.\sswmml.ujajsemw)\ Ay ad i ads 4 ebuay £
2 Saw (Jlesxi BIPSATh, IO JWSABOT BXOHTD Y UM Y BHIIIAI HOPHOTO
KOT4, 1 AKIIO BHOYi JI0 BAIIOTO IOMY TIPUHILIOB YOPHHH KiT, TO Tpeda
HETaifHO 3 HAM TIPUBITATHCS 1 HE MOXHA HOTO MPOTAHATH, HE TPO-
MoBUBIIH coa «B iM’st boray) [21] BUKOPHCTOBYIOTBCS MOTATIBHI
JtiecioBa 4 (Tpeba) Ta ckopoUeHi iH(IHITHBY Bil Ti€CiiB (25 (icTn)
Ta (S ook (BiTarres) —)5> 3 (Tpeba 3%icTn) 1 28 o2 b (Tpeda
npuBiTaTics). Takok [T TACKIEHHS eeKTy IMIepaTHBHOCTI Y ITHX
3a0000HAX MOKEMO CIOCTEPIraTH BUKOPUCTAHHS MPUCTIBHHKIB Lix
(060B’s13K0B0) Ta |y s* (HETaliHO).

Bucnosku. Omxe, O3MIAHYBIIM OCHOBHI MOJNOKEHHS TEOPil
MOBJICHHEBHX aKTIB, a TaKOX 3aIPOTIOHOBAHI JOCTITHIKAMHE Bill-
TOBi/HI KIacH(iKalii, MU 3’CYBaIH, M0 HAUTHIOBINIAMHE 1O~
KyTHBHEMH aKTaMH, 3a AKUMH TI00y0BaHI MEepChKi HAPOXHI TPH-
KMeTH Ta 3a0000HH, € «3aCTEPEIKEHHS», KIHCTPYKIi», «I0patay,
«abopona», «Hakazy. Jlmga IXHBOTO cl0BECHOTO O(OpPMICHHS
BHKODHCTOBYEThCS IIMPOKMH HAOIp CHHTAKCHYHHX Ta JEKCH-
KO-MOP(OTOTIHHNX KOHCTPYKILiH, Cepea AKUX MepeBaKaloTh KOH-
cTpykuii 3 0e30c000BUMH 3BOPOTAMH, MiIPSAHMMH PEUCHHSIMH
YMOBH PEATbHOTO THITY, IMIIEPATHBAMH 3 JIECTOBAMH Y CTBEPIIKY-
BaJIbHIi Ta 3amepeunii Gopmax. 3Bakalodu Ha Te, IO HaiyacToT-
HIITAM Y TIEPChKUX HAPOTHUX MPUKMETaxX i 3a0000HaX BHABHBCS
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UIMOKYTHBHHUI aKT «3aCTEPEIKEHHS», MOKHA IPUITYCTUTH, 1O came
3aCTEPEIKCHHS B KOJEKTHBHIH MEPCHKOMOBHIH CBIIOMOCTI TIOCTA€
K HaHOUIbII eeKTHBHMI 3aci0 NOCATHEHHS KOMYyHIKATHBHOL
MeTH. OCKiTbKH KOHKPETHI IHCTPYKII, Ki TepefaloThes IIIIXOM
HABEJICHHS HEraTHBHUX apTyMEHTIB [T PELliieHTa y pasi Hemoc-
JyXy B JpYriil yacTuHi 320000HY, BUKIMKAIOTh NIEBHAH OCTpax Ha
TIi/ICBIIOMOMY PIBHi, TO caMe 3aCTEPEKEHHS Bij| HACTAHHS TaKHX
HACJTIIKIB € HAMTieBIIIIM 3aC000M BILTHBY Ha CBIIOMICTb JIHOMMHH,
3araiom, SK 3aCBIMUMIM 3IMCHEHI CTATHCTHYHI IMIAPAXYHKH, [Jis
JOCATHEHHS MAKCUMATBHOTO BIUIUBY Ha PELMTIIEHTA Y CKIAI Tep-
CBKHX MPUKMET i 3a0000HIB 3aCTOCOBYIOTHCS MIEPEBAKHO TIOM K-
IIEHi THIIA MOBITCHHEBUX aKTiB («3aCTEPEIKEHHSI 1 «ITOpajim»), ki
CKMaaaroTh 75% Bill 3aTaIbHOI KITBKOCTI POAHATI30BAHOTO MaTe-
piany, i mime 25% TpuUMagaroTh HA MOBIEHHEB] aKTH KaTeropHy-
HOTO THITY («HAKa3m», «IHCTPYKIi» 1 «3a00pOHI»).

[lincymoBytoun BUILIEBHKIIAICHE, BAPTO BII3HAYMTH, L0 TPOBE/IE-
HHH aHaJi3 TIepChbKAX HAPOMHIX MPUKMET 1 3a0000HIB Uepe3 Tpu3My
Teopii MOBNEHHEBHX AKTIB 3ACBiTYMB MPUIATHICTH BKA3AHOTO IHCTPY-
MEHTApif0 T4 AOCTDKEHHS (yHKI[IOHATBHO-TIPArMATIHIHOI CBOE-
PITHOCTI PO3IISTAHKX TAPEMIONOTIYHAX MIKPOTEKCTIB 1 JIaB 3MOTY
BCTAHOBHTH HAIIOHABHO-KYJIBTYpHY CTIeIH(iKy MOBHOI MOBEIIHKH
HOCI{B TIEpCHKOl ETHOMEHTANBHOCTI B CHTYALiSIX, PEIIAMEHTOBAHHX
BiIITOBITHIME 320000HHIMH YSBICHHSIMIL

[lepcniekTrBr HAIIOTO JOCTKEHHA BOAYAEMO Y TOXATIBIIOMY
BHBYCHH] KOMYHIKATHBHO-TIPAMATHYHUX OCOONMBOCTEH TEPCHKIX
HAPOIHMX TIPUKMET 1 3a0000HIB 3 OIIsAY Ha iXHE (YHKLIOHYBAHHS
B XYTIOXKHIX TEKCTaX.
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talif va tarjome dane$name-ye

Sopilniak S. Persian folk omens and superstitions
through a prism of speech act theory

Summary. This paper attempts to analyze Persian
omens and superstitions totaling 300 units according to
the speech acts compiling their semantic construction. The
history of the formation and study of speech act theory in modern
linguistics is briefly described; the concept of “speech act” and its
constituent components are reviewed; the classifications of speech
acts proposed by western researchers are presented; the most
common illocutionary acts by which Persian national omens
and superstitions were built are identified; required statistical
calculations were made. The speech act theory is currently one
of the most proper tools for the various paremological units’
study in the terms of functional pragmatic. A speech act consists
of several components that are considered as aspects of a single
complex linguistic action that is carried out by means of utterance:
a locutionary act, that is, the proclamation of a certain sentence
with a certain content and reference; an illocutionary act that
involves a proclamation of a particular utterance for a specific
purpose; and perlocutionary act is an effect of a proclamation
that is essentially the result of the implementation of a given
speech act. From this perspective, in order to identify the specifics
of'the linguistic behavior of Persian ethnicity speakers in situations
caused by the use of folk omens and superstitions, the latter were
analyzed in the light of the speech act theory. The study revealed
that a certain set of illocutionary acts is used in the Persian omens
and superstitions meaning: “order”, “instruction”, “prohibition”,
“warning” and “advice” that are built according to the defined
syntactic and lexical-morphological means. The statistics showed
that in order to make maximum impact on the recipient mainly
softened types of speech acts (“warnings” and “advice”) are used
in Persian omens and superstitions that make up 75% of the total
amount of analyzed material, and only 25% of speech acts make
up a categorical type (“orders”, “instructions” and “prohibitions”).

Key words: linguo-pragmatics, speech act, illocutionary
act, folk omen, superstition.
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Kanouoam iios02iuHuX HOYK,

ooyeHm Kageopu 2epMaHCbKoL (hi101021 ma neperaady
Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

Cmpozanoea I O.,
Karouoam ¢hizionioeiuHUX HayK,
doyeHm Kageopu CyUacHUX €6PONeticbKuUx Mos

Kuiscvroeo Hayionaibio20 mopeosesibHo-eKOHOMIUH020 YHI8epCUmemy

HEPEIVIAMEHTOBAHA TTAPJIAMEHTCBKA PEILIIKA
AR TUII TERKCTY (HA MATEPIAJII CTEHOI'PAM
IVIEHAPHUX 3ACIZIAHb BYHJIECTAT'Y ®PH)

AHoTamisi. Y cTarTi Npe/ICTaBICHO PE3ybTaTH eMITipuY-
HOTO JIOCII/DKEHHST HEpEerIaMEHTOBAaHMX TapiaMEHTChKUX
PeIUTiK, sIKi BXXHBAIOTHCS MiJ 4Yac IUICHAPHUX 3acinaHb byH-
necrary ®PH. Anani3z 557 HepersiaMeHTOBaHUX MapiiaMeHT-
ChKUX PEIUTK, BUJIYYCHHUX 3a JOTIOMOTIOK METOAMKH CYLijb-
HOi BUOIPKH 31 CTEHOTpaM IUICHAPHUX 3aCillaHb MaplaMeHTy
Himeuunnu, npoBeieHO HA CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOMY, JICK-
CHKO-CEMaHTUYHOMY Ta  (PyHKIIOHAJIBHO-IPArMaTHYHOMY
piBHsAX. Ha cTPpYKTYpHO-CHHTaKCHYHOMY PiBHI BUSIBJICHO Yac-
TOTY BKHBaHHS PEUYEHb Pi3HUX THIIB Y HEperIaMEHTOBaHUX
NapJIaMeHTChKUX perutikax. [Ipu 1boMy BUOKPEMIIEHO YOTHPU
TUIH HEPErIaMEHTOBAaHHX MAapIIAMEHTCHKUX PEILTK: Peruti-
KH-3aITUTaHHSA, PEIUTIKU-CIIOHYKaHHS, PEeIUTiKN-3arepedeHHst
Ta PEIUIIKU-TBEpAXKeHHA. Ha nexcuko-ceMaHTH4HOMY piBHI
MIPOBEACHO KOMIIOHEHTHHUI aHami3 JeKCUYHHUX OJUHUIIb, SKi
BXOIATh JIO CKJIaAy HEPErIaMEHTOBAaHHX IApIaMEHTCHKUX
perutik. BuaineHo JeKCHYHI OXUHULY, SKiI MICTATH Y CBOEMY
CKJIajl OLIHHI CEMaHTHYHI KOMIOHEeHTH. Ha OCHOBI KibKic-
HOTO aHaji3y BCTAHOBJCHO, IO B pEIUIiKax y MapiaMeHT-
cekoMy auckypci @PH nomiHyOTh JiekceMH 3 HEraTUBHHUMU
OLIHHUMH CEMAHTHYHUMH KOMITOHEHTaMU. OCHOBHUMU 3 HUM
€ «CTpax», «0e3nIy3Is», «COPOM», KIIPOBUHAY», «oOMam». Ha
(YHKIIOHANBHO-IParMaTUYHOMY DIBHI NPOBEACHO KiIbKiC-
HUI aHaji3 YacTOTH BXKMBAHHS HEPErIaMEHTOBAaHHX Maplia-
MEHTCBKHX PEIUTIK MPEICTABHUKAMH PI3HUX MOJITHYHUX CHIL.
VYCTaHOBIEHO, WO YYAaCHUKU IApIaMEHTCHKOI KOMYyHikKamii
@OPH snuiie 3pijka BIAIOTHCS 0 KOMEHTYBAHHS IIPOMOB TOJTi-
TUYHUX napTHepiB. [Ipu IboMy peueHHS € 3/1e01IbIIOr0 CTBEp-
JOKYBaJIbHUMHU PO3TOBITHUMH, a JIGKCMKA MICTHTh TTO3UTHBHI
OLIIHHI CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH. METOI0 BXKMBaHHS TaKUX
HEeperIaMeHTOBAaHNX MaplaMEHTChKUX PeIUIiK € MiATpUMKa
MOMITHYHMX TapTHepiB. Habararo uacrime mnaprameHTapi
KOMEHTYIOTb TOJIITHYHUX OMOHEHTIB, BUKOPUCTOBYIOUH 3aIle-
peuHi, MUTaNBHI Ta CIIOHYKAaJIbHI PEYCHHS, SIKi MIiCTSTh JICKCH-
Ky 3 HETATHBHUMH OIIHHUMH CEMaHTHYHHUMHU KOMIOHEHTAMH.
IHOzI cmocTepiraerbesi TakoXk ipOHIYHE BKMBAHHS JIEKCHKH
3 MO3UTHBHUMH OIIIHHMUMH CEMAaHTHYHUMH KOMIOHEHTAMHU.
Take BXKHMBaHHS HEPEIJIaMEHTOBAaHNX MAPIaMEHTCHKHUX PEILTiK
CIPSIMOBaHE Ha JIUCKPEAUTAIIIO TOJITUYHUX OTIOHEHTIB.

KaiouoBi cjoBa: OLiHHICTB, HEperIaMEHTOBAHA Iaplia-
MEHTCbKA peIUTika, MapJaMEeHTChKUH IHCKypcC, MapiIaMeHT-
CHKHI TEKCT, TUII TEKCTY.

MocranoBka mpodaemu. KomyHikaTHBHA JISUBHICTD Y MeKax
TapIAMEHTCHKUX YCTAHOB € OJTHIEI0 3 TIPOBIIHUX Taimy3eil HCTHTY-
1iiHOi KOMYHIKalii KpaiH TapiaMeHTChKoi JeMOKparii. ¥ mapa-
MEHTCHKOMY KOMYHIKAaTHBHOMY TPOCTOpi (JOPMY€eThCS HU3KA Crie-
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IMQIYHEX THIIB TEKCTIB, O MOTPEOYIOTh OCMUCICHHS 3 MO3MLH
miHrBicTHKY Tekety. Jloci OCHOBHA yBara JIOCIITHUKIB TPHJILISIIACS
TapaMeHTChKIH POMOBI SIK PI3HOBHTY MOMITHYHOT poMoBH. Boj-
HOYAC 1[iJ1a HA3KA THIIHMX THITB TEKCTY JIMIIAETHCS 1032 YBArOH.

[lix gac me6atiB Ha TIeHAPHUX 3acimanHsIxX bynmecrary OPH
TIPOMOBH HEPIZIKO TIEPEPUBAIOTECA PETLTIKaMIT 3 MicIis. Taki pernike
HE € PETIAMEHTOBAHNMH, ale CKIMAJaloTh YaCTKy MaplaMeHTCHKOi
KynsTypr HiMequnHu 1 BifiirpatoTh 3HaYHy pornb y Tepediry neba-
TiB, BUCTYNAIOYM BAXUTHBAM 3aC000M (POPMYBAHHS MialOTi4HOCT
Ta JOCATHEHHS| KOMYHIKATMBHUX Linedl momitukis. Lle 3ymoBmioe
aKTYalbHICTh BHBYCHHS HEPEIIAMEHTOBAHMX IAapIaMEHTCHKHX
PeILiK.

AnaJi3 ocTaHHix Jociikens i myoaikauiii. Posrismy neper-
JIaMEHTOBAHUX MapIaMeHTChkuX perik y bynnecrary ®PH mpricas-
YEHO TIpalli HU3KM BUCHHX 3 HiMeuunnn Ta iHIMX KpaiH, 30Kpema
A. bypxrapara [2], P. Kinke [3], I1. Krona [4] Ta H. Tpyam [5]. Y cBoix
JOCTIDKEHHSIX BOHH 30CEPEMKYIOTHCS 3AEOITBIIOT0 Ha MATAHHAX
(yHKITIOHYBAHHS HEPerIAMEHTOBAHHUX DETUTIK y TapIaMeHTChKIH
KOMYHIKAIIi{, a TAKOX Ha iXHIX CHHTAKCHYHUX Xapakrepuctukax. Ha
Matepiaii aBCTPICHKUX MApIaMeHTChKUX JIe0aTiB HEepermaMeHTo-
BaHi perniku BuByaroth M. [Ltomduep [6] Ta E. 3ima [7].

I1. Kion posrisjae HepernaMeHToBaHi PEruiiku 3 TOYKH 30py
TIOJIBIHHOTO aJIPECYBAHHs MOBIIOMICHHS B MAPIAMEHTChKII KOMY-
nikarii ®PH [4]. [pu mpoMy perutiku 3BepHEHI Hacammepen He
JI0 TIPUCYTHIX Y 3ali JIenyTariB, a o rpoMancekocti. H. Tpyan Ha
OCHOBI KLTbKICHOTO QHAII3y CTBEP/KYE, 110 TETePOTeHHMIA POMOMLN
Y YacTOTi BUKOPUCTAHHA PEIUTIK PI3HNMHU MApTiSAMI Ta JETyTaTaMi
CBITYNTB TIPO Te, IO iXHE BKUBAHHS HE 3yMOBJICHE IHIHBITyaTbHIM
CTHJIEM aBTOPA, 4 € OYIKyBAHIM €JIEMEHTOM MapiaMeHTChKIX Je0a-
TiB [5, ¢. 139].

B yxkpaiHChbKiil JIHIBiCTHII NMPAKTHYHO BIACYTHI MpaLli, MpH-
CBSUCH] HEpEraMEHTOBAHNM NApIaMEHTCHKUM PEILTikaM (BHKOpH-
CTAHHS OLIHHOT JIEKCHKH B [TAPIaMEHTCHKUX PEITiKax po3risanocs
HAMH B CTaTTi «JIeKCHKO-CEMAHTHYHi 0COOMMBOCTI TAPIAMEHTCHKIX
peruiik 3 MicIi (Ha Matepiali napiaMeHTchkol komyHikartii ®PH)»
[1]). Bpakye Takox 3araTbHOMPUAHATOTO YKPaiHOMOBHOTO BIITIOBI/-
HIKa HiMEIbKoMOBHHX TepminiB Zwischenruf ao Zuruf. B ykpain-
CbKiif MOBi TIPOTIOHYEMO B)KUBATH TEPMiH «HEpErTaMeHTOBaHa Map-
JIAMEHTChKa PEILTiKay, SKuii 1 Oyne BUKOPHCTaHO Ha/iai B Iiif CTaTTi.
Bubip came Takoro TEpPMIHONOTIYHOIO BIIMOBIIHIKA 3YMOBIICHHUIL
noTpedOtO BIPI3HATH 1[eH THIT TEKCTY, IO CKJIABCA B MapiaMeHT-
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CbKiif KynbTypi HimMewunnn, Bif perumik, siki nepefdadeHi pernamen-
ToM poboru ByHnecrary.

BikiBaHHs HEeperaMeHTOBAHUX PEILIiK TIPH3BOIUTH JI0 TOTO, M0
1HIITI YYACHYKH NApIaMEHTChKOT KOMYHIKALIi KOMEHTYIOTB iX a00 1atoTh
BIITOBiM Ha HUX. Y Takuil criocid BUHMKAKOTH Taki THTI TEKCTY, SK
HEpeITIaMEHTOBAHA eruTika Y Biamosias (HiM. Gegenruf) Ta BinroBias
TPOMOBLIS HA HEPEIIAMEHTOBAHY PEIITiKY. B3aeMO3B’ 30K MK LMK
THIIAMH TEKCTY TpeficTaBieHo Ha Prcynky 1. Y wiit crarti Oyne po3mms-
HYTO BUKITIOYHO HEpEITIAMEHTOBAH TIapIaMEHTChKI PETUTKI, sIKi € peak-
LLi€10 Ha TIPOMOBY, 1O BUIONOLIYeThCs 3 TprOyHH. HepernamenToBani
eI, SKi € PEAKITIEO0 Ha IHITY PETUIKY, He OpaTHMYyThCS 10 YBATH.

MeTolo cTaTTi € BUSBIICHHS 03HAK HEpETIAMEHTOBAHOT Tapia-
MEHTCBKOT PETUTIKM B HiMElbKOMY byHecTasi, ki BU3HAYarOTh ii
CYTHICTb fIK THILY TEKCTY, HA CTPYKTYPHO-CHHTAaKCHYHOMY, JIEKCH-
KO-CeMAHTHYHOMY Ta ()yHKI[IOHATBHO-IIPArMaTHYHOMY PiBHSX.

Buxiiax ocHoBHoOro Marepiaiy. [lns 10cArHEHHS OCTaBNEHOT
MeTH Y0 IPOBE/IEHO eMITIpHIHE T0CII/KEHHS BKIBAHHS HEperia-
MEHTOBAHHX TapiaMeHTchkuX perik y byrpecrasi ®PH. [lns mporo
31 CTEHOTPaM IIEHAPHUX 3aCiaHb HIKHBOT MAJIaTH HIMELIBKOTO TTap-
JTAMEHTY METOMKOIO CYIITbHOT BHOIPKH OyI10 BUTY4EHO 557 periK.
CreHorpamu IIeHapHUX 3aciflaHb PEIPE3eHTYIOTh CydacHuii mapia-
MeHTChKui arckype Hiveaunsu (2019 pik). 3aranbHuit o0csT TEKCTY,
3 SIKOTO OYJIO BUIYUEHO PEIUTiKH, CTaHOBHTh 0u3bko 200 CTOPiHOK
(13 romun creHorpadoBaHuX TapiamMeHTchkix ne0aris). Jioparmuii
EMITIPHYHIN MaTepialt OyITo TpoaHami30BaHO B CTPYKTYPHO-CHHTAK-
CHYHOMY, JIEKCHKO-CEMAHTHYHOMY Ta ()YHKIIOHATBHO-TIpArMariy-
HOMY aCIIeKTax.

CrTpyKTypHO-CHHTAKCHYHI XapakTepUCTHKH HeperiaMeHToBa-
HUX TAPAAMEHTCBKUX PEIUTiK BU3HAYAIOTbCS THM, IO LIEH THII TeK-
CTy Ma€ HeBeNMKHit 00csT. J[i0panHmil eMIipITIHITiA MaTepial CKazae
3076 cni, T00T0 CepenHiil 06CAT OfHiET PEIUTIKA CTAHOBHTH JTHIIE
5,52 cnosa. 3aranom 557 BHOKPEMJIEHHX PEILITIK MIiCTATh 676 pedeHs.
TaxuM YMHOM, CEpETHS KUTbKICTh PEYeHb, 3 KHX CKJIAIAEThCS OTHA
OKpeMa peILiika, cTaHoBUTh 1,21, T0OTO OiMbLIICTh PeILTiK CKIajia-
FOTCS 3 OTHOTO PEUeHH:. 463 PEILTiKu MiCTATh PO3IOBI/IHI PEUCHHS;
38 pemik — COHyKaTbHI PeYeHHS; 83 PEIUTiKY — TUTANbHI PEEHHS.
Cepen po3MOBITHIX PeyeHb 3BepTac Ha cede yBary 3HauHa KiTbKICTh
pedeHb, SKi MiCTATh 3amepederHs. Y iopaHoMy Matepiai Oymo Biss-
nieno 109 moxiOHuX peyetb, ToOTO 3arepeyeHHs MicTATh 23,54% Bin
YCIX PO3TIOBITHAX PeyeHb. 3HaYHA YaCTKa PEIIiK y PopMi po3moBiz-
HUX PEYeHb € eMINTHIHIMH CTPYKTYPaMH, L0 MAIOTh JIHILIE IMEHHY
yacTrHy. YacTo BOHH CKIIA/IAI0THCS JIMILIE 3 OJIHOTO CJI0BA.

3acToCyBaHHS CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOTO KPUTEPII 103BO-
7€ BUOKPEMUTH TaKi THUIH HEPEIAMEHTOBAHUX NapiaMEHTCHKIX
PEILTiK 3 MiCIIS:

1. Pentiku-3amuTans — BUPaKeH] TUTATbHAMH PEYCHHIMHU;

2. Pennmiku-COHYKAaHHS — BHPAXEHI CTOHYKANBHIMA DEUCH-
HSMH;

3. Penmiku-3anepeyeHHst — BUPakeH POMOBIIHUMHU 3arepey-
HAMH PEYCHHSMH;

4. Pemniku-TBep/IKEHHS — BUPAKEHI PO3TOBITHIMH CTBEPIDKY-
BAJILHIMH PEYCHHSMH.

KinbkicHi MOKa3HIKY BXHBAHHSA PISHUX THITIB PEYEHb Y Hepera-
MEHTOBAHUX NApIAMEHTCHKUX perutikax HaBeneHo B Tabmuui 1.

Ta0Omums 1

Tumnu pedens y HeperaMeHTOBAHHX NAPIAMEHTCHKHX PellTiKax

N Kinbkicrn jiexcem 3 neratupuum | BizcorkoBe BigHOmIeHHS! KiTbKOCTI J1eKceM 3 HeraTHBHUM
Tun pedenns KinbkicTs pevenn . . . .
OLIIHHUM KOMIIOHEHTOM OLIHHUM KOMIIOHEHTOM /10 KiIbKOCTi peyeHb

Po3mosiHi peyeHHs (BChoro) 463 126 27,21
Po3moBijTHI CTBEPIKYBANbHI PEUCHHS 363 121 33,33

Po3moBijHi 3anmepedni peyeHHs 100 5 5
[TuTanbHi peyenns 83 16 19,28
CHOHYKabHI pedeHHs 38 3 7,89

Binnoeink NpoMoBLSA
Ha HepernamMeHT oBaHY
penniky
HepernaMeHToBaHa pennika
Mpomoea D (HiM. Zwischenruf, Zuruf) D Npamaea

HepernaMeHToBaHa pennika
y Bignoeigs
{Him. Gegenruf)

Puc. 1. HepernamenToBana napiaMeHTChKa pemiika B IIEHAPHHX JAedaTax
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Ha nexcuko-ceMaHTHYHOMY piBHI OCHOBHOK) OCOOMHBICTIO
HEPETIAMEHTOBAHNX TAPIAMEHTCHKUX PEILTIK 3 MICIi € BKHBAHHS
JIEKCHYHIX OJMHHUIb, SKI MICTATh Y CBOEMY CKJIAJI OIiHHI CeMaH-
THYHI KOMIOHEHTH. I iXHBOTO BUSBJNEHHS OYIO 3aCTOCOBAHO
METOIMKY KOMIIOHEHTHOTO aHAN3y 32 JIOTIOMOTOH CIOBHHUKOBHX
nedininii. Taka MeTo/MKa TOMATAE B TOMY, IO JIEKCEMH 3i CIIOB-
HUKOBUX JEiHINI{l PO3MIAMAIOTE SK CEMAHTHYHI KOMIOHCHTH,
0 7a€ MOXJIMBICTD OMHCATH CEMAHTHYHWI CKJAJ HEperiaMeH-
TOBAHKX NAPIAMEHTChKUX pertik. [ mpoBeNeHHS KOMIOHEHT-
HOro aHanizy Oyno Bukopuctano cnouuky “Digitales Worterbuch
der deutschen Sprache”, “Langenscheidt GroBworterbuch
Deutsch als Fremdsprache” ta onmaiin-Bepcito cnopauka “Duden
Universalworterbuch”.

V' pesyneTari MpoBEICHOr0 KOMIIOHEHTHOTO aHali3y Oymo
BUABJICHO 58 J1eKceM, SKi MiCTATh CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH 3 103K~
THBHOIO OLIHKOI0, Ta 146 1eKceM, AKI MICTSATh CEMAHTHYHI KOMIIO-
HEHTH 3 HETaTHBHOKO OIIHKOIO.

Jlexcuka 3 IO3UTHBHUMHU OL[IHHUMHU CeMAHTHYHUMH KOMIIOHEH-
TaMH TPATUIAETHCA 31E0LTBIIOT0 Y CTBEP/PKYBAIBHIX PO3TOBITHAX
pedennsx. Jlume y 9 peruiikax Gymo BUABIEHO BKMBAHHS JEKCEM
3 MIO3UTHBHUMH OI[IHHIMU CEMAHTHYHUMU KOMIIOHEHTAMH Y 3arie-
PEYHUX PEYCHHSX.

BusiBrieHi iekceMu 3 MO3UTHBHUMHU OLIHHHUMHU CEMAHTHYHUME
KOMIIOHEHTaMH € 3/Ie0UIBIIOT0 OLIHHUMHA TIPUKMETHHKAMH, TIPH-
criBankamn Ta Burykami: toll, super, gut, 1oblich, nett, korrekt,
bravo, begeistert, doll, wahr, groRziigig, groRartig, fett (y mosurus-
HOMY 3HaueHHi B crroBocronyyenHi die fetten Jahre — «exonomiuHO
CpHATINBI pokmy»), geistreich, wunderbar, gendergerecht. 3piaka
TPANIAIOTHCS TAKOK IMEHHHMKH Ta jiecioa: Investitionshochlauf,
Wahrheit, genesen, stimmen.

JlekceMH 3 HeraTHBHUMH OL[IHHIMHU CeMAHTHYHUMH KOMITOHEH-
TaMH, SIKi € 3HAYHO YMCIICHHIIINMH, BUSBIIIOTh TAKOMK OUIBITY Pi3-
HOMAHITHICTh Y CBOEMY CEMAHTHYHOMY HamoBHeHHi. Cepel Takux
JIEKCHYHHUX OJIMHUIIb MOXKHA BHOKPEMHUTH JIEKINbKA TPYII:

1. Buryku, sxi nepenatots Heratussi emorii: Ojel, Ohl, Pfuil,
Oh Gott!, Ah!, Ach Gott!, Donnerwetter! Ach!

2. HeraruBHi OIiHHI IPUKMETHUKH Ta mpucriBHukn: Schlecht,
negativ, falsch, schlimm, furchtbar.

3. IMEHHUKH Ta JIi€CNOBa Ha MO3HAYCHHS MOPOXHBOI OajaKa-
mnnm: Blodsinn, Bullshit, herbeireden, Mist, Phrasendreschen,
Quatsch, quatschen, Unsinn, labern. 3Ha4Ha KiTbKICTh JTEKCHYHIX
ONMHHIb 1€l TPYIH 3yMOBTIOETHCSA THM, IO HEpErNaMEeHTOBAHI
TAPIAMEHTChKI PETUTIKH BKHBAIOTECS 3 METOK) KPUTHKH CIiB, CKa-
3aHKX TMOMITHYHUM OTIOHEHTOM I1i]l Yac TapIaMeHTChKOi POMOBH
0e3mocepeHbO Tepe BKMBAHAIM PETITIKA.

4. JlexcwaHi OIMHNTI 3 CEMAHTHIHAM KOMIIOHEHTOM «0€3Ty-
3 Schwachsinn, unlogisch, Dummheit, doof, Absurd, bekloppt.

5. JlekcuuHi OMMHMII 3 CEMAHTHIHIM KOMIIOHEHTOM «CTPaxX»:
fiirchten, Angst, Drohung, Raketenbedrohung.

6. JlexciuHi OIMHALI 3 CEMAHTHYHIM KOMIIOHEHTOM «COPOM):
beschamend, sich schamen.

7. JlekcuuHi OJMHMII 3 CEMAHTHYHUM KOMIIOHEHTOM «IIpO-
BuHay, «bopry»: schuld, beschuldigen, Strafe, Neuverschuldung,
verschuldet.

8. JlexcuuHi OTMHUII 3 CEMAHTHYHUM KOMIIOHEHTOM «OOMaH»:
Humbug, Unwissenschaftlichkeit, Iligen, Fake News.

Hactymanm etamom € po3mian (yHKIIOHATBHO-TIParMaTHy-
HUX XapaKTePUCTHK HEPETNaMEHTOBAHNX MApAaMEHTChKIX PEILTiK.
3 orsy Ha Te, 1O Lei THI TeKeTy BiOuBaE noMiTHIHY O0poThHOY,
KA TOYMTBCS Y CTIHAX HIMEIIHKOTO ITAPIAMEHTY, Y BKHBAHHI HEper-
NAMEHTOBAHMX MAPIAMEHTCBKUX PEIUTiK MOXKHA BUIUIATH JiBa
BUTIA/IKIL:

1. Permixa KoMeHTye MPOMOBY Tpe/ICTaBHIKA Tiel camoi momi-
THYHOT cHIH. Y IbOMY Pa3i peruiika HaifqacTimie MiCTUTB JeKCeMH
3 HeUTpaTbHAM 200 TIO3UTHBHUM OIL[IHHIM 3HAYEHHSM.

2. Pemmika KOMEHTYye TPOMOBY MOMITHYHOTO OTOHEHTA.
Y 1poMy pasi crocTepiraeThes epeBakaHHs IeKCeM 3 HeraTHBHIM
OIIHHUM 3HAYEHHSM, a TAKOK BKUBAHHS MUTATBHAX Ta CTIOHYKAIb-
HUX PEYCHb.

3 MeTor0 3’SICyBaHHs YaCTOTH BXKMBAHHS HEPETTAMEHTOBAHHX
TIapIaMEHTChKHX PETTiK 000X BHUIIEHA3BAHUX THUIIB OyJI0 TPOBE-
JIEHO KUTbKICHHH aHai3, pe3yNbTaTi AKoro moxaHo B Tabmuii 2 (1o
TOPH30HTAN BKA3aHO YACTOTY BKMBAHHS HEPETAMEHTOBAHMX Hap-
JIAMEHTCHKUX PEILTIK JEMyTaTaMH Pi3HAX TapTid, 0 BEpTHKAMI —
YaCTOTy KOMEHTYBAHHSI [IPOMOB CITYTaTiB Pi3HUX MApTili Ta UIICHIB
ypany).

Sx Bumwo 3 Tabmmri 2, memyTatH HiMerbkoro bymmectary
JIOCHTb PIJIKO BAAIOTHCS 10 HEPEIIAMEHTOBAHHX MAPIaMEHTCHKIX
PEILTIK /U1 TOTO, 00 MPOKOMEHTYBATH TIPOMOBY CBOTO KOIIETH TI0
naprii. 3adikcoano 31 Takuii BUMafoK M1 BCIX MApTiil 3aranom,
10 CTAHOBUTS JLie 5,57% Bifl YCiX BKUBAHb HEPETTAMEHTOBAHHX
TapIAMEHTChKUX PerTiK. Tak camo 3pijKa IemyTaTH BiJ paBIsIuX
napriit XJIC/XCC (CDU/CSU) ta CIIH (SPD) xoMeHTyr0TH PO~
MOBH IIPE/ICTABHUKIB YPALY (YCHOTO § TAKUX KOMEHTapiB Ha MPOTH-
Bary 70 KoMeHTapsM, 31iiiCHEHNM MPeICTABHUKAME OTIO3UIIHIX
naptiit). BiTHOCHO HEBENMKOIO € i KLTbKICTh KOMEHTApiB MK Ipej-
CTaBHMKaMH JIBOX TPaBIsumX mapriil, komn pemytar 3 XAC/XCC
Komentye nemytara 3 CIIH abo maBmakn. HatomicTs Haifdactime
YYACHMKH TIApJaMEHTChKOI KOMYHIKAI[ii BKMBAIOTH HEperaMeH-
TOBaHI MAPIAMEHTCHKI PEMITIKM 3 METOK KOMEHTYBAHHS TPOMOBH

Ta0murs 2
B:xuBanns HEPEIIAMEHTOBAHUX MAPJAMEHTCbKHX pel'[JIiK NpeACTaBHUKaAMU piBHHX NOJITHYHHX CHJI
113:5:;};[&(;]:0/13;11;;:;];{? CDU/CSU | AfD | SPD B"ng?ilisnzg/])le L]i)rilie FDP Bundesregierung Bundestagsprisident | Beboro
SIKi KOMEHTYIOTb
CDU/CSU 8 18 11 21 15 11 5 3 92
AfD 17 4 28 24 10 3 22 1 109
SPD 14 33 8 1 4 18 3 2 83
Biindnis 90/Die Griinen 45 34 7 3 1 5 19 1 115
Die Linke 13 16 4 1 7 3 6 2 52
FDP 22 10 22 13 14 1 23 1 106
Beboro 119 115 80 63 51 41 78 10 557
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TOMITHYHAX OMOHEHTIB. Sk OaummMo, mpomou jenytarie XJIC/
XCC ta CIIH Haifvacrime KOMEHTYIOThCS IETMyTaTaMu 3 MapTii
Coro3 90/3eneni (Biindnis 90/Die Griinen), a mpomosu napriii CITH
ta Coto3 90/3eneni — nemyraramu Anbstcy 3a Himewuuny (AfD).
[ix gac mpomo Jlieoi maprii (Die Linke) Haiibinblie HeperiameH-
TOBAHUX NMAPIAMEHTCHKUX Pk Bkumi aemyratd naprii XJIC/
XCC ra Binproi gemoxparwaroi maptii (FDP), a mpomou BibHoi
JeMOKpaTHYHOT napTii Haityacrime Oy komentoBani CIIH.

BinMiHHOCTI MK HeperTaMeHTOBAHUMH PEIUTIKAMU 3 MICIIA,
BKUTHMH I 4ac TIPOMOB MOJITHYHHX TIAPTHEPIB, 3 OHOTO OOKY,
Ta T1iJl Yac MPOMOB MOJITHYHUX OMOHEHTIB — 3 1HIIOTO, CIIOCTEPi-
TAl0ThCA SIK HA CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOMY, TaK 1 Ha JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHOMY piBHsX. [1if Yac KOMEHTYBAHHS POMOB MOMNITHIHHX
TAPTHEPIB TEPEBAKAIOTE CTBEPIKYBANBHI PO3TOBINHI PEUCHHS,
SKI MICTATh JIEKCHYHI OJWHHI 3 HEUTPATHHAM 200 TIO3UTHBHUM
OIIHHAM 3a0apBreHHsM. HatoMicTh mij yac KOMEHTYBAHHS Tpo-
MOB TOJITHYHUX OINOHEHTIB 3HAYHO WYACTINIE CTOCTEPIraloThCs
3anepeyHi PO3MOBiIHi, IATAbHI Ta CTIOHYKATbHI PEYCHHS, & TAKOK
BKUBAIOTHCS JIEKCHYH] OXMHMUII 3 HETATHBHUMH OLIHHIMHI CEMAH-
THYHAMU KOMIOHEHTaMi. TakuM YMHOM, KOMEHTYBAHHS IPOMOB
TIONITHYHAX TIAPTHEPIB CIIPAMOBAHE HA MIATPUMKY iXHIX BHCIOB-
MOBaHb Ta HAJaHHA iM Mo3uTHBHOI ouiHKK. HatoMicTh KoMeHTY-
BaHHS TPOMOB MOMITHYHAX OTIOHEHTIB Ma€ Ha METi MOKA3aTH, 10
CKa3aHe HAMHU HE BiMOBiNae MIHCHOCTI, € O€3TMy3/010 HiCeHITHH-
1eto abo He BiJNOBINAE iHTepecaM BHOOPIIB.

Bucnoku. OTxe, MK Pi3HUMHA THTIAMA HEPETTAMEHTOBAHHX
TApIaMEHTCHKUX PEILTiK, BUSBIEHAX HA OCHOBI OKPEMOTO 3acTo-
CYBaHHS ~ CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUHOTO, JIEKCHKO-CEMAHTHIHOTO
Ta (yHKIIOHATBHO-TIPATMATHYHOTO KPUTEpiiB, iCHYE TiCHWIA B3ae-
MO3B’s130K. Takwuii 38’5130k Mae IMOBIpHICHHIi XapaKTep 1 monsrae
B TOMY, LLIO:

1) HepernaMeHTOBAH] MAapIaMEHTChKI PETUTIKH, AKi € PeaKLiero
HA TPOMOBY TIONITHYHOTO OMOHEHTA, MICTATh MUTANBHI, CTIOHY-
KallbHi Ta 3amepedni pedeHHs, a A0 iX CK1ajgy BXOLATD JIEKCEMH
3 HEeraTHBHAMH OLIHHUMY CEMAHTHYHUMU KOMTIOHEHTaMH,

2) HepernaMeHTOBaHI MapIaMEHTChK] PETLTIKH, SKi € PeaKIicro
Ha TIPOMOBY MOMNITHYHOTO MAPTHEpA, MICTATH CTBEPIAYBATbHI
PEUCHHS, a ISKCEMH, SIKI BXOIATH JI0 iX CKIAY, MICTAT TIO3HTHBHI
OILiHH CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH.

[lepcrieKTHBH TIOANBIINX JTOCTIDKEHD TONATA0Th Y PO
HEPerIaAMEHTOBAHHX NapIaMEHTChKUX PeIlTiK y 3B’A3KY 3 Hapia-
MEHTCBKHMHU IPOMOBAMH, SIKi BOHH KOMEHTYI0Th. Lle 1acth 3mory
TTHOIITE 3pO3yMITH 0COOMMBOCTI PO3TOPTAHHS HiaNOTIqHOI KOMYHi-
Kallii B HIMEIIbKOMY TIapIIaMEHTI.
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Stasiuk O., Stroganova G. Parliamentary interjection
remark as a text type (as applied to transcripts of the
Bundestag plenary sessions)

Summary. The article presents the results of the empirical
study of the parliamentary interjections used in plenary debates
of the German Bundestag. The analysis of 557 parliamentary
interjections has been carried out on the structural-syntactic,
lexical-semantic and  functional-pragmatic  levels. On
the structural-syntactic level, the frequency of use of different
types of sentences in parliamentary interjections has been
revealed. There are four types of parliamentary interjections
identified on the basis of syntactic criteria: questions,
imperatives, affirmative and negative declarative sentences.
On the lexical-semantic level, the component analysis has been
carried out using word definitions extracted from dictionaries.
The lexical units containing evaluative semantic components
have been distinguished. The most commonly used negative
semantic components are “fear”, “nonsense”, “shame”, “guilt”,
“fraud”. On the functional-pragmatic level, the quantitative
analysis of the frequency of using the parliamentary interjections
by politicians belonging to different parties has been carried out.
It has been established that members of the German parliament
rarely comment on the speeches of their political partners. In this
case, the sentences are affirmative and the lexis contains positive
evaluative semantic components. These interjections are used
to support political partners agreeing with their opinion. It is
much more common for members of the German parliament to
comment on the speech of their political opponents using negative
declarative sentences, interrogative sentences and imperatives.
These sentences contain lexis with negative evaluative semantic
components. Whereas, words with positive evaluative meanings
are used ironically to discredit the political opponents.

Key words: evaluation, parliamentary interjection,
parliamentary discourse, parliamentary text, text type.
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MOTHUBATOPU PIBHA RIVIBROCTI B HIMEIIBREMX IXTIOHIMAX

AHotanisi. CTaTTIO NPUCBSIYEHO KOIHITHBHO-OHOMACi0JI0-
TiYHOMY aHalli3y 0COOMMBOCTEH HaltMeHyBaHb pU0 13 MOTHBA-
TOPOM PiBHSI KiJIBKOCTI y CydacHil HimeubKili MoBi. Himens-
Ki IXTIOHIMH BiZIOOpaXXarOTh CKJIAIHY B3a€EMOJII0 HAyKOBUX
Ta HAiBHUX YSBJIECHb NPO CBIT HIMEIBKOIO Hapody. Y HayKo-
Bilf KapTHHI CBITy HO3Ha4YeHHs pUO, 5K 32 pO3MIpoM, Tak i 3a
30BHIIIHIMH SIKOCTSIMH, CTBOPIOIOTHCSI Ha MiJICTaBi 30POBUX
BIAYYTTIB, SIKi MPOEKTYIOTh Ha MO3HA4YEHHsS OHOMAciojoriy-
HUX O3HaK OOpaHWX i3 pIiBHA KiIBKOCTI. PiBeHb KINBKOCTI
MPE/ICTABICHUI B OHOMACIONOTIUYHUX CTPYKTYpax HiMEIbKUX
IXTIOHIMIB HEpPEBaXKHO IPUKMETHUKAMHM Ta 4YUCIiBHUKAMU
y CKIaai KOMIO3UTHUX HAa3B Ta CKJIAJCHUX HallMEHYBaHb,
SKi BKa3ylOTb HAa KUIBKICHY XapakTepucTUKy puO. IToHATTS
KUTBKOCTI BKJIFOYAE SIK YITKO BHpPaKEHE YHCIIO, TaK 1 HETOU-
Hy, NpUOIM3HY KiIbKICTh. J[OCTaTHRO IIMPOKE BHKOPHCTAH-
HSI MOTHBAaTOPIB 31 3HAYEHHSIM YiTKOI KUIBKOCTI CBIIUUTH PO
BaXKJIUBICTh MaKCHMAJIbHO TOYHOI iH(OpMAIIii 11010 IEBHOTO
BUJy pUOM IJiI1 HIMELBKOMOBHOI IXTIOJOT1YHOI CHUTBHOTH.
B oHOMacioorivHiii cTpyKTYpi HIMEUBKHX Ha3B pubd mpen-
CTaBJICHUH MOTHBATOP-AMMEHCHB, 10 MIO3HAYAE PO3MIp, Kijlb-
kicte. Takuii MOTHBaTOp OB’ sA3aHUil 13 Oy10BOIO PHO 1 TOYHO
abo TpUONIHM3HO TIepenae KiIbKICHY XapaKTepPHCTHKY Oy/b-
SKUX YaCTHH TiNa pUOHM, sSIKa HOMIHYETHCS. Y MOTHBAIiNHIH
0a3i HIMENBKUX Ha3B pUO MOTHBATOP PIBHS KUTBKOCTI MOXeE
MO€IHYBAaTUCS 3 TApTUTHUBAMH Ha MO3HA4YeHHS (parMeHTiB
3a0apBiIeHHs pUO 1 IO3HAYATU KUIBKICTh IpadiuHUX 103HAYOK
Ha Tii pubu. HalimeHyBaHHs pu0 y HIMEIBKiH MOBI MarOTh HE
JIMILIE IPONO3ULIHHY MOTHBALIi0, @ MOTUBATOPH PiBHS KiIbKO-
CTi MPEJCTABJICHI TAKOXK i B OJUHHUILIX 3MIIIAHOT MOTHBAILIIT.
VY Takux HaiiMeHyBaHHSX pUO KiJbKICHUH MOTHBATOp KOpe-
JI0€ 3 MeTapOpUUHUM, a JIOHOPCHKUMHU 30HAMH € MEPEBAXKHO
xonuenrocepu IHIIA TBAPUHA it APTEDAKT. 3acrocy-
BaHHS MOTHBATOPiB PiBHS KUIBKOCTI y HallMEHYBaHHSIX pUO
y HiIMEIIbKili MOBI BUKOHY€E (DYHKIIIO YTOUHEHHSI, PO3Pi3HEHHS,
XapaKTepUCTUKU caMoi puOu. JlocmiKeHHsT 0COOIMBOCTEH
(GyHKLIOHYBaHHS MOTHBATOpiB PiBHS KUIBKOCTI 3aCB1IUUIIO,
II0 HallaKTUBHIIIE BHUKOPHCTOBYIOTHCSI MOTHBATOPH-IANMEH-
cuBd. [[lupoke MpeacTaBIeHHS TUMEHCHBIB MOXKHA MOSICHUTH
MPAarHEHHSM HIMEI[bKOMOBHOI 1XTIOJOTIYHOT CITIJIBHOTH SIKO-
MoOra TOYHIIIE CXapaKTepU3yBaTH NIEBHUN BH] pUOU.

KurouoBi ciioBa: MoTuBallis, piBeHb KUIbKOCTI, IXTIOHIMH,
KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOT1YHHH aHaTi3.

IocTaHoBKa mpoGieMu. AKTYaJIbHICT MOCTIIKEHHS OHO-
MACIONOTTYHHX CTPYKTYP HIMELBKHX HaiMEHyBaHb PHO 3yMOB-
JieHa HeOOXiTHICTIO BCTAHOBHTH KOTHITHBHE MiATPYHTS HaiiMe-
HYBaHb pHO y MOBI, IO YMOKIMBIIOE 3’SICYBAHHS MEXaHi3My
TEXHIKH HOMiHAIii pr0 i KOHIENTyalti3amito pubn B €THOCBIMO-
Mocti. Himerpki Ha3Bu prd BiATBOPIOIOTH YCTANEHY B HAyKOBIil
CIIUTBHOTI cUCTEMY 3HaHb Tpo pud, WO BifoOpakeHo y BHOOPI
MOTHBATOPIB HIMEIBKHX HAa3B i3 PiBHSA KiTbKOCTI. JlocTimkeHHs
MOTHBATOPIB PiBHS KiNBKOCTI € aKTyalbHIM, OCKUIBKH Ja€ 3MOTY
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PO3MIHYTH Pi3Hi KITbKiCHI MOKA3HUKH, aKTyali30BaHI y Ha3Bax
pu0 y HIMEIbKii MOBI.

Anani3 ocTanHix focaizkens i myGmikauii. Busdenns Hait-
MEHYBaHb iXTiO()ayH! B HAyKOBIl JIIHTBICTHYHIH JiTepaTypi 31iiic-
HEHO B Pi3HUX acriekrax. HoMmeHKmaTypHi Ha3Bu pub (IXTiOHIMH)
PO3IIAHYTO B NEKCHKO-CEMAHTHYHOMY Ta CIIOBOTBIPHOMY paKypcax
(O.H. Bsrikosa, 3.M. Mipxarnikos, E.I. Tlexuieera, }0.B. Xantoxon
Ta {HII), B THTBOKYIBTYponorigHomy pakypei (P. Haitaroc Ta inimi),
B €TUMONOriYHOMY Ta MoTuBauiiiHomy actektax (K.O. bepesos-
coka, A.C. T'epn, B.T. Komomienp, B.B. Yeauera Ta immri), a Takox
Yy CKJIAJIi JIEKCUKU PUOATHCTBA B OHOMACIONOTYHOMY, JIEKCHKOTPa-
(igHOMY Ta HepuBariiHOMy actiekTi (A.A. bepmizos, LI. Jlimkesma
Ta iHIIi). Y TepMaHICTHII OMUCAHO 0COOMMBOCTI HOMIHAIIIT Ta Bapi-
I0BAHHS HAWMEHYBaHb 00'€KTIB iXTiO(ayHH B aBCTPaifiCHKOMY
BapianTi aHriiichkoi MoBH (B.A. KoBanenko ta inmi). OHak 1oTe-
Tiep MOTHBAIIiI0 Ha3B PHO Y HIMEIbKIi MOBI HE PO3TIISIATH 3 TI03U-
il KOTHITHBHO! OHOMACIONOTIi, 1O 3YMOBMIOE HOBH3HY HAIIOTO
JOCIIKEHHS.

Mertor0 cTaTTi € aHai3 0cOOMMBOCTEN MOTHBALI HIMEIIBKIX
IXTIOHIMIB 3 MOTHBATOPOM PiBHS KiTbKOCTI B Cy4acHiii HiMeIbKiii
MOBI.

MarepianoM gociipkenHs nocnyxui 0mu3bko 110 HiMerrs-
KHX HaiMeHyBaHb PHO i3 MOTHBATOPOM DiBHS KiTHKOCTI, BHIY-
yenux i3 amnaci “Die Meeresfische Europas” (ymopsauxu Bent
J. Muus i Jorgen G. Nielsen) Ta “Atlas der Meeresfische” (ymopsiz-
muki Rudie H. Kuiter i Helmut Debelius), a Takox crertianizopa-
HuX online pecypcis [3; 6].

OCHOBHUM METOZIOM aHAJTi3y MOTHBALii HIMELbKUX IXTIOHIMIB
13 MOTHBATOPOM PiBHS KITBKOCTI € METOJMKA KOTHITHBHO-OHOMA-
cionoriysoro axanisy, pospobnesa 0.0. CemiBaHoBoto i ampo-
OoBaHa TpeJICTABHMKAMH Ti HAayKOBOT IIKOJIM Ha Marepiani pisHUX
MoB (S1.B. bpanunpka, 1.1 Kasmvup, B.B. Kansko, O.B. Konosa-
nosa, I'B. Kouepra, LM. Jluteun, H.C. Pubanka, ['A. SpMonenko
Ta ).

KorHiTHBHO-0HOMACIONOTIYHMH aHAI3 HIMEIbKUX HaliMe-
HYBaHb PO 3ICHIOETHCSA B JIBA €TAIM: IHTEPIPETAIIIO OHOMA-
CIOJNIOTIYHUX CTPYKTYp, sika moTpedye Hacammepen 3’sCyBaHHS
HOMIHATHBHOTO CTATyCy HIMEIBKHX IXTIOHIMiB. 32 HOMiHATHB-
HUM CTaTyCOM Ili HA3BM MPEICTABJICHI HETIOXITHUMH OJIHHUIISMH,
JiepuBATaMH, KOMIIO3UTAMH Ta CKIAJACHAMH HaitMeHyBaHHAME. Ha
JPYroMy €TaIi BCTAHOBIIEHO KOTHITHBHY MOJIENb Y BUIISII MCH-
TanpHO-TcHXoHeTHIHOro Komimiekey (MIIK), «ixa Bimobpakae
iH(opMaiiiHy CTPYKTYpy CBIIOMOCTI SK XONICTHYHOIO ICHXO-
(yHKIIOHAIEHOTO KOHTHHYYMY TO€JHAHHS Mi3HABAIBHUX (YHK-
il BITYYTTIB, OYYTTIB, MUCICHHS, IHTYII Ta TpaHCUEHIEHII]
if KoJeKTHBHOTO mo3acBiioMoroy [2, ¢. 155]. 13 MIIK pexoncrpy-
i0BaHO MOTHBAliiiHy 0a3y HiMelpKuX Ha3 pud. MoTuBariiiHa
0a3a Moe BIMOBIIATH MPOMO3MIIT (Ha KIITAIT TAKCOHOMIT prO
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ab0 TpeauKaTHO-apTyMEHTHOI CTPYKTYpPH, fIKa OTICYE CHTYAIIilo,
TIOB’S13aHY 13 KUTTEISUIBHICTIO LMX TBAPUH), & TAKOK MeTa(opiy-
Hiif Mozieni acoriaTnBHO-TepMiHanbHOT yacTird MIIK, BigmosigHO
70 KO MOTHBATOpH HaHMeHYBaHb PUO € 3HAKAMHU IHIIMX JIOHOp-
CBKHX 30H, @ TAKOX MOZYCHOTO KOMIIOHEHTA OL[iHKH, TIOB’3aHOTO
3 uyTTeBoto ceporo MIIK. 3anexHo Bin crarycy 00paHoro MOTH-
BatopoM KommonenTa MIIK y MacuBi HIMELBKHX iXTIOHIMIB M,
crigom 3a 0.0. CeniBaHOBOI0, BHOKPEMHITH HPOMO3HLIHHO-/MK-
TYMHHH, acoLiaTUBHO-MeTaOPHYHMH, MOLYCHHI Ta 3MillaHHH
THITH MOTHBAIIT [2, ¢. 153-176]. PiBeHb KiMbKOCTI BXOTHTB JI0 TIPO-
no3muriiteoro Aapa MIIK, a kinbKicHu# MOKa3HUK BHKOHYE (yHK-
Ti0 MPOTIO3HIIIHOTO MOTHBATOPA.

Buksan ocHoBHoro marepiaiy. HiMerpki HasBu pu0 Bifo-
OpaxaroTh CKJIAJHY B3a€MOLII0 HAyKOBHX Ta HAiBHHX YSBICHb
HIMEIIBKOTO HApOLYy PO CBIT. Y HayKoBil KapTHHI MO3HAYEHHS PHO
32 30BHIIIHIMU SKOCTAMH CTBODIOIOTHCS HA OCHOBI 30pOBHX BiJ-
9yTTiB. MOTHBATOPH PIBHA KiNBKOCTI BHKOHYIOTh YTOYHIOBAIBHY
i mudepeHtiiiay (YHKIIO.

Kareropist piBHA KITBKOCTI Ma€ BENMKE 3HAYCHHS IS JIOM-
cokoro cycminberBa. Ha mymxy O.0. Pedopmarchkoro «umcmo
¥l YMIHHS MUCITUTH YACTIAMH € OJTHUM 13 BEJTUKMX 1 JABHIX J0CST-
HeHb JiroficTBaY [1, c. 76]. TIOHATTS KUMBKOCTI € pPi3HOILIAHO-
BUM 1 BKJTIOYae sk uitko Bupaxene uncno (Dreistachel ,,Wie bei
ihren Verwandten, ist der erste Strahl der ersten hartstrahligen
Riickenflosse zu einem starken Stachel ausgebildet. Zusétzlich
haben sie anstelle der Bauchflossen je einen Stachel, wodurch sie
ihren Namen erhielten” (5)), Tak i HetouHy, mpuOMM3HY, HEBH-
3Haueny Kinbkictb (Kleinschuppiger Schiitzenfisch “Er erreicht
eine Maximallange von 15 cm und gehdrt damit zu den kleineren
Schiitzenfischarten” (5)). JlocTaTHBO HIMPOKE BUKOPUCTAHHS MOTH-
BATOPIB 31 3HAYCHHAM YiTKOI KITHKOCTI CBITUHTB TIPO BAKIMBICTH
MaKCHMaTbHO TOYHOI iH(opMarmii om0 OKpeMoro BUIy puOm
JUTA TIPEICTABHUKIB HIMEIIBKOMOBHOI iXTiONOTI4HOI CITLTBHOTH.
BukoprctaHHs MOTHBATOpIB 13 3HAYCHHSAM HEBH3HAYEHOI KINBKO-
CTi 3yMOBJIEHE HEMOKITHBICTIO YiTKOI XapaKTEpUCTHKH TEBHOIO
iy puon: Vielstreifen- Schlankcichlide (... hat der Vierstreifen-
Schlankcichlide vier waagerechte, schwarze bis dunkelbraune
Streifen. Der unterste dieser Streifen ist dabei nicht ganz so klar
ausgepréagt wie die restlichen und ist bei Jungfischen kaum oder gar
nicht zu erkennen” (5)).

PiBeHb KiNbKOCTI B OHOMACIONOTIYHIH CTPYKTYpi HIMEIBKUX
HailMeHYBaHb pUO TPEICTABIAIOTH MOTHBATOPH KITBKOX Pi3HO-
BuziB. Tak, meminytus klein- xapaktepusye y ckimaji HiMEIbKUX
Ha3B pU0 3MEHIIYBAIBHICTh, M0 CTOCYETHCS 3arallbHOTO PO3MIpY
BCiel prby mopiBHAHO 3 iHIIAME TpeAcTaBHIKamu poy: Kleiner
Rotharsch (“Der Kleine Rotbarsch wird maximal 35 Zentimeter
lang, bleibt fiir gewohnlich aber bei einer Lénge von 25 bis
30 Zentimeter” (5)); Kleine Seenadel (“Die Kleine Seenadel hat
eine relativ kleine Schwanzflosse.Sie kann leicht mit halbwiichsigen
GroBen Seenadeln verwechselt werden, unterscheidet sich von
diesen aber durch ihre kiirzere Schnauze, die bei ihr etwa die Halfte
der Kopflidnge ausmacht” (5)) abo wactum ii Tima: Kleinschuppiger
Schiitzenfisch (“Er erreicht eine Maximalldnge von 15 c¢cm und
gehort damit zu den kleineren Schiitzenfischarten. Mindestens
sechs Schuppenreihen liegen zwischen Riickenflossenbasis und der
Seitenlinie” (5)). Oxpim wporo, aeminyTus klein moske cTocysatucs
ocobmuBocTel 3a0apBieHH Tina pHOH, BKa3ylou Ha PO3MIp LATOK
Ha Tini pubn: Kleingefleckter Katzenhai (“Viele kleine, dunkle
Flecken auf Korperriicken und Flankenseiten” (3, c. 40)).

Y miMenpkux ixrionimax Riesenhai (5 Paare riesiger
Kiemenspalten ziehen sich von der Kopfober- bis auf die
Kopfunterseite” (3, ¢. 48)), Riesenmanta (“Riesenmantas
konnen eine Spannweite von sieben Metern und ein Gewicht
von zwei Tonnen erreichen” (5)) ta Riesenzackenbarsch (“Der
Riesenzackenbarsch erreicht auch eine stattliche GroBe. So konnen
die Fische bis 2,50 Meter lang und bis 360, in Ausnahmeféllen bis
450 Kilogramm schwer, und 37 Jahre alt werden” (5)) mepiuoro oHo-
MACIOIOrTYHO0 03HAKOK) € ayTMEHTATHB, 10 BKA3y€ HA HAIMIPHY
301TBIIEHICTh 3aratbHOTO po3Mipy pubn abo ii Barn. LLInpoxo Buko-
PHCTOBYETHCS Y HIMEIIBKNX HAMEHYBAHHAX PHO THIIMH ayrMeH-
tatu — GroB- (GroRe Seenadel “Die Grofe Seenadel hat einen
sehr langgezogenen, diinnen Kérper und wird bis zu einem halben
Meter lang” (5)). 3ayBaskumo, 1o ayrmenTatiB Riesen- crocyerses
TePeBAKHO BChOTO Tilla pHOH, HATOMICTh ayrMeHTaTB Grofk- Moxe
HANIEKATH 710 PISHUX YaCTHH TiNa puou:

— nycku: GroRschuppenmakrele (“Die Schuppen sind fiir
Makrelen groB, die Flossel zahlreich” (5));

— porosoi mopoxxunun: Grofmaul-Antennenwelse (“... haben
kleine Augen, ein weites Maul und kurze Barteln” (5));

— oueit: Groaugenbarsche (“Riesige Augen mit einer Licht
reflektierenden Schicht sind eine Anpassung an Nachtaktivitdt”
(4, ¢. 337));

— mmnauiB: Grofflossen-Kaiserfisch (“Riicken- und Afterflosse
haben eine fadenartige Verldngerung” (5));

— romou:  GroRkopfschnapper  (“GroBkopfschnapper
unterscheiden sich von den Schnappern durch den groBen Kopf mit
steilerem Profil, die groBen Augen, Bezahnung und die Anatomie
des Kiemendeckels” (5));

- xsocra: Dreschwanzbarsche (“Die Fische haben drei
getrennteRiickenflossen, von denen die beiden ersten hartstrahlig
sind und die hintere mindestens sieben Weichstrahlen hat”
(4, c. 469)).

YV Himeupkomy ixrionimi  Grofigefleckter  Katzenhai
(“Korperriicken und -seiten mit wenigen grofien, dunklen Flecken”
(3, c. 41)) mapTHTHB MO3HAYCHHUH BiITIECTIBHAM TPUKMETHHKOM
y YHKIT 03HaYCHHS KOPEMIOE 3 ayrMeHTHBOM Qrof, mepearodm
PO3Mip ATOK Ha Tii pubH.

B oHoMacionoriunii CTPYKTypi HIMEUbKHX Ha3B puO mpe-
CTaBJEHHH MOTHBATOP-IMMEHCHB, 110 TI03HAYAE PO3MIP, KITbKICTb.
Taxuii MoTHBATOp OB’ s13aHKH 13 OyxoBOIO pub i TOuHO abo mpu-
ONM3HO Tepesae KUMbKICHY XapaKTePHCTHKY Oyib-fKHX YacTHH
Tina puHu, AKa HOMIHY€TbCS (IIPH LIOMY TNAPTUTHB MOXKE K eKc-
TUTIKYBATHCS, TaK i 3amumarnics iMmtikoBasum): Siebenkiemerhai
(“Namensgebend sind die sieben Kiemenspalten, die alle vor dem
Ansatz der Brustflosse liegen und von vorn nach hinten immer
kleiner werden” (5)); Neunaugen (“Auf der ersten Blick scheinen
sie auf jeder Seite neun Augen zu besitzen: das wirkliche Auge,
die Nasendffnung und sieben porenartige, runde Kiemenlocher”
(3, c. 34)); Dreibdrtelige Seequappe (“Lange Kinnbartel, 2 weitere
Barteln auf der Schnauze” (3, c. 138)); Dreistachliger Stichling
(“2 — 4 kraftige Einzelstacheln vor der Riickenflosse” (3, c. 157));
Dreiflossen-Schleimfische (“Die Fische haben drei getrennte
Riickenflossen, von denen die beiden ersten hartstrahlig sind und
die hintere mindestens sieben Weichstrahlen hat” (5)).

Y MoTuBariiiHiil 6a3i HIMEIBKUX HA3B pHO MOTHBATOp PIBHS
KITBKOCTI MOXe TOETHYBATHCS 3 TMAPTHTHBAMU HA TO3HAYCHHS
(parMeHTiB 3a0apBIeHHS PHO 1 MO3HAYATH KUTBKICTh Tpad)iqamx
T03HAYOK Ha T pHOU:
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— mwiam: Zweifleckengrundel (“Ein grofer schwarzer Fleck
auf jeder Seite des Schwanzstiels” (3, c. 228)); Zweibandhechtling
“Arttypisch sind zwei Langsstreifen entlang der Seitenlinie und
parallel dazu am Riicken” ((5));

— kpamok: Zweipunktbarbe (“Namensgebend ist der kleine,
langliche, quer stehende dunkle Fleck iiber den Brustflossen und
der grofere, gold eingefasste Fleck oberhalb des Afterflossenendes
auf dem Schwanzflossenstiel” (5)); Zweitupfen-Raubensalmler
(“Namensgebend sind zwei grofle schwarze Flecken an den Seiten,
kurz vor dem Ansatz der Riickenflosse und auf der Schwanzwurzel”
©));

— miniit:  Zweilinien-Makrele (“Thren deutschen Namen
hat sie von der zweiten Seitenlinie, die hinter den Brustflossen
rechtwinkelig von der ersten abzweigt” (5));

— cmyxok: Viergurtelbarbe (“Vier breite, vertikale Bénder
umschlieBen den Kdrper, sind in der Regel schwarz, kénnen aber
auch griinmetallisch glinzen” (5)).

Y nimenpkoMy Haiimenysanui Dreistreifensalmler (“Das
erwachsene Mannchen unterscheidet sich vom Weiblichen durch
einen schlankeren Korper und ein rotliches bis rotes Langsband
auf den Korperseiten sowie manchmal auch rosa bis rot geférbte
Flossen” (6)) MoTHBATOp PiBHS KiNBKOCTI MA€ €KBOHIMIUHMIL CTa-
TYC, OCKUIbKH KIIBKICTh CMYKOK Bapilo€ThCS 32 CTATTIO: CaMIL,
HA BIIMIHY BiJl CAMOK, MAIOTb Il # YEpPBOHY CMYXKKY Ha OOKax
1 posKeBi TIaBIII.

Posrnsnyti Bre HiMelbKi HaiiMeHYBaHHS piO MaroTh IPOITIO-
3UILIHY MOTHBAILIFO, OTHAK MOTHBATOPH PiBHS KLTBKOCTI IPE/CTaB-
JICHI ¥ B OIMHMIIX 3MilIaHOT MOTHBAILIL, Y TaKUX HAHMEHYBAHHSX
pub KiNbKiCHUIT MOTHBATOp KOENIOE 3 METAOPUUHIM, a JIOHOP-
CHKMMH 30HaMH € TiepeBakHo kormentochepn IHIIA TBAPMHA
it APTE®AKT, nampuxraj, GroBer Scheibenbauch (“Saugscheibe
ist grofer als der Augendurchmesser” (3, ¢. 183)). V 3mimano motu-
BOBAHKX HiMelbKUX Ha3Bax pud Grofer Schlangenkopffisch (...
besitzt die typisch langliche Korperform aller Schlangenkopffische.
Sie erreicht eine Lange von bis zu 130 cm bei einem Gewicht von bis
zu 20 kg” (5)), Vieraugen- Falterfisch (“Wie fiir viele Falterfische
typisch hat auch der Pfauenaugen-Falterfisch an der Schwanzwurzel
einen auffélligen, weifl umsdumten, schwarzen Augengleck. Bis
zu einer Linge von drei Zentimeter haben Jungfische noch einen
zusdtzlichen Augenfleck im hinteren Bereich der Riickenflosse
und drei senkrechte Korperstreifen” (5)) 3acrocoBano KinbKicHHi
MOTHBATO y TIOEAHaHHI 3 MeTadopuunimu Schlange-, Falter-, sii
T AKPECTIOI0TH OAIOHICTb 30BHIIIHBOTO BH/TY pH 10 TBAPHH (KOH-
nenrocdepa [HIIIA TBAPUHA € monopom s KoHuentocdepu
PUEA).

3acTocyBaHHA MOTHBATOPIB PiBHA KIMBKOCTI y HAaiMEHyBaH-
HAX puO y HIMEIbKIi MOBI BHKOHYE (DYHKI[IFO YTOUHEHHS, PO3pi3-
HEHHS, XapakTepucTHKy camoi prdu. JlocimkeHHs ocoOmiBocTeit
(DyHKIIOHYBAHHS MOTHBATOPIB PIBHA KITHKOCTI, IO BXOAATH JIO
OHOMACIONIONYHAX CTPYKTYp HIMEIBKHUX IXTIOHIMIB, 3aCBIIYHIIO,
0 HaifakTHBHIlIC BUKOPHCTOBYKOTHCS MOTHBATOPH-INMEHCHBH.
[lIupoke Mpe/iCTaBNCHHS TUMEHCHBIB MOKHA MOSCHUTH TParHeH-
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Stroykova S. Motivators of quantity level in the German
ichthyonyms’ namings

Summary. This article deals with cognitive-
onomasiological analysis of fish namings with quantity level
motivators in the modern German language. The German
ichthyonyms reflect a complex interconnection of scientific
and naive worldviews of the German nation. Taking into
consideration fish size or their external features, fish namings
in the scientific worldview are formed on the basis of visual
senses projected towards onomasiological features taken from
quantity level. Quantity level is predominantly represented
by means of adjectives and numerals in the onomasiological
structures of the German ichtyonyms. This level is realized
in the set of composite namings and compound namings
designating quantitative features of fish. The phenomenon
of quantity involves both clearly indicated numerals
and approximate quantity. A wide range of motivators with
the meaning of clearly indicated quantity demonstrates
the importance of accurate information on a certain fish species
for the German ichthyonym society. The onomasiological
structure of the German fish namings is represented by
motivator-dimensive that designates volume, size or quantity.
This motivator is associated with fish shaping and precisely
or approximately shows quantitative features of any named
fish body parts. Motivator of quantity level is combined with
partitives to designate fish colouring and quantity of graphic
indicators of fish bodies in the motivational basis of the German
fish namings. Fish namings in the German language have
motivational units of quality level based on propositional
motivation and mixed-type motivation. Qualitative motivator
in such fish namings correlates with metaphorical motivator
and involved source domains are conceptual spheres OTHER
ANIMALS and ARTEFACTS. Quantity level motivators are
used in fish namings to indicate, differentiate and characterize
fish features. Researches of quantity level motivators
functioning show that motivators-dimensives are most actively
used. Wide use of dimensives can be explained by the intention
of the German ichtyonym society to identify and precisely
characterize certain fish species.

Key words: motivation, quantity level, ichthyonyms,
cognitive-onomasiological analysis.
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Kuiscvroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUMEMY

TEMATHUYHA RKJIACUOIKAIIIA HAﬁMEHYBAHb
ATMOCOEPHUX ABUII TYPEIIBROI MOBU

Amnoramisg. 3B’S30K cloBa i3 JIWCHICTIO, MHCIEHHIM
1 MOBOIO 3yMOBJIFOE MOXKJIMBICTh KJIacU(iKallil JICKCUKH Ha Pi3-
HUX TiacTaBax. Kinacudikaris JISKCHKH Ha OCHOBI CEMaHTHYHUX
KPUTEPIiB BBAXKAETHCS KOPUCHOIO SIK JUTS IPAKTUKK BUKJIAIAHHS
MOBH, TaK 1 JUIsl JICKCHKOJIOTTYHUX AOCIiKeHb. HaliMmeHyBaH-
HsI aTMOC(EPHHX SIBHI HaJeXaTh 10 0a30BOT0 CIOBHUKOBOTO
(houay koxkHOI MOBHOI cintbHOTH. OcoONIuBE Miclie HaliMEeHYy-
BaHHS aTMOC(EPHUX SBHII] Y COPUIHATTI CBITY JIFOIHHOIO 3yMO-
BWJIO 3HAYHUI IHTEpeC 10 HHUX SK A0 00’€KTa JOCIHiIKEeHHS,
OCKUTBKH aTMOC(EpHI SBUIA TICHO TIOB’s3aHI 3 MaTepiajbHO
Ta JIyXOBHOIO KYJBTYpOIO JIFOIEH 1 MOCTaroTh HEBIUILUIBHOO
YAaCTHHOIO IXHBOT KUTTEAISIIBHOCTI. JIOCIiKSHHS IPUCBIYCHO
MIATAHHIO CUCTEMHOTO TiIXOY IOMO JOCIIHKEHHS CEeMaHTHY-
HUX BIJIHOIICHb Y CHCTeMi HaiiMeHyBaHb arMOC(HEpHUX SBHIIL
TypelbKOl MOBH. 3alIpOIIOHOBAHO PO3MO/T TYPEIbKUX HaiiMe-
HyBaHb aTMOC(EPHUX SIBUI 32 TEMAaTUYHUMH TPYNaMH Ta i
rpynamu i3 3aCTOCYBaHHSIM TPAAULIHHOTO METOLY ONUCY JIEK-
CHKO-TEeMaTHYHUX TpyIl. B 0cHOBI opMyBaHHS KOXKHOI 3 TPYII
JIeKUTH JIoriuHa moxiOHicTh. HoMmiHamis rpyn BinOyBaeThes
METOJIOM CYLILHOT BUOIPKH CIIOBHUKOBHUX Je(iHIliN, a TaKoXK
€ PE3yNIBTaTOM y3arajlbHeHHsI Ta OIHCY CJIOBHUKOBUX OHHHIIb,
YIOPSJAKOBAaHUX 3aJISKHO BiJl IXHBOI i€papXiyHOi 3a1eXHOCTI,
TOOTO 3 BiZIOOPaKEHHSIM MTOCITIIOBHOTO BBEJICHHSI CITIB HIDKYOTO
pIBHS y BUIIMIN, 10 nepeadadae BUIIECHHS AEKUIBKOX CTyIIe-
HIB iepapXxii B IXHbOMY CMUCIIOBOMY 3B’s13Ky. Jliist JOCIIIKEHHS
CHCTEMHUX BIITHOIIECHb Y CHCTEMi HaiiMeHYBaHb aTMOChepHHX
SIBULL MM BUKOPUCTAIH TPAAULIHHUI METOJ OIIUCY JIEKCHKO-Te-
MaTtHuHKUX TpyI. KoxHa Tpyna TepMiHiB MOB’s13aHa CHIJIBHUMA
3HAYCHHEBUMH MPUKMETAMH, 38 IKAUMH 111 CJIOBA CITIBBiTHOCSTh-
Cs1 SIK CKJIaTHUKH TEMaTHYHOI IITICHOCTI. J{j1s BU3HAYEHHS Ha3B
TEeMaTHYHUX TPYI HaMH OyJI0 BUIIICHO Ti OCOOIMBOCTI aTMOC-
(epHuX sBUIL, Ha 0a3i SKUX, HA HAlly TyMKY, HaliMEHYBaHHS
arMoc(hepHUX SBUII 00’ €HYIOThCS Y TpyITy. BUsIBIICHO CTyTICHI
JIEKCUKaIi3allii 3a3HaueHUX SIBMII Ta Ti IXHI OCOOIMBOCTI, HA
0a3i IKUX BOHU 00’ €JJHYIOTBCSI Y TPYIIH.

KorouoBi cioBa: JICKCHKa, JICKCMYHAa OAMHHUIA, TCMATH4YHA
rpyna, knacugikaiis, arMocepHe SBUILE.

Ioctanoska npodaemu. ChOrofHi po3BUTOK KOMIT I0TEPHHX
TEXHOIOTiH yce Olbllie 3aHYPIOE OIUHY Y BIpTYabHHH CBIT, Bijl-
BOJAYM i Bi PEANbHOCTI Ta HIiBENIOYH HAIOHATBHY caMoOyT-
HICTh. YTiM, camMe OCTAaHHIM 4acoM TMPHPOJa — CEepelOBHIIE iCHY-
BaHHS JIIOMHI — yCE YacTille Haraxye mpo ce0e, 3aBIarouH MOLIM
0e31iy HempUEMHOCTEHH.

Y 3aco0ax MacoBoi iHOPMAILii PeryIspHo 3’ BISIOTECS TOBI-
JoMJIEHHS TIpo OypeBii, maBomku, TalyHu Ta myHami. binmbure
YBaru IPULISETECS TPOTHO3aM TIOTOMH, SIKI 3aBMISKU CYITyTHUKO-
BOMY 3B’s13KY Ta IM(pOBIii amaparypi crami 6inbir ToaHIMA. [Ipo-
THO3H TIOTO/I KOPUCTYIOTHCS TaKO0 TOMYAPHICTIO, 110 He JIHIIe
TIPUCYTHI Ha KOXKHOMY TIOMYIAPHOMY CaiTi B Mepeski [HTepHeT, ane

if 3aiiMaroTh CAMOCTIiHI CTOPIHKH B MEPEIKi, Ha/[AI0H TaOMHIIl TeM-
nieparyp, Tpadiki pyxy IMKIOHIB, PO3H BITPIB Ta IHIII AETAT] BCIM
THM, XTO Oa)Xa€ MI3HATICH IPUYHHH, TIPOTIEC PO3BUTKY Ta HACTIIKH
i Gymp-sxoro atMocdepHoro suma. OTxe, iHTEpeC 0 MOTOMH
Ma€ He TEOPETHYHHH, a MBUIIE TPAKTIYHMA XapakTep, aKe 1e
TIHTAHHS XBUIOE BCIX.

Anaji3 octannix gocaimkens i mybmikamiii. Ha cygacromy
eTami pO3BUTKY MOBO3HABYOI HAYKM 3POCTAE HTEPEC JTIHTBICTIB 110
KOMILIEKCY TpoOIeM, OB’ A3aHUX i3 BUBYCHHSM THX BIACTHBOCTEH
MOBH, SIKi BUXOIATH 32 MEXi il 30BHIIIHBOI CTPYKTYPHO-3HAKOBOI
cTopoHH. Taki BNACTHBOCTI TPATLIAIOTHCSA HACAMIIEPE]] B JIEKCHKO-
CEMaHTHYHiH cepi MOBH, 0COONMMBO B Tiif YaCTHHI JEKCHKH, AKa
TMOB’S3aHA 3 HAIIOHAIBHO-KYIBTYPHOIO CIEIHDIKOI0 ITEBHOTO
HAPOLLY.

Crizt 3a3HAYMTH, O HATI iHTEPEC JNEKUTH HE B cepi aTMOC-
(epHIX ABHII, a B chepi iX CIPHITHATTS Ta MepeKUBAHHS JTIOTHHOIO
1, 3BHUAIHO, y c(epi MOBHOTO BUPAKEHHS IHX TepekKuBaHb. ToMy
BKIMBIM € PO3IJIA] TOTO, SIK JMOAMHA PO3YMi€ Ta OIIHFOE aTMOC-
(epHi sBuIIA. BifoMiM € Toii (axT, mo MOBHA CBITOMIiCTh HAPOLTY,
SKAI MENIKae Ha TIeBHiH TepuTopil B yMOBax CreruiHoi Kylb-
TypH 1 icTopii, o-pi3HOMY BioOpakae HABKOMHIIHIH CBIT, hopmye
JIEKCHYHY CHCTEMY, B SKif 3a)ikCOBAHO SIK 3arabHOMONCHKI, TaK
i eTHOCTIeLM(BiuHI eneMeHTH MOBHOT KapTuHH cBity (B. ['ymbombar,
E. Cenip, b. Bopd). JocrikeHHI0 €THOKYIBTYPHOT JIEKCHKH, 0CO-
ommBocreii 1i kiacudikaiii, GyHKIIOHYBaHHS Ta MepeKnany mpu-
CBSIYEHO YKCIIeHH] poOoTH MoBo3HaBIiB (€. Bepemarin, 1. Tomy-
ooscbka, P. 3opisuak, B. Kocromapos, M. Kouepran, O. Churxo,
O. Tynuus, H. Xinb 1a iHui BueHi).

Panime Hamu ke Oyn0 po3polieHo ceMaHTHUHY KiacHdika-
IiF0 JIEKCHKH Ha TI03HAYEHHS aTMOC(EPHNX SIBHIY Y TIOPKCHKHX
moBax (Timxosa, 2011).

CeMaHTHYHI  BIIHOMIEHHS JIEKCHYHMX ONWHWIL y MOBI
1 MOBJIEHHI y CBOIX TIPAISX IOCIIKYBATH 0araro HayKoBIliB, BOHN
T0-PI3HOMY HA3MBAIM BHJILIEHI YIPYIOBAHHS CIiB: CEMAHTHYHI
KJ1acH, CEMaHTHYHI TPYITH, JTEKCHKO-TeMaTH4Hi TPYITH, CeMAHTHYHI
nois, (YHKUIOHATBbHO-CEMAHTHYHI OIS, JIEKCHKO-IPaMaTHYHI
TIOJIsL, JIKCUKO-TEMATHYHI MOJI, IEKCHKO-TEMATHYHI CITKH, JEKCH-
Ko-TeMaTuyHi JiHii Tomto (Apxons; Hikirin; JIeBuipkuii).

Metoto cTarTi € po3polieHHs TeMaTMYHOI KiacHdikarii
HallMEHYBaHb aTMOC(EPHHX SBHIL TYpEUbKOT MOBH, BHJICHHS
THX 0coOMMBOCTEH atMocdepHUX ABMII, HA 0a3i AKHMX, HA HATIY
IyMKY, HaiiMEHYBaHHS aTMOC(EPHHX SBHII 00’ €AHYIOTHCS Y TPYITY,
Ta BUSBNCHHS CTYNCHIB JEKCUKATI3aIlli 3a3HAYCHIX SBHII Ta THX
iXHIX 0coOMIBOCTEH, Ha 0a3i IKUX BOHH 00 € THYIOTHCS Y TPYTIAL

Buksajx ocHoBHOro Matepiany. 38’30k CioBa 3 JiHCHICTIO,
MHCTIEHHSM 1 MOBOIO 3yMOBIIIO€ MOYTHBICTH KIacH(iKaIli NeKCHKH
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Ha pi3HUX HifcTaBax. Knacndixaiis TeKCHKM Ha OCHOBI CEMaHTHY-
HUX KPUTEPIiB YBAXKAETHCS KOPUCHOK SIK JUIA MPAKTUKH BUKJIA-
JIAHHSA MOBH, TaK 1 JUIS JIEKCHKOIOTIYHMX JOCIIUKCHb; BOHA Ja€
3MOTY BHUTHTH 3 MOBJEHHS MIiKPOCHCTEMH, 30KpeMa TeMaTHIHi
TpymH. BUBYEHHS CEeMAHTHKH NEKCHYHUX OJWHHIb, MO BXOLATH
0 CKIajy Di3HOMAHITHAX TEMATHYHAX 1 JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX
TPYI, € OTHUM i3 MPIOPUTETHUX HANPAMIB JIHTBICTHYHUX JOCTi-
JUKeHb ChoTojIeHHs. HaliMeHyBaHHS aTMOC()ePHUX SBHII HATEKATh
0 0a30BOTO CIOBHUKOBOTO (POHAY KOXKHOI MOBHOI CIITHHOTH.
OcobmiBe Micie HaiiMeHyBaHHS aTMOCHEPHMX SBHIN y CIpHii-
HATTI CBITY JIOMWHOIO 3yMOBIIIO 3HAYHHH iHTEpeC 10 HUX SK JIO
00’€KTa TOCITIMKEHHS, OCKITBKH aTMOCepHi ABHIIA TICHO TIOB’S-
3aHI 3 MaTepiaNbHOK Ta TyXOBHOK KYNBTYPORO MOJIEH 1 OCTAI0Th
HEBIYTUIBHOI YaCTUHOIO TXHBOT KUTTEISUIBHOCTI.

Moga, sk cucTema, € CyKYIHICTIO JEKCHUHUX OITUHHIlb, Bijl-
TOBI/IHUX MPABUI TXHBOTO MOEHAHHS 1 3aCTOCYBAHHS. BUBUCHHS
CHCTEMHOCTI JIEKCHKH Ha PiBHI MOBH METOTIOM CYIUIbHOI BUOIPKH
31 CIOBHHKIB — IOCTYITHA, OMHAK JIOCHTH KPOTIiTKA Ta BaKKa po0oTa,
1e (paKTHYHO BIIyYeHHS Ta OINC CTOBHUKOBHX OMHHILb, YOS~
KOBAHKX 3QJIEXHO BiJl iXHBOT iEpapXiuHO1 3a1eKHOCTI, TOOTO 3 Bif0-
OpakeHHSM MOCITIIOBHOTO BBEICHHS CIIiB HIUKYOTO PiBHS Y BUILHH,
10 nependavae BUICHHS JEKUTbKOX CTYTICHIB iepapXxii B IXHOMY
CMHUCIIOBOMY 3B’ SI3KY.

Y MoBi € pi3Hi npuHIUIA Kiacudikalil cliB 3a 3aralbHOM
CEMAHTHKOI0, OCKITHKM BCI MUTAHKM JIEKCHKM PIBHOK MIpOEO
CHCTEMHO OpraHi3oBaHi. Pi3Hi Tpymu ciiB mo-pi3HOMY TIOB’si3aHi
1 B3aEMOZIIIOTH OiHA 3 OfHOW0. HesBakarounm Ha Te, MO B Cyyac-
Hili JIEKCHKONOTII € BEMKA KUTBKICTh TIPAIlh, TIPUCBIYCHUX JOCITi-
JUKEHHIO TIPUHIAIIB KIacH(iKallii JeKCHKY, BOHA He € JI0 KiHId
BHUPIMIEHOW. Y JOCIIPKEHHSX 13 JIEKCHKH CIIOCTEPIratoThes Bill-
MIHHOCTI B TEPMIHOJOTII, 110 3aCTOCOBYETHCS IS PI3HHUX JUISHOK
il cucTemn. Hepiko ofuH i TO# caMuif TepMiH BUKOPHCTOBYETHCS
JUTS Ha3BH yTPYTIOBAHb CIiB, AKi 00 €HYIOThCA HA PI3HUX MiaCTa-
BaX. OcoOMMBO Te CTOCYEThCS TEPMIiHIB «IIEKCHKO-CEMAHTHYHI
Ta (IEKCUKO-TeMATHYHI IPYIA» CIiB, SKi 4ACTO BAKUBAKOTHCA SK
CHHOHIMH.

Sk 3a3mavae 3. JlaHWI0BA, BUBYECHHS CHCTEMHOCTI JIEKCHKH
Ta BUJIUICHHS Ti YrpynoBaHb Bi0yBA€THCS HE TLTHKY Ha PiBHI MOBH
(mexcuKoorii, NekcuKorpadii), ane i Ha piBHI MOBICHHS (CTHIIC-
THKH, JIHTBOCTHJICTHKY, ICHXONIHIBICTHKH, TPArMaTHKM), IO
3yMOBIIEHO OHTOJIOTIYHIMH BIACTHBOCTAME MOBH. Ha piBHi TeKCTy
Oy/Ib-SIKOTO PO3MIpY JIEKCHKa BUKOHYE CBOIO TONOBHY (YHKIIiIO —
KoMYHikaTuBHY., CEeMaHTHYHI 3B’S3KH MK CHCTEMHHMH JIEKCHY-
HUMH yTPyTOBAHHAME B 000X BUTAIKaX 3yMOBIICHI CITiBBITHOLICH-
HSIMI MDK KOMIIOHEHTAMU 3HAYeHb JIEKCHUHUX OUHHIb. Lle Moske
OyTH CeMAHTHIHUH 3B’ 30K, B SKOMY OTUHHITI MAIOTh CITLTHHI CEMT,
a OKpeMa JICKCHYHA OTMHHMITA BMIITye OfHy a00 JeKiTbka KOHKPET-
HUX JQepeHtiinnx o3nak. Lle Moxe OyTH CHHOHIMIYHIH, aHTOHI-
MIYHHIi Ta 1HIIl 3B’93KK. BU3HAYAKOUN CEMAHTHYHI 3B S3KH, BUKO-
PUCTOBYIOTh TAKOX 1 OCOONMBOCTI KOHTEKCTY — KOHTEKCTYAIIbHHUIA
anayi3 (Jlanuosa, 2012).

Orixe, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 1[0 OY/Tb-SIKE JIEKCHYHE YTPy-
TIOBAHHS CJTiB — I1¢ PeabHMii croci0 iCHYBAHHSA NIHTBICTHYHHUX €fle-
MEHTIB 1 BOTHOYAC II¢ METOJ, KMl BUKOPHCTOBYIOTH JIIHTBICTH ISt
knacuixanii nexcuku (lanumosa, 2012).

Temarnuna knacuixaiis NEKCHKA € OTHUM 31 CIIOCO0IB CHC-
TeMaTu3allii CJIOBHMKOBOTO CKJIaTy MOBH, CIiB, II0 IIOB’s3aHi
MiK COOOK0 MEBHMMH JIHTBICTHYHUMH Ta EKCTPANIHTBICTHUHAMH
03HaKaMHu. JIeKCHUHa Tpyna XapakTepu3yeThest CTPYKTYPHOIO BIIO-
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PSJIKOBAHICTIO 1 CEMAHTHYHO CIUTBHICTIO CKJIQJIHUKIB OJMHHII,
Cucremarn3artis ci1iB 32 BHYTPIIIHAOMOBHIM TIPHHIUIIOM CTaHO-
BUTh JIEKCHKO-CEMAHTHYHY TPYITY, IO CKIANAETHCS 13 TPYIH CIIB,
SIKI HAJIEKATh 10 OJHiE] YACTHHY MOBH Ta CHHOHIMIYHO IOB’S3aHi
3 JIOMIHAHTOIO 1 MAIOTh MILHMHA CEMAHTHYHHM 3B’130K, [I0B’A3aHi
BI/IHOIICHHAMI CHHOHIMIT, AHTOHIMI{, yTOYHEHb 1 TucepeHtianii.

TicHuit ceManTHYHMI 3B’ 30K MIXK CII0BAMH OJIHIET TEeMAaTHYHOT
TPYIH € TIPUKIIAIOM BUPKEHHS CHCTEMHOCT B JIEKCHI. Y Mekax
OfIHIET TPYIHM 32 CHHOHIMIYHUMH i AHTOHIMIYHMME 3B’S3KaMU
MOKHA BHAUIATH HIATPYMH, fKi HAHTICHIIIE TMOEAHAHI y CBOIX
CeMaHTHYHHUX BigHoureHHsx. OTxKe, CHCTEMHHI MAXiA I0 AOCTI-
JDKCHHS MOBHHX SIBHLL € BK/TUBHM IIPHHLKIIOM Ha BCIX PIBHAX.

Y nocHimKeHHI YBary CKOHIEHTPOBAHO HA BHJILICHHI OJHOTO
TEMaTHYHOTO0 TOMSA — AMMOCepHUX A8uY, BiOOPI TEKCHYHOTO
Marepiany, BUABICHHI HOro CeMaHTHYHOI CTPYKTYPH Ta y3ycy Ha
Marepiani Typerpkoi MOBH. MeTOH HAIIOr0 TOCIIKEHHS € BHSIB-
JIeHHS Ha OCHOBI JIOTIKO-TIOHATTEBOTO AHAI3Y OCHOBHIX TEMaTHY-
HUX IPYI Ha3B aTMOC(EPHHX SBHIL TYPELbKOi MOBH, 1110, BIIKPHU-
BAIOYH CHCTEMHICTh 1 3aKOHOMIPHICTh CEMAHTHYHOTO BapirOBAHHS
JIeKceM i€l TeMaTHUHO IPYIH, aCTb 3MOTY 00’ €KTHBYBATH CEMaH-
THYHE TIATPYHTS ETUMOIOTYHOTO AHATI3Y.

CucTeMHa OpraHi3atis TeKCHKH Ha MOHATTEBOMY PiBHI Xapak-
TEPHU3YEThCA HASBHICTIO TEMATHYHHX YIPYNOBAHb. Y CIOBHHKY
O. AxMaHOBOi TepMiH «TEMaTHYHA TPYMa» BHUKOPHCTOBYETHCS
y IBOX 3HAUCHHAX: 1) Te came, 0 i cepis JeKcHYHa (PSI CIiB,
00’€/IHAHIX CITITBHICTIO POTOBOTO 3HAYEHHS, TOOTO TAKWX CIIB,
SIKI TI03HAYAI0Th PI3HOBHIM OJHOTO # TOTO CaMoro poiy mpes-
METiB); 2) psj CaiB, fKi OimbI abo MeHIT OMH3bKO 30iratoThes
3a CBOIM OCHOBHMM (CTPIKHEBUM) CEMAHTHYHIM 3MiCTOM, TOOTO
32 HaJEXKHICTIO 0 OJHOTO # TOTO CaMOro CEMaHTHYHOTO MOMS
(AxmanoBa, 1966).

Temarnani 00’ eHaHAS (TPYIH) TEKCHKN XapaKTePU3YIOThCH,
TO-TIEpIIE, T03aMOBHO0 OOYMOBIEHICTIO 3B’S3KIB MIK IXHIMH
eneMeHTaMH (i71eabHIMI 1 MaTepiabHIMHU JICHOTATaMH, BUPaKe-
HUMH MOBHMMH 3HaKaMH) i, MO-JIpyre, MepepaxyBaHHAM K (op-
MOIO YIOPSIKYBAHHS ICHOTATIB — CKJIATHUKIB TEMaTHYHOTO YTpy-
noBannA (Jlesuupkuii, 2006).

Marepianom ans gocmipkeHHs ciyrysaia 161 nexcudHa ofu-
HHUIIS 13 CIIOBHHKIB TYpEIbKOi MOBH.

Jlnst mocImiypKeHHs CUCTEMHHUX CIIBBIIHOMIECHD y cuctemi HAS
MH BHKOPHCTOBYEMO TPAMILIHiHHIA METOJT OIHCY JIEKCHKO-TeMATHY-
HUX TpYI, MOKOMIIOHEHTHO AHAMi3yl0ul OKPeMi JEKCHKO-CeMaH-
THYH] MIKPOTPYTIH.

V Hamomy JociiuKeHHi Oyno 31iiicHeHo crpo0y TeMaTHYHO
knacudixaii HASI 3 ormsny Ha cepy noxompkeHHs SBUIIA. AHaI3
(akTiyHOTO MaTepiany J1aB MiACTABU BUAUIATH 6 OCHOBHHX TeMa-
THYHAX TPYT 13 TATPYNaMH, 5K, y CBOKO Yepry, OYI0 po3noAiieHo
Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYHI TTi/ITPYITH, OTHC SKAX TOJAEMO Jali.

1. Tigpomereopn - TematiyHa Tpyma, MO BHUPI3HAETHCA
CKITAJTHOKO CTPYKTYpOIO, 110 il ckiay yBiium 4 miarpymm, 11 nek-
CHKO-CEMAHTHYHKX TPYIL, BCbOT0 59 CITiB 1 BUPA3iB.

1.1. CykynHicTh Kpanesb Boju a00 YaCTHHOK JOJTY, IO JIETSTh
Y TOBITpI:

— Xmapu: ariz (MeTeop.) — «mapysara xmapay; bulut —
«XMapa», — BKUBAECTBCA 3 PI3HUMH CI0BAMU-O3HAYCHHAMH, HAIp.
boran bulut — «momoBa xMapa, rpo3oBa xmapay; bir top beyaz
bulut — «xry6u Oimux xMapy; bulut tabakast — «XMapHuii mwapy;
kiimiiliis bulutlar: — «xymyacti xmapuy; kababulut — «Bucoko-
Kymyacta xmapay; saganak bulutu — «rpososa xmapaw; yagmur
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bulutu — «mormoBa xmapay; ebir — «xmapa»; nimbus — «romosa
xmapay; sehab (moer.) — «xmapay — ycboro 12 ciiB i Bipasis;

— Tymaum: bUS — (mian.) «rymamy; burs — (miam) «Tymamy;
duman — «TymaH, MapeBoy; PUS — «IETKHH TyMaH, CepraHOK»;
pusartk — 1) «vipax, Mapeow; SIS — «cepranoky; tabil sis —
«TyMany, besim — (mian.) «ierkuit TymaH, iHii» — ycporo 8 criB
1 Bupasis.

1.2. Onaju, 110 BUIA/IAI0T 3 aTMOC(EpH:

— pmoux; baran — «momy; glizlek — «ocinmiit momy; sazan —
(mia.) «CHMBHAI MO i3 MUTKHMH KPAIIIAMIDY; Yagmur — «ITOTy;
boran yagmuru — «3muBay; kocaman taneli yagmur — «jom, mo
TMajia€ BENMKUMU KpAIUAMI»; CISe — «MUIKMI JIOII, MKHUK,
MpsIKa»; ¢iskin — «MKIUKa, MPSKa, MITKa pocay; Sepken — «mimkuit
z1o11 abo CHiry; Serpinti — «opusku; MinKwuit 101; saganak — «Cuib-
HHi Jio1l, TPO3a, 31uBay; turnagecidi — «cuIbHMi 011 HaBeCHI,
BECHSHA TP03a» — yChoro 12 cIliB 1 BUPa3iB;

— 3amBa: boganak — «3masa, Oypst, yparamy; boran — «rposo-
BHit o1, Oypst»; buran — «rpo3oswit 1om, Oypsi»; buran yagmuru —
«3IHBAY — YCbOT0 4 CIIOBA Ta BUPA3H;

— cHir: erpik — (aian.) MOKpuii CHir, 110 Tane; Cemet — «if,
CHIr»; Kar — «cHiry; kar tanesi — «cuixunkay; kar yagisi — «cHi-
romany; kusbasi kar — «mamatuit CHir»; ¢1vgin — «JIOII i3 CHIroM
i BiTpoM»; Sulu kar — «moxpwit cHiry; Sulu sepken — «Moxpwit cHir,
CHIT 13 JIomemM» — ycboro 9 ciB i Bupa3is;

— Tpaji, KPHKAHHMI 011, KPHAKAHA KPYNA, CHIKHA Kpyna,
cHirosi 3epna: dolu — typ. rpax; dolu firtinast — Typ. Tpo3a 3 rpa-
JIOM — YCOTO 2 CIIOBA Ta BUPA3HL.

1.3. CykynnicTb Kpameib BOIH 200 YaCTHHOK JIbOAY, 10
YTBOPIOIOTbCSI HA 3eMHiil MOBepXHi i Po3TamOBAHUX HA Hiii
TpeaMeTax, Hazemni 2iopomemeopu (TBEPIHUHA HATIT):

= poca: ¢ig —Typ. «pocay, jale —moet. «pocay; jaledar — «Bxpu-
THH pocotoy, tUM — Typ. Aian. «poca» — ychoro 4 coBa Ta BUPasHy;

— iuiil, namMopo3b (kpuctanivuna i 3epuucra): gird, girag —
(riann.) «iHii, TaMopo3by; kiragl — «iHil, TaMOPO3by; kir¢ — «CHITb-
HU 1Hi#» — YChOTO 4 CIOBA Ta BUPA3H;

— cemet — «ig, cuir», toktan karlar (reorp.) — «Biumi cHirmy;
neve (reom.) — «QipH, JBHOJOBUKOBHH CHIM» — YChOTO 3 CIOBA
Ta BUPA3H;

— OKelellb, OKeJIeHIs: Cambuz — ycboro 1 cioBo.

1.4. CykynnicTb Kpameab BOIH 200 YaCTHHOK JIbOAY, 10
YTBOPIOIOTbCS HA 3eMHiii ToBepXHi i miiHsATI BiTpoM:

— 3aMeTib, Oypesiii: firtina — Typ. Oypan, Oyps, mTopMm;
burgac — «BozoBOpPOT, OBITPSHUIT BUXOPY kasirga — IPSIM., TIEPEH.
«BuXop, Oyps, yparan»; sarsar — «yparamy; tayfun — «raiigys,
cMepy, IMKIOH; tufan — Typ. mpsiM, mepeH. motor, Oyps, yparas;
uragan — Typ. ypara, Oyps; firtina — «OypaH, METEJHI, XypTO-
BUHAY; Kar firtinasi — «cHixHa Oyps, OypaH, METEITHIIS, 3aBIPOXay;
tipi — «crixwa Oyps, 3aBiproxa, Xypaemui, Oypamy; tipili — «3aBi-
prommmity; dolu firtinast — «rposa 3 rpagom» — yesoro 12 cris
i BHpasiB.

2. JlitomeTeopu — CYKyNHICTh TBEpAMX (HE BOIHMX) YacTH-
HOK, SIKi ITITHIMAOTBCS BITPOM i3 3¢MHO IIOBEPXHI 1 EPEHOCATHCS
Ha T[IEBHY BiJICTaHb a00 JIiTarTh Y MOBITP (MUOBa Oyps, 3amopo-
mennii (mimanui) Oypesii) dagil — (mian.) «Oyps, M, Mo MixHi-
MAETBCSY; kum firtinast «Iimana oyps» — yehoro 2 cIToBa.

3. Enextpuyni siBHINA — CBITIOBI i 3BYKOBI MPOSIBH aTMOC-
depHoi enextpuku (rpo3a, Kyriboa Omickaska). [lo cxmamy wiel
TPYIH YBIHIIITO 2 NEKCHKO-CeMAHTHUHI TPyTH, pasoM — 14 nexcud-
HUX OJTMHAII:

— berk — «OmickaBka»; Saika — «OmuckaBKay; Sena — «crma-
nax OmuckaBkny; gimsek — «OmuckaBkaw; dalli (dolambagli)
simsek — «3ur3aromomiOna OmuckaBkay; yildirim — «OMICKaBKay;
yildirim ¢arpmast — «ynap OMUCKaBKI» — yChOTO 7 CITiB 1 BUPa3iB;

— gok gurlemesi — «rpimy; gok guriiltlisi — «rpimy; gok
guriiltiileri — «rypxotinus rpomy»; giirleyis — «rpiMm, TYpKIT, TypKO-
TiHHsY; rad, rat — «rpimy; rad U berk — «rpim i GmickaBkay — yeboro
7 ciiB 1 BHpasiB.

4. OnTHYHi IBUINA — HACTIIKY 3aTOMIEHHS a00 TudpaKiii
COHAYHOTO 200 MicSYHOTO cBiTna B arMocdepi. o ckmamy miei
TPYIH YBIAILIO 2 TEKCHKO-CEMaHTIYHI TPyTIH, Bcboro — 10 mexcuy-
HIX OJWHHIIb:

— Mipak: Serap — «Mipax» (€ KII0YOBUM CIOBOM penpeseH-
TAHTOM, 1[0 00 €KTUBYE 1IeH KOHIENT); seytandriimcegi — «MapeBo
(y cmexkoTHy moromy)y; giin ¢ogu — «MapeBo, NapyBaHHA 3eMJi
B CIIEKY» — YChOTO 3 CIIOBA T BUPA3H;

- pecenxa: alaimisema (mian) - «secenmkay; alkim -
«Becelkay; elegimsagma — «Becenkay; gokkiisagi — «Becenmkay (€
KITIOYOBMM CIIOBOM PEMPE3EHTAHTOM, 10 00’ €KTHBYE LIeii KOHLIETIT);
hacilar kusagi — «Becernkay; tiraje — «Becenkay; yagmurkusagr —
«BECENKay — ycboro 7 CIiB 1 BUpa3iB.

5. I'pyma «Pyx noBiTpsiHHX Mac» Hamiuye | JeKCHKO-CeMaH-
TUYHY TPYITY, YChOTO — 35 NEKCUUYHHIX OJMHHUIb:

— BiTep: batr — «3aximHuit Bitepy; bat karayel — «misHiy-
HO-3aXiJHUil BiTep; HOPA BecT (Mop.)»; bati 10dos — «miBaeH-
HO-3aXi/Huil BiTep; 3t0i Bect (Mop.)»; briz — «Opus, nerkuii
BITEPEIIBY; ESIM — «TOPUB, TIOXUX BITPY»; €SIN — «PAHIIIHIH, paH-
KOBHH BiTepy; €Sinti — «ierkuit Biteper, Opus»; €SIS — (miarr.)
BiTep; esgUn — (mian.) cutbHmIT BiTep 31 cHirom; harur (sact.) —
«rapstauit Bitepy; badi hazan — «ocinmiit Bitep»; hiibup — «momux
BiTpy»; jel — (mian.) «Bitep»; kabayel — Typ. miBnenHuii Bitep;
kegigleme — «miBnenHo-cxinuuit Bitepy; Kilek — (miam.) «sitepy;
lodos — 1) «miBneHHwuit BiTep, 100CY; 2) «IITOPM Ha MOPI 3 MiB-
JEHHOTO BITPY»; Gkiizsogugu — «XONONHI BITPH y KBITHIY; POyraz —
«MIBHIYHO-CXi/IHHUIT BiTE, MOH pasy; rizgar — «sitepy; apazlama
rlizgar — «momyTHuUit Bitepy; kararsiz rizgar — «MiHIHBHIT BiTEpY;
mevsim riizgarlar: — «ce3omHi BiTpmy; saglam rizgar — «cTiiikmit
BiTepy; karl riizgar — «Bitep 3i cHirom»; Saba — «paHKoBHiA BiTe-
petib, 3edipy; Sazayan — (aian.) xonomuit itep; Uflrik — «mommx
(BiTpy)»; Uflrlim — «momux (Bitpy)»; yel — «Bitepy; akca yel — «mis-
JIeHHO-CX1HHi Bitepy; karayel — «miBHiunuii Bitepy; Yelli — «Bit-
psiniiy; yildizyeli — «miBHIuHKIA BiTep, Oopeity; girdibat — «cuib-
HUH BiTEP, BUXOP, yparas, CMepud» — ycboro 35 ciiB i BUpasiB.

6. Jlo rpymi «Cran atMocdepu» yBIiiIum 6 JeKcHKo-CeMaH-
THYHUX TPYM, YCbOro 41 — NeKcHyHa OTUHHLS:

— sICHAa TOTOJa: «ICHA 3UMOBA MOrofay; actk hava «icHa
norofiay; hava berraktir — «noBiTps ucTey; gelinhavasi — «Tuxa
(stcHa) ToTOMA, MITHIL HA MOPIw; hava giinlik giineslik — «scHa,
COHSTYHA TIOTO/[a» — YCBOTO 4 CII0BA Ta BUPA3H;

— Herona: alagin (mian) — «XMapHHH JIeHb, MaXMypHa
norozay; hava bulutlandi — «moroxa ctana maxmyproroy; az bulutlu
(hava) — «mamoxmapna morozay; Gok bulutlu (hava) — «3 Bermu-
KoK XMapHicTion; bulanik hava — «maxmypra morogay, simbuli,
simbuli — «xmapruit, maxmypruity; hava kapanmak — «3arsrysa-
THCh XMapaMH, TeMHITH (Tpo He00)»; puslu — «TymMarHui, maxmyp-
HUID (TIPo TOTOJTy) — YChOTo § CIiB 1 BUpasiB;

— BoJora moroga: JONeN — «cupicTh, BOJOTA, BOJOTICTB;
1slak — «MOKpWH, CHpHI, BOJOTHI); rafip — «BOJOTHH, CHPUIDY;
rutubet — «cupicts, BooricTey; izafi rutubeti — «BiHOCHA BOIOTaY;
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mutlak rutubeti — «abcomorna Bomora; ruhubetli hava — «sonora
TIOTO/A» — YChOTO 7 CIIIB 1 BUpa3iB.

— MOp03: ayaz - «cwibHHH Xomom, Moposy; berdel’
acuz — «Mopo3H B KiHIIi GepesHs, ocTamHi Xo1om»; don — «Mopo3,
XOJIOJI, XOMOfHeay; don havasi, don hava — «MOpO3HA TIOTONIAY;
glcli — «xomozHeya; HAWXONOAHIIIA TIOpa MMM, PO3NAI 3UMUY;
imam kirki — (po3M.) «mepLmii i3 COpPOKa CYBOPHX JHIB 3UMIY;
karakig — «cyBopa 3uma, po3main 3uMH, MOpO3iBy; kig kiyamet —
«TH0Ta, CYBOPA 3UMay; kocakari Sogugu — «MOPO3H B KiHII Oepe3Hs,
OCTaHHI X0J0/H, Oepe3HeBi Oypin; sogukluk — «xomoj, XonoIHETaY;
zemheri — «cHIBHHI MOPO3, XOJOJHEUA; JIOTA 3MMa» — YChOTO
12 cmiB i Bupa3iB;

— CIeKa: Jerma— «CreKoTHa MIOTO/1a; CIIeKay; Sicak — «CTeKay;
sart sicak — «cuexaw; sicaklar fena bastirdi — «ctano nyxe cre-
KOTHO; HacTana CHIbHA CIeKay; sicak tahammiil edilemiyecek bir
raddededir — «creka cToiTe HecteprHay; sicaklik — «crieka, Kap» —
YCBOTO 6 CITIB 1 BHPA3iB;.

— 3acyxa: kurak — typ. 3acyxa, BifiCyTHICTb Jouty; kuraklik —
TyP. 3acyXa, BIICYTHICTb jio1ty; SUSUzIuk — Typ. BincyTHicTb omajis,
CYXICTh, 3aCyXa; yagissiz — Typ. 03 JOIIiB, 3aCYILTHBHH — YChOTO
4 croBa Ta BHPA3M.

HASI posnozinsioTses Ha rpynu HepiBHOMIpHO. HaituucnenHi-
oo € rpyma «[impomereopi», sSka penpe3eHToBaHa 59 cloBaMu
Ta BUPA3aMH 1 PO3MOJiNeHa Ha HAHOUIBITY KiTbKICTh miArpym (4)
i nexcuko-ceManTranuX Tpym (11). Haiuncnennimoro nexcuko-ce-
MAHTHYHOIO TPYTIOI0 BUSBIIIACS TPYyIa, 1O Haniuye 35 ciiB i Bupa-
31B, fIKi TI03HAYAI0TH HAMEHYBAHHS BITPY.

Haitmenimoro 3a kinbkictio HAS € rpyna «Jlitometeopny, 1o
HApaxoBY€ BCHOTO [IBI IEKCHYHI OJMHHIII.

Taxa ximbkicTh nekceM Ha mo3HaueHHS HAS 3ymoBmioeThes
TepuI 32 BCEe MONMMPEHICTIO CaMUX SBUII Y TIPHPOMI, & TaKoK
IXHBOKO BXIMBICTIO B TIOBCAKICHHOMY HKHUTTI TIOTMHH.

[lincymoByrouH, 3a3HA4MMO, 1110 B OCHOBI (JOPMYBAHHS KOKHOT
3 TPYI JIGKUTH JIOTiYHA MOAIOHICTh. HoMiHais rpym BinbyBaeThes
METOZIOM CYIIUIbHOI BUOIPKH CIIOBHMKOBUX JIe(iHIIIM, a Takok
€ Pe3yJIBTATOM y3araibHEHHS Ta Omucy. i I0CTiKEHHS CHCTEM-
HEX BifHOMEHb Y cucTeMi HAS Mu BuKOpwicTamu TpamuimiiHmii
METOJ[ OIHCY JICKCHKO-TeMaTHyHuX Tpym. KoxkHa rpyna tepMinis
TOB’513aHA CTIUTbHUME 3HAYCHHEBHMH MPUKMETAMHU, 38 SKUMHU Iii
CIIOBA CITIBBITHOCATBCS SK CKJIATHUKH TEMATHYHOT ILTICHOCT.

Jlnst BU3HAYCHHS HA3B TEMATHYHKMX TPYN HAMH Oy10 BHILNEHO
Ti 0COONMBOCTI ATMOC(EPHHX SABHILL, Ha 0231 AKUX, HA HAIIY TYMKY,
HAS 06’ennyrothes y rpymy. Sk Bizomo, Oyib-sika Knacuixaris
KIBUX (DaKTIB € MTYIHOO 1 HE 3aBKIN BKIATAETBCS B YITKI MEXKi
sanporioroBanux rpym. Tomy pesxi HAS yBitimum 1o ckiay Kib-
KOX TPYIL: HAIPUKIAT, CIOBO firting — «Oypsh»: BXOTUTH JI0 CKIa/N
1BOX TeMarnuHuX rpym: «[impomereopu» (firtina — «Oyps», dolu
firtmast — «Oypst 3 Tpazgom», kar firtinasi — «chirosa Oyps, 3aBi-
pioxan) Ta «Jliromereopmy (kum firtinasi — «mimana Oyps»).

OcoOnuBoCTi y wIEHYBaHHI JIHCHOCTI HOCISIMH TYpEIBKOi
MOBH BiTOOpakeH1 y OinbImii a00 MEHIIIH NeKCHKai3aii Toro Ji
iHmoro sBuma. Lle MoKHA TPOCIIKYBAaTH B KUMBKOCTI JIEKCeM Ha
TI03HAYEHHS BITPY, KUIBKICTh SKUX, TOPIBHAHO, HAPUKIAJ 3 YKpa-
HChKOI0 MOBOIO € 3HauHO OimbwIoro. Ll ocoOmuBicTb, Ha Hairy
JTyMKY, 3yMOBJIEHA MIEPII 32 BCE PI3HUMU KIIMATHIHUMH YMOBAMH,
a 3BIICH — OUIBIIOW 3HAYYIIICTHO 3a3HAYCHOrO aTMOCHEPHOTO
SBHIIA IS HOCIIB TYPEIbKOi MOBHL.

Bucnoku. Orxe, cucrema Typensknx HAS mocuts diTka,
JOTiYHa HA TIOHATTEBOMY piBHi. [Ipote MoBHE oQopmieHHs i€l
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CHCTEMH OararoMoJieTbHe, MPeCTaBIeHe PISHUMHA CTPYKTYPHIUMH
THIIAMA CIiB 1 CNOBOCTIONyYeHb. [[po HUX iTHMEThCA B MOJAb-
mux pocnipkenHsx. [pymysanns HAS 3a Temarnanumu rpynamu
BKa3y€ Ha JOCHTb YiTKY 1 JIOTIYHY OpraHi3aiio Ii€i MeKCHKN Ha
TIOHATTEBOMY PiBHI.

OxpecreHHs TeMATHYHUX TPYI JIEKCHKH — [IOYATKOBHH eTal
y BUBYCHHI ceMaHTHYHKX BigHoweHb y cucteMi HASL. Ilepenex-
THBY MOJJIBIINX JOCII/DKEHb Y0a4aeMO y BUBYCHHI PI3HHX THIIIB
TNApAMTMaTHYHAX BiJHONIEHb (CHHOHIMIi, aHTOHIMii, OMOHiMii
TOWIO), 0 CIPUATUME BIOPSAKYBaHHIO i crannaprumsauii HAS,
a TAKOX Y 3a1y4eHHi O1THIT IHPOKOTO MOBHOTO MaTepialy 3 METOI0
BUSABIICHHS JIGKCHYHUX (JIEKCHKO-CeMAHTHYHKX) yHiBepcaniit. Kima-
cuiKaris TeKCHKN Ha 0CHOBI CEMAHTHYHUX KPUTEPIiB YBAKAETHCS
KOPUCHOIO SIK JUIS IPAKTHKY BUKIIAHHS MOBH, TaK 1 ISl JIEKCHKO-
JOTTYHHX JOCIIKEHD.
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Timkova T. Thematic classification of the Turkish
names of the atmospheric phenomena

Summary. Relation a word to the reality, thinking
and language, determines the vocabulary classification in
different variants. Classification of vocabulary on the basis
of semantic norms is considered to be useful for both language
teaching practice and lexicological researches. The names
of the atmospheric phenomena belong to the basic vocabulary
fund of each language community. The special place of naming
atmospheric phenomena in the perception of the world by
human has caused considerable interest to them as an object
of research, because atmospheric phenomena are closely
related to the material and spiritual culture of people
and become an integral part of their life. The research deals with
the systematic approach to the study of semantic relations in
the system of names of atmospheric phenomena of the Turkish
language. In the research the distribution of Turkish names
of atmospheric phenomena by thematic groups and subgroups
using the traditional method of describing lexical-thematic
groups has been made. The formation of each group is based on
a logical similarity. Nomination of groups is made by a method
of continuous sampling of vocabulary definitions and is also
the result of generalization and description of vocabulary
units, arranged according to their hierarchical dependence,
thus by displaying the sequential introduction of lower-level
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words into higher ones, which implies the selection of several
degrees and their hierarchy. To study of systemic relationships
in the system of names of atmospheric phenomena, we used
the traditional method of describing lexical-thematic groups.
Each group of terms is associated with common semantic
attributes, in which these words are correlated as constituents
of thematic integrity. To determine the names of thematic

groups, we have distinguished those features of atmospheric
phenomena on the basis of which, in our opinion, the names
of atmospheric phenomena are grouped. The study also
revealed the degree of lexicalization of atmospheric phenomena
and their peculiarities on the basis of which they are grouped.

Key words: vocabulary, lexical unit, thematic group,
classification, atmospheric phenomenon.
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Kanouoam iios02iuHUX HOYK,

acucmenm xageopu IHO3EMHUX MO8 OJis 2YMAHIMAPHUX (PAKYIbMemis
Yepriseupko20 HAUIOHAIbHO20 yHIsepcumemy imerl Opis Dedvkosuya

KOMYHIKATHMBHO-ITPATMATUYHU I ITIOTEHITIAJT
EJIIIITUYHUX CTPYRETYP Y CYYACHOMY
AMEPUKAHCBROMY XYJIOMRHBOMY TERCTI

AHorauis. CTaTTio NPUCBAYEHO BUABICHHIO KOMYHIKaTHB-
HO-IIParMaTHYHOr0 IOTCHIIANY ENINTHYHAX CHHTAKCHYHHX
1100y/10B 1 3’sICyBaHHIO BUSIBY aBTOPCHKUX 1HTEHIIIH HUIAXOM iX
BHUKOPHCTAHHS Y IUIOIIHHI Cy4acHOTO aMEPHKAHCHKOTO XyIOXK-
HBOT'O TEKCTY. 3a3HAY€HI CTPYKTYpH aKTUBHO (DyHKLIOHYIOTb
y XYZOXHBOMY MOBJICHHI, IMITyIO4H PO3MOBHHII CHHTaKCHC.
Ieit xymoxHil 3aci0 MOCHUITIOE EKCIPECHBI3AIl0 BHCIOBJICH-
Hsl, CIIPHUSIE TUHAMIYHOCTI OMMCYBaHOTO. [ pamMaTuyHi 0coOIu-
BOCTI €JIICUCY TOJIATAI0Th Y TOMY, 110 CTPYKTYPHO HEOOXi/IHi
CJIEMEHTH pEUCHHS TepeBelieH] B iMIuTikaiito. HeszBaxkaroun
Ha Te, 10 SNINTHYHI PEYCHHS] HEOTHOPA30BO OYyIH MPEAMETOM
JITHTBICTUYHOTO aHaJli3y, ChOTOJIHI, O/IHAK, HU3Ka MUTaHb 1010
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX 1 KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTH4YHHUX
XapaKTEePHCTHK HEMOBHUX CHHTAKCHYHMX OJMHHIb 3QJIHIIA-
€TbCSl NUCKYCiliHOIO. BincyTHICTH OfHOCTaMHOCTI crocTepi-
TaeMo y MiJXO/aX 0 BUOKPEMIICHHS €TINTUIHOT KOHCTPYKIIT
y (parMeHTi TEKCTy: HEPIIKO HEMA€ YiTKOTO PO3MEXYBAHHS
MDK PI3HUMH MOBHHMHU SIBUIIAMH, TAKHMH SIK HE3aKiHUCHICTh
BHUCIIOBJICHHS, MApIENSNii Yi TPHEIHAHHS TOIMIO. XOU eill-
CHC 1 He3aKiHYECHICTh CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH HaJlIeKaTh 10
croco0iB CHMHTaKCHMYHOI KOMIIpecii, OJHaK, Ha BiIMIHY BiJ
CJIITNCHUCY, HE3aKIHUEHICTh PEUCHHS € 3yMUCHOI0, 1 HeHa3BaHUI
€JICMEHT Y1 YaCTHHA PEUYEHHS € aKIIEHTOBAHUMH, BAXKIIMBUMH,
a B CINNTHUYHUX KOHCTPYKILSIX OIMYCKAKOTHCS CJIEMEHTH, SIKi
HE HECYTh 3HAYMMOTO CEMAHTHYHOIO HAaBAHTAXXCHHS Y 3MiCTi
PEUCHHS, UMM aKTyali3yloTh HasiBHY Y PEUEHHEBIH CTPyKTypi
iHdopMmariito.

T'0/10BHOIO 03HAKOI0 KOHCTPYIOBAHHSI HENOBHHMX CHUHTaK-
CHYHHX YTBOPEHB, SIKA BIAPi3HS€E 1X BiJl MOBHUX, € HOPYIICH-
HS TIOCIIJTOBHOCTI y 3B’S3Ky WICHIB PEUCHHS, [0 CHUTHAIIZYE
PO HE3aMIleHI CHHTAKCHYHI MO3MIIi, TPOMYCK CTPYKTYPHO
000B’A3KOBUX KOMIIOHEHTIB BUCIIOBIICHHA. He3amileHi mo3u-
1ii 1at0Th 3MOT'Y aBTOPOBI XY/IOKHBOTO TEKCTY aKTyalli3yBaTH,
MTOCHIIUTH iH)OPMATHBHY 3HAYUMICTh, CEMAHTUYHY Bary HasiB-
HUX y pe4eHHI KOMIOHEHTIB. Taki ejeMeHTH, Oyay4n peMoro,
CTaIOTh KOMYHIKaTUBHUM LICHTPOM BHCIIOBIICHHS.

OCHOBHOIO (DYHKILIEIO €TINTUYHUX KOHCTPYKLIH € BUIiIb-
Ha (yHKIIiS, SIKa MOXKEe BUSBJIATHCS Y JBOX BapiaHTax: aKLeH-
Tyauii eMoLiifHOro GOKy BHCIOBJIEHHs Ta akTyaii3awii Horo
JIOriyHOi cTOpoHH. BuainbHa (QyHKIiS HEHOBHUX CHHTAKCHY-
HHUX KOHCTPYKIIH € ONHIEI0 3 OCHOBHHX HOr0 HpH3HAYCHB,
OCKLITBKH OITIICYBaHE aBTOPOM SBUIIE CIPHIMAETHCS YHTaYEM
Kpalie, SKII0 BOHO YSCKpaBlIeHe MEBHUMH MOBHHMH 3aco0a-
MH. Y [bOMY BHUIIAJKy ENNTHYHI CTPYKTYpH CTHUMYIIOIOTbH
PO3BUTOK KOHTHHYYMY.

AHaiiz 3aco0iB €KCIPECHUBHOTO CHHTAKCHUCY A€ 3MO-
Iy BHUSBUTH IHTEHI[IMHUI /iana3oH aBTOPCHKOTO MOBJICHHS,
[IparMaTHYHy BMOTHBOBAHICTb BHUKOPHCTaHHS yCHO-PO3MOB-
HHUX CHHTaKCHYHHX I0OYHOB, L0 PENPE3eHTYIOTh 1HAMBIAY-
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AIbHO-aBTOPChKE CAMOBHMPAKEHHS 1 3IMCHIOIOTH MOTYKHHH
BIUTUB Ha MOYYTTS YATAYA.

KurouoBi ciioBa: enircuc, iHTEHIIIs, IMILTIKALis, KOMYHi-
KaTHBHHI aCIEeKT peYEeHHsI, IIParMaTuka, eKCIPeCHBHICTb.

IocranoBka mpodiemu. CydacHy MOBHY KaHBY XyHOKHIX
TPO30BHX TBOPIB XapaKTEpH3ye TaK 3BAHMI CHHTAKCHC «IOTOKY
CBITOMOCTI»: 00ipBaHMH, HE3aKiHUCHHI, CETMEHTAPHUH, M0 MaK-
CHMAJbHO HaOMKKae BUKIA] MaTepiany 10 PO3MOBHOTO MOBIEHHS,
B OCHOBI fIKOTO — 3aKOH €KOHOMii MOBHHX 3ac00iB. Taki MOBHI
CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH IMITYIOTh YCHO-PO3MOBHY (opMy MOB-
JICHHS 1 TTOCHTIOIOTH EKCIIPECHBI3aIIiI0 BUCTOBNCHHS. AKTyai3alis
iH(OpMaTHBHO BaKITMBOT, HOBOT IH(OPMALIT B XyIOXKHBOMY TEKCT
MOKe BITOYBATHCSA PI3HUMH CIOCOOAMH, 30KpeMa 1 ITAXOM Mpo-
TYCKy OKPEMHX YIICHIB PEUCHHS, AKi MEHII BOKIHMBI B iHPOpPMA-
THBHOMY TUIaHi, OCKIIBKI MIiCTATh YK€ BIIOMi YMTaYeBi BiTOMOCTI
(«mane). Taxe ABHUIIE CIOCTEPIraeMO B eTINTHYHAX CHHTAKCHYHIX
CTPYKTYpax. 3yMOBJICHI YMOBAMH JIUCKYPCY 1 TEKCTY, HETIOBHI CHH-
TaKCHYHI KOHCTpYKIii cami OepyTh y4actb y (popMyBaHHi TEKCTY,
AKIEHTYIOUH Ti 4H 1HII Horo GparmMenTH. CYTHICTb eMTincucy noins-
Tae B TOMY, 10 OTHH i3 KOMIOHEHTIB PEUeHHS OIYCKAEThCS 3311
HAJaHHS TOBIZOMIIOBAHOMY OiMbIIOI BMPA3HOCTI, TMHAMIYHOCTI.
Enincuc rpyHTyeThCS Ha 0COOTHBOCTAX POSMOBHOTO MOBJIEHHS, e
TIPOMYIIEHA KOMIIOHEHT KOMIIEHCYEThCS CHTYaLLielo [6, ¢. 156].

AHani3 ocTaHHiX gocaiTkens i mybmikamiii. Himska nocnmin-
HUKIB MIOSICHIOE CYTHICTB €JITCHCY 32 IOOMOTOI0 TAKOTO NOHATTS,
SIK HYTb0BA (JOpMA, HYIHOBHII BApiaHT UM HY/IbOBA CHHTAKCHUHA
no3uiis [2; 3]. BoHM BBaXatoTh, 10 TPO ENINCHC i HASBHICTH
HY/TbOBHX CHHTAKCHUHHX ENIEMEHTIB Y PEUCHHI MOKHA BECTH MOBY
TibKH OepyuH JI0 YBard 3arallbHy CXeMy CTPYKTYpH peueHHs. [
AHIIIHCHKOTO PEYCHHS, 3BUYAIHO, XapAKTEPHOIO € JIBOUNICHHA i1~
METOBO-TIPUCY/IKOBA CTPYKTYPA.

V HemnoBHKX BUCIOBIEHHSX CTPYKTYPHO HEOOXi/Hi eleMeHTH
PCUCHHS TepeBeieHi B iMIikaiito. Enimcuc, um BiACyTHICTH
y BHCIOBIIEHHI OYiKYBAHHX i3 TIOIIAY CTPYKTYPHO-CEMAHTHIHOI
OpraHi3ailii peyeHHs OKPEMHUX CJEMEHTIB, € BITOMHUM SBUILEM
CHHTAKCHCY PO3MOBHOTO MOBJIEHHS 3aralioM i JIOCHTh 4acto OyB
mpesMeToM  HaykoBuX 3amikasienb. O.B. babenko akuentye,
10 y PO3MOBHOMY MOBJIEHHI €JTIIICHC € TPUPOIHNM, & B 1HIIHX
BH/JIAX MOBIEHHS HOTO BUKOPHCTOBYIOTH i3 MEBHOIO CTHNICTHY-
HOI0 METOI0, OCKITBKH BiH HAJa€ MOBIEHHIO €MOIHHOI HATPyTH
(“while in colloquial speech ellipsis is the natural outcome of extra-
lingual conditions, in other varieties of speech it is used with certain
stylistic aims in view. Thus it imparts a kind of emotional tension to
the author’s narration”) [1, c. 41].
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Hespaxatoun Ha Te, WO €NINTHYHI PEYEHHS HEOIHOPA30BO
Oymu IpeIMETOM JIHTBICTHYHOTO aHAJi3Y, ChOTO/IHI, OTHAK, HA3KA
MHUTaHb MO0 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX 1 KOMYHIKATHBHO-TIpar-
MATHYHAX XapaKTepHCTHK HEMOBHAX CHHTAKCHYHUX OIMHHIIb
3ATHIIAETHCS TUCKYCiiTHOW. BicyTHICTh ofiHOCTAIHOCTI CriocTe-
piraeMo B MiIX0AaX 10 BHOKPEMIEHHS EMNTHYHOI KOHCTPYKIIii
y (parMeHTi TEKCTy: HEpiaKO HEMae YiTKOTO PO3MEKYBAHHS Mik
PI3HMMH MOBHMMH SBHIIAMH, TAKUMH SK HE3aKiHYEHICTh BUCIIOB-
TIeHHS, TIAPLENALii Y TPHEIHAHHS TOLIO.

Ha nymxy ['A. Beiixmana, «111 BU3HAHHS BIIPi3Ka MOBICHHS
HETIOBHIM PEUCHHAM HEOOX1IHO TIEpI 3a Bce OyTH BIEBHEHNM, IO
Te — pedenHs. 30Kpema, BiH YBaXKae, MO He € PEUEHHIMH, & OTIKE,
1 He MO Th BBXKATHCS HETIOBHIMY TIPH€THAH] (hparMeHTH PeUeHb,
sx-oT: “We fry twice a week. Wet fish” [4, c. 85]. Yuennii cteep-
IUKY€, 110 HETIOBHE PEUCHHS «IIOBUHHE BiAMOBIATH TAKUM KpHTE-
pisM: A) BHECEHHS JI0 HOTO CTPYKTYpH MPOMYIIEHNX WieHiB: 1) He
BAMArae {HMHMX CTPYKTYPHUX MEPETBOPEHD; 2) JOMYCKAE TLTHKH
OJIWH CHHTAKCHYHNI1 BApiaHT; 3) He pOOUTH PEUCHHS HEBKUBAHIM;
4) He 3MIHIOE CEMAHTHYHMII TUI PEUYECHHS; 5) 3MIHIOE HOTO CTH-
mcTHYHMA BiATiHOK; b) aHanizoBane peyeHHs 1) 3apeecTpoBaHO
B MOBI Mi3Hillle, HIK HOT0 OBHMIA IPOTOTHIL, 2) HE NIEPEOCMHCITIO-
BAJOCh, YHACIIZIOK 4OT0 0y710 O KOMIIEHCOBAHO BiICYTHICTb OMyIIIe-
HUX WICHIB BHYTPIITHIME 3aC00aMH I[bOTO PEUEHHS, 3) HE MiCTHTh
4JIeHa M WIEHB, CTIUBHIX JUI PISHUX YACTHH PEYSHHS 1 T0CTaT-
HIX 1] 9ac OJHOPA30BOTO BKUBAHHS JUTSl BAKOHAHHS BiJITOBITHIX
CHHTAKCHYHHX (YHKIIH, YHACTIZOK YOTO BHECEHHS /0 MO3ULIHOT
CTPYKTYpH aHAJIOTIYHUX UICHIB MPHU3BEIO O JI0 HAJIUIIKOBOCTI
[Tam camo]. Lli kputepii MOkHa MPUIHATH SK OCHOBHI Mij yac
BH/IITEHHA EMIMTHYHAX CTPYKTYP Ta aHAMI3Y TXHIX CTPYKTYpHO-Ce-
MAHTHYHHX Pi3HOBHIIB.

Mertoto cTaTTi € PO3KPUTTS KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTHIHOTO
TOTEHIiaMy ENiNTHYHAX CTPYKTYP Y MEkaX EKCIPECHBHOTO CHH-
TaKCUCY T 3’SCYBAHHS BHSABY ABTOPCBKMX IHTEHUIH WIIAXOM iX
BUKOPHCTAHHS y TUIOIIMHI CYyJaCHOTO aMEpPHKAHCHKOTO XYIOK-
HBOTO TEKCTY.

Buxnan ocnoBHoro martepiaay. bes cymmiBy, emimcnc sk
ABUIIE HEOOXiJHO BiIMEKOBYBATH BiJ MAPIENAIii Ta Bij He3a-
KIHUEHUX pedeHb. X0d eNINCHC | He3aKiHYEHICTh CHHTAKCHIHOI
CTPYKTYpH Halexkath JI0 Crioco0iB CHHTAKCHYHOT KOMIIpeECii, ofHax,
Ha BIIMIHY BiJ €IIIlICHCY, HE3AKIHUCHICTh PEUCHHS € 3yMICHOI,
| HEHA3BAHHMH €NEMEHT UM YACTHHA PEYCHHS € AKIEHTOBAHMMIA,
BAKITMBUMH, & B ENINTHYHAX KOHCTPYKIIAX OMYyCKAIOTBCA ele-
MEHTH, fAKi HE HECyTh 3HAYMMOTO CEMAHTHYHOTO HABAHTAKEHHS
y 3MICTi pedeHHs, UM aKTyali3yloTh HASBHY Y PEYEHHEBIH CTPYK-
Typi iHdOpMaILito. 3MaTHICTH MOBHOT OJMHHIII TTi/ICHITIOBATH JIOTi4-
HUH 44 eMOLIHHUI TUTaH TeKCTy (BUCTOBNCHHS), IHTEHCH(IKYBATH
BUDA3HICTh TOBIJIOMJIFOBAHOTO BEIE [0 HOr0 EKCIPECHBI3allii,
a BiATaK — 1 710 Cy0’eKTHBI3AIlll BUCIOBICHHS, BUPKCHHS aBTOP-
CBKOTO fI, € MOB/NEHHEBHM BTITCHHAM JTyMKH, BiI0OpaKEHHAM CBi-
TOTTIS/TY MATIIS.

[0MOBHOM 03HAKOK KOHCTPYIOBAHHS HETOBHIX CHHTAKCHYHIX
YTBOpEHb, KA BIIPI3HAE X Bill MOBHKX, € TOPYIICHHS MOCITII0B-
HOCTI y 3B’$13Ky WICHIB PEUCHHS, 10 CHTHANI3YE TPO HE3aMilleHi
CHHTAKCHYHI TO3MLI, MPOMYCK CTPYKTYPHO 00OB’SI3KOBHX KOM-
TIOHEHTIB BUCNOBNCHHS. He3aminieHi MoK aloTh 3MOTy aBTO-
POBI XYZI0KHBOTO TEKCTY aKTyalli3yBaTH, MOCHIUTH 1HYOPMATHBHY
3HAYMMICT, CEMAHTHYHY BAry HasBHUX y PEYCHHI KOMIIOHEHTIB.
Taxi enemeHTH, Oy peMoto, CTAFTh KOMYHIKATHBHIM IIEHTPOM
BHCIOBIeHHS. [lopiBHsiiTE:

Ask yourself, What followed the Black Death? We all know
the answer. The Renaissance. Rebirth. It has always been this
way. Death is followed by birth. To reach Paradise, man must pass
through Inferno (10, c. 47).

Henosri pesenns (The Renaissance. Rebirth.) e pemoro. TTpe-
JMKATH BUCJIOBJEHHS TI0/[aHi B TOMIEPEIHBOMY KOHTEKCTi. HasBHIM
Y HETIOBHHX BHUCIOBIICHHSX BUSBIISETHCS TIJIMET, AKUI CTaB aKTy-
aNli30BaHUM, aJiKe B TaKui cmoci0 aBrop Ha HOMY (ikcye yBary
YHTaYa, J0TOMAraioui HoMy BUJIISTH TONOBHE, BaXIIMBE, & OTHKE —
CTPSMOBYE UHTaua Ha JIEKOYBAHHS 3MICTY.

EminTimani KOHCTPYKIIi MiTKOM BiATOBINAIOTH CBOIM iH(Op-
MAaTHBHO-KOMYHIKATHBHIM 3aBIAHHAM — B IHIIOMY pasi iX He
BHKOPUCTOBYBATH 0 Y MOBJeHHI. [lOBTOpIOBAHICTh €NINTHYHUX
CTPYKTYp Y TEKCTax CBIUUTb PO ICHYBAHHS Y POMOBHIH cyOMOBI
CHHTAKCHYHOI MOJIEII, 32 SIKOI0 BOHU TBOPATHCS y MOBNCHHI. KBa-
midikyBaTh iX AK CTPYKTYpHO Jed)eKTHY TIij Yac iHBEHTapu3alii
PO3MOBHIX MOZIEJIEH 11032 MOPIBHAHHAM iX 13 MOJIEIAME HEHTpalTb-
HHEMH € HeTPaBOMiPHAM.

Y XyIOKHBOMY TEKCTI 6yzu, -Ka CHHTAKCHYHA OJMHHIA € HOT0
CKJIQJTHUKOM, 6epe ydactb y oro TBOpEHHI, pearnizye KaTeropu
3B’3HOCTI 1 LUTICHOCTI 3MICTY, BiZ0Opaatodn aBTOPChKI IHTEHII.
JIaHIIOKKN CHHTAKCHYHHX CTPYKTYP «PYXalOTh TEKCT), BUKOHY-
0UM CBOK TPaMaTHYHY POJIb 1 CTBOPIOKOYM 3MICTOBY I[UTICHICTb.
3MicTOM KOKHOTO TEKCTy € TeBHA IH(popMaTuBHICTh. HemoBHi
BHCIOBJICHHS BHPAKAIOTh aKTyaNbHY IH(OPMAIi0, (HOKYCYRUH
yBary untada Ha ixuii cyti, T06T0 Ha iHbOpMAIlii, IKy BUpaKaioTh
TIPE/ICTABNICH] B TAKOMY eMINTHYHOMY PEYCHHI KOMIIOHEHTH.

Oco0n1MBO TIOMMPEHUM € BUKOPUCTAHHS CMINCHCY B XyIOXK-
HBOMY TEKCT, JIe aBTOp, 3aJIEKHO Bijl HOr0 KOMYHIKAaTHBHOI KOM-
TETEHIIi Ta MAICTEPHOCTI, BIAETHCS 10 PI3HOMAHITHUX CTOCO0IB
1 3aJyya€e BeCh MOBHHH CTEKTp CTHITICTHKO-CHHTAKCHYHNX 3aC00iB
JUTA peatizariii CBOIX HAMIpiB, CBOTO aBTOPCHKOTO 3aIyMYy, VTS PO3-
KPUTTS 17IeHHO-TEMaTHYHOTO TLIaHy TBOPY.

PosrnsgHeMO HANTHIIOBIINI BHMAAKH BKWUBAHb EMIMTHYHIX
PeueHb Y CYYacHHX XyJOKHIX TEKCTax.

JlocuTb YacTo crocTepiraeMo BUKOPHCTAHHS HEMOBHUX CTPYK-
Typ y Takiii dopmi BuKIaxy iHpOpMALi, K KOMIUIEKC «THTaH-
HA-BIMOBIAbY, Yy SKOMY BHCIOBIGHHA UIEHYeThCs, HaOyBae
TIATOTIYHOTO XapakTepy, TOOTO BifOYBAETHCA MIANOTI3AIIS MOHO-
JIOTIYHOTO MOBITEHHS UM BiITBOPIOETHCA BITACHE CIIUTKYBAHHSA JIBOX
abo Oinbmie oci6. Y Takux BUMAIKaX JOCHTh YiTKO BHOKPEMIIO-
IOThCS KOMIIOHEHTH aKTYalbHOTO UICHYBAHHA: TOBHI MHUTAbHI
PeUCHHS MICTATb TeMY BHCIOBJCHHS i CIIPSMOBAHI Ha BUSBICHHS
«HOBOTO» Y pedeHHi-BinoBii. Lle mae 3mory omyckaru y Heros-
HUX KOHCTPYKIIAX Ti YM iHIT KOMTIOHEHTH. A BiNIOBIIb 3aBKIH
CTAHOBHTh PEMATHYHY YACTHHY BHCIOBIECHHS. TeMaTHYHHH KOM-
TIOHEHT HE BXOTUThH 110 CTPYKTYPH PEUEHHS-BIATOBIM, OCKLIBKH
MICTHTBCS B UTaHHI. Sk MpUKIan po3risHeMo yPHBOK i3 dhaHTac-
TH4HOTO poMany «Jlopora» Kopmaka Makkapri, e aBTop omucye
BAKKHIT IUIAX 0AThKa i CHHA Y MONIYKaX «3ATHIIKIB KUTTSD): BOHH
BIDKUJTH TTICIIS CTPAITHOTO KaTAKITi3MYy, AIOKATIIIICHCY, 10 BIIOYBCS
HA HATIIH [TAHETI 1 3HMIIEB yCe KIBE:

He nodded and reached out with his cane and tapped tentatively
at the road. How old are you? I’m ninety. No you’re not. Okay.

Is that what you tell people? What people? Any people. | guess
s0. So they won't hurt you? Yes.

Does that work? No.

What’s in your pack? Nothing. You can look. I know I can look.
What’s in there? Nothing. Just some stuff. Nothing to eat. No.
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What's your name? Ely.

Ely what? What s wrong with Ely? Nothing. Let’s go (7, c. 11).

YV niano3i J0CUTh SCKPABO BHSBISETHCS KOMYHIKAaTHBHA
dyHKuis eminTuYHAX peveHb. JlianoridHa €HICTH OXOITIOE B3a-
€MOTIOB’s3aHi periky. [Ipy 1boMy WieHH pedeHHs, MO MICTATH
BiIOMY iH(OpMALil0 («IaHe»), OMYCKAIOThCS, KOXHA HACTYIHA
perutika yMillye moch HOBE, 110 IOAETHCS 10 TEMH, SKa PO3ropTa-
€Thes B Tiano3i. OTxke, OKpeMi PEITiKK Y CKIa/Il Janory Hepiko
€ HEMOBHUMH CHHTAKCHYHMMH YTBOPEHHSAMH, Y SKHX 30CepeIkeHa
KOMYHIKaTHBHO 3HaYMMa iHOpMAILis:

Is it okay for us to take it? Yes. It is. They would want us to. Just
like we would want them to. They were the good guys? Yes. They
were. Like us. Like us. Yes. So it’s okay. Yes. It’s okay (8, c. 10).

Sk Gaunmo, came perwTiKy, 10 € TUTAHHAMH, Y HaBeCHOMY BHUIIE
TNPUKIAAL JANOTy HecyTh KOMYHIKATHBHO BKTMBY iH(OpMALii0
1 € peMaTMYHAMI KOMITOHEHTaMH. MeTa UTabHOTO PeUeHHS B TAKKX
Jliaorax He B TOMY, 00U CTIOHYKATH CTIBPO3MOBHUKA Y PETLTiLTi-Bij-
TIOBI/Ii TIOBIIOMHTH HOBY iH(OpMAIIito Mo mpeaMeT MoBmeHHs. Cami
TTAHHS MICTATh «HOBEY. IXHS MeTa — YTOYHUTH, JOTOBHHTH, KOH-
KPETU3YBATH 03HAKY TPEMETa MOBJICHHS, 4 TONOBHE — AKTHBI3yBaTH
yBary 4nTaya, SMyCHTH HOTO BiT4yBaTH cele «y4acHUKOM ONUCYBa-
HOT0Y», MUCITUTH, OLIHFOBATH, CTIBIIEPEIKMBATH. Y IMX MUTAHHAX yKe
HIOM «3amporpaMoBaHa» BIATOBIb. | HACTYMHA peILTiKa, MO YacTo
€ CTPYKTYPHO HETIOBHOIO, TUIBKH TATBEPIDKYE BAKE 03BYUEHY ITHTaH-
HSM KOMYHIKaTHBHO 3HATMMY iH(OPMAILiTO.

OcHOBHOI (DYHKIII€I0 ENINTHYHAX KOHCTPYKIIH € BHJILTbHA
dyHKIis, fKa MOKe BUSBIATHCA y JBOX BapiaHTax: aklEHTYaIlii
EMOIIITHOTO OOKY BUCIOBJICHHS Ta aKTyaJli3allii HOro JOriyHOi CTO-
ponu. Hanpuxnaj:

“Hello?”“Comfortable, Mr. Langdon?” “Not at all.” “Just
relax. We’ll be there in an hour.”” “And where exactly is there ?”
Langdon asked, realizing he had no idea where he was headed.
“Geneva,” the pilot replied, rewing the engines. “he lab’s in
Geneva.” (9, c. 4).

V upomy (parmenti pomany JI. Bpayna «SIuromn i neMoHm»
3peati30BaHO aBTOPCHKHiA HAMIp JTOTYHOTO BHJILICHHS, SKUH 10J1sI-
Ta€e B TOMY, 1[0 BUCJIOBJICHHS MICTUTh TiTbKH BC1 HEOOXI/THI 3 JIOT14-
HOTO TOTIsy KommoHenTH. [1in yac pean13au11 BKa3aHO! (YHKIIIT
PeIYKYIOThCS BCI «3aifBi» MOBHI OJMHHIIL, 1 Iie € 3MOTY 30ce-
PeIUTH yBAry YMTaya Ha TONOBHOMY. TOMY 3a3HaueHHil MpUiioM
AKTHBHO BUKOPUCTOBYKOTH B YCHOMY MOBIICHHI, a BI/ITAK 1 B XY/I0K-
HIX TeKCTax 01 iMimayii posmosHocmi, 31e0UBIIOTO Mif Yac mepe-
Jladi aBTOPOM MOBIICHHS TIEPCOHaXIB Y jianorax. Hacrymuuii koH-
TEKCT LMOCTPY€ TPUKIIAJ eMOIIHHOT aKIEHTYAIIT eMinchcoM:

They squatted in the road and ate cold rice and cold beans that
they’d cooked days ago. Already beginning to ferment. No place to
make a fire that would not be seen. They slept huddled together in
the rank quilts in the dark and the cold. He held the boy close to
him. So thin (7, c. 2).

3a 0MOMOTOk0 HenoBHOTo pedenst SO thin Tyt migkpecieHo
ii iHTeHCH(IKOBAHO eMOIiiHHIH cTaH OaThka — JTO0OB 0 CHHA:
cepiie 10 000 CTHCKAETHCS BiJl YCBIIOMJICHHS TOTO, [0 CHH TOJIO-
JIy€, Je/lb BIDKUBAE Y HEMIONCHKUX YMOBAX, a BiH HE CIIPOMOKHHUIA
II0CH 3MIHHUTH, JOTOMOTTH PITHIN JWTHHI, KA «TPUMAe» HOTO
B I[bOMY JKHTTI, 3MYIIye NOKNaJaTH HEHMOBIPHUX 3yCHJb IS
60poThOH 31 cMepTIO, 11100 TiMbKK BOEPETTH CHHA, HE 1aTH 3TaCHYTH
TTOMIHYHKY JKHTTS.

Besnepeuro, i301b0BaHmit po3rsi pederns SO thin HaBpsi 4
3IATHUIT TIPUBECTH 10 PO3YMIHHS 3aKNAJEHOT0 B HHOMY aBTOPOM
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amicty. Po3mm¢pysanHs (1exoyBanHs) iMIUTIKaILi {Oro 3HAYCHHS
MOXJIUBE TITHKH 32 YMOBH YBAXKHOIO BHBYECHHS IIIOKYTHBHOIO
KOHTEKCTY, 1[0 CYNPOBOIKYe Horo. [Ipn 1boMy KOHTEKCTHE 3Ha-
YEHHS I[bOTO CETMEHTA TEKCTY A€ 3MOTY 3PO3yMiTH KOMYHIKATHB-
HO-TIparMaTHyHAMi Hamip aropa. Enminicuc y moeHanHi 3 iHIMMA
CTUITCTHKO-CHHTAKCHYHIMH 3ac00aMU HAJIA€ BUCIIOBEHHIO JI0/IaT-
KOBOTO EKCTIPECHBHOTO 3a0apBIICHHS 1 111¢ OLbIIE NOCHIIOE eeKT
1i0ro TIParMaTuyHoTO BILIHBY.

Omxe, Tpolec a/IeKBATHOTO CIIPUMHATTS XYJOKHBOTO TEKCTY
nependayac oHOYACHE BPAXyBAHHS CEMAHTHKH PEYeHb Ta iXHIX
CHTYaTHBHUX (KOHTEKCTYalbHHX) KOHOTAIiH, aHami3 THX BiIHO-
IIEHb, Y AKI BOHM BCTYNAIOTh Y TPOLECI TBOPEHHS TEKCTY, 3Ba-
K04 Ha KOHTEKCTHI YMOBH, Y SKUX BiIOYBA€ThCSA KOMYHIKAIIid,
a TakoX iXHI TparmMaTiyHi (YHKIi, 3yMOB/NEHI KOMYHIKATHBHOIO
HACTAHOBOIO aBTOPA TEKCTY.

EmotuBHa (yHKI[iA emincucy (akImeHTyaris emMouiifHoro 00Ky
BHCIIOBJICHHS) HE €1UHA 1 € (DaKyIBTATHBHOI i 3MIHHOI, TOMY
CTaTyc eMOTHBHOI CEMH B CTPYKTYpI 3HAYEHHS aHATI30BAHOI KOH-
CTPYKIIii MOke OyTH BU3HAYCHHUIT K KOHOTATHBHIIA.

BuninbHa (yHKIS HETMOBHMX CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKIIH
€ OJTHIEI0 3 OCHOBHHX HOT0 TPH3HAYCHD, OCKITbKI ONHUCYBAHE ABTO-
POM SIBHIIE CIIPUAMAETHCS YATAYEM Kpallle, SKIIO BOHO YACKpaB-
JieHe TIeBHUMH MOBHHMH 3ac00aMu. Y 1[bOMY BHNAJIKY eMiMTHYHI
CTPYKTYPHU CTHMYJTIOIOTh PO3BUTOK KOHTHHYYMY (3a 1.P. [anbmepi-
HUM, 1€ OZIHA 3 BU3HAYaJIBHUX TEKCTOBHX KaTEropii, «MeBHa MOCTi-
JOBHICTh ()aKTiB, MOAIH, SKi PO3TOPTAIOTHCA B Haci i MpoCTOpi»
[5,c. 87].

BuchoBkn. bynyun MapkepoM pO3MOBHOCTI, —eMiMTHYHI
PedeHHS THTHMI3YI0Th MOBIICHHSI IEPCOHAXIB, CTBOPIOIOTH aTMOC-
depy 1OBIpH, «IEPEKOHYHOTH) YMTAYa y MPABIUBOCTI, ICTHHHOCTI
OIKCYBAHOT0. BOHM TI/ICHITIOTh eMOLiiiHy HACHATY BHCIIOBIE-
HOTO aBTOPOM, YBHPA3HIOIOTh KOMYHIKATHBHHMI HaMip MUTLS i,
0e3repeyHo, 3iHCHIOTh BILIUB HA YMTAYa, 4 TAKOXK ONPHSBIIO-
I0Th CY0 €KTHBHY aBTOPCHKY iHTEPIPETALil0 OMUCYBaHOTO. Buko-
PUCTaHHS EMINTHYHUX CTPYKTYP Y TAKUX MOBJEHHEBUX CHTYAIIAX
CBIYMTh MPO CEMAHTHYHY il CTHJIICTHYHY BATOMICTb TAKHX KOH-
CTPYKIH, TXHIO TEKCTOBY JOULIBHICTH 1 3arpeOyBanicth. Came
ENINTHYHI CTPYKTYPH BIACTHBI TPAMill 1 HeBNacHe-TpsAMIi MOBI
TIEPCOHAKIB, BOHU CIPUSIOTH PO3PI3HIOBATBHOCTI LHX Pi3HOBH-
JIiB MOBNEHHS. Y HEBIACHE-TPAMOMY MOBJIEHHI MIMTHYHI KOH-
CTPYKIi, K MPABUIIO, IMITYIOTh TOTIK MUCIEHHS, MM MiJICHIIO-
10Th EKCTPECHBHICTb. Y TPSAMOMY MOBJIEHHI TIEPCOHAXKIB HETOBHI
BHCJIOBJICHHS! CBOEI0 JIAKOHTYHICTHO CTBOPIOIOTH 0COOIHBY HATPYTY.
3aranoM JaKOHIYHICTh ETINTHYHHX PEILTiK 1M1Ty€ KHBY KapTHHY
TIPUPOHOTO  ianory. MopenoBaHHs cmyaun JKHBOTO  CITLIKY-
BaHHS, OE3MEpeyHo, Ti/BUILYE EKCTPECHBHICTh BUCIOBICHHS.
EninTryui pedeHHs B XyHIOKHIH TKaHMHI TBOPY — e HE «MOBHA
CKOHOMis), He TPOMYCK 3aifBHX, (aKyIbTaTHBHUX KOMIIOHEHTIB
Y NIO3UILIHHIH CTPYKTYpi pedeHHS, 1ie — BaAIHBHUIT HaKTOp Y 3araib-
Hifl CTHTICTHKO-CHHTAKCHYHIA CHCTEMI MOBHHX 3aC00iB, SKHM
aKTHBHO TIOCITYTOBYIOThCS Cyd4acHi aMepHKAHCHKI THChMEHHUKH
JUTSL BiIOOpAXKeHHs HAUTOHIIINX 1 HAHCKJIAHIIINX HIOAHCIB JTYMKH.

Bukopucranns enincucy, 0co0MMBO B MOEIHAHHI 3 iHIIAMH
eKCIIPECHBHUMHU 3aco0amit (3 iHBEpCi€ro, Mapuensuiero, He3aKiH-
YEHICTIO peucHb, PUTOPHYHUMH MUTAHHAMH, OKIMYHUME pEveH-
HSIMH TOLLIO), CIIPHSE AKLEHTHOMY BH/ILIEHHIO HAHOUMBII 3HAYMMUX
ENIEMEHTIB y JIHIHHOMY JaHIIOKKY dparMmenta Tekcty. Llinichuii
KOHTEKCTYaIbHHUIl aHaJIi3 XyI0KHBOTO TEKCTY JIa€ 3MOTY BHSBHTH
IHTEHIiHAI J1ana3oH aBTOPCHKOTO MOBJEHHS, TparMaTHyHy
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BMOTHBOBAHICTh BUKOPUCTAHHS YCHO-PO3MOBHHX CHHTAKCHYHHX
TOOY/IOB, 110 PENPE3CHTYIOTh 1HIMBINyaIbHO-ABTOPChKE CAMOBH-
PaKEHHS 1 3IHCHIOOTH OTYKHUI BILUIMB HA TIOYYTTS YHTAYA.

BBaxxaemo, 110 BU3HAYEHHS MICIIT EITIICHCY Ta IHIINX CHHTAK-
CHYHHX TI0OY/I0B Y OOMIMPI eKCTIPECHBHOTO CHHTAKCUCY Ta iXHBOI
poni y BUSBJEHHI aBTOPCHKUX {HTEHIIIH y XyIOKHBOMY MOBIEHHI
€ aKTyaJbHUMH 1 IEPCTIEKTHBHUMHU B MOABIIMX HAYKOBHX MOLIY-
Kax y KOHTEKCTI aHAMi3y XYI0XKHBOTO TEKCTY.
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Tomusiak A. The communicative-pragmatic potential
of elliptical structures in contemporary American literary
text

Summary. The article is devoted to revealing
the communicative-pragmatic potential of elliptical syntactic
constructions and to clarifying the expression of author’s
intentions by using them in the plane of contemporary
American literary text. These structures are active in artistic
speech, imitating spoken syntax. This artistic tool enhances
the expression of statement, contributes to the dynamic

of the described sentences. The grammatical features
of the ellipse are that the structurally necessary elements
of the sentence are translated into implication. Although
elliptical sentences have repeatedly been the subject
of linguistic analysis, a number of questions remain concerning
the structural-semantic and communicative-pragmatic
characteristics of incomplete syntactic units. Lack of unanimity
is observed in the approaches to distinguishing the elliptical
construction in the text fragment: quite often there is no clear
distinction between different linguistic phenomena, such as
incompleteness of expression, parcellation or accession, etc.
Although the ellipse and the incompleteness of the syntactic
structure belong to the methods of syntactic compression,
however, unlike the ellipse, the incompleteness of the sentence
is deliberate, and the unnamed element or part of the sentence
is accentuated, important, and in the elliptical constructs
elements that do not bear significant semantics sentences than
actualize the information in the sentence structure.

The main feature of constructing incomplete syntax
formations, which distinguishes them from complete ones,
is the violation of the sequence of the clauses, which signals
unsubstantiated syntax positions, omission of structurally
binding components of the utterance. Unsubstantiated positions
allow the author of the text to actualize, enhance the informative
significance, semantic weight of the components present
in the sentence. Such elements, being rheumatic, become
the communicative center of expression.

The main function of elliptical constructions is the excretory
function, which can manifest itself in two variants: accentuation
of the emotional side of expression and actualization of its
logical side. The singular function of incomplete syntactic
constructions is one of its main purposes, since the phenomenon
described by the author is better perceived by the reader, if it is
emphasized by certain linguistic means. In this case, elliptical
structures stimulate the continuum.

The analysis of expressive syntax allows detecting
of the intentional range of the author’s speech, the pragmatic
motivation of using verbal-spoken syntactic constructions,
which represent the individual-author’s self-expression
and exert a powerful influence on the feelings of the reader.

Key words: ellipse, intention, implication, communicative
aspect of the sentence, pragmatics, expressiveness.
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MOJIUDIKAILT COMATUYHNX O®PABEOJIOITYHUX OJIMHUILD
V XVIIOKHIN JIITEPATYPI

AHoranis. CTaTTio NPUCBSYEHO aHAIi3y TUMIB 1 mpuiio-
MiB TpaHchopMaLill coMaTHUHUX (HPa3eoNOriuHUX ONUHUIb
y TBOpAax Cy4acHOI XyIO)KHbOI JiiTepaTypH. DOpa3eoaoriyHum
OJIMHHUISIM XapaKTePHIi SIK KOHTEKCTyalibHI Moan(ikarii (rmopy-
LICHHST TPAJAUIIAHOT CIIONydyBaHOCTI, akTyaiizaiis (paszeo-
norigyaoro 3HaueHHss PO y moeqHaHHI 3 TPSMHUM 3HAUSHHSIM
Ta IHIIE), TaK 1 CTPYKTYpHO-CEMaHTUUHi (CyOCTHTYLis, eKc-
MaHCist, peAyKUis, KOOpAMHAIS, KOHTaMiHAallis, TpaMaTH4Hi
Monudikarii).

Amnanizyroun npuiiomu (paszeonoriyaux TpaHchopmariin
Ha Marepiaji BiiOpaHuX TBOPIB Cy4acHOI XyJIOKHBOI JliTepa-
TYpH BHUSBJICHO KOHTEKCTyasbHi (CeMaHTH4YHI) Momudikamii
COMAaTHYHUX (pa3eoIori3MiB i CTPYKTYpHI, 30KpeMa KOMOIHO-
BaHi Mozxudikarii.

Cepen CTpyKTYpHO-CEMaHTHUHHMX Moaudixauiil dpaszeo-
JIOTI3MIB 13 KOMIIOHEHTOM-COMAaTH3MOM 3a(piKCOBaHO PO3ILH-
PEHHSI KOMITOHEHTHOTO CKJIQly YCTaJeHUX BHPA3iB, YCIYEHHS
KOMITOHEHTHOTO CKJIaJy, CyOCTUTYILIIO (3aMiHy OJHOTO 3 KOM-
TIOHCHTIB).

I'pamarnuni Moxugikarii, BUSBIICHI 1iJ] Yac JOCTIKEHHS,
MICTATh MOPQOJIOriuHI 3MiHH, CHHTAKCHYHI IEPETBOPEHHS
3 JIECTIBHUX y HOMIHATHBHI (Ppa3eosiori3Mu 13 KOMITOHCH-
TOM-COMATH3MOM 1 HABIAKH — 3 HOMIHATUBHHX Y JIECITIBHI
(paseosoriuHi OUHHUII, TPAHCPOPMAIIIT 3 AKTHBHOTO B [TACHB-
HUii ctad 1 HaBmaku. [le ogauM THIOM MOIUdiKaliii wiel rpy-
T COMAaTHYHHX (pPa3eosIOriYHIX OIMHULK € exincuc. [Tpuiiom
KOHTaMiHalil, KUl mojisrae B TOMY, IO aBTOP MOXE IMO€-
HYBAaTH 3 YaCTKOBOK BHJIO3MIHOIO J1Ba (ppazeosiorizmu, nepe-
BaxxHo COO-mpuciip’st a00 NMpUKa3Ku, TAKOXK 3a(iKCOBAHUIM
y JOCIHIKYBAaHUX XYIOKHIX TBOPAX.

CemanTH4HI MOAMQIKaLii 32 TOBHOTO 30epe}eHHs y3y-
aJIbHOI CTPYKTYypHU (Hpa3eonoriaMy IMpeACTaBICHO SBUILA-
MU TOJBIHHOT akTyami3alii 3Ha4eHHsS, a00 KOHTEKCTyaJlbHOI
nedpazeoorizaitii.

OTxe, cy4yacHi XyIOXKHI TBOpHM Oarari Ha pi3HOMaHITHI
MpUAOMH TpaHchOopMalliii cOMaTHUHUX (HPA3EONOTIUHUX OTH-
HUILIb, 31HCHIOBAaHUX aBTOPaMH HaBMHCHE, 3 METOIO 3pOOHTH
BHUCIIOBJICHHS OLTBII PArMaTUYHO CIIPSIMOBAHKM.

KuniouoBi cioBa: comarusM, ¢pazeonoriuHa OAMHULS i3
KOMIIOHEHTOM-COMATH3MOM, CTPYKTypHO-CEMaHTH4Hi MOAH-
(ikarii, mparMaTrka, aBTOPChKa 1HTCHITISL.

IloctanoBka mpodaemu. Monmbixaui’i paseomnoriynnx oau-
HHIb Y TBOPAX CYYACHOT XyJOKHBOT miteparypu, 3okpema COO
(hpaseosoriuHUX OJIMHHUIIb i3 KOMIIOHEHTOM-COMATH3MOM), SIKi CTa-
HOBJIATH BENMKHIA TIacT (pazeornorii aHmmiicbkoi MoBH (6Mi3bKO
14 % Bin ycworo ckmagy (paseonorigsoro cioBHuka [1, c. 65]),
€ He TUTbKH OJTHUM 13 CTI0CO01B aBTOpa 30araTuTi, ypi3HOMaHI THATH
JIEKCHKY TBODY, @ i MapkepoM PO3BUTKY ()pa3eonoriyHoro ckiaay
MOoBH. Ppas3eonori3Mu 3 KOMIOHEHTOM-COMATH3MOM aKTHBHO BUKO-
PUCTOBYIOTh CYYacHi aHIIIFCHKOMOBHI aBTOPH, 110 3aCBIIYYE BiJl-
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HOCHO BHcOKa (hpaseosioriuna HackueHicts TBopis CDO (y cepen-
apomy 0,58 COO na 1 cropinky) [1, c. 147].

Oynkmiroparas COO y XymokHIX TEKCTaX TiCHO TOB’S3aHE
3 OJHIEI0 13 MEHTPATBHUX KATEropidl mparMaTiki — ABTOPCHKOIO
iHTeHLie0. Bpaxosytoun cneumbu(y LIMX OJMHHUIIb, ABTOP CBiIOMO
TIPUCTOCOBYE iX 110 CBOET KOMyHlKaTI/IBHOI meti. Kpim YBEJICHHA
B TEKCT (hpa3eonoriyHuX offHALb O3 3MiHH CEMAHTHKH 1 CTPYK-
TYpH, aBTOPU 10CATAIOTh TTi/ICHICHHS CTHIICTHYHOTO eheKTy LLIs-
XOM BHJI03MiHH, TEpEeTBOPEHHS ()pa3eonorizMy ado CTBOPEHHS
HoBoi C®O. 3a 10mOMOroK0 HH3KNM TPHIHOMIB TIEPETBOPEHHS KOM-
TIOHEHTHOTO CKJIA]Ty BIIOYBAECTbCS YTOUHEHHS, TTiJICHIIEHHS eKCIIpe-
cii )pazeonoriyHoi OXMHKIL, aKTyami3yeThes il BHYTPIMHS hopma,
0 Hajae HEMOBTOPHOCTI ABTOPCHKOMY CTHIIO Ta NOJATKOBOL
BHPA3HOCTI XYZ0KHEOMY TBODY.

Mertoio crarti e posrsry i npuifomu (paseonoriyHux TpaH-
CQ)opMaum Ha MaTeplam Bi1iOpannx TBOPIB Cy4acHO XyHOKHbOI
TTepaTypH Ta iXHiif BIVIUB HA IPArMaTHKY BUCIOBIEHHS.

AHani3 octanHix gocaizxens i myoaikauiit. [lompu nocuts
BeeOIUHMI aHANi3 (yHKIiIOBAaHHS (PPa3eoNori3MiB y TEKCTax pis-
Hux MoB (M.®. Anedipenxo, B.M. binonoxenxo, L.I1. 3anopoxma,
10.®. Mpanin, JLI. Cxpunauk, LIO. Cxpunnik, B.J. Ykuenko
Ta IHIIKMX), 10CI HE 31IHCHEHO KOMIUIEKCHOTO JOCTIKEHHS TPaH-
copmariit COO B cyyacHuX aHIIINCHKOMOBHUX TBOPAX 1 MHTaHb,
TIOB’s13aHKX 13 T0sBOFO HOBIX CDO — aBTOPCHKHX OKa3i0HAI3MIB.

OyHKIIOHYI0YM B TEKCTaX, aHITIHCHKOMOBHI coMaTHdHi (pa-
3€0NOTi3MH 200 BiITBOPIOIOTLCS B CTAHAAPTHOMY BHTIISLI (Y3yaib-
HUH Bapiant), a0 MiIATAI0Th CTPYKTYPHAM MOTH(IKAIisM (OKa-
310HaMBHI BAPiaHTH), KO CTPYKTYpa (pa3eonorisMy 3MiHIOEThCS
(YTHHAETBCS, PO3MIMPIOETHCS, 3MIHIOE KOH(ITYpaIlii0) Ui YTBOPIO-
IOThCS BHACNIIOK CEMAHTHYHAX MOTHGIKAIIH, MO peami3yoThes
LITIXOM B3aeMofii OYKBambHOro Ta (hpaseomnoriqyHoro 3HaYCHHS
OJIMHAIL 31 30epEKEHHSIM CTaHAAPTHOT CTPYKTYpH [2].

Y xourekcti ofHi KoMmoHeHTH 3HaueHHS PO BHXOIATH Ha
TepeNHiil MIaH, Tol SK {HIi — JeakTyanizyloTbes. Pesymsratom
IIBOT0 CTAlOTh ABTOPCHKI Mopudikarii. ABTOpCEKEM (MOTH(biKO-
BAHIMM) YBXAIOTh Take BKUBAHHA ()pa3eonoriamy, 3a SKOTO BiH
3a3Hae TEBHHX JIKCHYHNX, [PAMATHYHUX, CEMAHTHYHUX a00 CTH-
TMICTHYHAX 3MiH, SKi HE BiJMOBIIAF0TH MOBHIM HOPMAM Y TIEBHOMY
coriymi [3].

Jlns pazeonorizmis xapaKTepHi BCI THIIH q)pa3eonorquHx
Mozm(bncaum KOHTCKCTyaJILHl (mopy1eHHs TpaMuiiHOi cromy-
quaﬂocn aKTyanizanis (bpa3e0nor1qﬂor0 snauenns OO y moen-
HAHHI 3 MPAMUM 3HAYCHHSM, JOMIHAHTHA AKTyami3alis MpsSMOro
3nayenns O Ha 11 00pa3HOro, OHOYACHA peanizalis MpsSMOro
Ta (hpa3eoNoriyHOro 3HaYEHb) TA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI (CyOCTH-
TYIis, eKCTIAHCIA, PEIYKIIis, KOOPIUHAIIS, KOHTAMIHAITis, TpaMa-
THYHI MOM(IKAIi, 3MiHH B €KCTEPHOMY TTOTEHITIaNTi aKTaHTIB) [4].
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Bukiaa ocHoBHOro Marepiamy. MatepianoM J0CTiDKEHHS
ciyryBaim 15 TBOpiB cydyacHol aHITIICBKOT XyIOKHBOT JTiTepaTypH,
3 AKX MeTofoM cyuitbHoi BuOipku Bimiopamo 1 322 oxpemux
C®O (3 830 xmBans) [1].

AHanizyroun npuiioMn (paseonoriyHux TpaHchopMmariii Ha
JOCIIIKYBAHOMY Matepiali, 3apeecTpOBAHO SIK KOHTEKCTYalbHi
(cemantiyni) momudiaumii COO, Tak 1 CTPYKTYpHi, BKIIOYHO
3 KOMOIHOBAHMMHU MOIU(IKAIISM,

Cepen cTpykTypHO-ceManTiunnx Mojudikariit COO Qixcy-
€MO TaKi:

1) po3iIMpeHHs KOMIOHEHTHOTO CKIIajly YCTACHUX BUPA3IB:

- pulla (sympathetic, thoughtful) face Bin pull faces — kpusns-
muics, pooumu epumac, kpusumu oonuyys [3, p. 18, 20, 94, 100];

— have one’s (innocent) blood on one’s hands — 6ymu sunysa-
MM, Wo npoaunacs uuscy (besgunna) kpoe [6, p. 133];

- wait for the hot blood to cool (asropceke Bim hot
blood — eapsunicmo, 3ananvnicms, cold blood — xonoonokpos-
Hicmb) — uekamu, oo Xmocw 3ananeHull 3acnoxoigca [6, p. 13];

2) yciyeHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaLy:

= iron fist (8ix COO iron fist in a velvet glove — moduna, sxa
Juuie 30a€mbcs 100’ 31010, 1100’ A3HICMb, 34 AKOI NPUXOBYEMbCA
HeNoXUmHa piwiyuicmsy, M’ Ko cmeie, ma meepoo cnamu) — piuiyud,
arcopemia moouna [7, p. 52];

— with arms akimbo (Bix Set one’s arms akimbo — e3simu pyxu
6 boxu) [7, p. 23],

3) cyOcTuTyIito — 3aMiHy OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB, KOJI HOBO-
BBE/ICHA JIEKCEMA TPOEKTYEThCS HA TPOMYIIEHHH KOMIIOHEHT:

— heartisin one’s throat (six heart is in one’s mouth) — suska-
mucs, nepensxamucs,; Oywia 6 n’smax [6, p. 492];

— place a reward on one’s head (place a price on one’s
head — oyinumu uuroce 20108y, 6CHAHOBUMU BUHAZOPODY MOMY,
xmo docmasumy negry 0cody drcusoio avo mepmeoio) [7, p. 39];

4) rpamarnyHi MOIM(iKalii BKIIOYAIOTb TaKi:

— MOp(ONIOriuHi 3MiHH, & CaMe — 3aMiHy OJHMHU IMCHHH-
Kxa-kommonenTa COO Ha MuOxuHY, Hampuknag: COO over one’s
head—nonao uueco posyminns,; uepes uutoch 20106y B TEKCTi POMAHY
BIKUBAETHCS Y (hOPMi MHOKHHH: OVEr ONe’s heads [6, p. 467];

— CHHTaKCHYHI NEPETBOPEHHS 3 Ai€CTiBHMX Y HOMIHATHBHI
C®O: shake one’s head — noxumamu 20106010 (Ha 3nak Hecxea-
JenHs, cymnigy, neseoou, cymy) — She broke off at the emphatic
shake of his head [Lustbader, p. 308]; 1 HaBnaKku — 3 HOMiHATHB-
HEX Y Ji€CTiBHI (hpa3eooriui omuHuIi: (@) clear head — csima
201084, Achuti posym — Bourne took several deep breaths to clear
his head, but he was still woozy from loos of oxygen [6, p. 45].

Kpim toro, COO MatoTh y TeKCTi pisHy rpaMaTHuHy CTPYKTYpY
Ta MOXYTb BifI0yBaTHCs TpaHc(opMallii 3 akTHBHOTO B TACHBHHH
cran i Hasmaku, Hanpukmag, COO Knit one’s brows xmsaeThes
B TekcTi pomany B Past Perfect Active Voice — The young man’s
brows had knitted together in surprise [6, p. 106].

e omanm timom Momudikaniit miei rpymt COO e emincuc,
KU 3a3BMYAll BKUBAETBCA 347 JOCATHCHHS JTHHAMIYHOCTI
i crucnocti BUpaKEeHHS IyMKM Ta Hampyikenocti ail: Up your
nose! (six hold up one’s nose — depmu noca, enymu xupny, gucoko
necmucs, saznasamucs) “Up your nose, Althalus!” Gebhel snorted.
[8 p. 212].

Taxox ITiKaBIM € TIPHIOM, KOJH B XyI0KHIX TBOPAX JUTS TAKOHi-
3aii MOBJICHHS Ta TiIBHIIEHHS HOTO eKCTPECHBHOCTI aBTOP MOKE
TIOE/IHYBATH 3 YACTKOBOK) BH03MIHOM 1B (hpaseonorizMu (KOoH-
TaMiHais), nepeBaxHo COO-mpucnis’s abo MpuKasKy, Hampu-

knag: COO keep one’s nose clean and on the grindstone [9, p. 102]
€ aBTOPCHKMM HOBOTBOPOM, @ B IIEKCHKOIpa(iuHHMX JUKepenax
3adikcosano 1Bi okpemi CPO: keep one’s nose clean — pooumu
WOCh YeCHO, CNpAasedTuso CMagUmuca 00 Ko2och, He GUKIUKAMU
3a30poui6, He HAPAdNCAMUCA Ha 2Hi6 Kepignuymea, keep one s nose
to the grindstone — npodoeacysamu npayi0eamuy 6ajicko ma Hano-
neanugo Hao yumocsy [10].

CemaHTiYHI MOIM(IKAILT 33 TIOBHOTO 30€pEKeHHs Y3yalbHOT
CTPYKTYpH (pa3eonioriaMy MpeicTaBieHo SABULIAMH MOABIHHOI
aKTyamianii 3HaueHHS a00 1 KOHTEKCTYaTbHOI ed)pa3eonorizarii.
Hanpuxnan, dpaseonorizopane neperocte 3nauenns COO flesh
and blood y pomani Crisesa Kinra meakTyaiizyeTses, cl10BOCIO-
JTy4eHHS! BKUBAETHCA B KOHTEKCT], 1€ BKA3aHO, 110 iCTOTa-MOHCTP
T0i/TaJa MOTh 1 KPOB Y MPSIMOMY CEHCI:

He saw that reddish-gold stuff already growing along
the deepest slashes — the ones the monster had inflicted ... He could
feel a kind of fizzy sensation as whatever that stuff was fed on his
flesh and blood [11, p. 123].

SIK MpaBuIIO, €IEMEHTH OTOYIOYOTO KOHTEKCTY B TAKIX BUMAAKAX
BHCTYTAIOTh aKTyaJsti3aTopamu ceManTiarnx Momucikanii COO.

Bucnosku. OTke, aHani3 (pakTHYHOTO Matepiany 3acBiTunB,
10 CY4acHi Xy/I0XHi TBOpH Oararti Ha Pi3HOMAHITHI PHHOMH TPaH-
copmanii COO, 3nilicHIOBAHOT aBTOpAMU HABMECHE, 3 METOH)
3pOOKTH BUCIOBNEHHS OLTBIT MPArMaTHYHO CTIPSMOBAHIM. TpaH-
chopmanii CPO B XymokHIX TBOpax CHPHAIOTH €(EKTHBHOMY
JOCATHEHHIO 3aIPOrpaMOBAHOI0 IPArMaTHYHOTO EEKTY.

[lin yac ananizy dynkuiroanns COO B XymokHIX TEKCTax
BAXITMBOIO TIPOONEMOIO0 € PO3MEKYBAHHS Y3YaIbHIX 1 OKa310HAb-
HUX BapiaHTiB, L0 3aIUIIAETBCS TEPCTEKTHBOI0 OCTIIKEHH,
amwke BapianTHiCTs CPO — 1e BUAB CHCTEMHOCTI (hpaseonorii,
OIMH 13 IUIAXiB YIOCKOHANEHHS 1 PO3BUTKY ()pa3eolnoriqHoro
CK/TaJy MOBH.
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Tonenchuk T. Modifications of the somatic phraseological
units in fiction

Summary. The article deals with different types
and techniques of transformations of the somatic phraseological
units in the works of contemporary fiction. Both contextual
modifications  (violations of traditional connectivity,
actualization of phraseological meaning of somatic
phraseological units in combination with direct meaning,
etc.) and structural-semantic ones (substitution, expansion,
reduction,  coordination,  contamination,  grammatical
modifications) are typical for phraseological units.

Analyzing the techniques of phraseological transformations
on the material of selected works of contemporary fiction
revealed both contextual (semantic) modifications of somatic
phraseologisms, as well as structural ones, including combined
modifications.

Among the structural-semantic modifications
of phraseologisms with a component-somatism, extension
of the component composition of the set expressions,
contraction of the component composition and substitution
(replacement of one of the components) were recorded.

The grammatical modifications revealed during the study
include morphological changes, syntactic transformations from
verb to nominative phraseologisms with a component-somatism
and vice versa, from nominative to verb phraseological
units, transformations from active to passive voice and vice
versa. Another type of modification of this group of somatic
phraseological units is the ellipse. The concept of contamination,
which means that an author can combine two phraseologisms
with partial modification, mainly somatic phraseological units —
proverbs or sayings, is also recorded in the studied works of fiction.

Semantic  modifications ~ while  fully  preserving
the usual structure of phraseological unit are represented by
the phenomena of double actualization of the meaning, or
contextual dephraseologization.

Thus, contemporary works of art are rich in various
techniques for the transformation of somatic phraseological
units carried out intentionally by the authors, in order to make
the expression more pragmatically focused.

Key words: somatism, phraseological unit with
a component somatism, structural-semantic modifications,
pragmatics, the author’s intention.
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JIbsi6cvK020 HAUIOHAIBHO20 YHIGepcumemy imerl Isana Opanra

OPASEOMATHUYHI KOMIIJTERCU 3 J1€CJIOBAMU MAKE TA DO

AHoTalifA. Y CTaTTi BUKJIAJICHO PE3yJIbTaTH JOCIIiKCH-
HS JIEKCHYHOT CIIOJy4yBAaHOCTI KOMITOHEHTIB CTaJIUX JIE€CITiB-
HO-IMCHHHUKOBUX CIOJy4eHb ((ppa3zeoMaTHuHUX KOMILICKCIB)
mozneni make + N ta do + N. 3po6ieno crpoOy mpoaHarisy-
BaTH ¥ omucatu crienudiky IXHBOI CIIOIy4yBaHOCTI, CeMaH-
TUYHI XapaKTePUCTUKU Ta CEMAHTHYHI I'PyNU IMEHHUKIB, fKi
MOTPAIUISIOTH Y cepy CIOMYIyBaHOCTI BKa3aHUX Ji€CITIBHUX
oreparopiB. CHONy4dyBaHICTh BUBYAJacs 3 IPOEKINEID Ha
OJIVIH 13 KITFOUOBHMX HAIPSMIB CYy4aCHOT JIHTBICTUKH — JICKCHY-
Hy KOPITyCHY rpamatuky (corpus-based lexico-grammar), mo
PO3KpHUBAE PI3HOMAHITHICT POPM JIEKCHYHOT Ta rpaMaTHIHOT
B3a€EMOII.

Make i do 03Ha9al0Th aKTUBHY BiIIEHTPOBY JIif0, CKEPOBA-
HYy BiJ cy0’ekTa 10 CepeloBHIla, IPOTE CEMAaHTUYHI MapamMe-
TPHU LUX J1€CIIiB 3HAYHO BiApi3HAOThCA. DO Bupakae aberpak-
THY ifero 1ii («3MiHCHUTH, BUKOHATH JIif0»), Ji€ciaoBo Make
MO3HAYa€ Pe3yJbTaTHBHY Mil0 («3IICHUTH pe3yJbTaTHBHY
IO, CTBOPUTH IIOCH Y pe3ynbTari i€l aii»). CeMaHTHUHE po3-
MEXKYBaHHS JBOX JI€CIIB MPOSBISETHCS y TJIaHI iXHBOT CIIO-
aydyBaHocTi. [liecmoBo make BaneHTHE 10 Pe3yJabTaTHBHOTO
Jl071aTKa, Ai€cIoBo (0 BaJICHTHE 10 HEPE3yJIbTaTHBHOIO J0AAT-
Ka MPOLECyaIbHOI CEMaHTHKY i HE BaJICHTHE 10 PE3yJIbTaTHB-
HOTO JIO/1aTKa, YACTOTHICTh SKOTO BHIIA.

Habip iMCHHUKIB aOCTPaKTHOT CEMAHTHKH, SIKi JOMyCKa-
IOTh CIIOJIyYCHHS 3 OmeparopoM Make, OXOIUIioe iMEHHUKH
i3 CeMaHTHKOK iH(OPMYBaHHS, MOBIIOMJICHHS, 110 MO3HA-
YaOTh Pi3HI BHJIW TOBIJIOMJICHb, IMCHHUKH 3 CEMaHTHKOIO
3BYKOBUSBICHHS; IMEHHHKH, 110 HOMIHYIOTb pPE3YJIbTaTH
IHTEJNIEKTyallbHUX Jlid, HAyKOBOTO MJOCIIKCHHS; IMEHHH-
KM, 1[0 BUPAXAIOTh Pe3ysbTaTH (Gi3UYHUX Oill; IMEHHUKH i3
CHUIbHUM CEMAaHTUYHUM KOMITOHEHTOM 3MiHH; IMEHHUKH, 1[0
HOMIHYIOTb PE3yIbTaTH AiSUIBHOCTI JIIOAWHH, Pi3HI aCIeKTH
JIOJICHKHUX B3a€EMUH.

JlekcruHe HATOBHEHHS CTANUX CIIOAy4eHb mozenmi do + N
OXOILTIOE HEPEe3yIbTAaTUBHI IMCHHHMKH, 1110 HOMIHYIOTh aKTHB-
Hy (isnuny, ¢izionoriuny, eMoLiliHy, iHTENEKTyanbHy Iilo.
3a(hikcoBaHO TAKOXK IMEHHUKY, y SIKUX 3HAUCHHS IIPOLIECYallb-
HOCT1 PO3BUBAETHLCS B OLIBLI Ii3Hi €II0XU Ta ICHYE SIK OKPEMUI
JICB nopsp i3 JICB HenpouecyalbHOI CEMaHTUKU.

3a3Ha4eHO BUIIAJIKK CHHOHIMIYHOTO BXXHBAHHS OIIEPaTOpPiB
do i make 3 meBHEME CYOCTaHTHBHHME KOMIIOHCHTaMu. Llst
CyOCTUTYTHBHA CHHOHIMIsI nudepeHiiiioBana. IMeHHI Jiekce-
MH TIO€/IHYIOTh KiJIbKa 3HA4YeHb 1 HOMIHYIOTh SIK TPOLEC Aii,
TaK i BIMOBIAHNHN pe3ynbTar Aii. Croiay4yBaHiCTh KOMIIOHCH-
TiB (pa3eoMaTHYHUX KOMIUIEKCIB CEMaHTHYHO 1 IpaMaTU4HO
MOTHBOBaHA. 3allOBHCHHs IIO3MIL{ IMEHHOTO KOMIIOHCHTA
3yMOBJICHE (haKTOPAMH JICKCHYHOTO ITOPSIKY 1 IPOTrpaMy€eThCst
Ha0OpOM 3MiCTOBHX O3HAK IMEHHHKA 1 Ti€CIIOBA.

KirouoBi cjioBa: ¢pazeoMarnyHi KOMITICKCH, CTalli JIi€C-
JIIBHO-IMCHHUKOBI CITOJYYCHHS, JICKCHYHA CIIOJIY4yBaHICTh,
MPEAMKATHUBHI IMEHHHUKH, JIIECTIBHI ONEPaTOPH, IIUPOKO3HAYHI
Jiecnosa.

IlocTanoBka npod;eMu. AKTyasbHOIO MPOONEMOIO CY4acHOTO
MOBO3HABCTBA € JIOCTIKCHHS JEKCHYHOI CIIOMyYyBAHOCTI CIIiB
1 pi3HEX BHJIB CTOBOCTIONYYEHb. [loCHIeHHS 3aIiKaBIeHOCTI MPO-
OneMamu JIEKCHYHOI CTIONYYyBAHOCTI TIOB’3aHE 3 TIOSBOK HOBUX
MOBO3HABYHX TEOPIH, 30KpeMa KOPIYCHOI JIEKCHYHOI TpaMaTuki
(corpus-based lexico-grammar, lexical grammar), rpaMaTiki MOB-
HUX [a0MoHIB (MatepHiB) (pattern grammar), eMEpreHTHOI Ipama-
THKH (emergent grammar).

Y cyvacHiii aHTTIHCKII MOBI CIIOCTEPIraeThes aKTHBHE BiKH-
BaHHSA CTANUX Ji€ciiBHO-iMeHHMKOBUX crionyyenb (CLIC) Hedpa-
3€0JI0T{YHOr0 XapaKTepy, Tk 3BaHHX (Pa3eoOMATHYHUX KOMILIEKCIB
tuny to give a smile, to make a suggestion, to do research, exsi-
BAJIEHTHHX Y TUIaHI 3MIiCTy MOHONeKceMHOMY miecroBy (t0 smile,
to suggest, to research). Bowu cTaHOBAATH OMH i3 BUIIB MOJTiMEK-
ceMHHX ofuHAIb (multi-word units) [1, c. 93], AKi € eHTpaTbHIME
y TIPOTIEC] OBOJOMIHHS MOBOIO.

AHani3 octaHHiX Aociaimkenb i myGmikauiii 10BOmUTH, MO
HalMEHII JOCIIKEHNM acreKTOM 3aTHIIAEThCS CIIONYIyBaHICTh
xomnonenTiB CIIIC. CTBOpEHHS TakuX OJMHHULL HE € JOBUILHUM
1 CTHXIHHUM, a TITOPSIKOBYETbCS MEBHUM MOBHHUM 3aKOHOMIip-
HOCTAM, SIK1 BUSBIISFOTBCS, 30KPEMA, B iXHBOMY JIEKCHUHOMY CKIaL.
CriliKicTh CIIOMyYEHHS TPYHTYEThCS HAa OOMEKEHHAX y BHOOpI
CKIIalOBUX KOMIIOHEHTIB 1 BUKOPUCTAHHI CTIONYYEHHS B TOTOBOMY
BUIIIA. [[OpIBHAHO 3 BITbHMMH CTIOMYYEHHSAMH, CTIHK] 3BOPOTH —
1€ TOTOBI 710 BKUTKY (hOPMYITH.

Merta cTaTTi — BUKIACTH PE3YIBTATH TOCTIKCHHS JNEKCHY-
HOT CIIONYYyBAHOCTI KOMIOHEHTIB ()paseOMaTHUHMX KOMILIEKCIB
mozexi make + N ta do + N. 3pobneHo cnpoly mpoaHamisyBat
it ormcary crienudiky IXHBOT CIIOMY4YBAHOCTI, CEMAHTHYHI Xapak-
TEPUCTHKA Ta CEMAHTHYHI TPYIM IMCHHWKIB, SKi TOTPATIAIOTH
y cepy CTomydyBaHOCT] BKa3aHMX Ji€cTiBHUX omeparopis. Cro-
nyaysanicTb komnosnentiB CJ{IC BuBUanacs 3 mpoexiliero Ha OjIuH
13 KIIOYOBHX HAMPAMIB CYYacHOI JIHTBICTHKH — JICKCHUHY KOPILy-
cHy rpamaruky (corpus-based lexico-grammar) [4], mo po3kpu-
BA€ PI3HOMAHITHICTH (hOPM JIEKCHIHOI Ta TPAMATHYHOI B3AEMOIII.
Marepianom as cniocrepexenns cramu 453 CIIC, BuOpati i3 TBO-
PiB Cy4acHUX aHIIOMOBHHX aBTODIB.

Bukaan ocHoBHOro Matepiany. [HBapiaHTHe 3HaYeHHS Jiec-
noBa Make — JisTH Tak, 100 OTPUMATH PE3YIIBTAT, BUPAKCHHUIT
y mpAMoMy J0AaTky. SIkmo make o3Havae «3MICHUTH pe3ymbTa-
THBHY Jil0, CTBOPHTH IIOCH Y pe3ynbTari wiel Aii», 1o cybcran-
tusHuii kommonent CIIIC mogeni make + N nasusae BinosigHuii
pesyibrar nii, Hanpukiax: decision “result of deciding, judging”
[3]. Habip iMeHHMKIB aOCTpaKTHOI CEMAHTHKH, SKI JOMYCKAIOTh
cronyuenns 3 oneparopom Make y ckmani CJIIC, ayxke mupoKHit.
Jlexcuune HanorenHs CJIIC wiel Mozerni, sk moka3ajo npoBesieHe
HOCIIKEHHS, OXOTUTIOE IMEHHUKH TAaKMX CeMAHTHYHHX IPYIL:
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1. IMeHHMKH i3 ceMaHTHKOIO iH(OPMYBAHHS, MOBIOMICHHS,
10 HOMIHYIOTh PE3YIBTATH [iif JEOAeH Y mporieci MOBICHHS un
CIIUIKYBAHHS, [I03HAYAI0TH Pi3HI B/ [OBIIOMJICHB, JTHOICHKOT MOB-
Hoi/3HakoBoi kKomyHikarii (82): statement, assertion, accusation;
admission, confession; answer, reply, response; announcement,
declaration, proclamation, report; appeal, request; oath, pledge,
promise; complaint, objection, protest; demand, claim; offer,
proposal, recommendation, —suggestion; remark, comment,
compliment, joke Tomo.

Hanpuknan: [...] her father made the announcement of his
approaching death (Anderson). The boy made no answer (Lawson).
They made jokes (Palmer).

2. IMeHHHKH 13 CeMaHTHKOIO0 3ByKOBHsBIEHHS (24): clamour,
clatter, din, murmur, noise, racket, roar; bark, crack, cry, shout,
yell, grunt, moan, sneeze, sniff, snort, squeak, squeal, whistle Totwo.

Hanpuknan: The wind makes so much noise (Golding). [...]
the hens made a great racket (Anderson). The lion made a coughing
grunt (Hemingway).

3. IMeHHHKH, MO HOMIHYIOTb PE3YNBTATH IHTENEKTyalbHIX
T, HaykoBoro xocmimkenns (55): decision, resolution; choice,
selection; assumption, conjecture, guess, hypothesis, presumption,
supposition;  conclusion, deduction, inference; assessment,
judgment; forecast, prediction, prognosis; calculation; comparison,
classification; experiment, investigation, study, research Tomo.

Hanpuknan: Ralph made a decision (Golding). He noted
the subjects of the pictures, [...] made a calculation of their values
(Galsworthy).

4. IMeHHNKH, 1O BUPakKaIOTh pe3ynbTat (izmanux fid (80):

a) 3 IOMIHYIOUOK0 CEMOI0 pe3ymbTaty BuKoHyBaroi i (*‘result
of Ving™): cut, crack, incision, scratch, tear, wound; mark,
impression; prick, puncture; smudge, Spot.

Hanpukrman: We could make scratches on bark (Golding).

0) Ha3BM OMHMYHOTO AKTY YU TPOLIECY il 1 ABHUIIA, 1O BUHU-
K10 K pesynsrar mamoi il (“act, process or result of Ving™),
TpE/ICTABICH] IMCHHUKAMH i3 CEMAHTHYHAM KOMIIOHEHTOM DYXY,
nepecyBaHHs y mpoctopi: motion, move, movement; holt, dart,
dash, rush; blow, cut, push, stroke; bite, clutch, grab, snap, snatch;
hounce, dive, jump; bow, step, stride; gesture, sign; rotation, turn;
advance, approach; ascent, descent; march, retreat, withdrawal.

Hanpukmaz: Dave [...] made a dive and a grab for the dog
(Lawson). Eric made a detaining gesture (Golding). Ralph made
a step forward (Golding).

5. IMCHHHUKH 13 CIIBHUM CEMAHTHYHHM KOMIIOHEHTOM 3MiHHU
(22): change, abatement, adaptation, adjustment, alteration,
improvement, ~modification,  reduction, reform,  substitution,
transformation.

Hanpuxnan: He again thought of his own affairs and definitely
decided he would make a change in his life (Anderson).

6. IMECHHMKM, IO HOMIHYIOTb pE3yNbTaTH JisTbHOCTI
TofMHE, PisHi acmektd monckknx B3aemu (100): achievement,
progress, success, acquisition, purchase, bargain, compensation,
repayment, restitution, reward; assault, attack, intrusion, invasion;
contribution, donation, find, discovery, disclosure; gain, profit;
investment, payment; mistake, blunder, error; visit Tomo.

Hanpuxmaz: He said it was a very common mistake that men
made (Lawson). You’ve made some nice purchases lately, they tell
me (Galsworthy).

[HBapiaHTHe 3HaueHHs jiecroBa (0 — HaifOimbII 3arabHe
noHsATTs Jii. BoHO € 0CHOBOW0 #Oro BHKOpHCTAHHS Y (YHKIT
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miecisroro omeparopa CJIIC momeni do + N. Ockinbkn iHBapi-
auTHi 3HaueHHs giecnis do i make xocuts OIU3bKI OXHE 10 OFHOTO,
JIONUTBHO PO3LISHYTH CrionydyBaHicTh kommonentis CIIC moneni
do + Ny sicrasneni 3 CJIIC momeni make + N.

Make i do o3mavaroTh aKTHBHY BiTIEHTPOBY Jii0, CKEPOBAHY
BiI Cy0’€KTa 10 Cepe/ioBUIA, TPOTE CEMAHTHYHI MapaMeTpu
IUX JIECTIB 3HAYHO BIIPI3HSHOTHCS OfHI Bijl ofHUX. DO Bupaxae
abCTPaKTHY i/1€t0 J1ii: «3MifiCHUTH, BUKOHATH Jito»; “perform, carry
out an action” [3]. Make — «3milicHUTH pe3y/IBTATHBHY Jit0, CTBO-
PUTH IOCh Y pe3ynbTari wiel aiiy; “form or produce something” [4].
CemaHTHYHE PO3MEKYBAHHS JIBOX JIECTIB MPOSBIAETHCS Y TIAHI
ixuboi crionyuysanocrti y cknaai CLICC. iecnoBo make BaneHtHe
JI0 pe3yIbTaTHBHOTO J071aTka. JliecoBo d0 BaneHTHE /10 HEpe3yTb-
TaTHBHOTO JIONATKA MPOLECYaNbHOI CEMAHTHKH i HE BaleHTHE [0
PE3YIBTaTHBHOTO J10/IaTKa, YACTOTHICTb SIKOTO BHIIIA.

JlekcuuHe HamoBHEHHS cTamux crmonmydeHb moxeni do + N
OXOILTIOE HEpEe3YJIbTATHBHI IMECHHUKH, HAIUICHI CEMOK MPOIECY
mif (““process, action of Ving”), mo HOMiHyOTh aKTHBHY (i3HUHY,
disionoriuny, emoliitay, inTenektyanbHy Aito (65): calculating,
chopping, cleaning, cooking, crying, digging, pretending,
reading, running, shooting, sleeping, talking, thinking, trading,
travelling, typing, waiting, washing; act, deed, trick; addition,
division, multiplication, subtraction, calculation, count, check,
dance, examination, repair, research, study, revision, test, work;
compliment, kindness, favour, service, disservice, evil, ill, injustice,
wrong, good, justice, honour, credit, homage, reverence, damage,
harm, hurt, injury, mischief, spoil.

Hagenemo mpuriamm: 1 did some calculating (Marshall). He
was the quietest and he had to do the running (Anderson). Talking
and listening did her no good (Porter). No doubt she had done
Gordon an injustice (Edwards). He is always doing little favors
and telling about things to eat (Anderson).

HasiBHiCTb 03HAKM TIpOLECYATBHOCT] B CYOCTAHTHBHOTO KOM-
TIOHEHTA € HEeoOXiIHOW YMOBOH Foro BxomkenHs B CJIIC moneni
do + N. Cepen cyOcTaHTHBHHX KOMIOHEHTIB Ii€i MOTENi 3adyik-
COBAHO IMEHHUKH, B SKHX 3HAYEHHS MPOLECYaTbHOCTI PO3BUBA-
€Thes B OIBIN Ti3HI eroxu Ta icHye sk okpemuit JICB mopsn i3
JICB nenpouecyansHoi cemMantukn (25). 3nebinbuoro 1e imMeH-
HUKA TEHETHYHO MEPBUHHI 0110 OTHOKOPEHEBHUX JECIIB, & TAKOK
1 TaKi, 10 B3araji He MarOTh JEPUBALIHHO CIIOPITHEHOTO TIECITiB-
HOrO BinmoBiaHuKa., Hampuknaj, oxpiM 3HaueHns “'1. kind nature;
being kind: do something out of kindness” [3], 1o nekcuko-ceman-
THYHOI CTPYKTYpH iMeHHHUKa KiNdNess BxoauTh 3HaueHHs “2. a kind
act: do sh a kindness, perform a kind act: He has done me many
kindnesses” [3]. Anaroriusy KapTHHY CLIOCTEPIraeEMO y BHIAKY
imenrmkis evil, justice, injustice, wrong.

Kapruua criomydyBaHoCTi iIMEHHHX KOMIIOHEHTIB 13 (yHKILiO-
HAIIGHAM JII€CTIOBOM YCKITAIHIOETHCS THM, IO B JIESKUX BUTIAIKAX
niecnisui kommnonenTH C/IC BUABISIOTH TEHACHIIIO 0 JIEKCHYHOT
BApIaHTHOCTI 1 MaIOTh 3IATHICTb /10 B3a€MO3aMIHIOBAHOCTI. 3a3Ha-
YeHO BUMAIKH CHHOHIMIYHOTO BXKHBaHHS omepartopi d0 i make
y cxrani CAIC 3 mactymanME CyOCTAHTHBHUMHI KOMIIOHEHTAMIL
research, study, check, examination, test, calculation, cleaning,
repair, dive, bolt, transliteration, translation, review, revision.

s cyOctutytBHA cuHOHIMIA mudepenmuiiioBana. Haseneni
BUIIE IMEHHI JIEKCEMH TIO€/IHYIOTh KiNbKa 3HAYEHD 1| HOMIHYIOTb K
Tporec i, TaK 1 BIITOBITHUN pe3ysTar ail. ToMy BOHM i 31aTHI
criomyyatucs 3 oneparopami do ta make y posti cyOCTaHTHBHOTO
xommomenta CIIC. Sxmo y ckraai CIIIC momeni do + N y mexcuko-
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CEMaHTHYHill CTPYKTYpi IMEHHHKA JOMIHYE CeMa «IpoLec .ii»,
10 y CHIC momeni make + N cema miecniBHOT i mOCTyNaeThes
pe3yiIbTaTHBHil ceMi, ska crae gominyiodoro. CJIIC momemi make
+ N BKasytoTh Ha JIOCATHEHHS METH BHACIIIOK BUKOHAHHS SKOICh
1, 3 iXHbOI0 OTIOMOTOIO TiTKPECTIOEThCS PE3YIBTATUBHICTS: |... ]
she made a good thorough cleaning out in the basement and burned
everything that should not have been there (Hemingway). [lopis-
usiire: do the cleaning of offices, houses with payment by the hour
or the day (OSDCE).

Bucnosku. OTie, HempaBoMipHO TOBOPHTH PO J0BITbHY B3a-
€MO3aMIHHICTb JI€CIIBHUX KOMIIOHCHTIB, & THM OLIbIIE PO iXHIO
JECEMAHTH3AII0 K HACTIIOK iXHBOT PI3HOPIIHOI CIIOMydyBaHO-
CTi 13 CyOCTaHTMBHAMH KOMIIOHEHTaMHu. [IpoBesieHe JOCIiKeHHS
ToKa3ajo, mo cronyuyBanicth komnoHentiB C/IC cemantnuHO
i rpaMaTMYHO MOTHBOBAHA. 3aTMOBHEHHS MO3HI[{ IMEHHOrO KOM-
TIOHEHTa 3yMOBJIEHE (DaKTOpaMHl JIEKCHIHOTO TOPSAKY 1 TIPOTpa-
MYETbCS Ha0OpOM 3MICTOBHX O3HAK iMEHHHKA i jtiecrmoBa. Kommo-
nenti CJIIC mozeni make + N 06’ €/1HYIOTBCS Ha OCHOBI CILTBHOT
U1 HUX O3HAKH — CEMH Pe3yMbTaTHBHOCTI. J[iecnoBO aKTHBHOL
il do BaneHTHE 0 HEpe3yNbTAaTHBHOTO JOAATKA MPOLECYaTbHOT
CEMAHTHKH, TOMY aKTyali3allisi 03HAKH TPOLECYaNbHOCTI B CYO-
CTAHTHBHOTO KOMIIOHEHTA € HEOOX1THOI0 YMOBOIO HOTO BXOTKEHHS
10 CIIC momeni do + N.

Jlimepamypa:
1. Lewis M. The Lexical Approach. London, 1993.
2. Sinclair J.M. Collins Cobuild English Grammar. London, 1992.
3. Hornby A.S. Oxford Student’s Dictionary of Current English. Oxford,
1984 (OSDCE).
4. Random House Webster’s College Dictionary. New York, 1991.
(RHWCD).

Fedorenko O. Phraseomatic complexes with the verbs
make and do

Summary. The present paper has been mainly concerned
with fixed non-idiomatic verbo-nominal phrases (phraseomatic
complexes) correlated with monolexemic verbs consisting
of verbs make and do and the noun. The study of lexical
collocability of the component elements and their collocational
properties is undertaken. An attempt is made to define
and consistently indicate which nouns are used with which

verbs on the basis of their meaning by establishing sets of nouns
which collocate with make and do. Nominal components are
classified according to their semantic structure. The study
of collocability builds on one of the key areas of modern
linguistics, namely corpus-based lexico-grammar that reveals
the variety of forms of lexical and grammatical interaction.

Make and do both denote an active outward action, however,
the semantic parameters of these verbs are significantly different.
Do expresses an abstract idea of the action (“perform, carry out
an action”), while the verb make indicates the resultative aspect
of the action (“form or produce something”). The semantic
distinction between the two verbs is manifested in their
collocability. The verb make collocates with resultative nouns
denoting the achieved results of actions, while the verb do
collocates with non-resultative nouns of processual semantics
and does not collocate with resultative nouns whose frequency
of occurrence is much higher.

Abstract nouns which collocate with the operator make
include nouns denoting various types of messages; sounds;
nouns that nominate the results of intellectual actions;
nouns expressing the results of physical actions; nouns with
the common semantic component of change; nouns which
nominate the results of human activities, different aspects
of human relationships.

Phraseomatic complexes with the verb do contain non-
resultative nouns that nominate active physical, physiological,
emotional, and intellectual actions. Some nouns that collocate
with the verb do in fixed verbo-nominal phrases have
the processual meaning which develops later and exists as
a separate lexico-semantic variant alongside the primary non-
processual semantic variant.

There are also instances of synonymous usage of the verbs
do and make with certain substantive components. Such
synonyms, however, can be differentiated. Nouns that collocate
with both verbs combine different meanings and may denote
both the process and the result of the action. The undertaken
analysis gives grounds to conclude that such collocations
consist of elements that are joined in accordance with their
semantic properties, their combinability is not arbitrary but
semantically motivated.

Key words: phraseomatic complexes, fixed verbo-nominal
phrases, collocability, predicative nouns, verbal operators,
verbs of broad semantics.
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Kanouoam iios02iuHUX HOYK,

cmapwuil 8uUKIA0ay Kagpeopl POMAHCOKUX MO8 Ma IHMEPJIIHe8ICMUKL
Cxioroesponeiicbko20 HAUIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeni Jleci Yrpainku

CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI
OPA3EOJIOITYHUX OMVHUILD I3 POCJIMHHUM KOMIIOHEHTOM
(HA MATEPIAJII ©PAHIIY3bKOI MOBH)

Anoranisi. [TormbiaeHe BUBYCHHS Oyb-SKOi 1HO3EMHOI
MOBH Iiependadae O3HAHOMICHHS 3 THM IUIACTOM JICKCHKH,
SKUH MICTUTB y c001 OMMHUL 3 YHIKQJIBHUM €THOKYJIBTYPHUM
KOMITOHEHTOM, 0 ()OPMYBABCS YIPOIOBK CTONITH PO3BHTKY
HEBHOTO eTHOCY. Po3yminHs (pa3eosnorizmis i yMiHHSA iX BUKO-
PHUCTOBYBAaTH HiJ 4Yac KPOCKYJBTYPHOI KOMYHiKalii BKa3ye,
30KpeMa, 1 Ha BUCOKHUH piBEHb OMTAHYBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.
BUKOPHCTaHHS POCIINH SIK CHMBOJIIB POJIY, JKHTTS, KPacH TOIIO
MO)KHA CIIOCTEpIraTh B 0ararbox KyJIbTYpax, OJHAK KOXHUH
HapoJ NPHUBHOCUTH MIOCh crienudivne. BapTo 3a3HaunTy, 110
pi3Hi acnekTH (paHIiry3bKoi (pa3eosorii Bxke craBaau 00’ €k-
TaMH JIHIBICTUYHHUX PO3BIJOK, OJIHAK 3HAYCHHS POCIMHHHUX
KOMITOHEHTIB NOTpelye IOMOICHOTO JOCHIKeHHS. Y cTar-
Ti 3p00JCHO Ccrpoly OmucaTu Ta MPOaHai3yBaTH CEMAaHTHKY
(bpaHIy3pkux (Ppa3eonori3MiB i3 POCIUHHAM KOMITOHEHTOM.
MarepiaaoM AOCILDKEHHS CTalu (pa3eosoriuHi OIUHULI
3 Ha3BaMH JKUTTEBUX (hOPM POCIHH Ta iXHIX eneMeHTiB arbre,
fleur racine, branche, tronc, feuille, épine Ta ma3Bamm pizHo-
MaHiTHUX pociuH. [1ig yac gocnimpkeHHs Oyllo BUSBICHO, 1110
OJIHA 3 KJIFOYOBHUX (PI3UUHHUX O3HAK POCIUHH, TaKa sIK i1 po3mip
1 30BHIIIHIH BUDIsAA (hopMa, KOJTip), cMak abo 3amax, poib, SIKY
BOHHU BilirPaloTh y POCIMHHOMY CBiTi, 200 SIK 11 BUKOPUCTOBY€
JIFONIMHA JISKUTh B OCHOBI 3Ha4YeHHs (hpazeosorizmy. MoxkHa
KOHCTATyBaTH, 10 BIaCHE HA3BH BHIB JEpPEB, KBITIB UH ILIO-
JiB TPAIUIAIOTHCS Piflile, HOPIBHAHO 3 HA3BaMU IXHIX rinepoHi-
MiB. 30KpeMa, OyJi0 BUSIBJICHO 3HAYHY KUIBKICTh (hpa3eosioris-
MiB 13 pOCJIMHHUMH KOMIIOHeHTamHu arbre, fleur Ta fruit. Omxke,
arbre — mepeBo acoIOEThCS 31 3HAHHAMM, CTAOITLHIM CTAHO-
BHUINEM Y CYCIIIJIbCTBI, @ B CYKYITHOCTI 3 KOMITOHEHTOM fruit —
VI 4acTo Iepesia€ Pe3ylbTaTd AiSUIBHOCTI a00 CHUIBHICTD
TEHETUYHHUX O3HAK. POCTMHHHMN KOMIIOHEHT fleur — KBiTKa
HaifyacTile acoLIIEThCS 3 KPacolo, He3aliMaHICTIO, pe3yIbTa-
TaMu poOOTH Ta 3 HOBAXKHUM CTABJICHHSM JI0 JIFOAUHH.

KurouoBi cioBa: QpaseonoriyHa OJMHUI, CEMaHTHKA,
POCIIMHHUI KOMITOHEHT, KITF0YOBa O3HAKa, CTAINI BUpa3, IPH-
CIIiB’SL.

MocranoBka npoGaemu. Buuenns Oymp-skoi iHO3eMHO
MOBH Tiepen0ayac O3HAHOMICHHS 3 MEBHMMH ACTIEKTaMHM iCTOpii
Ta KyAsTypu HOCiiB wiei MoBu. Came Taka crienuiuna iHpopma-
11is1, XapaKTepHa JIHIIE JUIs IEBHOTO €THOCY, YACTO JIEXKHUTh B OCHOBI
(paseornori3miB, sKi BaKKO 3p03yMiTH iHO3eMIAM. TOMY BHBYEHHS
(hpaseonoriuHMX OMHALDL JA€ 3MOTY TIEPEHTH Bi OYATKOBOTO Ha
BUIIHIA PiBEHb BOJMOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, OCSTHYTH 0ararcTBO
KYJBTYPHOI CIIa/IIHA HAPOZY.

OpHi 3 mepimx po3BiOK y Tany3i (paniy3bkoi (paseonorii
XX cromitrs Hanexars 111, bammi [1] Ta fHoro HacTymaukam M. Pa,
XK. Mapyso, I1. ['ipo Ta iHmmm, siki Gyo NprCBIYEHO BU3HAYCHHIO,
1o K came € (pazeonoriamoM. Y 1ieil nepion 3’sBUIHCS 1 mepimi
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cydacHi (paseonoriuni COBHIKH (paHIy3bKoi MOBH. Y cepeiHi
XX cromitts mpobmemu (paseonorii po3poOmsm i Taki Bimomi
minrsicty, sk B.I. Tak i B.B. Bunorpazos. I3 cydacHux mpaip
BapTo BULTHTH TIpaito 1. [orcanec, ska mpucBsIeHa (paHIy3bKiit
Kux paseonorisvis [2]. OnHak Haury yBary mpuBEpHYIa Mpas
OJIHOTO 3 TPOBITHUX pajsHChkUX MoBo3HaBIiB A.I. HazapsHa,
KNI TIPUCBATHB BUBYCHHIO (paHiy3bkoi (paseonorii Oarato wika-
BUX JIOCIiKEeHb. B OfHil 13 CBOIX po0iT JOCIIIHIK BUUISE IPYITy
(hpa3eonorivHNX ONUHKIb, TIOB’I3aHNX 13 IPUPOMIO, AKi BiH TOJi-
JIsi€ Ha JIB1 BEJTHKI MiATPYIH: (hpa3eonori3MH, 0 TOB’ A3aHi KHBOIO
Ta HEKXMBOIO MPHPOI0Io [3, ¢. 268]. Ha Hamry nymKy, knacudikaris,
samporionoBana A.I. HazspsHom, € y’ke 1ikaBoro, TOMY M 4acT-
KOBO BUKOPUCTAIH ii y HAIIOMY JOCII/KEHHI, & came — TOJIiT Ha3B
POCIH BiJMOBITHO 10 TXHBOI (hOpMHU iCHYBaHHS Ha JiepeBa, KL,
KBITH, TPaBH Ta IXHi eNIEMEHTH, JOTIOBHIOKUN TEMaTHIHY K1acu(i-
Kallito ()pa3eonoriyHuX OIUHHIb AHATI30M IXHBOT CEMAHTHKH.

MeTo10 cTatTi € omHc (paHIy3pKIX (Pa3eonori3MiB i3 pOCIHH-
HUM KOMIIOHEHTOM Ta aHaJi3 iXHIX CeMAHTHYHHX 0COONUBOCTEH.

Martepianom nocmimpkeHHs € Qpa3eoorivHi OIUHUII 3 POCITHH-
HHUM KOMITOHEHTOM, SIKi OYI0 BifibpaHo METOZOM CYILTbHOT BUOIpKH
3 (hpa3eoNOriyHIX CIIOBHUKIB CydacHoi (hpaHiy3pkoi MoBH [4-6).

Buknan ocnoBHoro marepiany. [Ipomonyemo mnepur 3a Bce
PO3IIHYTH (DPa3eosori3Mi 3 POCTMHHAM KOMIIOHEHToM arbre —
depeso. O.B. JleBueHKo JOBOAUTH, 110 HEBIIITBHUMI KOMIIOHEH-
TaMH KyJbTyp 0aratb0X HapojiB € came depeso Ta HOro YaCTHHH.
Y 11b0My BUTIAJKY HIEThCS IIPO Oepeso SK OfIH i3 KITIOYOBHX CHM-
BOJTIB 13 APEBHIX S3MYHHMIBKHX KYIBTYp Ta MPO HOTO 3B’S30K i3
XPUCTHSAHCHKIMHA CUMBOTIaMH [ 7, ¢. 552-554].

V' (panmysskiit paseonorii pocauHHul KoMITOHEHT arbre
€ Iy’ke BKUBAHUM, 30KpeMa Y TIOIBHSAHHI 3 HA3BAMH BHUJIIB JEPEB.
Crani Bupasu, IPHUCTIB’S Ta MPUKA3KK 3 UMM KOMIIOHEHTOM BiJl-
J3ePKAITIOI0TH J0CBIJ, HAOYTHI Y Pi3HAX chepax KUTTS JTIOIUHH.
30Kpema, IIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTBCS (DPa3eoNOTivHi ONUHHI
JIaBHBOTPEIBKOI Ta TaBHROPHMCHKOT Mithotorii, Hampukiax: I'arbre
d’Apollon cimBorisye 1oB’s13aHi 3 AmoyioHOM JaBp abo mabmy,
arbre de Bacchus (baxyc — Gor BuHOrpaapcTBa Ta BHHOPOOCTBA)
€ CMBOJIOM BHHOTPa/IHOT M03H. Jlesiki paseonori3mu, mo akTHBHO
BHKODHCTOBYIOTECS 1 B CydacHiil ¢)paHIy3bKid MOBi, MakOTh
oibniitne moxomkenHs, Hanpuknan: I'arbre de la paix = depeso
Mupy a00 onuskose depego (3HAK = TO3HAYAE TIEPEKIAN, Y3ATHH
31 cITOBHHKA [5]), TiTKa SKOTO O3HAMEHYBAJIA MOYATOK MUPY MiK
mouHoio Ta borom; y Bupasax I'arbre de vie = depeso ocumms
Ta I"arbre de la science du bien et du mal = depeso nisnanus dotpa
i 31a, I'arbre de Noél = pisdesna snunka — nepeBo moCTaE K OJTHH i3
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KIIOYOBHX XPHCTHSIHCBKIX CHMBOIIB, TOMY 1[eH ()pa3eonoriam Mae
eKBIiBaJICHTH B 0ararhox MoBax.

3HayHa YacTHHA (pa3eonori3MiB MICTATh HE JIHIIE OJIHH POC-
JIMHHUI KOMITOHEHT arbre, ane it iMCHHUKH Ha TTO3HAYEHHS CTPYK-
TYPHHX EIIEMEHTIB JlepeBa, Takux sk tronc — cmosdyp, écorce —
kopa, fruit — nrio tomo. Hanpukran, upas il ne faut pas mettre le
doigt entre ['arbre et |’écorce = e nompioHo nxamu naneys migxe
depesom i koporo (3HaK ~ mo3Hayae pocmiBHui neperan T. Xaii-
YeBChKOT) Ma€ IMOBYATIBHUI 3MICT 1 3acTepirae, Mo He MOTPIOHO
BTpYYaTHCS B UYXKi (CiMeiiHi) cripaBi a00 KOHGMMIKTH, 60 MOKHA
OMMHATHCS Y HE3PYUHIH CHTYAIl. A TIPUCIIB S, MO MICTHTH Ti XK
cami pocymnHi kommonentH, il ne faut pas juger de I’arbre par
I’écorce ~ ne cyou depeso no Kopi BUHTH He POOHTH TEPETIACHHX
CYIKeHb, CTIMPAIOYNCH JIMIIE HA 30BHILIHIA BUIMAN cy0’ekTa Ui
00’eKTa.

LlikaBuMH, Ha HAITY TYMKY, € YPa3eoNnori3Mu, B SKUX POCITHHHI
xommonenT arbre Ta fruit moswagarote BuKoHaHy poboty (abo
TIONMHY, fKa 1i BUKOHYE) Ta Pe3yNBTaTH IIi€i pOOOTH, HATIPHKIAL;
¢ est au fruit qu’on cannait 'arbre = Ha depeso Qusiich, K pooumb,
a Ha mooury — sk pooums; ado I’arbre ne tombe pas du premier
coup = He ckopo 0ino pobumscs; le fruit le plus mirs ne vous
tombera pas tout seul dans la bouche = naticmueniviuii niio cam
do poma ne gnade. A 'y dpaseomorismi couper I’arbre pour avoir
le fruit ~ 3pizamu depego, wod dicmamu niid BACMIIOETECS HEPO3-
BAKITHBE CTABNCHHS JOMMHH I10/[0 BAKOHAHHS [IEBHOTO 3aBJIAHHSL.

Ha ocHOBI OaratopiuHux CroCTepeKEeHb TeHETHIHOTO 3B S3KY
JiepeBa Ta HOro MI10/a MPOBOASTECA AHATOT LIOAO CXOKOCTI MK
00010 OMM3bKIX POIMYIB, IO MOKHA MOOAYUTH HA TIPUKIAL] PH-
ciB’iB le fruit ne tombe jamais lion de ['arbre/ de son tronc a6o tel
arbre, tel fruit = sonyko 6i0 s0nyni Hedanexo nadae. Xoua BiICyT-
HICTb CXOKOCTI MK POAMYAMH (4acTO B HETATHBHOMY KOHTEKCTI)
TeK TIEPETacThCs Yepes BUIE3ragani pocaunmi ananorii: le fruit
pourri ne pourrit I"arbre = nema pody e 6upooy.

[Inig, Ak KiHOEBMH eTanm PO3BUTKY KBITKH, NPHBHOCHTH
Y CEMaHTHKY ()pa3eoNoriyHuX OMHUIb 3HAUCHHS PE3y/bTaTy, 310-
OyTKiB 200 XHBOI BIICYTHOCTI, HANIPUKIAM: avec fiuit = niioHo,
porter ses fruit = npurocumu ceoi nioou, sans fruit = 0esniioxo,
Mapro. Y TIPUCTIB’AX ¢’est au fruit qu’on connait ['arbre = npo
0epeso cyosamv no ni00ax, a npo Koouny — no i dinax Ta ON ne jette
des pierres qu’a l'arbre chargé de fruits ~ kaminna Kuoaroms autie
6 0epego, Ha AKOMY € NI00u CaMe JOCSTHEHHS JIOAUHH MTOPOIKY-
10Th [I03UTHBHE YN HETATHBHE CTABIEHHS /10 Hei.

Kpim TOro, mpHYMHHO-HACIIKOBHIT 3B’S30K MK SBHIIAMH
TaKOK TEPenacThesl 33 JOTOMOTOK) POCITMHHOTO KOMIOHEHTA
fruit, manpuxnan les arbres plus vieux ont les fruits les plus doux =
y cmapuux 0epes N0 HidcHiwuil, 1€ BIK IePEBA OTOTOKHIOETHCS
3 JIOCITIIOM JTIOTTMHH, a TTLT IepeBa — 3 BUKOHAHOK0 Po0OOTOIO.

Taxi o3HaKu! jepeBa, K HOTO MIIHICTh, THYUKICTb 1 PO3MIp,
YacTo JIeXaTb B OCHOBI CEMAHTHKH ()paseonorismiB. Y mpuciis’i
’arbre se redresse quand il est jeune = mon00e depeeo Heneeko 3na-
mamu a0o il est facile de plier un jeune plant que redresser un arbre
R 112K 312HYmU MOA00Y POCIUHY, HIdIC BUPIBHAMI 0epe6o THYUKICTh
MOITOJIOTO IEPEBIIS TI03HAYAE BATHICTH MONOJIOT JIOTHHU 10 CTili-
KOCTI Ta 3IaTHOCTI JIANTYBATHCSA /10 PI3HUX YMOB; @ ()PAHIy3bKY
npukasky |’arbre souvent transplanté, donne rarement des fruits de
qualité ~ depego, sike uacmo nepecaddicyiomp, He 0de 2ApHUX N100I6
MOXKHA HTEpTIPETYBATH TO-PI3HOMY, 30KpeMa i K Te, MO BiACYT-
HICTh cTa0iBHOTO CTAHOBHIIA B Oy/Ib-sIKii chepi KUTTEMILIBHOCTI
TOJMHM € TIPUYMHOI0 HE3HAYHKX 3100y TKIB.

3uauenns Bupasy il faut se tenir au tronc de I’arbre = nompiéno
RPULHAMY CIOPOHY CUTbHO20 TPYHTYETHCS HA AHATIOTIi MK MII[Hi-
CTIO Ta BEJIMKAM PO3MIPOM CTOBOYpA, IO JTa€ MPUXHUCTOK Bij HEra-
pasniB, i BUATHOO 200 BAroMOI0 B TEBHIH TalTy3i MOTHHOKO, JI0 SKO
BapTO IOCIyXATHCS; ce 1 'est que quand ['arbre est tombé qu’on peut
voir sa hauteur = mooi 6uo0Ho Gucomy depesd, Ko 60HO 6nade —
1€ TIPUCITIB’Sl O3HAYAE, 10 YCBIIOMICHHS 3HAYYI[OCT] T I[IHHOCTI
KOroch a00 40roch MPUXOUTB JHIIE TICIs TOTO, K HOro BTPayeHo.

BinHocHO HeBenmka KiTbKICTH (YPaHITY3bKHX (pa3eonioris-
MIB MICTHTbH POCTMHHHHA KOMIIOHEHT i3 HA3BOIO IEpEBa, 30KpeMa
bambou — 6am6yx, sapin — sauna, Chéne — gy Ta ik, MimHicTs
JepeBUHA Jy0a Ta I[HHICTH IIi€l TOPOIH JEpeBa € OCHOBHHMH
CEMaHTHYHUMK KOMIIOHEHTAaMH ()pa3eoiori3MiB, 0 AKUX BXOAUTH
imenruk chéne, wanpuknan solide/fort/robuste comme un chéne
X miynuil/cunoHuti/Kpemesuil sk 0yo. Tomi sk sutuHa a0o Ti 3amax
y (paHiy3bkux (Qpa3eosorisMax acoLir€eThCs 31 CMEPTHO, PO 10
CBijTuaTh Taki Bupasm: sentir le sapin = Gymu npu cuepmi; $’habiller
de sapin = nomepmu;, sonner le sapin — nepedsiwjamu cyepms.
OcoOnuBuii Konip AEPeBUHN € OIHIEI0 3 03HAK POCITHHH, HA AKiil
IPYHTYEThCSA CEMAHTHKA ()Pa3eoIoriaMy, HampuKIam: NOir comme
[’ébeéne = yopruil sk wopre depego abO YOPHUIL K CMOAA, OCKLIBKY
e0OeHOBE JIEpeBO 1[e HA3MBAIOTH YOPHUM JIEPEBOM.

Cemantnka (pa3eonori3MiB 13 POCITHHHAM KOMIIOHEHTOM
bambou — bambyk OB’ I3aHa HE 13 CAMIM JIEPEBOM, a 3 PE3YIBTATOM
yrapy 6aMOyKoBOI0 TPOCTHHOKO: avoir un coup de bambou = 3itimu
3 posymy abo dusHo cebe nosooumu; donner un coup de bambou &
qn = npueoroMuumu Ko2ocw; attraper un coup de bambou = ompu-
Mamu coHstuHul yoap abo panmoso giduymu cebe 6moMIeHUM.

[losiBa Ta 3HaueHHS (Pa3eOTOri3MiB 13 POCTUHHUM KOMIIOHEH-
TOM OIME — 6 73 OepyTh Mo4aToK 3 emoxu CepeHpOBITYA. Y Ti 4ac
Oins MAHIIOKS TepeBa B3y (OepecTy), M HoTo po3KImHOK0 Kpo-
HOI0, CEJITHI YacTO MPOBA/IAITH MICLIEBI CY/IH, & JIOBTOTPUBAIE 0Yi-
KYBaHHS CIIPABE/IUBOTO BUPOKY CIPUSLIO MOSIBI CTANNX BUPA3IB i3,
Hanpuknaz: ['avovat sous ['orme ~ adgoxam 6e3 npaxmuku (axutl
MApHO ueKae ¢goeo kiienma) abo attendre sous ['orme = 00620
i Mapro uexamu abo yexamu 3 Mops no2o0uU.

VY Bupasax SECOUEr COmMme Un Prunier = dyice cutbro mpscmu
Ta secouer le cocotier = no3dagumucs aooel MaronpoOYKMUGHUX
abo 1r00ell n08aXCHO20 BiKY CEMAHTHKA (hPa3eonori3MiB BHOYIOBY-
€ThCS Ha OTHOMY 3i cri0co0iB 300py IUIO/IB HA MPUKIA/ IMEHHHKIB
cocotier — Kokocosa nanbyMa Ta prunier — ciugd. Y CHHOHIMIYHKX
BUpA3ax grimper au cocotier / a [’arbre ~ eunizmu Ha depego 03Ha-
Yae PO3ZPATYBATH, HAKPYUYBATH KOTOCh, KOMH JIIOMMHA 31ATHA Ha
HE0oOXyMaHi BIMHKH.

He mentm mikaBoro € ceMaHTHKa (pa3eonori3MiB i3 KOMITOHEH-
TaMH, IO M03HAYA0TH YACTHHH POCIHHH, Taki sk branche — eiika,
feuille — iucmox, fleur — keimka, racine — kopinv/kopinusa. OckinbKu
KOIHHS PO3IIAAETHCS K OCHOBA POCIMHH, TO BOHO YacTO aco-
IIOETHCS 3 TIOYATKOM, TIEPIIOIPUIMHOL0, NIEPIIOKEPENIOM PI3HHX
s, Hanpuknaz, y supasi aller & la racine = dusumucs 6 kopino
{i/eThCs PO TOMIYKN MPUYHHE SKOTOCH ABUINA, a couper d/dans la
racine ~ suuwumu 6 Koperi 03Ha4a€ IPUIHHATH MIOCh HA CAMOMY
nouatky. Y mpucris’i I’envie est la racine ou tous les maux prennent
origine 3asapicTh Po3MIAIAETHCA SK MOYATOK ycix Oizr. Takox mpri-
YHHHO-HACTIAKOBHI 3B’S130K MEPEAAECTECA 32 JOMOMOTOI0 KOMIIO-
Herta racine y mpucnis’i le travail a des racines améres, mais des
fruits sucrés = npays mae 2ipkuil Kopinb, ma cono00Kutl nio.

OxpiM TOrO, KOpiHb TAKOXK BKa3ye HA HASBHICTh TEBHOTO
383Ky MK 00’€KTaMmu, 10 BHAHO 3 BHpasy Se couper de ses
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racines = gidipsamucs 6i0 c6020 KopinHs, emMpamumu 38 30K i3
HagkonuwHin cepedosuuyem. Toni sk BUpa3 jeter/pousser/prendre
des racines = ykopiniosamucs, nycmumu kopinb € TPOTHIEKHAM
32 3HAYCHHSM JI0 TOMEPEIHBO0 Ta 03HAYAE MOUATOK, 3AKPIILICHHS
YOrOCh y TICBHOMY CEPEIOBHIII.

OckinbKd KOpIHHS € MiI3eMHOI0 YACTHHOW POCTHHH, TO
CeMaHTHKa AeAKuX (paseonori3MiB MpuB’s3aHa 10 3eMJi, a came —
JI0 CMEpTI 1 IOXOBAHHSL, HaTpUKIaz manger [ herbe par la racine =
icmu mpasy 3 kopens abo manger les pissenlits par la racine y pos-
MOBHOMY MOBJICHHI O3HAUae nomepmu, oamu 0yod.

HacTynHuM pocTMHHIM KOMIIOHEHTOM, KU IPUBEPHYB HALTY
yBary, € branche — einka/einna. Y (paHiy3pkux (paseonorizmax
1ei IMCHHHIK YacTo meperae 3HaueHHs eBHOT omopy ado Bifrany-
KEHHS, 30KpeMa BUpa3 étre comme [ oiseau sur la branche ~ 6ymu
AK AMAWKA HA 2inyi 03HAYa€ HETeBHE, HEBU3HAYCHE CTAHOBHILE;
a BCIM BiloMa TpuKaska scier la branche sur laquelle on est assis
X pybamu 2inKy, Ha AKil cuouw 03HAYAE TIPHAHATH HEOOTyMaHe
PIIIEHHS, 0 MOXE BITMHYTH HA CTA0ITbHE CTAHOBHIIE. A 4acTo
BKHBAHE CIOBOCTIONyYeHHS vieille branche = cmaputi Opy2 Takox,
AK 0aqiMO, ACOIIIEThCA 3 HAMIIIHOK MEPEBIPEHO OIOPOID.
Y CTiliKUX CNOBOCTIONYUEHHSX Se ressaisir aux branches = 3Hogy
NIOHAMUCA HA HO2U, 0208MAMUCh 6i0 4020Ch Ta S'acCrocher aux
branches/ étre attaché (tenir) aux branches =~ xanamucs 3a 6ci
MONCTUBOCINI, BUKOPUCTIOBY8AIY 6CT 3aC00OU TIIIS 03HAYAE TIEBHI
MOTHBOCTI, K1 CTIPHSFOTH TIOKPATIEHHIO CTAHOBHIIIA.

Bupaz avoir de la branche mae nBa 3mauenns 1) Hanexarn
JI0 3HATHOTO POMy; 1 fIK CYMyTHS O3HaKa 2) MaTH eJeraHTHUil
ab0 IIMKApHHUIA BUIISAA, 3BIACH 1 MOXiHE CIOBOCTOMyUeHHs tre
branché — 6yTu onArHeHUM 3a OCTAHHIM THCKOM MOJIH.

V nestkux dpaseosnori3max Ha3pa POCIHHU OTOTOKHIOEThCS 3 1i
TIIISIM, HATIPUKIAJ, y craiomy Bupasi joindre I’olive aux lauriers
R OMPUMAGUAL TIePeMO2y, BUAGTSMU MUPOTIOOCMEO TiTKa ONMBKO-
BOTO JIepeBa CHMBOII3ye MUp, a TUIKH JIaBPOBOTO JIEpEBa, CIuie-
TEHi y BIHOK, YBIHUYIOTh mepeMoxiis. CXOXKy CeMaHTHUHY OCHOBY
MatoTh Bupasu cueillir/récolter des lauriers /des palmes = nooicu-
Hamu 1aepu, 3000ymu ciasu Ta se réposer sous/sur ses lauriers =
CROYUBAMY HA 1ABPAX, B SKUX TIATbMOBA Ta JIABPOBA TJIKH ACOLIiI0-
IOTHCS 3 TIEPEMOTOI0 Ta CIABOI0, 3HAYHAMH IOCATHEHHSIMIL. A BHPa3
flétrir ses lauriers = nozbagumu ceizxcocmi ma OMUCKY €80i 1a6pu
Ma€ TIPOTHJIEKHE 3HAYCHHS 1 03HAYAE = 32aHbOUmu cebe, 3aniamy-
8amiL C6OI0 UeCh.

Cemantiyni 0co0MMBOCT] (hpa3eoIori3miB i3 pOCIMHHEM KOM-
TIOHEHTOM feuille — nucmoxr/micms 0a3yrOThCS HA TIEBHUX 03HAKAX
1 BIACTMBOCTSIX L[LOTO ENIEMEHTa pocIiHi. Hampukiaz, y Bupasi
avoir les oreilles en feuilles de chou (maru Byxa sik micTs KamycTH)
fieThes po opMy BYX, STKa Harajiye JUCTSA KaIyCTH — BiICTOBOY-
pueHi Byxa, a y Bupasi avoir la feuille dure = Gymu myaum na eyxo,
nedouysamu imernuk feuille Takox mosHagae Byxo.

He mamme dopma mucts, ane i cnoci6 #0ro BUKOPUCTAHHS TAKOK
BIIIrPAIOTH POITb Y CEMAHTHUIL JESKHX (pa3eosiori3MiB, HaMPHKIa]
y cosocrionyueni feuille de vigne ta mettre une feuille de vigne a
qch = npuxpumu hicosum 1ucmKoMm BAHOTPAHE JTHCTS OTOTOKHIO-
€TBCA 3 (HITOBEM JIICTSIM, OCKLIBKH BOHH CX0i 32 (JOPMOIO 1 03Ha-
YAKTh «TPUKPUTH CBIil COPOM».

BeretaruBHi 0cOOMMBOCTI JIUCTS, HOTO MOSBA PAHHBLOK) BeC-
HOK) T4 OCIHHIH JIUCTOMAJ JIEXKATh B OCHOBI KUTBKOX CTATHX BHPa-
3iB, HANPUKIAN avant la feuille = pannvoro ecroto, TOOTO KoK THie
HeMae JUCTs; abo feuilles mortes = onane nucms, il S’en ira avec les
feuilles ~ sin oceni ne nepeacuse.
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Y Hactymsomy npukai Qui a peur des feuilles n’aille pas aux
bois = Boexa Gosmucs — 6 iic He X00umuy MWeNeCT JIMCTS, 3BYK YCIM
BIJTOMHIL, CIIpHIMAETHCS BOATY30M K 3arpo3a; y Bupasi trembler
comme la feuille ~ cunvho mpemmimu, mpemmimu K 0CUKoGUll
Jucm TIPOBOTUTHCS AHATIOTIS MK THM, SIK JHUCTS TPACEThCA HA
BITPY, i EMOIIHIM CTAHOM JIFOJIMHU.

Barpo s3ayBautH, 10 OHMM i3 3HaueHb iMeHHnmKa feuille
€ (IMCTOK Tarepy», TOMy CEMaHTHKa JIeSKuX (hpaseonoriamin
TOB’s13aHa CaMe 3 I[UM 3HaYCHHAM, 30kpemMa feuille de chou = Gyib-
8apHa 2azema, NpoGiHYitiHa 2azema, TOOTO HIYOTO HE BapTa MyOIi-
Kartist; lire sous la feuille =~ wumamu mixe paokie.

3axHCHI eMeMEHTH POCIHH, & Came KoUK — Epines, Takox
BXOJITh Y CTPYKTYpY 0arathox ()paseonoriyux ofuHuib. CeMaH-
THYHI 0COONMBOCTI (PPa3eonori3MiB i3 UM KOMIIOHEHTOM MOJSTa-
10T y @HANOTii MK THM, 5K KOMIOUKA YH IIAT MOXE TPaBMYBATH
TOIMHY, Ta TIEBHUMH TPYIHOIIAMH, HEIPUEMHOCTSMH, TIEPENIOHAMH
1i IHIIAM HETaTHBOM, 3 SIKUMH BOHA MOXE 3ITKHYTHCS B TIOBCSK/ICH-
HOMY JKHTTI, HAIPUKIAT: avoir une épine au pied ~ giouyeamu Hes-
pyuricmb abo cmypbosaricmy; avoir une épine dans le coeur ~ 6ymu
cymHuM, 3acmyuenum; les épines de la vie = neeapazou; marcher sur
de épines = Oymu y CKpymHOMy CIMAHOGUWT, AVOIr Ses épines ~ mamu
601 HenpuemHi cmoporu. BojiHouac 11030aBJIeHHS Bijl LIATIIB, KOO~
YOK BKa3y€ Ha MONETIICHHs CTAHOBHUIILA, 1110 MU 0a4MMO Ha IIPHKIA]
TaKuX CTAJINX BUPA3IB: arracher / oter / sortir / tirer une épine du pied
= gusecmu K020Ch 3i CKPYmMHo20 cmanosuwya; aVoir une épine hors
du pied = nozoasumucs 60 4020Cb HENPUEMHOZO.

V npucni’l Qui séme des épines recueille des chardons = wo
nociew, me i nodxcrew abo nocie gimep, nojicHewr OYPI0 KOMIIO-
HeHT €ping mo3Havae HeoOMIpKOBAH, JIETKOBAXKHI BUHHKH, HETOOP
HAMIpH, AKi MOXKYTb CTaTH y MaiOyTHHOMY MPHYMHOI0 0Ararhox
nipobem abo Qui seme des épines n’aille déchaux = xmo wwnu cie,
bocoixe He lide. Takox BIACTHBOCTI IIMX POCTUHHIX KOMIIOHEHTIB
TIEPEHOCATCS 1 Ha TIONCHKI CTOCYHKH Epines et chardons piquent
fort, mais mauvaise langue bien plus encore = wunu ma wopmono-
JIOX HCANAMY CUTbHO, A 31Ul A3UK Hadazamo cuibhiue. CeMaHTHKA
npuciiB’s il n'y a pas de rose sans épines = y KojcHoi mposnou
€ KomouKu TPYHTYEThCS HA OCOONMBOCTAX TPOSHIH K POCIMHH
1 BUUTH, 10 HEMAE aOCOMIOTHOTO 3aJ(0BONICHHS, 3K/ € MEBHHUIL
HETaTHB.

Keimxa — fleur sx enemeHT 0ararboX pOCITHH BXOZUTb JIO
ckmany Gpasiy3pkux (paseosnorismis, CemMaHTHKa paseonoriamin
13 MM POCIIMHHMM KOMIIOHEHTOM TPYHTYEThCS HA TAKUX O3HAKAX
KBITKW, K i HAWBHINA MO3MIIA HA POCIHHI, il HAMpHBAOHBIIITa,
HAWKpACHBIIIA, HAIHIKHINIA YACTHHA.

V cranmx Bupasax d felur de qqch = na pigni uoeocs, d fleur
d’eau = Ha nosepxui oou, fleur de pois = ygim mosapucmea,
sepuiku cycninbcmea a0o a fleur des ans (de I'dge) =y poskeimi aim
CEMaHTHKa POCIMHHOTO KOMIIOHEHTA fleur BKazye came Ha BHILY
TOYKY PO3BHTKY, KpaIlle CTAHOBHIIE UM TIO3UILIEO B KUTTI JTHOMIHA.
Boznouac y mesxux dpaseonori3max KBiTka acOIIOETHCSA 3 Hera-
THBHUMHA O3HAKAMH JIOMWHH, HAnpukimam: fleur de nave(t) / de
tourte = menenens, 6060yp.

Tpazuuis BiTaTH M 3yCTpiYaTé 3 KBITAMU JIOTMHY JE€KHUTH
OCHOBI CeMaHTHKH (hpa3eonori3Mis jetter/ semer des fleurs a qn =
Po3X6a08amyY, 38enuyysami ko2och abo jetter des fleurs sur les
pas de qn = ecunamu Kkeimamy 4uiich WY, ROTC2UUMI KOMYCh
ofcumms. A BIICYTHICTb KBITIB MiI 4ac LEPEMOHiH BKasye Ha
CKPOMHICTb, HATPUKIA: 1i (sans) fleurs ni couronnes ~ npocmo,
0e3 nuwHoCmi (npo noXopo).
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Kpim TOrO, KBiTKA YacTo AacoOILHIOEThCA 3 He3alMaHICTIO
Ta YACTOTOI0 JIBYMHH, 1110 MOXKHA TIPOCTEHKUTH HA PUKIA]] TAKHX
CTauX BUpa3iB, sk fleur de Marie = posm. nesunnicmy, Hesauima-
Hicmo, passer fleur = posxeimuymu, dospimu (npo 0igouy Kpacy),
perdre sa fleur =~ empamumu nesativanicms. HiKHICTB 1 JETKicTh
KBITKH TaKOX JIEXaTh B OCHOBI 3HAYeHHs (hpa3eonori3MiB, Hampi-
Kiaz comme une fleur ~ eumonyeno, maticmepo, artir comme une
fleur ~ nimu 3 neekoro dywiero abo fleur bleue = cenmumenmansia,
Yymauea oOUHa.

YV TOpiBHSHHI 3 KOMIIOHEHTOM fleur HA3BH POCIHMH-KBITIB
y (paseonorisMax TPAmIAIOTeCA 3HAYHO pimme. Komp KBiTKu
€ OCHOBOIO 3HAUEHHS Y BHPA3ax rouge comme un coquelicot / une
pivoine = uepeonutl K Max / sk nisoris abo avoir des marguerites
dans le cresson =~ mamu cuse 6010ccsl, e OUTMH KOMIp MaprapuTku
aCOIIIOETCA 13 CUBUHOMW; feint de lis ~ dyoce oinud, onioutl Konip
wixipu. HDKHICTh SIK O3HAKA KBITKM TOSICHIOE 3HAYCHHS BUPA3y
timide comme une violette ~ copom ‘aznusuti mos Giarka.

Toit dhaxT, 0 MaK € JMKOI0 POCTUHOIO 1 CTIEIaNbHO HE KYITb-
THBYEThCS, TI0B’SI3aHHH 13 CEMaHTHKOI0 cTasoro Bupasy batifoler et
cueillir des coquelicots ~ batiouku oumu, a B 6I0MIAHOMY Bupa3i
Jeter des marguerites devant les pourceaux = poscunamu nepia
nepeo ceunAMU CX0%ka CeMaHTHKA — POOUTH MapHy CIpaBy, poOoTy,
SIKY HIXTO HE OL[iHATb.

Hawmu Gyro BusiBiIEHO, 10 HAHOLIbIIA KiMbKICTh (pa3eosoris-
MiB 13 Ha3BaMH KBITiB MIiCTHTb KOMIIOHEHT rose — mposinoa. Taka
03HAKa TPOSTHJIH, SK il KpachBa KBiTKa, ACOIFOETHCA 3 TUMOCH IIPH-
EMHHM, 13 33/I0BONCHHSM, HApUKIaj: cueillir les rores de la vie =
Haconodxcysamucs ycima nazamu scumms abo étre dans ses roses
= Oymu 6 padicHomy Hacmpoi. 3 1HIIOro OOKY, IIAIH TPOSHIHA — [1e
TPY/HOLLI] 4/ HETaTHBHI CTOPOHH NIEBHOTO SIBHIIA, HAPUKIAL: C'eSt
pas des roses = ye ckiaono abo étre sur les roses ~ oymu 6 ckpym-
Homy cmanoguwyi. Y TipuciB’i il n'est si belle rose qui ne devienne
gratte-cul = Hemae eaphoi mposHou, AKa 0 He cMana WUNUUHOIO
H7IeThCS TIPO Te, IO BCe 3MIHIOETHCS | BTpadae 3 4acoM CBOO Kpacy.

Bucnosku. Otrxe, npoBefeHe AOCTITKEHHS Ja€ 3MOTy 3po-
OUTH BHCHOBOK, 10 Y (paHiy3bKiii MOBI € BelHKa KiTbKiCTh (hpa-
3€0JIOTI3MiB, 10 CTPYKTYPH SKHX BXOJSTH POCITHHHI KOMIIOHEHTH,
a came — IMCHHUKH Ha TI03HAYEeHHS KUTTEBUX (hopM pociuH arbre,
fleur, racine, branche, feuille, fruit, épine ta ixni Hassu. Taki
03HAKH POCITHHH, SK i po3Mip 1 30BHIIIHIN BUTIAA (hopma, Komip),
cMak a0o 3amax, polb, AKy BOHH BirparoTh Y POCIHHHOMY CBITI,
NexKarh B OCHOBI CEMAHTUKH ()paseonoriyHuX OZMHHLB. MokHA
KOHCTATyBATH, N0 BIACHE HA3BH BUJIIB JEDEB, KBITIB M IUIONIB
TPAMISIOTHCS PiALIe, IOPIBHAHO 3 HA3BAMH iXHIX rinepoHimis. [0
TepeNiKy JOCTiDKYBaHHX (hpa3eorori3MiB yBIMILTH cTali BUpa3u
1 Kpumati (pasu, meprmopkepenoM Skux € bibmis Ta aHTHYHA JTiTe-
patypa, a Takox (paHIy3bKi PHCITIB’S T4 MPUKA3KH, BUPA3H PO3-
MOBHOTO MOBIICHHS, aproTH3MH. BapTo 3ayBakuTH, 110 y BUMAJKY
aproTH3MIB PO3YMIHHS KOKHOTO OKPEMO B3STOTO KOMIOHEHTA
BHPA3y HE Tepefae CeMAHTHKH BCHOTO BUPa3y 1 MoTpedye Oinbi
JeTanbHoro BudeHHs. [IpuciB’s Ta MpUKa3Ky 3HAYHO JIETIIE 3po-
3yMITH ii IHTEPNPETYBATH, OCKITbKH BOHH € Pe3yNbTartoM 0arato-
PIYHEX CTIOCTEPEKEHb 3a [TAPCTBOM POCIUH Ta TIOXUHH 1 BTLTIOIOTH
MYIpPICTh HAPOLY.

BuBuenHs (hpaseonori3miB y3arali Ta 3 pOCIHHHAM KOMIIOHEH-
TOM 30KpeMa JIa€ 3MOTY TIOTIMOUTH OBOJOIHHS HO3EMHOIO MOBOIO,
OCKUIBKHU CaMe LIeH TIIACT JIEKCUKU MICTHTh HAHOUIbIIE HALIOHAb-
HO-KYNIBTYpHOI iH(OpMaliii. A IXHbOMY aKTHBHOMY BUKOPHCTAHHIO
Y MOBJICHHI CTIPHATHMYTh YK€ ICHYrOUi B TIaM’sITi MOBIIS acoliarii,

aJDKe B YKPATHCHKIH ()pa3eolorii Takok IyKe YacTo TPAILIIOTECS
HA3BH POCIIHH.

MepcnexTHBH TOXAMBIIOT0 JOCTITKEHHST MU BOAYaeMo
y TIOPIBHSHHI (DPAHIY3bKMX Ta YKPAiHCBKEX ()PA3eonori3MiB i3
POCIMHHEM KOMIIOHEHTOM, 30KpeMa y TPYIHOIIAX, TOB’S3aHAX i3
TIYMAYCHHSM 1 IEPEKIAIOM IIHX (PPA3COTOrYHIX OTUHHIIb.
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Khaichevska T. Semantic peculiarities of phraseological
units with vegetable component (on the French language
material)

Summary. Thorough study of any foreign language
foresees the acquaintance with the layer of vocabulary which
contains units with unique ethnocultural component, which
was formed during centuries of the development of certain
ethnos. Understanding of phraseologies and skills and its usage
at the process of crosscultural communication points out high
level of mastering of foreign language. Usage of plants as a symbol
of birth, life, beauty and so on can be seen at many cultures, but
every nation adds something special. It is worth pointing out that
different aspects of French phraseology have become already
the objects of linguistic searching but the sense vegetable
components needs deep investigation. It was made an attempt
at the article to describe and analyze the semantics of French
phraseologies with vegetable component. Phraseological units
with the names of plant, life-forms and elements arbre, fleur
racine, branche, tronc, feuille, epine and the names of different
plants became the material of the investigation. It was determined
at the process of investigation that one of the key physical plant
characteristic is its size, form and colour, taste or smell, role
that it plays at vegetable world or how it is used by people lays
at the base of the phraseological sense. It must be underlined that
the names of trees, flowers or fruits can be met not often with
the comparison with the names of its hyperonyms. There were
distinguished a great number of phraseologies with vegetable
components arbre, fleur and fruit. So arbre — tree is associated
with knowledge, stable place at society and the component fruit—
with the results of activity or community of the genetic qualities.
Vegetable component fleur — flower very often associates with
beauty, virginity, results of activity and respectable treatment to
a person.

Key words: phraseological unit, semantics, vegetable
component, key sense, stable expression, proverb.
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Xipouuncoka O. L,

cmapwuil 8uUKIA0ay Kageopl POMAHCOKUX MO8 MA IHMEPJIIHe8ICMUKL
CxioHoesponelicvk020 HAUIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeni Jleci Yrpainku

MICHE BE3CIIOJIVHHUKOBOI'O PEHEHHA
B CUCTEMI CRJIAJJTHOI'O PEYEHH{A

AHoranisi. CTaTTs NPUCBSIYCHA XapaKTEPUCTHUIN Oe3cIo-
JIYIHHKOBOTO PEUYCHHS K OJUHHUII CHHTAKCUCY. PO3TISHYTO
MUTaHHS MiCIsl O€3CIONYYHUKOBOTO PEUYCHHS B 3arajibHiif
knacuikamii ckiagHoro peveHHs. [IpoaHanizoBaHO HasBHI
MIAXOAM 10 iHTepnpeTalii O0e3CNnOMyYHUKOBUX KOHCTPYKILIH
y BITUM3HSHIN 1 3apyOixkHill JiHrBicTHLI. AKIEHTOBAHO OCO-
OJMBY yBary Ha aHali3i iXHIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHUX OCO-
OnuBOCTEH Y (DpaHITy3bKiii MOBI.

IIpoananizoBaHo CKJIagHI PEUSHHS 3aKpUTOI Ta BiIKpU-
TOI CTPYKTYpH. BCTaHOBICHO, IO OE3CMONYYHUKOBI PEUCHHS
3aKPHUTOI CTPYKTYPU CTAHOBILSITH OKPEMHU THIL, Y SKOMY 3HATE
IIPOTUCTABIICHHS CYPSAHOTO Ta MiPSAHOTO 3B’ SI3KY Ta BiACYT-
Hi cenudiuni 3aco0u HOro BUpaKeHHI.

HaBeneHo mnpukiaau icHyBaHHS Yy (paHIy3bKii MOBI
CHHTAaKCHUYHOI MiAPSITHOCTI, sIKa HEMapKOBaHA CIONYYHHKOM.
INopiBHsnbHUN aHaNi3 0€3CHONYYHHKOBUX pPEUYEHb 13 BiIHO-
LICHHSIM CYPSITHOCTI Ta CKJIAJHOMIAPSTHAX PEUCHB J1aB 3MOTY
BCTaHOBUTH, III0 BOHU MAIOTh YUMAJIO CIUJIBHUX PHC.

3pobiieHO cripoly MPOCTEKHUTH B YCHOMY MOBJICHHI MEXKY
MK CITOTYYHUKOBUMH PEUCHHSIMU 3 BiTHOIICHHSAM CYPSIHO-
CTi Ta 0€3CNOTYYHUKOBUMH PEYCHHSMHU 3 BiJHOIICHHSIM ITij-
psAAHOCTI. BCTaHOBIEHO, 110 0€3CMOTYYHUKOBI PEUCHHSI 3 BiJI-
HOILICHHSM CYPSITHOCTI OJIMKUi 10 CKJIAAHOCYPSTHUX PEUCHb,
HDK 70 O€3CIONyYHUKOBHX 13 BIAHOIIEHHAM IiJPAJHOCTI,
SIK 1 OE3CTIONYYHUKOBI PEUCHHS 3 BiHOIICHHSIM MiAPSAIHOCTI
OMIFDKYI 10 CKJIQIHOMIIPSTHUX, HIK 10 0€3CIOTYyYHUKOBUX 13
BiJTHOILICHHSIM CYPSITHOCTI.

Ha oCHOBI IPOBENEHOTO JOCITIIKEHHS 3pO0JICHO BUCHOBOK,
0 HEMaE JOCTaTHIX IJICTaB PO3MIsIaTH Oe3CIOTyYHUKOBI
PEUCHHS SIK 0COOIMBUIA CTPYKTYPHO-CEMAHTHIHHI TUIT CKJIAJHO-
TO PeUCHHSI, IKMI MOYKHA OYJ10 O MPOTHCTABUTH CIIONTYYHUKOBUAM
peueHHsM. JlociimkeHo, o y (paHIly3bKili MOBI O€3CTIONyYHH-
KOBI PEUEHHSI ITOPIBHSHO 31 CIIOJIYYHUKOBHMH XapaKTePU3YOThCSI
IIJIOK0 HU3KOIO CIEIM(piuHUX O0COOIMBOCTEH, SIKI MOXKYTh CTaTH
MPEIMETOM TEOPETHYHHX JOCIIDKSHb 1 TIOBUHHI BPaXOBYBAaTHCh
y BHKJIaJIaHH] (DpaHITy3bKOi IPaMaTHKH.

KuiouoBi ci1oBa: ckianHe pedeHHs, CioydYHUKOBHH 3B S~
30K, 0€3CHOJIyYHUKOBUH 3B’S30K, CYPAIOHICTb, MiAPSIHICTS,
3iCTaBJICHHSI, CTPYKTYpa, CEMaHTHKA.

IocTanoska npodaemu. Y cydacHiii JTiHTBICTHII HeMae BJIO-
CcTanb po3poOMeHHX Teopii, MPUCBIUEHNX TpoOieMaTHIli 6e3cro-
JIy9HUKOBOTO 3B’s13KY. [TMTaHHs mpo mpHpojy 6e3cIoNmyYHHKOBOTO
PeUCHHS € OXHIM i3 HAHOUTBII BAXIMBHX 1 CIPHAX Y CHHTAKCHCI,
OCKUIBKH 0€3M0cepelHb0 OB s3aHe 3 TMPOONeMOK0 BU3HAYCHHS
MeK CKIATHOTO PEYEHHS. 3 BHMBUEHHAM O€3CONyYHHKOBOIO
PeUCHHS 0B’ I3aHKH 0COOTMBHIT KOMILTEKC 3araibHOTEOPETHIHAX
TIUTaHb, SIK, HAPUKJIA], CTiBBIHOLIEHHS CTIOMYYHUKOBHX 1 Oe3cII0-
JIyYHUKOBHX CYDSIHHX CTPYKTYp; TEPEIIS CTaTycy Lol HU3KH
JIeKCHYHHX OJIMHAIb Y CTPYKTYpi 0€3CTIONYYHHKOBOTO CKIAIHOTO
PCUCHHSI.
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AHani3 ocTaHHiX focaiTkeHb i mybmikamiii. Y 3apyOikHii
poManicThui mpobrema Ge3CTOMYYHHKOBOIO 3B’S3KY BUCBITIIOBA-
nacs ynpansx G. Antoine, G. Galichet, A. Martinet, M. Mahmoudian,
J. Pinchon Ta inmmx. [Ipu npomMy Ge3cTIONyYHHKOBICTH PO3TIAIA-
mach ab0 SIK TPOCTE 3iCTaBNeHHS NPEIUKATHBHUX OTHHMIIb, 200 K
CTHJTICTHYHUH BapiaHT CTIONYIHHKOBHIX CKIQTHOCYPSTHUX PEUCHb.
ChOTO/THI CTIOCTEPITAEThCA HEAOMAKHH 1HTEpEC 10 i€ TEMI Ceper
3aKOPIOHHKX JIHTBICTIB, @ came: L. Emirkanian, M. Hobaek Haff,
H. Pinkster, M. Ruppli Ta inmmx. € Hu3Ka CeianbHIX JOCTiKEHb,
TPHCBSUEHHX TIPOOJIeMaM, sIKi TIOB’s3aHi 3 0COONMBOCTAMH Oe3cTIo-
JTyYHUKOBOTO 3B S3KY. Y CIOB’SSHCLKOMY MOBO3HABCTBI BiJIoMi (DyH-
JamenTanbhi gocaimkenns O.M. [emkoseskoro, H.C. [Tocnenosa,
€.M. lupsesa, JI.J. bennapcskoro, O.I Pymuesa, A.b. Mamipo,
B.A. benomanxooi, B.I'. I'aka, €.A. Pedeposcbroi, H.1O. [Lseno-
Boi, A. Celle Ta HIIKX y4EHNX, IPUCBAYEH] Pi3HOOIYHOMY OTHUCY
0e3CMOTYYHHKOBHX PEYCHb.

Meta cTaTTi moONATaE B JOCTIMKEHHI OE3CTIONYYHHKOBOTO
3B’A3Ky Ha Matepiali PpaHITy3pKkoi MOBH Ta BU3HAYEHHI MicIld 0€3-
CTIONYYHAKOBOTO PEYCHHS B CHCTEMI CKJIQIHOTO PEICHHS B OpTraHi-
3aIlii IMCKYPCY.

Buxnaj ocHoBHOro Matepiaiy. 3 6e3CIOTYIHUKOBAM PEUCH-
HSM TIOB’SI3aHUMH I[N KOMILIEKC CKJIATHUX 1 CIIPHHX IMHTaHb,
Cepejl AKUX — BCTAHOBIICHHS MEK MK CKIAIHHM 0€3CTIONyYHHUKO-
BUM PEUCHHSM 1 OETHAHHSIM MPOCTHX HE3AICKHUX PeueHb. [He
HE MCHIII CKIIajIHE MTUTAHHS — BU3HAYCHHS MicIlsl 0e3CTIONyYHHKO-
BOTO PEUECHHS B CHCTEMI CKIIAJIHOTO PEUYCHHS.

BescrionyunnkoBe pedeHHs He Ma€, K BilOMO, €MHOTO Tpak-
TYBaHHS HE TiJIbKH B CIICIIIbHAX TEOPETUYHUX TPAILSX, i y Tpa-
MATHKaX i HABYANHIX MOCIOHIKaX. BOHO po3rismaeThes SK pisHO-
BUJ] CKITQIHOCYPSATHOTO Ta CKIIaIHOTIPSIHOTO PEUEHHS, K TPETiit
THT CKJATHOTO pedeHHs ab0 SK OCOONMBHEA CHHTAKCHYHMH THII,
SKAH TIPOTHCTABIAETHCSA CIIONYIHHKOBOMY CKITATHOMY DEUEHHIO
3arajoM. BifmoBiHO, HEMAE OHOCTAMHOCTI H 100 CaMoi KiacH-
(ikartii CKITaTHOTO PeUCHHS.

ChorojiHi, Ha TyMKY IEPEBOXHOI OUIBIIOCTI CHHTAKCHCTIB,
0e3CMOMYYHUKOBE PEUCHHS BBAKAETHCS CAMOCTIHHUM CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYHUM THIIOM CKJIJHOTO PEYEHHS, 31 CBOIMH CIIEIH-
(iYHMMK O3HAKAMH Ta XapaKTepoM BiIHOLICHb HOTO CKIAJI0BUX
KomroHeHTiB. Taka ymka BioOpaxeHa B 0ararbox JOCIIKEHHIX
BITUM3HSAHMX JHTBICTIB 1 TPAIUIAEThCA i B IHIIMX MOBAX, 30KpeMa
y (paHIy3bKiii (cTaTTi, KAHAMIATCHKI AmcepTaiii). BomHodac ciin
3a3HAYMTH, WO JEAK] JIHTBICTH, POTHCTABIAIOUH OE3CTIONYYHH-
KOBI PEUEHHS CIIOTYIHAUKOBAM, BBAXKAIOTH, II0 CYPATHUI 1 M-
HUH 3B’S30K MOKHA TPOCTEKUTH JIIIE B PEUCHHAX CTIONYIHHKO-
BOTO THITY, TOMI K V OE3CHONYYHHKOBOCTI Takoi Pi3HMII HEMae,
OCKUTbKM KOMIIOHEHTH O€3CTONyYHHKOBOTO PEYEHHS BCTYMAKTh
Y TaKi BIIHOIICHHS, SIKi He 301rar0Thes 3 BITHOMEHHSIMHU CKIIaTHO-
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CYPSHHX 1 CKIaHOMIAPSIHIX pedeHb. Och YOMY MPOTIOHYETHCS
TaKa KIacu(ikaiis CKIAHOTO PEUYCHHS: MOIUI CKIAIHUX PEYCHb
HA CIIOJYYHHKOBI / OE3CIIONYYHHMKOBI, MOAUT CKIAJHHX PEUCHB
33 03HAKOI0 CYPATHOCTI / MIAPANHOCTI, MO € MOMJTHBHM JIIHIIE
B CITOTYYHAKOBHX PEUEHHSX; HAPEIITi, TOMIT CKIAJHIX pEYeHb
Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTWYHi THIH. J{esKi CHHTAKCHCTH BHOCSThH
Moaudikawii B wro knacudikamito. Hanpuknan, B.A. binomankosa
BBA)KAE OCHOBHUM CHHTAKCHYHUM IPOTUCTABNEHHSM BIIKPUTICTB /
3aKPHUTICTb CTPYKTYPH, Y SIKiil BAOKPEMIIIOKOTHCS O€3CIIONYYHHKOBI
pedenns. [Ipu mpoMy B Mexkax 3aKpuTOi CTPYKTYpH Oe3cromyd-
HUKOBHH 3B’S30K UiTKO TPOTHCTABIAETHCA ~CIOTYIHHKOBOMY
Ta YTBOPIOE HeMM(epeHIIiHOBAHNI THIT CHHTAKCHYHOTO 3B A3KY. I,
HABIIAKH, Y BIIKPUTHX CTPYKTYPaX MPOTHCTABIEHHS OE3CTIONYIHH-
KOBOTO 3B’f13Ky CIIONYYHHKOBOMY HE € CYTTeBUM [2, ¢. 186]. OTox
TaKe BUJIIEHHS OE3CTIONYYHMKOBHX pedeHb B OCOOMMBHH CTPyK-
TYPHO-CEMAHTHYHHUH TUI CKIAIHOTO PEUYEHHS OOMEXYEThCs cde-
PO PEUEHb 3aKPUTOI CTPYKTYPH.

Bapro 3ayaxkuth, mo y (paHIy3pKEX IpaMaThkax 0escro-
JIyYHHKOBHM PEUYEHHAM (SIK 1 CKJIATHUM PEUEHHSAM 3aralioM) Tp-
JUISETHCS 3HAYHO MEHIIE YBATW. 3BUYANHUM IS HUX € BUIUICHHS
TPbOX THITIB CKIIa/IHOTO PeYeHH: CKIaTHocypsanux (coordination),
cknaHomiapsyHuX  (Subordination) i sicraBrmx (juxtaposition).
TepMiHOM «3iCTaBIEHHS» (PAHIY3bKi IPAMATHCTH XOUYTh TIij-
KPECIHUTH, 110, HA BIAMIHY BiJ CKIATHOCYPSIHMX 1 CKJIATHOII/-
PAHUX PedeHb, CHHTAKCHYHHH 3B’A30K Y [bOMY THIII PEYeHb He
TIO3HAYCHHH CTIETiaNbHAM (hOPMATBHIM 3aco00M, a BHPaKEHWI
TIMBKH POSMIIIICHHSM PedeHHst OHe Oinst OTHOro: je SUis venu, j'ai
vi, j’ai vaincu. Omke, TepMiH «3icTaBHI pedeHHs» (propositions
juxtaposées) BiMOBiIae B 3araibHUX pHCaX YKPaiHChKOMY Tep-
MiHy «0€3CIIONyYHHKOBE PEUEHHS», IPOTE HOT0 BUKOPUCTAHHS 11
TI03HAYEHHSI TIEBHOTO THITY CKJIA/IHOTO PEYCHHS He MOXKHA BBAKATH
BIIATAM, OCKITHKH TIe# TEPMiH 3aCTOCOBYETBCS i 10 CKIIAJHUX CIiB,
a TAKOK BIH He Ma€ JOCUTb YITKOTO 3MICTOBOIO HAIIOBHEHHS, HABITh
Ha PiBHI CHHTAKCHCY, OCKLTBKH HIM TI03HAYAKOTHCA i KOMIIOHEHTH
€IMHOTO 0E3CMOMYYHHKOBOTO PEYEHHS T TOETHAHHS OKPEMHX
CaMOCTIMHUX peyeHb (IPAMATHKH, CTIOBHUKH).

Kpim Tepmina juxtaposition, y 3apy0ikHuX rpaMaTikax B TOMY
x (200 OM3BKOMY) 3HAUCHHI BUKOPUCTOBYIOTHCS TePMiHH parataxe
Ta asyndéte [5, c. 92]. CripoOu po3MeKyBaTH BCi TPH TEPMIHH CTO-
COBHO 0E3CITONYYHMKOBOTO 3B’SI3KY HE BHPINIYIOTh, OJHAK, MPO-
fmemy Oe3CTIONYYHIKOBOTO PEYEHHS K CHHTAKCHYHOT OJIMHHIIL.

[nranus npo Te, sike Mictie Mocijae 0e3CTIOMyYHUKOBE PEYCHHS
B 3aralbHiii Knacuikarii CK1aHOTO PeueHHs, OB’ 3aHe 3 HU3KOI0
TPYIHOIIB. BUpileHHs 1[OTO MUTAHHS 3aJIEKUTh BiJ TOTO, KA
03HaKa CKJaJHOTO PEYEHHS BU3HAETHCA TONOBHOW. OMHI BBaka-
10Tb, 1[0 [1¢ THIT CHHTAKCHYHUX BiTHOMIEHb MK CKITAJOBUMH KOM-
TIOHEHTAMH CKJIAJHOTO PEYEHHS, IHINI — HASBHICTb / BIICYTHICTH
(opmanbHOro 3aco0y 3B’s3Ky. Y IepiIoMy BUIAKY Oe3CTIONyIHH-
KOBE PEUCHHS HE TPOTUCTABIAETHCA CIIOTYYHUKOBOMY, 4 PO3TIIA/IA-
€THCS SIK HOTO Pi3HOBUA. Y APYroMy — BOHO BHILISETHCS B CaMo-
CTIHHHIL THIL,

HesBaxaroun Ha Te, MO KOHUEMIS OE3CIOJIYYHHKOBOTO
PEUEeHHS SK 0COOITMBOTO THITY CKJIATHOTO PEYCHHS M€ BETHKY Killb-
KIiCTh MPHUXHMIBHUKIB, BOHA BCE X HE € 0E3CYNEPEYHOI0 Ta €IUHO
moximBoto. T.JI. IpiHmTeiin yBaxae, o CITiJi MOCTABUTH MiJl CyM-
HIB Te3y TPO Te, 110 BiIHOMEHHS CYPAIHICTb / MIAPSIHICTD BULIS-
€TBCS JHIIE B CTIOMYYHUKOBOMY PEUEHHI Ta 3aMIHIOETBCA «3arab-
HUM HemuQepeHiiiioBaHumM» ado «0coOMMBUM» BUIOM 3B S3KY
B Ge3cmomyyHIKoBOMY [, ¢. 118].

Y (paniy3bkiii MOBI, sK 1 B 0araTbox iHIINX, € Pi3HI THIH
0e3CIIONyYHUKOBAX CTPYKTYP, KOMIIOHEHTH SIKMX TIOB’S3aHi
SBHIM BIJTHOIIEHHAM cypsanHocTi. Hampuknan, y pedennsx: Elle
se poudra, remit du rouge sur ses Iévres (G. Simenon) Il respirait
profondément, allongeait son pas peu a peu (F. Sagan) Il était
effaré, n’osait pas répondre (G. Simenon) i T.i. € Bci 03HaKH Cypsi-
HOTO 3B’S13KY: PIBHO(YHKLIOHATBHICTh KOMIOHEHTIB, BIIKPUTICTb
CTPYKTYpPH, OZIHAKOBI MOJaIbHO-4acoBi (hOpMH JECHIB, MOXKIHI-
BICTb MiJICTAHOBKY crionyyHuKa e, OjiHak JesKi IHIBICTH CXMIIbHI
PO3MIAIATH TIepepaxyBaHHs K OCOONMBY CTPYKTYPY, IIPOTHCTAB-
JIeHy SIK CYPAIHOCTI, Tak 1 Oe3cmonydrukoBocri [3, ¢. 13] o Toro
K He BCi 0€3CTIONYYHUKOBI PEYEHHS XapaKTepU3yrOThCS BiIHOICH-
HAM TepepaxyBanHs. Lle MoKHA TPOCTEXHUTH B 3ICTABHUX PeycH-
wsix Trmy: La lampe de la salle & manger restait allumée, celle de
la chambre éteinte (G. Simenon), y AKX TakoX MOXKITHBHIA CIIO-
nyyHuK et. Baxomso migkpecuty, mo 0e3ConydHIKOBI peyeHH,
sIKi TIOB’s13aH1 cypsiaanM BiHomeHHaM (elle se poudra, remit du
fOUgE...), MAKOTb LI[e OJHY O3HAKY CYPSIHOTO 3B’5I3KY, XapaKTepHy
115 paHILy3bKOT MOBH — MOMIIMBICTb HEBKUBAHHS B IPYTOMY KOM-
TIOHEHTI 0C0D0BOTO CYO €KTHOTO 3aiMEHHHMKA, KU € 000B’SI3K0-
BHM ITiJ] 4ac BiTHONIEHHS TiAPSTHOCTI.

Orxe, HEMA€ MiJICTAB BUKITIOUATH BiIHOIICHHS CYPSTHOCTI 31
cepu Oe3CTOMyYHUKOBOCTI (X04a B O€3CTONYYHUKOBUX PEUCHHSX
CYpsATHHN 3B’I30K Mae Jieki crenud)iuni ocoOmMBOCTi, 30Kpema
MEHILIE CeMAHTHYHE PO3MAITTS).

3 iHworo 60Ky, Oymo 6 BakKo 3amepeuyBaTH iCHyBaHHS Y (paH-
Iy3bKiil MOBi CKJaJHMX 0€3CHOMyYHUKOBUX PEYeHb i3 CYTO Mif-
psumenm 38’si3koM. Hampuroraz: Vienne Iété, le rossignol s’arréte
(Duhamel) ; Maintenant le voudrais-tu, tu ne le pourrait pas
(F. Mauriac), Qu’elle le vouliit ou non, elle était a lui (L. Aragon).
HeoOxinHo 3ayBakuTH, 110 ENEMEHT que HE € CIONYYHHKOM,
BIH BHKOHYE ()YHKIiO ()OPMAIbHOI O3HAKH YMOBHOTO CIOCOOY
(subjonctif).

Y BuIIe3raaHux i MoAi0HOTO THITY PeYeHHSX 03HAKOKO MiIpsi-
HUX BIIHOIIEHD € CEMAHTHKA CKIIa/IHOTO PEYCHHS (4iTKO BUpaKEHa
YMOBHa Ta JIOMYCTOBA (KOHIECHBHA) 3aJIEXKHICTE ), IHBEpCiA MiAMeTa
(He TUTBKY IMCHHHK, a 1 3aiiMEHHIKa), 0COOTIBI MOTATbHO-JaCOBI
(opmH JTiecTIoBa, 3aKPUTICTh CTPYKTYPH.

MoxHa, orke, 0e3yMOBHO CTBEPIKYBAaTH, LIO BIACYTHICTH
CIIOMTYYHHKA HE € 03HAKOI0 He/epeHIiioBAHOTO CHHTAKCHYHOTO
3B’S3Ky Ha PIBHI CKIIQJIHOTO PEUECHHS, K BBKAIOTH JISSKI JIHIBi-
CTH, T caMa CO00K0 He YCyBa€ MOMKIUBOCTI MiAPSAHOCTI. OcTaHHs
JOCHTb HITKO BHP@KAETbCA HMMMH (OpMATBHUME 3aco0aMu
(HampuKman, iHBEpCi€l0 3aMEHHMKOBOTO TTMETa, KA € HEMOX-
JIMBOIO 3a cypaaHoCTi). CHHTAKCHYHA TPSHICT, HEMapKOBAHA
CTIOYYHHUKOM, € IIUTKOM PeabHIM (aKTOM i BU3HAETHCS Oararhbma
cuntakcuctamu [8, c. 102], 3BicH i WHpoKo MOMMPEHUI TepMiH
«0e3CIONyYHIKOBE THAPSIHE.

Omxe, B Mekax 0e3CTONYYHHKOBOTO PEUCHHS ITKOM YiTKO
BUJIUISIOTHCA BITHOCHHY CYPSTHOCTI Ta MIPSTHOCTI, & TOMY TBEp-
JUKEHHS TIPO iX BIICYTHICTh, HABITH SKIIO HAETBCS TIMBKH PO
3AMKHYTI CTPYKTYpH, HE Ma€ I0CHTb BaroMux mizcras. OueBH/IHO,
mo Kiacu(ikalis CKIATHOTO pPeYeHHs (K 1 OyIb-AKMX HIHX
O/IMHHUIIb) TIOBUHHA IPYHTYBATHCA Ha €MHOMY HpuHLmmi. Ha wiit
MiJICTaBI 3aNPOIOHOBAHE OUIBIIICTIO JIIHIBICTIB BULICHHS TPHOX
THIIB — CKIQIHOCYPSIHOTO, CKIAIHOMIAPSIHONO 1 Oe3CIOy HN-
KOBOTO PEUEHHS — HE MOKHA BH3HATH BJAJINM, OCKUIBKH B HOro
OCHOBI JIEXATh Pi3Hi KPUTEPIi: XapaKTep BiTHOMEHHS KOMIIOHEHTIB
1 HasIBHICTH / BIZICYTHICTB (hOPMATBHOTO 3ac00Y 3B’ S3KY.
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H.M. BacurbeBa BBaskae, 1m0 OLIbII OCIi T0BHOW Oyiia O 1ux0-
TOMIYHA KIacu(ikalis, TO0TO BUILICHHS IBOX OCHOBHHX THIIIB:
a00 1) CKIATHOCYPSAIHOTO 1 2) CKIATHOMIAPS/THOTO PEYCHHS, a BCe-
PEIHI KOKHOTO — CTIONYIHHKOBOTO Ta O€3CTIOMyIHIKOBOTO THITIB,
00 1) comygHUKOBOTO i 2) GE3CTIONYIHHKOBOTO PEUEHB i3 TIOfIANTb-
TIMM PO3TOJLIOM TOTO Ta iHIIOTO Ha CKIIHOCYPSIHI Ta CKIIaIHO-
migpsiHi [2, ¢. 12]. oo mutanHs, il i3 ux 1BOX Kiacuika-
10iif BIUIATH TIEPEBATY, TO Ie 3AIEKATUME Bl TOTO, SIK 3a3HAYANIOCH
pailre, sKa 3 03HaK CKJIAHOTO PEYCHHS MaTUMe OiTbIy po3Mes-
YBAIIBHY CHIT, a CaMe — XapaKTep CHHTAKCHYHHMX BiJHOMIEHb a0o
HASBHICTB / BIICYTHICTH (hOPMATBHOTO 3ac00y 3B’ SI3KY.

o crocyeTbes (paHIy3pkoi MOBH, TO BapTo, HAHIMOBIp-
Hille, BUOPATH MEpITy 03HAKY HE TUTBKH TOMY, IO CYpPSTHICTH /
TIIPSIHICTE € OCHOBHUM CHHTAKCHYHMM TPOTHCTAaBICHHSM, aJie
Haifniepie yepe3 Te, Mo 00H/IBA BiTHOWIEHHS XapaKTepPH3YIOThCS
Ha PiBHI CKJAJHOTO PEYCHHS KOMIUIEKCOM OCOOMMBHX CTPYKTYp-
HEX 1 CEMAHTHYHUX 03HAK. CYKYTHICTD IUX O3HAK TPOTHCTABIIIE
CKJTaJIHI PEUCHHS OHE OHOMY YiTKiIIe, HiK OJHA TIMBKH O3HAKA
HASBHOCTI / BIICYTHOCTI CTIONyYHHUKA. 3BepHIMOCA 10 (akTiB. bes-
CTIOMYYHUKOBI PEYEHHS 3 BiIHOMICHHSM T APSIHOCT Ta CKITA/IHOTTi-
JPSZIHI PEYEHHS MAIOTh YNMaIo 30iriB y cBOTX HAHOLIBIL 3arabHIX
pHcax.

1. Xapaktep CEMaHTHYHMX BiJHOLICHb: YCi BUIH OOCTABUH-
HUX 3HA4YCHb, TUTOBI JUIs OE3CIONYYHHKOBUX PEUCHb, MOMIIMBI
il y CKIaHOMIAPATHOMY CTIONYYHNKOBOMY PEUCHHI 3 Ti€l0 JTHIIe
BIIMIHHICTIO, IO KITBKICTB X Y O€3CTIONyYHHKOBOMY pEdeHHi
€ Outbm oOmexeHa. [lepeakHo 1e YMOBHI i JOMYCTOBI, pifmie
YacoBi BigHomerHs. Hanpukna:

Neiit été sa toilette verte, on ['eiit pris pour un magistrat
(A. France);

Le maitre se retournait-il, le bruit cessait (P. Vaillant-Couturier);

C’est qu’il vait des raisons, si vagues soient-elles, de suspecter
le stomatologiste aux cheveux roux (G. Simenon);

Qu’il ouvrit ou fermat ses paupiéres dans le noir, il les voyait Ia,
devant lui... (R. Merle);

A certains moments, il aurait préféré qu’elle lui pose des
questions, fussent-elles embarassantes (G. Simenon).

Li Ta iHmi moziOHi 10 HIX Oe3CTIONYYHUKOBI PEUCHHS MOXKYTh
OyTH TepeTBOPEHi Ha BiIMOBIIHI CTIONYYHUKOBI;

Si ce n’est pas sa toilette verte, on [aurait pris (on ['eit pris)
pour un magistrat. Dés que le maitre se retournait, le bruit cessait.

. qu'elle lui pose des questions, quelque embarassantes
qu elles fussent.

2. 3aKpUTiCTh CTPYKTYPH — CKIQJHE PEUCHHS CKIANAEThCS
JIMILE 3 IBOX KOMIIOHEHTIB.

3. HedixcoBana mo3uuis TigpsSAHOTO KOMIOHEHTA, 30Kpema
MOYUTHBICTB THTEPITO3HILI (TPETIii TPHKIa).

4. O00B’s3K0BE BKHMBAHHA 0COOOBOTO CY0’€KTHOTO 3aiMEH-
HUKA B TI/[PSTHOMY KOMIIOHEHTI 3 BiJICYTHOCT] IMEHHOTO TTi/IMETa.

5. MoXIMBICTh BKWBAHHS B MiJPSIHOMY KOMIOHEHTI TaKHX
MOJIANbHO-4acOBHX (DOPM, fKI B Cy4acHidl QpaHiy3bKili MOBI
MOXYTh BHKODHCTOBYBATHCS TUIBKH B HIAPSTHOMY pEUCHHI —
opmu muHymIX Yacis Subjonctif (werBepruit i m’sTuit mpuKIa).

H.M. BacunbeBa BBaKae €IMHOI0 BIIMIHHICTIO O€3CTIONyYHN-
KOBOTO PEUEHHS BiJl CKIATHOTIAPSIHOTO IHBEPCIKO MiIMETa B Iijl-
PSTHOMY PEUEHHI, 1110 B [IbOMY BHTIA/IKY BUCTYIAE 3aMIHHIKOM ITiJI-
PAIHOTO CIIONYYHHKA, KOMIIEHCYIOUH HOro BiACYTHICTS |3, c. 18].

Omxe, pO3PI3HIOUACH 33 03HAKOK HASBHOCTI / BIICYTHOCT
CTIOMYYHKKA, OE3CTIONYYHHKOBI PEUCHHS 3 BITHOMIECHHSAM MiTpsi-
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HOCTI Ta CKJIA/IHOMIPSIHI PeueHHs 30iraroThes BOXHOUAC 32 HU3-
KOKO IHIIIMX O3HAK.

BescronydnnkoBi pedeHHs 3  BiIHOMIEHHAM CYPSAHOCTI
Ta CKIATHOMIAPSIHI PEYCHHS MAIOTh TEK TUMANO CITLTBHIX PHIC:

1. CrionyuH¥KOBHIT 3B’S130K, HEYCKIIaTHEHHH KOIHIM 00CTa-
BUHHAM 3HAUEHHSAM (OCKINBKH 1 B OE3CIONYYHUKOBAX PEUCHHAX
13 MIAPSTHAM 3B’SI3KOM, KOJNO CEMAHTHYHKX BiTHOWIEHb TYT OLIBII
oOMexeHe, HDK y CTOTyqHHKoBHX pedeHHsx). Hanpuknan: 1l ne se
leva pas, ne salua pas (G. Simenon).

Elle devanait amicale, faisait venir du thé, posait des questions
(F. Sagan).

2. Binkpuricts crtpyktypu. llopiBHsiiTe pedyeHHs THTY:
1l observa Maigret, hésita, fit encore le tour de I'étroite piece,
gromniela (G. Simenon);

Son complet est neuf, son linge neuf, ses chaussures neuves
(G. Simenon).

3. MOXTHBICT BKMBAHHS TITHKH IIHCHOTO CTOCOOY, Haifdac-
Tile ONHAKOBHX YacOBHX (hopM. BXWBaHHSA yMOBHOTO Crocoby
subjonctif (timeki y dopmi TemepimHbOro Hacy) 0OMEKYeThCS
peuernsmu Tumy: Que les uns s’occupent du bouton, les autres du
tissu (G. Simenon).

4. MoKuBICT HEBXUBAHHA 0CO00BOIO 3aiIMEHHUKA-TIIMETa
JPYTUM 1 HACTYTTHMH KOMIIOHEHTAMH.

OTOX, OYEBUIHOK € CHIBBITHOCHICTh TAKOTO THTY O€3Cro-
JyYHUKOBHX PEUEHb i3 CIIONYYHHKOBAMH PEUEHHAMH i3 CYPATHAM
CTIOYYHUKOM €l, SKuil Maiike y BCIX BUMAJKAX MOXKE BXONUTH JI0
CKMajly O€3CTIONYYHNKOBUX pedeHb. BopHouac He TiMbKH He 3Mi-
HIOETBCS XapaKTep BITHONICHD, ajie, Ha BIAMIHY Bijl peueHb i3 Mij-
PSTHEM 3B’ SI3KOM, HE 3MIHIOEThCS 1 CTPYKTYPA CKJIAHOTO PEUCHHS,
nopisrsiite: || ne se leva pas et ne salua pas. Que les uns s’occupent
du boutons et les autres du tissu. 3ne6inbiroro 00wBI KOHCTPYKILiT
(cTionydHMKOBA Ta 03CTIONYUHIKOBA) B3aEMO3aMinHi. IX criiBBiz-
HOIITEHHS MOYKe BAPIIOBATHCS 3AII€KHO BiJl CTHIIIO MOBJIEHH.

Yee BuIeckasaHe Jae 3MOTy 3poOMTH BHCHOBOK, IO 0e3Crio-
JIyYHUKOBI PEUEHHS 3 BIIHOMIEHHSM CYPSIHOCTI OMIDKYi JI0 CKIaj-
HOCYDSIHUX PeUeHb, HK 0 OC3CIONYYHHKOBUX 13 BiIHOIIECHHAM
miapsaHocTi. Tak camo Oe3CrONyYHHKOBI PEUEHHS 3 BiIHOLICHHSM
MAPSIHOCTI OMVDKYl 10 CKIATHOMIPSIHNK, HIK 10 OE3CTOMydHH-
KOBUX 13 BITHOMIEHHAM CYpATHOCTL. JI0 AHAMOTIYHOTO BHCHOBKY
TPUBOIMTD HU3KA JI0CIIDKEHb HA MaTepiaiii IHIIMX MOB, HATPUKIIA]
O.B. I'ynuru Ha matepiani Hiverpkoi Moy, fI. Cetnika i fI. bayep
Ha MaTepiai cJI0B’ THCBKIX MOB. 3arepeyytodit, 30KPeMa, BiTHECECHHS
0e3CTIONyHHKOBIIX | CKITATHOCYPSIHAX PeYeHb 10 TBOX PI3HIX THITIB,
S bayep [1, c. 170] 3a3Hauae, 110 3a TaKoi Kiacuikarrii, kpim iHImX ii
HEJIONIKIB, HEMOXIIBE ICTOPUYHE BUBYCHHS CKIATHOTO PEUCHHSL.

Mexa Mik Oe3CTONYYHHKOBUMH PEUCHHSMH 3 BiHOLICHHSM
CYPSAHOCTI Ta OE3CTIONYYHHKOBHMHU PEUCHHSIMHU 3 BITHOLICHHIM
TMIAPAIHOCTI € Ie OLTHIT YiTKOI B YCHOMY MOBJEHHI, 1¢ 00¥IBa
THTH 0€3CTIONYYIHUKOBHX CTPYKTYP WITKO PO3PI3HAIOTBCS IHTOHA-
mieto [10, ¢. 301].

BucnoBku. Marepian dpaniy3pkoi MOBH TOKa3ye, M0 HEMA€e
JIOCTATHIX TIICTAB PO3LISATH OE3CTIONYIHHKOBI PEUCHHS K 0CO-
OMMBHIT CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUI THIT CKJIATHOTO PEUCHHS, SKHH
O IPOTUCTABIISBCS CIIONYYHUKOBUM PEUCHHSM.

3a cBoiMH (hOpMABHIMI 03HAKAMH OE3CTIONMyYHUKOBI PEUCHHS
MAFOTh CIIIBHI PUCH 3 200 CKIAMHOCYPSIHAMH, a00 CKIaIHOTII-
psmHIME pedeHHsME. CeMaHTHYHI BiTHOMIEHHS, BIACTHBI O30~
JIyYHHKOBHM DEUEHHSM, TaKOK XapaKTepH3YIOTh PIBHOW Miporo
CKIAJHOCYPS/IHI Ta CKIIaIHOTIIPS/THI PEYCHHS.
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Bupinenns 0e3cmonyqHUKOBUX PEYCHb B OKPEMHUil CaMOCTiii-
HUH THIT CKJIA/IHOTO PEUeHHS YCKIaIHIOE IX Kiacuikarliio BHACT-
JIOK ICHYBAHHS B 0€3CTIONYYHUKOBUX PEYCHHSX PISHUX CHHTAKCHY-
HUX CTPYKTYP, 1O NPU3BOAUTH TAKOK 0 TPYIHOILIB PAKTHIHOTO
XapakTepy, OCKUIbKH CHHTAKCHYHE PO3MAITTS OE3CTIONyYHHKOBHX
pedeHb He Jlac MOXKIIMBOCTI aHANI3YBATH X 33 MEBHUMH CXEMaMH.
BuokpemieHHs & 0e3cIonmyYHUKOBUX CTPYKTYP Y MEKaX CKIaHO-
MAPATHNAX 1 CKIAHOCYPSIHAX PEUEHb YCYBAE 3HAYHOIO MIPOIO IIi
TPYIHOII, OCKUTBKH CTBOPIOE TiJT Yac aHAI3y CKIATHOTO PeUCHHS
MOYJTHBICTD CTIMPATHCS HA €TMHAN KPUTEPIil — CYpsIHIIA / THips-
HUH 3B’ SI30K.

BoHouac He MOKHA He BU3HATH, 10 Y (hpaHITy3bKil MOBi (K
i B {HIIIX MOBaX) OE3CTIONYYHIKOBI PEYeHHS TIOPIBHAHO 31 CTIONMyY-
HUKOBAMH XapaKTEPH3YIOThCS IO HABKOMO CrIeH(idHIX 0co0Mi-
BOCTEH, AKI MOXKYTb CTaTH MPEIMETOM TEOPETHYHUX IOCTIIKEHb
1 OBMHHI BPAXOBYBATHCS Y BUKJIAJIAHH] (PPAHITY3bKOI TPAMATHKH.
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Khirochynska O. Place of the conjunctionless sentences
in the complex sentence system

Summary. The article deals with the characterization
of a conjunctionless sentence as a unit of syntax. The question
of the place of a conjunctionless sentence in the general
classification of a complex sentence is considered. Existing
approaches of interpretation of conjunctionless constructions
in national and foreign linguistics are analyzed. Special
attention is paid to the analysis of their structural and semantic
particularities in the French language.

The complex sentences of closed and open structure are
analyzed. It was specified that conjunctionless sentences
of the close structure are a separate type, which eliminates
the coordiantion and subordiantion contraposition, and there
are no specific means of its expressing.

Examples are given of the existence in French of a syntactic
subordination that is unmarked by a conjunction. Comparative
analysis of conjunctionless sentences with the relation
of coordination and subordinate clauses has revealed that they
have many similarities.

An endeavor has been made to trace in verbal speech
the boundary between conjunctive clauses with a relation
of coordination and conjunctionless sentences with a relation
of subordination. It was established that the conjunctionless
sentences with relation of coordination are closer to
the co-ordinated sentences, than to the conjunctionless
sentences with a relation of subordination as conjunctionless
sentences with a relation of subordination are closer to
the subordinate clause than to the conjunctionless sentences
with the relation of coordination.

On the basis of the conducted research it is concluded
that there is no sufficient reason to consider conjunctionless
sentences as a special structural-semantic type of complex
sentence that could be opposed to the conjunctive clause. It
has been explored that in French, conjunctionless sentences are
characterized by a number of specific particularities, which can
be the subject of theoretical research and must have regard in
the teaching of French grammar.

Key words: complex sentence, syndesis, asyndeton,
juxtaposition, structure, semantics.
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PARTICULARITES LEXIQUES ET GRAMMATICALES DES BILLETS
DE BLOGUES SCIENTIFIQUES FRANCOPHONES

AHoranis. CrarTs OpuUCBAYEHA JOCIIMKEHHIO JIEKCU-
KO-TpaMaTHYHUX OCOOJIHMBOCTEH TOCTIB ()PAaHKOMOBHHX Hay-
KOBHX OJIOTIB Ha MPHUKJIAI MEpexki HAyKOBHUX OJIOTiB, CTBOpE-
Hoi areHuiero Agence Science-Presse (Kanama). BusHaueno
MOHATTSI HAYKOBOT'O OJIOTY, TIpOaHati3oBaHo #oro mimi. [Toctwy,
Jonuc (PpaHKOMOBHUX HAayKOBUX OJIOTIB MalOTh XapaKTepH-
CTHKHM HayKOBO-TIONYJISIPHUX cTareil (JIoriyHa IMOCIiI0BHICTh
BUKIany iH(OpMallii, BeMKa KiIbKICTh HAYKOBUX TEPMIHIB,
HasIBHICTh CXEM, PUCYHKIB, TAOJIMIIb TOIIO) 1 HEHAYKOBHX OJI0-
riB (MOEIHAHHS JIITEPaTypHOTO Ta PO3MOBHOIO MOBIICHHS,
BHUKOPHCTaHHSI EKCIIPECUBHUX 3aco0iB Too). [Tpoananizosa-
HO Ha3BM Ta 3MiICT NMOCTiB ()pAaHKOMOBHHUX HAyKOBHUX IOCTIB,
BHUSIBJICHO IXHI XapakTepHi 0COONMBOCTI (BKMBaHHS 3aliMEH-
HUKIB «MH», «s1», 3alIUTAHHS Y HA3Bi MOCTIB, 10 3aKJIMKAIOTh
YuTa4yiB A0 IMCKYCil, MOIIYKY BiANOBiZeH Ha HUX, TOLLO).
AUTr03i1, 11i0MaTUYHI BUpa3H, MeTaQOpH Ta 1HIII EKCIPECHBHI
3ac00M pOONSATh HAYKOBHU TOCT OUIBII «KHBUMY, TIPUBAOIIHU-
BUM JUIsl unTada. Ha JeKCHYHOMY PiBHI B TEKCTaX HAyKOBHX
0JI0TiB MPHUCYTHI SIK 3arajibHOHAYKOBA 1 By3bKOCIICIliaIi30BaHA
TEpPMiHOJIOTis, TaK 1 BUPa3y, XapaKTepHi AJsI pPO3MOBHOTO MOB-
JICHHS.

Po3misiHyTO 0COOMHMBOCTI BXKHMBaHHS HAyKOBUX TEPMIHIB,
HEOJIOTI3MIB Ta aHIVIILU3MIB y IOCTaX ()PAHKOMOBHUX HAYKO-
BUX OJOTiB. BHsiBIeHO 3HAUHMI BIUIMB aHIIIHCHKOI MOBH Ha
(hpaHKOMOBHY HaykoBy Onorocdepy. Bennka KibKiCTh aHIUIi-
[U3MIB Y JOCTIDKEHHX TOCTaX (PaHKOMOBHHX HAyKOBHX
6J10TiB, 3 OJHOTO OOKY, MOSICHIOETHCS THUM, IO IXHIMH aBTO-
pamu € 31e0inbioro (paHKOMOBHI KaHAIHMIN, a 3 THIIOro —
BILJTMBOM aHIVIOMOBHO{ Oorocdepu. 3a3Ha4eHO TEHCHLIIIO J10
aJIaNTyBaHHS aHDTIU3MIB 3 YpaxyBaHHIM JIEKCUIHHX, MOp]o-
JIOTIYHUX 1 rpaMaTUYHUX 0COOIMBOCTEN (PpaHITy3bKOi MOBH.

DpaHKOMOBHI HAyKOBi OJIOTH XapaKTePU3YIOTHCSI BAKOPHC-
TaHHSIM YaciB, HAHOLIBII Y)KUBAaHUX Y PO3SMOBHOMY MOBJICH-
Hi, Takux gk Présent, Imparfait i Pass¢ Composé. Tenepimniii
gyac ymoBHOro crioco0y Conditionnel présent BXXuUBaeTbCS AJISI
MMO3HAYCHHS TPHITYLICHHS, HemnepeBipeHoi iHpopmarii. Ha
BiZIMiHY BiJi HEHAyKOBHX OJIOTiB, sIKi MICTATH opdorpadiui,
MYHKTYaliifHi, TpaMaTH4YHi MOMWJIKH, IO MOSCHIOETHCS 3HU-
JKCHHSIM HOPMaTUBHOCTI MUCHMOBOT (POPMH IHTEPHET-AUCKYP-
CY, IOCTH HAyKOBUX OJIOTiB BUPI3HAIOTHCS IPAMOTHICTIO iXHIX
aBTOPIB.

KuirouoBi ciioBa: ¢ppaHkoMOBHI HayKoBi Osioru, 61orocde-
pa, MOCT, aHIJTIIU3MH, HAyKOBI TEPMiHH.

Introduction. Les technologies informatiques ont rapidement
énvahi nos vies, en conquérant tous les domaines d’activité. Grace
a des blogues en ligne, des scientifiques du monde entier partagent
des informations, favorisant ainsi la connaissance scientifique. Les
lectreurs, de leur coté, apprennent I'information a laquelle ils s’in-
téressent sans se lever de leur place. Par conséquent, 'intérét des
chercheurs pour I’étude des blogues et de leur contenu s’est accru.
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L’analyse des recherches et des publications récentes montre
que les linguistes modernes examinent les caractéristiques linguis-
tiques, culturelles, cognitives des blogues, analysent les aspects
sociolinguistiques de la communication des blogues. Contrairement
au discours de la blogosphere anglophone dont les particularités
compositionnelles, lexicales, stylistiques sont pleinement étudiées,
on trouve peu de recherches sur les particularités linguistiques des
blogues francophones: celles d’O. Dagbaeva qui préte son atten-
tion aux caractéristiques linguistiques des blogues francophones de
France, Canada et Afrique du Nord [4]. Les recherches d’E. Pavlova
sont consacrées a |’étude des caractéristiques lexicales et gramma-
ticales des blogues francophones dans différents espaces de blogues
internationaux (twitter, tumbler, live journal) et des réseaux sociaux
(Instagram, Facebook) en langue frangaise [5].

Pourtant, malgré la grande quantité et variété d’étude sur les
blogues, aucune profonde recherche sur le matériel des blogues
scientifiques francophones n’a été menée auparavant.

Le but de Particle est d’étudier et analyser les particularités lin-
guistiques — lexicales et grammaticales — des blogues scientifiques
francophones et notamment celles des billets de blogue publiés dans
le cadre du réseau de L’Agence Science-Presse. En 2005, L’ Agence
Science-Presse (Montréal, Canada) a créé le premier réseau de blogues
rédigés par des scientifiques en langue frangaise “Science! on blogue.

Blog ou la forme francisée “blogue” (abréviation de I’anglais
weblog, carnet de bord sur le Web) est un site Web sur lequel un
internaute tient une chronique personnelle ou consacrée a un sujet
particulier [11]. On appelle posts, articles, billets ou notes les textes
généralement courts, condensés, affichés chronologiquement,
publiés sur un blog [8].

Quant au blogue scientifique, ¢’est un format spécial de com-
munication Internet ou les blogueurs tiennent compte des pro-
blémes professionnels, analysent les actualités dans les domaines
scientifiques, partagent leur expérience professionnelle et donnent
des conseils aux lecteurs.

Les blogues scientifiques est une source d’information dont les
objectifs sont nombreux et varient selon leur contenu (carnet ou
projet de recherche, réflexions et débats, échanges entre chercheurs
sur les travaux scientifiques et d’autres):

— “le premier objectif du blog de science ... est souvent de se
rendre visible et d’étre [u, ou du moins remarqué. Dans un monde
académique ou les personnes se jugent en fonction de leurs mérites,
faire la démonstration de son expertise sur un blog peut aider a étre
reconnu comme digne d’intérét. Si un blogueur se prend a susciter
les commentaires de ses lecteurs et interagir en ligne avec eux, il
peut facilement glisser vers le réseautage” [7; 4];

— les blogueurs partagent leur expérience, communiquent avec
leurs collégues par le biais des commentaires; en créant des réseaux
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ils rencontrent des gens ayant des intéréts scientifiques similaires;
le blogue permet a la communauté scientifique d’interagir, de colla-
borer et de participer sur une étude, un sujet en cours de discussion,
d’apporter des propositions, des solutions;

— les blogues scientifiques donnent I’accés facile a I'informa-
tion des domaines de science différents et permet de vulgariser les
connaissances scientifiques;

- du point de vue pédagogique, grace au blogue I’enseignant
peut communiquer ses réflexions sur un sujet ayant rapport avec
le contenu d’un cours et ainsi intéresser ses étudiants qui passent
beaucoup de temps sur Internet;

— les blogues scientifiques permettent de développer la
réflexion et le dialogue entre les producteurs de science et les
citoyens connectés pour mieux communiquer la science.

D’aprés O. Dagbaeva les blogueurs se caractérisent par:

1) la possession de plusieurs styles de discours et leur utilisa-
tion active; la transition d’un style a un autre est déterminée par les
objectifs de I’auteur du blog;

2) la combinaison de langage littéraire et de langage familier,
qui indique la nature informelle des blogues;

3) lutilisation du jargon informatique associé¢ a 1’environne-
ment Internet et & la blogosphere;

4) T'utilisation de I’argot des jeunes, étant donné que la grande
majorité des blogueurs sont ceux de moins de 35 ans [4].

Par contre, les blogues scientifiques différent beaucoup des
blogues non-scientifiques: des mots et expressions familiers et
argotiques, des abréviations typiques du francais parlé et sou-
vent utilisés dans les blogues francophones sont rares dans les
billets scientifiques [3].

Ainsi que les articles scientifiques publiés dans des journaux
et revues, les bloguers illustrent leurs billets avec statistiques
accompagnées de schémas, tableaux et infographie.

Comme les blogues étaient d’abord concus comme les
journaux personnels, leur language et plutdt simple, phrases
et paragraphes courts qui visent a attirer le lecteur. Le billet
est généralement divisé en plusieurs parties partagées de sous-
titres et mises en gras pour faciliter la perception de I'informa-
tion par les lecteurs.

Dans cet article nous analysons les billets de blogues du site
Agence Science-presse dont les domaines sont trés variés (méde-
cine, biologie, environnement, technologie etc.).

En analysant les textes des blogues écrits et surtout leurs
titres on constate que:

1. les blogueurs s’adressent souvent aux lecteurs en utilisant
le pronom personnel “nous” afin de s’approcher d’eux: “Le
champ magnétique terrestre, cette force invisible qui nous pro-
tege”.

Contrairement au style proprement scientifique auquel
Pemploi du pronom personnel “je” n’est pas propre, le style
des blogues, tenant beaucoup des journaux personnels, I’admet.
Ainsi le blogueur donne son opinion en entamant la discussion
(eg. “Je ne me risquerai donc pas a entrer dans les détails de la
nouvelle mouture utilisée dans cette étude”), partage son expé-
rience etc.

2. Les blogueurs posent une question a laquelle ils répondent
eux-mémes (eg. “Le bitcoin au-dessus des lois ? Faux”) ou laisse
la question ouverte (“Comment fonctionne le “cerveau” d’Al-
phaGo?”) en attirant ainsi I’attention et en incitant au dialogue.

3. Onrecourt a ’allusion — (eg. “De battre le ceeur s’est arrété,

puis fut greffé” — allusion au film de 2005, réalisé par Jacques
Audiard “De battre mon coeur s’est arrété”; “D’amour et de
neige fraiche” — a ’expression “Vivre d’amour et d’eau fraiche”.
Le titre du billet “Le méthane me monte au nez” fait allusion a
une expression idiomatique “La moutarde lui monte au nez” qui
désigne que la colére gagne cette personne. On trouve également
les allusions aux phrases prononcées par les célébres héros de la
littérature mondiale: eg.“VIH: Allaiter ou ne pas allaiter, voila la
question!” nous rappelle la phrase célébre prononcée par le héro
de William Shakespeare, Hamlet: “Etre ou ne pas étre: telle est
la question”; “Dessine-moi une étoile”, a la phrase “Dessine-moi
un mouton”du Petit Prince d’Antoine de Saint-Exupéry. “Il était
une fois un fleuve... et nous”(par la phrase “Il était une fois ...”
commencent plusieurs contes).

4. On utilise des expressions idiomatiques (eg. “L’éolien a le
vent en poupe” (signifie “avoir de la chance, étre favorisé par
les circonstances”), jeux de mots (eg. “La science, comme Sci,
comme ¢a”); des phraséologismes (eg. “Le Soleil fait la pluie et le
beau temps sur la Terre™).

Selon A. Aleksiciev, les métaphores, comparaisons, questions
rhétoriques, expressions idiomatiques et d’autres procédés expres-
sifs servent a renforcer la logique de I’information présentée sans
en tirer aucun effet esthétique [1; 416]. Quant aux billets de blogues
scientifiques, les procédés nommés ci-dessus ne renforcent pas que
I’information mais rendent le texte plus expressif, “vif” et attirant
a l'internaute.

Etant donné que les lecteurs des blogues scientifiques n’appar-
tiennent principalement pas au cercle des savants et donc le sens
de certains termes leur serait inconnu, Iauteur du billet explique la
signification du terme en un mot ou en une phrase: “L’obésité se tra-
duit par une trop grande quantité en tissus adipeux (gras)” ou “La
paréidolie, ¢’est quand le cerveau nous fait voir des choses fami-
lieres a partir de formes abstraites. ... Une paréidolie (du grec
ancien para-, “a coté de”, et eidolon, diminutif d’eidos, “appa-
rence, forme”) est un phénomene psychologique, impliquant un
stimulus vague et indéterminé, souvent visuel, plus ou moins percu
comme reconnaissable”. L’auteur rajoute les notes expliquant le
sens des termes clés en bas du billet ou méme laisse le terme sans
explication (eg. “D’un phénomeéne qui se termine toujours, en bout
de ligne, par la gestion de nos vieilles voies cérébrales noradréner-
giques ou dopaminergiques!”).

Les abbréviations propres au style scientifique sont également
répandues dans les billets de blogues scientifiques (eg. “Malheu-
reusement, cette trop grande production d’insuline est accompagnée
d’une production d’hormones de croissance (IGF) ...””). L’auteur
soit déchiffre I’abbréviation au début de I’article (eg. La “flatline”,
comme on dit en anglais pour désigner le tracé plat de I’électroen-
céphalogramme (EEG)...”), soit laisse ’abbréviation sans déchif-
frer en expliquant le sens du terme au cas ou le déchiffrement ne
dira rien au lecteur (eg. “... les “pompes” qui maintiennent ces
gradients de concentrations ioniques a ’origine de cette différence
de potentiel ont besoin d’ATP, petite molécule qui constitue la mon-
naie énergétique de base du neurone™).

Les néologismes sont assez rares dans les billets de blogues
scientifiques, par contre on y en trouve quelques: “Que I'informa-
tion consommée au quotidien est produite par le numérique,
pour les numéricains”, Numéricain est un néologisme décrivant
une personne née aprés 1974 et qui a grandi dans un environne-
ment numérique; synonyme des termes natif numérique, native

107



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMKk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2019 Ne 43 tom 3

numérique et enfant du numérique, traduits de ’anglais digital
natives [6].

Ou encore un néologisme la bidulologie (qui provient du mot
“bidule — chose dont on ne sait pas exactement le nom ou qu’on
ne tient pas a préciser davantage”) correspond 2 la science des
commentaires sur les nouvelles technologies de consommation
de masse [6].

Les anglicismes sont omniprésents dans les blogues franco-
phones ce qui peut s’expliquer par la prévalence de I’anglais
sur Internet, ainsi que par Pinfluence de la culture de masse
anglophone. En ce qui concerne les blogues scientifiques franco-
phones, ’abondance des anglicismes peut s’expliquer par le fait
que plusieurs recherches sont faits par les savants anglophones
introduisant des termes dans des domaines de science différents
qui parfois ne trouvent pas d’equivalents frangais. Dans ce cas,
les blogueurs francophones:

1. Utilisent le terme anglais en expliquant son sens (eg.
“L’effet psychologique principal derriére les essais clients gra-
tuits est ’endowment effect. Le terme frangais est “effet de simple
possession”. L’endowment effect désigne la situation ou la posses-
sion d’un produit augmente sa valeur percue”) ou en donnant
son equivalent francais direct (eg. dark Web — Web obscur, Deep
Web —Web profond, onion sites — sites ognions etc.).

Ou, au contraire, ils introduisent le terme anglais aprés celui
frangais — ““Avoir la possibilité avec un simple mouvement du doigt
(“pull-to-refresh”, en anglais) de rafraichir le contenu de notre
écran pour voir si on a regu d’autres nouveaux statuts Facebook...”.

2. Donnent I’equivalent frangais du terme anglais entre paren-
théses, dans la méme phrase ou dans les phrases qui suivent: “Les
fake news, ou infox, sont devenues en quelques mois un sujet poli-
tique extrémement populaire. Ces * ‘fausses nouvelles” apportent
typiquement de I'information discordante au sujet d’un phéno-
mene”. “Pacemaker (un stimulateur cardiaque)”.

3. Expliquent le sens de ’anglicisme en ajoutant les notes en
bas de la page (eg. Hack-back: riposte cybernétique a une intrusion
persistante et non autorisée dans des systeémes informatiques. Méme
si le terme hack-backest plus courant, nous avons fait le choix d’uti-
liser dans ce texte 1’équivalent frangais, soit “cyber-riposte”).

4. Laissent certains anglicismes sans explication ni sans equiva-
lent frangais: “Montrer, afin de réduire le binge drinking, la photo
d’un joyeux groupe d’amis avec des bicres a la main a pour effet
de donner envie de consommer de 1’alcool”. “Votre campagne de
communication mérite-t-elle un petit brainstorming”. 3 heures de
jetlag = 1,5 points d’IMC en plus” etc.

D’un coté ce fait peut s’expliquer par ce que la majorit¢ des
internautes qui lisent les blogues sont jeunes gens étudiant & I’école
ou université, et par conséquent, connaissant plus ou moins la
langue anglaise. D’un autre coté plusieurs de ces anglicismes sont
completement entrés dans la langue francaise et n’exigent plus
d’explications supplémentaires.

Pourtant, ce dernier procédé peut provoquer des ambiguités,
ainsi le titre du billet “Blogues: trolls & la poubelle™ est incom-
préhensible pour les personnes ignorant que le mot anglais “troll”
signifie non seulement “ésprit malveillant du folklore scandinave,
habitant les montagnes ou les foréts” mais aussi ‘“‘une personne qui
poste des messages tendancieux sur les forums internet afin d’ali-
menter les polémiques” [9].

On note la mani¢re de franciser les termes anglais en y attri-
buant les articles définis et indéfinis (le respeaking, le Big Data), en

formant les noms, les adjectifs (Googleux, spammeur, wikipédien)
ou les verbes (googler, tweeter, troller) a partir des noms selon les
regles de formation de ces parties du discours.

Par contre on trouve des équivalents frangais des mots anglais,
tels que 1’égo-portrait ou ’auto-portrait au lieu de “selfie”, “dent
intelligente” au lieu de ““smart tooth”” (une invention qui permettrait
aux médecins et dentistes d’évaluer les habitudes d’un patient).

On constate également la tendance de remplacer 1’adjectif
anglais “smart” par celui francais “intelligent” (une dent intelli-
gente, un téléphone intelligent, un cellulaire intelligent, une chaus-
sette intelligente).

Afin d’éviter certains anglicismes les auteurs les remplacent
dans le méme billet par les équivalents francais (eg. “gadget” -
“engin”, “appareil” etc.).

Il arrive que la terminologie pour désigner en frangais les
termes spécifiques anglais est encore en évolution. C’est le cas du
terme “respeaking”. “Dans les milieux francophones, “sous-titrage
vocal” ou “sous-titrage en direct” sont employés. Or, il n’y a plus
de sous-titres lorsque cette technique est utilisée pour transcrire en
différé. C’est pourquoi des efforts sont réalisés pour normaliser le
terme “redite” comme identificateur unique en frangais” [12].

Les blogueurs non-scientifiques se caractérisent par une com-
binaison de langage littéraire et de langage familier. Quant aux
blogues scientifiques, le langage familier est propre aux blogues
a I'usage des enfants et des adolescents (eg. “La malbouffe et le
pays de I’obésité, ¢’est un cliché répandu a propos des Etats-Unis”.
“Mes deux plus jeunes (12 et 7 ans), sont quant a eux, beaucoup
plus enclins a rendre les armes face au moindre pépin”).

Par ailleurs, on rencontre parfois les mots qui ne seraient com-
préhensible que pour les personnes plus agées. C’est ainsi que dans
la phrase “Au milieu de ce gloubiboulga est apparu il y a peu le
concept, popularisé par Donald Trump, de fake news, infox en fran-
¢ais, désignant la divulgation d’informations erronées ou traitées
de maniére partiale” le mot “gloubi-boulga” désignant un géteau
immangeable et, par analogie, un mélange désagréable ou incom-
préhensible, ne serait clair qu’aux générations des années 70-80 car
il provient de I’émission de télévision “L’fle aux enfants” diffusée
en France a la fin des années 1970 et au début des années 1980. En
plus, seuls les Francais comprendraient ce mot.

Les blogues sont caractérisés par I"utilisation des temps du lan-
gage parlé. Ainsi, dans les blogues écrits il y a une prédominance de
Présent, Imparfait et Pass¢ Composé.

“En 1998 paraissait un article intitulé¢ “The Extended Mind”
qui allait faire grand bruit dans le milieu des sciences cognitives”.
Iei I'imparfait, dit historique, accompagné d’un complément cir-
constanciel de temps, marque un fait accompli.

Comme le style scientifique se caractérise par la condensation des
structures et des formes verbales jouant le role de compléments d’ob-
jets indirects, le participe présent, le gérondif, typiques pour les articles
scientifiques, sont également présents dans les billets de blogues scien-
tifiques [1; 416]. Eg. “Un champ de recherche multidisciplinaire qui
a pour objectif la compréhension de fonctions du cerveau ayant une
expression dans les comportements individuels et sociaux”. “L’ironie
de la chose étant ici que si ces longues durées nous sont si difficiles a
appréhender, c’est justement parce que 1’évolution a ajusté notre cer-
veau pour qu’il soit  I’aise avec la temporalité d’une vie humaine, soit
quelques décennies, et pas des millions d’années”.

Les blogueurs emploient le conditionnel présent et passé de
doute exprimant un fait douteux, incertain — affirmation atténuée: eg.
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“Les premiers vertébrés (des poissons primitifs) seraient alors
apparus il y a un peu plus de 5 jours”.

[l est a noter que si les blogues non-scientifiques se caractérisent
par la présence des fautes d’orthographe, ponctuation, celles gram-
maticales ou lexicales due a leur spécificité informelle, ¢’est inad-
missible pour les blogues scientifiques ayant un caractére éductif.

Conclusions. Notre recherche a montré que les blogues scien-
tifiques ont des traits communs avec des articles de vulgarisation
scientifique et des blogues non-scienifiques. D’un c6té, c’est la
présentation de I’information scientifique, résultats des recherches
dans les domaines différents etc. et, d’un autre coté, le caractére
informel, la maniére attractive d’intéresser I’internaute afin de 1’ap-
procher du monde scientifique.

Au niveau lexical, les textes des blogues scientifiques
contiennent des termes spécialisés, des abréviations spécifiques de
méme que des expressions familieres. L’écriture du billet de blogues
varie selon le domaine de science, I’objectif de I’article (analyse des
résultats, présentation d’une nouvelle invention scientifique etc.), le
style personnel de son auteur.

Un grand nombre d’anglicismes dans les billets de blogues
scientifiques francophones s’explique, d’une part, par le fait que
leurs auteurs sont principalement des Canadiens francophones et,
d’autre part, par I'influence de la blogosphere anglophone. 11 existe
la tendance & franciser les termes anglais, en tenant compte des
caractéristiques lexicales, morphologiques et grammaticales de la
langue francaise.

Etant donné que les blogues présentent un intérét particu-
lier pour les linguistes, on envisage d’étudier plus profondément
les particularites lexiques des billets de blogues scientifiques des
domaines concrets (par exemple, informatique).
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Tsymbal I. Lexical and grammatical features of French
scientific blog posts

Summary. The article is devoted to the study of lexical
and grammatical features of French scientific blogs posts on
the example of a network of scientific blogs created by the agency
L’Agence Science-Presse (Canada). The author has defined
the concept of a scientific blog, has analyzed its objectives.
French scientific blogs posts have characteristics of popular
science articles (logical sequence of presentation of information,
a large number of scientific terms, diagrams, figures, tables, etc.)
and of non-scientific blogs (combination of literary and spoken
languages, use of expressive means, etc.). The titles and content
of French scientific blogs posts are analyzed, their characteristic
features are revealed (use of pronouns “we”, “I”, questions in
the title of posts that invite readers to discussion, to search for
answers, etc.). Allusions, idiomatic expressions, metaphors
and other expressive means make the scientific posts more “lively”,
attractive to the reader. At the lexical level, the texts of scientific
blogs present both scientific general and specialized terminology,
as well as expressions characteristic of spoken language.

The author has examined the peculiarities of the use
of scientific terms, neologisms and Anglicisms in the French
scientific blogs posts and has revealed a significant influence
of English on the French scientific blogosphere. On the one
hand, the large number of Anglicisms in the researched posts
of French scientific blogs is explained by the fact that their
authors are mostly French-speaking Canadians and, on
the other hand, it is explained by the influence of the English
blogosphere. There is a tendency for the adaptation of English
loan words, taking into account the lexical, morphological
and grammatical features of the French language.

French scientific blogs are characterized by the use of such
tenses as Présent, Imparfaitand Pass¢ Composé. The conditional
mood (Conditionnel present and Conditionnel passé) is used
to indicate unconfirmed information. Unlike non-scientific
blogs that contain punctuation, grammatical and typing errors,
that are explained by a decrease in the normative nature
of the written discourse, the posts of scientific blogs differ in
the linguistic competence of its authors.

Key words: French scientific blogs, blogosphere, post,
English loan words, scientific terms.
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acnipanm kagheopu aH2AILCbKOL MOBU MA JILMepamypu
YepHigeupko20 HALIOHAIBHO20 YHigepcumemy imeri Opis Dedvrosuua,

BUKNIA0AY Kageopu ITHO3eMHUX MO8

Buwoeo depoacasroeo nasuanivHo2o 3axaady Yrpainu
«BbyrosurcorUT deporcasHull MeOUYHULL yHIgepCUmem»

CTPYRTYPHO-CTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI
CUHTAKCHUCY POMAHIB IEHA MARTOEHA
(HA OCHOBI POMAHIB «<HA BEPE3I» TA «CITOKYTA»)

AHoTanisi. CHHTaKCHC € OJTHUM 3 eJIeMEHTIB (hopMabHO-
TO BUPQKCHHS 1HIWBIIYAIbHOTO CTHJIIO aBTOpa. XapaKTepHi
pHiCH opraHi3alii TEeKCTy NEBHOTO aBTOPa BiJPI3HSIOTH HOTO
BiJl IHIIOTO Ta POOJIATH HOTO TBOPHU YHiKambHUMH. CaMe ToMy
aHaJli3 BUKOPUCTAHHS IEBHUX CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIN
1 CHHTAaKCHYHUX CTHJIICTUYHHUX 3ac00iB, MOOYJOBU pEYEHb
1 CHHTAaKCUYHHMX YTBOPEHb BUILOTO MOPSJIKY € HEBIUIIIBHUM
y MpolLeci BUBYEHHS] MaHEPH HAIMCaHHsS TBOPIB MHUCbMEHHH-
koM. KoMIuiekcHui aHalli3 CHHTaKCUYHOTO PIBHS XY/IOXKHBOTO
TBOpY nependavyae BU3HAUEHHsI HOrO CTPYKTYPHHUX, (yHKIIiO-
HaJIbHUX 1 CEMAaHTHUKO-IIPAarMaTHYHUX BIACTHUBOCTEH.

CHHTaKcUC — PO3/iJ IpamMaTHKH, L0 BHBYAE CIOCOOU
MIO€JJHAHHS CJIIB B MPOCTI CIIOBOCHOIYYEHHS, PEUEHHs, CHUH-
TAaKCUYHI KOHCTPYKLIi Ta TEKCT. PEYeHHS € OHUM 13 KIII04O-
BHX OJIMHUIIb MOBH, SIKE HECE B COO1 OCHOBHY iH(OpMAILit0 IIpo
(heHOMEH, 1110 ONHUCYETHCS, a HOro cBOEpinHa GopMma cripaBisie
0C00JIMBE Bpa)KEHHS HA YMTa4ya, HAJ[a€ IEBHOTO CEHCY MpeMe-
TaM, sBUIIAM, nofisM. Kiay3u pisHUX THIIIB 3B 53Ky (Cyps-
HOTO Ta MiJIPSTHOT0) MOEAHYIOTHCS Ta MIKCYIOTHCS B MeKax
MaTpHIli OTHOTO CKJIAJHOTO PEYEHHS, a TAKOX YacTO SIBISIOThH
co0010 YaCTUHM LUIMX CHHTAKCUYHUX CTHIICTHUYHUX (iryp
JUIsl IOCATHEHHSI OCHOBHOI METH aBTOpa — BIUIUBY Ha €MOTHUB-
Hy c(epy peuuIiesTa.

CydacHi MOBO3HABYI PO3BIAKU aKLEHTYIOTh yBary pajiie
Ha CTWJIICTHYHY CEMaHTHKY, HK Ha ()OpMaIbHO-IpaMaTHUYHUH
MiAXiA 10 BUBYEHHS CTHIJIICTHYHOTO PIBHS 1AIOCTHIIIO IHCH-
MEHHMKa. Bce OLIbII MOMyISpHUMH CTAarOTh MOHSTTA «CTH-
JIICTUYHUNA CUHTAKCHC» Ta «EKCIIPECUBHUI CUHTAKCHUC, aJIKe
caMe CHUHTaKcuuHa Oy/10Ba J]a€ 3MOrY peali3yBaTH MOXIIMBO-
CTi CTHIIIO aBTOpA.

IIpenqmeroM HAIIOro JOCHIKEHHS CTall CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKII POMaHIB NpeACTaBHUKA aHIIIICHKOIO MOCTMO-
nepHismy lena Maxk’roena «Cnokyra» (2001) ta «Ha Gepe-
3i» (2007). CtpykTypHa oprasisallis poMaHiB HpeJCTaBlIeHa
CKJIaJJHUMHU PEYCHHSMH, HallOBHEHUMHU CTHJIICTUYHUMHU CHH-
TaKCH4YHUMU (irypamu, 110 NOKJIMKaHI pealizyBaTu KOMYyHiKa-
TUBHY METY aBTOpa.

Kuro4oBi ci1oBa: iiocTuiib, MOCTMOIEPHI3M, CHHTAKCHUC,
peueHHs, Kiay3a, CTUIICTHYHINH KOMYHIKaTUBHUH THIL, CYpsi/I-
HICTb, HIAPSIHICTD.

AHani3 ocTaHHIX Jocaimkens Ta myOaikamiil. Jocmimxen-
HSM CHHTAaKCHCY PedeHb, CKIAIHUX 30KpeMa, 3aiManocs 4uMano
BueHHX XX-XXI cr.: A. Casuenko, O. Anexcanuposa, O. Kpu-
nosa, P. Keipk (R. Quirk), I. Buxosauens, I. ['aBpuiosa, B. [pecc-
niep, I 3omorosa, H. HosikoBa, A. [Ipuxonsko, M. Berrpeniscbka
T1a iHmi. [IpobnemMu cHHTaKcHCy CKIAIHOTO PEYeHHS pO3Isia-
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JACS BYCHUMH 3 TIOTIISLY TPAIHIIIHHOTO TPAMaTHIHOTO, PEJICTaB-
nukamu sxoro € FO. Jlepunpkuit, H. Jlantesa, I Jliu (G. Leech),
®. [Manvep (F. Palmer) Ta C. Baiicnep (S. Weisler), cTpykTypHoro:
I. Pacriomnos, Ta reneparusHoro migxonis: I. bynisroa, O. Mitpe-
Hina, P. ®peiizin (R. Freidin), JI. Tereman (L. Haegeman) 1 ®. Kap-
ncon (F. Karlsson) [1, c. 4]. JlocmimkeHHs BYCHUX CHHTAKCHCY
B 1ICH Mepioa CIIPIMOBAHE HA BCTAHOBICHHS B3a€MO3B’S3KY (op-
MAJBHOTO BHPAKCHHS CKJIATHOTO PEYCHHS 3 KOMYHIKATHBHOIO
METOI0 aBTOpA, CIIBBITHOMIEHHS XHIX TPAMAaTHYHMX 1 CEMaH-
tiannx BractuBocTed. JI. Actaxosa, [ Ilouenmos, H. Imamym,
®. banesuy, . CycoB Ta iHII BUEHI Y CBOIX MpAISX PO3BUBAIOTH
11110 CKJIA/IHOTO PEYCHHS SK OJUHHI KOMYHIKATHBHO-CHHTAKCHY-
HOTO PIBHS iIOCTHIIIO ABTOPA.

IlocranoBka mpodsemu. Hespakaroun Ha 3HAYHY KUTBKICTH
Tpapb MPUCBIYCHAX CHHTAKCHCY SK OIHIH 3 OCHOBHHX O3HAK
IH/IMBIyallbHOTO CTHMIO TIHCHMEHHHKA, TBOPYICTb 1 XapakTepHi
PHCH IIOCTHIIO AHDTIHCHKAX MOCTMOJEPHICTIB, 30kpeMa leHa
Max’1oeHa, moTpeOyroTh MOAATBIION0 Ta THOMOr0 BUBYCHHS.

Meroto cTaTTi € KOMIIEKCHHH aHami3 CTPYKTYPHHX 1 CTHIIC-
THYHHX 0coOmMBOCTEH poMaHiB leHa Mak’10eHa K YaCTHHH JOCTi-
IDKEHHS 171I0CTHITIO THCEMEHHHUKA.

Buxnan ocHoBHoro matepiay. [Ipemverom Hamoro jpocimi-
JDKEHHS CTAJIH POMAHH CYyJacHOTO aHIJIICHKOr0 MHChMEHHUKA-TIO-
cTMozepHicTa lena Max’toena «Ha Gepesi» Ta «CrokyTay. 06 ekt
HOCTIKEHHS — CTHJICTHYHI KOHCTPYKUii Ta YTBOpPEHHS, iXHi
CTPYKTYPHI Ta CTHIICTHYHI 0COONHBOCTI.

[OBOpSYM PO CHHTAKCHC XYI0XKHBOTO TBOPY, MEPIIE, PO 110
Tpeba 3rajaty, — e AOBKIHA peyeHb. [ aBTopa TyT HEMAE XKOJl-
HUX 00MekeHb. PedeHHs MOKYTh OyTH IPOCTI 1 CKITaIHi, IOMHpPEH]
1 HermommpeHi, MoBHi 1 HemoBHI. CepeTHs TOBKHHA PEYeHb y poMa-
Hax lena Max’toena — 17,1 «Ha 6epesi» — 19,9, «Crokyta» — 14.3.
Humxunit koedirienT 1oBKuHA pedens y pomani «CoKyTay moB’s-
3aHMi 13 OUTBIIO KITBKICTIO JANoTiB, CTPYKTypa PedeHb AKHX
npocrima. Poman «Ha Gepe3i» — 1ie mepeBaXHO MOTIK CBiIOMOCTI
aBTOpa, peami3oBaHMii y AyMKax mepcoHaxis. IIpote Haiimosime
pedeHHs 3Haiinene B pomani «CroKyTay, i BOHO CKITafaeThesd i3
131 cmosa: So he would go back the way he had come, walk back
through the reverses of all they had achieved, across the drained
and dreary marshes, past the fierce sergeant on the bridge, through
the bombed-up village, and along the ribbon road that lay across
the miles of undulating farmland, watching for the track on the left
on the edge of the village, opposite the shoe shop, and two miles
on, go over the barbed-wire fence and through the woods and fields
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to an overnight stop at the brothers’ farm, and next day, in yellow
morning light, on the swing of a compass needle, hurry through
that glorious country of little valleys and streams and swarming
bees, and take the rising footpath to the sad cottage by the railway
2, . 262].

Peuenns MoxyTb OyTH Pi3HOTO KOMYHIKaTHBHOTO THITy. KoskHe
3 HUX Ma€ CBOKO BIIACHY KOMYHIKATHBHY LiHHICTb 1 BUKOHYE IIEBHY
€CTCTUYHY (byHKul}o B XYIOKHBOMY TBOPI. EKcnpeanHwa
PEUCHHS 3AIICKHTD BiJ fioro CTPYKTYPH, IOPSAKY CIiB 1 LiNHX KIa-
y31B. qum BI/I)IIHSIIOTI) Tpu OCHOBHI CTI/IJ]ICTI/IIIHI TUIX PECUCHDB:
BibHe (loose), mepionmune (periodic) i 30anancosane (balanced)
peuenns [3, c. 116].

BinbHe peuenns (a loose sentence) ckIafaeThes 3 JEKITBKOX
Kiay3, CypAIHMX 4i TiApsaHuX. Taki pedeHHs XapakTepHi A
HeoDILiHHUX PO3MOB 1 TIMCHMa, ajke el HIyTh OIHA 33 OIHOI
B TaKOMY MOPS/IKY, B IKOMY BOHH 3’SIBJISIOTHCS B TyMKaX aBTOpa,
BUTbHO 1 0€3 OoHUX 0co0MMBIX 3ac00iB. 1[i peueHHs € HaiiMeHI
Bupastumi [3, ¢. 116]. Hampuknan: However, the Quinceys worked
hard at pretending to be amused or liberated, and this boded well for
The Trials of Arabella: this trio clearly had the knack of being what
they were not, even though they barely resembled the characters
they were to play [2, c. 10]; The couple had driven away in a small
car belonging to Florence’s mother and arrived in the early evening
at their hotel on the Dorset coast in weather that was not perfect
for mid July or the circumstances, but entirely adequate: it was not
raining, but nor was it quite warm enough, according to Florence,
to eat outside on the terrace as they had hoped [4, c. 3-4]. B 06ox
MPUKIIaZiaX CEHC PO3rOPTAEThCA TiHIAHO, & CKNAJHI CHHTAKCHYHI
CTUMICTHYHI Birypu Bl}leTHl

[porunexHum € mepioguune peueHHs (a periodic sentence)
B SKOMY OCHOBHA 1[1651 BUCJIOBIIOETLCA B CaMOMY KlHIll. TaKl
PEUEHHS € XapaKTEPHUMH LT EMOTHBHOI MPO3H. 3a CBOEIO CTPYK-
TYPOKO 11e MOXKYTb OyTH CKJITHOCYPSIHI, CKITA/IHOMIIPSTHI U HaJl-
3BUYaiiHO noumpeni pedenns. Lli pedenns mictath y cobi cacreHe
(suspense), IKHii ONATAE y HABMUCHOMY IEPEHECEHHI 3aBEPILICHHS
JlyMKH 3 MeTor0 ToTpuManHs intpuri. Hampurian: Unable to push
her tongue against the word, Briony could only nod, and felt as
she did so a sulky thrill of self-annihilating compliance spreading
across her skin and ballooning outward from it, darkening the room
in throbs [2, c. 14].

OcHoBHa 10T0 MeTa — CTBOPEHHSI HEBIIEBHEHOCTI, Ti/ICHIICHHS
HApYTH Ta TPUBOTH unTaya. Haiinomupenimmmu cocobamu pea-
JIi3arii CacreHcy € TaKi:

1. BKHBAHHS MPUCITIBHUKOBHX Ta YTOUHIOKUMX (pa3 mepen
CIOBOM, 10 SIKOTO BOHH HANexatw. Even in her anger, she had
wanted to show him just how beautiful she was and bind him to
her [2, c. 81]; Out in the corridor, in silver dishes on candle-heated
plate warmers, waited slices of long-ago roasted beef in a thickened
gravy, soft boiled vegetables, and potatoes of a bluish hue [4, c. 4-5].

2. BKUBAHHS TiAPSIHOTO pedeHHs mepen rojoBaum: If such
a place existed, she was not worthy of it [2, c. 115]; When she was
before the music stand in the rehearsal room in London, or in her
room at her parents’ house in Oxford, with Edward sprawled on
the bed, watching and desiring her, she held herself gracefully,
with back straight and head lifted proudly, and read the music with
acommanding, almosthaughty expresswn that stirred him [4, c. 15].

3. BXMBAHHS BCTABHIX CIIIB i PpEUCHb Y MEKaX OAHOI0 PCUCHHA
TaK, 110 KynleHaum NYMKHA BUABIAETHCA B KlHIIl peUCHHA:
The scene by the fountain, its air of ugly threat, and at the end,

when both had gone their separate ways, the luminous absence
shimmering above the wetness on the gravel - all this would
have to be reconsidered [2, c. 113]; In the grand view of things,
the peaceful, prosperous times England was experiencing now were
rare, and within them his and Florence’s joy was exceptional, even
unique [4, c. 13].

4. BXVBAHHA MIEMPUKMETHUKOBHX 1 JIETPUCITIBHUKOBHX KOH-
crpykitiit mepen migmerom: Shoulder to shoulder, half standing,
half sitting, they faced their childhood home [2, ¢. 108-109]; Rising
from his plate, mingling with the sea breeze, was a clammy odour,
like the breath of the family dog [4, c. 19]. Taki pi3ui Trmu cacmiercy
BUKOPHCTOBYIOTBCS LISl TOTO, 00 YHUKHYTH MOHOTOHHOCTI B TEK-
cri [3, c. 116-117].

Tperiit CTHTICTHYHMI THT pEYeHHS — «30aTaHCOBAHE PEUCHHS
(the balanced sentence). Boro ckitagaeThest i3 1BOX 1 OLIbLIE YACTHH,
SKI € PIBHOCHIBHIMH Ta He3aMeKHIMI Mix coboro [3, ¢. 116-117].
B mpoueci ananmizy Taki pedeHHS TeX BHABIECHI B poMaHi lema
Max’toena. Hanpukma: It was wrong to open people’s letters, but
it was right, it was essential, for her to know everything [2, c. 113].
These were matters beyond words, beyond definition [4, c. 21].
«30anaHcoBaHe peveHHs OyIyeThCs Ha OCHOBI MapayeNizMy, BH-
TOTO JUIS TIJIKPECICHHS Ta EMOLIHHOIO MiJICHICHHS MPOTHIEHK-
HUX (y TepIIOMY MpPUKIAi) 4i NOMOHUX (Y Apyromy) CTPYKTYp.
Tasanwi cTpykTypam MKy T OyTH LM Kiay3u: cyp;mHl Ta M-
PAIHI, & TAKOK TPUCTIBHAKOBI ()pasH, 3BOPOTH Ta BCTABHI CIOBA.

CuHTaKCHYHA OpraHi3amis POMaHiB MPEaCTaBIEHa NEePEeBAKHO
CKJIaIHMH PEYCHHAMHU 3 YHCENBHOIO TPEIUKALIEI0, TOETHAHHAM
CYPAIHHX 1 THAPAIHAX 3B’S3KIB MDK KIay3aMH Y MeXax OHOro
peueHHst. CTPYKTYpHI THIH CKJIAJHUX PEUCHb BU3HAUCHI HA OCHOBI
THMIB iXHIX CHHTAaKCHYHHX 3B’s3KiB. CKIamHOCYpSHI pEedeHH,
KIay3u SKNX MOEHAHI 32 JOTIOMOTOK) CIIOMYYHHKIB CYPSIHOCTI
4y O3 CHONYUHHUKIB, B AHIIIHCHKIA MOBI BUILISHOTHCS 32 THIIAMH
3B’sI3Ky MiX Fioro yactusam [5, ¢. 391-400]:

1) cxmagHOCYpsIHI peyeHHs 3 BUIbHUMH (HEHTpATbHIMH) B3a-
€MO3B’A3KaMHI MIK IXHIMH KiTay3aMu. 3MiHa MO3HILIN YaCTHH TAKOTo
peYeHHs He BIUIMBAE HA HOTO CEMAHTHUHY CTPYKTYpY UM KOMY-
HiKaTBHY MeTy. B pomanax lena Mak’toeHa Taki B3aeMO3B’S3KH
Tpe/ICTaBIIeH] EPeBAKHO CIIONYIHUKOM and, ale TAKOXK acHHeTa-
tusHO: She liked them; she had looked after her cousin’s little boys
on occasions and enjoyed herself [4, c. 8]; Mayhem and destruction
were too chaotic for her tastes, and she did not have it in her to be
cruel [2, ¢. 5].

2) CKIaIHOCYDSIHI pedeHHs 3 MPOTHCTABHUMH B3a€MO3B’SI3-
KaMu Mik iforo yactuHamu. [lo3uiiis kimay3 (ikcoana uepes ixHio
CEMaHTHYHY 3aIeKHICTh, XapaKTep CaMoro CHONyYHHKA Ta Hasp-
HICTh 1HIIMX CTIONYYHNKIB, OKPIM 0CHOBHOTO. DopMalbHUM BHpa-
JKEHHSIM TAKHX 3B’S13KiB y TIPOAHATI30BAHAX POMAHAX € CTIOMYYHUK
but: Edward had never cared for classical music, but now he was
learning its sprightly argot - legato, pizzicato, con brio [4, c. 14].
Normally, she would have been involved in these preparations,
but they happened to coincide with her two-day writing bout
and the beginnings of the front-of-house construction [2, c. §].

[Ipote 3anekHo Bix peamizauil BuIle3a3HaYeHUX (aKTOPIB,
a TAKOX 3QIEKHO BiJl CIONYYHMKA MOKHA BHIUTHTH Taki TPYIH
CKJIAJTHOCYPS/IHUX PeueHb, ki leH Mak’toeH MHUPOKO BUKOPHCTO-
BY€ y CBOIX POMAHaXx:

a) CKJIAJIHOCYPSIHI PEUCHHS 3 aHADOPHUUHIMH 3aHMEHHUKAMH,
KJIay3u KX TOEIHYIOTHCS CIONYYHHKOM “and” i ceMaHTHYHO
3aNeKaTh BiJ IMEHHHMKA a00 IHIIOrO MOBHO3HAYHOLO CJIOBA, IO
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BHKOHYE TIeBHY (yHKIIII0 B mepmiit knaysi: But what troubled her
was unutterable, and she could barely frame it for herself [4, c. 7];
Briony was hardly to know it then, but this was the project’s highest
point of fulfillment [2, c. 4];

0) CKIIaIHOCYPSTHI PEUSHHS 3 P03’ € THATILHUMH CTIONYYHHKAMIL
or, either...or: She wanted a hushand for the sake of respectability,
or to please her parents, or because it was what everyone did
[4, c. 135]; Either she saw, or she did not see [2, c. 170];

B) CKJIATHOCYPSIHI PEYCHHS 3 NCTEPMIHOBAHUMH 3B’SI3KAMHU
MAIOTh YiTKO BHP@KEHI BiIHOWIEHHS MK Horo kiaysamu. Lle
MoxyTh Oyt wacosi: Initially he used the place as a bolt-hole from
Camden Town, and then in the early nineties he moved there to live
alone [4, c. 164]; npuunuro-Haciakosi: Another was a passion for
secrets: in a prized varnished cabinet, a secret drawer was opened
by pushing against the grain of a cleverly turned dovetail joint,
and here she kept a diary locked by a clasp, and a notebook written
in a code of her own invention [2, c. 5]; i 4acoBo-TOMyCTOBI Bifl-
Homenns: Whereas her big sister’s room was a stew of unclosed
hooks, unfolded clothes, unmade bed, unemptied ashtrays, Briony’s
was a shrine to her controlling demon: the model farm spread
across a deep window ledge consisted of the usual animals, but all
facing one way — toward their owner — as if about to break into
song, and even the farmyard hens were neatly corralled [2, c. 5].

Tpamuuiiino, CKIaTHOMIAPAIHE PEUCHHS CKIANAEThCs 3 Hesa-
JIEKHOT KJIay3H T IOHANMEHIIE OJIHOTO MIPSIHOTO (3AIEKHOTO0)
PEUCHHSI, TIOEIHAHUX CHIOJYYHAKAMU MiAPSTHOCTI YU BITHOCHUMH
3aiiMeHHIKaMy, O3HAKaMU CKIIQIHOTIPSIHOT0 PEUYCHHS € HOoro
TONINPeAUKATHBHA CTPYKTYPA, MiAPS/HUN THIT 383Ky MIK Kiay-
3aMU Ta HAsBHICTh OXHOPIIHUX KNay3 ab0 MOCTiIOBHO 3aekHIX
OJIHHUX BiJl OJTHOTO YaCTHH, SIKI TIOE/IHAHI 32 JIOTIOMOTOO CTIONYYHH-~
KiB, CIONYYHHX 3aiiMEHHHKIB, IPUCTIBHIKIB a0o0 & Oe3 Hux. Ipa-
MaTHYHi 3aC00M 3B’S13Ky MK KJay3aMH BHPakaioTh JIOTiYHO-Tpa-
MATHYHI B3aEMO3B’s13KH, C(DOPMOBAHI B MEIKAX CKJIAHOMIIPSTHOTO
peuenns [5, . 409-418].

OCHOBHOIO ~ XapaKTEPUCTHKOI0 HOMIHATHBHUX —MiIPSIHKX
pedeHb € iXHs BIACTHBICTb BUKOHYBaTH (YHKIiI0 iMeHHHKa a0o
HOMIHaTHBHOI YACTHHU MOBH: MiIMETOBI KIIay3H BUKOHYIOTb ()YHK-
IiF0 MiIMETa, MPUCYIKOBI — MPEIMKATHBA JIO JIECTIOBA-3B’SI3KH,
a JIONATKOBI — JIOJIaTKa Y MATPHMIIl CKJIAJHOMIAPSIHOTO PEUCHHS,
HominatiBHI TipsIHI peYeHHS € 3aNeKHUMH Bil iHIMX Kiay3
1 BTPaYar0Th CEHC 0€3 HUX, & CAME PEUCHHS CTae HemoBHUM. Dop-
MaJIbHO B TIPOAHATI30BAHNX POMAHAX BOHH MPEICTABIEHI CIIOMyY-
rukamu that, whether Ta BiTHOCHHMH 3aifiMEHHIKaMI Ta TIPHCTiB-
rukamu Who, what, which, whom, where, when, how, why.

[linMeToBI THAPS/IHI PEYeHHsS JIOCHTh YacTO CIOCTEPIrakThes
B poManax lena Mak’toeHa caMOCTiiiHO (TOOTO CKIajHOMIPSIHE
PEYCHHA XapaKTCPH3Y€ThCs TUTHKH O/IHAM THTIOM nulp;mHoro 3B ;13Ky)
YUY B TIOE/HAHHI 3 {HIMMM TUTIAMU TPSIHAX 1 CYPAIHIX 3B S13KIB
Y MeKax OJIHOTO CKIATHOrO pedeHHs. CTPYKTYPHO MiIMETOBI pedeHHSI
MOXKYTh 3aMIHFOBATH TIIMET Y IBOCKJIAHOMY PEUCHHI 31 CKIIaJICHUM
HOMIHATHBHIM TPHCYIKOM 3i COBaMU-3B’si3kamu De wi seem (abo
K IXHIX ceManTHuHMX ekBiBanentiB). Hampuimam What she was
objecting to was Lola’s “because™ [2, c. 13]; Whether he really wanted
it, or dared refuse it, was another matter [4, c. 17]; That a girl so brittle
and domineering should be brought this low by a couple of nine-year-
old boys seemed wondrous to Briony... [2, c. 118].

Jlpyruit THI MiIMETOBMX PEYEHb CTAHOBIATH TOMUPEHI TEMa-
THYHI [TIMETOBI PEUCHHS, SKi IIPE/ICTaBIEH] 3aiIMEHHIUKOM (HEO3Ha-
YEHHM a00 BiIHOCHHUM) a00 IMEHHHKOM, BU3HAYEHNM 03HAYAIbHIM
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PeYCHHSAM 1 BUKOHYIOTh (DYHKILIIO MiAMETa B CKIATHOMY PEYEHHI.
[IprKmazamMn MOXKYTb TOCTyryBati Taki peueHns: |t was the hard
tapering tip of this alien muscle, quiveringly alive, that repelled her
[4, c. 29]; Everything that impeded him had to be outweighed, even
if only by a fraction, by all that drove him on [2, c. 226].

[IpeanKatiBHi Mips/HI PEYCHHS B MATPHUIL CKIIA/IHOTO PEUCHHS
BUKOHYIOTh (DYHKIIFO IMEHHOT YaCTHHH CKIaJIEHOTO IMEHHOTO TpH-
CYJIKa, JIi€CTIOBO-3B’s13Ka SKOTO € B TOJIOBHOMY peueHHi. Hanpuknaz:
It was what lay behind this near-joyful feeling [2, c. 118]; That was
why he had to leave them [2, ¢. 238]; An incidental discovery was
that even legendary success brought little happiness, only redoubled
restlessness, gnawing ambition [4, c. 13]; It was as though the young
woman had entered a convent. [4, ¢. 43]. Tlix yac mocmimKeHHS
BUSIBJICHO, 10 )OPMATBHO MPETUKATHBHE MiAPSIHE PEYCHHS MOE-
HYEThCS 3 TOJIOBHAM 32 JIOOMOTO IUJIOT HU3KH CIIONYYHHKIB, SIKi
3aJIeKath Bijl MijiMeTa B TOIOBHOMY peuenHi: that, what — mosicheHHs,
why — npuunHa, as though TIOPiBHSHHSI. CprKTypHO CKJIaTHOMI]I-
PAIHI PeYeHHS 3 MAPSIHAM TIPCHKATHBHHM TOLISOTECS HA J1BA
;1) [ligpsani npenukaTuBHI pedeHHs MOKYTh CITITYBATH IOIOB-
HOMY, MiIMET SIKOTO BHPAXEHUI CAMOCTIHHOIO IMEHHOI0 YaCTHHOIO
MOBH, 3HAYEHHS AKOI I0CUTb 3arajibHe, HAPUKIal NEWS. B Takomy
3HAYCHHI TIJIPS/IHE PeYeHHs Po3KpuBae cyTh migmera: Her other
news was that her sister Hermione was still in Paris but thinking
of relocating to Nice... [2, ¢. 278]; 2) Takosk mipsaHi mpeIUKaTHBHI
PeYeHHS MOXKYTb OYTH YACTHHOIO CKJIACHOTO IMEHHOTO MpPHCYIK,
KU CITITy€ MiAMETY, BUPKEHOTO HEO3HAYCHHM 3aiiMEHHHKOM I,
this un that: ...it was what her father expected of her [2, c. 103].

JlonatkoBi mifpsHi peUeHHs 32 CBOIM HOMIHATBHAM XapaKTe-
POM CXO3i /10 MTIMETOBHX 1 IPEMKATHBHUX PeYeHb, ale BUKOHY-
F0Th (DYHKIIIF0 I0JATKY B CKJIA/IHOMIPSTHOMY PEUCHHI. 3 TONOBHUM
PeUeHHSM BOHH MOXYTb OYTH MOEIHaH] 0€3CIONyYHHKOBO a00 3a
JIOTIOMOTOI0  CTIONYYHNKIB, KOPETSITHBHHX CIiB, 3 €IHYBAIBHIX
3aiiMenHuKiB i mpucnirukis. Hampuxmaz: It would not have helped
her to know that Edward in his dreamlike state had never seen her
looking lovelier [4, c. 27]. He could not believe that the twins were
in danger [2, c. 143].

Ha Binminy Bin Honepe;[Hix THIIB HOMIHATBHUX Hiﬂpﬂ}lHI/IX
kinays3, arTpuOyTHBHI TJPATHI PEUCHHS cnmymb HE 3a JIIECTIOBOM,
a 32 IMCHHUKOM, 3a{MEHHUKOM UM YHCIIBHUKOM, fKi BOHH BH3Ha-
Yat0Th. YacTo BOHM MOXKYTh OYTH 3aMiHEHi Ji€TpHCITIBHUKOBAMH
Ta JIEMPUKMETHUKOBHMHI KOHCTpYKIisiMu (participial structures),
SIKi BUKOHYIOTH (yHKIIit0 03HauenHs. Hanpuknan: 1) But suddenly
the house had spilled its contents into a night which now belonged
to a half-comic domestic crisis [2, c. 144]; 2) It was torture to
remain in the room with someone who knew her like this [4, ¢. 106];
3) But hidden drawers, lockable diaries and cryptographic systems
could not conceal from Briony the simple truth: she had no secrets
[2, c. 5]; 4) The garden vegetation rose up, sensuous and tropical
in its profusion, an effect heightened by the grey, soft light
and a delicate mist drifting in from the sea, whose steady motion
of advance and withdrawal made sounds of gentle thunder, then
sudden hissing against the pebbles [4, c. 5].

3a CBOEK CEMAHTHYHOK) CTPYKTYPOI O3HAYATBHI KIiay3d
MOKyTb OyTn 1) anmosutuBHUMH (appositive clause), 2) npueaHa-
HUMH JI0 03HAYYBATBHOTO CIOBA, SKE Ma€ y3araibHeHe abcTpak-
THE TOHATTS (SOMEONE), 3a JIOMOMOTOK) BiIHOCHOTO 3aiMEHHHKA
(who); 3) obmexyBasrHIMH (restrictive clauses) ki TiCHO MOB’s-
3aHi 3 03HAYYBaJIbHUM CIIOBOM, BH3HAYAIOTH Ta YTOUHIOIOTh HOTO,
a TaKOXK € KIIOYOBUMHU Y MATPHI CKJATHOTIPSIHOTO PEUCHHS;




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 43 Tom 3

Ta 4) onucoi (descriptive clauses), siki MiCTSTb T01aTKOBY iH(Op-
MaIlil0 [P0 03HAYYBAHE CJOBO Ta HE BILIMBAIOTH HA 3arajbHHH
3MICT CKITa/IHOTO pederns [5, c. 419-426].

AnpepOianbHi MAPATHI pedeHHS KIACH(IKYIOTBCA 3aNeKHO
Bi/l cBOET (DYHKIII], CEMAHTHKH, JACTKOBO BiJl crOCO0y 3’€THAHHS
3 TOJIOBHUM PEUYEHHSM i CTPYKTYpU camoro pedeHHs. OCHOBHEM
KputepieM Knacuixauii €, 0e3yMOBHO, iXHS (YHKIiA B peveHHi.
Y pomanax lena Mak’1oeHa pecTaBIeHo pi3Hi THIH ajBepOiaib-
HUX TPSHAX KITay3:

— wicus: The twins had come with reluctance from the pool
where they had been for three hours without a break [2, c. 11].
Wherever he was going he surely would not make it [2, c. 216];

— dacy: It was not easy, especially at night in bed, or
in the mornings as he woke, or in the long afternoons, or in
the hours before lunch, or after supper, during the hours before bed
[4, c. 20-21]; Even before it landed, just short of the water's edge,
he wheeled to face her again [4, c. 156];

— cmocoby nii: Their meals and bedtimes were supervised as
if they were new girls at Roedean [2, c. 269] (axBepbianbHa Kia-
y3a, AKa BH3HAYA€ MPUCYIOK 1 MOAM(IKYE Lie TONOBHE PEUEHH);
Because you stopped in the doorway and looked around at everyone
as though you owned the place [4, c. 58] (amBepbianbHa Kaysa
CymyTHIX 00cTaBHH, fKa HaOyBae MOPIBHAIBHOIO 3HAYCHHS);

— ymosu: If only the silence that followed had been a few
seconds longer, her guilt might have had time to rise up against her,
and she might have added something less unkind [4, c. 144]; It’s not
straightforward, unless there’s hard new evidence [2, c. 335];

— gomycry: Her purity of spirit would never be in doubt,
though she moved through a blemished world [2, ¢. 10]; The wine
was from France, though no particular region was mentioned on
the label... [4, ¢. 5];

— wernt: Florence and Edward arrived well before the others
so that she could give him a tour of the Hall [4, c. 124]; Again,
Cecilia shifted her position so that she was on the other side of her
brother [2, c. 112].

— mpwanHn: She never could quite get the full measure of her
own ignorance, because in some matters she thought she was
rather wise [4, c. 142]; Since she was able to show them the precise
location of Robbie’s attack on Cecilia, they all wandered into that
corner of the bookshelves to take a closer look [2, ¢. 179-180].

— Hacmiaky: He had shifted position, so now she saw his outline
clearly against the dying glow on the water behind him [4, c. 147];
It was a child, ... and therefore it must be Briony... [2, ¢. 93].

Buchosku. OTke, y CTaTTi OXapakTepu30BaHa CTHITICTHYHA
OpraHi3allis peveHb i TUIONOTIS CKJIATHOTO peueHHs. bararctBo
Ta PI3HOMAHITTS CHHTAKCHYHMX KOHCTpYKIiH y pomaHax lema
Max’toeHa cBiTUaTh Mpo TIMOMHY CTHIMO TICEMEHHNKA. Bukopu-
CTaHHA CKIIATHUX CUHTAKCUYHUX OJMHHUILb, 30KpEMaA Kiiay3 piSHI/IX
THTIB, Ta PEUCHHA PI3HUX KOMYHIKATHBHO-CTHINICTHYHHMX THIIIB
JA10Th 3MOTY aBTOPY OXapaKTEepH3yBATH pealii Ta B3a€MO3B’A3KH
CYYacHOTO CBITY, IXHIO EKCTIPECHBHICTb 1 TMHAMIYHICTb.

[lepcnexTrBY MOAAMBIINX AOCHIIKEHb Y0aYaeMo B mwie To-
IOMY BUBYCHHI CHHTAKCHCY POMAHIB, 30KpeMa CHHTAKCHYHHX CTH-
TCTHYHKX (iryp, Ta aHami3i popmanbHOT peanizalii NOTOKy CBio-
MOCTI aBTOpa Ha CHHTAKCHYHOMY DiBHI.
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Chaikovska N. Structural and stylistic features
of Ian Mcewan’s novels (based on the novels “On Chesil
Beach” and “Atonement”)

Summary. Syntax is one of the elements of the formal
expression of the author’s individual style. Characteristic
features of the organization of the text of a certain author
distinguish it from another and make his works unique. That
is why the analysis of the use of certain syntactic constructions
and syntactic stylistic means, the construction of sentences
and syntactic formations is essential in the process of studying
the manner of writer’s creative work. A comprehensive analysis
of the syntactic level of a work of art involves determining its
structural, functional, and semantic-pragmatic properties.

Syntax is the study of principles and ways to combine
words into simple phrases, sentences, syntactic constructions,
and text. The sentence is one of the key units of the language,
which carries the basic information about the phenomenon that
is described, and its peculiar form makes a special impression
on the reader, gives a certain meaning to objects, phenomena,
and events. Clauses of various types of communication
(complex and compound) are combined and mixed within
the matrix of a single complex sentence, and often represent
parts of the entire syntactic stylistic figures in order to achieve
the author’s main goal — to influence the recipient’s emotional
sphere.

Modern linguistic research focuses on stylistic semantics
rather than a formal grammatical approach to the study
of the stylistic level of the writer’s idiostyle. The concepts
of “stylistic syntax” and “expressive syntax” are becoming
more and more popular, because it is the syntactic structure
that allows implementing the author’s style features.

The subject of our research is the syntactic constructions
of the novels of the representative of English postmodernism
lan McEwan “Atonement” (2001) and “On Chesil Beach”
(2007). The structural organization of novels is represented by
composite sentences filled with syntactic stylistic figures that
are designed to realize the author’s communicative goal.

Key words: idiostyle, postmodernism, syntax, sentence,
clause, stylistic communicative type, parataxis, hypotaxis.
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CTAHOBJIEHHA ITAHTEOHY 'EPMAHO-CKAHIIMHABCBRUX
BOI'IB TA MOI'O OCOBJIMBOCTI

AHoTamis. Y cTaTTi po3IIAIa€ThCS CTAHOBICHHS Ta 0CO-
0IMBOCTI NAHTEOHY T€PMaHO-CKAaHIMHABCHKUX OOriB, JOCHTif-
JKYIOTBCSI CEMaHTH4YHI 1 (yHKUIOHAJIBHI OCOOIMBOCTI Tep-
MaHCBHKHMX TEOHIMIB Ha Marepiaii AaBHiX Mi(iB, 3aCBITYCHUX
Ha naBHboicnanackkid MoBi XII-XIII ct. («Crapma Emmnax)
1 JIaBHIX aHIIHCBKUX TeKcTax. Y poOoTi Oylno MpOBEICHO
KOMIUIGKCHHH ~ €TUMOJIOTIYHUH, CTPYKTYpHO-CEMaHTHIHUIH
1 (QyHKIIOHATBEHUI aHaji3 TepMaHChKHX TeoHIMiB. OcTaHHI
PO3IIISAIANHCS K CUCTEMHI €JIEMEHTH JIEKCHKO-CEeMaHTHYHOT
IPyIH y MeXaxX OHIMIYHOTO MPOCTOPY, SIKi MAIOTh CBOI CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI.

CuCTeMHUIT aHai3 MoKa3as, 10 JaBHbOTepPMaHChKi Mi(o-
JIOTIYHI TEKCTH BUPI3HSIOTHCS HIMPOKOK TEOHIMIYHOK CHHO-
HiMi€r0. PI3HOMaHITHICTP TEOHIMIB y JIaBHbOTEPMAHCHKUX
TEKCTax 0araro B 4OMy BH3HAYAETHCS MOTI(PYHKI[IOHAIBHICTIO
BIJIMTOBITHUX OOTIB, & TAKOXX YUCICHHUMH BUIIAJKAMH iXHBOI
MeTaMop(do3HU 1 TpaBECTyBaHHS.

ETuMoOINorisi OCHOBHHMX JaBHbOTEPMAHCHKUX TEOHIMiB
MOXOAMTH BiJI 3aralibHOIH/I0EBPOIEHCHKUX KOPEHIB, MPO 10
CBIJIYUTH HASBHICTh TEOHIMIYHMX aHAJIOTIB y 0ararbox MOBax
1H10€BpOTIEHCHKOT CiM 1.

I'epMaHCBKI TEOHIMH MalOTh JJOCHTH IIUPOKE aCOIiaTHBHE
oJie, M0 3HAXOIUTh BiOOPaXKEHHS y BIAMOBIIHOMY HaOOpi
O3HAK, SIKI CTAHOBJATh CEMaHTUYHHH MOPTPET KOHKPETHUX
6oriB. Cepe/l CEMAaHTUYHHUX O3HAK TEPEBAKAIOTH 1HAUKATOPH
colliaNbHUX poJjiel OOoriB, Xo4a JIesiKi CeMaHTUYHI O3HAKH CBiJI-
4aTh NPO IXHIH aHTPOIOMOP(HUI BUITIS.

[lepeBakHE YMCIIO TEPMAHCHKHX TEOHIMIB BUKOHYIOTh HE
JIUIIIE HOMIHATUBHO-1JICHTH(]IKYIOUY, ajle 1 XapaKTepoJIOTiuHy
(byHKIIIIO, 10 POOUTH X THPOPMATUBHO JTy’KEe MICTKUMH JICK-
CHYHUAMH OINHHILSIMU.

CeMaHTHYHI O3HAKW, IO CTAHOBJSITH CEMAaHTHYHHH ITOP-
TpeT OOriB, BAOKPEMIIIOBAJIM HA OCHOBI CEMaHTUYHOTO aHaJIi-
3y caMMX TEOHIMIB, IpAMUX KBajiikaropis i aTpuOyTUBHUX
KOMIIJICKCIB, @ TAKO’K Ha OCHOBI MiHi-, ME30- 1 MAKpOTEKCTY, JIe
CEeMAHTHYHI O3HAKH BU3HAYAIOTHCS 3a JONOMOTOI0 i30TOMiY-
HUX PSJIB, & TAKOXK Ha OCHOBI po31IM(pOBYBaHHS KCHHIHTIB.

KuirouoBi cjioBa: repMaHCHKHH TEOHIM, MAHTEOH TepMma-
HO-CKaH/IMHABChbKHUX OoriB, «Crapma Enna», ¢yHKIioHAIB-
HUU aCMeKT, CEMaHTHYHUUI OPTPET.

MocranoBka mpodiemu. B ocTamHi JAECATHINITTA aKTHBi-
3YIOTBCA JIOCTI/DKEHHS. B Taly3l JiaXpOHIYHOI TepMaHICTHKH
ta cemanTuku. OJHAK, HE3BAKAIOUM HA BENHKY 3AIiKABICHICTH
JOCTITHUKIB I[i€F0 TIPOOIEMOt0, 0araTo THTAHb, SKi TIOB’3aHi 3 i
PIlIEHHAM, e He IOCHTB JOCTITKEH i MOTpeOy0Th MOAATBIION0
posrsy. Y 38°3Ky 3 MM JiaxpoHiuHi nocaimkenns H.Jl. Apytio-
HoBoi, B.I. Taka, T.B. amxpeninze, B.B. Ianosa, B.Jl. Kaniy-
menka, H.I. Kozax, B.B. Jlesuipkoro, B.I'. Tapanus, O./. Oryiis,
A.A. Yimuesoi, J.H. fArynosoi maroth BenmiuesHe HaykoBe 3Ha-
YEHHL.
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AHani3 ocTaHHiX ocTiTAKens i myoikamiii. [ocmimkeHam
JIaBHHOTCPMAHCHKIX TEKCTIB TpucBsdeHi podbotn XK. [romesins,
€.M. Meneruuceroro, M.I. Cretnin-Kamencekoro, C. Crypiy-
cona, O.M. @peiinentepra.

3HayHa yBara MPUAIIAETHCS OCOONMBOCTAM TEOHIMIB y pi3-
HUX MOBAX: UyBAChKili Ta Mapiiichkii (B.B. [BaHoBa), ne3ruHchKil
(®.P. Haries), TIopKCbKHX MOBaX, a caMe KapauyaeBo-OaiKapehKii
(b.X. Mycyxkaes) Ta iH.

OCHOBOTIONIOXKHNKOM ~ BHBUCHHS ~ TEpPMAHCBKOi  Midororii
¢ 5. Tpimm [1]. Sk mpencrasuuk pomantiasoi teopii, . Tpimm
YBa)KaB, 1[0 TePMAHCHKi OOTH € BUIIMM MPOSBOM PEMiriiiHoi TBOp-
YOCTI HAPOAY, @ TEPMAHCBKI MiA3eMHI JAYXH, KapiuKH, ebi,
BEJNCTHI Ta IHIII — HACTYITHAM TIOTBOPHUM PO3BHTKOM BHILOI i71ei —
ooxectsa. Y podori B. IlIBapua [2] Oyno BusiBieHo, 1110 Tak 3BaHa
HIK4a Mihororis (OXOTUTIOE KapiuKiB, BENETHIB 1 eb(iB) TeHe-
THYHO € LTI JABHIM YTBOPEHHAM, HIK TaK 3BaHa BHIIA Midomo-
ris, 10 BKITI0YAE OOTiB.

Cepen ydeHux, fiki 3aHMaioThCs JOCTIIKEHHAMH 1HIOEBPO-
nefchkux Miomoriid, HaHOIMBIION TOMYNAPHICTIO KOPUCTYETHCS
K. Jlromesinb, aBrop TpudyHKIioHanbHOT Teopii [3]. B ii ocHoBi
TOKTaJIeHa i/1est TIPO Te, MIO CTIOYATKY OOTH 1HIOEBPOTICHIIB MaH
TPYIyBATHCA 33 TphOMa (YHKIIAMH: MariyHa Braja, BiliChKOBa
CHITa, POTIOYICTH (TOOTO MAHTEOH SBJSIB COOOF TPOEKIFO COIi-
yMy, SKiM BiH OauuBes Jlromesinem). 3o0kpema, BioMo, mo Oorw,
TI0B’513aHi 31 C(hepor0 POAIYOCTI, BONOALIH 31€01IBIIOTO MArTYHOIO
dynkuieto (Haifyacrime — BilicbkoBoto). [Ipote mmpora epynumii
1 IMOOKMi aHami3 (paHIy3bKOro BICHOTO 30araTuiiy Hayky Oara-
TbMa I[IHHAMH BUCHOBKAMH.

Merta cratTi. [0710BHOI0 METOI0 POOOTH € KOMILTEKCHIIT aHATTI3
CTAHOBJICHHS NAHTEOHY TePMaHO-CKaHMHABCHKHIX OOTiB Ta HOro
ocobmuBoCTei.

Bukaax ocHoBHoro Mmarepiamy. Y repMaHChKMIl NaHTEOH,
SKUI BiOOPAKAETBCS B JABHIX TEKCTAX, BXONATh Taki OOTH:
Onin (BiH yocoOmoe Biajy, MyIpicTh, Marito, 30KpeMa BifiCbKOBY,
BiH — MOKPOBHTENb BOTHIB, TOCTOfap BanbXxamw), Top (rpoMoBHK
13 BilicbKOBUMH i arpapHUMA (YHKIiAME, ToNOBHUI Ooperp i3
BEJICTHSAMH 1 CBITOBMM 3MieM), Tiop (cTapuii iHIO€BpOTECHCHKMiT
HeOecHuH 00T, MOKPOBHTENb BiliCHKOBUX 300piB 1 TOENMHKIB),
Xeitmzanb (cTpax OoriB 1 cBiTOBOrO Apesa), XboHip, Yuib (Oor —
CTpint 13 yKa i mwkHuK), bansap (1onuii Gor, sAKui Bifirpae pob
puTyanbHoi xkeptBi), Hpitopa yocoOmoe poarodicTs, MOpe i CyIHO-
T1aBCcTBO, X0 (cimuii Oor, BOMBIS basbapa), Opeiip (yocobiroe
poxrodicTs, cBito), Jloki (MidomoriyHui maxpail i HACMINIHHUK,
0aThKO XTOHIYHMX UYIOBHCHK, TOCEPETHNK MK OOTaMH i Bemet-
HiMA), bpari (0or-ckaiby) i fAesKi .

€ axox i toni 6oru Bigap, Bani, Marni ra Mo, siki ¢yHKwioHy-
10Tb [OJIOBHUM YHHOM SIK MECHHKH 32 OaTbKiB 1 Oparis; XepMoz, SKuil
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HamaraeTbes opepHyTH Opata banbpa 3 napcrsa cvepri Xenb. Bini
Ta Be sranytorses Tinbku sik Oparn Oxina i ‘cunu bopa’, a Op — six
qoroBik Dpeiii, AKOro 4acTo-TycTo OTOTOXKHIOITH 3 OIiHOM.

BoruHi (1o MatoTh TIepeBakHO CTOCYHOK 0 POTFOUOCTI i JIiTO-
poninHs) — e mepi 3a Bee Opirr, Opeiis, Cis, [nyHH, a Takok Mric-
muBund i mokEung Ckaji, iHopi 3rayrothes [eboH i Oyma.

Borwu i 6oruwi [1iBHoui He ABASIOTH c06010 MepTBi hopmu. Born
icHyBaTIMYTb 1OTH, SIK BKa3aHo B TicHAX «Crapmoi Exmny, noxu
ixHiit Hapoy, TXHi HaIA KK KUTUMYTb Y Mixrapyi. born He Mepri,
BOHH 3a0yTi OUTBIIICTEO TIOTIEH. BOHN B O4iKyBaHHI TOTO Yacy, KO
CIIOTa/ IIPO HUX OXHUBYTb Y IyLIax i cepLyiX IXHbOro Hapozy.

TomoBHe 00KeCTBO CKAHIWHABIB, TNaBA TiBHIYHOTEPMAHCHKOTO
TMAHTEOHY — MOTYTHii 1 3arajkoBuii Oor Odinn “Opix’. Odinn
‘OniH’ po3MOALNAE IEPEMOTH 1 OPa3KH BiKiHIB, KOMH Ti 0 10TbCAL.
[onermux y OuTBi BoiHiB BiH mpuiiMae y Bamprammy — cBimmiio
BOWTHX, JIe BOTHH TPOBOJISTE Yac y OeHkeTax i outeax. Yac Bin vacy
Odinn ‘Opis’ BUBOIHMTH CBOTX MiUIAHMX HA TONOBAHHS I MUHTH
pasoM i3 HuMH 0 HeOy — Iiei CIOKET 1aB MOYATOK TaK 3BAHOMY
«JlMKoMy TIOMOBAHHIO» — TOBIp’10, ke Oy/0 MOMHUpPEHe TI0 BCii
€spori B CepenHi Biku.

Haiinomynsprimmm MotrBoM, 1oB’si3anuM i3 Porr “Topow’,
€ TaK 3BaHa «puOHa 0By, Y Midax Porr “Top’ mocrae npoTHBHH-
KOM CTpAIITHOTO CBITOBOTO UyHOBHChKa — 3Mis EpMyHramma. Porr
‘Top’ HaMara€eThes BUBYIUTH HOTO 3 BOIH, aji¢ 3pOOMTH ¢ 30BCIM
HE JIETKO, aJUke T [BOTO MOTPIOHO Mailke MEepeBEPHYTH CBIT.
Lleit MOTHB KOPHCTYBABCS y CTapONABHIX CKaHIMHABIB 0COOIIBOIO
TIOMYISAPHICTIO.

[Hmmi  uikaBuii TEPCOHaX CKAHIMHABCHKOI Midomorii —
oor-omrykanenp Loki ‘Jloki’. Lle HaiimiacTymHinmii i HailBUBepTKi-
i 3 ycix O0riB, KU y CBOTX iHTEpecax 4acto MiJABOJUTH CBOIX
noOpaTHMIB, e HOMI i ToTOMarae im.

K. JlroMe3ins 0admB y pi3HEX iHTOEBPOMECHCHKUX TPaHMITIAX
PYIUMEHTH (ITypH TPUKCTEpa, IO HAHOIMBII SCKPaBO TPENCTaB-
neni B repManchkomy Ookectsi Jloki. L[i pucn Takox Bnactusi
i rpeupkomy ['epmecy, ipaHcbkoMy ApiMaHy, a TakoK HU3L] 1HIO-
eBporneiichkix repoi (Ogicceil — y rpekis, CHPIOH — B OCETHHIB,
Bpikpen - y kenbtiB) [3].

Jloxi - ininiatop youBcTBa coHsiuHOTO Oora banbpa, ke Moxe
TIPM3BECTH 3PEIITOI0 0 pyiHyBaHHS CBiTy. Ha cBOOOTY BMpHBa-
0ThCA CTPAIIHI YY/OBHChKA, 0arato 3 AKNX MOPOIUKEHI THM ke
Jloki. borw 6°10ThCs 3 HUMH 1 THHYTB Y 60pOTHOL. 3eMIIs ITepexuBae
BCECBITHIli IOTOI, @ Ha I0BEPLICHHS 10 BCbOTO 3’ IBUBCS 3 BOTHAHOT
Kkpainn Benetenb Cyprt, SKuil CAIOe BCe, IO 3aIULIMIOCS TiCs
notomy. [Ipote 3arndens cBiTy He 0CTaTOYHA — BiH TIOBUHEH Bipo-
qurucs. CrHu OOTIB 3HOBY TIOBHHHI 3aCETUTH T€ MiCIIE, JIe KOIHCh
CcTosu0 iXHe MicTo Acrapa. Takox i OT¥ TIOBIHHI BIIPOTUTHCS Bil
€JIMHOT TTApH, STKa BIILTLNA Y CBATMIEHHOMY Tato [4].

«TpukcTep — e KOMEKTHBHAI 00pa3 TiHi, CYKyIHICTh YCiX HIK-
YUX PUC XapakTepy B JIOMLX», — MIIKpeCInB yuenni [5, c. 354].
Y 6inpmocrti ictopiit Jloki notpamse B 0igy (oxHO0C000BO 200
pasoM 13 HIIMMH acam, BILTYTYHOUM i iHmMX OOTiB), ame cam
1 pATye cTaHoBHUIIIE. 3/1EOUBIIOTO 1HINI acH TACHBHI 1 JMIIE CTI0-
CTepiraroTh 3a MOAISMHU. 3araqbHa CXeMa TAaKuX CHOXKETiB — HEpo-
3yMHa a00 IMITyNIbCHBHA TIOBeTiHKA JIOKI, 3arajibHe HEpO3yMiHHS
Tofi{, MOTIM YCKJIATHEHHS CUTYAIii i OPATYHOK CTAHOBHIIA, KM
Jloxi cam 1 3niiichioe. Came Jloki BMie BUKOPHCTOBYBATH XHTPICTb,
TIACTYIHICTb T2 00MaH Ha KOPHCTh acaM.

Kapn Iycras IOmr y csoiii crarri «[lcuxonoris o0pasy
TPUKCTEPa» TOBOPHTh, MO IOMY apXETHIY BJIACTHBA «ITHO0OB

JI0 MiJCTYIHAX PO3IrpalliB i 37X BUTIBOK, 3IATHOCTI 3MiHIOBATH
nion100y, ioro mozBiiiHa pHpo/Ia — HATIOJIOBHHY TBAPUHHA, HATIONO-
BUHY 00)K€CTBEHHA, CXUTBHICTH JI0 BCUTIKAX MyK... » [6, ¢. 338]. Le
AKPa3 1 € HAICKPABIMIAME PECAMK Ui TO aca i mobparnma Opina,
YH TO XKAXJIUBOTO IEMOHA, KU MPUKHAAETHCS ApyroM — JIoki.

CyuyacHi S31MYHUKHI BBAKAIOTb, 10 JIOKi MOTPIOHO MaHyBaTH Ha
puTyanax HapiBHi 3 iHIEME O0ramu, ToMy 1110 o0paxennii Jloki fie
TaK, Ak omucye “Lokasenna” — maetbes, TCye 3 yciMa BiJHOCHHY 1,
3BUYAHHO, TICY€E CBATO. AJUKE caMme Tak Moxe Histi TiHb — I0Ch
BUTICHEHE B TIICBITOMOCTI K HETIPABUJIbHE, aMOPATbHE, HETICBHE.
Te, MO BHUTICHAETHCSA, CTAE CHNBHINIEM 1 B PE3YNBTAT IiIPHBAE
3arabHAI MOPAIOK CBIIOMOCTI (200 CBITOMOPSAOK Y I00aTbHOMY
cerci) 3arajom. Tak cranocs i 3 JIoki i THM CBITOM, YaCTHHOKO
SIKOTO BiH OyB, BBAKAIOTH IPUXUILHUKH HOTO KYJIBTY.

Bemuka boruns Freyja — enunnii xinounii nepconax, o0pas
SKOi CATac KOPIHHAM IIOHAWMEHINE B HEONIT, KONM BOHA BOIO-
Jliia BOICTHHY TM0OANBHOI0, KOCMIYHOI TPHPOOK0. be3yMoBHO,
B TATPiapXanbHOMY IHIOEBPOTIEHCHKOMY CYCHUTHCTBI BiTOyOCs
3HIKeHHs pori Benmkoi boruui. Bona Brparuna cBoto HeOecHy
imoctach. 3 1bOTO MPUBOLY HABITh BUHUK CICLiaNbHUI MOACHIO-
BaNbHKH Mi(), 110 OmoBiae mpo ii 3paxy borosi [pomy 3 Borom
3emunx CH i TEpeTBOPEHHS MICHS LBOTO B XTOHIYHY OOTHHIO
(6aTu, repmanj).

Y nponeci esomorii 06pa3 Bemikoi borumi migmascs po3ime-
TUICHHIO Ha YHCITCHHI CaMOCTIifHI TIepCOHAX (YHACTIIOK 3a3Haue-
HOi omiyHKIioHATBHOCTI pori skiHkw). Lle GoruHs, 1m0 yocobmoe
0esmocepenHbo 3eMITto (Tpetibka — [ es, iHpiticbka — [IpiTTXiBi, ckaH-
IMHaBChKA — €y, OanTilichka — 3eMec Mate); OOTHHS JI0Ji; TIOKpo-
BUTENbKa ciM’ Ta mumo0y (rpenbka — [epa, itaniiichka — KOHoHa,
ckau HaBchka — pirr, ciop’sHcbka — Jlaa, iHiiichka — Jlakmmi);
Ooruus-Marip (kensrehka — boruns Jlany, xeTTcpka — XaHHaXaHHA);
OOTHHS CBAMIEHHOTO BOTHIO (Tpempbka — [ecTis, iTanmiiichka — Becra,
ckidepka — Tabiti); mokpoBuTENbKA Jicy (rperbka — Apremisa, ita-
nificeka — JliaHa); TOKpOBHTENbKA POI0UOCTi (Tperbka — Jlemerpa,
iramiicbka — Llepepa, cxannHascbka — peiis); 6oruns pemecen
(31e01mb1IIOr0 XKIHOYMX — TKALTBA TOWO, Ipeibka — AdiHa, iTaniii-
cbka — Minepa, kenbTehka — bpurita); Gorums 1100081 (rperpka —
Adponira, ckanauHaBchka — Opeiis); OOTHHA BIHHH (KETbTChKA —
Moppiran, ckanauHaBcka — Opeits, iHmificeka — Jlypra), BicHHII
cMepTi (TpenbKi epuHii, eTpychka — Bar(, kenbTehbki OaHmmm, cKaH-
JMHABCHKI BANbKIpii, OANTCHKI BEJTH, CIOB’THCHKI BIMH).

JKimoui OoectBa Homi 3a3BUYAll TpyMyBaiucs B Tpiaiu
(rpetpki MoiipH, iTanilicbki Mapku, CKAHAWHABCHKI HOpHH, Oant-
coki Jlaiima, Jlexna i Kapra). 3oomopua cumBonika Bemukoi
boruni Gyma pi3HOMaHiTHAa — NTaxu (coBa, romyod, 303yns), 3mii,
puOH, KoMaxH (OK0Ma, METENHK, CKOPITIOH).

JlocuTb MPUPOAIHO, IO OCHOBHUM CEPEZIOBUILEM MOKIOHIHHSA
Bemuxiit boruni Ta 1i mepconidikanii Oymu xinku. [IpuponHa Bipa
B YaKITYHCBK] Ta IPOpoi 3110HOCT] KiHOK — KyIsT borusi, OyB TicHO
noB’13aunii 13 Mariero. [licms xpuctusnizauii BigOynocst i Bro-
PUHHE PO3ILIETUIEHH, IIbOTO a3y 3a TPUHIMIIOM «0Marey» — «IIKi-
nmBe». HerariBHuit MOYaTOK MOCIYKUB OCHOBOIO Jisl (OPMYBaHHS
00pasy «BiIBMID (B JKIHKH — «TiBay 1 «BITBMa»). 3aralbHOBITOMI
roHiHAs Ha BifboM Y Ili3He CepennpoBivys. BopHouac mia Hu3Ka
(yHKuii 00pasy i arpuOyTi Bemukoi boruui Gynma mommpena Ha
IAHYBAHHA 0araTboX KIHOUMX EPCOHAKIB XPHCTHIHCHKOT PEmiri.

[TanTeoH naBHBOTEpMAHCHKHUX OOTiB po3dineHui 3a (yHKI-
SIMH Ha TPU YaCTHHH, SIKi YTBOPIOIOTH ofHe 1ite. [lepmoto yHk-
II€I0 € CY/DKEHHS, po3yM, Mipa 1 3akoH (ix yrimoe Tyr ‘Tiy-Tiop’),
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a TaKoK iHTyillid, HarxHeHns i TpamcQopmaiis (iX yTineHHAM
e Odinn ‘Omin-Boran’). [pyroro QyHkiieo € cuia (3a3Buyail
(hiznuna), moryTHicTs 1 eHepri (ix yrimoe Porr ‘Tynap-Top’). Bin
i #oro pin Hanexatb 10 OoriB-BoiHIB. Jo TpeThoi dyHKIIi Hae-
KaTh TBOPEHHS, Onmaromomyyds, (i3WwdHe 370pOB’S 1 TPHPOMHI
ki (X yrimorots y co6i [ocriops i [lani — Freyr i Freyja ‘®peiip
1 @peiis’). Bonn Hanexars 10 O0TiB 1 OOTUHb PEMiCHUKIB 1 CEISH,
JI0 BaHiB, SIKi MAIOTh BAACHY MArilo, CeMsHH TaKOX MOXYTh OyTH
it BofHamH [7].

Sxmo Bemike 3Havenns Mami Onin, Top 1 @peiip, T0 B or0-
BiHIX Mid)ax romoBHEMH Aitodrmu ocobamu € Opmin, Top 1 Jloki,
SKi BUCTYTIAOTh HacaMIepeN y polti KynsTypHuX repois: OmiH — fK
KY/IBTYpHUI repoil — TBopewpb 1 wamaH (kpeup), Top — sk repo-
iuHuil GOpelb, KM OropofKye OOTiB 1 JIFONEH Bif UYIOBHCHK,
Jloxi — K HeraTHBHHIl BapiaHT KYNBTYPHOTO Tepost — Miomoriy-
Huil maxpaii-tpukcrep. B OpiiHa mikpecmoeTbes posym (y #oro
CHHKPETHYHOMY PO3YMiHHI, IO BKIIOYAE MAriYHy CHIy 1 TIiji-
ctymHicTs), y Topa — ¢i3muna cuma i Goratupeska moTh, y JIoki —
XATPICTb 1 KpyTiiicTBO. BimmosinHo, Top BHCTymae K TOMOBHMIL
TIPOTHBHHK BENETHIB | MOPOBOTO 3Mist, OfliH — K I00YBaY CBAIIECH-
HOTO MeZy 1 pyH, HOCiif MyzpocTi, Marii Ta mpopours, a Jloki — six
BIUHHIT «100yBay» (32 IOMOMOTOI0 TPIOKIB) Mi)ONOTYHIX LIHHOC-
Tell y KapimKiB Jis OOTiB, y OOTIB — TSt BEJICTHIB 1 T. iH. — TaKuit
001 oreparop iX BIYHOT «IMPKYIIAIID».

Cmocrepiraetbest (QyHKIIOHATBHE TEPECIUCHHS, KOTH (yHK-
mii iHoxi 30irafoThes, ane € depeHtiiai ocoomBocTi. 30iraHHs
(yHKIi# eKiTbKOX OOTiB IHOMI MPHU3BOIUTH JI0 BUCYBAHHS OJTHOTO
3 HUX Ha TIepIi PO, TOAI SIK I HAYTb Y TiHb.

Hanpuknap, i Onin, i Top € Goramu neba 1 Biitru. [lapanenizm
yeyBaerhest TUM, 1o OfiH — Oor BilichkoBOT Marii Ta BilicbKoBO
JIPY’KUHH, TIOKPOBHTEIb TEPOTB 1 cistd po3dpaty Mix HiMH, a Top —
oor-6oratup, M0 MOJETIOE 030POEHMIT HAPOJ, 3aXUCHIK «CBOIX)
(oriB 1 mmozedt) Bix «aykux» — pi3HEX AeMoHiB; Opiin — Oor Heba
SIK TOCTIOZIap BiHCHKOBOTO «pato, a Top 3BeaeHHii 10 criewianizosa-
HOTO TPOMOBHKA.

Jloxi Buctymae sk Komiunuii myomep OpiHa B KocMoro-
Hii Ta #Oro IEMOHIYHUI MPOTHBHUK B ecXatoyiorii. Y HuX 000X
€ IaMaHChKi PHCH, ane mamanchki Manpu JIoki oOMexeHi ropu-
30HTANBHOIO TIPOEKIIi€I0, TOMI K 00pa3 OmiHa TiCHO TOB’ T3aHUH 31
CBITOBHM JIpeBOM. BiH BUTICHUB Y 11b0MYy TpoMOBHKa Topa 1 KOHKY-
pye 31 crpakem OoriB Xeiimaamiem, Skuil CoYaTKy, IMOBIpHIIIe,
OyB ToTOKHMI cBiTOBOMY ApeBy Irrapacuimo. YmosHo Opina i Jloki
MOKHA CIIIBBIIHECTH SIK Ol 1 YOPHE IIAMAHCTBO. Sk MO3UTHBHUIT
TBOpelb, OfiH — 0atbko aciB, a JIoki — 0aTbko XTOHIYHMX Uy/I0-
BiChK; OfiiH — TocTIonap HeOECHOTo MAapCcTBa MEPTBUX s 00pa-
HUX, a JIoKi — rocroziap Ti/[3eMHOTO 1apCTBa MEPTBHX 1 TAEMHHIT
BUHYBATeIb Tiepinol cMepTi (cmepti bambapa), ska € OXiHIIHIM
KEPTBOTPUHECEHHAM (peanbHuil youBIs Xbox).

Y mpoueci eBomtowii ckaHIMHABCHKOT MihoMorii Tyke CyTTeBHM
0yI0 HalOLTbIIE BUCYBAHHS HA mepumii IiaH OjtiHa i BChOro OfiHIY-
HOTO KOMIIIEKCY sk HeOecHoi BilicbkoBoi Mihonorii. OfiH mpu 1poMy
BUTICHSIB CIIAJIKOEMILS iH7I0€BpOTIelichkoro Gora Heba Tropa 1 YacTkoBo
1HT0€BpONENCHKOT0 TpoMoBKa Topa sik HeOecHux OoriB. Ckam/HaB-
CBKY Mi(hOJIOTIFO TIPOHH3YIOTH €CXaTOOTIYHI MOTHBH, TIPHHAIMHI B Ti
«emmaHiiDy crapil. Jleski MOTHBH (Harp., TIOB’3aHi 3 MAMaHI3MOM,
PUOATHCHKOI0 KY/IBTYPOI0) MOXKYTb BBAKATHCA HACHIIKOM KOHTAKTY
13 caaMChKO-(hiHChKIM 0ToYeHHSIM. O0pasu TONOBHIX OOTiB CKAH)IH-
nachkoro manteony — O8inn ‘Opis’, Porr “Top’, Freyr ‘@peiip’, Loki
‘Jloki’, Heimdallr ‘Xeiimmans’, Tyr “Tiop’, Njorpr ‘Huitopa’ Bupis-
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HAIOTbCS Pi3HOMAHITHUMHU (hHKLIisIMH 1 Xapakrepamit. Borusi — Freyja
‘Opeitst’, 10unn ‘Tmyrm’, Sif ‘Cip’ Takok BOTOTIFOT iHIMBIYATHHIME
pucamu. Hanpuktajt, Sif “CiB’ BUPI3HSETbCS 3070THM BONOCCAM, IO
BUKYBaJI JUIs Hei KapJIUKU-LIBEPTH.

€ BenmuKa KUTGKICTh 1HIINX OOriB 1 OOTHMHE, TXHS BIAMIHHICTH
TONATA€E B TOMY, 1[0 1M BiJIBE/ICHO BUKOHYBATH JIIIE OKPEMi Crie-
uuivni GyHKuii a00 % BOHK TiCHO MOB’s13aHi 3 PENIriiHHO0 aKTHB-
HICTIO BUKITIOYHO B JoMamHboMy ToOyTi. Ocranui 00’enHaHi
B IpynH, Taki sk micu, amesu. [Jlicu (aici. disir) — GoxecTBeHHI
iCTOTH, 10 JIOTIOMAraroTh Iij{ Yac MOMOTiB, SKi CIPUSIOTH IUIOJH0-
qocTi 3emii a00 K Taki, K KapIMKU-IBAPrH TOMIO. AJBBH (Jici.
alfar) y cxanTuHaBCHKIN MidhoOTii HIKYI TPUPOAHI AyXH (cTo-
YaTKY, MOKITHBO, i TyIIi MEPTBHX), SIKi MAlld CTOCYHOK JI0 POMI0-
yocrti, B «Crapuiit Eyti» BoHH MpoTHCTABAIOTHCS BUIMM OOram-
acaM [8]. | HapemTi, icHyt0Tb OOKECTBA, SKI BUKOHYHOTh BUKJIHOYHO
Mihororiuny, kocmonoriuny QyHkuiro. Taki OoxkecTBa HaNmpUKIaa
Baldr ‘banbap’ (baibap — O0r, sKuit BXOTUTH 110 YKCIIA ACiB, CMEPTH
SIKOTO B icTOpil Acrapiia € mepesoMHIM MOMEHTOM), MOXKYTh MaTi
BEJMKE 3HAYCHHS, ajle OTHOUYACHO BOHHM HE MOXKYTh OyTH TpeaMe-
TOM PENITiHHOTO Ky/IBTY B TOMY BHTIAML, B AKOMY BOHH CTIpHiMa-
10TBCA. BiOMO Tpo inmif manTeoH abo «pOTUHY» TBHIYHEX OOTiB
i 6ornup. Lleit manTeon 06’enHaB y cobi Bech CMEKTp apXeTHIIiB
JHOZICHKOTO JIOCBINTY 1 TOTEHITIAIY.

BucnoBku. OTike, B OCHOBI JIaBHbOTEPMAHCHKHX Midomoriy-
HHX TEKCTIB JIEKATh CEOXETH, OB’ SI3aHi 3 TISIMU Pi3HUX CaKpaib-
HUX cy0 €KTiB, Hacammepes OOriB, SKi HajlineHi 6ararbMa aHTPOTO-
MOP(HIMH BIACTHBOCTSMH.

[Iporsrom ctomite 06pa3u OoriB 3a3HaBaH pisHUX 3MiH. Bifly-
BJOCS K PO3IICIICHHS MePBUHHIX 00pa3iB OOTiB, TaK 1 X 3MATTA,
110 TIPU3BEJIO JI0 TyOTFOBAHHSA 1 SMITYBAHHS HI3KH IXHIX (YHKITIH.

Tpanchopmarrii 00pazis 60TIB MPHU3BEIH 10 YCKIAMHEHb IXHBOT
inenTH(iKanii Ha MEBHUX eTamax PO3BUTKY Mid)ororii, mo oTpu-
MaJlo BifoOpakeHHs B OPYIIEHH] X 4iTKOT TEOHIMIYHOT penpe3eH-
Tamii B JOCTIKYBAHIX TEKCTAX.

[lix gac mOCTIKEHHS CHCTEMH Mi)ONOTIYHMX TEPCOHAKIB
Ta TXHIX QYHKITIH 10BOMTI TPOMYKTHBHEM BHIAETHCS ApXCTHITHII
migxix K.I. YOHra, a Takox cowionoriynuii miaxif, 3a AKOro Aii
MiQI9HIX TIEPCOHAXIB, iXHI B3AEMUHH PO3TIAAAIOTECS K CIIEIH-
(hiure Bi0OpakKeHHsS peaqbHNX CYCIUTbHIX TMPOLECIB i ABHAIL.
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Chernega S. Formation and peculiarities of the
pantheon of the German and Scandinavian gods

Summary. This article focuses on the formation
andpeculiarities of the pantheon ofthe Germanand Scandinavian
gods, discusses the semantic and functional features
of Germanic theonyms based on the material of ancient myths
of the 12th — 11th centuries (“Poetic Edda”) and ancient
English texts. The comprehensive etymological, semantic
and functional analysis of the Germanic and Scandinavian
theonyms with the help of different methods and technologies
was carried out, special attention being paid to the systematic
approach to the investigation. The latter were considered
as systemic elements of the lexical-semantic group within
the framework of the onymic space, having their own
structural-semantic peculiarities.

System analysis shows that ancient Germanic mythological
texts are distinguished by broad theonymous synonyms. The
variety of theonyms in ancient Germanic texts is largely

determined by the multifunctionality of the gods, as well as by
numerous cases of their metamorphosis and travesty.

The etymology of the main ancient German theonyms
goes back to common Indo-European roots, as evidenced
by the presence of theonymous names in many languages
of the Indo-European family.

The ancient Germanic theonyms have a very
broad associative-semantic field, which is reflected in
the corresponding set of semantic peculiarities, which make up
a specific semantic portrait of the gods, the indicators of social
role predominating. Nevertheless, some semantic features
testify to the anthropomorphic image of the gods mentioned.
The vast majority of German theonyms perform not only
nominatively identifying, but also characterological functions,
which makes them informatively very capacious lexical units.

The semantic features that make up the semantic portrait
of the gods were singled out on the basis of a semantic analysis
of theonyms themselves, direct qualifiers and attributive
complexes, as well as on the basis of mini-, meso- and macrotext,
where semantic peculiarities are determined by using isotopic
series, as well as on the basis of decoding of kenning.

Key words: Germanic theonym, pantheon of German
and Scandinavian gods, “Poetic Edda”, functional aspect,
semantics.
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ROMYHIKATHBHO-ITPATMATUYHI 3ACOBU BILJIUBY
B PUTOPUII ITPESUJIEHTA ®PAHIIII EMMAHIOEJIA MAKPOHA
B ITEPIO/J] COLIAJIBHUX ITPOTECTIB

Anotanis. CTaTTio IPUCBIYCHO TOCITIKEHHIO KOMYHiKa-
THUBHO-IIPArMaTHYHOTO MOTEHIIiay 3ac00iB BIUIMBY B PHTOPH-
ui npesuzenta Opanii EMManroens MakpoHa B riepiof corri-
QJIPHMX TPOTECTiB. B yMoBax 3aTs)KHOr0 MPOTECTHOTO PYXY
(OKOBTHX >KWJIETIB», 110 HaOyB MOJITUYHOTO 3a0apBIICHHS,
niepen Biagoro @panii nocrana HeoOXiAHICTh y HAIArOJKEH-
Hi e()EKTUBHOTO AIaJIoTy 3 MITHHTYBaJIbHUKAMH, I[00 TpHUMa-
TH i KOHTPOJEM CHTYaIlif0 1 3pOOUTH OiNIbII CIPHUSTINBHU-
MH HACTpOi B CYCHUIBCTBI. Y CBOIX MPSIMHUX 3BEPHEHHSX 10
Hapoxy mpe3ugeHT PpaHiil BUKOPUCTOBYE MONITHYHUAN THII
JIUCKYpPCY KOOIIEPaTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI 3 BUPAKEHUM I10JTi-
THKO-1JICOJIOTTYHUM aKIIEHTOM.

VY Mexax HONITHYHOIO Pi3HOBUIY IJUCKYPCY HiIOTb OCO-
0JIMBI MEXaHI3MH MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ha PELUITIEHTA, SIKHM
i3 BUCOKHMM CTYIEHEM WMOBIPHOCTI rapaHTOBaHE aBTOMATHY-
HO TIpaBHJIbHE CHPUHHATTS ayAUTOPIEIO 3aBISKU €()EKTHBHO-
My BUKOPUCTAHHIO PETENbHO MifiOpaHMUX TEXHIK, CTparerii,
PUTOPUYIHUX TPUHAOMIB TOIIIO.

Jnst Toro, mo0 CrpaBUTH MEeBHUE e(peKT Ha ayJuTOpilo,
KOOIIEPAaTUBHUAN THI TOJITHIHOTO JWUCKYpCY Mae 0a3yBaTu-
Cs Ha TEPEKOHJIMBIA CHCTEeMI I[IHHOCTEeW. BHUCIOBIIOBaHHS
MakpoHa 3Ha4YHOK MIpOK 3aCHOBaHI Ha TPAJIUIIHHUX (paH-
I[y3bKHX I[IHHOCTSX, @ TAaKO)K Ha HOBUX, NOB’SI3aHMX 13 Maii-
OytHiM. ExcrutyaTyeTbes ieosoreMa IMO3UTHUBHOIO 00pasy
00’enHanoi dpaHuii, 10 IPYHTYETbCS HA HEMOPYIIHUX 1AesX
pIBHOCTI, cIpaBeaIMBOCTI, OparepctBa. Kpim Toro, mpesu-
JEHT Ma€ 3BHUKY YacTO areNfoBaTH JI0 TaK 3BaHHX «MaKpo-
HIBCBKMX» I[IHHOCTEH: 3aKOH, CIIOKii, pecryOniKaHChbKUM
HOPSAOK, TI0Bara, Apysk0a, Aiajor, 3rypTOBaHiCTb, 000B’ SI3KH,
COJIIIAPHICTb, T1THICTB.

Jlo edexTHBHUX 3acO0iB IEpPEKOHAHHS Ta IIiJCBiIOMOrO
3aJy4eHHs! Ha CBil OiK ayIuTOpIl CIIij BiTHECTH BHKOPHCTAH-
Hs B JIMCKYPCI CKCIUTIIIUTHUX 3HAKIB IHTerpariii, JekceM Ha
MMO3HAYCHHS CIUIBHOCTI, peai3aililo TOMOCY CHIIBHOTO JIijie-
pa, rapaHTa 30€peXeHHs AEPXKABHUX LIHHOCTEH, BKUBAHHSI
inTeHcudikatopiB. BukopucranHs crpaterii comigapusanii,
cTparerii KOHcoliJauii, TAKTUKY BUIIydeHHs iH(opMauii rae
MOXKJIMBICTD JJOCSITTH CHPHSITIIMBOTO MEPIOKYTUBHOTO €(EKTY
MTOBiZIOMJICHHSL.

KuirouoBi cioBa: mosiTHYHHUNA AMCKYPC, KOOTIEPATUBHHUN
THUII JUCKYPCY, CTpaTeris, 11eonoremMa, KOHCOJiallis.

IlocranoBka npodsemu. byb-sKiii MOBEIIb, O BAAETHCS 10
BUKOPUCTAHHS TIONITHYHOTO DI3HOBUIY JHMCKYPCY, HAMAraeThCs
OITHMI3yBaTH MOBICHHEBUII BILTHB HA PEIMIIEHTA, SKOMOTA OB~
Hillle BUKOPHCTOBYIOYH MAHITYIATHBHIIA, CyTeCTHBHUI TOTEHITia
MOBH. 3 OISy Ha Te YBHPA3HIOETHCSA W HEOOXiTHICTH BUBUCHHS
MEXaHI3MIB 1 Bapialiil CIPUIHATTS MOMITHYHOTO TUCKYPCY ILTHO-
BOIO ayUTOPIEIO.
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[oniTHunuil JIMCKYpC OMEPATHBHO BiJUI3EPKAIIOE EBOMONII-
HO-TpaHC(OpMAIliiiHi 3MiHH B CYCILIBCTBI, BIH TAKOK MOKE OYTH
THM YMHHHKOM, SIKMi 3aITycKae 1 TIepeTBOPEHH, 3ymuHAe iX abo
SAKICHO 3MiHIOE. JIOCHi/DKeHHS TOTYXHOTO MCHXOMIHTBICTHYHOTO
Ta NParMaTHYHOTO BIUIMBY LIbOTO JUCKYPCY HE BTpayae CBOET akTy-
aNbHOCTI, a/DKe BiH Oe3MepepBHO IMPKYMOE B iHPOPMAIIHHOMY
TPOCTOPI JEPIKABH SK COLIATbHO-TTOTITHYHOTO THCTHTYTY CYCIILb-
CTBA, TOCTIHHO AKICHO OHOBIIOETHCS 3aBIAKU PEAKL] HA CyCIiTbHI
3MiHH # BUCTYymMa€e 3ac000M ONPHITIOHEHHS, MOMyApH3aLii moi-
THYHUX 17Ie, IMCKyTyBaHHS, iH)OPMYBAHHS TOIIO.

BiBueHHIM MOTEHITIATY MOBH B KOHTEKCTI BIAJH 1 COIANBHOT
niitcrocri 3aitmamics A.M. bapanos, A.Jl. benosa, P. Bonax, T. Ban
Tleitk, O.11. Ileiiran, TM. fIBopcska, I1. Yinron, H. deitepkrad
Ta iHII. BU3HAYANBHOK PHCOK CTYHIH MOMITHYHOTO HCKYpCY
€ 30pIEHTOBAHICTH HA PO3KPHUTTA MEXaHI3My KOHCTPYIOBAHHS 1710~
JIOTIYHHX YCTAHOBOK, T1iJT BITMBOM SIKHX TiepeOyBace coriym. Jloci-
JUKEHHS CTparteriil ix cTBopeHHd mepebyBae y (okyci moctiiHoi
YBAaru Cy4acHoi JMHrBiCTHKH.

Meto10 cTaTTi € BUBYCHHS KOMYHIKATHBHO-TIPATMATHYHHX
3ac00iB PUTOPUYHOTO BILTHBY, 1O CTPYKTYPYIOTh AUCKYPC MpE3u-
nenta Opanuii Emvanioens MakpoHa B nepion cowianbHuX Mpo-
TECTIB.

Hanpukinmi 2018 poxy @paniiito oXomuna XBHIA TPOMa/ITH-
cbkoro HesososieHHs. [lopii posropranucs 10BOMI CTPiMKO — Bifi-
OyBanocs OMOKyBaHHS JTOPOKHBOTO PYXY, TPAIUIATHCA CYTHYKH
JIMOHCTPAHTIB i3 TOMINiEr0, BUNAJKH BAHJJII3MY, OTpalyBaHb.
[louatkoBe HEBIOBOMEHHS MiJBHMIICHHAM LiH HA IalbHE Mepe-
POCIIO y HENIPUIHATTS 3araibHOTO COLIATbHO-TIONITHIHOTO Kypey
KpaiHu Ta y BUMaraHHs BiJCTaBKH YMHHOTO Tpe3nzenta Opamiii
Emmantoens Makpona. Jlo mpotecTy «KOBTHX KHUJETIBY MPHETHA-
JUCh pajMKaIbHi MapriHaibHi PYXH, CHTYaLis yCKIaIHIOBANAC.
CnpaseuBi BUMOrH Oy/1u 3MilIaH] 3 MOACKYAN HENPUITYCTHMUM
CBABULIAM. BypXmBuil BUSIB HETaTHBHUX HACTPOIB y CYCIIIBCTBI
TIPU3BIB JI0 BBETICHHS HA3BIHYANHOTO CTaHY, OCKITBKH KpH3a Haly-
Bana 3arpo3mmBux mMacmrabis. [1i obcTasumm, be3mepedHo, € Kiro-
YOBMMH 1 PO3YMIiHHS EKCTPANiHIBICTHYHOTO KOHTEKCTY Tiel
JOBrOTpUBaNOl KOMYHIKaTHBHOI CHTYalii, y sKiif foci mepeOyBae
(bpaHIy3bKHii IpE3H/ICHT.

Osee 3 meplmX 3BEpHEHb 10 HACENEHHS KpaiHu 3 MPUBOLY
npoTecTiB [1], peTenbHO MiATOTOBICHE 3 YPaXyBaHHSIM HECTIPHAT-
TIMBEX HACTPOIB y COiyMi, TpuBano 13 XBuIHH i Oy0 MOKIMKaHE
TNIEPEKOHATH Ta 3aCTOKOITH (ypaHity3iB. Takox Oy10 HeoOXimTHO
3aMpOIIOHYBATH KOMIIPOMICH B Liif 3arocTpeHii cuTyawii Ta 3armes-
HUTH JTrofiedl y kpamomy Maiibytaeomy. Lle Oymo Bkpail Bakke
3aBIaHHS, UK TPE3HICHTCHKIH BUCTYT 310paB O eKpaHiB Iyxke




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 43 Tom 3

PI3HOPIHY ayAUTOPIrO: K KPUTHUHO HANAITOBAHKX, PO3IPATOBA-
HUX YYACHUKIB TPOTECTHOTO PYXY, TaK i HAAKAHUX, 3aHEOKOEHHX
0e3maami, rpalyHKOM, 3a31XaHHAMH Ha TIPUBATHY BIACHICTb PO~
CTHX TPOMAJIfH, fKi 3aCYIKYBATH PajMKATbHy MOBETIHKY «KOB-
THX JKWeTiBy. TOX pUTOpHKA TPE3MIEHTA Mama 3aJ0BONBHUTH
JICMOHCTPAHTIB 1 OIHOYACHO 3aCTIOKOITH BCIX TPOMAJISH, BCETUTH
BIpY Y HANaroKeHHs CHTYaii i, BIAMOBIIHO, CTBOPUTH MUpHHH
HACTpIii B KpaiHi.

3MilaHKH THI HUTBOBOT ayiuTopii poOuTH OLTBII NabLIBHOM
cucTeMy 00paHHX CTpaTeriil BIUTHBY 1 3MYIIye TOEAHYBATH efle-
MEHTH PI3HHX TUIIB UCKYPCY AT IOCATHEHHS CIIPHATIIBOTO TIEep-
JIOKYTHBHOTO €(DeKTY MOMITHKO-11€00TIIHOTO TIOBIIOMITEHHS.

JUnst 3BepHEHHS 10 TPOMAJIAH TIiJ| Yac TaHyBAHHS HETaTHBHIX
HACTPOIB Y CYCHINLCTBI HAHOIMbII eEKTHBHAM Y TCHXONIHIBi-
CTUYHOMY TITaHi BUAEThCSA KOOTIEPATHBHMIA THI IUCKYpCY 3 Bifl-
TIOBITHIMH CTPATETiIIMHA 1 TAKTHKAMH, SKUH 1 BHKOPHCTOBYETHCS
(paHIy3bKUM MPE3UAEHTOM Y MOEIHAHHI 3 KIACHYHAM TONITHY-
HUM JHCKYPCOM.

Y Mekax MONITHYHOTO JMCKYPCY 3a3BMYAil CTBEPIKYETHCS
IIeBHA CHCTEMA LIHHOCTEN — COI[abHHUX, COLIaIbHO-IICHXOIOITY-
HuX ifieli 1 moramis. g cuctema y BucmosmoBanHAx Makpona
3HAYHOKO Mipoto 0a3yeThes Ha HIHHOCTAX MUHYJIOTO ab0 TpauLii-
HUX (paHIy3bKHX IIHHOCTAX, a TAKOXK Ha HOBHX, TOB’S3aHUX i3
MaitbyHiM. Tpamumiitauii 1esiz «CBo6oza, piBHICTh, OpaTepcTBOY,
HapDKHHH KaMiHb iTeaniB (paHiy3pkoi Pecmy0miky, 1o moXomuTh
13 gaciB QpaHITy3pK0i PEBOMIOLIT, TIOYMHAE 3BYUATH TO-HIIOMY, Ha
HOBHI1 11T, aJke Mae BIIOBIIATH HOBUM BUMOTaM dacy.

[nest cBo6OIM MOCTIiHO IPUCYTHS Y MPE3UAEHTCHKIN PUTOPHLI.
MaxpoH Harajye criBrpoMajiiHaM, 110 TaM, ¢ MaHye HACHIbCTBO,
cBoOoya mpununste icyBati: Quand la violence se déchaine, la
liberté cesse. Y mpomoBax OuiibHUKA KpaiHU 4acTo JYHAKTh CIO-
BOCTIONYYEHHS «Hama cBoboma» (notre liberté), «KuTH BUTBHOM
(vivre libre), «OyTu BimbHEM rpoMajsHuHOMY (Etre un citoyen
libre), ajke e hyHIAMEHTANBHA IIHHICTB /18 ()PAHIY3bKOT HAILI.

PiBuicts y Makpona crae cuHOHIMOM CrpaBeiTMBOCTI.
OCKiJIBKU OJTHAM 13 TONOBHUX 3aKHUJIIB «KOBTUX XKHUIETIBY 10 YPSIY
€ HeCTIPaBe/IMBICTh — HECTIPaBE/MBICTh Tapu(iB, peQopM, Hepis-
HICTh CTABNEHHS MPABJIHHA 710 PI3HUX MPOIIAPKIB CYCIINBCTBA —
TIPUCYTHICTD NIEKCHYHOT OMMHMITI «justice» 1 OXiTHAX Biff Hel cTae
HeMHHY4010. OJIHNM 13 IIEpIIOYeProBHX 3aBJIaHb, 110 CTOATH Mepel
TIPE3UIEHTOM IIiJT Yac Ii€i COianbHOi KPH3H, € TIOKa3aTH, 1O 3a0€3-
TIeYeHHs CIIPaBE/UIMBOCTI B KpaiHi € OXHIM i3 IPIOPUTETHIX HAMpS-
MiB H0T0 OMITHYHOTO Kypey. [7iest cipaBeTuBOCTi 3HAXOUTh CBOE
BUPAKEHHS 10 KiNbKa pa3iB y Mexax onmiei mpomosu: C'est la
simple justice. Nous voulons des régles plus justes. La justice et
Iefficacité du pays [1]. BapiroBamus moBTOpiB i€ y pi3HEX BHpa-
3aX BIUTMBAE HA KONCKTHBHE YSBICHHA i CTBOPIOE TICHXONOTTYHMI
e()eKT HaBiFOBAHHS Ta aBTOMATHYHOTO 3aCBOCHHS iH(OpMAITii.

Inest GpatepcTBa BTIMIOETBCA B 3aCTOCYBAHHI CTpaTerii coii-
Japuzanii 3 ayIuTOpi€ro, KA € BKIMBHM CKIAJHUKOM KoOmepa-
THBHOT Opi€HTALi] MCKYPCY 3aranoM. 3HaYHy MCHXONIHTBICTHIHY
poib B akTyamizaiil wiei crparerii BUKOHY€ BUKOPUCTAHHS CKCILTI-
IMTHHX 3HaKIB inTerpamii [2; 7]. Lle Hacammepen Mapkep «s CBiib»,
IO ameNioe 10 CHUIbHOI HALIOHANBbHOI HANEKHOCTI. IHKMIO3UB-
HHi 3afIMEHHHK NOUS y TEKCTI IPOMOBH, JIEKCEMH Ha MO3HAYEHHS
crinpHOCTI (NOtre, ensemble) mizfcBiTOMO CTBOPIOIOTH B AyIUTOPIT
BITUYTTS COMIAPHOCTI, B3AEMHOI MPUYETHOCTI, €IHOCTI 3 Mpe3u-
JentoM. Jlekcemu, SIKi €KCITIUTHO BHCIOBIIONTE iel0 00’ €1-
HaHHs, HAIIPUKIA: NOUS tous frangais, se ressembler, notre seule

bataille; Tomoc 000B’S3Ky, 0 BHPAKAEThCS PISHUMI TpaMaTny-
HaMu (popmamu, Hanpukiian “Nous sommes a la tche”, a Takox
TIECTIOBOM TTOBHHHOCTI «MycHTH» B | 0cobi MHOXHHH (devoir):
Nous ne devons pas nous arréter 1. Nous devons nous rassembler
et aborder ensemble toutes les questions essentielles a la Nation.
Nous devons renouer avec notre projet collectif. Bin Bupaskae izeto
3aJTy4eHHS 10 CHLILHOT CTpaBH, HEOOX1THICTh TPALIOBATH HAPIBH,
TTiY-0-TU1{4, IO CTpHSE 3MIlHEHHIO HALIOHATBHOT (paHIy3bKoi
inei Oparepctsa.

Komu ijleTbess mpo TMOKpAIEHHS EKOHOMIYHHX TIOKa3HUKIB,
CTBOPEHHS HOBUX POOOUMX MiCIlb, TNMPHEMCTB, MPE3UICHT i3
BJIAYHICTIO BKA3YE HA CITUIBHICTH ITUX 10CATHEHb. HaBMICHa rimep-
oxizawis ycmixy crpuse peanizauii crpaterii koncomigauii. Oco-
Oucti i mpucBiiiHi 3aiMEHHUKH BiIirpaloTh IPH IbOMY CYTeCTHBHY
pOITb, YPIBHIOOYH, KOHCONIAYIOUH CYCILTECTBO PA3OM i3 ypSIOM,
npe3usieHToM, BepxiBkoto Brmamu: Tout cela, nous I’avons fait
ensemble. Car ces bons chiffres qui font chaque jour la France plus
forte sont d’abord les votres, le fruit de votre travail, des risques
pris par noS entrepreneurs, NOS artisans, NOS commercants, NOS
agriculteurs, du génie créatif de nos inventeurs et de nos artistes.

Cnix 3a3Ha4NMTH, 1O MPE3UICHT HE XOBAETHCA 32 y3aralbHIOK-
YIM 3aiMEHHIKOM “nous”, a HABMAKH — YACTO aKUEHTYE 0COONCT
TIePEKOHAHHS, MipKyBAHHS, BHKOPHCTOBYIOYH OCOOOBHIi 3aiiMeH-
HUK “je”: Je n’oublie pas qu’il y a une colére, je la ressens comme
juste. Je prends ma part de cette responsabilité. Tak peanizyercs
TOIOC CUIBHOTO JIifiepa, TapaHTa 30epeKeHHs AepKaBHIX LIHHOC-
Teld, sikuil He 00iThes BimoBinanpHocTi. Toroc cumu nposiBuB cebe
TAKOK Y TAaKUX PIlIyduX KJIIOYOBUX CIIOBAX Ha MO3HAYCHHS Maid-
OyTHIX KpOKiB ypsy, sk réponse rapide et forte, mesures fortes,
instructions rigoureuses. Cria BHCIOBITIOBAHB IIiIKPECTIOETHCS
BUKOPUCTAHHAM iHTeHCH(ikatopis, Hampuk:az profondément, plus
que tout.

Y HamaraHHi po3ropHYTH OE3KOH(MIKTHWI THI JHCKypCY
MOBELb YacTO 3MYIICHMH BIABATHCH 10 TAKTHKM BHIYYECHHS
inQopmanii. Hanpuxian: Un peuple qui se divise a ce point, qui
ne respecte plus ses lois et I’amitié qui doit Iunir est un peuple qui
court a sa perte. [Ipe3nueHT YMUCHO OMIHAE CEPHO3HI MPUIHHA,
10 TPU3BENH JI0 TAKOTO CTAHy peueld, BiBOIWUTH BiX HUX YBary
ayluTopii, 00 HATONOCHTH HA HACNI/KAX, 3AKITHKATH 10 BiJHOB-
JIEHHS! TIOYYTTA HALiOHANBHOI €AHOCTI, 3MYCHTH ayIUTOPIIO 3a]1y-
MaTHCS HaJl THM, JI0 YOTO MPU3BOJATH Oe3a/Iu, Ha SKi 3BAKUIACS
(KOBTI JKHIIETH) TIPOTATOM 3arOCTPEHHS CTPAHKIB.

OxpiM TOTO, TMI0 MPE3MACHT 3AKIHUKAE 110 TIOBATH TPAIUIIHHO]
CHCTEMH IIIHHOCTEH, ¥ CBOEMY THCKYPCi BiHl CTBOPIOE TAKOX ifieali-
30BaHHi 00pa3 PpaHIry3bKoi eBpoTelichKoi CITiTbHOTH. BoHa 3acHO-
BAHA HA aKTyAIIBHUX CaMe JUIs Ii€i MOMITHIHOI CUTYaIlii CILThHUX
IIHHOCTSX, JIO SKHUX BIH QNEIIOE: 34KOH, CNPAgeougiciy, CoKil,
pecnyonikancykuil nopaodok, nosaza, opyscoda, dianoe, 32ypmoea-
Hicmb, 0008 si3ku, conioapricny, 2ionicmep. L1l LIHHOCTI HA3UBAIOTH
ICTHHHO MaKpOHIBCHKUMH, aJKE BIH YacTO JI0 HIX 3aKITHKAE [6].

V npomoBax dpaHIy3pKoro mpesuaenta oopa3 Opanii gacto
TIOCTAE 171eai30BaHNM — SIK MiCIie, ie Bee Oy/ie 10 CIpaBeLTHBOCTI
1 J1iTH Cy4acHIX TpOMa/ISH OyTyTh KUTH Kpaiite. TyT 3HAXO/UTB CBiii
TPOSIB KOMYHiKaTHBHA TAKTHKA MPOTHO3YBAHHS TIO3UTHBHOTO Maii-
oyraboro [7]: Nous voulons batir une France du mérite, du travail,
une France ou nos enfants vivront mieux que nous. Heo3nauenmuit
apTHKIb une 3abe3meuye pO3yMiHHSA TOTO, MIO 1€ MiCIle MOKHU 10
iCHye JHIIe B TOTEHIIANBHOCTI, CTBOPIOE eeKT BiOKPEMIICHHS
BJT peaTbHOCTI. BUMaIboByeThCs 171€010TeMa IO3UTHBHOTO 00pazy
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00’eHanol dpaHiii, came JI0 b0 MalOYTHHOTO CIIIJ pyXaTHcs
(paHIy3bKiil CIIUTBHOTI.

Bucnosku. [Juckypc EMmantoens Makpona mepeBakHo 6ymy-
€ThCS Ha TPAIMUIMHAX (PAHIy3bKMX LIHHOCTAX i3 3aTy4eHHSM
HOBHX €BpOTICHCHKUX OpieHTHpiB. EXcrutyaryerbes ineomorema
TIO3UTHBHOTO 00pasy 00’ eananoi OpaHiii, o HalKpaIM YHHOM
3apa3 Bi/OBIa€ BUMOTAM Yacy i BHYTPIIIHBOI MOTITHIHO] CHTY-
arii. Tax 3BaHi «MaKpOHIBCBKi» IIHHOCTI MOCTIHHO TepeOyBaroOTh
y TEHTpI YBATH, ¢ TaKi MOHATTA, K 3aKOH, CTOKiii, pecyomikan-
ChKHii OPA/IOK, TI0BATa, IPYK0a, A1aor, 3rypToBaHiCTh, 000B’ S3KH,
COJTiNAPHICTB, TITHICTB.

BuxoprcTanHs B JIMCKYpCi SKCIUTIMTHUX 3HAKIB iHTETpalii,
JIeKCeM Ha TI03HAYeHHS CIIUMBHOCTI, peai3allis TONoCy CHIBHOIO
mizepa, eQEeKTHBHE BKMBAHHA IHTEHCH()IKATODIB TMPAIIOKTh HA
CTIPaBIEHHS MOTPIOHOrO KOMYHIKATHBHOTO €()EKTy Ha LiTbOBY
ayautopito. BukopuctanHs cTpaterii comimapuzauii, crpaterii
KOHCOMiTAli{, TAKTHKM BUMy4YeHHS iHOpMALii Jae MOXKIMBICTH
JIOCATTH CIPUATIMBOTO TEPIOKYTHBHOTO €)EKTY MOBIIOMICHHS.
Criji 3a3HAYUTH, OJIHAK, IO PO3B’S3aHHS 1BOTO COLIAIBHOIO KOH-
(uiKTY € IIe aneKkuM Bill 3aBEPIICHHS, OCKIIBKH MOCTYIIKH, OTPH-
MaHi BiJ[ ypsiIy 3a IOCHTb JIOBTHii Yac CTPAiKiB, MPOTECTAHTH BBa-
JKarOTh BCE K TaKH HEJOCTATHIMI.

[lepcrieKTHBE  JOCTIDKEHHA BOAYAIOTECA Y  MOXIHBOCTI
TOJIANBIIONO TONTHONEHOTO aHai3y PUTOPUKH mpe3uzieHTa Dpan-
i 3 no3uuii NCUXOMIHIBICTUKM 3 METON) OLIHKH KOTHITHBHHX
MEXaHI3MIB BIUTHBY CY9acHOTO (YPaHITY3bKOTO TIONITHYHOTO JHC-

Kypcy.
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Shevchenko M. Communicative and pragmatic means
of influence in the rhetoric of the president of France
Emmanuel Macron during the period of social protests

Summary. The article has been devoted to the study
of the communicative and pragmatic potential of the means
of influence in the rhetoric of the president of France Emmanuel
Macron during the period of social protests. As long as
the protracted yellow vests movement gained political direction
the necessity of the effective dialogue with the protesters
raised before the French president and government. There was
a need to keep the situation under control and to make public
sentiment more favorable. In his direct appeals to the society
Emmanuel Macron uses the political type of discourse with
the cooperative focus and strong ideological mark.

The political type of discourse uses particular mechanisms
of the language influence on the recipient. There is a high
level of warranty that these mechanisms will be successfully
perceived by the auditory due to the effective use of carefully
selected techniques, strategies, rhetoric methods.

To make an effect on the auditory the cooperative type
of discourse should base on the convincing system of values.
Macron’s rhetoric primarily is built on the traditional French
values and on the new ones that focus on the future. The
ideological positive image of France united is effectively
exploited. France leans on the inviolable ideas of the equality,
justice and fraternity. Moreover the president often appeals
to the so called “macronian” values: law, peace, republics
order, respect, friendship, dialogue, cohesion, responsibilities,
solidarity, dignity.

To the effective means of the persuasion and subconscious
auditory management belongs the use of the explicit integration
marks in the discourse, the use of lexemes that designate
commonality, the realization of the strong leader topos,
the use of the intensifiers. The solidarity strategy, the strategy
of consolidation, the tactics of information elimination give
an opportunity to make more convenient perlocution message
effect.

Key words: political discourse, cooperative
of discourse, strategy, ideological image, consolidation.

type
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JIMHI'BUCTUYECKHNI AHAJIN3
ACCOIMATHMBHO CBASAHHBIX JIEKCEM

AHoTauis. Y CTaTTi JOCHIIKYIOTbCS OCOOIMBOCTI aKTY-
anizaiii THMYacOBMX 3HAYCHb Y JIEKCEMax, acOIllaTHBHO-CE-
MaHTHYHO IIOB’S3aHMX 13 Ha3BaMM 4YacTHH 100M. Y Hiid
OOI'PYHTOBYIOTHCSI IIPUHIUIN BKJIIOUEHHS JIEKCEM JO0 CKJIaLy
aCOILIaTHBHO-CEMAHTHYHUX TPYII, BU3HAYAETHCS POJIb KOHTEK-
CTy y BHUSBJICHHI aCOLIaTUBHO-CEMaHTUIHUX 3B SI3KIB Kay3eMH
3 pedaekcemamu. TakoX PO3MISTHYTO YHHHUKH, IO BILTHBA-
I0Th Ha aKTyaji3allif0 B KOHTEKCTI THX YM IHIIMX CJIEMCHTIB
3HaueHHsI cj1oBa. 00’ €KTOM aHalli3y BHCTYIIAIOTh CJIOBA 3 TEM-
MOPAJBHOI0 1 KBaJITaTHBHO-TEMIIOPAJIBHOOID CEMaHTHKOIO.
PosrgnaroThbes Taki 00’€IHAHHS, SK acOoIliaTHBHE I0JIE, aco-
LiaTUBHO-CEMAaHTHYHE TI0JIe, aCOLIaTHBHO-CEMAaHTHYHA TPyTIa,
acoIliaTHBHO-CEMaHTHYHA CTPYKTYpa, JOCIIHKyBaHI B paMKax
JIEKCUYHOT, KOMYHIKaTHBHOI Ta KOTHITHBHOI CEMaHTHKH, JIIHT-
BOCTHJIICTUKH. TaKOX MPOCTEXY€ETHCS iICTOPisl BUBYCHHS BEp-
OanbHHUX acolialliif, BU3HAYAIOTHCS YMHHUKH, IO 3YMOBIIO-
I0Th IX BUHUKHEHHsI. ACOLIaTUBHO-CEMaHTUYHA TPyIIa IOociiae
ocobnuBe Micue. Bona ¢opMmyeTbes sk Ha OCHOBI NPUYMH-
HO-HACIIIIKOBUX 3B’S3KIB pealii HaBKOJMIIHBOTO CBITY, TaK
13 ypaxyBaHHSM CMHCIIOBHX B3a€MOJiH JiekceM y MoBi. Ckitaza
1 CTPyKTypa Mi€l MapajurMu 3yMOBJICHI CEMAaHTHYHOIO CTPYK-
TypOIO BUXIHOTO CiOBa. [ PYHTYIOUMCH HA CXOKOCTI HOMIHO-
BaHUX peallidi, pediekcu, 10 MPeACTaBISAIOTh CEMAHTHUHUM
arpuOyT, 3arajJbHUI JJIs Kay3eMiB, y MeXax Ili€i mapajaurmu,
pO3MoAiiieH] 3a [eHOTAaTUBHUMH 30HaMH. KOXXHUH i3 4ieHiB
ACT Mokxe BHIVISIIATH SIK Kay3ema Moo iHmmx ciiB. OTxe,
(OpMyeThCS acoIiaTHBHO-CEMAaHTHYHA TPyIa IPYroro piBHS,
pednexcu npyroro piBHS AitoTh K 30yaHukn ACIT TpeTboro
piBH# 1 Tak gani. Pasom unenn ACT ycix piBHIB, npsmo abo
MOOIYHO CEMaHTHUYHO OB’ s3aHi 3 BUXIJTHOI Kay3eMOI0, YTBO-
PIOIOTH aCOIIaTHBHO-CEMAHTHYHY CTPYKTYDY.

VY pesynbrari gociuiaxkeHHs Oy10 BU3HAUEHO CKIaj i apXi-
TEKTypy acOLaTHBHO-CEMaHTHYHOI CTPYKTYpU 3 Kay3eMOIO
«paHok». BiH moenHye B co0i pediekcu IBOX pIBHIB, SKi
CEMaHTHYHO MOB’S3aHI 3 Kay3eMOIO uepe3 TUMYacoBi, sKic-
HO-YaCOBi 1 IKICHO-00’€KTHUBHI O3HAaKU. ACOIIaTUBHHUN 3B’s-
30K JIGKCEM 3yMOBJICHUH BiTHOIIEHHSIMH SBHUIL 00’ €KTHBHOTO
CBITY.

K1040Bi ci10Ba: acoriaTuBHO-CEMaHTHYHA TPyIIa, Kay3e-
Ma, peduiekcema, cema, CeMaHTUYHI O3HAKH.

PacnipocTpaneHye aHTPONOLEHTPU3MA B A3BIKOHAHHU CTAIO
OJIHUM K3 OTIPEACAIONX HAKTOPOB, BHI3BABIINX AKTHBHOE PA3BH-
THE TICHXOIMHTBUCTHKH, YTO CIOCOOCTBOBANO BHEAPEHHIO HOBBIX
METOJI0B M METOAMK MCCIEA0BAHNS HALMOHATIBHOTO A3bIKA, B TOM
YIICIIe U €T JIEKCHYECKO! CHCTEMBI, @ TAKKE IPHBENO K paspadoTke
HOBBIX TIOJIXOTI0B K CTPYKTYPHPOBAHHIO CIOBAPHOTO COCTaBA.
OzHOit 13 TAKMX METOMHK SIBIIACTCS 3aMMCTBOBAHHAS JIMHIBUCTAMH
y TICHXOJIOTOB METO/MKa CBOOOZHOTO aCCOLMMPOBAHHS, C TOMO-
IIbI0 KOTOPOW H3yyaeTcsl TyOMHHAS CEMAHTHKA S3BIKOBBIX G-
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HHII, AHATH3UPYIOTCS CEMAHTHYECKHE TIPOTIECCHI, BBIABIAETCS CIIe-
huKa I36IKOBON JMYHOCTH 1 HAIMOHATBHOI S3BIKOBOM KAPTHHBI
MHPA U T. TI.

Kax ormewaer A. 3ameBckas, «uues acCONMAINH SABISCTCS
TIOYTH CTOJb K€ M3BEUHOH, KaK U Tpo0iieMa MbIiiieHus» [0, ¢. 18].
HecmoTps Ha To, 4TO cam TepMUH accoyuays BOIIEN B HAYIHBIH
obmxon B koHue X VII B. 6maromaps Jix. JIokky, o Tpex Tumax «crie-
TUICHHS TPEACTABICHUH — 10 CXOICTBY, 10 KOHTPACTY, MO CMEXK-
HOCTH B TIPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHH — TOBOPUII €1ile APHCTOTENb.

[lepBbie MOMBITKE KIacCHHUIMPOBATh ACCOIMAIH, OMpeNe-
JUTH UX MexaHm3M Takke otHocsTes K XVII B. 1 cBs3anbl ¢ nme-
namu P. [lexapra, T. [006ca, b. Criunossr, [, Faprmu, Tk, Muss,
L. 1Oma u sip. B nmHTBHCTIKE 00 ACCOMHMAIIAX OTHUMH H3 ITEPBBIX
3aTOBOPHIM TPEACTABUTENM ICUXONOTUYECKOTO HATPABIEHHUS,
B yactHocTH B. ByHnr, commacho koTopomy Hamonee BaKHBIM
3aKOHOM F3MEHEHHS 3HAYeHWA ABIAETCS 3aKOH ACCOIMAIH,
KOTOpBIE CBOASTCSA K TPEM OCHOBHBIM TIPOLIECCAM: CBS3H 10 1000~
Out0, CeA3u N0 CMeICHOCHIY BO BPEMEHH U TIPOCTPAHCTBE U U3Me-
Henuio Hecogmecmumblx onemenmos [3]. I lllmepOep otMedan, ato
TIPH U3yYEHUH CTPYKTYPHI JTEKCHUYECKOTO 3HAUYEHMS CIIOBA 3HAYH-
TENbHYI0 TOMOI[b MOXET 0Ka3aTh HKCTIEPHUMEHTANbHAS TICUXONO-
THS, C €¢ MHTEPECOM K aCCOIMATHBHBIM CBA3AM cioBa [7, ¢. 23].
VueHbIi OTHUM 13 TIEPBBIX 00PATHI BAUMAHKE Ha HEOOXOMMOCTh
00beTuHeHNsT COOCTBEHHO JTMHTBUCTUUECKUX U TICUXOIOTMYECKIX
METOI0B M3YUCHHS CEMAHTHKH S3BIKOBBIX CTUHAIL. B nambHeiem
JIEKCHYECKOe 3HAYEHHE C OMOPOi Ha 3aKOHBI ACCOIMAIIMN H3YYalH
taxke Cr. Yemans, 3. Bemnaunaep u p.

[oBOps 0 BHMMAHMH JMHTBACTOB K 3aKOHAM ACCOIHAITIII,
HEIb3s He BCOMHATS 1 111, bamum, koTopslii oTMedal, 4To «3bIK0-
Basl CUCTEMA MPEICTABIICTCS HAM B BU/IE OONIMPHON CETH MOCTO-
SHHBIX MHEMOHIYECKIX ACCOIMAIMN, BEChMA CXOIMHBIX MEXKIY
co0oif y BCEX TOBOPAMIMX CYOBEKTOB, — aCCOLMAIMH, KOTOPHIE
PacIpOCTPAHAIOTCS. HA BCE YaCTH A3bIKA OT CHHTAKCHCA, CTHIN-
CTHKH, 3aTeM JIEKCHKI U CIIOBOOODA30BaHUSA JI0 3BYKOB M OCHOB-
HBIX (opm mpomsHomenus» [1, ¢. 30-31]. Cpemn oTeyecTBEHHBIX
JIMHTBUCTOB criefyeT BemoMHuTh A. [loTeOHI0, KOTOpBI TOBOPHI
0 CYIIECTBOBAHUH CHCTEM CIOB, OOBETUHCHHBIX HA OCHOBE acCO-
LIMATUBHO-TICUXOJIOTHYECKUX CBA3CH: «<...> Pa3NUUHbIE BOCTIPH-
SATHS TIPH M3BECTHBIX YCIOBHSAX ACCONMUPYHOTCS, COETMHSIOTCS
MEXKJTY 00010, TaK YTO OJIHO, KOTOPOE Mbl BCTIOMHHLITH, TIPHBOJIAT
Ha mamaTh apyruex [10, c. 50].

OnHnM W3 TIEPBBIX TCHXONOTMYECKHH W JHHTBUCTHUECKHH
aHami3 acconuanuii oobeauamt . Jlu3. OH ucmonb3oBain accorua-
THBHBII SKCIIEPUMEHT MPH M3YYCHHH CEMAHTHIECKOU CTPYKTYpHI
CITOB, TIPH 3TOM BBEI B HAYUHBII 00MXOJ] IOHATHE «aCCOIMATHBHOE
3HaueHney. COMACHO ero Teopud, UMEHHO aCCOLMATUBHAS CBS3b
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JIEKCEM OTIPEIEISET «IMyOUHHYIO CTPYKTYpY JeKcHKoHay [6, c. 20].
ITo muenuio A. JleoHTheBa, BhIEIIEMbIE B X0€ ACCOLUATHBHOIO
IKCTIEpUMEHTa (DaKTOphl OOBEIMHEHHS CIIOB SBIIOTCS HU YeM
MHBIM, KaK CeMAHTHYECKUMH KOMIIOHEHTaMH JIEKCEM, YTO CBHJIE-
TENBCTBYET O EIWHCTBE TICHXOIOTHYECKOH TMPHPOIBI CEMAHTHYE-
CKHX ¥ aCCOIMATHBHBIX 0COOEHHOCTEH cloB [6, c. 20].

Wnen 1. Muza pa3uBanu B cBoux uccienopanusx Jx. Mun-
nep, A. Jleontses, J{. Cnobun, Jx. [pun, C. Opsun-Tpunm u ap.
B nanbHeiimeM accouuaTtuBHbI 3KCTIEPUMEHT BCE Halle CTaJM
HCTIONb30BAT B JIMHTBHCTHKE U1 OOHAPYKCHUA TApajiurMaTiie-
CKHX M CHHTArMATHYECKMX CBSA3EH MEXKIy CIOBAMH, BBIABICHHS
CEMAHTHYECKIX KOMIIOHEHTOB, OTPE/IENEHHs CTPOCHH BHYTpEH-
HEro Te3aypyca 4enoBeka W T. 1. MHorue mccienoBareny (Kak
JIUHTBUCTBI, TAK U TICHXOJOTH, TICHXOJUHTBHUCTHI) IPEIIATATH CBOH
kiaccudurammu accormanmii (A. [Bo3nes, O. VBanosa, A. K-
MeHKo, A. Jleontnes, A. Jlypus, U. Ponnesa, F0. Camapun, T. Cra-
ma-Kazaky, H. Yumuesa, E. Ily6un, I" Wyp u ap.). Wzes o Tom,
YTO CIOBA B HAIEM CO3HAHMH OOBENMHAIOTCSA B ONPE/ETCHHBIE
TPYIIBI, OTPakkas CHCTEMHOCTb SIBINEHHH OKPYKArOIIEro MHUpa,
B JIATbHEHIIIEM HATIIA CBOE IIPOTIOIKEHHE B TEMATHIECKHX KIIACCH-
uxauusx nexcem (M. Cnecapesa, A. Cvupaunknii, T. Tokapesa,
®. Oy, 1. Umenes, I lyp n ap.)

Cpemu Hambonmee WM3BECTHBIX HCCIIEOBATENEH BepOATBHBIX
accouyauuii Henw3s He ynomsHyts M. ITokpoBckoro, KOTOpBIil,
M3y4as pomb acCONMAIMHA B OPraHM3AIMH JEKCHKOHA YETOBEKa,
OTMEJall, YT0 B COSHAHMH YeJNOBEKA CJOBA OOBETMHAIOTCS HA
OCHOBE HX CXOJICTBA 10 (hOPME M COTEPIKAHHIO, & TAKKE HX IPO-
THBOMONOKHOCTH. KpoMe TOro, IMEHHO CXOJHBIE aCCOLMALIH, [0
MHEHH0 YYEHOT0, 00YCIOBIHBAKOT CXOIHBIC H3MECHEHHS B CEMaH-
THKe c1oB. OH HEOHOKPATHO 00paIal BHAMAHKE Ha TOT (aKT, 4To
CIIOBECHBIC ACCOIHAIII BO MHOTOM O0YCJIOBJICHBI IKCTPATIHTBHC-
THYECKIMHU (DaKTOpaMHt: 0COOCHHOCTSAMHU IICHXHMKH YeNOBEKa, HCTO-
pHedl M KyIbTypoil Hapoya, CBA3SMHU NPEAMETOB BO BHESA3BIKOBOI
JeHCTBUTEIBHOCTH H T. 1. [§].

W3yuenne ceMaHTHUECKOH OM30CTH ACCONMATHBHO CBA3aHHBIX
CIIOB SIBJISETCS JOCTATOYHO AKTYAIbHBIM HAPABICHHEM B JIMHI BH-
CTHKE U B HacTosmiee BpeMs. boree Toro, B paMKkax THHTBUCTHYC-
CKO¥ CEMaHTHKH BO3HIKJIO 0c000¢ HAMPABICHHE — ACCOIMATUBHAS
CEMAHTHKA. YUeHbIEe BBIABIAIOT MPHUHIIBI KIACCHQHUKAIME acco-
IMATHBHO CBS3AHHBIX EIMHMI S3bIKA, MX THIONOTHIO, CEMAHTH-
YeCKHe OTHOIICHWS MEK/TY aCCOLMAHTOM W aCCOUMATaMd | T. 1.
Braromaps pasBuTHIO JAHHOM OTPACIM HAYKH O 3HAYEHHH CIOBA
B HAYYHBII 00MXO] BOLILTH TIOHATHS dccoyuamusHbili pao (nanee —
AP), accoyuamusnoe none (nanee — All), accoyuamusno-ceman-
muyeckoe (accoyuamusno-cuviciogoe) nore (mamee — ACII),
accoyuamusHo-oopasnoe cemanmuyeckoe none (mamee — AOCII),
accoyuamusHo-cemanmuueckas epynna (nanee — ACI) u np.

Lenp Hamiero MccieoBaHus — BBIABUTh OCOOCHHOCTH TaKHX
00bE/IMHEHNIT CIIOB, & TAKKE HATIPABICHHS INHTBUCTHKH, B PaMKax
KOTOPBIX 3TH 00bEIMHEHHUS HCCISTYHOTCS.

Kaxk u3BecTHO, MOHATHE accoyuamugHoe none BBEI B HAYIHBIN
obuxon LI, banm. OH xe npennoxin pasnudarh OTHKHAE U JaTb-
HHe accoramui: «<...> Hebo ckopee HaBOIUT Ha MEICITH O 3BE31IE,
Ty4e, CHHEM H T. 11, YeM 0 jopore wid gome» [1, ¢. 57] (B cope-
MEHHOH JIMHTBUCTHKE B TAKOM CITy4ae TOBOPAT O CEMAHTHUYECKOM
MPOCTPAHCTBE MEXKIY ACCOLMAHTOM M acconmarom). B. Ilopuur
OTIEPUPOBAN TEPMUHOM ACCOYUAMUBHBIL D0, KOTOPBIH, TI0 MHE-
HUIO YUEHOTO, 00Pa3yeTcs Ha OCHOBE COYETAEMOCTH CIIOB B PEUH
[15,c. 181].

B nanpHeilmeM JIMHTBUCTBI I0-DA3HOMY pacCMaTpHBAIH
TPYMINbl aCCOLMATHBHO CBA3AHHBIX CIIOB: M KaK COCTABISIONINE
ceMaHTHYeCcKoro mons [7; 9], n Kak camo CeMaHTHYECKOe IOJe,
1 KaK CEMaHTHIECKOE OKPYXKEHNeE CToBa [4]. MBI He MOXeM coria-
CHTBCA C TAKMM TIOJIXOJIOM, TTOCKOIBKY TIOHSTHE aCCONMATHBHOTO
TONS THpE, YeM TMOHATHE CEeMAHTHYECKOTO TMOMs, KOTOpoe, Kak
HM3BECTHO, OOBE/MHACT JIEKCEMbI, HMEIOIIe O0MMHA ceManTHyec-
KHil IPU3HAK.

[lon accommaruBHBIM TIONEM B JIMHTBUCTHKE B HACTOSIIEE
BpeMS TOHUMAIOT «COBOKYIHOCTh aCCOIHMATOB, T. €. PEAKIHi
Ha coBo-cTuMym» [5]. Kak u mrobas momesast ctpykrypa, All
COCTOUT M3 S7Ipa, KOTOpoe 00pa3yroT Hanbomee YacTOTHBIE Peak-
un, U nepudepr. Bo3HUKHOBEHHE accolmaimii 00yCIoBIeHO
KaK COOCTBEHHO JTMHIBHCTHYECKHMH (CTeLH(UKa JEKCHIECKOro
3HAYEHUS; CTHIMCTHYECKAs MapKMPOBAHHOCTb; TPaMMaTHYECKHe
ocobeHHoCTH; oHEeTHYECKas OOPMICHHOCT CIOB | T. 1L.), TaK
¥ 9KCTPATHHTBUCTHYECKIMI (DAKTOpPaMH (TBOPUECKas aKTHBHOCTh
S3BIKOBOH JIMYHOCTH; TEMATHUECKas M CHTYaTHBHAS OPHEHTAIHS
JEKCHYECKHX SIUHNI U T. 11.) [5].

AccommariBHOE TONIe MMEET YETKYH0 CTPYKTYPY: acCOIMAThl
pacpefensoTcs B COOTBETCTBUM C TaK HA3bIBAEMBIMH acCOLMa-
THBHBIMH JIHHISMH, KOTOpbIE 00Pa3yroTCs B SIpe MONS U HAXOAAT
TPOZIOJIKEHKE Ha niepudepril. BEIIEMIOT TP THITA TAKUX JHHHUI:

— CEMAHTHYECKHe, B KOTOPHIX CTHMYN M DPEAKIMs CBS3AHBI
OTIPE/ICICHHBIM THIIOM CEMAHTUYECKUX OTHOLICHHIT;

— TPaMMATHKO-CN0BOOOpa3oBaTeNbHble (B TEPMUHONOTHHU
H. Byrenxo), 1100 accoluaTHBHO-EPUBAIIMOHHBIE (B TEPMUHONO-
run M. Kodeprana), B KOTOPBIX ¢ y4€TOM rPaMMaTHYECKHX CBOHCTB
CIIOBA-CTIMYTa 00Pa3yIOTCS CII0BA, CBA3AHHBIC C HUM Pa3IHIHBIMH
CIOBOOOPA30BATEHHBIMI OTHOIICHUSMI;

— CHHTAarMaTHYeCcKue, B KOTOPBIX CTHMYJI BBI3BIBAET PEAKIIHH,
o0pasylole ¢ HUM €CTECTBEHHBIE COBOCOYCTAHUS B NpeleNnax
OTIPE/IeNIEHHOTO KOHTeKCTa [4].

Hapsny c monstuem Al MHTBICTBI Bee Haltie onepupyioT oHs-
THEM ACCOYUATIUBHO-CEMAHMUYECKOe (ACCOYUAMUBHO-CMbICN0B0E)
noze. E. Cepreesa ompenenser ero kak «Ione, B KOTOPOM BOKPYT
00IIero CeMaHTHYECKOTO MPH3HAKa 00BETHHAIOTCS HE TOIBKO e/TH-
HHUIIBI, BKIIOYAKOIINE B CEMAHTHUECKYIO CTPYKTYpY AAHHBIHA TpH-
3HaK, HO U €JIMHHIIbI, ACCOLMATHBHO C HUM CBA3aHHbIeY [12, ¢. 34].
[Ipu 3TOM KOHIIENT paccMaTpuBaeTCs Kak MHBAPHAHTHOE 3HAYEHHE
ACII[12, c. 33]. Cornacuo JI. Yypumunoit, ACII — 1o «mpoexiis
KOHIIETITA HA HHJIMBH/TyalbHBIH JIEKCHKOH, B COCTAB KOTOPOTO BXO-
JIAT BCE JIEKCHYECKNE EMHNIIbL, COCTABMAIONINE ONMKANIIIN KOH-
TEKCT MMEHHU KoHIenTay [14].

Yamme BCero accolMaTHBHO-CEMAHTHYECKHE TMOMS KOHIENTOB
TOTA/IAL0T B 10JIE 3PEHNUS YUEHBIX B CBA3H C H3YyUEHHEM HMOCTUIISA
TOTO WM MHOTO aBTOPA, MH/MBH/YalbHO-aBTOPCKOTO OCMbICITE-
HUA KOHIENTA, B CBS3U C YeM BO3HHMKAET MOHATHE ACCOLMATHB-
HO-CMBICTIOBOTO ToIs TekcTa. Kak ormeuaer B. Poxkos, «ACII
BO3HHKAET HA OCHOBE ACCOIMATHBHOTO TOJIS MHCATENS, KOTOPOE
OTIIMYAETCS CBOEOOpasHeM, 1 TPE/ICTABIAET CBA3M B HAIMOHANb-
HOIl KoHIenToc(epe MHAYe, B COOTBETCTBHU C 3aMBICIIOM ITHCA-
tens. ACIl — MHCTpYMEHT KOHIENTYanbHOTO aHANM3a TEKCTa
H B KaKOH-TO Mepe KOHLENnTochepsl Mmucarens, cTeneHb COOTBET-
CTBHS KOHIENTOCHEPBI i OTIETbHBIX KOHIETITOB TEKCTa U IHcATeNs
MOXeT ObITh pasmuusoi» [11]. B mpomecce utenns B co3naHmu
YHTATENs TPOUCXOTHUT «ACCOMATHBHOE PA3BEPTHIBAHKE TEKCTY,
KoTopoe, cormacio H. bonoTHOBOI, mpencTaBnsgeT co0oil CIOKHO
OPTaHM30BAHHYI0 «CETh AacCOIMATOB B CO3HAHWM YHTATENeH,
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CTUMYITHPOBAHHBIX TEKCTOBBIMI CTPYKTYPAMH PA3HOTO TUMA (MPExIe
BCETO JIEKCHUECKUMH), BKITIOYAS KIIOUEBBIE CJIOBA, CTHMYIHPOBAH-
HEIE €T0 JICKCHIECKOH CTPYKTYpoiD [2, ¢. 36]. rbmvu croamm, ACIT
SABJISETCS CPEICTBOM JIEKOTUPOBAHNS M TOMKOBaHKs TekcTa [11].

ACCOIMATHBHBIE CBSI3H JIEKCEM JIEKAT B OCHOBE (hOPMUPOBAHUS
ACCOYUAMUBHO-00DA3HOCO CEMAHMUYECK020 NOIA, TIOT KOTOPBIM
TIOHUMAIOT «OOBE/IMHEHNE EMHUI] JIEKCHKO-(hPa3eonornyecKkoro
YpOBHSL HA OCHOBAHMH OOIIHOCTH METa(OpPHYECKH TepeoCMbiC-
JIHHOTO (PM3MYECKOTO MPU3HAKA MATEepHUAIBHBIX 00BEKTOB (TpeN-
CTaBIIOMIETO CBOMCTBA (PM3MUECKOTO MOPS/IKA, BOCTIPUHUMAEMBIC
OpTaHAMH YYBCTB), BXOMAIIETO B CEMAHTHKY IIEOT0 KOMILIEKCA
00pa3HBIX CPEICTB B PA3MIYHBIX aCMeKTaX 00pa3HOi HHTEpIpeTa-
1IUU 3TOrO Ipu3Hakay [16, c. 198].

B pamkax ceMacuoOIOTHE pPaccMaTpMBAET ACCOIMATHBHO-CE-
ManTraeckne csism JekceM T. CrnmBa. Hapsmy ¢ obmenpusHas-
HBIMH OHA BBIIENAET HOBBIE THITBI JIEKCHUECKHX TIAPAJIATM — ACCO-
YUAMUBHO-CeMAHMUYecKylo 2pynny (WIEHB KOTOPOH SBISIOTCS
YacThl0 ACCOLMATHBHOTO TONS, HO OHA BKJIIOYAET B CE0S TOIBKO
Te (TpaMMaTHYecKi OHOPOJHBIE) JNEKCeMbl, B CEMAHTHYECKOH
CTPYKTYpe KOTOPBIX IPECTABIEHB! OIMHAKOBBIE CEMBI) 1 dCCOYUA-
MugHO-ceManmuyeckyto cmpykmypy (00beIMHEHHE WIEHOB accO-
IIMATHBHO-CEMAHTHYECKIX TPYIIT PA3HBIX YPOBHEH, ACCOIMATHBHO
¥ CEMAHTHYECKU CBS3AHHBIX KaK HEMOCPEICTBEHHO, TAK I OMOCpe-
JIOBAHHO C HCXOHBIM CTI0BOM-BepIIuHOi) [13].

Taknm 06pa3om, accoNMaTHBHO-CEMaHTHUECKHE 00beTHHEHNS
JIeKCeM Pa3NUUYHOTO THIA MCCIEAYIOTCS B PaMKaX JEKCHYECKOi
CEMAHTHKH KaK (opMa NapajMrMaTHueCKoil OpraHU3aluh JieK-
CHIKW; TMHTBOCTHIMCTHKH JUTS aHAIN3a 00pasHoro (Meradopmde-
CKOTO JINO0 METOHHMMITYECKOTO) MCTIONb30BAHHS S3bIKOBOTO 3HAKA,
HATPABICHHOTO HA PEAM3AIMI0 ICTETHYECKOH (YHKIMH S3BIKA;
KOMMYHHKATHBHOI CEMAHTUKH B CBS3H C IPOLIECCAMHU TOPOKICHUS
¥ BOCTIPUSTHS TEKCTa; KOTHUTHBHOM CEMAHTHKHU KaK CPEICTBO BEp-
Oanm3anuy KOHIENTYa bHOH KapTHHBI MEPA H T. [I.

B mepcrektuBe mnpenmonaraeTcs W3yYeHHE ACCONUATHBHO-
CEMAHTHYECKUX CBA3CH UICHOB PA3IMYHbIX TEMATHUECKHX, JTEKCH-
KO-CEMaHTHYECKUX IPYTIM, CIIOB Pa3HbIX YaCTEH pevi.
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Ahmad I. Linguistic analysis of associated lexemes

Summary. The article investigates
the features of actualization time values in lexemes,
associative and semantically associated with the names
of the day. It summarizes the principles of inclusion of lexemes
in the associative-semantic groups, defines the role of context
in identifying associative-semantic relationships of kauzeme
with reflexeme. Also the factors affecting the actualization in
the context of certain elements of the word are analyzed. The
object of the analysis is the words with temporal and qualitative-
temporal semantics. Associations such as associative field,
associative-semantic  field, associative-shaped semantic
field, associative-semantic group, associative-semantic
structure, studied in the framework of lexical, communicative
and cognitive semantics, linguistic stylistics are considered.
The history of the study of verbal associations is also traced,
the factors determining their occurrence are determined. The
associative-semantic group occupies a special place among
traditionally distinguished lexical paradigms. It is formed
both on the basis of cause-effect relations of the realities
of the surrounding world, and taking into account the semantic
interactions of lexemes in the language. The composition
and structure of this paradigm is due to the semantic structure
of the original word. Based on the similarity of the nominated
realities, the reflexes that represent the semantic attribute
common to the kauzemes, within the given paradigm, are
distributed along the denotative zones. Each of the members
of the ASG can appear as a kauzeme in relation to other words.
Thus, an associative-semantic group of the second level is
formed, the second-level reflexes act as causative agents for
the ASG of the third level and so on. Together, the members
of ASGs of all levels, directly or indirectly semantically
related to the original kauzema, form an associative-semantic
structure.

As aresult of the research, the composition and architecture
of the associative-semantic structure with the kauzeme «ytpo»
was determined. It combines reflexes of two levels that
are semantically related to the kauzeme through temporal,
qualitative-temporal and  qualitative-objective  features.
The associative connection of lexemes is conditioned by
the relations of the phenomena of the objective world.

Key words: associative-semantic group, kauzeme,
reflexeme, seme, semantic feature.
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KOTHUTWBHBIN AHAJIN3 CUHTAKCUYECKNX )
ITAPAJUIE/IU3MOB (HA MATEPUAJIE ASEPBANJTIKAHCKOU
RJIACCUYECRKOUM AINYKCKOU ITIO931N)

AHoranis. CrarTd NpUCBSYEHA KOTHITMBHOMY aHalli3y
CTPYKTYpHO-IH)OPMATUBHOTO 3HAYECHHS TOCTHYHOTO CHH-
TaKCUCY KJIaCHYHOI allyrchbkoi moesii. J[jis BUpaxkeHHs Imoe-
THYHOTO MHCIJICHHSI HOCi{B MOBH BHBYCHHSI TOTO, SIKOIO MipOIO
MOBHI OJIMHHIIi, CJIOBA 1 MOKIIMBOCTI MOBH BUKOPHCTOBYIOTHCS
i BIUIMBOM MEHTAIBHUX TYMOK, CTAHOBUTH OCHOBHY 3MiC-
TOBHY JIHIFO JOCIIKCHHS. Bi3HAYa€ThCS, 1[0 BUKOPUCTAHHS
CHHTAKCHYHOIO MHapaielli3My B KJIACHYHIN auryrcbkiil moesii
€ Pe3yIBTaTOM BHpa3y MOSTUYHOTO MHUCJICHHS Ha eTarax MopiB-
HSIHHSI, aHaIi3y, CHHTE3Y, PO3YMiHHs i OCMHUCIIEHHS. Y CTarTi
PO3IIISAIAETCS CHHTAKCUYHUWI T1apajieii3M, 3aCHOBaHWM Ha
Marepiajii KJIacM4YHO{ anryrcbkoi 1oesii, 111070 MeTaliHrBICTH-
KM 1 KOTHITHBHOI JIHTBICTHUKH, KA € TI CKJIaJOBOI YaCTHUHOIO,
a MCUXOJIOTIYHI Ta KOTHITHBHI aCIIeKTH, 1110 CTAaHOBJISITh Mapalie-
JTi3M, TOSICHIOIOThCS OKpeMO. OCKiJIbKM HasiBHA METAJIIHIBICTIY-
Ha 3aKOHOMIPHICTh Y (POPMYBaHHI CHHTAKCHYHOTO MApasIeIIi3My.
11 3aKOHOMIpPHICTB TICHO MOB’si3aHa 3 MEXaHI3MOM OpraHizariii
TEKCTYy, METOAMH KOHCTPYIOBaHHS Ta CEMaHTHYHOIO MpOTrpe-
CI€I0 MPOIO3ULIH, 1110 CHIAYIOTH OfiHA 3a OHO0. JlocmikeH-
HS W aHami3 1i€i 3aKOHOMIPHOCTI TAKOK CIHPHUSIFOTh BUPIIICH-
HIO IHIIUX MpOOJeM JIiTeparypHOi MOBH, CIPHSIOTH KPAIIOMY
PO3YMIHHIO MOBHHX 1 TICUXIYHUX (METaJiHIBICTUYHHUX), MOB-
HUX 1 KOTHITMBHHX BiJHOIICHb. [IOBHOTA, HEOMHOPIIHICTH,
3araJbHAl KOMITOHEHT, 3allepedeHHs, JeTepMiHAIlis, MPaBHIb-
Ha CTPSIMOBAHICTh Ta 1HII CTPYKTYpHI (POPMH CHHTAKCHYHOTO
rapa’iesi3My — 11¢ KOrHiTHBHI MOBHI KOJTH, CTBOPEHI ITOETHYHUM
MHUCJICHHSIM y MOBI. HaykoBi pesynbraru, OTpUMaHi 3aBIsSKH
JIOCITIDKEHHIO, TOJISITAl0Th YB TOMY, 10 CHHTAKCHYHUH mapa-
JIeTTi3M 3MIIIYEThCS Bii EHOMEHY MHCICHHS 10 (pEeHOMEHY
MOBH 1 NPEACTABISIETHCA HAHOLIBII MPUIATHOIO CTPYKTYpOIO
JUIs TIepe/iadi 3HaHb, 0 BUHUKAIOTh HA OCHOBI TICUXOJIOTTYHHX
napasielibHuX MopiBHsIHb. L{e Takox cripusie kpaci 3micty i dop-
MH, TOMY CHHTaKCHYHHUI TMapaesi3M MOKHa Ha3BaTH MOBHOIO
MPU3MOIO i IHCTPYMEHTOM CTHIIIO.

Kuio4oBi ciioBa: moeTHYHHI CHHTAKCHUC, alllyrChKOi Moe-
3isl, CHHTAKCHYHHI TapaJieii3M, KOTHITHBHUN aHaJIi3, IOeTHY-
Ha CHCTEeMa, TOSTUYHE MUCIICHHS.

[oaTHYecKuit CHHTAKCHC TIPEACTABIAET c000i MHOTOTPAHHYIO
TETEPOTEHHYIO0 CHCTEMY JINTEPATyPHOTO A3bIKa M €r0 COCTABIIAO-
1muX. VIMEHHO 3TOT (haKTOp AeNaeT akTyaabHbIM KOTHUTHBHBIN aHa-
T3 CBSI3U €MHHI] M CPEICTB, BOBICYCHHBIX B CTPYKTYpY JHTEpa-
TYPHOTO TeKcTa 1 ero hopMymipoBKy. ToT haKT, 4To S3BIK ABASETCS
CPE/ICTBOM BBIPAKCHHS MBICIIH KaK MHOTO()YHKLHOHAIBHOTO SIBIE-
HUSA, — HAYYHas pealbHOCTh, 8 (JOPMUPOBAHIE MHQOPMALOHHON
CTPYKTYPBI BO3HHKAET B PE3Y/IbTaTe MBIIUIEHNS. B CBA3M ¢ 3THM
aKTyaJIbHBIM SBJISETCSA KOTHUTHBHBIA aHATH3 CTPYKTYPHO-TIO3HA-
BAaTEbHOTO 3HAYEHUS MOITHYECKOTO CHHTAKCHCA KIACCHYECKOH
amyrckoit mossun. CormacHo B. o I'ymOombaTy, «A3IK — 310
camasi OCHOBHAS JEATEIbHOCTb YET0BEYECKOTO yXa, KOTopas mpo-

HU3BIBACT BCE 0071aCTH CO3HAHKSA W MbIIUieHrs [1, ¢. 75]. Hamu-
urie (yHKIMOHATBHBIX CTHICH W CTHIEBBIX MOKa3aTelel B S3bIKe
srsercs Qunocodekoit HeoOxomumocTbio. ToT (akT, YTO MOITH-
YECKOE MBIIICHHE UMEET 3aKOAMPOBAHHBIC S3BIKOBBIC CIMHHLIBI,
TaKKe SBIETCS PearbHOCTI0. C 3TOH TOUKHM 3peHHs MOXKHO CKa-
3aTh, YTO CHHTAKCHYECKHH MApaeu3M B TMOITHYECKOM S3bIKE
nMeeT 0coObi dddexT Onaromaps COUYCTAHHWIO KOTHHTHBHOTO
¥ KOMMYHHKATHBHOTO MbIILICHUS. CpaBHHUTENBHOE BOCTIPHATHE
COOBITHS, BEWM M COCTOAHHMS B KOTHHTHBHOM MBILIICHHH CO3-
JlaeT TapasIeNb BHICKA3bIBAHIH B KOMMYHUKATHBHOM MbIILICHHH.
B MCHXONOTHYECKOM KOHTEKCTE CHHTAKCHUECKUil Mapaiensm
TPE/ICTABIAETCS Hanbolee TOXOIAIIEH CTPYKTYpOit JIsl Tiepeaqn
3HaHMI, KoTopas OopMUpYeTCsl Ha OCHOBE MAPAILIENbHBIX CPaBHE-
HHUI, 4TO MPUBOAUT K KPACOTE KaK COZIEpKAHUSA, Tak U (hOPMBL.

Taxum 00pa3oM, CHHTAKCHUECKHUI MApalIeNn3M peatusyercs
Omaroziapst TOMy, uT0 (PHOMEH MBIILICHHS TPOUCXOMUT B (hopMme
s3bIKOBOTO (heHoMeHa. «[Ipu aHanm3e Tekcta Ooee YMECTHO TpH-
HAMATh GUI0COPCKHE U MATEKTHYECKHE MATEPUANbHBIE 3aKOHBD)
[2, c. 280]. C aToil TOYKM 3pEHHS CHHTAKCHYCCKHH Mapajie-
JIM3M MOKHO Ha3BaTh MHCTPYMEHTOM JHHTBUCTHYECKOTO TpHEMa
¥ CTUMA. BaHo MCTIONB30BaTh FapMOHMIO M TIAPAILIEIN3M Tpef-
TIOXKCHUH 1 YICHOB TPETIONKEHHUI B TI0I3HMH, Ha COOTBETCTBYHOIIEM
YPOBHE KPACOTHI U CTHIISL.

VlcTouHuKOM TIapalieni3ma, JIeKanero B OCHOBE s3bIKa M03-
3UH, SBJISETCS A3bIKOBAS PU3MA, OCHOBAHHAS HA TICHXOJIOTHYECKOM
napanenisme, SBIgomeMcs (eHoMeHoM MbluieHus. Oxuianue
EIMHALBI TAKOTO K€ pasMepa MM aJamTalus 3ByKa Ha OCHOBE
PUQMBI B OKOHUAHHKSAX — caMa 1o cebe cxeMa Mapaienusma, co3-
Jaroas TApMOHWYHBIA (OH 3HA4eHWA W copepxkanud. [lapan-
JIENH, COCTOSIIIE W3 3BYKOB, CIOB, ()pa3 WM COYCTAHMI, KOTOPBIE
TOSBISIOTCS Ha TakoM (oHe, M300MIYIOT COCOOOM BBIPA3UTH
CTHXOTBOPEHHE M YBETHYHUTH €T0 BHIPA3UTENbHYI0 cuity. Ha Hux
CTPOWTCS YIa4HOE BBIPAKEHNE MOATHYECKOTO 3HAYCHUSA U COlep-
Kanus. B cruxax ['ypbann, A6b6aca Tydaprana, Xecre ['acrima
TapaIIieN 0COOEHHO MPETOYTUTEBHBI CPETH PUEMOB, KOTOpbIE
OHH HCIIONB3YIOT, TIOCKONBKY OHHM MMEIOT TEHJICHIIO TPOSCHSATH
3HAYEHHE W OTHOLICHHUS, A TAKKE ITyTEM PACCMOTPEHHS CHTYAITHH.

BonbIMHCTBO M3 HEX OCHOBAHBI Ha MOCIEIOBATENBHOCTH
TPOCTBIX U CIIOXKHOCOYMHEHHBIX peAnoxkeHuid. [1093us He BbIxo-
JIAT 33 PAMKH TPAMMATHUECKIX CTAHAPTOB PA3TOBOPHOIO SI3bIKA
IS YCTAHOBNEHHS MapaIenbHOCTH TPEIOKEHNH. Amyrn
TepeceKaloT MpaBuia A3blKa B HX COOCTBEHHBIX MHJMBHYyalb-
HBIX 3HaueHHAX. CHHTAKCHYECKHE EIMHHIBI COATAHCHPOBAHEI
¥ TPOTIOPLMOHANBHBI PACTIONOKEHHIO SKCIPECCHBHBIX BhIpaKe-
HUH B TOH e (opme BEIpakerns. Takoi mpieM MBICITH Ha3bIBAeTCS
CHHTAKCHYCCKUM Tapajienm3MoM B JHrBACTHKe. CTHIb
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CHHTAaKCHYECKOTO Tapajleni3mMa SBISETCS MpeBAPUTEIbHBIM
YCIOBHEM, T10 CYTH, KOHIETIHEH, KOTOpasi OTHOCUTCS K CTPYKType
S3bIKA, OCOOEHHO K CHHTAaKCHCY. JTO HCMONB30BANOCh B S3BIKE
C JIPEBHUX BPEMEH KaK rPAMMATHUECKHUil U NO3THYECKUIl HHCTpY-
MeHT. CHHTAKCHUECKHHl MapalieNu3M ChIrpan KIIOUEBYIO Pollb
B TOCTPOCHWN MpeMIoKeHHH. TakuM 00pasoM, MpeiIoKeHus,
KOTOpbIE HCTIONB3YIOTCS TAPANIIENbHO NS CBA3BIBAHMS KOMIIO-
HEHTOB 0€CCOI03HBIX CIOXKHBIX TPEINOKEHUH, CHHTAKCHUECKUE
TAPAILIeNH BHITOMHSIOT GYHKIH KaK CBS3bIBAHKS, TAK U 3AKPBITHS
Tekcta. [lapannenism — 310 3aMKHYTHIH K, (YHKIMOHUPYIOLIHH
KaK BHYTPEHHS €IMHHLA TEKCTA M CO3JAOMMH ONOKMPOBKY Ha
OCHOBE MOJIEeNH, TpeOyromyro camoBo3Bpamenus: Oveu olan baslar
alict qusu,Sarraflar tantyar giymaotli dast (Xecre ['acbim).

Bocmpusitue sBnsercs mpuMepoM feiicTBus. OTpaxeHue
00BEKTHBHOCTH B YETOBEYECKOM pasyMe TpeOoBano mpeacTasie-
HuA Tiepey cyxaenneM. [locne cpaBHEHMS poTy ceMaHTHYECKOTo
BBOJIHOTO CBS3yIOMIEro ScTadera mepesaeTes 3aKphITOMY CYkK-
nennto. KorHuTHBHBIA aHANM3 Mapalienu3Ma 10Ka3bIBAET, 4TO
CPABHHTE/IbHBIN aHAIH3 M CHHTE3 B KOTHUTHBHOH (a3e MO3HAHMUS
CTAHOBHUTCS JOMHHUPYIOIIMM Ha CEIYIOeH CTaIun MO3HAHMA.
Korma paccmarpuBaem mapaiiend CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp
B (ONBKIOpE, CTAHOBUTCS SICHO, YTO CHHTAKCHYECKMIl Mapan-
JIeNU3M BBI3BAH TICHXOJOTHYECKUM MApA/IeNu3MOM B TOM, Kak
€CTECTBEHHOE SABICHUE B3aMMOJEIICTBYET C JIIObMU. B 0oCHOBE
3TOTO COOBITHS JIEKUT AHUMUCTHYECKOE MHPOBO33PEHHE, KOTOPOE
ABIseTCA 00Mmel Kateropuedl ams BceX HaponoB Mupa. CTpyk-
TYPBI IPETOKEHUH, KOTOPbIE MPOSBIAIOTCS B CHXONOTHYECKHX
napaiensx, yame BbIpaKarTCs B mocioBhuax u Oastbl. Kak
11 B CITy4ae ¢ 3THMH (ONbKIOPHBIMH IPUMEPaMH, OCHOBHAS CYILI-
HOCTb TICHXOJIOTHYECKOTO TIapaienu3Ma B allyrcKoi M093ud —
B3aUMOJICHCTBHE YeJI0BEKa C PUPOJIOH.

Ha 3tom 3Tane comocraBumble 00pa3sl HE UMEOT HPSIMOTO
OTHOLIGHUS JPYT K APYTY, UX COXEPHKAHUE OTIMYAETCA, HO KOH-
CTPYKLMA M CHHTAKCHUECKass CTPYKTypa MapaulelbHBL 3a CTH-
XaMH, OCHOBAHHBIMH Ha MPUHLMIE TCHXOJOTHYECKOro mapan-
nenu3Ma, crieayer OOMBIIMHCTBO TepedyclIeHUH, CpaBHEHHH
11 THIIONIOTHH, OCHOBAHHBIX Ha MPENOKCHHSIX C ONMHAKOBOI CHH-
TAKCUYECKOM CTPYKTYPOIL:

Ay ilon giin bir-birino ¢atili,Sevdiciyim yagnan-bala qatili
(6, c. 205].

Ay hozarat, ay camaat,Daga qar diisdii, qar diigdii.Oziim
qaldim qiirbat elda,

Yada yar diisdi, yar diisdi [4, c. 125].

B mpumepax Ha TepBbIit B3MIA] OTMEUAIOTCS Pa3InyHs BO MHE-
HUSIX 1 CEMAHTHYECKHE HECOOTBETCTBUS MEXKLY MPE/TOKCHUSIMA.
Tem He MeHee, KOHTEHTHOE Pa3zHOOOpa3ue MpeTHa3HAYCHO ISt
CpaBHEHHS ¥ IPUOTIIKEHUA B IEPBOM [IPUMEpE, TIPH ITOM CPABHH-
Bas M ONOJHAA BTOpoit mpumep. Kak BbiscHseTcs, uaes npeaMera
T0-PA3HOMY HHTEPIPETHPYETCA B TAPAIIICIbHBIX MPEIOKCHHSX,
a o0Imas ues JenuTcs Ha MPEATOKEHNs, BBIPAKAIOLIME OMpese-
JIeHHOE 3HaueHHe. XOTA HU OJHO U3 COOBITHI HE CBS3aHO JPYT
C JIYroM, NapaienusM o0ecrednBaeT OCHOBY sl CDABHUTENBHO
bonee HMOIMOHANBHBIX paccykaenuit. [piumepsr meuxomornyec-
KOTO TapaJlIeNi3Ma Yalle BCTPEUaroTCs B alIyrCKOi TM033HH, YeM
BO BHYTPUTEKCTOBBIX Hapaiiensx. Ilcuxonoruueckuil mapanie-
U3M HAOMIONAeTes M B IPYTHX THMAX CHHTAKCHYECKOTO Hapailie-
nM3Ma. ITO BUIHO U3 MPUBEJCHHBIX HAMH TIPUMEPOB.

A3bIK060-peuesble  napanienusMbl  MEKITY — CHHTaKCHYe-
CKMMH TapayIeNn3MaMi B alIyTcKOH Mod3uu 00Jee aKTyambHBL.

126

[locKonbKy KOTHUTHBHBIE H KOMMYHHKATHBHBIC (YHKIHH S3bIKa
Pa3IMyalTCs B 3aBHCHMOCTH OT f3bIKa, TAKKE HKENATEIbHO
KHaCCHq}HHHpOBaTI) CUHTAKCUYCCKUE MapaJlICIU3MBbl, UCXOAA U3
3TOT0 KOTHATHBHOTO aCMEKTa. SI3bIKOBbIC MAPAILICTH3MBI SBITS-
H0TCA PUMEPAMH, KOTOPBIC 0OBIYHO MPHHMMAIOTCS W UCTIONB3Y-
1oTcs. C KOTHUTHBHOM TOUKH 3PEHUS OHH SBNAIOTCS OCHOBHBIMH
BBIPAKCHUAMH KaK MPOJIYKT KOJIICKTUBHOTO MblIUIeHHS. Takue
BBIPAKCHUSA, COCTABIAIOLIAC OCHOBHYIO JIMHUIO CTI/IXOTBOpeHI/Iﬁ
JMJAKTHYECKOTO COIEPKAHKS U IIHPOKO HCTIONb3yeMble B 001IIe-
TOCYAAPCTBEHHOM S3bIKE, OTPAXAIOT 00pa3 M MCKYCCTBO S3bIKA,
a TaKiKe SMHCTBO AITYTCKOM M0I3HH.

Hekotopbie mpuMepbl  Mapailnenns3ma, —BCTpPEYArNuecs
B CTHXOTBOPCHHSAX JIMAAKTHUECKOTO COMEPNKAHUS, IO CHX TOp
WCTIONB3YIOTCS B HANIEM S3bIKE KaK TOCJOBHUIIBI, MOTOBOPKH
i yCTOf;l‘iPIBI;IC BBIPAKCHHUA. Put™ n WHTOHAIMA, CO31aBac-
MbIE€ TIOCJICAO0BATCILHBIMU U B OCHOBHOM IIPOCTLIMH IIPEAJIO-
JKCHUAMH, BO3MOXXHO, CMHTAKCMYCCKUMU KOHCTPYKUUAMHU pPEUH
BO BpeMsl HallMCAHKS CTHXOTBOPEHHUS, MPHIAKT TEKCTY 0CO0YI0
IMOIMOHATBHYI0 OKPACKY H YCTPAHSIOT OHOO0pa3ue mpeoKe-
HUM, TOJICKA3KH MPEYBETHYMBAIOT CEMAHTHKY MOBTOPSIOMIEroCs
TekcTa. Takoe PUTMHYHOE, TAPMOHHYHOE PACIIONOKEHHE CIIOB
)i HOCHC}IOB&TCHBHOCTeﬁ B PCIIIOKCHUAX CO3AACT COBCpIHeHHbe;I
TEKCT, KOTOPBIH BBIPAXKACT OMPE/ICICHHBIC MBICIIH, CO3/1aBAs Pa3-
JINYHBIC 3HAYCHUS:

Almaq olmaz nanacibin qizini,Cokmok olmaz badasilin nazini
[5,¢.21].

Zibil tapa olmaz, kiilliik dag olmaz [, c. 23].

[puBesieHHbIe 00PA3IBI ABIAIOTCS TPUMEPAMH KOTHUTHBHBIX
3HAHWIT B A3bIKE W OMPECICHHOH (OpMBI conepxkanus. B mpu-
Mepax, HIUTICTPUPYHOIINX KOHIETIUI0 CPABHEHUH, 1Ba IPOCTHIX
CPABHUTENBHBIX TPEIVIOKEHHS Pa3pabaThIBAKTCA MapalIeIbHO
¢ ux ctuyieM. Kak MBI yke yIOMHIHAITH, aulyrckas mod3Hs 0YeHb
pactpocTpaHeHa IO CPaBHEHWI0 C METOJIOM Mapaieu3ma.
B ofiHOM M3 MpEIOKEHHI CYIECTBYET PasInune BO MHEHUSAX,
a B CIEIYIONIEM BRIpakaeTcs mapaiuielibHoe MHEHHE. B ocHoBe
3THX THIIOB CHHTAKCHUYCCKHX EJIMHHI[ JIEKHUT MCUXONOTHUECKHIL
napaienu3M. Takum 00pa3oM, NPETOKEHUS, KOTOPbIE CO3IAI0T
Tapaiei, HCTONb3YIOTCS NapajlieNbHo, YT00bI CPABHUTH TPE]-
MET C 11eJIb0 CPABHEHMS OJHOU MBICIIH C JPYTOH.

Co crnoBaMi «MycOp», «TIEMeNy, «Iopa», «XomM» (YHKIUK
M Pa3yMHBIC JOTHUECKHE M MCHXONOTHYECKHE KOPPEISIUN ITHX
TOHATHIT BCTPEYAIOTCS M CPABHUBAKTCA. B 3THX mapanmensx,
KOTOPBIC MOJTHOCThI) KOMIICHCHPYIOT Ha3HAYEHHE CTHIISA, TPaM-
MaTUYCCKUC HEAOCTATKU HE IMPOABIAIOTCA. O6I)I‘IHO, Koraa JBa
MPOCTBIX CPABHUTCIBHBIX MPEIIOKCHNAA HUCIIOIB3YIOTCA Iapal-
JIETIBHO, OJHO M3 HUX COKpAmaercs. B MpUBEICHHBIX BBINIE
NpUMEpax BCC MPCIJIOKCHUA U TPAMMATUYCCKUE JJIEMCHTBI 11OJI-
HOCTBIO NIAPAIEITHHBI.

PeueBble maparenu B CTHXAX MPArMATHYHBI M HMEIOT HOMH-
HATHBHbBIC, BBIPA3UTENbHBIE M YOEIUTENbHBIE OCOOCHHOCTH
TIO3HAHHUS:

Tabib birdi, dord minbirdi, yara yiiz! [6, c¢. 101].

Kd¢-kde oldu, kacavalor diiziildii,Axd1 eyni yast, iizo siiziildi
[4,c. 115].

Mon bu yerdo no asnayam, no yadam,Yar yaninda no
gemginam, na sadam [4, c. 116].

[osTuueckuil  CyObEKT, YYBCTBO, BO3OYKICHHE, OIMOLHS
W HACTOHYMBOCTh, YOSAUTEIHHOCTh OTHOCATCS K BOCIPHHAMAE-
MOMY Ha3BaHHIO COOBITHS, CUTYaluy, Beury. [lof00HbIe MOHSTHS,
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KOTOpbIE TIOHUMAKOTCS B OJIHOM M TOH e TMOCIEN0BATEIbHOCTH
MBILIJICHHUS], IMEIOT OJIMHAKOBYH0 CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTYDY.

Buympumexcmogvie napannenusmvl u Rapaiienusmvl GHy-
mpu npeoodcenutl SBIIOTCS OJHAMH M3 CAMBIX PUTMHYHBIX
NapajuieNn3MoB amyrckod nossuu. dopma, B KOTOpOil ofHA
UM HECKOMbKO Mapaiieneit padoTarT BHYTPH MPEIOKEHHS,
BCTPEUACTCS Yalle B TM033MH. XOTS CHMMETPHS HE HapyIIaeTcs
BO BPEMsl PA3BUTHUSA OJIHOI MApAILICIN B TPESIOKEHUH, TPETHH
NapAUICIbHBIA KOMIOHEHT 4acTo JEMOHCTPUPYET KoJieOaHus
YlClIa YWICHOB, TO €CTh HEMONHBIA mapamienu3M. B atux ciy-
Yasx TMepBble BE Mapaluieln OOBEIMHSIOTCS ¢ OTHHM H TEM
e 3HAUCHHEM, a TPETHI COEIMHACTCS C MPEKHUM 3HAUCHUEM
¢ apyrumu. Takue mapannenu 4acto SBIA0TCS Hanbosee BbIpa-
KCHHBIMH B CEMAHTHUYCCKOM Tiepedncinenun: [ran gozdim, Turan
gazdim, gormadim [6, c. 28]. IlepBbIii 1 BTOPOI acIeKTHI Mapai-
nenm3Ma 00bEIMHAITCS ¢ OMOIIBI) TIEPEUHCIEHNUS, 00 SBIIs-
10TCA B3aUMOUCKITIOYAIOIINMA C TPEThel croponoid. [lapanen,
BBIPAKAIOIIME ONU30CTD WM PA3IMYAE Yepe3 COMOCTABICHHE,
B COCTOSHMH JOCTHYb MX IEJH, B PE3YNbTaTe ONMUCAHBI MPO-
Onembl 1 3a00ThI amryroB. CTOMT OTMETHTb, YTO KOTHUTHBHBII
QHANN3 PA3TUYHBIX IMOIMH B CHHTAKCHYECKOM Napaluienn3Me
onpapieiBaeT uaeto O. Mackanbckoil 0 TOM, UTO «BCE JHTEPa-
TYPHOE HACTIE/NE MOKET CTaTh CIOXKHBIM 00BEKTOM psla HAyK
KaK OJIHOTO M3 CaMbIX Pa3sHOOODA3HbIX M SPKHX PE3yJIbTaTOB
YeNOBEYECKOH mesTenbHOCTHY [3, ¢. 44]. [lapamtenu B cTuxax
OCHOBAHbl HA 3HAYEHWSX allyra-00pasa. 37ech NMEpPeYnciIeHo
CYIIECTBOBAHUE UYBCTBA COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA, B3au-
MOCBSI3aHHOCTH U CXOJCTBA. [lapamienu BHIpaxatoT IOBEpHUE,
BOJII0 M HEMoOeTMMOCTh. B 1eoM, B 3TOM THIIE TOJMTOHANb-
HOTO TApaJiie]i3Ma 3HAYEHHE MEPeUUCIICHHS 3aCiyKUBACT
BHIMAHNS, B KOHTEKCTE TIPOUCXONUT 0000TIeH e, U Pa3THIHbIe
cOOBITHS OOBETMHSIOTCS B OJIHY CHHTAKCHUECKYIO C/IMHHUILY.

OJIHMM W3 THIIOB CHHTAKCHYECKOTO MApaieNi3mMa, KOTOpbIi
BO3HUKACT M3 KOTHUTHBHOTO ACMEKTA ANIYTCKOM MOJ3HH, ABISETCS
TIOCIEIOBATENbHBIN 1 Oe3yCcioBHbIN mapamenusM. [lapTaepcTBo
SABJISETCS HAuOONee YNOOHOH CTPYKTYPOH JJis MCIONIb30BaHHS
MHOTOTOYHSI, SI3bIKa, MCTIONB3YEMOTO IS M30CraHus IIe0Ha3Ma
1 Taprosorni. OOmue MapaeNn B CTUXAX, KAKETCs, ABIAIOTCSA
Pe3YJILTaTOM KOTHUTHBHOH TOYHOCTH, U T4 (DYHKIIUS ONApaeTcs
HA KOHTEHT, NIPE/INKAT, KOTOPBIC BBIPAKAIOT ABHKCHHE:

Ogullar atani, qizlar anani,Galinler do qaynanani baysnmoz
[4, c. 168].

Man sana can dedim, san do mona can [4, ¢. 167].

Qara ziilfii komand olan,Lablari dolu qand olan,Bagdan-ayaga
band olan,

Sanati, sarvati neylor?! [4, c. 136].

[Ipumepsl TakKe HMEIOT TApAlUICTbHBIE CEMAHTHYCCKHE
OTHOUICHHUS C S3HIKOBBIMH €IMHUIIAMH, TCHEPHPYIOIINMH TEKCT,
¥ MapalUieni, KOTOpble MOTHOCTBIO (OPMUPYIOT TEKCT U 3aBEp-
AT TEKCT OOIIMM CIIOBOM H MPEIOKEHHEM.

Kak BuaHO, mpuMepbl Tapajiienu3Ma B OCHOBHOM HMEIOT
MHOKECTBO YJIEHOB, M TAKHE Mapalied BaXHBI JUIS TEpeAadn
sMmonui. UnCIoBol MOKa3aTelh — 3TO KJIKOUYEBAs 0COOCHHOCTB,
KoTOpast Mo3BoNseT AU epeHIPOBATH NPECTABUTENEH OTHOTO
TOJIa ¢ CHHTAKCHYCCKUM MApaIienu3MoM. Tak, CoCyIecTBOBAHNE
CIIOBA B MIPEIOKEHUN UITH TEKCTE HE MOXKET PACCMATPUBATHCS KaK
napajneusM. [[0ToMy 4To 0HOCTOPOHHOCTh HE JaeT BO3MOMK-
HOCTH JUIsl TTApaJUIeNU3Ma, YTO BAXHO MU mapajienusme. Te xe
OJIHOPOJIHBIC YICHBI MPENOKECHUS MOTYT HMETh TApajlIeiu3M,

TaK YTO CJ0BA B €r0 CTPYKTYpe MMEIOT OfIHHAKOBBIE IpaMMaT-
YECKUE OTHOLICHUA. [[BONCTBEHHBIN MApasIe3M Yalle BbIpa-
JKaeTcst Ha 00BIYHOM Pa3rOBOPHOM si3bike. M3-3a bomee mupokoro
3HAYeHNA B XyHOKECTBEHHOM CTHIIE MOJMTOHANBHBIN Mapaiie-
JU3M OTIIMYAETCS OT IBOMCTBEHHOTO Mapasiiesu3ma.

[TockonbKy MOTMTOHANBHBI TApamienusM sBasercs Oonee
CHIIBHBIM B CPAaBHUTENbHOM CEMAHTHKE, OH MHOTAA CIYXKUT 1S
co3nanus 0000meH s WK HA000POT, 1 [ MHTErPALUA Pa3Iuy-
HBIX YCTAHOBOK M COOBITHH B OJIHY CHHTAKCHYECKYI) CTMHHILY
(GastThl, MM CTHXOTBOPEHHUE). B M0331K MOMMroHaNbHBI Mapan-
JENM3M MIPaeT PONb KauecTBa, KOTOPOE XapaKTEPH3YeT Xyo-
JKECTBEHHOCTb. YacTo 3MeMeHT B MapaielbHbIX KOMIOHEHTAX
TIOBTOPSIETCA MHOTO Pa3 paji CTHJS. DTy 0COOCHHOCTh ClIeyeT
YIOMSAHYTb KaK XapaKTepUCTHKY alIyrCKOH MO33uH.

KornntyBHblif aHANMM3 CHHTAKCHYECKOTO —Mapaiieni3ma,
OJHOTO M3 OCHOBHBIX MOJTHYECKUX CTHXOB, MOKA3bIBAET, UTO
3TH THIBI 00ECTIEYHBAIOT TOCIEI0BATENBHOCTD H CIIOYEHHOCTh
B TEKCTE KaK KJII0Y K alyrckoif no3s3uu. J{0BONbHO CIIOKHBIE HEH
BBIPAKAIOTCA B MAPALIENbHBIX KOHCTPYKIMAX C TOYHOCTHIO, €3
HCTIOMIB30BAHMS CJI0B 1 TIIATENBHOTO MPEABOCXHILEHUS PUTMIYE-
CKHX TpeOOBAHMIT M TIOUTH TAaKKE JKe THITBI IPEATOKEHUH hopMu-
PYIOTCS KaK CHHTAKCHYECKHE MOJIEIH alllyrcKoi MO33HH.

Wrak, mO3TMYECKMH CHHTAKCHC KIACCHYECKOW aIIyrckoi
T033UH MMEET XapakTepHyI0 XYJ0KECTBEHHYIO MOJEINb, MOTOMY
YTO OH PEaNn3yeTcs 4epe3 OpraHuieckoe eIMHCTBO CTPYKTYPHBIX
¥ MH(OPMATHBHBIX 3HAYCHHUI A3bIKA. JTa MOJE]b OCHOBAHA Ha
TICUXOMOTHYECKUX TApajIeNnsX, HHTCHCHBHOCTH M BBIPA3UTENb-
HOCTH, KOTOpbIE ABIAIOTCS (eHoMeHOM Mbiuienus. [Ipn n3yde-
HUN CBA3EH A3bIKA M CO3HAHUSA OBLIO IPHHATO, YTO 00BEM U COep-
JKaHWe TMOHATHH (OPMUPYIOT CTPYKTYpPY, (QYHKIHOHHpPOBAHHE,
CMBICIIOBBIE OTTEHKM M YHHBEPCATbHOCTh A3BIKOBBIX EMHHIL.
Hcnonb30BaHye CUHTAKCHYECKOTO NAPaJLIEIN3Ma B KIIACCHUECKOH
aIIyTCKOM M033KH ABIAETCA PEe3yIbTaTOM BbIPAKEHHS MO3THYEC-
KOTO MBINIEHNS Ha 3Tamax CPaBHEHHS, aHANN3a, CHHTE3a, TIOHH-
MaHHUs ¥ mepeocMblcienns. [lomHoTa, HEOTHOPOXHOCTH, OO
KOMTIOHEHT, OTPULIAHHE, eTePMUHH3M, IPIMOIHHEHHOCTD 1 ApY-
THE CTPYKTYpHBIE (JOPMBI CHHTAKCHYECKOTO TIAPAlIeNu3Ma — 3T0
KOTHUTHUBHBIE A3BIKOBBIE KOJIbI, CO3/IAHHBIE MTOITHYECKIM MBIIIIIE-
HUEM B S3bIKE.

Jumepamypa:

1. Tymbontsar B. don. M36pannsie Tpynsl. Mocksa : IIporpece, 2000,
400 c.

2. 3erunues B. IIpennoxkenne u ero OTHOIIEHHE K SI3bIKY U PEUM.
Mockaa : 3n-8o MI'Y, 1976, 307 c.

3. Mockanbsckass O. I'pammarnka Tekcra. MockBa : Beicmas mikona,
1981, 183 c.

4. Tampnepun U. O moHATHH «TEKCT». [Ipobiembl 06ue20 u 2epmManckozo
szvikosnanus. Mocksa : Uzn-so MI'Y, 1974. C. 67-72.

5. Abdullayev A. Text, meaning and understanding: a communicative
cognitive approach. UMN. Minncapolis, 1998, 188 p.

6.  Chomsky N. Form and the meaning in natural language. New-York :
Wiley, 1969, 211 p.

7. Jaumer @. layzenOmack. IlpoGnemarrka ypoBHeil ¢ Touku 3peHus
CTPYKTYpPBI BBICKA3bIBAHHSI H CHCTEMbI SI3BIKOBBIX CPEICTB. EIMHHUIIB!
Pa3HBIX YPOBHEH IpaMMaTH4ecKOrO0 CTPOS M MX B3aUMOICHCTBHS.
Mocksa : Hayxka, 1969, C. 225-227.

8. “Abbas va Giilgoz” dastani. Azorbaycan dastanlari toplusu. II cild.
Baki : Yazigi, 1962. S. 113-174

9.  Ustad asiqlar. Xosto Qasim. Baki : Gonclik, 1975. 65 s.

10.  Qurbani. Baki : BDU nagriyyati, 1990. 280 s.

127



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMKk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2019 Ne 43 tom 3

Hajiyeva T. Cognitive analysis of syntactic parallelism
(on the material of the Azerbaijan classic ashuk poetry)

Summary. The article is devoted to a cognitive analysis
of the structurally-informative meaning of the poetic syntax
of classical ashug poetry. To express the poetic thinking
of native speakers, the study of the extent to which linguistic
units, words and speech capabilities are used under the influence
of mental thoughts is the main content line of the study. It is
noted that the use of syntactic parallelism in classical ashug
poetry is the result of the expression of poetic thinking
at the stages of comparison, analysis, synthesis, understanding
and comprehension. This article discusses syntactic parallelism
based on the material of classical ashug poetry in relation to
metalinguistics and cognitive linguistics, which is its integral
part, and the psychological and cognitive aspects that make
up parallelism are explained separately. For the metalinguistic
regularity exists in the formation of syntactic parallelism. This
pattern is closely related to the mechanism of organization

128

of the text, design methods and the semantic progression
of sentences following one after another. The study and analysis
of this pattern also contributes to the solution of other
problems of the literary language, determines a more complete
understanding of linguistic and mental (metalinguistic),
speech and cognitive relations. Completeness, heterogeneity,
common component, denial, determination, correct orientation
and other structural forms of syntactic parallelism are cognitive
language codes created by poetic thinking in a language.
The scientific results obtained as a result of the study are that
syntactic parallelism shifts from the phenomenon of thinking
to the phenomenon of language and seems to be the most
suitable structure for the transfer of knowledge arising from
psychological parallel comparisons. It also has the beauty
of content and form, and therefore syntactic parallelism can be
called a language prism and style tool.

Key words: poetic syntax, ashug poetry, syntactic
parallelism, cognitive analysis, poetic system, poetic thinking.
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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

KOHCTPYKIIII PEYEHD 3 HEITPAMOIO MOBOIO
B KPUMCBROTATAPCBHRIN MOBI

Anotania. CTaTTs NpUCBIYCHA BUBYCHHIO KOHCTPYKILH
peUeHb 3 HENPSIMOIO MOBOIO B KPHMCHKOTaTapChKiif MOBI.
JIOCTIPKEHHIO CHHTAKCHYHOI OYyJJOBH KPHMCHKOTaTapChKOl
MOBH TIPHCBSIYECHI HAYKOBI Mpali BITYW3HSHAX MOBO3HABIIIB
A. IcnsamoBa, E. Axmortaesa, JI. Cenenpini. [Ipore Hu3ka npo-
Orem, cepen SIKMX 1 MUTAHHS TIPUHIUIIB TOOYIOBH HETPsSMOL
MOBH, JI0CI 3aJIHIIAIOTHCS HEPO3B sI3aHUMH. Y CTaTTi 0COOIH-
Ba yBara HPHIIIAETHCS JOCIIUKCHHIO CHHTAKCHYHOI MOJENI
HENpsMOi MOBH — CKJIQTHOIIPSTHOTO PEUCHHS 3 TIPS THAM
3’siCyBaJIbHUM, a TaKOX BHBUCHHIO KOHCTPYKIIiH, 3a TOIIOMO-
TOIO SIKHX 3/IfICHIOETHCS BBEACHHS TyXKOi MOBH B aBTOPCEHKY.
Ha BiaMiHy Bij mpsmMoi MOBH, L0 IMepenae 4y)e BUCIOB-
JIOBAaHHA 3 yciMa €KCIPECUBHHMU €JIEMEHTaMHU, HEIPSIMOIO
MOBOIO 3/1€OLTBIIOrO MEePeNacThCs JIHIIE OCHOBHHN 3MICT,
BUCIIOBIIEHUI aBTOpoM. [l mepefaHHs HEHNpPSMOK MOBOIO
PI3HUX 32 METOIO BHUCIJIOBIIOBAHHS TUIIIB PEUEHb Y KPUMCHKO-
TaTapchKiil MOBI BUKOPHCTOBYIOTHCSI CKIIAJHI CHHTAKCHYHI
koHcTpykuii. IIpoGnema BHMBUEHHS HENPSMOIO MOBJIEHHS
YCKIIAHIOE IIPOLEC PO3yMiHHs i BUBUEHHS CKJIAaJHOMIAPSI-
HUX pe4eHb 3 HiIPAIHUM 3’SICyBalbHUM SIK UL CTYIEHTIB, 1110
BUBYAIOTh KPUMCBKOTATAPChKy MOBY SIK IHO3E€MHY, TaK 1 s
HOCIIB MOBH, KOTP1 BOJIOJIIOTh PIAHOI0 MOBOIO Ha I10YAaTKOBO-
My piBHI. KpiM TOro, BiICyTHICTb IPYHTOBHUX 3HaHb 3 TE€MU
HENpPSMOr0 MOBJICHHS B KPHMCBKOTaTapchKiii MOBI 00yMOB-
JI0€ HEKOPEKTHE BUKOPHCTAHHs croxydnnka “ki”, 3a moro-
MOTOI0 SIKOT'O JI0BOJII 4aCTO YTBOPIOIOTh KAJIbKU 3 YKPaiHCBKOI
Ta pociiicekoi MoB. Hanpuxinan, peuenns «Mewi ckaszanu, wjo
6IH y4Opa He npuxoousy NepeKIagaloTb KPUMCbKOTaTapChKOIO
K “Mania ayttilar Ki, o tlnevin kelmedi” 3amicts npaBuibHO-
ro Bapianta “Mafia tunevin kelmegeni aqqinda/kelmegenini
ayttilar”. 'y cTaTTi po3NIIHYTO CUHTaKCUUHI CTPYKTYpU 1100Y-
JIOBU HETIPSIMOIO MOBJIEHHSI B KPUMCBKOTAaTapCchbKiii MOBiI Ha
IPUKJIAJaX Cy4aCHUX XYIOXKHIX TBOPIB. AKTyalIbHICTb T€MH
00yMOBJIEHa HEJOCTATHHOIO BHBYEHICTIO HMPUHLUIMIB 1 KOH-
CTpPYKIii 1o0y0BU HenpsiMoro MoBiieHHS. O0’€KTOM J0CIi-
JDKCHHS € HellpsMa MOBa B HaBYaJIbHUX I1JPyYHUKAX 1 cydac-
HUX XYJOXKHIX TBOpaX KpUMCbKOTaTapchkoo MoBoto. I[Tpenmer
JOCIIIJPKEHHs] — MOBHI 3ac00U peastizallii pi3HUX TUIIB pedyeHb
y BUDISZL HEIPSIMOT'O MOBJICHHS.

KirouoBi cjoBa: KpuMCbKOTaTapchbka MoOBa, HEIps-
Ma MOBa, IpsMa MOBA, CKIAJHOMIAPSAHI PEUEHHs, CKJIaJHE
PEUEHHS.

Iocranoska npo6aevu. KoHCTpyKIil 3 4yKuM MOBIEHHIM
Y KPUMCBKOTATApCHKill MOBI € CKIAIHAMU CHHTAKCHYHMMH KOH-
CTpYKUisAMH. BincyTHicTs normuOneHux AOCHiIKEHb KOHCTPYKLIiH
CKJIQJIHHIX PEUeHb Y KPUMChKOTATAPChKIH MOBi 3HAYHO YCKIIA/IHIOE
ONaHyBAHHS I BUKIaJaHHA KPUMCHKOTATAPChKOI MOBH Ha cepes-
HBOMY 1 IPOCYHYTOMY PiBHSIX.

Anani3 octTanHix gocixAens i myduikamiii. [[poOnema BiuBueHHs
npsMoi # HempsAMoi MOBH B KPUMCBKOTATapCHKOMY MOBO3HABCTBI
po3msanacs HEomHOpasoBo. Y aociimkeHHAx E. Axmonnaea
[1], A. Icnsivona [4], A. Antieoi [2] yBara mpuIiS€EThes BU3HAYCHHIO
TepminiB “kogiiriime laf” (mpsima moBa) i “qrya laf” (HenmpsiMa moBa)
3 HABE/ICHHSM MPHKIA]IIB KPUMCHKOTATAPCHKOI0 MOBOKO, & TAKOXK TIpa-
BHJIAM ITYHKTYAIIii IPSMOT MOBH, sika 371e01/BIIOT0 TIOBTOPOE MTPaBHUIIa
TyHKTYaIlii B pociiichkiil MoBi. ¥ crarti A. AmieBoi [2] Takox po3ris-
JaeThCs TpoOieMa BU3HAYCHHS TEPMiHY «HAIIBIPSMA MOBAY, SKHH
O3HAYa€ MOETHAHHSA NPAMOT MOBH 3 HerpsMoto. OHaK came TIHTaHHS
YTBOPEHHS! HEMTPSIMOT MOBH 3AJIMIIAETHCS BITKPHTHM.

MeTol0 cTaTTi € BHOKpEMIIECHHS i aHATI3 KOHCTPYKILii Herps-
MOTO MOBIICHHS Ha IPUKJIA]I] XYIOXKHIX TBOPIB CY4acHOi KPUMCBKO-
TaTapChKOi TITEPATypH.

Hacamnepen po3risgHemMo CIIiibHi PUHIAIT TOOYI0BH HEmps-
MOTO MOBIICHHSI HE3aJIE)HO BiJl TOTO, SIKKM THIIOM PEYEHHS Tepe-
JIaHO TIpSME MOBITEHHS.

1. Iopsimok caiB.

Y pedeHHi 3 HEMPSMOI MOBOKO CJOBA aBTOPA BHPAKAIOTHCS
TOJIOBHUM PEUCHHSM, a IpsiMa MOBA — TIIPSTHAM 3’CYBalbHUM,
10 3aiiMae THIIOBY MO3HIIIIO MIEPE]] TPHCYIKOM.

[Ipsma MoBa:

Amet: “Men yarmn kelmeycegim”, — dedi. (Amem ckasas:
«A 3a6mpa He nputioy.)

Henpsma MoBa:

Amet  yarm  kelmeycegini  aytt.  (Amem  cxasas,

wo 3a8mpa He nputide.) — PSYCHHS MiPSIHE 3’ ACYBATBHE.

2. Cunrakcnyni Tpancdopmanmii.

Y pazi nepebynoBu mpsMoi MOBH B HEMPSAMY IiAMET TpaHcop-
MYEThCS B 03HAYCHHS, BUPAKEHE IMEHHIKOM 3 I0TIaBaHHAM adyikca
TEHITHBA, & MPHCYIOK — y J0JATOK, BUPAKEHUI BiJIiECTIBHUM
IMEHHHIKOM 3 JIONABAHHAM BiIHOCHOTO adikca i adhikca aky3arpa
(-m1/-ni) abo micnsitMerHnKa aqqinda.

Mpsiva mosa: Ali ondan: “Ogluf qayda oquy, ya?”’- dep soradi.
(Auti criuTaB y HbOTO: «Jle HaBYAETHCS TBIN CHH?Y)

Henpsma moa: Ali ondan ogluniii qayda oquganini soradi.

Ali ondan ogluniii gayda oqugant aqqinda soradi.

(Ami crinTaB y HBOTO, JIe HABYAETHCS HOTO CHH. )

Y 1poMy TIpUKIaji B peyeHHi 3 MpsSMO0 MOBOIO TiiMeT ogluii
(TBIii cHH) 3MIHIOETHCS B HEMpAMil MOBi Ha oglumii (ioro cuHa),
a TIPHCYIOK Oquy (HaB4aeThcs) — Ha oquganim abo oqugani
aqqunda (mpo ¥oro HaByaHHs). SIKIIO Y IpsMilt MOBI JI0 TijiMeTa
JonaeThest adike MPUCBIHOCTI, TO BIH TAKOXK 3MIHHTBCS 32 TO0Y-
JIOBH HEMPSMOT MOBH 3aJIEXHO BIJI TOTO, SIK 3MIHIOETBCS CYO’€KT, /10
SIKOTO 3BEPTAETHCS ABTOP:
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I Ali menden oglumnui
qayda oqugan: aqqinda
soradl.

Aui criiTaB y Mene,
JI€ HABYAETBCA M CHH.

g |l Ali senden oglufinii Aui crintas y Tede,
£ qayda oqugani agqinda 1€ HaBYA€THCA TBIl CHH.
= sorad.

I Ali ondan oglunuii Aui CTIUTaB y HBOTO,
qayda oqugani aqqinda  7ie HaBYAETHCA HOT0 CHH.
soradl.

| Ali bizden oglumizmii  Ani criuras y Hac,
qayda oqugani agqinda  Jie HABYAETHCS HANI CHH.

B} sorad .

= | Ali sizden oglufizmii ~ Ani criutas y Bac,

= qayda oqugani aqqinda  Jie HABYAETHCA BAI CHH.
= soradi.

1. Aliolardan oglumi
qayda oqugan: aqqinda
soradi.

A CTIUTAB Y HHIX,
JIe HABUAETHCS IXHIH CHH.

Y pasi moOynoBr HempsMoOi MOBH JI0 KOPEHS JI€CIIOBa, IO
BHCTYTIA€ PUCYIIKOM, TOJIAETHCs ad)ike TaBHOMHIHYIOTO (-gan) abo
MaiOyTHROTO (-acaq) acy Ta adikc MPUCBIHHOCTI 3aJIEKHO Bif

00’€eKTa, KNIl BUKOHYE [Iil0 Y IPsIMiii MOBI:

[ Aliondan menim gayda
oquganim aqqinda soradl.

Aui CTvTaB y HBOTO,
JI€ 1 HABYAKOCh.

< - ~ B
£ Il Aliondan senifi gayda AT cTiHTaB y HBOTO,
=t oqugamifi aqqinda soradi.  1ie TH HaBYAETIICAL.
< 1l Aliondan onii qayda Aui CTIMTAB y HBOTO,
oqugant aqqinda soradi. Jie BiH HaBYAETHCAL.

| Aliondan bizim gayda Ai criTaB y HBOTO,
- oquganimiz aqqinda JIe MH HaBYAEMOCS.
£ sorad. .
2 Ali ondan sizifi gayda Aui CTIMTaB y HBOTO,
£ oqugamiii agqinda soradi. 11¢ BH HaBYAETECH.

[1l Ali ondan olarniii gayda

Aui cTvTaB y HBOTO,

oqugant agqinda soradi.  71¢ BOHH HABYAIOTCA.

Axmwo y mpsMiii MOBI MPUCYIOK BHPAKEHO TPEIUKATHBAMU
bar (€) Ta yoq (Hemae) a0 CXOXKHMI 32 3HAYCHHIM JI€CTOBAMIL, TO
B a3l YTBOPEHHS HEMPAMOT MOBH /IO i/IMETA HE TONAETHCS adike
TCHITHBA:
[psima moBa: Agam marnia: “Evde ¢ay yoq” — dedi.
(Miit Gpar ckasaB MeHi: «/loma HeMa daton.)

Henpstva MoBa: Agam mafia evde ¢ay olmaganini soyledi.
(Miit Gpar cka3aB, 110 B 10Mi HeMa Yaro.)

[psva mMoBa: Amet bizge: “Tiikkanda otmek galmadi” — dedi.
(Amer cka3aB HaM: «B MarasuHi He 3aTHIIANOCS XJ1i0a%.)

Henpsiva mosa: Amet bizge tikkanda 6tmek galmaganim ded.
(AmeT cka3aB Haw, IO B Mara3uHi He 3THIIHIOCS XJTi0a.)

3. Berasi cioBa, BUTYKH Ta 3BEpTaHHS B IIPSIMiii MOBI He miepe-
HOCSITBCS B HETIPAMY MOBY:

[psma moBa: Yolcu menden: “Qaydan kelesiii, qardagim?” —
dep sorad.

(ITomoposHiii 3anutas y MeHe: «3Bigku Oyzer, Opare?»)

Henpsiva moa: Yolcu menden qaydan kelgenimni sorad.

(ITomopoxHiii 3anutas y MeHe, 38iaku 5 0yxy.) [3, c. 57].
3ayiexKHO BiJ| THITY PEYCHHS 38 METOI0 BUCTIOBITIOBAHHS (PO3IIO-
BIJIHE, MUTATBHE YU CTIOHYKAIIbHE), SKHM BUPAKEHO MPSAMY MOBY,
PO3PI3HSAIOTH TPH OCHOBHI KOHCTPYKIIi 3’SICYBANLHOTO PEUCHHS
B HEIPIMOMY MOBJICHH.

1. JIns BHOKpEMIEHHS KOHCTPYKLI, 0 BUKOPHCTOBYIOTHCS
JUis TIOOYOBU PO3MOBIHOTO ¥ 3aralbHOT0 MUTANBHOTO PEYeHb
Y HEMpSAMOMY MOBIEHHI, PO3IISHEMO TIPHKIA/H 3 XyAOKHIX TBOPIB
1 HaBYAIbHUX TI/IPYYHUKIB:

[Ipsva mMoa: Amet: “Men yarin minda olmaycagim”’, — dedi.
(Amert ckasaB: «MeHe 3aBTpa TyT He Oy/ie».)

Henpsima moBa: Amet dziinifi yarin minda olmaycaginy_aytt.
(Amer cka3aB, mo iforo 3aBTpa TyT He Oyze.) [3, ¢. 57].

[pukmagi  BUKOpUCTAHHA — Hempsmoi  MoBu:  “Qaydan
kelgenlerini, koyde nasil olganint ve daa ¢oq sey sorap olarnen
laqirdy etti” («BiH pO3MOBIIAB 3 HUMH, PO3MUTYIOUH, 3BIIKH BOHH
TIPHUIXalTH, SIK KUBETHCA B Celi i me 6araro iHmoro») [6].

“Sabe ve Devletovmiii hizmetkar: Dora, niayet agmii azir
olgamimi ve artiq ziyafetke baglamaga vaqit kelgenini gizliden
sorbaciga anlatip kettiler” («Cabe # Jlopa, cnyxuums JeBnetona,
WIITH THIIKOM, PO3MOBIIOYM TPO T€, WO HAPEWITi ia rorosa
1 yoKe Jac TIOYMHATH YacTYBAHHS») [6].

“Mudirnifi evge ketkenini ve eki saattan sofi tekrar kelgcegini
bildirdi”.

(«BiH MOBiIOMHB, 1[0 IUPEKTOP MILIOB A0JIOMY i OBEPHETHCS
yepes JIBi TOMUHI.)

TaxkuM YHHOM, KOHCTPYKILIFO PEYEHHS B MUHYJIOMY i Terepir-
HBOMY Yacax MOKHA TOOY/yBaTH 3a IOMOMOTOI0 TaKoi (hopMymi:

KOpiHb JiecroBa + adikc maBHOMEHYTOro dacy (-qan/-ken/-
gan/-gen) + BigHOCHHIT a)ike + aky3aTus (-ni/-ni).

Konerpykiist anmst BupakeHHs MaiiOyTHBOTO 4acy cKiIajiaeThes
3 TAKUX €JIEMEHTIB:

KOpiHb JiieciioBa + adikc MaitOyTHboro wacy (-acaq/-ecek/-
ycaq/-ycek) + BiHOCHHH ad)ike + aky3aTus (-ni/-ni).

SKkmo mprcymok y mpsMiii MOBI BHpakeHO iMEHHHKOM a0o
MopabHnM friecnioBoM (kerek, mecbur, zarur Tomo), To Hempsama
MOBA YTBOPIOETBCA 33 JIOTIOMOTOI0 JOMOMIKHOTO JiecrnoBa ol-
(6ytu) Ta monmaBaHHAM BiAMOBiTHUX adikciB (olgaminy/olacagini
JUTS. MEHYJI0T0/MaiHOy THBOTO Yacy):

“0, artig biitiin yol boyu <...> dziinden neler sorulacagini,
ne kibi cevaplar bermek kerek olganin tiigiine edi” («ITpotsirom
YCHOTO IUISXY BOHA {yMaJa Mpo 3alnTaHHs, AKi, MOKIIBO, IOCTAB-
JIATb M, 1 BIITOBIJ, SIKi BOHA Mae Jath») [6].

2. TlobynoBa anbTepHATHBHOTO MUTAHHS Y HEIPAMOMY MOB-
JIEHHI BIJIPI3HSETHCS CKIAJIEHOI KOHCTPYKIIIEH.

[psiva mosa: O menden: “Toplaguv olacagmi?” — dep sorad.

(Bin criutas y mMene: «A 300pu OymyTs?»)

Henpsma moBa: O menden toplasuvniii  olip-olmaycagini
soradh.

(Bin crmtaB y Mene, un OymyTh 300p) [4].

[puknamn Bukopuctanus Henpsamoi Mmosu: Onlar tikkan
oglerinifi sipirilip-sipirilmegenini teftisleryler (Boru mepesipsoTh,
U TTIMETEHO Tlepe MarasutoM) [3, c. 49].

“Simdi seerde Seyid-Ahmet akaymiii kioydeslerini korsem,
onlardan qayiq yasalip-yasalmaganini sorayim” (Sxmo s 3apa3
y MicTi no6auy ofHocenbiiiB Cein-AxXmer-akas, TO CIUTAI0 B HAX,
4y BKe 00yI0BaHO Y0BeH) [3, ¢. 21].

Ha ocHoBi mpukiajiiB MOXHa BHBECTH Taky (opMyiy mo0y-
JIOBH NBTEPHATHBHIX MHUTAHb Y HEMPAMil MOBI B TEMEPIiLIHEOMY
1l MEHYJIOMY yacax:

KOpiHb Jli€coBa + JIEMPUCITIBHUKOBHA adikc Ha -p/-1p/-ip —
KOpiHb JiiecioBa + adikc Ji€cTiBHOTO 3anepeuenns (-ma/-me) +
adikc maBHOMUHYNOTO yacy (-qan/-ken/-gan/-gen) + BigHOCHHMIt
adikc + aky3arus (-ni/-ni).

®opMyrna ankTepPHATHBHOTO IMTAHHS B HETPAMIi MOBI B Maii-
OyTHBOMY Haci Taka:

KOpiHb Jli€coBa + JIETPUCITIBHUKOBHH adikc HA -p/-1p/-ip —
KOpiHb ZiecnoBa + aikc AiecTiBHOrO 3amepedeHHs (-ma/-me) +
adike MaitbyrHboro yacy (-acaq/-ecek/-ycaq/-ycek) + BimHocHuit
adike + aky3arus (-ni/-ni).
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3. Haka3zouii crioci0 y Hempsmiii MOBI BUpaXaeThes Biiec-
TIBHAM IMEHHHKOM, IO YTBOPIOETHCS LUISXOM JIOAABAHHS adiKciB
-ma/-me:

“Pavel Tarasovi¢ ofia boliik miidiri Sabsalni ¢agirmasiny rica
etti”” («ITaBmo TapacoBud MOMPOCHB HOTO BUKTHKATH HAYATbHIKA
Biminy [labuiamay) [6].

[psiva moBa: Oca talebege: “Qapuni gapat” — dep rica etti.

(Yutens mompocuB yUus: «3aKpuit 1Bepi!»).

Henpsva mosa: Oca talebege qapuni qapatmasin rica etti.

(YquTens mompoCHB YUHS 3aKPUTH IBEP] ).

Koncrpykuis moOynoBr HakazoBoro crocoly y HempsMii MoBi
Ma€ Takuil BUTJISAL:

KOpiHb JiecioBa + adpike BifyTieciBHOTO iMEHHIKA (-ma/-me) +
BiTHOCHHH adike + aKys3arus (-ny/-ni).

[IpoaHarmi3yBaBIm peyeHHs B XYIOXKHIX TBOPAX KPUMCHKOTA-
TapChKOK MOBOIO, MH BHOKPEMHITH 0COOMHBOCTI TOOYAOBH HEMps-
MOi MOBH Il TIOPIBHSIIM KOHCTPYKII /T BUPQKCHHS HEIPAMOIO
MOBOIO PI3HUX THIIIB PEUEHb 38 METOK BUCJIOBMIOBAHHS. BusBuy,
110 JUTs TOOYAOBH PO3MOBIIHKUX 1 3arajlbHUX MUTAIBHUX PEYCHb
BUKOPHCTOBYIOThCS KOHCTPYKIii Ha -§aml aqqnda/-§ammi s
MHUHYJIOTO # TemepilHboro yacis Ta -(y)cagl aqqmnda / (y)cagini
AU MaiOYTHBOIO Yacy; JUis aibTepHATHBHUX NMHUTAHb — -ip ...
-maganiny/-maycagini Ta KOHCTPYKI[i 3 BiL€CTIBHAMU iMEH-
HUKaMH Ha -ma/-me 3 adikcoM mpucBiiiHocTi i odopmieHnM
JIONIATKOM JU1sl BUPaKEHHS Hakasy abo mpoxanns. Ha Hamry 1ymky,
BUBYCHHS IIMX 0COONMBOCTEH Ma€ MONETTITHTH PO3YMIHHA TIPHHITH-
TiB MOOYIOBY CKIATHOMIAPSIHIX PEUEHD 3 TAPSTHAM 3 SCYBab-
HUM Y KPUMCBKOTATapChKil MOBI 3arajoM.
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Karashaieva D. Constructions of indirect speech in
Crimean tatarian language

Summary. The article deals with the syntactic structures
of constructing indirect speech in the Crimean Tatar language
using examples of contemporary works of art. Here types
of construction for expressing indirect speech in various ways
are distinguished.

The relevance of the study is expressed by the lack
of study of the principles and constructions of indirect speech.
In the researches of E. Akmollaev [1], A. Islyamov [4],
A. Memetova [5], A. Aliyev [2]. Attention is paid to
the definitions of the terms “direct speech” and “indirect
speech” with examples of the Crimeatatarian language, as well
as the rules of punctuation of the direct speech, which largely
repeats the rules of punctuation in the Ukrainian language.
The problem of learning indirect speech complicates the process
of understanding and learning complex contractual sentences
with contractual explanatory for both students learning
Crimeatatarian as a foreign language and for native speakers,
who know language on a basic level. The purpose of the article
is to distinguish and analyze constructions of indirect speech
on the example of works of art of contemporary Crimeatatarian
literature. The subject of the study is indirect speech in
Crimeatatarian textbooks and works of art. The subject
of the study is linguistic means of implementation of different
types of sentences in the form of indirect speech.

Having analyzed the sentences in the works
of art, written in Crimeatatarian language, we distinguished
the features of constructing the indirect speech and compared
the constructions for expressing the indirect speech of different
types of sentences for the purpose of expression. We have
found that constructions of -gani aqqinda / -gamini for past
and present tense and -cagi aqqinda / -cagini for future tense are
used to construct narrative and general interrogative sentences;
for alternative questions - -ip ... -magamni / -maycagini
and constructions with verb nouns -ma / -me with affix affinity
and a designed application for expressing an order or request.
In our opinion, the study of these features should make it
easier to understand the principles of constructing compound
sentences with contractual interpretative in the Crimean Tatar
language as a whole.

Key words: Crimean Tatar language, indirect speech,
compound sentence, syntax, verb affixes.
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O00KMOP PLI0NI0TUHUX HAYK,

douenm Kageopu 2epMaHCcbK020, 3a2AIbH020 I NOPLBHAIBHO20 MOBO3HABCIMEA
Yepriseupko20 HAUIOHAIBHO20 yHIsepcumemy imerl Opis Dedvrosuya

IH@OPMAHIﬁHAUCTPYHTYPA TERCTY
B CYHACHIN JITHI'BICTHUILII

Anorania. CrtarTs IPHUCBSIYEHA BUCBITICHHIO Cyd4acHHX
MOTIs/IiB Ha 1H(QOpPMALIHY CTPYKTypy B MOBO3HaBCTBI. ITin
Li€I0 TEPMIHOCIOIYKOIO TPAAULIMHO PO3yMilOThb IOCIiTOB-
HICTh KOMITOHEHTIB Y MOBHHX OIMHHIIIX, SIKi BHKOHYIOTb,
HacamIepes, KOMyHIKaTUBHY (yHKLi0. TakuMu OJUHHULSMH
B MOBI BHCTYIIAlOTh PEUYCHHS 1 TeKCT. BOoHN pi3HATHCS piBHEM
CKJIAJTHOCTI 1 00csiroM iH(popmarii.

VY cTarTi KPpUTUYHO NIPOAHANII30BaHO I 31CTaBIEHO OCHOBHI
MiAX0H /10 iH(GOpMaLiHHOT CTPYKTYPH B JIHTBICTHYHIN 1apH-
Hi. Y Qokyci yBaru pociifHuka nepeOyBaloTh Taki Teopii, K
Questio-theory, Rhetorical structure theory, Centering theory,
¢bpakranbHa Teopis, Teopis MakpocTpykryp T. Ban Jleiika,
po3Biaku E. Arpikomnu, T. penepa, C. [akib-Pecnep Ta iHmi.
ABTOp TakoX JETaJbHO 3YMHHIETbCA HA TEPMiHI «TeMay sK
LEHTPAIbHOMY MOHATTI B iHPOPMALIHHIN CTPYKTYpPi TEKCTY.

Uepes Hai3BUUAiHO HaIMipHI 00csiru iH(opMailii B cydac-
HOMY BHMCOKOTEXHOJOIIYHOMY CYCIUIBCTBI, 3 OIHOIO OOKY,
i Opak yacy B y4aCHHMKIB KOMYHIKaIlil, 3 HIIIOTO OOKY, € 00’ €K-
THBHA HEOOXIJTHICTh BCTAHOBJICHHS «30JI0TOI CEPEIMHI» MPH
1o0y10Bi €()eKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS. [Ipy 1IbOMY BapToO Bpa-
XOBYBaTU KOMILJIEMEHTapHI MiIXxoau 10 iHhopManiiiHoi CTpyK-
TYPH TEKCTY.

VY cydacHMX MemIHHMX >KaHpax DPI3HUX JiHTBOKYJIBTYD
J00pe BUKpPHUCTANII30BY€ThCS (ppakraybHa OynoBa TEKCTy. 3a
(pakTaIbHOI TEOPIED, Y KOKHOMY TEKCTI BiIOyBa€ThCs Pi3-
HOMacIITaOHE MOBTOPEHHS BUXIJHOIO 3MICTy MOBIJOMJICHHS
(mouarkoBuil (pakTain) i3 MOKIUBUMH TEMATHYHUMH BiJIXH-
JICHHSAMHM Ha HACTYIHHUX DIBHSIX TEMAaTHYHOIO PO3TOPTAHHS
(mpomikHuil 1 KiHUeBU# (paxranu). s MenidiHux >kaHpiB
XapakTepHa IepeBaKHO TpU(paKTaIbHa CTPYKTYypa, sIKa IiJ-
KOM KOPEJIIO€ 3 eTallaMu CIIPUIHATTS MEIIaTeKCTy apecaToM.

Kurouosi cjioBa: iHopMaliiiiHa CTpyKTypa TEKCTY, TeMa,
JKaHp, MeJIlaTeKCT, (PPaKTaIbHICTb.

MocTanoska npodiaemu. Y mpoueck podoTi 3 TekcToM Oymb-
SIKOTO JKAHPY HEOZIMIHHO TOCTA€ IIUTAHHs HOTO CTPYKTYPYBaHHS,
OCKLIBKH MOCTIAOBHICTh BUKIAJY, AK 1 cama (opma nopaui indop-
Martii, Bif[9yTHO BIUIMBAE HA CIPUIHATTA 1 PO3YMiHHS PEIUITIEHTOM
npountanoro. OcoOMMBO aKTyaJIbHUM Ii¢ BUIAETHCS T Mejjia-
TEKCTIB, /I¢ apecaToM BHCTYNA€E MIMPOKA IeTEporeHHa myoika,
(hOHOBI 3HAHHS SKOT 3HAYHO Pi3HATBCA.

Mera cTarTi — KpUTHYHO BHCBITIMTH CYyYacHi MiIXOAd JO
H(OpPMATIIHHOT CTPYKTYpH TEKCTiB, HacaMIepel MeiaTeKCTiB K
HANOIBII YaCTOTHHX 715 CEPEIHbOCTATUCTHYHOTO HOCIS MOBH.

Anani3 ocTanHix Jocaimkennb i myoikamiii. [ix indopmariit-
HOK) CTPYKTYPOI0 PO3YMIFOTh 3a3BUYAll PO3MOALT IHpOPMAIIiiiHIX
KOMIIOHEHTIB Y TOCITiI0BHOCTI MOBHHX 3HAKiB (JIEKCeM, CHHTAKCeM
TowI0). Y HAyKOBIi JiTeparypi Hiei HApHHU MOWMpPEHi Taki TpH
TIap¥ TEPMIHIB, SIK /meMd — pema, Monix — KomeHmap 1 hoxyc — gho.
Lli TepMiHn TO-Pi3HOMY TIyMayaTh i BUKOPUCTOBYIOTh, IO TpPH-
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3BOJIATH 9ACOM JI0 TIEBHOTO TMEPETHHY iXHIX 3HAYEHD. 3 TIOHATTAMH
mema, monix 1 hon NOB’S3YI0Th Y PI3HEX MiIXOJaX Taki O3HAKH,
SIK «BIIOMEY, (TTONIEPE/THE 3raTyBaHHs), «He3HAYHA KOMYHIKATHBHA
BAOXITHBICTH 1HQOPMAITii», B TOH Jac SK pema, kovenmap i hoxyc
XapaKTepH3yI0Th TAKAMH 03HAKAMH, K «HOBE), «HEBIIOME, «0CO-
OmiBa KOMyHIKaTHBHA BaKIMBICTH iHQOpManii» [15].

M.Al. Brnox mpomoHye BHOKPEMJIOBATH Taki HOTUPU THIIA
inpopmarii; 1) ¢akryanpHa, 2) iHTENEKTHBHA, 3) €MOTHBHA,
4) immpecuHa [1]. GakTyanbHa iHpOpMaIlis — 11e TIPEIMETHE Bifl0-
OpaxeHHs (aKTiB 1 SBUIL JIHCHOCT, 110, HAPUKIAL, XapAKTEPHO
a1 iHQOpPMAIIIHHIX MeiaTeKeTiB. [HTeneKTHBHA 1H(OpMAIs —
T¢ BifoOpakeHHs 3B’S3KiB 1 BITHOMICHD MK HUMH, IO 3MIHCHIO-
€ThCA AKTOM aHAJI3y Ta CHHTE3y JIbHOCTI cBioMocTi. Lleit By
iHdopManii npuTaMaHHUH aHATITHYHAM MeZiaTekcTaM. EMoTHBHA
iHpopMamis MoB’A3aHA 3 MPAMEM BiHOOPAKEHHAM EMOIIHHOTO
cTaHy ajpecanta. Takuil THT iHQOpPMAITI MOKHA 3YCTPITH B Meiii-
HOMY TeKCTI «4MTaubKuil JucTy. IMmpecuBHa iH(opmMaiis — ue,
HacamIiepesI, BILTHB BUCIOBTIOBAHHS Ha aJipecara, CTIOHyKaHHs 10
qii. L iHopMartis Moke BUpaKaTHCS eKCTITIATHO # IMILTIIUTHO,
HATIPUKIAJ], Y PEKITAMHHUX 1 aHATITHIHUX TEKCTAX.

3 NparMaTMyHOro MOTMALY B KOXKHOMY TOBiIOMJIEHHI, fIKe
BUPAKAIOTH MEPEBAKHO PEUCHHAM UM TEKCTOM, MOKHA BUIUTATH
TIpeIMeT TIOBIIOMJICHHS i THMOPMAIIHHIA 3MICT IHOTO TOBITOM-
nenns. [IpeameroM BHcTynae 00’eKT AiHCHOCTI, SIBHILE, TPO sKe
10Ch OB OMJISEOTH. 10T 4acTo CriBBIHOCSTS i3 KITI0YOBHM CJIO-
BOM. Pemra y moBimoMIeHH] — Te Bke HOBA iH(OpPMATIS Tpo TIei
npeMer. Takuil MO OB S3YI0Th 3 IHTEHI[EI0 MOBIIS, ajike BiH
HAMATa€ThCA MOCh OBIOMHUTH PO MEBHUI pepepeHT.

3 (opMaTbHOTO MOTISATY PEUCHHS SK NEHTpanbHAa KOMYHIKa-
THBHA OJMHAIIA CKIATAETCSA 3 TOTO, IO BIKE 3raIyBAIIH, 1 TOTO, TIPO
IO KaKYTb ymepiue. Y MOBax, ¢ € apTHKII (HampuKIaj, aHTmii-
Cbka, HIMeIbKa), 1ie 100pe TMPOCTEKYEThCS B Pasi BUKOPUCTAHHS
03HAYEHOTO Ta HEO3HAYeHOTo apThKJiB. [Ipn mepmomy 3ragyBanHi
BUKOPUCTOBYIOTh HEO3HAYCHHH apTHKIb (HOBA IH(OpMALis), a TIpH
HACTYIHOMY — O3Ha4eHHui1 (BizoMa iH(popmallis).

[HITAME  BaXTHBAMA  (POPMATEHUMH 3ac00aMH  BUPAKEHHS
H(OPMAITIHHOT CTPYKTYpPH € TIOPANOK CKIAJHAKIB Ta IHTOHAIS.
3a3Buyaii peyeHHs OYMHAIOT 13 TEMATHYHOI YACTHHH (BiZIOMOTO)
1 3aBepIIyIOTh peMaTHYHUMU eneMeHTamu (HoBuM). [lopymieHHs
TOPAZIKY CKIAJHUKIB MOke OyTH 3yMOBIEHE KOMYHIKATHBHOIO
iHTeHIEI0 anpecaHTa. AJpke, K MOKA3YIOTh TCHXONIHTBICTHYHI
CKCIIEPUMEHTH, aJpecar YacTille 3BEpTac yBary Ha [MOYaToK
1 KiHeIlb MOBIIOMIICHHS, TOMY CaMe Iii Tak 3BaHi «CHJIbHI» MO3H-
mii Tpeba BHKOPHMCTOBYBATH IS TIEpeNadi TOMOBHOI iH(pOpMAIIiI.
'V MOBIIEHHI BaKITHBI KOMIIOHEHTH MOKYTh BUIUIATHCS TAKOK MPO-
comuyHuME 3acobamnt. Tak, TONOBHUI HAronoc y peyeHHi MapKye
fioro HOBY, pemarnyHy dactuny [10, c. 203].
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[Ipn KOMyHIKATHBHOMY TifIXOHi /0 iHQOpMALiNHOI CTpyK-
TYpU BUXOJATH 13 TOTO, WO aPECAHT y CBOIX JIfAX OIEHTYEThCS
Ha ajpecara. MoBeIb BUALIAE B KOKHOMY PEUEHHI /B CKJIATHUKH:
BijoMe i HOBe 11 ajpecara. Lle cmoctepeskenns ine me Bin [ hon
nep l'abenenma [7], Akuil YBiB MOHATTS «IICHXONOTTYHHH CYO €KT)
1 «ncnxonoriynmii npezukary. [l mepimim TepMiHOM BiH po3ymie
Te, MPO 10 Mae TyMaTH ajpecat, a Mij APyruM — Te, 10 afpecat
Mae JyMaTH Mpo «TCHXONOTTYHUI CY0’ €KT».

Lentpanphe Micie B HayKoBiil miTeparypi 3 iH(popMartiiiHol
cTpykTypH Tocimae podota K. Jlambpexta «Information Structure
and Sentence Form: Topic, Focus and the Mental Representations
of Discourse Referents» [12]. K. JlamOpexty 3aBasayroTh 4iTkim
TIOIIIOM MiK (pOPMATLHIM KOyBAHHSM IH(I)OpMaLIIHHOI CTPYKTYpH
(CI/IHTaKCI/ICOM 1 {HTOHALIi€10) T TX CEMAHTHYHOIO 1 ParMaTHYHOIO
iHTeprpeTanicto. ABTOp BH3HAuae iHQOpMaIiiiHy CTPYKTYpy SK
KOMIIOHEHT IPaMaTHKH, KUl BITOBI/IA€ 32 ParMaTniHe CTPYKTY-
pyBaHHS Tpomo3uii. [1ix mpomo3nITier0 Bil po3yMie «KOHIETY-
anbHi perpesentarii indopmarii» [12, c. 3]. [Ipomosuii koxyoTh
MOBHIMH BHpa3amu. L Bupasu azpecant oopMIIioe CHHTAKCHIHO
Ii HTOHALIMHO 3rifIHO 31 CBOIMM MPUIYLIEHHAMH Tpo iH(opMa-
1iitHi notpedu axpecara. 3a K. Jlambpexrom, indopmaniiina cTpyk-
Typa BifNOBIZAE 3a Te, MO0 TaKi KOHIENTYalbHi perpe3eHTalii
iH(OpMATIi 3aeXKHO BTl KOHTEKCTY TIEpeaBaliCs PisHIMHU IPaMa-
THYHAMH CTpyKTypamu. Tak, HAIPHKIA, Tporosuiiifo Hiv. Katja
hat angerufen (ykp. Kams noo3eonuna) MOKHa BUPA3UTH TaKAMHU
CTPYKTYpamH (Harofoc mepenano Benukumu girepamn): 1) KATIA
hat angerufen. 2) katja hat ANgerufen. 3) ANgerufen hat katja.
4) Es war KATJA, die angerufen hat.

Y nepepaxoBaHuX NPHUKIAaX 3a3HAYEHa IPONO3HLIS 3aKOO-
BaHA PI3HUMHI TPAMATHIHO-TIPOCOTHYHAME CTpPYKTypamu. Bubip
CTPYKTYPH 3aJeKUTh Bill CHTYaIli{, TOOTO Bijl MPHITYIIEHHS ajpe-
canTa oo indopmaniiinux norped agpecara. [lns omucy BisHo-
IeHb MK iH(popMallieto i ctpykTypoto pederns K. JlamOpext BBo-
IMTH JIBA THIH IH(OpPMAIIHHO-CTPYKTYpHUX Kateropiit. [lepummit
THII TIOB’ 13aHMI 31 CTATyCOM pe(epenTiB, X aKTHBI3aIli€ro i i/eH-
tudikariero. TyT aBTop BpaxoBye KorHiTHBHY Momenb Y. Uetda [ 5],
B SIKiif pO3PI3HSAIOTH AKTHBHI, HATIBAKTHBHI If HEAKTHBHI ped)epeHTH
mns anpecara. [1ix pedepentom K. JlamOpexT posymie MeHTalIbHi
penpesentaii cyrocreit [12, c. 37]. Apyruit tun indopmartiii-
HO-CTPYKTYPHHX Kareropiii (Tomik i (okyc) omucye BiIHOUICHHS
MiK MOBHUM KOIyBaHHSIM pe(epeHTiB i iHQopMAIHHIME HaMi-
pamu azpecanTa. Y koMyHikamii, Ha 1ymky K. JlamOpexra, Bin0y-
BAKOTHCS /1B MPOLIECH: MOBHE MOCHIIAHHS Ha pepepeHTH i OpraHi-
3a11is iHQOPMAILIITHOTO TOTOKY.

Y nucemuiii i ycHii QopMax KOMyHikauii BHKOpHCTOBY-
10Th Pi3Hi mpuiioMu (okycyBanus. [Iprknazamu HeBepOaTbHOTO
(oxycypanHs iHhOpMalii HA THCHMI €, OKpIM Camol ceseKiii
iH(opmarii, pisHOMaHITHE TeXHIYHE BULIEHHS OTPIOHOTO KOMIIO-
HEHTA, SK-0T: PO3MIp 1 B MpPHGDTY, KOMip, IM3aitH Tomo. Bepbap-
HUMH 3aco0aMu BHJITEHHS iH(OpPMAIi BHCTYMAIOTh (OHETHYHI
(pocoyyHi, HACAMTEPEs], HATOJOC), TpaMaTHYHi (TIOPSIOK CIiB,
TEBHI CUHTAKCHYHI KOHCTPYKL{) Ta ekcuuHi (oKycyBamnbHi mpu-
CITIBHHKH, YaCTKH TOIIO0) 3aCO0H.

KmouoBiM  TIOHATTAM  iHQOpPMAIIHOT CTPYKTYpH TeKCTy
€ TeMa. Y TOBCAKICHHOMY JKUTTI TIOHATTS «TeMa» Mae JIOCHTH
TTIPOKE TIYMaYeHHS 9epe3 CBOI0 Oararo3HauyHicTs. [1ix Temoto (Tp.
Oéuo «Te, MO TEKUTH B OCHOBI») PO3YMIIOTH 3a3BMYAil TONOBHY
IyMKY, TIpEMET po3MoBH. € Pi3Hi MiIX0HM A0 TIYMAYCHHS TeMHU
Texcty. Lle Moke OyTH MpOMO3HLIS, IPEAMET, MATAHHS, TONOBHA

IyMKa, iH(opMaIIiiHe Spo i T. 11. Po3rigHeMo cTHCIo 0CHOBHI Mif-
XOMH 10 1rieT mpobmemu.

[Tin Temoro mepeBa kHO PO3YMIIOTh TPEAMET TEKCTY, IO BUpa-
JKAETbCA YEPE3 OCHOBHE IMTAHHA 10 Tekcry: «[Ipo mo inerses
B TekcTi?» Tema TekcTy MeBHIM YHHOM TIOB’S3aHa 3 HOT0 JKaHPOM
1 Moxe OyTH BHpaXeHA OKPEMOIO JIEKCEMOI0, CIOBOCIIONYUCHHSM,
OIHIM YH KiTbKOMA pEYeHHAMH ab0 copMyIbOBaHA MHTAHHIM
[13]. Tema iHCTPYKTHBHOTO TEKCTY O(OPMIIOETHCS 31€0LMBIION0
CIIOBOCTIONYYEHHSM, SK-0T: 3amina macmund. TeMa IeCKPUITHB-
HOTO TEKCTY BHPAKAETHCSA YACTO MPEIMETOM OIMKCY Ha KIITAIT
3uma. JIns apryMeHTaTHBHUX TEKCTiB TeMa Moxe OyTH oopmIeHa
nuTaHHAM (Bymu uu He 6ymu?) abo K TIEBHAM 3aKJIMKOM, TacioM
aropa (l'emv Hosi yinu!). ]I HAPATHBHEX TEKCTIB MOKIHABOCTI
IUTS TEM JIOCHTB PI3HOMAHITHI, OCKIBKH PO3IIOBI/I IPHCBAIYIOTHCS
PI3HUM BHJAM isubHOCTI, Hanpukian, Qoun deHv Moeo nepedy-
ganHsl 6 Lanbypsi.

[3 3a3HaYCHNM MIXOMOM TOB’s13aHa Tak 3BaHa Quaestio-teopis,
31O 3 SKOK KOXHE PEYEHHS 1 TEKCT PO3IIISIAK0TH SIK BiJIIOBIIb
Ha 3ammTadss [18]. B ocHOBY Teopii mokmameHa Te3a, mo TeKCTH
CTBOPIOIOTh NI BUPIMIEHHS MEBHOTO KOMYHIKATHBHOTO 3aBJAHHS,
AKe BUPAKAETBCA Uepe3 3aNATAHHSA — BIIKPUTO a00 MPHXOBAHO.
3anuTaHHs 3aK1ajae iHQOPMAIIHY CTPYKTYpY, KapKac BiTOBIJ,
oopMeHy pedeHHAM i TeKcToM. KokHy KOMYHIKATHBHY OfTH-
HHUITIO TIOALISAIOTH Ha TOMIK 1 (hokyc. TomiK CKIazaeThes 3 KOMIO-
HEHTIB, SIKI MIiCTAThCS B 3amuTanHi. Dokyc xe MiCTUTh iHOpMa-
11ik0, TIPO SAKY 3AMUTYIOTh. Sk OKpeMe peyeHHs, TaK i HiTHid TeKCT
MOKHA PO3DISJATH K BIAMOBINI HA TIiJ[3aIIUTAHHS TOIOBHOTO
Quaestio. Teopis Quaestio moeHye aHTHYHI TPAIHUILT PUTOPHKH
i cydacHi mimxomn (iHTeHIis, TeMa-pemarnunmii moain [passkoi
(ynkrionanpHoi mKomm). Quaestio 3amae pedepeHiiiHi paMKkm
CTPYKTYPH TEKCTY, 3pasok niepediry JyMoK, 1Hq)opMau11 Crmaz-
HICTh TEKCTY TIONATA€ B TOMY, IO B HHOMY MOKHA BUJILTATH IIOCh
ronoBHe 1 mmock gpyropsae. X. don IlryTepxaiiM 3ampomo-
HyBanma Teopiro QUestio, Hacammepes, IS HApaTHBHHX TEKCTIB.
Ti pedenns, 110 BiATIOBINAIOTH HA OCHOBHE 3AITATAHHS, BBAKAETHCS
TOJIOBHOIO iH(OPMAIIi€t0, THIII — APYTOPSIHI.

3a3HaueHuH MiIxi Ma€ cBOi IUTtocH i MinycH. [[uTaHH puB’'s-
3YHOTb 1 BHPKAIOTH I1EPCBAKHO B 3ar0OOBKY TEKCTY. Aunie sIKIo 1
KOMEHTApiB Y aHANITHYHUX CTAaTell Taka TMOCTAHOBKA THTAHHS
BHTIPaBaHa, TO A1 iH(OPMALIHHEX TEKCTIB 1LOTO 3aMasio. AJuke
115 HEX € yHiBepcanbHe matanns «[1[o Hooro / cramocs?y, sike He
MOSKE 3a/I0BOTBHSATH KPUTHKIB TAKOTO MiAXOMY.

Tema TexcTy 4acoM BHPRKAETBCS OKPEMAM 1i TIPEIMETOM.
BoHa Moke BH3HAYATHCS Y3aralbHEHO 3 CYKYIHOCTI IIPEIMETIB,
10 PO3IJISHYTO B TEKCTI, AKi 1e HA3UBAKTH CYOTEMaMH, MIKpOTE-
Mamu om0, Tak, K10 B TEKCTI HACTHCS PO OKPEMHUX WICHIB CiM’1
[Terpenkis, To y3aranbHEHO TeMOw Tekcty Moxke Oyt «Cim’s
[lerpenkisy.

[IpemveT TeKcTy 9acoM He € KOHKPETHHM 00 €KTOM MIHCHOCTI.
Bin Moske BEpaKaTH AKyCh POTIO3HILII0, KA HE 3aBKIM mepedyBac
Ha TIOBEXHi TekcTy. Ii MOriuHO BHBOJATH i3 CHHTAKCHUHUX KOH-
cTpykiiii y Texcti. [Ipomosuiiiito 1e BinOyBaeThes 3a OMICAHUMH
T. Ban [leiixom [6, c. 46-49] makponpaBuIamMu 8ioKuOaHHS, celek-
yii, 2eHepanizayii Ta KOHCMPYIOBAHHAL.

T. Bam Jle#ik BUXOWUTD i3 TOTO, IO YTBOPEHHA MAKpPOCTPYK-
TYpH TEKCTy BifOYBAETHCA JIHIIHO BiT MEHIIOTO 10 OLTBIIOTO.
Kpurrku Takoro migxomy [4] 3a3HauatoTh, MO BU3HAYEHHS TEMH
TEKCTY € CKIATHIIIMM TIPOLECOM, KUl BUMArae 3araibHOi iHTEp-
mpetauii TEKCTy, a He MPOCTHX MEXaHIYHMX iH, T00TO HueThes
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Tpo TOETHAHHS JIEAYKTUBHOTO i IHAYKTHBHOTO MiIX0fiB. Teopis
Makpoctpykryp T. Bau Jleiika Moske OyTH BUIIPaBIaHa JIst JIOTT4HO
T00Y/I0BAHUX TEKCTIB, HAPUKIAJ, 1H)OPMAILIfiHIX TEKCTIB.

[HmImit MeTom BHOKpEMIICHHS TeMH 3ampononyBaB E. Arpikora
[3]. Ilin Temoro TEKCTY 4K YACTHHH TEKCTY BiH PO3yMi€ TIOHATTEBE
PO K KOHLEHTPOBAHY a0CTPaKLilo 3araibHOT0 TEKCTOBOTO 3Mi-
cTy y (opMi BepOaNbHOT JIOTTYHO-CEMAHTHYHOI PEMPe3eHTaTHBHO
CTPYKTYpPH 3MICTOBOTO KOMILIEKCY 3 MPE/MKATIB 1 akTaHTiB. [HOp-
MallifiHe SIpO MiCTHTh, TAKHM YHHOM, YIIUTbHEHMIA 3MICT TEKCTY,
[0 JOCATAETHCA «PEAYKII€0 1 KOHIEHTpalieoy. [IpoTuieskanm
SIBULLEM MOXKHA BBAKATH «PO3TOPTAHHS» TEMIL.

Y 1eHTpi 11b0T0 CKIIAJHOTO 1 IOCHTH (hOPMATTi30BAHOTO METOTY
OaratopiBHEBOTO aHANI3y TOKIAAEHO (OKYCYBAaHHS YBarW Ha
AKTaHTaX: JUI BCIX aKTaHTIB, TOOTO CKJIA/HUKIB OKPEMHX IPOIO-
3MIIH, CKIAMAl0Th 130TOMIYHI (JIEKCHKO-CEMAHTHYHI) JaHIIOKKH.
B pesyrnbrari aHanizy MaioTh 3aTMIIATHCS JHIIE Ti MPOMO3MILL,
JIe TPAIISIOThCS AKTAHTH TONOBHHX 130TONIYHMX JIAHIFOXKKIB.
[omanpma pemykiis BimOYBAaeThCA 3a TPUHIIUTIOM BAXKIABOCTI,
KOJIW 3QJIMIIAOTHCS JIHIIE TaK 3BaHI «IHTEPAKIIIHHI BY3IMi» (aTpak-
TOPH 32 CHHEPTETHIHIM 11 IX07[0M), TOOTO TIPOTIO3HIIi], B AKUX Hali-
Kpallle TPOSIBIAIOTLCS HACKPI3HI 3B A3KM MIK TEKCTOBHMH aKTaH-
Tamu. [l BUSBNEHHS TakuX 3B’S3KIB MPOMO3HIIT TEPeBOAATECS
B CIIPOLICHI TpeauKaTiBHi 0a30Bi (opmu. YIIiTbHEHHS Big0yBa-
€ThCsS, 3 ONHOTO OOKY, uepe3 yHi()iKyBaHHS WIEHIB i30TOMIYHOrO
TIAHIIOKKA, a 3 IPYTOTO OOKY — Uepe3 CIPOIICHHS i y3aranbHeHHS
BIIHONIEHD BCEPETMHI POTIO3HIIii 400 MiX HAMH.

Jlnst cxmannnx TexetiB E. Arpikona 3ampornoHyBaB JI0AaTKOBO
TiNeprponosuIiio, ska Mae MiICYMOBYBATH TEKCTEMH (TPOTO3H-
mii). TyT coctepiraemo meBHy moioHicTs 10 Teopii T. Bam [eiika
ta qukremMuoi Mozeri M. 1. bioxa.

Teopii T. Ban Jleiixa i E. Arpikonu KpUTHKYIOTh, HacAMIIEpENI,
yepe3 cy0’ eKTHBHICTb BUBEJCHHS 0cHOBHOT iHdopmarii [13, c. 41].
AJie, SIK 1€ He MapajjoKCaTbHO, BU3HAYCHHS TEMH TEKCTY 3alIeKUTh
Bl a7ipecara, HOoro KOTHITHBHUX MOKIIMBOCTEH PO3MI3HATH Te, 110
XOTiB a0 TUIaHYBaB TEPENaTd agpecant. [Iis MemiifHuX TEKCTIB,
HATIPUKTIA], PO3YMIHHS TEMH SIK 3TYCTKY iHDOPMAIII € I[IIKOM TpH-
MHATHUM.

[lonin Ha romoBHy i ApyropsaHy iHOpPMAIIil0 HE BAPTO MIy-
TaTH 3 KOMyHikaruBHOW Baxmusictio. [lix Heto X. dou IltyTep-
XaiiM pO3yMi€ 0COOMIBO BAXKITHBI YaCTHHH TEKCTY, SIKi MOXKYTh OyTH
K Cepef ToNOBHOI, Tak Apyropsaanoi indopmarii [18]. Ackpasum
TIPAKITAZOM BHOKPEMJICHHS iH(OpPMAIIi 38 BAKIMBICTIO € 3BUIHE
BUKOPUCTAHHA YWTAYEM Pi3HOKONBOPOBHX MAapKepiB y Tporeci
aHaNi3y TeKCTy. BayIuBi MiCIIS OMIYat0Th TEPEBAKHO YEPBOHIM
KOMBOPOM, PEILTY — IHIIMMH KOJbOPAMHU 3aI€KHO Bill BIIO00AHb.

TomoBHy i ipyropsiaHy iHQOPMALI0 PO3PISHAIOTH TAKOK 3aBISKA
Pi3HUM JIeKCHUHEM MapkepaM. Tak, ApyropsiHa iH(popwmaris moja-
€TBCS Yepe3 TaKi MAPKEPH, SIK 00 peyi, Midic iHuiuM, 3 TONOBHA — Yepe3
Xomie Ou Hazonocumu, wo <...>, 8aANCIUUM € me, 1jo <...> TOLLO.

OcraHHIM YacoM, Hacammepen, B eTeKTPOHHEX (opMax (ik-
camii s po3pi3HEHHA iH(OpPMAIIl MOCTYrOBYIOTECS PISHUMIE
TUnorpagiuHIMI 3ac00aMi, HampHKIak, po3Mip, MiJKpeclIeHHd,
Kypeus, mpuT Tommo. Lle 3Ha4HO moneruIye aapecary CpuiiHATTS
iH(OopMmai.

Meniitni iHGOpMAITiiHI TEKCTH TOOYI0BAHI 32 BiIOMHM IPUH-
LIUIIOM 3aIUTaHb: X/Mo, W0, Ko, 4omy, sK. Tomy ix OymyioTb SK
TIOCTITOBHICTh BIIMOBITHAX IHMOpPMAIiHHUK OTOKIB. Y mporeci
BIIOPSA/KYBaHHS iH(MOpMaIlii BOXIMBY poJib BilirparoTh Taki 1Ba
aCTeKTH: 1) KOTHITHBHHIA, KOJH aBTOp X04Ye TMOMETIIMTA PELuIi-
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E€HTY OTPAIIOBAHHS IH(OPMAILii, O CIIOCTEPIraeThcs B HOBUHHIX
TEKCTax; 2) PUTOPUYHHH, KOIH aIPECAHT X04e IKOMOTa e()eKTHBHO
JOCATTH CBOEl MeTH, BpasuTH peuumienta. Lle mpocteskyerbes
B AHANITHYHMX JKAHPAX aBTOPUTETHHX MeMiaBHJaHb, a TAKOK
y cTarTax OyIbBapHOi IpecH.

ABTOpH CydYacHUX JIPYKOBAHMX BHJAHb HAMATAOTHCS MOE-
HYBATH Il MOMEHTH, 1HQOPMYFOUH THTAIBKY aymuropito. [lepmmmii
MOKHa PO3NISNATH SIK TAKWil, O OPIEHTOBAHMH BUKJIIOYHO HA
YUTaya, a APyruil — K eCTETHUHHUIL.

OpuriHanbHy TEOpIl0 CTPYKTypH TEKCTy 3alpoIOHYBaB
Himenpkuit Haykosens T. [lpenep [16], mepeBipuBmy i Ha Mare-
piani ra3eTHUX TEKCTIB. B 0CHOBY MOKIajieHa ines mpo TeKCT K
KOMILTEKCHY JIi0 B PYCITi IParMatinrBiCTHKA. ABTOp 3apPOTIOHYBAB
PO3PI3HATH J1Ba 0230B1 THIHA 3B’ I3KIB MK TIATEMAMIL: T ITOPSIIKY-
BaHHs 1 koopauHantis. [Tin minmopsaxysarusm T. llpenep posymie
TEMATHYHY 3aTeKHICTh. KoopmmHanis Mae KiTbKa ITiIBUIIB; 10TIOB-
HEHHs (BUKJTAT 32 acTIEKTaMI), TeMATHIHE TepepaxyBanHHs (po3-
KJIa/IaHHs Ha TIPEJIMETH) 1 TeMaTHYHe MPOJOBKEHHS (BIITBOPEHHS
niepediry nogii). TyT € Tex neBHa cy0’ eKTUBHICTb OLIHKH OKPEMHX
11 1 BOTHOYAC MOKITMBHI [EPETHH KLTBKOX /il B OJHIH MOBJICHHE-
Bilf (hopMi. Ate pasoM i3 THM MPOCTEKYETbCSA i71esl BiOMOTO TOMb-
CBKoTO BYeHOro €. KyproBuya npo cTpyKTypHHil mapanesisMm Mixk
MOBHUMHU OZIMHALAMH: TEKCT SIK 3aBEPLICHHH MOBHHI 3HAK MOKHA
PO3KJIAZaTH HA MEHII CKIAIHMKH, MOAiOHO 0 PedeHHs, CIIoBa,
MopQemu. OfHaK Li CKIAIHAKH HE TaKi OHO3HAYHI IPH iHTepIpe-
Tallii, K OJIMHMUIII HIDKIUX PIBHIB.

OcTanHiM YacoM B MpOLECI aHami3y TEKCTOBOI CTPYKTYpH
MEJIIHOTO TEKCTY HAMArakThCs BPAaXOBYBATH i (JOPMAIBHY CTO-
POHY — IH3aifH TeKCTy. A/uke THIOTpadiqHO BHOKPEMIEH] CTPYK-
TYpHI OTMHHUII TEKCTY MAFOTh Ha METi BUKOHYBATH TIEBHY (YHKIIITO,
110 IOTIOMArae PENyIieHTy ONTHMANBHO CTIPHAMATH iH(POPMAIIIO.
Tyt fizeTbes PO CeMIOTHYHMM TAXiA, KOMH TEKCT PO3MIAIAETHCS
K KOMIUIEKCHHH 3HaK. OpUTiHATbHHHA KOMIIEKCHUH MiIXi] 3ampo-
nonyBana C. ['axmp-Pecnep [9, ¢. 7], s1xa mpoanamizysana Gopmy
i 3micT Tak 3Banmx SOft NEWS Ha Matepiaiti HIMEIBKUX perioHab-
HUX razeT. HayKoBelh BUBOAUTD Y3aralbHEHHH aIrOPUTM aHai3y.

1. Onuc sizyanbHoi nobyoosu mexcmy: TOBKIHA TEKCTY; Bi3y-
allbHi OZMHHLI (MAKPOCTPYKTYPHI OJMHMUILI): 3arof0BOK, IPOMiX-
HHUI1 3aroN0BOK, Jerenza 10 $hoto, Tunorpadivauii 3a4mH, ab3arl.

2. QyHKYIOHATBHO OPIEHMOBAHA MEMAMUYHA KIACUDIKAYIS:
TOJIOBHA TeMa; (YHKIIIsS «BCTYTD); OTIOBHIOBAITbHI i YTOUHIOBAIBHI
cyOTemur; QYHKIIIT «OTIOBHEHHS 1 «YTOUHEHHS»; IOMATKOBI TEMH:
(yHKUIT «10NOBHEHHS», «YTOUHEHHS.

3. 36’430k midic cmpykmyporo mexcmy i 11020 OusatiHom: GYHK-
LiOHANIBHO-TEMATIYHE BUOKPEMJIEHHS BepOalbHUX MaKpOCTPYK-
TYPHHX OIZMHHIb; CHHTAKCHYHO-CEMAHTHYHE BUOKPEMJICHHS BEp-
OanbHIX MaKpOCTPYKTYPHHX OIMHUIb (KPHTEpIi: KOTEPEHTHICTb,
i30ToMmis, pedepeHIis MOBIS, akTopa, Micud i dacy); (yHKIio-
HAIIBHO-TEMATHYHE 1 CHHTAKCHYHO-CEMAHTHYHE BHOKPEMIICHHS
TaKuX BI3yaTbHUX TEKCTOBHX ONMHHII, K a03all i 3auiH; CIIiB-
BIZHOIICHHS MK BepOATbHIMI MAKpOCTPYKTYPHUMH OMHULIMH
1 TaKUMH Bi3yaNbHIMH TEKCTOBUMHU OJIMHUIISMH, SIK 203l 1 3a4KH.

[lpu (yHKUIOHANEHO-TEMAaTHYHOMY aHANi31 HOBUHHOTO MOBI-
nomnennss C. Tlakmb-Pecniep omepye Takumu TOHATTAMH, SIK
TONIOBHA TeMa, ApyropsHa Tema i cyotemu. [1iz TOoBHOM0 TeMoto
PO3YMIIOTh TaKy TeMy MOBIJOMICHHA, SKa BUKOHYE LICHTPAJbHY
(yHKIiI0 TeKCTY 1 BBOAUTLCA B 3arooBKy Ta 3aumi. [pyropsiHa
TEMa 1€papxivyHo PiBHOMpPaBHA JIO roMoBHOI a00, BIAMOBIIHO, 10
cyoremu. CyOTemu BUBOJIATH 13 TEMH (K TOJIOBHOI, TaK 1 Jpyro-
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PpAAHOT), TOOTO € iepapXiyHo HILKYOro paury. [Ipu 1poMy aBTOpKa
PO3pi3HsE KOHKPETH3YBAIbHI Ta TOMOBHIOBAIBHI CyOTeMH. Y Tiep-
Wi #AEeThCs MPo YTOUHEHHS OKPEMHUX ACTIEKTiB OCHOBHOI TeMH €3
TEMATHIHOI 3MiHH, a B IPYTii BITOYBAETHCS TEMATHIHA 3MiHA.

[nmry opurinaneHy Teopiro — Rhetorical structure theory —
3AIPOTIOHYBAIM KOMIT I0TepHui crierianict B. ManH i MoBO3Ha-
Beup C.A. Tommcon [14]. Teopis pospoOnena /st aBTOMaTHYHOTO
reHepyBaHHs Tekcty. HaykoBii cTaBuimi mepe o000 3aBIaHHS
3’sCyBaTH, Y4 MOKHA BUIUATH iH(pOpMAIIito B 0a3axX JaHKX i BUpa-
3UTH 1i y 3BUYAHHMX TEKCTaX. 3a3HAYEHA TEOpiA IPYHTYETHCA HA
TIPUNYIIEHH, 110 TeKCTH CKIIAJt0ThCS 3 KOMIIOHEHTIB 1 0a3yi0Thes
Ha [IeBHUX MpaBuax mo0yxosH. Lle o3Hauae, 1o TEKCT MOKHA Po3-
KJIACTH Ha YaCTHHH, YACTHHY 3HOBY HA YACTHHH i TaK Jajii 0 PIBHSA
OKPEMHX BHCIIOBNIOBaHb. Hampuknan, mucepramis CKiazaeThes
3 PO3NLNTIB, JAami HIyTh MiAPO3NUIH, MYHKTH, TiTYHKTH, Handpa-
30BI €IHOCTI, SIKI HA3MBAKOTHCS B il TEOPIl TEKCTOBUMH OJIOKaMH,
II6 YaCTHHYM MAIOTh CYJIBHHH 3B 30K MIK c00010. OYeBHIHICTH
TAaKOTO HOAUTY MOXXHA OTPUMATH 3 NPOCTOO CIIOCTEPEKEHHS 32
PO3TOPTAaHHAM TEKCTY, [ BUKOPHCTOBYIOTb YACTKH, CIIONYYHUKH,
SK-OT: dice, ane TowIO. [T0im TeKCTy Ha YaCTHHH HE 3aBKIU OfHO-
3HAYHUI, OCKITbKH BIICYTHI TpaBuia Takoro moxiny. B abzamax
ToAi0HO 710 pedeHb PUCYTHS A/IEPHICTh TEKCTOBHX 3B A3KiB, TOOTO
€ TONOBHI CErMEHTH (A1po), 6e3 SKMX TeKcT He Oyae KOTepeHT-
HIM, 1 3anexHi (mepudepis), 6e3 gxix MoxkHa o0iiTres. HaykoBi
3aIpOIIOHYBAIN [IPH LIbOMY JIBa IECATKH KOTEDEHTHHX BiIHOLICHD,
AKI TeX HE 3B OIHO3HAYHI.

[Hima npuknanna Tekctosa Teopis Centering [8] Burukma B 80-x
pokax XX CTOMITTA AK MOJIENb /U1 JOKANbHOI KOTepeHLii pedeHs.
BoHa omuicye, sk 13 JOMOMOTO0 3aiiMEHHUKIB i 1HIIMX HOPM BHpa-
JKEHHS BBOJATS 1 TITPUMYFOTb INCKYPCHBHI BITHONICHHS B TEKCTI.
B teopii fimeTncs, Hacammepen, mpo Bramuil 100ip pedepenmiiimx
BICJIOBITIOBAHD 1 iX CHHTAKCHYHOI peanmizamii. B ocHOBY 3a3Hade-
HOT Teopii MOK/ajeHa i1es Ipo Te, 1O TEKCT JeTIe CIPHAMAEThCS,
SIKILIO B HHOMY 3aBX[IH € LIEHTPAIbHHUIL JMCKYPCHBHUI IIPESIMET, Ha
KU CTIPAMOBYETBCS YBAara PEUMITiEHTa 1 3 SKMM TOB’S3aHi 1HII
npeyverd. OCKIUIbKY BITACHI HA3BH, NIEBHI MO3HAYEHHS 1 3aiiMEH-
HUKM 32 IEHTPUCTCHKOK) TEOPIEK HECYTh pi3He IH(popMalliiiHe
HABAHTAKEHHS TIPO 00’ €KTH TUCKYPCY, TOMY aIpeCaHT Ma€e Hamara-
THCS B KOKHOMY PEUEHHI TeKCTy BHOMPATH Taki GOpMH peaizamii
pedepeHIiiHuX BUCIOBITIOBAHb, MO0 YHTAY MIT JIETKO BH3HAYATH
ronoBHuil 00’ekT. Ha minTBep/pkeHHs 1€l Te3u aMepHKaHChKi
JOCIITHAKA TIPOBENH YACICHHI ICHXOMIHTBICTHYH] EKCIIEPUMEHTH
[11]. Tlpu BuMiptoBaHHi Yacy Ams MPOYMTAHHS TEKCTY BCTAHOB-
JICHO, 1[0 TEKCT LIBUIIIC YATAETHCS, AKIIO VIS TOJOBHOTO 00’ €KTa
JWMCKYpCY B PEYCHHAX BHKOPHCTOBYIOTH 3aiiMeHHHK. [linTBep-
JUKEHO TaKoX TIMOTE3y, IO MO3MIIA MiIMETa B PEYeHHI BiMTpae
BAKIIMBY POb As (POKYCYBAHHS OCHOBHOI yBaru uuTaya. Ko
yBary [epeBoATh Ha HOBHUIl IIPEAMET, TO ISl LIbOTO BUKOPHCTOBY-
10Th [OBHI IMEHHUKOBI KOHCTPYKIIii, HABITh Y MO3MLT MiIMeTa, 110
e(heKTUBHIIIE, HiK 3AHMEHHIK,

Y MeniatekcTax K CKIAZHUX CEMIOTHYHMX YTBOPEHHSX
3 TONIAAY PENMITIEHTa Bi3yalqbHO BHOKPEMITIOIOTHCA TaKi Makpo-
CTPYKTYPHI CKIATHUKH Pi3HOTO 00CATY, SK 3aTOJOBKOBUI OIOK,
T, caM TEKCT CTaTTi Ta cBiTniHA. CBITIMHA B CyJacHill Mejia-
TPAKTHIL € QaKyTHTATHBHOK) 1 MOKE BUKOHYBATH KilbKa (DYHKIIii:
TIPUBEPHEHHS YBArH, Bi3yami3alis, yHaouneHHs Towo. Haiinepie,
10 BMAJIA€ B O4i PECTIOHIEHTY NPU CIPUHHSATTI TEKCTY, — Lie THIIO-
rpadiuHO BHiNIEHNIT 3aronoBoK 13/0e3 cBitmuHE. Ha Hux nsrae
OCHOBHE «(YHKIIIOHAIbHE HABAHTAKEHHSM) MENIATEKCTy: TPHBEp-

HYTH yBary i CTHCJIO IIEpEJaTH TONOBHE, LEHTPAIbHE MOBIJOM-
JICHHSA B IH(QOPMAITIHHIX TEKCTAX 1 3aIiKaBUTH B aHAMITHYHKX. Llei
MAKpOCTPYKTYPHHI1 KOMIOHEHT TEKCTY MU BBAKAEMO MOYATKOBHM
(pakranom (tepmin b. Manzens0pora), rofioBHa ijiest SKOro moJisi-
rae B TOMY, 1O CTPYKTYpa LI0ro BifoOpaxkeHa B Oro 4acTHHAX.
BractuoctsiMu (hpakTaniB yBaxarTh HEOPAMHAPHY CTPYKTYpY
Ha BCIX MIKamax, HaOMHKeHy caMONOAiOHICTb, APOOOBY METPHUHY
CTIIBBUMIpHICTh Ta PEKYPCHBHICTh, OCKLTBKH B HHOMY 3aKOJOBAHE
32 MOBHMMH HOPMaMH iH(OpMAIliiiHe SAPO TOBITOMICHHS, II0
B ifieali Mae MICTHTH BiIMOBIi Ha 6a30Bi muTanHs anpecara X TO,
11O, IE, KOJIM, YOMY, fK [2].

Bep0anizyeThes moyarkoBuil (pakran 3a3Buyaii 3a NPUHIMIIOM
MOBHOT EKOHOMIT Yepe3 Taki CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIiI, K pedeHHs
i CJOBOCTIONYYCHHS, PifIe CIOBO, L0 3aNEXKHUTh Bil KaHPOBOI
HATIEKHOCTI MejiaTekcty. HacTymHmM 3a MOCTiZOBHICTIO CTIpHii-
HATTS #le NI, B SKOMY PO3TOPHYTO MOBTOPIOKOTH iH(OpMAILiF0
To4aTkoBoro (paxrana. JIpyruit MakpoCTpYKTypHHIA CKIaTHUK TeK-
CTY € TIPOMDKHHIM 132 CBOIM iH(OPMATIIHHIM HaTIOBHEHHSM TTOBTO-
ploe mouaTkoBuil (hpaKTan, aje Bie Ha HOBOMY PiBHI, KOJM pewi-
€HT OTPUMYE JI0CTATHBO BIIOMOCTEH PO MOMIE) 1 MOKE TEOPETHUHO
TIPUTIHHATA TIObIIE O3HAHOMIEHHS 3 HOBHHOM. [IpoMiHi
(paxran ohopMIIOIOTE OHMM a03aLIOM 13 KITbKOX CHHTAKCHUHHX
KOHCTPYKIii. OCTaHHiil MaKpOCTPYKTYPHHHA KOMIIOHEHT KOHBEH-
LIHHOTO ME/liaTeKCTy, KM MOXKHA BUOKPEMHTH, — LIe PELITA TeK-
CTY, SIKHI a7Ipecar He 3aBKIM YUTAE JIO KiHls. Bin oopmieHnuit sk
TIOCTTIIOBHICTD KITHKOX a03aIliB, B SKHX BiKe MAKCHMAIBHO PO3TOp-
HYTO [OBTOPIOIOTH 3raJiaHy B NonepeaHboMy dpakTaii inopmaiio.

BucnoBku. [luranHs iHQOpMAIIFHOT CTPYKTYpH TeKCTy
BEJbMA BAXJTHBE TIPH POOOTI 3 OYIb-IKMM TEKCTOM, a 0COOIIBO
3 MefiaTeKkcToM. Yepes HaI3BUYAIHO BENHKY KibKICTh iH(pOpMALi]
B CY4acCHOMY BHCOKOTEXHOJIOT9HOMY CYCTITBCTBI, 3 OHOTO OOKY,
10pak gacy B apecanTiB / apecaris, 3 iHIIOTO OOKY, BAPTO IIyKATH
«307I0TY CEpEIMHY» BIANOI i KOPUCHOI [N YCiX CTOPIH KOMYHiKa-
1ii. Y TeMaTHyHOMY PO3TOpTaHHI MEIHHIX TEKCTIB 00pe mpocTe-
KYeTbCs (PPaKTANBHICTD TEKCTOBOI CTPYKTYPH, aJpke TIepPeXil Bil
OJHI€ET 10 HINOT TEMHU 3IIHCHIOETHCS MOCTYTOBO, IUKIIYHO, KOJTH
KOKEH HACTYNHHH €NEMEHT JIONA€ OCh HOBE JI0 MOMEPEIHBOIO.
Uepes indopmariitHe 301TbIIEHHS 00CATY TEKCTY BinOyBAeThCs
yCKIaaHeHHs 1inoi cuctemu. LIMKmiyHumi mpuHIMN, SK BiOMO
3 (isionorii, TeXNTh B OCHOBI KUTTEAISIBHOCT] OY/b-AKOTO Opra-
Hi3My. Yepe3 1e i KOTHITHBHI mporecu (mam’sTh, MOPODKEHHS
1 cnpuitasTT iHbopManii) noOynoBaHi 3a (paKTATLHAM TPUHI-
oM. OKpecITeHui TeOpeTHIHMI TXi 10 iHDOPMAIIHHOT CTPYK-
TYpHU CTAHOBUTUME MIATPYHTS /IS MIOJANBIION0 aHATi3Yy Pi3HOKAH-
POBHX TEKCTIB 13 IPHKJIAHOKO METOIO.
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Kiyko Y. Discourse structure in modern linguistics

Summary. The article is devoted to illumination of modern
views on discourse and information structure in linguistics. This
term is traditionally understood as a sequence of components in
linguistic units that perform mainly a communicative function.
Such units in the language are sentence and text. They differ in
the level of complexity and the amount of information.

The main approaches to the discourse and information
structure in modern linguistics are analyzed and compared in
this article. The researcher's attention is focused on such theories
as Questio-theory, Rhetorical structure theory, Centering
theory, fractal theory, macrostructure theory of T. van Dijk,
investigations of E. Agricola, T. Schroeder, S. Hackl-Roessler
and others. Great attention is paid by the author to the term
"theme" as a central concept in the information structure.

Due to the extremely excessive amounts of information
in today's high-tech society, on the one hand, and the lack
of time for communication participants, on the other, there is
an objective need to establish "the golden mean" in effective
communication creating. Thus, the existing complementary
approaches to information and discource structure should be
taken into account.

Inmodernmedia genres of different linguistic cultures the fractal
structure of text is well crystallized. According to fractal theory, in
each text there is a large-scale repetition of the original content
of the message (initial fractal) with possible thematic deviations
at the following levels of thematic unfolding (intermediate
and final fractals). For media genres, there is a predominantly
three-fractal structure that is correlated completely with the stages
of the recipient's perception of media text.

Key words: discourse structure, information structure,
topic, text type, media text, fractality.
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3a810ysay (] npogﬁecop) Kagheopu DOMAHO-2ePMAHCHKOL ¢hinonoa2ii
TepHoninbcvko20 HAUIOHAIBHO20 Neda202iuHo20 yHisepcumemy imerni Bonooumupa I'namiokxa

CIIBBIJIHOIIEHHSA ITOHATH «MOBA» TA «HAITIOHAJIBHU JTYX»
Y OIJIOCO®II MOBU B. ®OH I'VMBOJIB/TA

AHoTamif. Y wiid crarti 0OroBOPIOETHCS OTHE 3 T'OJIOB-
HUX ToJoKeHb (inocodii moBu B. ¢on 'ymGonpara, mpo-
CTe)KYIOThCSl CTAHOBJICHHsSI MOAIOHOI imei B Olnbln paHHIX
TBOpax HiMelbKoi KiacuyHoi pinocodii, a TAKOXK IITAHICTD ii
BIUTMBY Ha TOJAJBIINHA PO3BUTOK HE JIMIIE JIHTBICTHKH, aje
{ TyMaHITapHOTO 3HAHHSI 3arajioM. Y paMKax bOr0 HayKOBOTO
JIOCITI/KSHHST BU3HAYAIOTHCS OOCTABHHK BXKHMBAHHS Ta MOP-
(ocemanTH4HI OPMHU i€papXiUHUX BIAHOLICHb y CYy4aCHOMY
CIIOBHHKY, PO3KPHBAIOTHCSI BIIHOIICHHS, SIKI MIATPUMYIOThH
Il JUCKYpCUBHI peajizailii 3 OpraHizailief0 HOBOI JICKCHKH.
3a3HavYa€eThC, 0, PO3BUBAIOYUCH, CYCITUILCTBO BIIOCKOHAIIOE
MoBy. IIporpec MOBH Tak caMO HECKiHUCHHHH, SIK 1 PO3BHTOK
€aMoro cycHiibcTBa. MoBa — XUBUIl OpraHisM, i B MOBJIEGHHI
KO>KHOT JIIONMHN BOHa HAaOyBa€ HETOBTOPHUX 1HIMBILyalbHUX
ocobmuBocTeii. Tak camo, K HeMae IBOX JIONEH 3 OIHAKO-
BUMH pHCaMH OOIHYYSI, TaK HEMA€ JBOX MaHEP BHPAKECHHS
JYMKH, IO € TOBHICTIO TOTOXKHUMH. € CIpaBeIJIMBUM TBEp-
JokeHHs B. ¢on I'ymbonpara, o MoBa He MOXKE CKJIQJATUCS
3 OKPEMUX CJIiB; BCA MOBa IOBHICTIO 1 y BCiX ii 3B’s13kax Mae
OyTu 3aknajeHa B aoauHi. OTxKe, B MOBI HE iICHY€ HIYOTO OJTH-
HUYHOTO, KOXKEH 11 OKPeMHIl €JICMEHT € JIUIIE YACTUHOO I[1JI0-
TO, 1 JIFOIMHA € JIFOIUHOIO JIUIIE 3aBISIKH MOBI, 1[0 OTPUMAJIO
poO3MaiTe TIIyMavyeHHs TUIbKY B JIIHTBICTIB XX CT., SIKi B3SUTH 32
OCHOBY CBOIX TEOpIiil MOHATTS CUCTEMH 1 CTPYKTYPH, a TAKOXK
y)Ke B Halll YaC Yy THX MOBO3HABIIIB, SIKi HAJAIOTh BUBYCHHIO
MOBH BCEOXOILIIOIUYE aHTPOIIOJIOTIYHE 3HAYCHHS.

B. ¢pon I'ymOonbAT Tpuisisie BEIMKE 3HAYCHHSI CITIBBIHO-
HICHHIO TIOHSTh «HAIlIOHATBHUN JAyX» 1 «MOBa». 3arajioM iaes
3B 13Ky MK MOBOIO 1 HAI[IOHAJILHUM XapaKTEpPOM € OJHI€I0
3 HaifsckpaBimmx puc MoBHOI (inocodii B. dpon I'ymGomba-
Ta. [TOHATTS TBOPYOI MisJIBHOCTI, 10 MPUTAMAHHA JIIONUHI
1 BTUIIOETBCSI B MOBI, PI3HUM YHMHOM DPEalli3yeThCsl B Xapak-
TEpHHUX BJIACTHBOCTSAX TOTO YHM 1HLIOTO HApOXy, Te, 10 HUHI
MOXKHa CITIBBIJIHECTH 3 HAIlIOHAJLHUM XapakTepoM. Bci iHmmi
IMOJIOKEHHS JIIHIBICTUYHOI KOHIIEMIII BYECHOIO € IOXITHUMU
Bix wi€l Te3n. Crenudiky Haii sk JyXOBHOI (pOpMHU JTFOACTBA
B. ¢on I'ymOonbaT BOaYaB roJIOBHUM YHMHOM y MOBi. Mosa
IPE/ICTaBIIsIE CTBOPEHHS Hallii, ajle BOJHOYAC BOHA HEIO KEPYE,
(hopmyroun i BU3HAYaKO4YM HAl[lOHAIBHUH XapakTep. [y MoB-
I[iB Hallii MOBa CTa€ CIIOCOOOM OCBOEHHSI CBITY, BAHUKHCHHS
i popmyBaHHSI i/1eH, IMITYJILCOM JUTSI PO3BUTKY JYXOBHOT /TislTb-
HOCTI JIFOZICTBA.

KurouoBi ci1oBa: MoBa, (inocodis MOBU, HalllOHAIbHUM
JIyX, CBITOOA4YEHHS, MOBHA KapTHHA CBITY.

ITocranoBka mpoGaemu. B. gon I'ymOompar — HiMembKuit
(imoror, ¢inocod), MOBO3HABEIIb, OMH 13 3ACHOBHUKIB JTIHTBICTHKH
SIK HayKu. Bin PO3BHHYB YUCHHS PO MOBY K 6eanepepBHm71 TBOP-
ynii powec 1 «BHYTPILIHIO (bopMy MOBUY SIK BUPAKCHHS lHI[I/IBlI[y
alIbHOTO CBITOOAYEHHS HAPOAY, ICTOTHO BU3HAYMB LUIAX i HampsM
PO3BUTKY HiMelbkoi (i Impie — €BpOMelcbkoi) TyMaHiTapHOi
JYMKH CBOET €MOXH.

Metor0 cTaTTi € aHami3 CHIBBIXHONICHHS IOHATH «MOBAY
Ta «HALiOHANBHAIL yX» y (inocodii B. don ['ymbonbaTa, a Takoxk
TPOLECIB CTAHOBNEHHS LHMX TOHATh Y OiNbII paHHIX TBOpax
HiMewbKoi K1acnunoi dinocodii, a Takoxk MmIiAHOCTI il BIIMBY Ha
TOJABLINI PO3BUTOK HE JIHILIE THIBICTHKH, ale i T'yMaHITapHOro
3HAHHS 3arajloM.

Bukiaj ocHoBHOro MatepiaJy. BenuuesHuii HayKoBHi MOTEH-
1ian TeopeTuyHoi crianmmby B. Gon [ymbombara 3My1ye 3HOBY
i 3HOBY 3BepTaTHCS 70 1BOrO iMeHi. Horo poGoth 3 JiHrBicTHKH,
icTopii, ginocodii MicTAT MUTAHHA, BIMOBII Ha SKi MParHyTh
3HAITH TPEICTABHUKM CyJacHUX TyMaHiTapHux Hayk. B.O. 3Berin-
1eB mopiBHioe B. dor ['ymbonmbaTa 3 HECKOPEHOIO TIPCHKOIO BEp-
IIMHOI0, 110 MiJHIMAETHCS HAJ BHCOTAMH, SKI BAANOCS MONOJIATH
inmmam gocaigunkam [8]. B.I1 Jlanunenko abcomorHo 00rpyHTO-
BAHO 3asBIIAE, 1O BCI JIOPOTU B CYUACHIH JIHIBICTHIN BEAYTh JIO
B. don ['ymbonbara, mpuuoMy iHIIi ronocu Horo He TIUIBKH He
3arIyIIAKTh, & HABMAKH, POOMATH 3HAUHIIMM [7, C. 7].

JlificHo, He3BaXKat0uH Ha Te, TII0 BUCHHI XMUB i TBOPUB Ha pyOexki
XVII-XIX cr., akTyanpHiCTh HOTO pOOIT BUKITHKAE MOCTiHHE
3IiKABICHHS Ta € OCHOBOIO /IS 0araThoX CydacHX JOCHiKeHb
y ninrsictui. Komo iHTepeciB IIbOTO BHIATHOTO BYECHOTO € HA/I3BH-
YalfHO IIMPOKMM: JIHTBicTHKA, (inocodis, J'IlTepaTypOSHaBCTBO
TEopis MUCTELTBA, JICPAABHE TIPABO. Biu Takox momircs ycmixis
HA JMIUIOMAaTHYHIN HUBI 1 3asBUB 1IPO ceOe SIK BENMKHUH JepiKas-
Huit gisa. Poro xurta 36imocs 3 knaciurmM nepionou inocodii
imiteparypu B Himeuunni. «Ha Kauti Bis Bupic, TBOp4O yBiOpaBIm
ayx Horo Qinocodii, @ixre i [eremo mpotucross, i3 emminrom
y doMych mieperykysases, [ere 1 Lnmnep Oy fioro ocobnctumu
Jpy3IMHA 1 BUXOBAaTEIsAMH XyHOkKHBOTO cMaky» [4, c. 7]. Came
CITIKYBAHHA 3 KPALMMHU [PEACTABHUKAMU CBOTO 4acy, 0co0uBa
JyXOBHA arMoc()epa IbOTO CIUIKYBAHHS BIUIMHYTH HA PO3BUTOK
ineit B. gou ['ymGombTa.

Jocninnuky, siki BuBYatoTh cniagumuy B. don ['ymbonbara sk
y Tany3i ¢inocodii MOBH, Tax i B ramysi icTopii Ta eCTETHKH, 4acTo
sragytots LI Tepnepa it I. Kanra. Bix LI. T'epnepa B. don ['ym-
OONMBAT yCTIAAKyBaB BUBUCHHS MIPOONEMH TIOXOMKEHHS 1 TeHEaNoTii
MOBH, TIOPIBHSIIBHOTO BHBUCHHS MOB Ta iX Kiacu(ikaiiii, a Takox
npoOeMn polli MOBU B 3aranbHoMy po3sutky ayxy. LI, [epuep
BHCJIOBHB [PUNYLLEHHS PO MOKIUBICTb Takoi (imocodii posymy,
sika Oyre BITBOPEHA 3 Pi3HKMX MOB 3eMHOI Kyi. B. gon ['ymbombaT
TOTTMOMIOE LF0 ZyMKY MipKyBaHHSM, 3HAYEHHS SKOTO 3BOUTLCA 10
TOTO, 110 MOBA € TaKOKO (JOPMOIO BTUNEHHS IyXy Ta izei, 0e3 icHy-
BaHH sIKOi JI7st Hac He Oyno O ai iyxy, aui inei [10, c. 347].

VY cBoiit TBopuocri LI Tepaep Bnputyn migiiios 10 npobnemu
«HAPOJHOTO XapakTepy», «IyIIi HAPOAY», CY4acHOI0 iHTephpeTa-
Ii€10 AKOT € TpobIeMa HAIIOHATEHOTO MEHTAMITETy. Po3BHBArOTH
inei Jx. Bixo, LT Tepnep cTBepmxyBas, mo Tpajuiii, 1o HesBHO
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MICTATBCS B MOBI 1 3BHYASX, CTBODIOIOTH Ty OPTaHi4Hy €IHICTD,
sKa JIa€ JIONCHKMM TPYIaM BJIACTHBE IM BIYYTTS 1ACHTHYHOCTI
«Came LI. Tepnep ysiB momsrts «Volk» (Haponm) — chinbHOTH
JFOZIEH, 3araibHy MOBY Ta iCTOPHYHI TPajuilil SKOTO (HOPMYIOTH
PO3YMOBI TIPOIIECH HOTO UIIEHIB i CITyXKaTh CYTHICHIMH PECYpCcaMu
ix possutky» [9, c. 37]. Bunukuenns mou LI, Tepaep nos’sizas
13 PO3BUTKOM KyIbTypH. Po3BHBarouKch, CyCHiTbCTBO BIOCKOHA-
moe MoBy. [Iporpec MOBH Tak caMo € HECKIHUCHHIM, K 1 PO3BH-
TOK CaMOTO CYCILIbCTBA, MOBA XHBE; B MOBJICHHI KOXKHOT JIOTMHN
BOHA Ha0yBae HETMOBTOPHHX IHTUBITYaTbHEX 0coOMEBOCTEH. Tak
CaMo, K HEMae J1BOX JONEH 3 OXHAKOBUMH PHCAMU OOIHYYS, TaK
HEMA€ J1BOX MAHEP BUPAKEHHS TYMKH, 1O € I0BHICTIO TOTOKHIMU.
BinMiHHOCT] B KITIMaTi Ta iHIINX 30BHIMIHIX YMOBAX HAKIA/AIOTh
CBill BiOWTOK Ha BUMOBY. Ta i He TUMBKM HA BUMOBY; OCHOBHHIA
3MICT MOBH — CJIOBHUKOBHI 3a1ac — 3HAYHOKO MipOI0 3aIEKHUTh BiJl
croco0y SKUTTS MOAEH.

V cBoix podorax LI\ [eprep (akTHuHO OTOTOXKHIOE MOHATTS
«IyIa HApOLy», HAPONHUH XapakTepy, «IyX Hapoxy». Biu min-
KPECITIOE 3aeKHICTh Iy HAPOLY HE TUTHKH Bill KIMaTy i JaH.-
madTy, a i Bij BIUIUBY cIOCO0Y KUTTS, BUXOBAHHS, TIONITHYHOTO
namy Ta eTHiyHoi icTopil. Came HApOXHHH AyX YTBODIOE OCHOBY
CYCIIIBCTBA, OYXOTBOPSIOUM KYNBTYPY HapOAy 1 3HAXOIAYM CBOE
BUD)KEHHS B MOBI, 3BHYAsX, IIHHOCTAX 1 Tpamumisx. 3a LI, Tep-
JIepoM, HAPOHHUH AyX, AKHUH TpefcTaBise 00010 MPUPOIKEHHI
1 caMOCTIiHO BHTPATIFOBAHMIT XapaKTep HAPOIIB, € ONHIEFO 3 TONOB-
HUX PYWIHHEX CHJI iCTOPAYHOTO PO3BUTKY Hamii. BaxmuBoro
€ JyMKa TPO KpailHI0 CKJIAJHICTh Y PO3YMiHHI NCHXONOTIYHHX
ocobmiBocTell THX UM iHIEX HapoxiB. Dinocod) 3azHavae: «Tpeba
KUTH OJTHUM TIOYYTTAM i3 HAIli€10, 100 Bi4yTH X04a O offHy 3 ii
CXIIbHOCTEI [3, ¢. 274]. Jlns po3yMiHHS yii HAPOLY HEOOXITHO
BHBUATH BCE HOr0 XHUTTA. | mepumiopsiHy posib y 1bOMY Bifirpae
BUBYCHHS YCHOI HAPOTHOI TBOPUOCTI, OCKIMBKH CaMe CBIT (haHTa3il,
BUpaKeHHH Y (ONBKIOpi, BiToOpakae HANKpAIMM YHHOM HapOJI-
HUH JIyX.

Ane e 3akau B. don [ymOompAT mpuiiMae TBepiuKEHHS
LI Tepmepa. Tax, minrsictmuna pob6ota B. don ['ymOombara
«lIpo mOpiBHSIEHE BUBYEHHS MOB CTOCOBHO Pi3HHX €MOX iX PO3-
BUTKY» cTaia Bimosiamo Ha podory LI Tepnepa «Tpakrar mpo
TIOXOMKCHHS MOBIY. Y il TpaIli HAeThCs, MO TIOXOMKEHHS MOBH
— mocrynoBui npouec. B. don ['ymOombar x Hamondrae Ha inei,
11{0 MOBA HE MOJKE CKJIaJIaTHCS 3 OKPEMHUX CIIiB, OCKLIBKH «3 METOI0
TOro, 00 MOAMHA AiHIIA 10 PO3yMiHHS X04a O OZHOTO €IMHOTO
CII0BA SIK YIEHOPO3ALIBLHOTO 3BYKA, KU 03HAYAE MIEBHE TIOHATTS,
BCS MOBA TIOBHICTIO 1 y BCIX i 3B’413kax Mae OyTH 3aKIajieHa B Hiil.
Y MOBi He iCHy€e HiY0r0 OTMHUYHOTO, KOKHHIA 1 OKpEMHH eeMeHT
BUSBIAE cebe Jmmie K YacTHHA IiToro... JIlomHa € JromimHo0
JmIe 3aBIAKA MBIy [5, ¢. 307]. Lle TBEpIKEHHS OTPUMANO Po3-
MaiTe TIyMa4eHHs TUTbKH B MHTBICTIB XX CT., SIKi B35UIM 38 OCHOBY
CBOIX TEOPIill MIOHATTA CHCTEMHU 1 CTPYKTYPH, a TAKOK YiKe B HAIl
Yac y TMX MOBO3HABLIIB, SIKi Haal0Th BUBYCHHIO MOBH BCEOXOILTIO-
H0UE AHTPOTOJIOTIYHE 3HAYCHHS,

[po6nemu, nopyueni LI Tepaepom, B. don T'ymOonbar mepe-
HOCHTb Ha IPYHT OUTBII CyBOpOro $imocod)chKoro aHamisy, BUpi-
LIMBIIH 3AIPOLIOHYBATH CBOI CLIOCOOM BHPIIICHHS LWX MHTAHb.
Bin xopuctyethes TepeBakHO (iI0CODCHKOI0 1 NCHXOIOTTYHOK)
tepMinonorieto 1. Kanra, siky BiH BBoIUTh y po0OTH HE K TOTOBI
CXEMH Po3mofiiny Ta 00poOKH MaTepiany, a pajuie K eBpUCTHY-
HU TIpUHOM, SIK JOTIOMDKHIH OMOPHHIA TYHKT, 1O Ja€ HOMY 3MOTY
OiTbII-MeHII (HIKCOBAHMM TEPMiHOM BIITBODHTH BIIACHY JTyMKY
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[10, c. 346]. B. don ['yMOOMBAT MOMIPHO KOPUCTYBABCS TEPMiHO-
noriero 1. Kanra, mpuitMatous KpUTHITM3M 7 i1€a/Ti3M TillbKH B 3Ha-
YEHHI 3aTaIbHOTO iIEWHOTO CTIPSMYBAHHSL.

B. dou I'ymbompar He € mocmigosrmkom I'B. Terend, ame 3a
CMUTUBICTIO 3aIyMy, IIHPOTOIO OXOIUICHHS yMKH, MHOMHOKO TPo-
HUKHEHHS BiH Mae crosti mopyd i3 [B. Terenem. Takum € Mipky-
BanHs Biiomoro (inocoda I [lInera, sxuii BBaxae, mwo inocodis
MoBH B. don ['ymbomnbTa noknmkasa 3aBepimuTi coboio cucteMy
dinocodii ['B. Terens. Ane cnpuiinara B 3a1aHOMY HUM TOHI 0o
imocodis MOBH Mana OyTH He IPOCTHM AOTIOBHEHHAM 110 (inoco-
(ii pasa, icTopii, pemirii, MICTENTBA, a Mana O CTaTH IEHTPAb-
HOO TIpo0meMoto (izocodii ;yxy, mo peaisye B MOBI BCi iHINI KOH-
KkpetHi npobnemn ¢inocodii mosu [10, c. 347]. Y cBoix poborax
["B. erenn Bx#Ba€ MOHATTS «IyX packy i «Iyx Hapomy». Jlyx pacu
€ PE3YNBTATOM pO3Majy IUIAHETAPHOTO KUTTA JIOICTBA, 3aNeKHO
BiJl PUPOIHO-KIIMATHYHHX YMOB, Ha OKPEMI JOChKI CHLTBHOTH.
Y pesynbTati BUILIIOTHCS HETPUTSHChKA, KABKA3bKa, MOHTONbChKA,
Manaichbka, amepuKaHChKa, eBporneiichka pacu. I.B. Terenb € mpu-
XIITBHUKOM €BPOTOLECHTPH3MY, 3T1IHO 3 IKUM €BPOINa € HANBHILOH0
TOYKOIO CYCIINBHOTO Tporpecy. EBpomeichkuii ayX MiAMOpsKOBYE
30BHIIITHII CBIT CBOIMH IUISAMK 3 EHEPTi€l0, sKa 3a0e3neuye oMy
TNaHyBAHHA HaJl PeWToro cBiTy. «TYT MaHye ... HeCKIHYEHHE TIpar-
HEHH /10 3HaHb, SIKE € UyKUM JUTS iHIIIX pacy [2, ¢. 72]. Pacu po3-
Ta/IAI0THCS Ha HAPOIHI IyXH, IO PO3PI3HAIOTECS CTIOCOOOM JKHUTTS,
(opMamu Tinma, ae 0coONUBO IHTENCKTYaTbHAMI 1 MOPATBHIME
ocobmBoctamu. HarionanbHi BinminHOCT, Ha aymKy [.B. [eremns,
€ HE MEHIIE MIl[HIIIIMH, HiK PACOBI, IPHYOMY BHXITHOK) MEpey-
MOBOIO BiIMIHHOCTEH MK IyIIaMi HapojiB BUCTYNAIOTh Teorpa-
iuni unHnAKE. «He3MiHHICTb KITiMaty, Beiel CyKYMHOCT] BTAcTH-
BOCTEl 1 0c00MMBOCTEH KpaiHH, B SIKii Ta UM iHIIA HAIlis MA€ CBOE
Micrie mepeOyBaHHs, CpHsE HE3MIHHOCTI 1i Xapaktepy» [2, c. 72].

Omintoroun cnenudiky aymi Hapoxy, I.B. Terems morpumy-
€ThCS 11aNeKTHYHOTO NPUHLMITY. BiH BUKOpHCTOBYE Ll MpUHLHII,
OIIHIOIYH (hPaHITY3iB, AHTIINIIIB, BHOKPEMITIOIOUH Y IIHX HAIliH K
CHJIBH, TaK i cnabKi puc; 0co0NHBO € LIKaBUMU HOTO MipKyBaHHS
TpO CHiBBITYM3HUKIB. [Ipo HIMIIB fie caBa Sk Mpo MMOOKKX, ane
YaCcTO HesICHUX MuciUTeniB. HiMIi X04yTh 3p03yMiTé BHYTPIIIHIO
TIPUPOMY 1 3aKOHOMIPHHH 3B’30K peyeil, MaloTh BUCOKHI CTYTIiHb
CHCTEMATHYHOCTI aHaTi3y, aje TpPH IOMY BIAAlOTh y (opma-
Ji3M JIOBLTBHOTO 30BHIMIHBOTO KOHCTPYIOBAHHS. [lepir HixK fisfTH,
HIMelb PETEeNbHO BU3HAYAE [UTAH JiSIBHOCTI, ale 1€ IPU3BOIHTH
710 TIOBIIIBHOCTI HA IOYATKOBOMY €TaIli TisuTbHOCT. «XKuBydn mota-
EMHOI0 TTIMOMHOIO CBOET Ay, — po3MipkoBye (inocod, — Himmi
3aBKIM O0X0Ye TOBOPUIM PO CBOK BIPHICTH 1 YECHICTh, MPOTE
BOHH YacTO BHTPABJOBYBANM LeH CYOCTAHIIHHUN ATA HUX CIIO-
ci0 mucnenns [2, c. 81]. ['B. Terenb € BepiMHOW HIMEIBKOTO
KIACHYHOTO ifieamiamy. ToMy icTopist sl HBOTO — «TIPOrpec JyXy
B CBIZIOMOCTI CBOOOMTI», IO TIOCTITOBHO PEATI3YETHCA TEPE3 «IyX»
OKPEMHX HapOJIiB.

[IponoBikyiodu po3ayMHu CBOIX BEMKHX ToNepeaHNKiB, B. o
['ymOOIBAT MPUAIIAE BENMKE 3HAYCHHS CITIBBITHONMIEHHIO TOHATH
«HAIIOHAMBHAI JyX» 1 «MoBay. [limkpecmumo, mo ines 3B S3Ky
MK MOBOH 1 HAIlIOHAJTBHAM XapakTepoM € OJHI€I0 3 HaOiTbII
sickpaBux puc MoBHOT dinocodii B. gon 'ymbombara. [lonsrrs
TBOPYOI TISTBHOCTI, BIACTHBOI JIOMMHI BTLUTFOETHCA B MOBI, Pi3HIM
YIHOM Pealli3yeThCsl B XapaKTEPHHX BIACTHBOCTAX TOTO YU 1HILIOTO
HAPOJLy, Te, 10 HUHI MOKHA CIIBBIIHECTH 3 HAI[IOHATBHIM Xapak-
TepoM. Bci iHIN TIONOXEHHS JIHTBICTHYHOI KOHIEMII BYEHOTO
€ moxiHuMH Bix wiel Tesu. Crenudixy Hauii sk ayXoBHOT hopMu
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monctBa B. hon ['ymOonbAT BOaYaB TONOBHUM YMHOM y MOBI. MoBa
TIpEJICTaBIIsE CTBOPEHHSI HALIIT, aJie BOIHOYAC BOHA HEHO Kepye, (hop-
MYIOUH | BU3HAYAI0YH HAIIOHANBHII XapakTep. 1 MOBIB HAIi
MOBA CTa€ «OPTAHOM OCATHEHHS CBITY, BUHHKHEHHS 1 (JOpPMYyBaHHS
ined, IMITybCOM [T POSBHTKY JIYXOBHOI MISBHOCTI JEOICTBAY
[6, ¢. 369]. B. on ['ymO0mbAT BU3HAE «IyX HAPOLY» MPUUIHHON
MOBHOTO PO3MAITTS, & TAKOK CTBEPIKYE, 10 MOBA PO3BUBAETHCS
3a 3aKkoHamu 1yxy: «MoBa Hapoxy € HOro jyxom, i JiyX Hapomy
€ Horo MOBOIO, 1 CKJAJHO YABATH 001 1OCh TOTOXHE». B. (o
['ymMOOTBAT MPUXOUTH 10 OHATTA «00pa3 ZyMOK HapoIy» B PO3y-
MiHH, IOTIOHOMY 10 CYJaCHOTO MCHXOJOTIYHOTO MOHATTA «00pa3
cBiTy». MoBa 3 € ciocobom 6aunTH CBiT, cBiToOa4eHHs. «MoBa —
1€ CBIT, N[O JIEKUTh MK CBITOM 30BHIIIHIX SBHII i BHYTpIIIHIM
cBitoM mofuHmy [, c. 304]. OTike, pi3Hi MOBH 32 CBOEIO CYTTHO,
32 CBOIM BILUTMBOM Ha Ti3HAHHS 1 HA MOYYTTS € HACTIPABMi PISHAMH
cBiTobaueHHsMH [6, ¢. 370].

TakuM 4MHOM, TOBOPHTH MOBOIO, Ha AyMKy B. Qon ['ym-
OonmpaTa, — Ie He TMPOCTO PO3MOBIIATH, IIe TIEPENABATH T¢, K TH
Oaunm CBiT. 3BEPTAIOYHCH 10 MOTHHHA, MU THM CAMHUM 3BEPTAEMOCS
110 il 00pasy cBiTY, OB’ 13aHOTO 3 MOBOK. «JI10TH PO3YMIIOT OfIMH
OJIHOTO HE TOMY, IO MEPENAtoTh CTIBPO3MOBHHKY 3HAKH TIPE/IME-
TiB, 1 HaBITh HE TOMY, 10 B3AEMHO HAJAIITOBYKThH OJIMH OJTHOTO
HA TOYHE 1 MOBHE BIITBOPCHHS IICHTUYHOTO TIOHATTA, & TOMY, 1110
B3A€MHO 3a4ilTal0Th OJIMH B OTHOMY OJIHY i Ty Camy JIAHKY JIaHI[tOra
YYTTEBUX VABICHD | MOYATKIB BHYTPIMIHIX TOHATH, TOPKAIOTHCS
OJIHHX 1 THX CAMIX KJIABIIll IHCTPYMEHTY CBOTO JYXY, 3aBISAKI YOMY
B KOKHOTO CIANIAXYTh y CBIIOMOCTI Bi/IMOBI/IHI, alle HE TOTOXHI
cmucny. Jluie B UX Mexax, 1o JOMyCKatoTh MUPOKI po30ikKHO-
CT1, OTH CXOAATBCS MK 00010 B PO3YMiHHI OZIHOTO 1 TOTO CaMOT0
croBay [3, ¢. 165]. OTike, CIUIKYBAHHS € MOKIIMBHM, TUTBKH SIKILO
1€ JIO3BOJISIE KYMBTYpa, TOOTO TaM’sITh PO TOIOHHUI T0CBIJL.

[IuTaHHs TIPO B3aEMO3B’S30K 1 B3AEMO3AIEKHICTH MOBH
1 «HaIiOHATBHOTO IYXy» € HEBIIILTBHAM Bifl iHINOT IIEHTPATBHOI
npoGemn niHrBicTHYHOI KoHmemiil B. gon ['ymbombaTa, a came
3B’S13Ky MOBH 1 MUCIEHHS. 3B’130K MOBH Ta MHUCIICHHS € HACTLIBKH
0e3yMOBHUM, 1[0 «MOBA € 000B’S3KOBOK MEPEIYMOBOK MHUCICHHS
i B yMOBax MoBHOT 130511 JirosmHuy [, c. 76]. HeoOxinHa B3ae-
MO3YMOBJICHICTb, 1 B3AEMOBILIHB MOBH 1 MHUCJICHHS € THM (DaKTO-
poM, SIKHH POOHTD JIOMMHY JIOMMHOIO, BIPISHIOUH ii Bifl PEIITH
npupony. Bume M Bike 3ymuHSAIICS HA 0coONHBOMY T B.
don ['ymbombTa HA TIOXOMKEHHS MOBH. BiH BBakae, MO BUHUK-
HEHHS MOBH HE MOXE Bif0yBaTHCS 33 OKPEMHMH IIMATKaMH a0o
OKPEMUMH CJIOBAMH, KOKEH €IEMEHT MOBH MPOSIBIISE ceOe JIHIIE K
yacTuHa 1itoro. Llst Te3a oTpumana pisHe TIyMaueHHS B JIHTBICTIB
B XX CT., 0011aCTIO JI0CITIDKEHHS SKUX CTajla MEHTAIbHA TPo0Jie-
MaTHKA.

Bemuesnnii BHECOK Y Tay3b AOCTIKEHHS MEHTATBHUX PO~
1eciB 3po0duia HiMelpKa IKona «rcuxonorii Hapoiy B. Byrara.
B. Bynar o6rpyHToBye HeoOXiHICTb CTBOPEHHS HAPOIHOT TICHXO-
norii — Volkerpsichologie [1]. Yse B. dou ['ymOorbar BBIB 1eii Tep-
MiH JUTst TO3HAUEHHS HAYKOBUX MOCIIKEHD HarionansHoro Geist —
«IyXy Hapomy», T00TO TOTO, 0 MU HHHI Ha3Bami O BUBYEHHAM
HAI[IOHAJTEHOTO XapaKTepy, IO TiCHO TOB’S3aHMIl i3 BUBUCHHIM
MenTanitery. [Ipobmemu Hapommoi ncuxomorii B. ByHaT mos’s3y-
BAB 13 TMMHU TICHXIYHAMH IPOIYKTAMH, SKi CTBOPIOIOTHCS TPOMaI-
CHKHM XapakKTepOM CYCIIUIBHOTO KHUTTS, & OTKE, HE MiIfAloThCs
TOSICHEHHIO B PaMKaX OfHi€i Nuuie iHIMBIAyanbHOI CBiIOMOCTI,
OCKUIbKM BOHH MPHUITYCKAKOTh B3aEMOMit0 0Oarathox. «IHmuBimy-
aJlbHa CBIJIOMICTh a0CONIOTHO HE 3aTHA JaTH HAM iCTOPII Po3-

BHUTKY JIOICBKOI IyMKH, OCKLTbKH BOHA 3yMOBJIEHA TIOTEPEAHBOI0
icTopi€ro, mIONO fAKOi caMe BOHA HE MOXE JIaTH HAM HISKOTO
3HaHHY [9, c. 42]. Bynyun nepexoHaHuM, 1O IS JOCITIDKCHHS
TICHXIYHUX, MEHTANBHIX (yHKLIH MOTpiOHe BpaxyBaHHs iCTOPHY-
HOTO PO3BHTKY, B. ByHAT T0X0AMTb BHCHOBKY, 1[0 TICHXOMOTs Ma€
OyTH FeHETHYHOIO, IO A0CII/KYE MOACBKY CBIIOMICTb Y PO3BHTKY,
Mae BHKOPHCTOBYBATH METOIM ETHOMOTI, MPUHHATOI SK Hayka
Tpo TIOXO/KEHHS HapoxiB. MoBy, 3Buyai i mipu B. Bynnr BBakas
TpbOMa OCHOBHMMH TipoOieMamu mcuxornoril Hapopis. Lli ckian-
HUKH TNAJQI0T T JIiF0 33KOHIB JyXOBHOTO PO3BHTKY, 1 B HUX
BUSBIIAIOTBCS CBOEPIHI TcMXOMOrivni 3akonu. [lo cyTi, MoBa,
Mihu, 3BUYai € 30BHIIHIM BHSBIEHHIM ((opMOI0) BHyTpiIHHLoro
CTaHy nyml Hapofy. MoBa MiCTHTb 3araibHy (OpMY MPHCYTHIX
y nyml HApOJy YAB/EHb, MihH TastTh y 001 NepBUHHHUIL 4y TTEBH
3MICT IIMX YSBIICHD, & 3BHYAi € THM, 10 BUHHKAE HA OCHOBI KX
yABJCHb 1 MOYYTTIB cTpaterii BoMi, ToOTO 3aranbHONPUAHATAMHU
3pasKaMu TIOBEJIiHKH.

Benyun MOBy Tpo CITiBBiZHOIICHHS MOBH 1 «HAIIOHATEHOTO
Tyxy» y TBOpUOCTI B. dhoH FyM60JIL}1Ta HEOOX1THO 3a3HAYHTH, 1110
115 1161 TIOKJTaJia [I0YaToK IiIoMy HATIPAMY B CY4aCHOMY MOBO3HAB-
cTBi. BBakaioun MOBY TIPOSIBOM «HAIIOHATBLHOTO IYXY», HEOTYM-
OOJBTIAHCTBO MpATHE MOKA3aTH, MI0 JFOMH, SKi PO3MOBIISIOTh Pi3-
HUAMH MOBAMH, TO-PI3HOMY CTIPUIMAIOTh JIHCHICTD 1 JiI0Th Y Hilf;
0Tk, «KApTHHA CBITY» («00pa3 CBITY») 3aleKUTh Bijl 0COOTHBOC-
Tei MOBH, IO 1 BU3HAYAE XapaKTeP PO3yMOBOT isSIIbHOCTI JHOMMH.
[ esporeiicbka (JI. BaiicOeprep), i amepuxanchka (E. Cemip,
b. Yopd) riniku HeorymO0IbTIaHCTBA TIAKPECITIOITH HETIOBTOPHY
CBOEPI/IHICT KOHIENTYAbHUX CHCTEM, 1110 JIEHKATh B OCHOBI Ti€i un
iHmoi MoBu. OHY 3 Te3 10T MPUHIMITY, IO KOKHA MOBA € YHi-
KaJIbHOIO 3aBJISIKN 3a(hiKCOBaHii Y Hill KapTHHi CBITY, MOALNAE Oilb-
WICT JIHTBICTIB,

Orxe, KrodoBi inei B. don ['ymOombara, a Takok ifes mpo
3B’30K «HALIOHATEHOTO [yXy)» Ta MOBH, HALIOHATLHOTO MUCIIEHHS
Ta MOBH iCTOTHIM 4rHOM 30aratuin ninrsictuky XIX i XX cr. Big-
POIDKEHHS TYMOOJIBATOBCHKUX 1716l 0co0uBo BinuyTHe B Himeu-
ypsi, CILIA, Vkpaiui. Orke, Oe3 nepeOLIbIIeHHS MOXHA CKa3aTH,
1o JiiHrBoQinocoperka Konteniis B. ¢pon ['ymOonbara e ckap0-
HUIIEHO TIHOOKHX 1 TUTIHAX 171eH, 10 € 0CO0IMBO AKTyaIbHUMH HA
CYJaCHOMY €TaIli PO3BUTKY HayKH.
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Kosovych O. The correlation of the notions “language”
and “national spirit” in the language philosophy of W. von
Humboldt

Summary. The article highlights one of the main
propositions of the language philosophy by W. von Humboldt,
the emergence of such ideas is revealed in earlier works
of German classical philosophy, as well as the fruitfulness
of its influence on the further development not only
of linguistics, but also of the humanities knowledge in general.
In this research the circumstances of use and morphosemantic
forms of hierarchical relations in the modern dictionary are
determined, the relationships that support these discursive
realization with the organization of new vocabulary are
revealed. It is noted that in its development the society
improves the language. The progress of language is as infinite
as the development of the society. Language is a living
organism, and in the speech of every person it has unique
individual characteristics. Just as there are not two people
with the same facial features and there are not two manner
of expression, that are completely identical. The statement by
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W. von Humboldt that language can not consist of separate
words is absolutely right; the whole language completely
and in all its relationships should be inherent in man. And,
consequently, in language nothing is isolated, every single
element is only part of the whole, and man is man only through
language. This statement has received diverse interpretation
not only by linguists of the XX-th century, who had based their
theories on the concepts of system and structure, and even in
our time, by those linguists who give to the language learning
a comprehensive anthropological value.

W. von Humboldt, attaches great importance to
the relationship between the concepts of “national spirit”
and “language”. In general, the idea of the connection between
language and national character is one of the striking features
of the language philosophy by W. von Humboldt. The concept
of creative activity, which is inherent in man and is embodied in
the language, is realized by various ways in the characteristics
of a people, that now can be correlated with the national
character. All other statements of linguistic concept of scientist
are derived from this thesis. In opinion of W. von Humboldt
the specificity of the nation as a spiritual form of humanity
is provided mainly in the language. Language is the creation
of the nation, but at the same time it manages it, shaping
and defining national character. For speakers of the nation
it becomes a way of mastering the world, the emergence
and formation of ideas, the impetus for the development
of humanity spiritual activity.

Key words: language, philosophy of language, national
spirit, world view, language world picture.
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EMIITPUYHUI METOJT YV JTOCUTKEHHI
TTOJIIJIATEPAJIBHOCTI EMOJI

AHoTalifA. Y cTarTi HAeThCs MPO CEMIOTHYHY CUCTEMY —
MOBY €moji, SiKa MOAAEThCS 3 KyTa 30py MOJIIaTepaIbHOCTI,
1110 BIIEPIIC YBOAUTHCS B JOCIIUKCHHSI i EKCIUTIKY€EThCS aBTO-
paMu SIK KaTeropis, sika BifoOpaskae y 3HAKOBI emoji pizHO-
6iuHe, 0araTOBEKTOPHE BIITBOPEHHS €MOLiH 3a J10IOMOIOI0
JOTIKO-CTPYKTYPHOTO, JIEKCHKO-IPAMaTHYHOTO, MOP(OoIoriy-
HOTrO Ta iH. 3ac00iB. EKCIUTIKYEThCS aHaNi3 emoji 32 yMOBH
3aCTOCYBaHHs eMIipHYHOro Mmeromy. CaM MeTOx PO3KpHBa-
€ThCS Y CTATTI 3 MO3MIIIi HEOTIO3UTHBI3MY, CyOCTPATOM SIKOTO
€ palioHaIbHUN TIIX1J 10 eKCIICPUMECHTY.

3HauHy yBary MpHJIIJICHO y CTATTi MOSCHEHHIO KOHIICTIIT
«MoBHHX irop» JI. BitreHmraiiHa Ta cuHTe3y Iii€i KOHIENii
3 irpoBUMH (DYHKLISIMU 3HaKiB €moji, 110 3yMOBMJIO €JiMiHa-
IO MOHATTS «TPOMAJISTHCBKE CYCHITLCTBOY» 3 HOTO CKIJIaIHU-
KaMH ieHTUdIKAIil (TEHOTHIIOM, MCHXOTHIIOM, TPaJHUIIE,
peniriero) Ta MaciuTabHy MPOMOII0 MOHSATTS «MEPEKEBOTO
cycrinbcTBa» (M. Kactenbc) — CycHisibCTBa, sIKE IPYHTYETh-
Csl Ha TOPU3OHTAIBHUX COLIANBHHUX 3B’S3Kax, TOJIOBHY POJb
y SIKOMY BiZlirparoTh He i€papXiuHi MOAENI, a colianbHi Mepe-
ki. [IpuanHOIo i€l TpaHcrpecii BUSBICHO NEPEHECEHHS 3Ha-
KOBHX CHCTEM Y KOMIT FOTepHE OyTTsI.

ATeNoYn 10 TOro, IO OCHOBHMII HiIXiX y HamIoMy
JIOCTIIPKEHH] — JIOTIKO-CEMaHTHYHHI, BUCHOBJIEHO, 110 MOJIi0-
HUH CIIEHTUCTCHKHN HANPSM HAJISKUTH JI0 «aHTPOIIOJIOTi3a-
i» popManIbHUX HAYK — JIOTIKMA T4 MaTEeMATUKUA. TOMy aBTO-
pamH CTarTi MPOBEICHO EKCIIEPUMEHT i C(hOPMOBAHO TIMOTE3Y
JI3EPKAIIBHOTO (DI3UKaTICTCHKOTO BiITBOPEHHS (JOPMH Ta 3Mi-
CTy 3HakKa. [IpukiagaMu ciIyryBaiu 3HaKU IPUPOJHOT (KUTall-
cpKoi) Ta WTy4yHoi (emoji) MoOB: ieportidiunuil 3HaK, IO
€ IMAHEHTHUM 3Pa3KOM JIOTiKO-KOIHITHBHOI yCii 3HaKa, Ta 3HaK
emoji — mikrorpadiyne 300paxkeHHs1 coHIsL. Ha 0CHOBI 11bOTO
CKCIIEPUMEHTY MPOCTEKEHO CHHKPETHYHICTh 1 3aKOHOMIPHICTh
(hopmaibHOT MOAIOHOCTI 3HAKIB MPOTITOM 1X eBotoIil. OcTaH-
He i (OPMAIIBHOTO MMiATBEPHKEHHSI BUBEICHO 33 JOIOMO-
roto Gopmynu «pedeHHs 3BeneHHs» P. Kapnana.

TakuM 4YnMHOM, 3pOOJEHO BHCHOBOK IIPO HEOOXIIHICTbH
JIOCII/PKEHHS! Y CTPYKTYPi €moji JIOT1YHOr0 CUHTAKCUCY Y CHH-
Te31 3 Horo MOJEIUII0 y IPUPOAHUX MOBAX HA OCHOBI eMITipuy-
HOT'O METOZY.

KuiwuoBi ciioBa: emoji, nomijarepanbHiCTh, SMITIPUIHAN
METO/I, KOMIT FOTepHE OyTTs, 3HAK, «MOBHI irpH», ACAYKTHBHA
Teopis.

IocTanoBka mpodsemu. [loeqHaHHS JOTIYHOTO i CeMaH-
THYHOTO PI3HOBHJIIB HEOTO3UTHBI3MY 3yMOBJICHE CIEIU(IKO0

HAIIOTO JIOCTIIKEHHS. Byap-fka MOBa — Ie 3HAKOBa CHCTEMa.
[Ipore mpupoxni MoBu (cuctemn) HemockoHani. Ha mouarky
XX cr. Ha IboMy aknenTyBaB miarBicT @. 1¢ Coctop [10], oci-
JMBIIM MOBHUH 3HaK sk OinmarepanbHuit. 3romom Oimarepaib-
HICTb 3HAKa 3 Pi3HUX KYTiB 30py Opanacs 3a OCHOBY B IOKTpH-
HaX MPEJCTABHIUKIB TENEONOTIHHOTO 1 MParMaTHIHOTO MifX0iB
70 TOCTIUKCHHS MOBH Ta MOBJIEHHS (IIKOIM TJNOCEMATHKIB,
JECKPUITHBICTBI, TO3UTUBICTIB). TOMYy eMMIipHYHHME METON SIK
cyOCTpar CLIEHTHCTCHKOrO EKCIEpUMEHTY € (yHIaMeHTalb-
HUM Y JOCII[KEHHI TONmiiaTepatpHocTi emoji. besmepedro,
B eMIIpH3Mi MU 3BEpPTAEMOCS IO YYTTEBOTO JOCBIAY B Teopii
Ti3HAHHS, OJHAK 33 OCHOBY OepeMo HOTo TpeTio hopMy MO3UTH-
Bi3MY — HEOIIO3UTHBI3M, AKHIi Ma€ palliOHATbHUM, 4 HE YYTTEBHUIL
0asmc. A oTKe, OPIEHTYEMOCS Ha JOTIKO-CEMAHTHYHAN MifIXil
JI0 ZIOCITIKYBAHOTO 00’ €KTa.

AHaniz ocramuix mocaigaens i myOaikamiil. IIpencras-
HUKH METOJTy B JIHTBiCTHII i aHaniTiuHiil dinocodii: P. Kapran,
I. Paitxen6ax, b. Paccen, K. Ilommep, JI. Birrenmraiin, S. JIyka-
cesuy, ®. Baiicmann, K. [enens Ta i, YpoioBk 0CTaHHIX POKIB
3 03HAYEHOI TEMH 3 SBHINCS Tpali TAaKMX JIHTBICTIB 1 (imoco-
¢iB, sx L. bicky0, A. Bactorun, P. Maxagamsimi, JI. OctpoBcbka,
A. Cunnng Ta 1.

MeToio cTaTTi € cucTeMHUI aHAN3 0COONMBOCTEH eMmipny-
HOTO METOZy B JIOCHIKEHHI MOMiNATepaTbHOCTI emoji, Mo 103-
BOJUTH TIPOCTEIKUTH JOTIKO-CEMAHTHIHAN TiIXIM Tl 4ac aHAi3y
TpaHcrpecii 3HAKIB i3 IPUPOIHUX MOB Y IITYYHI.

Bukiag ocHoBHoro marepiany. Jlorik i ¢inocod JI. Bir-
TEHINTaliH yBIB MOHATTA «MOBHHX iropy» (Sprachspiel) 3 ormsmy
Ha HETOCKOHANICTh MPUPOTHUX MOB. CKaxkimo, {OTO MHTAHHS:
«Uu MOXYTb Pi3Hi JIIOIH Bif4yBaTH OHAKOBHH Oi1b?» [4, c. 66]
eKCILTIKy€TbCS TpaHC(OPMALEI0 MOBHIX KOHCTPYKLIH s BHpa-
KeHHS 00mo. 3BiiCH — Opi€HTAIli HA «IHIUBITyalTbHY MOBYY,
OCKLTHKH Pi3Hi JTIOAH BiITBOPIOIOTH Y MOBI Ta MOBJIEHHI MEHTAMbHI
XapaKTepHUCTHKH, 3aIPOrPaMOBaHi CTPYKTYpOIO MICIEHHS. 3ayBa-
JKHMO, IO JIOACHKHA MO30K KOMIIOE CTPYKTYPY TiIbKH OHi€(
MOBH (TEHETHYHOT), HE3BAKAKOUM HA BOJOAIHHSA JIOAMHOIO IBOMA
1 Oimbme iHO3EMHMMHI MOBaMH. Bifrak, sKmo miamor BimOyBa-
€ThCS MK JIONGME OJHIEI0 MOBOIO, II€ HE 03HAYATHME, 1[0 BOHH
B1100paKAlOTh CTPYKTYPY 3HaKOBOT cucTeMH Aiasory. [eHeTHHO
(mentansHO — y JI. BiTrenmraiina) BoHH CTPYKTYpYIOTh, @ Bifl-
TOBIIHO, 1 CTPHIIMAIOTh Ta IHTEPNPETYIOTh TEKCT MO-PI3HOMY.
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[ e pospizHeHHs BiOYBAEThCA YEPe3 YTBOPEHY CTPYKTYPOIO TEHe-
THYHOT MOBH HEHPOHHY CITKY B MO3KY JTIOIMHH. BpaxoBytoun Te, 1m0
HEHpOHHA CITKA TIEBHOT MOBH Ma€ BIACHY OyIOBY CXEMH, HE CXOKY 31
CXeMaMH OyTb-IKHX iHITHX MOB, KOHIETIIS «MOBHHX iropy JI. BiT-
TeHINTAI{HA MiITBEPIKYEThCS, | KOKHA MOTHHA THhEPEHIIIHO BUpa-
*KaruMe Oib, Y T. 9. B Mexkax ojHiel MOBH. BIacHe, YHIKalIbHICTh
OynoBH HEHPOHHHX CITOK i1 cTala NepeayMOBOI0 CTBOPEHHS LITYY-
HOTO IHTEIIEKTY, IETEPMIHOBAHOIO €HHOK KLTBKICTIO ITYYHIX MOB,
[Teprroro Taxoio ciTkoio € Tenerpadua azdyka Mopse (Morse code,
«MOp3SHKa»), 3amporioHoBaHa B 1838 p. ameprKaHCHKIM BHHAXIJ-
mukoM Cemtoenom Mop3e. «Mop3sHKa» BifTBOproBama Tpadiui
3HAKH 32 JIOTIOMOTOK) KOMOIHAI[i{ KpamoK i THpe, KOPEeNATOM H0ro
€ MaTeMaTHyHuH JIBiliKoBHii Koxt — (/1 — Kmacudnmii upoBHit KoL,
KU BUKOPHCTOBYEThCS /IS TeHEpYBaHHS LH(POBOTO KOHTEHTY.

Y cBOIO uepry, 3a3HaueHa BHIIE CEHTEHIIA € MEepLIONPHYH-
HOKO OTepaTHBHOI eBOMIONIT U(POBUX TEXHONOTIH Ta eNiMiHye
TNOHATTS «TPOMAJISHCBKE CYCIINBCTBO» 3 HOTO CKIAHUKAMH
inenTH}IKATIi (TEHOTUIIOM, TICHXOTHIIOM, TPAHMITIER0, PEIITIEN),
a OTXKe, i «iHIuBixyanpHy MOBY». Hatomicts MacmTaOHO mommy-
PIOETBCS TOHATTS «MepeskeBoro cycrminbetBay (M. Kacrense) —
CYCIIIIBCTBA, SIKE TPYHTYEThCS HA TOPH3OHTANBHUX COLaNbHHX
3B’sI3KaX, TOMIOBHY POJIb Y IKOMY BiJIirpatoTh He iepapXiuHi Mofien,
a corianbHi Mepexi [3]. Y 3B’s13Ky 3 OCTaHHIM BiZI0yBa€ThCS TpaH-
crpecisd KOMyHiKarlii Ha BCIX PiBHAX MOBHOI CTPYKTYPH, 3ampoIio-
HOBAHOI CBOTO 4acy NPEICTABHUKOM CTPYKTYPHOI JIHIBICTUKH
E. Bensenicrom [2]. [Ipnunsoro wiel Tpancrpecii € nepeHecenHs
3HAKOBHX cHcTeM Y koM totepHe 0yTTs (KB) — ckmanny, 6araro-
BUMIpHY cepy CHHTE3y MIHCHOCTI, JIOACHKOTO IOCBIY Ta JisiTh-
HOCTI, OTIOCEPEIKOBAHINX HOBITHIMH MU(YPOBIMHE Ta IH(OPMAITIH-
HUMH TEXHONOTIAMH; TEXHOTEHHY IIHCHICTD, CKIIAJI0BY YaCTHHY
texHochepn OyrTa [9, c. 36]. Y cBoOW uepry, 3HAKOBI CHCTEMH
xomyHikauii B Kb BifoOpaxkatoTb y neHorarax Oinblue, HiX /B
CTOpOHHU ycii — (BiA AABHBOTP. 0¥gic) — y HOBOTPELbKiH MOBI
TEPMiH TIYMAUUTBCS JUIs IO3HAYEHHS CYTHOCTI Ta TIPUPOIH KO-
ich pedi [5, ¢. 225]. 3okpema, imeThes mpo emoji — (Bi 1. Kap-
iHKa i XF — 3HAK, CHMBOI; A1, BUMOBA [emodzi]) — ocobmuBi
MOBHI iTeorpamil, HeQOHETHYHI, 6araToMoIaNbHi MHCEMH] 3HAKH
JUIS BUPAKEHHS LIMPOKOTO CIIEKTPY JTIOACHKUX eMOLIH y TeKCTax
piznux nudposux menia [3]. Y 3B’A3Ky 3 MyIBTHMOZATBHICTIO
KOMIT JOTepHUX 3HAKiB BBAKAEMO 38 HEOOXiIHE BBECTH B JOCIi-
JUKCHHS emoji TEPMiH «MOIaTepaNbHICTh» — (Bijl JaBHHOTEL.
Tol) — Oararo; Biji Jiat. latus — cTopoHa) — Kateropis, ska Bio0opa-
Kae y 3HAKOBI emoji pi3HOOIdHE, 0araToBEKTOPHE BiNTBOPEHHS
eMOITIH 3a JIOTIOMOTOI0 JIOTIKO-CTPYKTYPHOTO, JEKCHKO-TpaMa-
THYHOTO, MOP(ONOTIYHOTO Ta iH. 3ac00iB. BinTak mocumoeTses
HEoOXiIHICTh 3aCTOCYBAHHS Ta OCIIKEHHS TaKoi MOCIiJOBHO-
CTi TAKCOHIB y iX CHHEpTil:

MOBA (CBIJIOMICTh) <> MeTaMOBa (JIOTiKa/ITy4YHI 3HAKOBI CHC-
TEMH = MICIICHHS) <> CEMaHTHKa (IHTEpIpETalis + 3HAYUMICTh
(onuavTiKdC) = 3HAKOBICTB (GT|L0L) ICHOTATA. YCE 3a3HAUCHE BUIIE
Il OKPECIIOEThCS B eMIIPHUHUA METOX IOCITIUKEHHS 3 MONIALY
JIOTiKO-CEMAHTHYHOTO MiIXOMY.

30BHIMHIMA 03HAKAMH €MOji € THOMiYHI (MiMiKa, JKEeCTH)
Ta MCHXONOTTYHi (MOYYTTS, BiA4yTTA) BracTuBocTi. [Ipote 6a3u-
coM (BHYTPINIHLOK 03HAKOK) €moji € ioro ctpyktypa — Unicode.
BHyTpiuHs 03HaKa a priori Ma€ CIIEHTHCTCHKHIA HANPSMOK J10CITi-
JUKEHHS, He a1iad)opr3yIodn 30BHINIHI 03HAKH, 4 HABTIAKH, CHHTE-
3yI04H B C00i BCI BIACTHBOCTI. Yce 1€, BITACHE, 1 € CKCIITIKAIIEE0
aNropUTMy TEHEpYBAHHS Ta po3Mi3HaBaHHs 3HaKiB emoji B Kb.
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HeoOxiHiCTs eMITIpHYHOTO METOMY B MOCTIIKEHHI MOMi-
TaTepPaTbHOCTI  €moji  TependadacThes  «aHTPOIONOTI3AIIIEI0N
(b. Kaprep) dbopmanbHEX HayK, TEpeIyciM JOTIKM Ta MaTeMa-
THKA. AHTpomHuil mpuHIEn b. Kaprepa mondras y BpaxyBaHHi
TOZICBKOTO (paKTOPY B HAYKOBUX TPOIECAX i ABMIIAX, IO 3yMO-
BIJIO AHTPOTIONOTIYHO-CK3UCTEHITIHHNA CcToci0 mpobmeMari3a-
i 3 TParMaTHYHOK HAMPABIEHICTIO Ta 3HAYYMIICTIO HAYKOBUX
pesynsTatiB [6]. Emoji € ineanbHEM TPHKIAIOM «aHTPOTIONOTI-
30BAHOTOY MITYYHOTO 3HAKA, OCKITHKH TIEPIIOPSIHO BimoOpakae
mouyTTd i emonii mroquHE. Ha aHTpOMHOMY TIPHHIMI aKIeH-
TYBAH CBOIO YBAary i MPEICTaBHUKN HEOTO3MTHBI3MY, CITHPAIO-
YHCh HA HETOCKOHANICTD MPUPOHIX MOB: BHBYCHHS JIOICHKOTO
CYCIINBCTBA HEOOXiTHO TPOBOINTH HAYKOBUMH METOIAMH.

3BepHEMO YBAry, IO eMITiPUIHI 3HAHHS HE TOTOXKHI TyTTEBHM,
OCKLTTBKH B OY/Ib-KOMY pa3i 3alIexarh Bijl palioHatbHoi 00poOKH
YyTTEBHX NAHUX. BupaxeHHS 0CTaHHIX, Y CBOKO Uepry, mepenoda-
Yae BU3HAYEHHS JIOTTYHO1 kKareropii. TakiuM quHOM, € HEOOXiTHICTh
JOCTIIKYBATH Y CTPYKTYpi €moji JOTiYHIUH CHHTAKCHC Y CHHTE31
3 10TO MOJIEIIIO Y IPUPOIHKUX MOBaX. [ MiATBEPIKEHHS 3a3Ha-
YEHOI BHIIE TiMOTe3N MOJAEMO TPHKIAT TPaHCTPecii CTpyKTypa-
micrenkoi cxemn JI. €mpmenena [8, ¢. 109] (puc. 1) y cxemy nori-
KO-CEMaHTHYHOI Bi3yami3aii emoji «mocmimkay (puc. 2):

Hopma

s A =

CxeMma

V3yc AKT MOBJICHHS

Puc. 1

Hopma: “nocwmimnika”

Ve A ~ Cxema:

AKT ©
MOBJICHHA :
“e”
N
)
“LOoL”

“axaxaxa”

Yiye: “+)7;
“: + _ + )H;

TOILIO.
Puc. 2

Tpancrpecist TpuPOAHOT MOBH B €moji Bifi0YBAETHCS TAKUM
oM. CXeMOK, CHHKPETHYHHM TIKTOTPa(iuHUM CHMBOJIOM,
y UbOMY pasi € caM 3reHepoBanuii i Brinennit y Kb emoji,
OCKINIbKH TOTEHIIHHO BijoOpakae HAMBUIIMI CHHTAKCHY-
HUH piBeHb, 3aKonoBanuii y cumBoi. Hopmoro Oyie moHATTSA
«IIOCMIIIKa», MaTepialbHe BTUICHHS SKOTO SKpa3 HE 3alekKHTb
BiJl JIEKCEMH. Y3YC € TOTOrpadiuHol0 KOHCTPYKLIEIO MITYYHOTO
3HaKa Ha OCHOBI IPUPOJHUX. AKT MOBJIEHHS, Y CBOIO UEpTYy, Ha/la€
BapiaHTH BiITBOPEHHS TPAMATUKU PUPOAHUX MOB 1 IITY4HOT iX
cxemarusanii y Kb — Bin moHux Bupasis jo Unicode.

3acToCcyBaHHS B HAIOMY OCTIKEHH] eMIIPHYHOTO METOLY
nepe0ayaeThes Y CIIBBIIHOIICHHI TIOTE3U 3 YKE BIIOMAMH
HayIlli eMIIpHYHIMH YAKTaMH, 5K 1 3 THMH, Ki OYIyTb BCTAHOB-
JIEH] B XOJIi EKCIIEPUMEHTY. A 1€ 03HAYa€ TAKOXK 3aCTOCYBAHHS
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JEAyKIii B TINOTE31 EMIIPUYHO BHCHOBJIEHUX YMOBUBOJIB,
yepe3 0 TinoTe3a € OiNbI BipoTiAHOIO, SKIIO HElo MOKHA TosiC-
HUTH BENUKY KiTbKICTb SBHI 38 YMOBH KOHKPETH3aLii KOKHOTO
eNeMEHTa MEBHOro siBuIa. Ha3BiMo 1l eMiipiuuHo-eceHIiiiHuH
npouec, 3a P. Kapuanowm, dedykmusnoio meopieio [7, c. 27].

Crimparounch Ha OpraHi3alilo JeAyKTHBHOI Teopii y BHKO-
PUCTaHHI HAMH eMIIPHYHOTO METOAY B JOCIIIKEHHI, TOOYIyEMO
TiIoTe3y A3epKanbHOrO (i3nKaTicTCHKOro BiITBOpEHHS (opMu
Ta 3MICTY 3HaKa. 3a MPUKIA] Bi3bMeMO iepormid)iunuii 3HaK, mo
€ IMaHEHTHIM 3Pa3KoM JIOTiKO-KOTHITUBHOI ycii 3Haka, Ta 3HaK
emoji — mikrorpadiune 300paxeHHs coHus. JliHis MOCTiIOBHO-
CTi A3epKanbHOro BinoOpakens B P. Kapuama orpumano HasBy
«peyeHHs 3BeJIeHH [7, ¢. 25-26], 110 SKCIUTIKYE TaKe: MOHATTS
MOKYTh 3BONMTHCSA 10 TPEIUKATIB CIOCTEPEKEHHS 3a JOTO-
MOTOI0 PEAYKLIHHAX PEUeHb — «PeUeHb 3BEACHHS». Y HAIOMY
JOCIIPKEHHI CIPOOyEMO 3BECTH MPEMKATH K CMUCIIOBI €KC-
TTIKaHTH (TIOSCHEHHS B3aEMO3ANEKHOCT] 3HAKIB 3 00 €KTaMu
(3HaKamu) y mpupoaHiil (KMTaHChKil) 1 WTy4HiH (emoji) MoBax
(puc. 3).

Puc. 3
]
@

<
@/\ =

hop
Lo o]

Puc. 3

Ha cxemi BinTBopeHa iepormi)iyHO-iKOHIYHA pempe3eHTallis
00’exTa «comuey. [IpniioMoM eKcriepUMEeHTy eMIIIPHIHOrO CroCTe-
PEKEHHS MOSCHIOEMO iKOHOTpadiuHe 300pakeHHs COHILS, Jie KOO —
1e KBaJia Biji 00’€KTa CHOCTEPEIKEHHS (IO3HAYCHHS CEHCOPHHX,
YYTTEBHUX SABULL OyIb-SKOTO POAY, HANPHKIAJ, KBaJia YepPBOHOIO
A0MyKa — 4epBOHICTB) [6].

Y JaBHHOKMTANCHKIH MOBI, 3 OIIAAY HA BipyBaHHS JaBHIX
KUTAHIIB, COHIIE MO3HAYAI0CS sK 1eHTp Beecsity (2). Bapro 3ay-
BKUTH, 1[0 MPUHII CTBOPEHHS 1€POLTIIHOro MIChMa a priori
TOKJIAJABCS. HA eMIIpMYHMI MeTof. YueHuil i kajirpad emoxu
nunactii Tau FOi [lunans npo Bunaxin Lan [13e 3acBiguus: «Bix
CTBOPHB LICTh BUIB i€POTTihIUHIX PUCOK, Y3SBLIH 32 3Pa30K KOH-
TYpH Tip i TIOTOKIB, PIYOK i MOPIB, CITiM IpAKOHA Ta 3Mii, NTaxiB
i3BipiB» [11, ¢. 5].

[i3uime BixOynocs CIpowieHHs iepormidiku: Koo 3MiHHIOCS
Ha (irypy, mo mae npsmi kytd (3). CoporeHHs CIpHsIo PO3IIHK-
PEHHIO JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOIO I0JIs KuTaiicbkoi Mosu. Hampu-
KNajl, JaBHHOKNTAHCHKUHA i€porti) Ha mosHaueHHs Micsud (5)
3MIHMBCS 3a JOMOMOTOI0 0JaBaHHs HOBUX €IEMEHTIB (€IEMEHTIB
HEMOBHOTO Micsis) 10 ieporida «cortey (6). [IpsmokyTHa (irypa
Ha cxeMi (4) — KIrouoBa. Y kuTaiickkiil MoBI — 1ie (irypa-cyocTpar
y TeHepyBaHHi ieporiia; 3araioM 3a YMOBH ()i3UKaTiCTCHKOIO
BIITBOPEHHS 00 €KTA TiHb BiJl COHI[S YTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOTOK)

psAMOKyTHOT opmu. Lle moB’s13aH0 3 HaBHIM aCTPOHOMIYHUM MPH-
11aJIOM THOMOHOM. }10ro OCHOBHOI KOHCTPYKINi€I0 € BEpTHKAIlb-
HUH CTOBII, SIKWI, BIACHE, | BIIKU/IAB TiHb Bill COHIIS HA IOBEPXHIO
3emni. Binrak 3a pi3HOi HOBKUHM Ta IHPOTH NPAMOKYTHUX (iryp
TiHI MOXHa Oy710 BU3HAYATH 4Yac. A oTke, y (i3UKATICTCHKOMY
CTIPUIHSATTI KBaJIia BiJl KoM (COHILS) — e MPSAMOKYTHA (irypa. 3a
BCIX X YMOB 1 3T€HEpyBAacs JOTi9Ha MOCTIAOBHICTh 3ePKab-
HOTO BiZI0OPaXKEHHS «COHLIS».

Takum 4mHOM, Hamma CXeMa CHHTE3Ye EMITIpUYHE (IyTTEBE)
i emmipiyHe (JOTiKO-CEMaHTUYHE), YTBOPIOIOUM 3aKOHOMIPHICTb
TpaHcrpecii Bizyanizamii TMOHATTS 32 JOTOMOTOK «peuyeHb-3Be-
JIeHbY (EKCIUTIKaHTIB). 300pa3nMo cka3aHe BHIIE (hOpMYIIOk JIOTiY-
Horo ciiyBanns P. Kapuama [7, ¢. 31], ne Q — excriepumeHTanbHa
YMOB3; R — «fKIIO MU peami3yeMo eKCIIepUMEHTATbHI YMOBH).
Taxum 4nHOM, BUBOAMMO hOpMyIy:

(R1)Q1 5(Q25Q3>Q4)
(R2) Q5> (Q6 > Q4)

BucnoBku. OTke, 3a TOMOMOTOK) EMITIPHIHOTO METONY
B JIOCITI/DKEHHI TONLIATepaIbHOCTI €MOji B KOMIT IOTEpHOMY OYTTi
MOKEMO 3’CyBaTH 0araToBEKTOPHICTb MOBHOTO 3HaKa SK 3a Ipa-
MATHIHAME KaTeTOPISMA MPHPOXHOI MOBH, TaK i 3a JOTTUHIM
CHHTAKCHCOM IM(POBOTO KOJyBAHHS ONMTHYHOTO CuMBONA. CHH-
KPETHUHICTH KOMII TOTEPHOTO 3HAKA J103BOJIE PO3TOPHYTH B JiHIH-
HOMY TpoCTOpi Ta hpakTanizysaru oro koxuikarito ix Unicode
70 MOBHHX BHPA3iB 1 MOBJCHHEBUMX AKTIiB. AKTHBI3yruUHM i iHIII
METOIH JIOCII/UKEHHS, eMITipHIHIA mependayac opieHTalilo Ha
TparMaTiKy MOBH, 11O JI03BONSE AOCTITUTH 00 €KT Y (hopmarict-
CHKOMY 1 KOTHITHBHOMY aCIIEKTaX OTHOYACHO.
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Makhachashvili R., Bakhtina A. Empirical method in
the study of emoji polylaterality

Summary. The article tackles a semiotic system
of emoji language, approached from a polylateral point
of view. Polylaterality is introduced and argued as a reflection
of multifaceted, poly-oriented emotion depiction in an emoji
sign via logico-structural, lexico-grammatical, morphological
and other means. Emoji analysis is explicated with
the application of an empirical method. The empirical method
is presented in the article through the lense of neopositivism,
grounded on the rational approach to an experiment.

Central attention is paid to the explanation of the concept
of “language games” by L. Wittgenstein and the synthesis
of this concept with the ludic functions of emoji signs, that
led to the elimination of the concept of “civil society” with its
components of identification (genotype, psychotype, tradition,
religion), and large-scale promotion of the concept of “Network
society” (M. Castels) — a society based on horizontal social
ties, in which social networks overlay the hierarchical models.
This transgression is caused by the transfer of sign systems
into computer being.

144

Given the main approach in our study being logico-
semantic, it is concluded that a similar scientistic direction
belongs to the “anthropologization” of the formal sciences —
logic and mathematics. Therefore, the authors of the article
conducted an experiment and formed the hypothesis of a mirror
physical reproduction of the shape and content of a sign.
Examples were drawn from the signs of natural (Chinese)
and artificial (emoji) linguistic systems: a hieroglyphic sign
that is an immanent model of the signifier cognitive pattern,
and an emoji sign of a pictographic image of the sun. On
the basis of this experiment, the syncreticity and regularity
of the formal similarity of signs during their evolution were
traced. The latter, in turn, is derived for formal confirmation
using the formula of “summary sentence” by R. Carnap.

Thus, a conclusion is derived that there is a need for
research in the structure of emoji logical syntax in synthesis
with its model in natural languages based on empirical
method.

Key words: emoji, polylaterality, empirical method,
computer being, sign, “language games”, deduction theory.
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OCOBJIMBOCTI BIIORPEMJIEHHA ITAPTURYJIATHBIB
I CIIIBBIJTHOCHUX CEMAHTHURO-I'PAMATMTYHNX BAPIAHTIB
CJIIB (HA MATEPIAJII CYYACHUX POCIMCHKOMOBHUX
BIPITOBAHIX TEKCTIB)

AHoOTAalifA. Y CTaTTi NPEICTaBICHUN aJrOPUTM PO3MEKY-
BaHHS NApTUKYJIATHUBIB Ta IHIIUX MO3UIIHHIX CEMAaHTUKO-Tpa-
MaTUYHUX BapiaHTIB Ha NPHUKIAIL CIiB 00uUH, 6Cé, npocmo.
Ockinbky TIOIOHUI aHaJi3 TOLIIBHO 3aCTOCOBYBATH 3 ypa-
XyBaHHSAM 0OCOONMMBOCTEH (YHKLIOHYBAHHS CIIB Yy KOHKPET-
HHX KOHTEKCTaX, TO Y CTaTTi OJAHO PO3IVIsL/] HAPTHKYISATHBIB
1 BIIMOBITHUX CEMaHTHKO-IPaMaTHYHHX BapiaHTIB CJIiB 3 OIS
Ny Ha iXHe (QYHKI[IOHYBaHHS y CY4YaCHUX POCIHCHKOMOBHHX
BIpILIOBAHUX TEKCTaX.

OCHOBHOIO 03HAKOIO MAPTUKY/IATHBA SIK CKBIBAJICHTA YacT-
KM € 31aTHICTH BUIUIATH 1 IIOCHIIOBATH 3HAYEHHS 1HIINX CIIiB,
IO BiJpi3HSIE 1X BiJl IHIIMX CEMaHTUKO-TPAMaTHYHUX BapiaH-
TiB. SIK 3aMiHHMKHU YaCTOK, IAPTUKYJIATUBU Peai3yroTh (yHK-
1ii, TUMOBI JuIst 1i€l Kareropii ciayx6oBux ciiB. KitouoBoro
(DYHKIIIEFO YaCTOK € iX 37aTHICTh BUCTYIATH «BiJJOKPEMITFOBA-
YaMuy [HIINX CJiB, MPEIUKATUBHUX OJMHHI[b, PeYCHb. Y 1IbO-
My pa3i cami 9acTKH MOXYTh 3QJIHIIATUCS HEaKTyalli30BaHH-
Mu. [lapTUKYISTHBH TaKoK MOXYTh BHUKOHYBAaTH (DYHKIIIO
mijicuieHHs B Tekcti. OJlHaK, Ha BIIMIHY BiJl YaCTOK, I1i CJIOBa
3a3BHYail aKTyasi3yloThb CBOIO BHYTpilIHIO ¢opMy y Bipiio-
BaHMX TEKCTaX. BUKOPHCTaHHS MapTUKYISTHUBIB € MPUHAOMOM
aKTyasizaiii, «MIOABIMHOTO BHWAIJICHHS» MOBHHMX OJIMHHIIb
y TIOCTHYHOMY TEKCTi: IPUHOM NMPUBEPTAE yBary 4urada i a0
BUJILIEHOT CTy>K00BOT OJMHMUILL, 1 10 HAPTUKYIISITUBY.

JlocmimHuIBKUET Marepiai, MOJaHuid y CTaTTi, MOKa3as, IO
HaWOLIBIITY CKIIAJIHICTh CTAHOBUTH PO3MEIKYBAHHSI JIBOX MO3HUIIIH-
HHX CEMaHTUKO-TPAMATUYHUX BapiaHTIB CIIOBA #POCHIO: NPOCMO,
SKe Mae ajBepOialbHy CEMAHTHKY (NIPHCIIBHHUK); npocmo, 1o
Mae MapTHKYJISPHY CeMaHTHKY (TTapTUKYISTHB). CIIOBO 6¢E MOXKE
MPOSIBIISITY TAPTUKYIISIPHY CEMAHTHKY 1 (PyHKIIIOHYBATH B IOETUY-
HHX TEKCTaX K MapTUKYIISATHB, 3aiIMEHHHK, IPHUCITIBHUK. ba3oBa
rpaMMaTHYHa ijIest CIOBa 00uH — YUCITIBHUKOBA, ajle KOHTEKCTY-
QJIBHO BOHO (PYHKIIIOHYE 1 B IHILIMX 3HAYCHHSX (K 3aiMCHHUK,
HAPTUKY/IATUB). AJITOPUTM BiIOKPEMIICHHS CIIiB-HAPTUKY/IATUBIB
1 IXHIX CEMaHTHKO-TpaMaTUYHUX €KBIBAJIEHTIB Ilepe0auae BUKO-
PHCTaHHSI TPaMaTUYHOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y, a TaKOX
METOIy CHHOHIMIYHOI CyOCTUTYL{i. OCKIUIBKM HapTUKYJIATU-
BU 6C€, Npocmo, 0OuH € €1EeMEHTaMU TEKCTOyTBOPEHHS B Psii
TOETHYHHX TEKCTIB OKPEMHX POCIHICEKOMOBHUX aBTOPIB XX-—
XXI cT.,, TO aJropuT™ iX BIJJOKPEMIJICHHS € aKTyaJbHUM IMHTaH-
HsIM. Bin Moxe OyTH BUKOpUCTAaHMIT 1Sl JTIHMBOIIOCTHYHOIO aHa-
J1i3y 1HINMX CIIY>KOOBHX CJIiB 1 IXHIX €KBIBAJICHTIB.

KurouoBi cioBa: rpamMatiuHa Kareropisi, HapTUKYISTUB,
YacTKa, MapTHKOJIOTisl, MOPQOIIOTis, CIy>K00BI ClIOBa.

Mocranoska mnpodaemu. OyHKUIOHYBAHHS YacTHH MOBH
y Pi3HHX JHCKypCax Mae cBOi 3aKoHOMipHOCTi. Tak, Hampuknian,
TMOETMYHA MOBA CTIPHSE PO3BUTKY Oararo3Hagsocti ciis. Jlocri-
JDKCHHS TIOETHYHOTO (DYHKLIOHYBAaHHS NAPTHKYJIATHBIB, HA HALU
TOTISL]I, TIOB’S3aHe 3 HEOOXITHICTIO BIIMEKYBAHHS X BiJ[ CIiBBiJI-
HOCHHX TO3UIIHAX CEMAHTHKO-TPAMATHYHUX BapiaHTiB ciiB. Mu
BHXOJMMO 3 TOTO, IO NAPTHKYIATUBH € EKBiBaleHTAMH YacTOK
1 B IOETHYHOMY (DYHKLIOHYBAHH] BUKOHYIOTb (DYHKIIIT 4acTKH.

AHaui3 ocTaHHiX Jocainkensb i myoaikauii. [lutanus mepe-
XITHOCT] Y Mekax Pi3HUX YacTHH MOBH pO3MIAjanocsi OararbMa
TIPOBITHMMHA JIIHTBICTAMH. 3acaid Teopii mepeximHoCcTi OyIo
cuctemHo omucano y B.B. babaiiuesoi [1], mpoOnemu oMoHimii,
nomiceMil Ta MiKYaCTUHOMOBHOT MEPEXiTHOCTI JIeTabHO PO3LIs-
JaB y cBoix HaykoBuxX mpamgx B.B. Binorpamos [3]. ¥V 80-x pp.
MHUHYIOTO CTONITTS 3’SIBUIHCS OKPEMi JOCTIDKEHHS 13 mpobmemMu
MDKYaCTHHOMOBHOT OMOHIMIT cITy00BHUX CIIiB, a Mi3HilIE Y Po0O-
tax O.I1. Kymmax [4] i JLB. bormaperko [2] posmisgarmics mpo-
TECH MepeXiIHOCTI i oMOHiMi{ yacTok. HuHi MOHATTS mapTukyss-
THBA € 3aralbHONPUAHATAM, ane Pi3Hi JOCTITHUKA BU3HAYAIOTH
1eit TepMmiH mo-pisHoMy. Y Hamiit podoti mu, 3a C.0. Ilemuenxo,
BI3HAYAEMO MAPTHKYIATHBH AK «TIPOMIKHI TPAHCTIO3UTH, QYHKIIi-
OHANIBHI EKBIBAIIEHTH 4acTok» [7, ¢. 126-127].

MeTolo cTaTTi € Ha[aHHs ANTOPUTMY BITOKPEMIICHHS IAPTHKY-
JATHBIB 1 IX MO3MIIHHEX CEMAHTHKO-TPAMATHYHIX BApiaHTIB CIIB.
Marepianom st TOCIiDKEHHS CITyTYBaTUMYTh CY4acHi POCiichKo-
MOBHI BIpIIOBAHi TEKCTH, 00’ €KTOM JOCTIIKEHHS € CIOBA-NAPTH-
KYJSATHBE 00uH, 6¢€, npocmo. Mu OyieMo BUXOJUTH 3 TOCTYIATIB
no3umiitaoi Teopii M.B. Ilanosa. Ha nymky nocnimnmka, cioBo
B PI3HHX MO3ULIAX HAOyBae QyHKIIT IHIIMX YaCTHH MOBH, 30epira-
FOUH eNeMEHT 3HAYCHHs BHXiTHOT YACTHHH MOBH.

Buksan ocHoBHOro marepiamy. Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI
CIpoOu OMHCY 1 PO3MEKYBAHHS KOHTEKCTYaNbHIX BapiaHTIB CJI0BA
00uH 13 pi3HO cemanTiKor Oymo 3pobnero T.M. Hikomaesoto [5].
JloCTiHIK BUAUIAE TaKi THIH aKIEHTHO-CeMAHTHYHIX CTPYKTYP 31
CIOBOM 00uH: 1) TaM, Jie TIepeIaeThes 3HAYCHHS 00uH, TIONIOHE 10
apTuKIs (Oyab-sika MO3HLList, OyIb-sIKHii wieH pedeHns). Peamisyerbes
3HAUCHHS CTelM(pIUHOT HEBU3HAYEHOCTI, TOOTO HEBM3HAYEHOCTI
KOHKPETHOTO 00’€KTa, BiIOMOTO TOMY, XTO TOBOPHTE, all¢ HE TOMY,
XTO CIyXa€; 2) 00uH € YUCITIBHUKOM, HA3BOIO KOHKPETHHX JIEKCEM i3
YHCTIOBMM 3HAYEHHAM; 3) 3HAYEHHS «TLTbKW» 3 BIACHUMH HA3BaMH,
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3aliMEHHIKAMH, A0CTPAKTHAMHU IMCHHUKAMU. 3HAYCHHS 00MEKEHO-
CTi BUJUIAE 00 €KT 13 KIacy OfIHOPITHMX MPEIMETiB, IMEHHHK TPH
HBOMY BU3HAYCHHH 200 Mae TeHepani3oBaHe 3HAUCHHS; 4) oOMe-
KyBaJTbHE 3HAYCHHS HAKIAJAEThCA HA 3HAYCHHS UHCIIBHUKA OOUH
1 BUHHKA€ 3HAYCHHS «TUTbKU OTMHY; 5) a. CIOBOCTIONYYEHHS 3 IMEH-
HUKAMU a0CTPAKTHOTO 3HAuEHH:, «a0COMOTHE BTLUIEHHS Oy/Ib-sKOi
AKOCTI (00ur Moke OyTH €TiIMIHOBAHMM 0€3 TOPYIICHHS CEHCY);
0. CIOBOCTIONYYCHHS 3 JIEKCeMaMH KOHKPETHOTO TIOEAHAHHS, OTHE
(hoHeTHYHE CII0BO, «OJIHH 1 TOM camuii» [3, ¢. 5].

SIKmo po3msmaTH me CNOBO 3 TMOTIANY TO3MINHHOI Teopii
M.B. IlanoBa, MOXHa TOBOPUTH TIPO Te, IO BCI HABENEHI BHIIE
TIPUKTIA BKUBAHHS CII0BA 00UH € TIO3HUI[IHHIMHA CEMAHTHKO-TPa-
MATHYHUMH BapiaHTaMH CJ0BA 00uH. TakuM YMHOM, KOHTEKCTY-
QNBHO 1[¢ CJIOBO BUCTYIIAE B PI3HKMX 3HAYCHHSX, X0Uad rpaMaTHyHa
171es1 IIbOTO CJI0BA — YHCII0BA. [[apTUKYIIAPHE 3HAYCHHS CIOBA 00UH,
HA HAI N0/, HAKOUIBII YITKO MPOSBISETBCS Y TPETHOMY 3Ha-
YeHHI, JIe BOHO HaOyBae CEMAHTHKM, OMM3bKOI 3 3HAYCHHSIM IO
00MEKYBATHHOT YACTKH /mM0/16K0. Takuit MO3MIIHEH BapiaHT IOTO
CIIOBA MY BU3HAYAEMO SIK TIAPTUKY/IATHB.

CnoBo 00un (YHKUIOHYE SK YHCTIBHHK, KOTH BUKOPHUCTOBY-
€ThCSl B YMCIIOBOMY 3HAYEHHI Ta HA3MBAE YHCII0 KOHKPETHHIX 00UKC-
JIFOBAHKX JICKCEM (YHCJI0 OIH). Y TOSTHYHOMY TEKCTi MPUKIIAJIiB
TAKOTO YNCIOBOTO 3HAYEHHS C0BA odur Hebarato. Hampukmas,
y Bipui JI. 3y0KoBOi CIOBO 00uH Ma€ YMCIOBE 3HAYCHHS 1 DYHKIII-
OHY€ SIK UNCTIBHIK: Mbi denunu anenvcun, / Mruoeo nac, a on 00uH
(/1. 3y6koBa). C1oBo 00uH (yHKIIOHYE K 3aiHMEHHUK-TPUKMETHUK
y BHITAJIKAX, KO BOHO M€ MPOHOMCHAIIBHY CEMAHTHKY, TyT BOHO
oi0He 3a 3HAYEHHAM [0 3aiIMEHHHUKIB Hekull, Kakou-1ubo. Y Kia-
cudixarii T.M. HikomaeBoi BOHO BH3HAYAETHCS SK T€, M0 MONI0HE
710 3HAUYEHHS APTHKIIB Y TEPMAHCHKUX MoBax. PosmisHemo mpu-
KJIaJT Takoro (yHKI[OHYBAHHS CII0BA 00uH: JKun-0bii XyOOJCHUK
00un / domux umen u xoncmol. / Ho on axmpucy mobus, | my, umo
moouna yeemei (A. Bosnecercokuit). CloBo 0dun QyHKLIOHYE K
NAPTUKYIATHB Y IOCTHYHOMY TEKCTI, KOJH Tiepefiac 00MeKyBabHE
3HAYCHHS. Y TAKHUX BUIAJKAX BiIOYBAETHCS MOCHICHHS HOrO map-
THKYTAPHO! CEMAHTHKH, Ky MOKHA 3iCTABHTH 3 OOMEXKYBAIBHOI
YacTKOW moavbko: U wedxcnwiti manvyux JJombu-coin! / Becemvix
Kkaepkos kanamoypuvl / He nonumaem on ooun (O. Manpenbiram).
TyT 00un 3a cBOIM 3HAYEHHSAM 30MIKYETBCS 13 YACTKOIO MOIBKO.

CII0BO 6¢€ TaKoXK MOKE MPOSIBIATH APTUKY/IIPHY CEMAHTHKY
1 (yHKI[IOHYBATH B MOCTHYHHMX TEKCTAX SK MAPTHKY/IATUB. BOHO
TAKOX MA€ Killbka MO3MIINHIX CEMAHTHKO-TPAMATHIHAX BAPIaHTIB.
CloBO 3HAXOMMTHCA B MApaIurMi 3aiiMEHHIKA 8ech 1 € HOPMOF0
CEPEIHBOTO POy, 3 0cOOM OIHMHM. 3 BiICYTHOCTI IMEHHHKA, 10
BH3HAYAETHCA, Ll 3aiiMeHHuK Oepe Ha cebe (yHKIi, XapakTepHi
JUIs 3aiMEHHHUKA, — JI0/1aTKa a00 miMeTa. TakuM YMHOM, TIO3HUILis,
KOJIU 6C¢ — 3aIMEHHHK, BU3HAYAETHCS BIICYTHICTIO IMCHHUKA, KUl
BU3HAYAETHCS. 32 HALIMMH CIIOCTEPEKEHHIMH, 11¢ PErYIAPHO Bijl-
OyBAETHCA B TIO3MIIIT TTiIMETA, KOJH 6C¢ CTIBBITHOCHTECS 3 TI€CTIO-
BOM-TIPHCY/IKOM B 0c00i Ta uncii: B mebe 6cé dpasnum, 6cé noem, /
Kax umanvanckas pynada (0. Manzensiutam). Y HaBeieHOMY IpH-
KIaj1i J€coBa opasum i noem MatoTh GopMy 3 0COOM OTHUHH,
KOOPIMHYIOUKC 13 TIMETOM 6C¢.

V cHHTaKCHYHIN TO3MII, KOMK 6cé € TONATKOM, BOHO OyBae
PO3TAIOBAHNM JIUCTAHTHO a00 KOHTAKTHO IIOMO0 TPHCYMKA.
Y 1mpoMy pazi BifMOBITHE JI€CTOBO Kepye 3aiiMEHHHUKOM 6Cé, IO
BUKOHYE CHHTAKCHYHY (DYHKIIiFO, XapakTepHy /uisl iMeHHUKA: Bcé
CHO8A BbICTPOUMy — Hene2kul cpox, / Kak 3umy evicmosamp, Xomb
u 3nakoma... (b. Oxymxana).
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Y [esKuX MO3MLIAX CNOBO 6¢é BUCTYNAE K MpUCITiBHUK. [Ipu-
CITIBHHKH — 1€ HEBIMIHFOBAHI ¢T0Ba. [0IOBHOIO 03HAKOIO, KA BU3HA-
Yae TIO3UILiI0 CNOBA 6¢é Y (YHKIIi 00CTaBUHH, € BICYTHICTH (OpM
yaromkerrs. M.B. [1aHoB roBOpATE Tpo TIO3MIIIFO MPHCTIBHIKA TaK:
«[‘pamativHa inies TPHCTIBHAKA — BOHO TMO3HAYAE O3HAKY O3HAKHL
Towmy tioro 3Bi4aiite Micte — 011 TiecoBa (TporecyanbHoi O3HAKH )
(mepexan Hamt — H. M., O. A.) [6, ¢. 147]. 3Bakatouu Ha BIICYTHICT
y TIPUCTIBHUKIB (hOPM Y3rOMKEHHS 1 OyIb-SIKMX iHIIMX BiIMiHIOBA-
HIX ()OpM, HacaMmIIepe] BPaXoBYEThCs HOTO CeMaHTHKA. Y CIOBHUKAX
3HAXOJIMMO TaKi 3HAYEHHSI TIPUCITIBHIKA 6CE. «BCETJIA, TIOCTOSHHO; JI0
cux mopy [8, ¢. 97]. MoxeMo ToBOPHTH TIPO Te, MO BHUKOPHCTAHHS
CIIOBA 6c¢ SIK TIPHCIIBHIKA BU3HAYACTHCS TOSHINIERO OiTf Jiecriosa,
sIKe Ha3KBAE TPOLIECYATbHY 03HAKY, HOTO 03HAKOBY XapaKTEepH3AILiko,
BiACYTHICTIO (JOPM Y3rOIKEHHS (Ha BifIMIHY BiJl BUKOPUCTAHHS 6¢é
SIK 3aMEHHIKA) 1 HASBHICTIO CEM «TIOCTIIHON, «710CD) (IO Bipi3HSE
HOTO Bil BUKOPUCTAHHS 6C¢ SIK YACTKH). 3BEPHIMOCS /0 TAKOIO MpH-
Kkiany: Beé ensdemy Ovi na cymyenvie enagvi / Xepconecckozo xpama
¢ Kpvlivya / M He 3Hamby, ymo om cuacmva u ciasvl / besnadesxcro
dpaxneiom cepoya (A. Axmatosa). Y HaBeIeHOMY NPUKIAJI TO3MIis
CIoBa 6cé MoJe OyTH BU3HAYEHA K (DYHKIIiS MPUCIIBHUKA, OCKLIbKH
BOHO XapaKTepH3ye 03HAKY JII€CITOBA 1 Mae 3HAYCHHS «TIOCTIHHON.

KpiM pO3mIsHYTHX MOHIIHHEX BapiaHTIB, CIOBO 6C€ MOKE
BUCTYTATH B TOETHYHOMY TEKCTI K MApTHKYTATHB. Ll mosuis
JIETKO Bi/IMEKOBYETHCS Bijl HOMIHATHBHO TIO3MILii, OCKUTBKH ApTH-
KYJIATHBY K EKBIBAICHTH YaCTOK HE MArOTh (JOPM CIIOBOTBOPEHHS.
Onnax i3 wi€l K NPUYMHA TPYAHOLI CTAHOBMTH PO3MEKYBAHHS
6CE-TIPUCTIBHUKA 1 6Cé-MAPTHKYNATHBA. [ paMaTHyHa MO3MLis CoBa
6C€ CIIIBBIAHOCUTHCA 3 FOr0 CEMaHTHKOK B KoHTeketi. Cliij Bee &
3a3HAYHTH, 110 TIeH KPUTEPi € HETOCTATHBO YITKUM 1 B CIIOBHIKAX
HEMA€ €MHOT MO3UILI] LOJI0 CI0BA 6CE: BOHO BU3HAYAETHCS a00 SK
TIPUCITIBHUK, 200 K YacTKa.

Jlist BiTOKpeMITeHHS TIO3UILHIX JIEKCHKO-CEMAHTHYHIX BapiaH-
TIB CIOBA 6¢¢ SIK TIPUCTIBHIKA 1 MAPTHKYIATHBA MH BUXOLUMO 3 Bijl-
MiHHOCTI IXHiX (yHKUiH. [TprciBHIKN HA3MBAIOTH 03HAKY Aif, CTaHY,
stkocri [9, ¢. 398], Topi Sk MapTHKY/STHBHY SIK (yHKIIOHATbHI EKBiBa-
JIEHTH YaCTOK, 30KpEMa i3 TTi/ICHITIOBATLHIM 3HAYEHHSM, BHCTYTIAI0Th
y GyHKii BrokpemeHns [9, ¢. 439]. Y HaBeneHOMY HAMH TIOCTHY-
HOMY KOHTEKCTi MOYKJIIBA CHHOHIMIYHa 3aMiHa (CyOCTHTYIIis) CoBa
6C€ Ha TIPUCITIBHUK 6ce20d, NOCMOAHHO. SIKIO B TEKCTI MOXKITHBA
nofi0Ha 3aMiHa 3i 30epEIKEHHAM 3aTalbHOTO CEHCY, MH BiJHOCHMO
CIIOBO 6¢¢ 110 PO3PSLY HPUCITIBHKKIB, SIKIIO K Taka 3aMiHa HEMOX-
JIBA 1 CIOBO 6C€ BUKOHYE (DYHKITII0 BUOKPEMIICHHSL, ITiICHITIOBAIIbHY
(yHKITiI0, MU BBA)XAEMO, IO IeH MOSMIINHHII CEMAHTHKO-TpaMa-
THYHUI BApIaHT € MAPTHKY/ISATHBOM. [PYHTYHOUHCH HA LbOMY Tii-
XOli, Y HaBeIEHOMY HIDKUE TPUKIAJ CIOBO 6Cé MU BH3HAYAEMO SK
YACTKY, OCKUTBKI CEMAHTHYHO BOHO 03HAYAE «HAPOCTAHHS O3HAKID)
1 BUKOHYE (DYHKILIO TTOCHJIEHHS, a 3aMiHa Ha TIPUCTIBHUKN 6ce20d,
ROCMOSAHHO HEMOXKINBA: Beé Onednetl nasyphulii ocmpos-demcneo, /
Mot 00nu na nanyde cmoum (M. Lpetacsa).

C1oBo npocmo TakoXx Mae Killbka O3HUIIHAX CEMaHTHKO-TPa-
MaTHYHAX BapiaHTiB. Lle cnoBo Moke (yHKIIOHYBATH K IPHCIiB-
HUK, IAPTHKY/IATHB, CIIOTYYHHK. [ po3MesKyBaHHS 11X BapiaHTIB
MH JOCIIKYEMO (QYHKIIT MOAHUX CITIB Y KOHTEKCTI, 31CTABISIOYH
iX 13 (YHKUIAMH YaCTHH MOBH.

AHani30BaHAi TIOSTHYHIH MaTepia BKa3ye Ha Te, MO B TIOSTHY-
HOMY (DYHKITIOHYBAHH] HAHOLIBITY CKJIATHICTh CTAHOBHTH PO3MEKY-
BAHHS JIBOX TMO3MIIIIHAX CEMAHTHKO-TPAMATHYHIX BAPIaHTIB CJIOBA
npocmo: 1) npocmo 3 ajiBepOiabHO0 CEMAHTHKOK (IPUCITIBHIKH);
2) npocmo 3 NAPTUKY/SPHOIO CEMAHTHKOIO (TTAPTHKYIIATHBA).
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{06 BM3HAYNTH CIOBO B KOHTEKCTI 5K NAPTUKYIATHB, MU BUXO-
JIMMO 3 TOTO, 1110 OCHOBHOH 03HAKOH0 NTAPTHUKYIISITHBA SK CKBIBATEHTA
YaCTKH € 31aTHICTh BUAIATH Ta NOCHJIIOBATH 3HAYCHHS HIUKX CIIiB,
110 BiPI3HS€ LIeH BapiaHT Bifl HIINX CEMAHTHKO-TPAMATHYHIX Bapi-
antiB. [IpucmiBHUK npocnio, y CBOKO Yepry, Moke OyTH BITOKpEM-
TeHuil Bill MApTUKYIATHBA APOCHO HUIXOM CHHTAKCHYHOI 3aMiHH
(cyOctutywii) Ha iHmMEA, ONM3bKMIA 32 3HAYCHHAM MPHCTIBHHK
Jieeko. BinokpemieHns ciosa npocmo, ke (yHKIIOHYeE K TapTH-
KYJATHB, 1 POCMO-CTIONYYHHKA TPYHTYEThCS HA BIIMIHHOCTI (DYHK-
1iii crionyynnka i yactk. CIONYYHHK 7POCHO BUKOPUCTOBYETHCS
JUIs 3’€JTHAHHS PEYCHb, BUCTIOBNIOE TIPOTHCTABNCHHS, 3iCTABNCHHS,
BKHUBAETBCA Y JlomycToBoMy 3HaueHHi [8]. [laprukymatus npocmo
HE BUPAKAE CHHTAKCHYHI BIITHOCHHH, ale Mae CEMAHTHKY «BCHOTO
T, SIKa, Y CBOFO YEpTy, HE BIACTHBA CIIOMYUHHKY 1pocmo. Hase-
JeMO TIPUKJIaJ TOETHYHOro ()YHKLIOHYBAHHA MpOCmo SIK YacTKH:
Hocrywatime, ne yckopsiime 6ez, / 0aHaTbHBIM CIAB0CIO8bEM BAC HE
mpony: / 8edv A e oKkckypcanm, Hesa IlemposHa, / 2 npocmo 00u-
Hokuii yenosex (b. Oxymxkasa). Y s0My pasi CIIOBO npociio, Ha HaIl
TOTIIS, € MAPTUKYIATHBOM, OCKITbKH, MO-TIEpLLIE, HEMOKIIBA HOTO
3aMiHa Ha TIPUCIIBHIK 1€2K0, TIO-IpYTe, CIIOBO B KOHTEKCTI HE BHKO-
Hye (DYHKLIO NIPUEIHAHHS PEUEHHS, POABIAETbCS MOCHITIOBAIbHA
(yHKLiS, @ TAKOK CEMAHTHKA (VIMLLE, JHIL.

Bucnoku. OyHKIIOHYBaHHS TPaMaTHIHUX OJMHALL Y TOE-
THYHIX TEKCTAaX MA€ CBOi 3aKOHOMIPHOCTI, OCKITBKH ITOETHYHA
MOBA CTIpHs€ 30UTBIIEHHI0 CMUCIIB 1 PO3BUTKY 0araTo3HayHOCTI
TOETHYHOTO CNIoBA. OCKINbKI IAPTUKYIATHBHY € EIEMEHTAMH CMHUC-
JIOyTBOPEHHS Y IIOETHYHUX TEKCTaX 0ararbox Cy4acHuxX pociichko-
MOBHHX aBTOPIB, TO alTOPUTM iX BIZOKPEMICHHS € aKTyalbHUM
nuTaHHsAM. Po3MesKyBaHHS CIIB-NAPTUKYMIATHBIB 1 iXHIX CeMaH-
THKO-TPAMATHYHUX €KBIBATEHTIB mependadac BUKOPHCTAHHS Tpa-
MAaTHYHOTO 1 KOHTEKCTYaIbHOTO aHaNi3y, METOy CHHOHIMIYHOI
cybcrutyuii. Hapenennii y crarri anroput™ Mosxe OyTH BUKOpHCTa-
HUH Y paMKax JIHTBOMOETHYHOTO AHAMI3y (HIMX CIyKOOBHX CITiB
1 TXHIX eKBIBATEHTIB. ATOPUTM JIOILTBHO 3aCTOCOBYBATH 3 Ypaxy-
BaHHAM 0COOMHMBOCTEH ()YHKI[IOHYBAHHS NAPTUKYIATHBIB Y Pi3HHX
THTIAX TEKCTIB.
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MininaN.,Anisenko O. Special features of distinguishing
between equivalents of particle and their semantic and
grammatical variants of words (in the modern Russian
poetical texts)

Summary. The article presents the algorithm for
distinguishing equivalents of particles from other positional
semantical and grammatical variants of words ooun, ecé,
npocmo. Since this analysis is advisable to apply taking into
account the features of their functioning in specific contexts,
the article presents the research of functioning of the equivalents
of particles and other semantical and grammatical units within
the modern Russian poetic texts.

A key function of equivalents of particles is their ability to
accentuate and amplify other words, predicative units, sentences.
As the equivalents of particles, they perform their typical
functions. However, in this case particles remain non-accentuated
while the equivalents of particles usually actualize their internal
form in poetic texts. Using of the equivalents of particles
serves as a “double emphasis” technique in poetic texts. This
technique attracts the reader’s attention both to the distinguished
significant unit and to the equivalent of a particle. The functioning
of grammatical units in poetry has its own objective laws,
as poetic language contributes to the increment of meanings
and the development of the polysemy of the poetic word.

The researched material presented in the article showed
that the most difficult issue in is the distinction between two
positional semantical and grammatical variants of a word
npocmo: npocmo with adverbial semantics (of adverb); npocmo
with particular semantics (of the equivalent of a particle).
The word sce tend to possess the adverbial semantics and, on
the other hand, it may function as an equivalent of a particle,
a pronoun, an adverb. The basic grammatical idea of a word
ooun is numerical, but it has different contextual functionings
(as a pronoun and as an equivalent of a particle). The
algorithm for distinguishing equivalents of particles from
other positional semantical and grammatical variants involves
performing of grammatical, contextual as well as synonymical
substitution techniques. As the equivalents of particles function
as the elements of text-formation in the number of poetic
texts of certain Russian-speaking authors of the 20th —
21st centuries, the algorithm of their distinguishing seems
relevant and can be used for linguistic and poetic analysis
of other functional words and their equivalents.

Key words: grammatical category, equivalent of particle,
particle, particology, morphology, functional words.
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300MOP®HI ®PAZEOJIOTTIYHI OIMHUIII YKPAIHCBKOI
M AHTJIIICBKOI MOB: CEMAHTUYHWY BUMIP

AHoTauis. Y cTarTi IpoaHanizoBaHO CEMaHTUYHI 0cOONu-
BOCTI ()pa3eoyoriyHUX OAMHULL YKpaiHChKOi I aHIIIHCBKOI
MOB 13 300KOMITOHEHTaMH cobaxa / dog, eosk / wolf, kim / cat,
oux / bull, a TakoX BUSIBJICHO KYJIBTYPHO-HAL[IOHAJIBHY CIIELH-
¢biky crepeoTunizanii NOBEAIHKY TBAPHH.

Bubip 06’exTa HayKOBOTO 3alliKaBJICHHS 3yMOBICHO EKC-
IPECUBHOIO IIPUPOAOI0 aHIMAJNICTUYHMX (pa3eM, siKa 3ale-
JKUTh BiJ YSIBJICHb 1 NEpeKOHaHb €THocy. HaykoBa HOBH3HA
JOCTIJKCHHST TIOJIATa€ B KOMIUICKCHOMY 3ICTABHOMY OITHCI
300MOpGHHUX (Pa3eoIOTiuHIX OJMHHUIL Ta 0COONMBOCTEH 1X
CeMaHTH3allil B yKpaTHChKil Ta aHTIIIHChKII MOBaX.

BusiBiieHo, 10 300KOMIOHEHT cobaka / dog (33,33%
122,58% Bin ycix npoaHanizoBaHUX (pa3ecoqoriyHuX OJUHHULb
B YKpaiHCBKiH 1 aHIIIIHCHKi MOBaX BiJMOBIIHO) MPEICTABHU-
KH €THOTPYI aCOLIIOKTH 31 3JIMICHHICTIO, arPECUBHICTIO, ITi/I-
CTYIIHICTIO, BIIpa300, a TAKOXK MO3UTHBHO aKC1OJIOTI3yHOTh 32
BIpHICTh, KMITJIUBICTb, JIOCBITYCHICTh, TaJlaH, ya4dy Ta BIpaB-
HICTB.

IMTonmiceMaHTHYHICTh TPUTAMaHHA 300HIMOBI 606K / wolf
(30% 1 27,42% Bin ycix mpoaHaTi30BaHUX (Ppa3eoqoriyHuX
OJIMHHUIb B YKpATHCHKiM 1 aHDIIHCHKIH MOBax BiJIOBIIHO),
SIKMI CHMBOJII3Y€E JIMIIEMIPCTBO, HEHAKEPIIUBICTb, 3JICTh, Bi/-
Yaif, roysos, 0almayXKiCTh, arpeCHUBHICTb, MiACTYIMHICTD, 3JH-
IeHHICTh. [IpecTaBHUKN YKPalHCBKOTO €THOCY aCOIIOIOTH
300HIM TAKOX 13 JOCBIIUEHICTIO Ta KMITIIMBICTIO.

®dpa3zeosoriydi OJUHMIN 13 300KOMIIOHEHTOM Kim / cat
(16,67% 1 37,1% Bix ycix mpoaHaizoBaHUX (Gpa3eoqoriyHuX
OJIMHHUIb B YKpATHCHKIM 1 aHMIIHCHKIH MOBax BIAMOBIIHO)
PCIPE3CHTYIOTh HETaTUBHHUE 3MICT, a caMe: JIHOII, Kai0-
HICTb, 3JTHJICHHICT, JIUIIEMIPCTBO, Bifpa3y, HECIIOKi, 60sTy3-
TBO, IIMXATiCTh, CIA0KICTH 1 IUHIYHICTD.

3ooHim oux / bull (20% i 12,9% Bix ycix npoaHanizoBaHHX
(hpaszeosoriuHUX OJMHUIL B YKPATHCHKIHN 1 aHITIHCHKIH MOBaxX
BIJIMIOBITHO) MOTPAKTOBAHO 3Ae0LIbIIOro mo3utuBHO. Cro-
CTEpeXEHO acowialii 3 IyXKICTIO, BIIBarolo, MpambOBUTICTIO,
a TaKOX YIEPTICTIO i HETAKTOBHICTIO.

IIpoananizoBaHi KOHTEKCTHM W BHUSBIEHI 0COOIUBOCTI
CEMaHTUKH 300MOpGHUX (HPa3eooriuyHuX OJUHULb 3aCB1Uy-
I0Tb €THOKYJIBTYpHY cHelu(iKy MOBHOI CBIJOMOCTI YKpaiHIIiB
Ta aHIJTHLIB.

Ku1io4oBi cjioBa: eTHOKYIBTYpa, eTHO(pazeooris, ¢pase-
OJIOTIYHA OJIMHUIIS, 300KOMITOHEHT, CEMaHTHKA.

MocTanoska npodaemu. ETHOKYIBTYpHI TyMaueHHs ceMaH-
THKH (pazeonoriynux omuuuipb (1ani — ®O) mocifaioTs yinbHe
MICIE B KOJI 3alliKaBleHb JIHIBICTIB-CYUYACHUKIB, a/Ke YMOMITH-
BIOIOTH OKPECIIECHHS ICTOPUYHO 3yMOBIEHHX LiHHICHAX Opi€HTH-
PiB TIEBHUX ETHOCIB, BU3HAYCHHSI 3aralbHOMIICHKIX MPIOPUTETIB,
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TIEPEOCMHUCIICHHS ETHYHIX HOPM IOBEIHKH, BUABIEHHS caMo0yT-
HOCTI # KONOpHTY HaiioHambHOI crinbHOTH. ®pazeodons Oymp-
K0T MOBH, BUPAXKI04H ITHOMHHMIT PiBEHb KOMEKTHBHOI CBIIOMOCTI
(CyKymHiCTh HACTAHOB ETHOKOIIEKTHBY BiTUYBATH, CIPHIMATH CBIT
TIEBHUM YMHOM), (POPMYE UM HE HAI{BArOMIlIy KOMIIOHEHTY MOB-
HOi KapTuHH CBiTy. OTOK CHOTOIHI AKTYaNbHIM BUIAETHCS JOCIi-
meHHs i omc cemantikd @O, 0cobMIBO B 31CTABHOMY aCTIEKTI.

AHazi3 ocTaHHIX JocTiTAKeHb i myOmikamii, Y BiTuu3HS-
HOMY MOBO3HABCTBI TPaAMIil0 BHBUEHHS (paseonorii B eTHO-
KynbTypHOMY acriekti 3amodarkyBamd me O. [lorebus, b. Ipin-
yenko, M. Koctomapos, M. CymIioB Ta iH., i CROTOHI YKpaiHChka
TMIHTBICTHKA Ma€ 3HAYHI NOCATHEHHS Y 3TajaHii ramysi (mpari
b. Axmroka [1], 1. Tomy6oBeskoi [2; 3], M. Kyiikosoi [5], O. Kapa-
kyni [6], O. Jleuenko [8], O. Maiibopomu [9], I\ Ouydpiituyk
[11], B. Vikuenka [14] Ta in.). Y cydacHuX aHTPOIOLEHTPHIHHX
JIHIBICTHYHMX CTYMiAX (KOTHITUBHIN CEMAHTHI, €THONIHIBICTHII],
THIBOKY/IBTYpONOTii, aHTpomonoriyniii ninrsicrumi Ttomo) O
Oy 00’€KTOM BUBYCHHS B PaKypci CEMIOTHYHOTO, CTPYKTYPHOTO,
KOHIENTYaIbHOTO, TEKCTOBO-IHTEPIPETALiHHO0, JiHIBOAMAK-
THYHOTO aHANi3y, ACOLIATHBHOTO EKCIEPUMEHTY, KOTHITHBHOIO
TECTYBAHHS, KOPIYCHOTO IHCTPYMEHTapit0 (HA3BIMO JIHIIE JESKHX
astopis: XK. Kpacunobaera-Hopua [7], B. Moxienko [10], O. Ceri-
sanosa [12], B. Tenis [13], P. beruec [15], P. Ti66¢ i H. Hasx [17],
C. TmoxcGepr [18], 3. Koseuec [19], [x. Paiir [20], K. ®emnGasm
[16] Tain.).

PizHoacnexTHi cTyitoBaHHS (hpazeM 5K KOMIB KYNBTypH MAIOTh
OYEeBH/IHI 3700yTKH, MPOTE, HACKLIGKM HAM BiIOMO, 300MOpQHI
®O yxpaiHchKoi i aHITIHCHKOT MOB HE CTaBATH 00 €KTOM 3iCTaB-
HOTO JIOCTiIKEHHS, [0 i BU3HAYA€ aKTYalbHICTh HAWIOi poOOTH.
Tox MeTa PO3BiIKH — TPOAHANI3YBATH CEMAHTHYHI 0COOTUBOCTI
srafiannx OO (i3-moMix 0OpaHIX 300KOMIIOHEHTIB — codaka / dog,
606k / wolf, kim / cat, 6ux / bull), a Takox iXHIO JIHIBOKYIBTYPHY
TIOBETTIHKY.

Buknag ocHoHoro marepiauy. [lepBicHuil peniriiinuii cBi-
TOIISAL, MAIOYM Y CBOTH OCHOBI KYIBT IPUPOMIH, TOPOIKYBAB BiJl-
TOBITHO CaKpalbHe CBITOCTIpUIHATTA. CrocTepexeHHs monei
32 POCTMHHAM 1 TBAPHHHMM CBITOM MPH3BOAWIN 110 BUHUKHEHHS
MOBHHUX OJIMHHLIb, 5K 4epe3 MOPiBHAHHS, IEPCOHi(iKaIlio, CHMBO-
Ti3AI1i0 TI0ETHYBAJIM TIOBEIIHKOBI, 3BHYAEBI 0COOMMBOCTI, (hi3UuHi
Ta TICHXiYHi O3HAKM JIOMMHM i PHUCH IHIMX XWBUX ICTOT, IO
3acBiaytoth 300MopdHi DO.

1. Cobaxa (mec, mymik) i Dog.

B ykpaiHcbKiii i aHIiHChKiH eTHO(Qpa3eonorii onuHmI 3 6a30-
BUM KOMIIOHEHTOM co0aka / dog TepeyalTh SK HETaTHBHI, TaK
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i mosuthBHi sAKocti. O0KIBA €THOCH acOUiIOIOTh TBAPHUHY 31 37H-
JCHHICTIO 1 arpecBHICTIO (OKPIM TOTO, YKpaiHIi — mmie # 13 Tmia-
CTYIHICTIO, @ aHTIIHII — 3 Bizpazoro). [lo3uTBHO cobaka akciono-
Ti30BaHMIT 32 BIPHICTh, KMITIHBICTH, TOCBITUCHICTD (YKpAiHCHKMIA
€THOC) 1 TamaH, yhady Ta BIPaBHICTh (aHTMIHCHKHUH eTHOC).
Hanpuxnan;

— 3IHIEHHICTb: Oaeamuil sk nec Kyonamui, Oocutl K nec,
207100HULL K YYYUK, OPAdNCHUMI CODAK, HCUE K nec, Xeici codauu.
Hanp.: Braoa — cemoman. A cemvman, wjo 6u codi dymaeme — xgicm
cobauuii? Temoman — monapx [[PAK]; die like a dog, lead a dog’s
life. Harp.: Mark’s been leading a dog’s life since he was fired from
the job [Id];

— arpecHBHICTb, OCKA:KEHITICTb: 00AMUCA AK CKAJCEHO2O
cobaxu, 3l ax cobaxa, niowumuti codaxamu. Hanp.: O, dyprenvka
Conowika cnisae! — Kpuyany 6owu ii Mepuyiti mixaau 0o xamu, woo
He 3ycmpina 8oua de ix, 60 bosnuca ii, sk ckagiceroi codaxu [CYM];
(as) mean as a junkyard dog. Hamp.: Her dad is usually a pretty
nice, chilled out guy, but he gets as mean a junkyard dog when he’s
been drinking [FreeD];

— migeTynHicTh: nomaina codaxa. Hanp.:  ITidnasumo
XumpyH, ma nomaiina cobaxa, sk yopm nio monacmup [['PAK];

— Bixpasa: dressed (up) like a dog’s dinner, yard dog. Harp..:
Look at that fool, all dressed up like a dog’s dinner. Who told him
that patterned suit was a good idea? [FreeD]; Is that lousy yard dog
hanging around the neighborhood again? [FreeD];

— BIIAHICTB: GipHULL AK cOOAKA, COOAUUMIU OUUMA OUBUMUCD.
Hanp.: Konicnux nuxmis, oonuxascs, a 6ona, sk nasicna, mo 00cka-
Ky6aaa 6i0 1020, mo, NPUCKAKYIOUY, 20PHYLACS, MO8 8ipHA coDAKa
[CYM];

— KMITIHBIiCTb, METHKYBATICTD: codauuii viox. Hamp.: [on0-
0y8as i He 106U8 OPUNCAKIE HOUAML, 00, CKOPUCIABLUUCH CODAUUM
HI0XOM, 6i0pa3y nponycmue oonagnuxie mumo cebe [ PAK];

— JI0CBiTYeHiCTB: Oumuti cobaka, 3'icmu codaxy. Hamp.:
Vnpasumens nana, buma cobaka, nocnyxae x10nyegoi Most, noou-
UBCA Ha Hb020 ma U npomosus Ha Llleguenkose npoxanua: «He
000amo mu mebe manspy, 60 nam camum maxux mpeday [CiUA];

- ranan, ynada: be like a dog with two tails, lucky dog.
Hanp.: Mary’s been like a dog with two tails ever since she got her
promotion [FreeD];

— ynpasHicts: the whole team and the dog under the wagon.
Hanp.: In our house, our mother was the whole team and the dog
under the wagon — she worked for our keep, kept the house in order,
and made sure my brothers and | were always doing our best in
school [BNC].

2. Bosk i Wolf.

Heratushi puch Xapaktepy Xukaka (30KpeMa ITHIEMIipCTBO
Ta HEHAKEPIUBICTh) 3acBinuye cemantika MO 000X H0CTiKyBa-
HUX MOB:

— JIMUEMIPCTBO: 808K 6 08euili 00edxci (WKypi), Kpadembcs AK
(HeHaue) 606k (0o aAcnamu). Hanp.: Xmo minvku e nosupag na my
CHPABOeUHIO CYMHICIy HAPOOHOT Oyuti 3usum oxoM. Aki minvku
BOBKU 6 08eYLLX UWIKYPAX He 002PU3ATUC 00 cepys HAYIOHATbHOT CBi-
domocmi... [COCYM]; wolf in sheep’s clothing, a wolf in a lamb’s
skin. Hamp.: Don't trust Dana — she’s a wolf in sheep’s clothing who
will try to steal your position if given the chance [FreeD];

— HEHAKEPAMBICTb: AK (M08, HiOU) (20m00Hi) 606KU Ha
gisyto kurymucs. Hanp.: [lanuui 1t nannu KuKymuch Ha MapuHao,
AK 201001 806KU Ha 8isylo, Xoy ix Haspoyvka ii He npunpouty-
sana [['PAK]; eat like a wolf, wolf down (something). Harp.: | hate

the way he wolfs down his food at dinner so he can leave the table
as quickly as possible [FreeD].

Jlnst yKpaiHIiB BOBK TaKOXK MOCTAE CHMBONOM 370CTI, BIYaI0,
HEYITBA, TONOMY Ta OAif;yXocTi. AHIMiHCBKa eTHO(pPA3eONOris
OIIHCY€E TBAPHHY SK ArPECHBHY, MICTYIHY Ta 3THICHHY:

— 3JCTB: 606ua dyMKa, Qugumucs (nosupamu) soéxom. Hamp.:
Topyuuk nosupag 606koM, HATUBAIOUUCH CKANCEHOIO TIOMMIO
[COCYM];

— Bimuail: 3aeumu (6umu) 606kom, Xou 608kom utl (mpyou,).
Hanp.: Ha y36iyui dopoeu, cnunoio oonepuiuce 06 cmosdyp, pos-
3Upascy A Ha ocinkio HONYHIBKY, 8D0OIUEY, MO8 MOTOOUYS YNOBHI
nima, i maka mexe 6pana 00cadd, Xo4 608KOM 8lll, X0U CKAYU 201K,
xou Ha ebo depucs! [[ PAK];

— TOJIO: 606K KUKl 002PU3AE, 20100HULL SIK 606K, NOOAUUMU
608uy 36i30y. Hanp.: Po3oydumo Hiny, 3eomyemo. aikeco 6apugo, 60
8 Mene 806K yorce kuwku doepusac [IPAK];

— Oaiiny:kicTb: xou osk mpagy ixc. Hanp.: Koocen nomu-
XeHbKy AKOCh nepebepemvcs Ha moi Oik — i dodpe! A nicia mene,
Moe148, xou 6ok mpasy ixc! [CYM];

— arpecuBHicTb: buy (a / one’s) wolf ticket, man is a wolf to
man. Hamp.: Don’t buy his wolf ticket — | know for a fact that he
carries a knife and would be all too happy to put it to use [BNC];

— migerynnicts: feed (someone) to the wolves, throw
(someone) to the wolves. Hamp.: In the face of the scandal,
the administration has been feeding to the wolves anyone they can
use to deflect blame from themselves [FreeD];

— 3muaennicts: keep the wolf from the door. Hamp.: Both
the man and his wife must work long hours just to keep the wolf
from the door [Id].

BomHouac maBHS yKkpaiHCBKa TpaIHIs 3acBifdye maHoOIHBe
CTaBITICHHS JI0 BOBKIB. SI3MUHUIIbKI BIpYBAHHS TPAKTYBATH TBAPHHY
sk coDaKy BOJIXBiB, 1TOB’s13yBanH ii 3 IlepyHom, BoBunii ToTeM OYB
TOWKpPEHUH Ha BCIX TepeHax YkpaiHu (uB. mpo ue, Hamp., [4]).
Cemanrika anamizoBamux ®O mokasye, 1o yKpaiHChKHH €THOC
ACOI[IFO€ BOBKA 3 IOCBIAUEHICTIO Ta KMIT/IHBICTIO:

— J0CBiTUeHiCTb: Oauumu (y3Hamu) cMaieHozo 806Ka, 3 icmu
806Kd, MOpCbKull 808k, cmaputl (cmpinanuti) eoex. Hamp.: Ileped
HUM CY8ODI eK3aMeHamopy, 0y6aii MOPCHKI B0BKU, eK3AMEHYIOMb
mebe na oanexi niasanns [COCYM];

— KMITIMBICTB: ynitivamu (snitivamu, Xonumu) 606xa 3da
éyxo. Hap.: Om 6auume, sxuii 6in... Haue oxponom Hanumu...
et ne nponade, yeil 3ymic énitimamu 6oska 3a gyxo! [CYM].

3. Kir (ximxka, korens) i Cat (kitten).

Yei nocmimxeni @O i3 300kOMIOHEHTOM Kim / cat penpeseH-
TYIOTh HEraTHBHO OI[iHIOBAHWH €THOCAMH 3MICT. Y CBiOMOCTI
YKpAiHIIIB KIT HAcaMIIePe]] [IOB S3aHUi 13 IHOMIAMH, JKa[IOHICTIO,
3MHICHHICTIO, JTUIIEMIPCTBOM, TPEJCTABHIKH aHITHCHKOT JTiHIBO-
KYJIBTYpH aKIEHTYIOTh HA HOTO 0OATY3TBI, MAXATOCTI, CIAOKOCTI,
IMHIYHOCTI Tomo. HaBeneMo mpuKimay SKOCTeH, BIACTHBUX TBA-
puHi 32 nanmvu OO:

— HOW: (e 1) Kim He 6anABCA, MUHemMbCs (MUHYIACA,
3aKIHYUMbCS) KOMOBI (Komy) machuys [He 6ce Komy macHuys).
Hanp.: He 6ce komy macnuys, mycumume i nicHy 10uiKy noxied-
mamu [I'PAK];

— SKamiOHiCTB: (1K) Kim do cana, K (M08, HIOW) Kim Ha cao.
Hanp.: Ko xmo & npocmenvkiti odedxci, mo 6in [nucap] Ha mux i ve
QuBUMbCA, 4 6ce NOTANAE K Kim Ha cano minbku Ha yeynannux [CYM];

— 3JMJEHHICTb, Mi3epHICTB: i KiwKu Hema yum 200y8amu.
Hamp.: A 6 mene epoweti xomosi Ha cibo3u, mitbku 3aKiHYu8
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azpowixony [I'PAK]; i komosi Ha civo3u nema (nemae, ne ucma-
yums) [Moe (k) kim Haniaxas; ax y koma cuiz]. Hamp.: B nux mam

OPHOI 3eM1i | KOMOGI HA Cb03U HeMd, EOUHUIL 3apodimoK Oins kol

[CYM];

— JMUeMIpCTBO: 6 Koma U Muwty (muwky) epamucs. Hamp.:
I panmom eupiwue He epamu ¢ Koma-Muwiky, a nimu 6a-OAHK
[TPAK];

— BiIpa3a: cmaxye Ak KomeHsmi pedvka, K Kim madary.
Hanp.: [io 3nas, wo cuepmo tioeo 3a niewuma, i dymag ceoei
cmepmio chacmu 6i0 cmepmi miwan. Buwineseyvkoeo 6in Henasu-
0i6, a NOTLCLKY NanwuHy 1oous, <...> sk kim mabaky [Cnoporne-
nis];

— Hecmokiii: a cat on a hot tin roof, be like a cat on hot bricks.
Hanp.: She’s waiting for the doctor to call with her test results, so
she’s been like a cat on a hot tin roof all day [FreeD];

— Gosry3tBo: like a cat in a strange garret, scaredy-cat.
Hanp.: Greg called Joanne a scaredy-cat because she didn’t want to
go exploring in the woods after dark [FreeD];

— muxaricTh: as conceited as a barber’s cat, be the cat’s
whiskers (pajamas), like the cat that got the cream, the cat that
ate the canary. Hamp.: After her promotion, Janet spent the rest
of the day looking like the cat that got the cream [FreeD];

— caabkicTs: (as) weak as a kitten. Hamp.: After that bout with
flu she was weak as a kitten [BNCJ;

— uuHivnicTs: cat’s paw. Hamp.: | thought that Jake really
loved me, but in the end, | was just a cat’s paw so he could stir up
jealousy in his ex-girlfriend [FreeD].

4. buxk (0uyoxk, Oyrai, Bi) i Bull.

B ykpainchkiii Ta aHmiichKii eTHODpaseonorii 300dpasema
3 0a30BIM KOMIOHEHTOM duk / bull nepenae 3a3Bidaii MO3UTHBHI
SKOCTL: JyKiCTb 1 BijBary (CHiNbHI O3HAKH), TPALbOBUTICTH (B
YKPATHChKIi MOBI), @ TAKOXK JIGKI HETaTHBHI: BIEPTICTh (CIibHA
BIACTHBICTD), 3axyaHHICTh (YkpaiHchki ®O) 1 HETaKTOBHiCTb
(anrmiiceki ©O):

— Jy&icTb: 300posuil sk Ouk (Ouuok, Oyeat, 6in), ckpymumy
gonosi wuio (poeu); (as) strong as a bull. Hamp.: You should get
Bert to help you move all this furniture — he’s as strong as a bull
[FreeD];

— BigBara: opamu (s3amu) Ouxka 3a poeu, npucmynumi 00
ouxa. Hanp.: Mawunicma danu Tepewenkogi npocmo momy, o
ye Oyra cminusa ti po3yMHa TOOUHA; 6iH | YUMag dewjo, MUCIUS,
i 8 moti uac, Konu 1020 MoBApUULl He HACMINIOBANIUCS, — GiH NPAMO
npuxoous i 6pas uxa 3a poeu [COCYM]; take (grab) the bull by
the horns. Hamp.: The British government will have to take the bull
by the horns and tackle the inflation [1d];

— NPANbOBHTICTD: eHembCs AK 6i1 Y APMO, 3aXeKascs (3a0u-
Xagcs) 5K 6in y 0oposHi, npayroe (podumv) AK (WopHuil) i1, muxuil
AK pobouuil 6in, mscke ik 61 6osa. Hanp.: A poous I puybko sk mou
61 yinuil Oenv: cnag na 2onitl 3emii abo konodsx [CYM];

— ymepricTh: sk 6in na poeamuity; bull-headed. Harmp.: We've
got a bull-headed new boss in the office who thinks her way of doing
things is the only correct one [FreeD];

— 3aXJIAHHICTB: sK 6i1 do Opaeu. Hamp.: Ipeby eopixu,..
donascs 00 0odpa sx ein do opazu [IPAK];

— HerakroHicTh: a bull in a china shop. Harp.: The president
has been attacking foreign ministers and even the people in his own
party like a bull in a china shop. This has not only led to a lot
of criticism but people have started alienating from him [Id].

Bucnosxku. Otox, Oinbiicts i3 posrnsayTux PO i3 300koMM0-
HeHTaMu codaxa / dog, eoex / wolf, kim / cat, 6ux / bull BusBuMCS
nomicrepeotunauMu. OfHi # Ti cami MpeacTaBHUKK (ayHH aKTy-
ai3yIoTh Pi3HUH 3MICT Y Mekax KOKHOTO JOCHiIKYBAHOTO €THO-
KomekTuBy. TiymaueHHs 0COOMMBOCTEH CEMAHTHKM 300MOP(HHX
®O yxpainchKol it aHITIHChKOT MOB BHUSBIISE TMOMHHI PUCH KOJIEK-
THBHOI CBIJIOMOCT] BIJNOBIIHMX €THOCIB 1 MA€ 3HAUHI MEPCIIEK-
THBU MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS B LAPHHI JIHTBOKY/IBTYPOIOTii,
ETHOTCHXOMIHTBICTHKY, & TAKOXK JTIHTBOAUIAKTHKH,

YmosHi ckopouennn:

['PAK - TeHepanbHuii perioHaNbHO AHOTOBAHWI KOpITyC
ykpaincekoi MoBH (I'PAK) / M. IlIenosa, P. don Banpaendensce,
C. fpurin, M. Kpyx, A. Pucin, B. Crapko, M. Boznsik. Kuis, Ocro,
€Ha, 2017-2019. URL: vacorpus.org.

CnUA - CJIOBHUK ua. URL: https://www.slovnyk.ua.

CYM - Cnosuuk ykpaincskoi mou : B 11 T URL:
http://sum.in.ua
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Nazarchuk R., Babiak S. Zoomorphic phraseological
units of the Ukrainian and English languages: a semantic
dimension

Summary. The article analyses semantic features
of phraseological units with zoonym components, namely
cobaka / dog, 6osk / wolf, kim / cat, 6ux / bull, in the Ukrainian
and English languages. The article also reveals the cultural
and national specificity of animal behaviour stereotyping.

The object of scientific interest is due to the expressive
nature of animalistic phrasemes which depends on
the ideas and beliefs of the ethnic group. The scientific novelty
of the research is a comprehensive comparative description
of zoomorphic phraseological units and features of their
semantisation in the Ukrainian and English languages.

It has been revealed that the zoonym component
cobaxa / dog (33.33% and 22.58% of all the analysed
phraseological units in Ukrainian and English respectively)
is associated with destitution, aggressiveness, insidiousness,
disgust and also positively axiologised by the representatives
of ethnic groups for loyalty, mental agility, experience, good
fortune, luck and dexterity.

Polysemy is inherent in the zoonym eogx / wolf (30%
and 27.42% of all the analysed phraseological units in
the Ukrainian and English languages respectively) which
symbolises hypocrisy, voracity, anger, despair, indifference,
aggressiveness, insidiousness, destitution. The representatives
of the Ukrainian ethnic group also associate the zoonym with
experience and mental agility.

Phraseological units with the zoonym component xim / cat
(16.67% and 37.1% of all the analysed phraseological units in
Ukrainian and English respectively) represent negative content,
namely idleness, greediness, destitution, hypocrisy, disgust,
anxiety, cowardice, arrogance, weakness and cynicism.

The zoonym 6ux / bull (20% and 12.9% of all the analysed
phraseological units in the Ukrainian and English languages
respectively) is generally interpreted in a positive way. There
have been observed associations with strength, courage,
diligence and also stubbornness, tactlessness.

The analysed contexts and revealed semantic features
of zoomorphic phraseological units attest to the ethnocultural
specificity of the Ukrainian and English linguistic
consciousness.

Key words: ethnoculture, ethnophraseology, phraseolo-
gical unit, zoonym component, semantics.
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OYHRIIOHYBAHHA AIECJIIB PYXY (HA ITPUKJIA/II
XYJIOHRHBOI'O TBOPY IEHA BPAVHA «AHI'OJIN I JIEMOHN)

AHoTanis. Y crarti 34iliCHEHO CUCTeMHHUH aHani3 QyHK-
LIOHYBaHHS JIECIIB PyXy Ha MPHUKIAIl XyIOKHBOTO TBOPY
Hena bpayna «SInronu i JleMoHU» Ha piBHI JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHHUX 3B’SI3KiB, 3’COBAHO SIBUILE «JIIECIIB PyXy» B aHIIIH-
CBKiif MOBI, OIMcaHo X KIacu(ikarii 3a pisSHIMH KPUTEPisIMU
Ta BCTAHOBJICHO OCOOJIMBOCTI BXKMBaHHSI B aHIIIIHCHKOMY TBOPI
Ta TBOpi-NiepeKai.

MiecioBa pyxy — 11e Tpyna Ji€eciiB, sKi 03Ha4a0Th (i3ny-
HE MepeMillleHHs B TPOCTOPI KHUBUX ICTOT i HEXKHUBUX MpeIMe-
TiB (MK caMOCTiliHe, Tak 1 Kay3aTuBHe). [l MO3HAUCHHS PyXY
JUECTIB BUKOPUCTOBYIOTHCS JIBA TEPMIHH: «JIIECIIOBA PYyXy»
1 «1ieciioBa nepeMilieHHs». B oIHUX BHUIaAKax iX BKUBAIOTh
SIK PIBHO3HAYHI, B 1HIIIUX — SIK HEPIBHO3HAYHI, a YacoM 00’ €1~
HYIOTb 11i /1B IOHSTTS B O/IMH TEPMiH, HA3UBAIOYH iX «/1i€CIIO-
BaMH pyXy» Ta «epeMimieHHs. CTOCOBHO YKpaiHCHKOT MOBH,
TO Ba)KKO YyHi(DiKyBaTU Ii€ClIOBa PyXy, OCKUIBKH BOHHU 3yMOB-
JieHi 0araTo3HauHICTIO JISKCEM Ha MO3HavyeHHs pyxy. CemaH-
TUYHE 3HAYCHHS JIIECTIB PyXy MOYKE 3MIHIOBATHCS 3aJICKHO BiJl
KOHTEKCTY, a TaKOXK Bil pe(iKCiB, SKi J0aEMO, TOMY Tpebda
3BepTaTd O0coOJMBY yBary Ha 3Ha4eHHs Ji€cioBa, 100 Ipa-
BUJIBHO 3PO3YMITH TEKCT.

Ha BinmiHy Bijg ykpaiHCbKOI MOBH, B aHINIIHMCBKill MOBi
Jy’e po3rajykeHa kiacu@ikaris aieciiB pyxy. [CHyOTh pis-
Hi KpuUTepii, 32 AKUMHU IX KIaCU(DIKYIOTb, TaKi SIK TEMII PYXY,
HampsIMOK PyXy, XapakTep pyxXy, HPOCTOPOBE MepeMillleHHS.
JiecnoBo MoXxe€ MaTH JEKijgbKa 3HAY€Hb OJHOYACHO, OJHE
3 SIKHX — MICPBUHHE 3HAYCHHSI, a 1HII BTOpUHHI. Ha 3HaueHHS
JIECTIOBA TAKOX BIUIMBAE MOCT(IKC, 13 AKMMHU HOTO BXKHUBAIOTh.

B ykpaiHChKiit MOBI Ji€ciioBa pyXy MarOTh BY)K4y KJIACH-
¢ikauito, HDK B aHIMIIHCHKIH. YKpaiHCBKI JIIHTBICTU CTBEPILKY-
FOTh, IO JIECTIOBA PYXy MOXYTh OXOILIFOBATH MPOCTOPOBI,
9acoOBi KOHIICTITH Ta KOHIENITU cIoco0y mepeMimenHs. Taknit
BUJI JI€CIIB MOXKE BKUBATHUCS SIK Y TPSMOMY 3HA4YCHHI, Tak
1 B mepeHoCHOMY. J[11s1 yKpalHCHKUX JI€CTIB PYXy XapaKTepHe
BXKMBaHHA MpediKciB, sSKi 3MIHIOIOTh 3HAYCHHS JieciioBa. Bin-
MIHHOIO PUCOIO TI€CIIB PyXy aHIIIICHKOT MOBH € TX BYKUBAaHHS
y (pa3eonoriYHuX OANHHMIIX, 16 BOHU MOXKYTb JICKOJIH [OBHI-
CTIO BTPa4aTH CBOE ITEPBUHHE 3HAYCHHS.

MiecnoBa pyXy B aHIIiHcbKill MOBi 00’€aHYIOTH i3 Hiec-
JIOBaMH TEPEMIIICHHS, HATOMICTh B YKPATHCBKIH MOBI JyMKH
JIHTBiCTIB pi3HAThCA. OAHI NPOMOHYIOTH BXKUBATH OIUH TEp-
MiH, iH1I1 — 1Ba. JlieciioBa pyxy B 000X MOBaX MOKHA Kitacui-
KyBaTU 3a Pi3HUMH KpUTEpisiMuU, IPoTe Kiacudikauis gieciiB
PYXy B aHIJIIHCHKIi MOBI € OLIBII PO3rallyKEeHOH0.

KniouoBi cioBa: miecioBa pyxy, JICKCUKO-CEMaHTHYHA
knacudikariis, JeKkceMa, cema.

IocranoBka mpodmemu. Hespakarouu Ha Te, MO JEKCHKO-
CEeMaHTHYHA Knacnq)maum JieciiB PyXy HaleKuTh 0 K
OCHOBHHUX TPOOIeM, iCHye 0arato miaXo/IiB CTOCOBHO noz[my Jiec-
JIB HA JIGKCUKO-CeMaHTHYHI rpymi. ToMy Ha ChOTOIHI € YnMMala
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KIMBKICTh CEMAHTHYHAX KIACH(IKAIH TIECITIB y PI3HUX MOBAX,
30KpeMa B aHTTIHCHKIH.

AHani3 ocTanHix Jocaimkens i myoaikamiif, [louarrs «iec-
JI0Ba PyXy» B aHTMIHCBKI MOBI BKE € I00pe TOCIIUKEHAM, iCHYE
farato Xy[OKHIX TBOPIB, CTIOBHA HACHYeHHNX HUMH. [Ipote noci ime
B AHIVIHCHKI MOBI HEMae Mpailb, MPUCBIYCHUX AHANI3Y JI€CTiB
«pyxy» y xynoxubomy TBOpi Jlena Bpayna «Iurom i Jlemouy.
Bowna nocuth Baroma i moTpeQye IPyHTOBHOTO aHANI3Y Ta Y3a-
TallbHEHHS, 10 i BU3HAYMNO aKTYalbHICTh JAOCTIIKYBaHO! Tpo-
onemu. Pisui 1i acmextn Bupdamu H.I. [lnuxa, H.b. IBanmipka,
0.C. Manbko, I'I. Onekca, O.0. bepjiina Ta iHimi HayKoBlIi.

Mera crarti — 37ilCHUTH CHCTEMHHH aHamli3 (yHKIiOHY-
BaHHS JI€CIIB PyXy Ha MPUKIaji XyIoxHb0ro TBopy Jlena bpayna
«fluromn i JleMonnm» Ha piBHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX 3B’S3KIB,
3’CYBaTH SABHILE «I€CIIB PyXy» B aHITICBKiil MOBI, OmucaTH ix
Knacugikaii Ta BCTAHOBATH OCOONHMBOCTI BKHBAHHS B aHIiii-
CBKOMY TBOpI Ta TBOpi-epeKai.

Bukunaj ocHoBHoro matepiaiy. [liecnosa pyXy Ta posraruy-
BaHHS — LI¢ CII0BA, SKi 03HAYAKOTH MEXaHITHE HepeMlH.leHHSI 4l 3Ha-
XOIKCHHS OIHHX TiJl BIHOCHO {HIIKX y HpOCTOpl 1i yaci y meBHOMY
HanpﬂMl TIEBHUM CNOCOOOM, TIEBHUM TEMIIOM 1 B [IEBHOMY cepent-
ouwi. H.I. linuka Buinge Taxi AudepeHuianbHi ceMaHTHUHI ee-
MEHTH Y CeMAHTHYHOMY IOJ «pyX»: KOHKPETH30BaHA HAIpapie-
HICTb, TUBHUJKICTH PYXY, CEPENOBHIIE NIEPECYBAHHS, CTaH CY0 €KTY,
SKAI PyXaeTbes, CToci0 mepecyBaHHs, 3BYKOBUI eEKT Bi PyXy,
xapaktep pyxy [7, c. 1]. Tomy omHe mi€coBO MOXHA OIHCYBATH
3 TOTTIANY HA Pi3HI CEMAHTHYHI eeMEHTH. JIEKCHKO-CeMaHTHYHE
nose (JICII) miecnmiB «pyXy» B aHTTIHCBKi MOBI Ma€ OTIOPHE JTiec-
70BO “to move” 31 3HaueHHAM “to make something to move from
one place or position to another” [8§, c. 155].

JIIHrBiCTH CTBEPIKYIOT, IO y JNEKCHKO-CeMAHTHYHIN TpyrTi
Zi€CTiB «pyXy» HaifyacTille peami3yloThcs BIAHOIIEHHA Cy0’€KT-
mig. 1lob6 xpame 3po3yMiTH CEMaHTHYHE 3HAYEHHS Ji€CIOBA
«PYXy», TIOTPIOHO PO3TIIHYTH KOMYHIKaTHBHY CHTYAIIII0 PyXY.

0.0. Bepaina cTBepIKYye, MO KOMYHIKATHBHA CHTYaIlisl PyXy
BKJIIOYAE TAK] EEMEHTH:

1) cy0’€eKT pyXy, IKAM € CaM TIPEIMET UM ICTOTA, IO PyXa€eThes
(Si - Subject independent);

2) 00’€eKT PyXYy, TOOTO TIPEIMET Ui ICTOTA, Y HAIPAMKY JIO SKOTO
3niicHioeThes nepeminienns (Od — Object dependent). Crin 3ayBa-
JKUTH, 1110 00’ EKT PyXy, K €JIEMEHT CUTYAILiT PyXY, He € 000B’S3KOBHM;

3) xapaxTep abo crocid nepecyBaHHs, TOOTO pyX MEBHOT IKOCTI
(Mm — Manner of Movement);

4) HanpsIMOK PyXy, 1O (BiKCye TPOCTOPOBO-TOKAIbHI XapaKTe-
PUCTHKH pyXY (B TOMY YKCIi | BEKTOPHI) 3 ypaXyBaHHAM MiCIIA, JI0
sIKOTO 3aikicHIoeThes ) pyX (Dm — Direction of Movement);
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5) cTaBNeHHS MOBIY JI0 TIPOLECY PyXY, TOOTO XapakTepuc-
THKa pyxy 3 00Ky ydacHukiB komynikamii (Em — Evaluation
of Movement) [5, c. 7].

Ha ocHoBi aHamizy 3araibHOTEOPETHYHHMX IIHTBICTHYHHX
nparp 1. bammi, I1. Pobepa, P. Xamrira, 3.V. brsrosa, B.I" T'aka
Ta IHIMX yYeHHX, AKi OE3MOCepeHhO Ta OTMOCEPETKOBAHO 3iii-
CHIOBANHM JIOCTIIKEHHS IbOTO SIBHINA, BH3HAYCHO, WO Mi€CIIOBA
PYXy TI03HAYAI0TH OY/Ib-SIKHH PyX HE3aNeKHO Bill HOTO XapakTepy:
(i3uuHmi, 0100TTYHMI, XIMIYHHH,

[IpoTHCTABNMIOIH PYXOBI TIOHATTS «CTOKIi», NESKI JHTBICTA
(L. bammi, I1. Pobep) BimHOCHIN 10 i€l TPYMHA AiecioBa, sKi, He
TIepeIalodl TePeMileHHs K TAKOTO, 03HAYaK0Th, IO CYO €KT, BCe
* mepeOyBae He y cratnuHoMy craui: run, break, vibrate, shiver,
rub, palpitate, bend, respire, twist, stoop. Jliecnosa tumy jerk, rock,
SCrew Up 03HAYAI0Th PyX YacThH cy0 ekta a00 00’ €kTa, T0OTO 1032
HUMU BinOyBaTucs He MOXyTh. JiecnoBa x tumy go, fly, tread,
Pass mokazyroTh Gi3MIHKH PyX y mpocTopi. Y iX JTeKCHIHOMY 3Mi-
CTi, KpiM 3aTalbHOi imel mepecyBaHHs, BUpaKEHA XapaKTEPHCTHKA
BI/IMOBIIHIX O3HAK PYXy: TeMIy, crocoly, ()asu, cepeoBMIIa
Ta iHImoro. ToMy JIOLITBHO BKIIOYUTH 10 KATETOPIi «pyXy» Karero-
PII0 «TepeMILLIEHHs», OCKLTbKY Apyra Mae MHpIIe 3HAYCHHSL.

B anrmificokiii MOBI Jii€cioBa PyXy € JIOCHTb MOLIMPEHUMH,
OCKLUITBKY BOHH BiI0OpakatoTh BEIMKHIA CIIEKTp il 00’ ekTa. ABTOp
po3misnae KIacu(ikamiio aiecniB pyxy Ha ocHOBI poMauy [leHa
Bpayna «Saromn i Jlemonm.

Jliecroa B AHIMIHCBKIH MOBI MOXHA TIONUIATH 32 (hazaMu
TiepecyBaHHs 00 €KTa y IpoCTopi:

1) miecrnoa, sIKi MApKYIOTb JIIE MeAianbHy (azy, TOOTO B KOXK-
HUI KOHKPETHUI MOMEHT BKA3aHOTO YacOBOTO IHTEpBANY Cy0 €KT
3HAXOTMBCS B OMHOMY il Tomy ik cradi. Hampuimam: Wearily,
he returned his empty mug to the kitchen and walked slowly to
his oak-paneled study [1, c. 3]. Biduic 0o kyxui noposrcue 20pns
i HeKBaNHO NiW08 00 Kabinemy, obwUmMozo 0yoosUMU NAHETAMU
[6, . 5]. AHrmiiichkuii TIYMAYHMA CIOBHKK TOJA€ TAKE 3HAYCHHS
nmiecnioa “to walk” — to move or go somewhere by putting one foot
in front of the other on the ground, without running [2, c. 1751]
(pyxarucs abo HTH Ky/IUCh, IEpeCyBarodH OHY HOTY Mepes] iHIIO0H0
110 3eMJIi, He Oiraroun). ABTOp po3iisiae KOMYHIKaTHBHY CHTYAIIII0
pyXy B IbOMY pedenti: 1) cy0’exr pyxy — he; 2) 06 ekt pyxy — oak-
paneled study; 3) xapaxtep pyxy abo croci6 nepecysanns — slowly.
B ykpaiHchKiii MOBI TepeKITajiad BIKUBAE TIECTOBO «IIIIOBY;

2) nmiecnoBa, AKi BKA3ylOTb HA TMOYATKOBY M KiHLIEBY MEKY
crany. Hanmpuxoiaz, Stunned, Langdon collapsed in a chair [1, c. 4].
Tpueoromwenuii, Jlenroon ynas na cmineys [6, c. 6]. Jliecnoso
“to collapse” BxuBarOTH y 3HaueHHi “to sit or lie down and relax,
especially after working hard” [3, c. 290] (cumitn abo martu
1 po3cnabutics, 0coOTIBO Tic HAMPyKeHOI poboTH). Y MHOMY
PedeHHi Ji€CI0BO BKA3ye Ha KiHIEBY Mexy cTaHy. CTOCOBHO KOMY-
HIKaTHBHOI CHTYaLii, T0 cy0’ekT pyxy — Langdon; 00’ ext pyxy — in
a chair. B ykpaiHchKiil MOBI mepekIajiay BKHBAE JIECTOBO «YTaBy.
L BiH oKa3ye, 110 JIeHrToH OYB Ty)Ke BUCHAKEHHH;

3) nmiecnoBa, sKi 37aTHI MOEAHYBATH 1B (ha3u — MemialbHy
i omHy 3 obpammorounx. Hampukman, He led Langdon across
the tarmac toward the plane [1, c. 6]. Bin nioeie Jlenroona tnuoicue
do nimaxa [6, c. 8]. liecnoso “led across” mae 3HadeHHs “to go with
or in front of a person or an animal to show the way or to make them
go in the right direction” [2, c. 884] (iitu 3 (a00) nepe MOIMHOD
YX TBAPUHOO, 11100 MOKA3aTH iif 1UISX, a00 HANPABUTH iX Y TIpa-
BHJIEHOMY HAIIPSMKY). Y I[bOMY BHTA/IKy PIBHOMIpHUH pyX Bil0y-

BAETHCS 10 KiHIIEBOi TOUKH. KOMYHIKaTHBHY CHTYAI[iIO CTAHOBIATH
Taki cxiaaHuky; 1) cy0 ekt pyxy — he; 2) 00’exr pyxy — toward
the plane. B ykpaitcbKkoMy BapiaHTi Tk BUKOPUCTOBYHOTH JIIECIOBO
II/BIBY, SIKE € BIAMOBIAHUKOM [0 AHITIHCHKOTO.

B. Puxamox-Ilpuiinyn [12] mpomonye iHIMii, ame CXOXKHi
BapiaHT Knacudikarii. Bei niecrosa miei kareropii BoHa npomonye
HA3UBATH Ji€CTIOBAMH CIPAMOBAHOTO pyXy. 3a ii Knacudixamieto
iCHY€ YOTHpH THITH JI€CIIIB:

1) niecmoBa, sKi MO3HAYAIOTh PyX, CHPSAMOBAHHH /IO KiH-
neBoi Touku. Hampukmam: Sixty-four minutes had passed when
an incredulous and slightly air-sick Robert Langdon stepped down
the gangplank onto the sun-drenched runway [1, c. 7]. Yepes
64 xeununu Pooepm Jlenroon, sxko2o mpoxu Hyou1o 6io noiwomy,
3106 3 NPANG Ha 3A7UMY COHYeM 3TIMHY CMY2Y, HeD0GIPIUB0 Po3-
supatouucy [6, ¢. 11]. [liecmoBo “to step down” Mae 3HaueHHS “to
lift your foot and move it in a particular direction; to move short
distance” [1, ¢. 534] (miznATH HOTY 1 TIEpEMICTUTH il B TIEBHOMY
HATPSMKY; TePEMINIyBATHCS Ha HEBEIMKY BiICTaHb). ABTOp po3-
JIA/1a€ KOMYHIKATHBHY CHTYAILIO PYXY Y IbOMY pedenHi: 1) cy0’ ekt
pyxy — Robert Langdon; 2) 06’ex pyxy — the sun-drenched runway.
B ykpaiHcbkoMy nepekiazi BUKOPHCTOBYIOT JI€CTIOBO «3iHIIOBY;

2) niecrnoBa, y SKUX aKTyali3yeTbCs OYATKOBHH MYHKT PYXY.
Hanpuknan, When Kohler and Langdon emerged from the rear
of CERN s main complex into the stark Swiss sunlight, Langdon felt
as if he’d been transported home [1, ¢. 12]. Kowu Konep i Jlenrdon
suiuiy uepes inwi 0gepi 3 2010610l Oydieni LJEPHy Ha sckpase
weseliyapcoke conye, JIeHT00H08 Ha Mumb 304104, Wo Gin nepe-
nices na 6amokisuuny [6, c. 17]. To emerge — to come out of a dark,
confined or hidden place [3, c. 500] (BuiATH 3 TEMHOTO, 3AMKHYTOTO
abo mpuxosamoro Micrid). Cyd’exramu pyxy € Kohler and Langdon
(Komep 1 Jlenrnon), sixi Buxomsts i3 LIEPHy. B ykpainceromy Bapi-
aHTI TepeKsIaad BUKOPHCTOBYE TIECTIOBO «BHIILIN Yepe3y, mepe-
KJIaBLIH IPUIMEHHAIK “from” SIK «depesy;

3) jtiecioBa, y SKUX 3a3HAYEHO PyX Bill OIHIET TOUKH 10 IHIION,
10070 BKasyethess MapipyT. Hanmprkman: The guard traced a line
with his finger from St. Peters Square across the Tiber River and up
into the heart of old Rome [1, c. 137]. I'sapdicub naxpecius nanv-
yem npamy 6id maioany Ceamoeo llempa uepes Tiop i dani — axc
do camoeo cepys Cmapoeo Puma [6, c. 115]. Sxkmo posritayT
KOMYHIKaTHBHY CHTYallit0, TO € TOYaTKOBA TOUKA BIITPABICHHS —
Maiinan Cesroro [lerpa, kinnesa touka — Crapuit Pum i mpomikHa
Touka mMapuipyty — Tiop. JliecoBo “to trace” B aHIIIHChKiN MOBI Mae
JIeKinbKa 3HaueHb, [leprmmM 3HaueHHIM cioBa € “to find or discover
sb/ sth by looking carefully for them/it” [1, c. 1659] (3naitTu abo Bix-
KPHTH KOTOCB / IOCh, YBKHO BUBYMBLIH iX / HOT0). ABTOp BXKHB
J€CTOBO Y #oTo YeTBepToMy 3HaueHHI — “to draw a line or lines
on surface” (HamamoBaTH MiHilo a0o NiHii HA oBepXHi). B ykpain-
CBKOMY BApiaHTi Tepekiafad BKUBAE HIECTOBO «HAKPECIMBY, ane
3 IMEHHIKOM «IIATbLEM JOLUIBHIIIE BXUTH A1€CI0BO «II0KA3aABY;

4) cxnajaoTh iecoBa 3i 3MICTOBMM KOMIIOHEHTOM Cl0SS 260
pass, ski y CBOfil CTPYKTYpi MICTATH TAKOX JOKATHBHHUN KOMIIO-
HEHT MapuIpyTy i BiHOMEHHs 10 opienTrpa. Hampuknan: You just
crossed six time zones, the pilot offered [1, c. 8]. Bu nepemmuynu
wicmp uacosux noscis, — Haeadas ninom [6, ¢. 12]. To cross — to
pass from one side to the other [3, c. 366] (nepexoautn 3 0xHOTO
00Ky Ha iHImmit). B nepexsiaji BKUTO JIECTOBO «IIEPETHYII.

0.C. Manbko Ta M.M. OpkoBcbka [9] mpomoHyioTh KiTack-
(iKariro JieciB pyxy 3a KPUTEPiEM MPOCTOPOBOTO MEPEMIIICHHS
1 OALNATOTH iX HA YOTHPH TPYIIH:
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1) miecnoa, SIki MO3HAYAIOTH MEpeMileHHs Ha 3eMi. Hampu-
xnax: The pilot escorted Langdon to a black Peugeot sedan in
a parking area heside the control tower [1, c. 8]. Ilizom nosie Jlen-
TI0OHA 00 YOPHO20 (NEXCOY, WO CMOAE HA ABMOCMOAHYI 1030y
oucnemyepcvroi seici [6, c. 12]. JliecmoBo “to escort” 03Hagae “to
go with sb or to protect or guard them or to show them the way”
[3, c. 520] (ittn 3 KuM-HEOYb a0 3axXUIIaTH, 400 OXOPOHATH iX,
a00 mokazyBatu iM 19X ). ABTOp PO3IIAAE KOMYHIKATHBHY CHTYa-
1i10 pyXy y 1boMy Tpuknaji: 1) cy6’ext pyxy — The pilot; 2) 00’ext
pyxy — a black Peugeot sedan. ITepexaau npormonye BxuTH Jiec-
JI0BO «IIOBIBY;

2) pmiecnoBa, fKi TO3HAYAIOTH IEPEMIIEHHA Y TOBITPI.
Hanpuxmaz: Last month a stripper from Oklahoma had promised
Langdon the best sex of his life if he would fly down and verify
the authenticity of a cruciform that had magically appeared on
her bed sheets [1, c. 3]. Munynozo micays sxace cmpunmusepka
3 Oxnaxomu noodiysna Jlenroonosi natikpawyutl y ceimi cexc, Akujo
6iH Hpuemums 00 Hei 1l ni0mMeepOUms A8MeHMUUHICING Xpecmd,
AKutl dusom npocmynug Ha ii nocmeni [6, c. 4]. Jliecnoso “to fly”
Mae 3HaueHHs “to move through air or space” [2, ¢. 603] (pyxarucs
110 MOBITPIO 200 TPOCTOPY);

3) niecmoBa, sKi O3HAYAI0TD TIepeMimeHHs y Boai. Hanmpuxmaz:
The object was not on the bottom of the container as he expected,
but rather it was floating in the cente — suspended in midair -
a shimmering globule of mercury like liquid [1, c. 35]. 06’ ekt 6yB
HE Ha JIHI KOHTeiHepa, K BiH OWiKyBaB, a M1A6AE JIECh Y IICH-
Tpi — OMMCKyYa Kpanelbka piTuHi, cXoxoi Ha pryTh [6, ¢. 45]. “To
float” o3Hauae “to move slowly on water or in the air” [2, c. 598]
(MOBLTBHO pyXaTwcs 10 BOJI @00 B TOBITPi). 3 CEMAHTHYHOTO 3HA-
YEHHS JI€CTIOBA MH PO3YMIEMO, IO 00’€KT MOBUIBHO PyXaBcs MO
TIOBEPXHi BOJIH;

4) miecoBa, SKi MO3HAYAIOTH TIEPEMIIICHHS Y AEKITBKOX III0-
munax. Hanpuxman, Kohler’s wheelchair stopped short at the top
of the hill [1, c. 22]. IuBamise kpicno pisko 3ynuHUIOCA HA BEp-
1mHi narop0a [6, ¢. 26]. ClOBHYK MPOTIOHY€ TaKe 3HAYCHHS Jli€c-
7oBa “to stop” — “to no longer move” [2, c. 1542] (Ginbiie He pyxa-
THCS). BiKiBatoum 1e Ji€cnoBo, aBTOp Mae Ha yBasi, IO JTIOJMHA
pyxanachb y SKilich IIOIIMHI, @ TIOTIM 3yTHANACS, TOOTO 3MiHWIA
TUTOIIHY CBOTO PYXY.

Byno BusBieHo, mo y coix mparsx I.1. Onexca [10,11] mpomo-
HYE TIOJILIIATH JI€CTIOBA BiIMOBITHO 10 XapakTepy pyxy Ha:

1) miecmoBa moctymansHoro pyxy. Hampukian: Leonardo told
her he had to leave for a while and get their new home settled in
Switzerland, but he promised to send for her in six months [ 1, c. 28].
Jleonapdo ckazas, wjo Mycumv Ha AKULC Yac ii 3aaumumu, oo
srawmyeamucs 6 Llseiyapii, ane 0biysas, wjo 3abepe uepes wiicno
Micayie [6, ¢. 25]. CTOBHHK TPOTIOHYE Take BU3HAYEHHS Ii€CIOBA
“to leave” — “to go away from a place without taking somebody /
something with you” [3, c. 438] (miTu 3 MmicIis, He B3sBIIH 3 COOOK)
Koroch / moch). [lepeknazad BUKOPHCTOBYE MIECTOBO «3aIMILUTH,
110 TOBHICTIO BI/ITIOBI/IA€ JI€CIOBY B AHIIIICHKOMY BapiaHTi;

2) miecnoBa KouBanbHOTo pyxy. Hampukman: As the mist rose
all around him, he wondered if it was the cold or the fear that
was causing the gun in his hand to shake [1, c. 179]. Hoeo ozop-
HY8 MYMaH, I 6iH 3ACIAHOBUBCA, 8I0 Y020 MPEMMUMb NicMoNen
¥ pyyi — 6i0 x0100y uu 6i0 cmpaxy? [6, c. 177] “To shake” o3nauae
“to move or make somebody / something move with short quick
movements from side to side or up to down” [2, c. 1421] (pyxatuch
a00 MpUMyIIyBATH KOTOCh / OCh PYXaTHCS KOPOTKUMH IITBHIKIMH
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pyxamu 3 oxHOro OOKy B iHIIHMiA a00 3Bepxy A0 HU3y). B ykpain-
CHKOMY BapiaHTi TEKCTY BHKOPHCTOBYIOTb JIECIOBO «TPEMTITHY,
SIKE MA€ TaKe 3HAYCHHS 5K i B OPHTIHAII;

3) miecmosa obepramsroro pyxy. Hampukiam: She started to
spin, gun raised, but she knew she was too late [1, c. 162]. Bona
PI3KO NOBEPHYNACA 3 NICMOTEMOM Y pyyi, 00HAK 3HAIA, WO 3ani-
310 [6, c. 152]. Y cnoBHHKY Ji€ciioBo “to spin” o3Hayae “to turn
round and round; to make something to do this” [2, c. 1504] (o0ep-
TATHUCA 1 KPYTUTHCS; 3MyCHTH 110ch oepratus). [L[o0 mixcumuru
eMoIIiifHe 3a0apBIEeHHS PeYeHHs, MepeKIafad BUKOPUCTOBYE TPH-
CIIBHUK «pPi3KO», AKHH Y I[bOMY BHNAJKY OIHCYE XapakTep pyxy
00’exra.

[HliecoBa pyxy MOHa IOJUTHTH 33 TEMIIOM PYXy Ha TPH Kate-
ropii [7, ¢. 2]:

1) miecnoBa 3 cemoro, sika BKadye Ha IIBUIKHHA TEMIT PYXY.
Hanpukman: He raced to the open doorway of the chopper
and stood in the raging wind, gazing down at the lights of Rome
below [1, c. 219]. Bin kunysca 0o siduunenux osepeil, y AKi epu-
8aBCA Pi3KULl NPOXOTOOHULL 6imep, | NOOUBUBCS 6HU3 HA BOZHI Hiu-
Ho20 Puna [6, c. 209]. CnoBHUK POTOHYE /Ba 3HAYCHHS Ji€CIoBa
“to race” — 1) to compete against somebody/something to see who
can go faster or the fastest, do something first; 2) to move very fast;
to move somebody / something very fast [2, ¢. 1264]; 3) 3mararucs
3 KUMOCH / YAMOCB, 00 TOOAIMTHL, XTO MOKE PyXaTHCS IBHIIIC TH
HAHIIBIIIE, 3pOOHTH TOCH TIEPINM; 4) PyXaThcs ykKe HIBH/IKO;
3MYCHTH KOTOCB / OCh Iy)Ke MBUIKO PyXaTuch. Y pOMaHi aBTOp
BKUBAE Ji€CTOBO “to race” y HOro IpyroMy 3HaueHHi. B ykpain-
CBKilf MOBI BUKOPUCTOBYIOTb JI€CIOBO «KHHYTHCS», 00 MiKpeC-
JIATH MIBHAKICTD 1 Pi3KICTh PYXY;

2) niecnoBa i3 CEMOM, SKi TMO3HAYAIOTH MOBUIBHHMI TEMII
pyxy. Hampuknan: The army became famous across the land as
protectors — skilled executioners who wandered the countryside
slaughtering any of the enemy they could find [1, c. 7). L[i npasni
60iHU  MaAHOpysanu Kpainol, 0e3)canbHo  B0UBAIOYU  VCAKO20
gopoea, wo mpanisecs iv Ha wsxy [6, ¢. 11]. “To wander” - “to
walk slowly around or to a place, often without any particular sense
of purpose or direction” [2, ¢. 1753] (Xo/iTH NOBLTEHO HABKOMO 200
HTH TIOBITBHO 10 MiCIIs, YacTo 6e3 0cOOMMBOI METH ab0 HATIPAMKY).
VKpaiHChKHIT BiTOBITHAK «MaHAPYBAII TEK MA€E CEMY, KA BKa-
3y€ Ha Te, MO0 00’ €KTH PYXAITHCS TIOBLTHHO;

3) niecmoBa 3 ceMolo, Ska BKa3ye Ha HEHTPAIbHUI TEMI PyXY.
Hanpuxnan: She walked into Kohlers office and went to the metal
box on his wall behind his desk [1, c. 46]. Bona ysiiuna do kabi-
Hemy Konepa i nabnuzunace 0o Memanegoi ckpunvku na cmini 3a
tioeo cmonom [6, c. 49]. Hiecmoso “went” yTBOPHIOCS Bil Ti€CTOBA
“to go”, mo o3Hayae “to move from one place to another; to move
somewhere in order to get a particular place; to move in particular
way” [3, c. 330] (mepexomuTH 3 OZHOTO Micls B iHIIE; pyXaTHCs
KY/IICb, 100 ONMHHUTHCH Y KOHKPETHOMY MICI[i; pyXaTucs y mes-
HOMY HanpsiMKy). KomyHikatuHa cutyanis: 1) cy0’ext pyxy — she;
2) o0’ext pyxy — the metal box. B ykpaiHchkoMy BapiaHTi BiKuBa-
10Th JTIECTIOBO «HAOMM3HIACH).

B anmmiiichkiit MOBI Ti€cioBa pyXy MOXYTh BKHBATHCS 3 Pi3-
HUMH TI0CT(iKCaMH, SKi 3MIHIOKOTh 3HAYEHHS Ji€CTIOBA. ABTOD P03~
IVIA1a€ BKUBAHHA fiiecioBa “to go” 3 pisHumMu noctdixcamu. [lep-
BUHHE 3HAYEHHS JliecoBa — “to move from one place to another;
to move somewhere in order to get a particular place; to move in
particular way” [2, ¢. 330] (mepexoauTH 3 OAHOIO MICIS B iHIIE;
PYXaTHCS KyIHCh, 00 OMMHATHCA Y KOHKPETHOMY MICIli; pyXaTucs
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y meBHOMY HampsMky). As the pictures went by, the guard fought
off a daydream [1, c. 20]. Kapmunxu sminiosanu 00ka 00my, i oxo-
POHeYdb 3 YCix CUuil HamMazascsa He empayamu nurbHocmi [6, ¢. 23].

“To go by” o3mauae “to pass” (mpoxomutn). Vetra had plenty
of enemies in the scientific world, Kohler wenton [1, c. 21]. Bempa
Mas HUMAno 60po2i ceped HAYKOBOI epoMaol, — 3HO8Y 3a2060pUE
Konep [6, c. 24]. “To go on” o3nadae “to continue to do something”
(mpoxosskyatu poduty mock). The hole led to a steep and narrow
stairway that went straight down [1, c. 158]. ITix simu Gyio BHIHO
BY3bKi CXO71H, 110 e/1u KpyTo 6Hu3 [6 , c. 146]. “To go down” o3Ha-
yae “to move down to a lower level or place” (nepeiitn Ha HIDKYHH
piBeHb a00 Miciie). B aHTmilichKiit MOBI KoeH TOCT(iKC Ma€ CBOE
3HAYCHHS, SIKE MTOBHICTIO 3MIHIOE TIEPBHHHE 3HAYEHHS J[IECITOBA,

Bucnosku. [IpoBenene 10CTimKeH S Ja€ MOXITHBICTh CTBEp-
JUKYBATH, 1O B AHDTICHKIN MOBI ke po30yIoBaHa Kiacubikaris
niecnis pyxy. [x knacudikyioTh 3a pisHUME KPHTEPIAMH, TAKHM K
TEMIT yXy, HaPSAMOK PYXY, Xapaktep pyxy, MPOCTOPOBE TepeMi-
meHHs. JliecnoBo Moke MaTH JIeKibka 3HaueHb Of[HOYACHO, OfIHE
3 IKUX — [IEPBUHHE 3HAYCHHS, a iHmTl BropHHHI. Ha 3HadeHHs miec-
JI0BA TAKOXK BIUTMBAE MOCT(IKC, 3 IKMMH HOTO BKUBAIOTb.
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Savchyn N. Motion verbs functioning in the book
“Angels and Demons” by Den Brawn

Summary. The article deals with a systematic analysis-
based inquiry into the verbs of motion functioning on the book
“Angles and Demons” by Den Brown and with well-grounded
features of lexico-semantic links. It also highlights the specific
notion of “the verbs of motion” in the English language, so
does it focus on their classifications and on the peculiarities
of their employment in the original piece of work and in
the work-translation.

The verbs of motion are groups of verbs denoting physical
transference of living beings and non-living-beings (both
independent and causative). In this meaning two terms are
used: “the verbs of motion” and the verbs of transference”. In
some cases they are used as equal, in others — not equal, but
sometimes they may be combined and may be called: “the verbs
of motion” and “transference”. As for the Ukrainian language,
it makes some difficulty to standardize the verbs of motion as
they are determined by lexemes polysemy to denote motion.
The semantic meaning of the verbs of motion may vary. It
depends on the context of the text and on the prefixes we add
to the word, that is why we should specify on the meaning
of the word in order to understand the text properly.

Unlike Ukrainian, in English there is a well-grounded
classification of the verbs of motion. They may be classified
according to different criteria such as the tempo of motion,
the direction of motion, the character of motion and the spatial
transference. The verb may possess several meanings, one
of them is a primary meaning, and others are secondary
ones. Postfix has a certain affect on the meaning of the verb.
In comparison with Ukrainian the classification of the verbs
of motion is rather narrow.

Ukrainian linguists state that the verbs of motion may take
in spatial and temporal concepts and also the ways of concepts
transference. Such verbs may be used in direct and non-direct
meaning. For the Ukrainian verbs of motion, it is typical to
use prefixes which change the meaning of the verb. The
allomorphic feature of the English verbs of motion is their use
in phraselogical units. In this case they vary and entirely lose
their primary meaning.

So, the verbs of motion in English may be combined with
the verbs of transference but in Ukrainian the views of linguists
differ. Some linguists keep to the point to apply one term,
others — two terms. The verbs of motion in both languages
may be classified according to different criteria, but the system
of classification in English is quite branched.

Key words: verbs of motion, lexico-semantic classification,
lexeme, seme.
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EBOEMI3MU B BACOBAX MACOBOI ITHOOPMAIIII

AHoramisi. CTarTIO NPHUCBAYECHO CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYHOMY aHali3y Ta JOCII/DKCHHIO (ByHKITIOHAIBHUX OCOOIH-
BoCTel eB(EeMi3MiB YKpATHCHKOI Ta aHIIIHCHKOT MOB y 3aco-
6ax MacoBoi iH¢popmauii. Crnuparounch Ha Kiacu(ikamiio
B.b. Benukoponoi ta B.Il. Mocksina, Oyno BHOKpEMIJIEHO
crioco0u CTBOpeHHs eBpEMi3MiB, a came Taki, SIK MEHO3HC,
AQHTOHOMA3is, JIITOTA, 3aII03UYCHHSI IHIIOMOBHHUX CIIiB, TeHepa-
Ji3anis, METOHIMisl. BUKOpPUCTOBYBaJIMCH €MIIPUYHI METONU:
METOJ BiOOpY, CHOCTEPEKEHHS, MOPIBHSAHHSA, JIHIBICTUYHI
METOJIM: CEMAHTHYHHUI aHalli3, KOHTEKCTHUH aHaii3. [Ipose-
JICHE JIOCITI/PKEHHS, SIKe TPYHTYBaJIoCh Ha BUBUcHHI 90 eBde-
Mi3MiB, IPOIEMOHCTPYBaIO, 10 Maibxe 40% R0CIiKyBaHOTO
Marepiany OyJ0 CTBOPEHO 3a JOOMOTO0 MEHO3HCY, HalMEeHIIT
MOLIMPEHOIO TPYIIOK BUSBUIIACH IpyTia eB(heMi3MiB, CTBOpeHA
3a JOIOMOrol0 reHepanizauii. Ha ngpyromy Micii MeTOHiMif,
B OCHOBI SIKOT JIOKHTh CEMaHTHYHHUII 3CYyB, 1[0 CIPHSE BUKO-
PHUCTaHHIO caMe [[LOTO MPUHOMY JJIsi CTBOPEHHS eB(heMi3MiB.
Ha TpeThoMy MiclIi 32 YaCTOTOK BXKMBaHHSI 3HAXOJSATHCS CIIO-
Ba IHIIOMOBHOTO MOXO/KEHHS, YaCTillle X BUKOPHUCTOBYIOThH
B ykpaincekux 3MI. Ha uerBepromy MicCIi — aHTOHOMA3is,
Taki eB(peMi3MU BKHMBAIOTHCS OJIHAKOBO SIK B YKpATHCHKHX,
tak 1 aHnmiiicekux 3MI. Temarnuna kiacugikalis € JOCUTb
OOILLIMPHOIO 110 HEeT BXOJSATh Taki chepu:

— Juo0una ma il cnpuinammasa: aHaToMis Ta Qisionoris
JIIOUHH, XBOPOOHW, CMEpPTh, CTAaTeBE JKUTTS, CIMEHHI BiJHO-
IICHHS1, 30BHIIIHICTb JIFOAMHH, BiK, TOPOKH.

— ycmpiil cycninbcmea i 6iOHOUIEHHA 6cepeOuti Hb0o2o'
pacoBa, KyJIbTypHa, peliriiiHa TucKpuMiHalis, eBpemi3Mu, ki
3aMiHSIOTH Taly B PeIirii Ta KyibTypi, podoTa Ta podode cepe-
JIOBHIIIE, SIBUIIA COLIATBHOTO XapakTepy, cepa eKOHOMIKH.

— enada i nonimuka: NisUIbHICTL OPraHiB BIAAHU, MOJITU-
ka 1 auruiomaris. B ykpaincekux 3MI Hapasi 3a TEMaTHKOO
OB CXMIIAIOTHCS IO BIAIH 1 TOTITHKH, B aHNIHCEKUX 3MI
TEHJICHIIISI JICIIO BiJPi3HAEThCS, B aHITIOMOBHUX 3MI uacrimie
eBdemizauii miUIAraloTb TEMU YCTPOIO CYCIiNbCTBA Ta BiTHO-
LICHHS BCEPEIHMHI HBOTO.

Cepen ¢yHkiiii eBdhemizmin Oyio BiI3HAYEHO TaKi, K Bya-
JITUBHA, KOOTIEPYIOYa, PUTOPHYHA, IPEBEHTUBHA, €JICBATHBHA,
KOHCMIpaTHBHA, TUCTOPTHBHA. ByNO BHSBIEHO, 10 ByaliTHB-
Ha (QyHKIIiS eBPEeMi3MU BUKOHYIOTh HaidacTilie, mpuIoMy siK
B YKpPaTHCBKHX, TaK 1 aHNIIHCHKUX MeJlia.

Kurouosi ciioBa: eBdemizM, aHTOHOMA31s1, reHepaizanis,
MEWO3HC, 3aIT03NYEHHS IHIITOMOBHHX CIIIB.

MocTranoska npodaemu. Y cydacHOMY CyCIIiIIbCTBI TeMa ToJie-
PAHTHOCTI € KITI0YOBOK0, TOMY B YKpaiHChKUX Ta aHrmiiichkux 3MI
CIOCTEPIraeThesl TEHIEHLIS BHKOPHCTAHHA JEKCHYHUX ONMHHIDb
3aMiCTh THX, SKI YTHCKAIOTH JIHOJCHKI 1PaBa, € HETAKTOBHI 1010
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PacoBoi UM CTaTeBOi MPUHANEKHOCT], 30BHIITHLOTO BUIISY, COIli-
aIIbHOTO CTATYCY 1 TaK Jaji.

EBdewmis B MemiifHOMY IHCKYpCi MOCTa€ SK 3aKOHONABEIID
MopanbHoi Mozu. JKypHamicTH BIAKOTbCS JI0 BHKOPHCTAHHS
eB(emiamiB, mo0 BUPOOMTH Y CBOil aymutopii nibepanbhe
CTaBNEHHS JI0 TOTO 4M IHIIOTO SBHILA, CTBOPUTH NIeBHHUIT 00pa3,
HacamImepe] MO3UTHBHUH, 00roBOproBaHOi moAii abo sBUIIA.
Crmin 3a3Ha9UTH, O BUKOPHCTAHHS eB(eMii SK 3ac00y MOBHOTO
BIUIUBY BKPail akTyalbHO 5K /15 YKpaiHCHKOMOBHOT, TaK i aHIJIO-
MOBHOI MPECH.

AKTYaJIBHICTh TeMH 3yMOBIICHA THM, 1O eBeMi3MU YKpaiH-
CbKoOT Ta aHIIiHchKoT MOB, SIKi (DYHKI[IOHYIOTH Y iH(pOpMALIHHOMY
TIPOCTOpi, Y 3B’A13Ky 3 TYMaHHHM CTABJICHHAM CYCIiNbCTBA BCE
YaCTillle CTAl0Th MPEAMETOM J0CTI/KEHHS HAyKOBLIiB.

Meta po00TH — TOCITINTH MOHATTS «EBHEMI3M) Ta «TUCKYPCH
Ta 37IHCHUTH IPYHTOBHHH aHAT3 (YHKUIOHYBaHHS eBdeMi3MiB
y cygacaux 3MI.

Cepen 3aB1aHb POOOTH FONOBHUMH €:

— YTOYHHTH MOHATTA «eBhEeMiZM»;

— HA OCHOBI CTBOPEHHMX paHile Kiacu(ikauiili CTBOpHTH
BITACHY KIacH(iKallito eBEMI3MiB (CTPYKTyPHO-CEMAHTHYHY);

— BHUKOHATH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHHMI aHATI3 Ta LOCIIUTH
dyHKiioHaNBHI 0cO0TMBOCTI EBYEMI3MIB.

Epdemizvu mocmimkyBamuics B poboTax 0araTbox BiTUH3HS-
HUX Ta 3apyOikHuX MoBO3HaBLIB (B.5. Bemikoposa, I.B. Tanbe-
pir, B.I. 3aborkina, 0.0. Cenianosa, JLII. Kpucin, b.A. Jlapin,
AM. Kaues, B.I. Mockain). Cepen 3apyOiKHIX JiHTBICTIB aHAT-
3oM eBdemizmin 3aiimamncs K. Anan, K. Bappimk, Ik, C. Himan,
K. Jix. CimbBep.

Buguenns espemismi y 3MI € 1ocTaTHbO aKTYalbHOIO TEMOIO,
TiT gac Binbopy Marepiany Oyid BUKOPHUCTAHI MOMYIAPHI MOy Ha
Bineomnaropmi YouTube Ta TeneBi3iiiHi oy, Takox Oy1no B3ATO
Marepian 3 OHjaiH-BujaHb., Ha ocHOBI BifiOpaHoro marepiamy
0ymo BUSBIEHO OCHOBHI CIIOCOOM YTBOPEHHS €B(EMI3MIB Ta CTBO-
PEHO CTPYKTYPHO-CEMAHTIUHY KIacH(iKaLiio.

V crarti wmu 3Beprammca 10 KIacuikamii eBhemi3MiB
B.b. Bemikopoyoi ta B.I1. Mocksina i BUnimmm ekiibka Croco-
0iB CTBOPEHHS €B(EMI3MiB.

[epmmii 3 HuX 1 Meii03HC¢, HAPUKITA, Y IHTEPB’10 3 ATHOK
[Tarm Anarosmiy 3anurye:

- bys kpim slipknot i maxuii xetim, He dvorce npuemuui? (5).

[oexnauns re dyorce npueMHuL BUKOPUCTAHO 3aMICTb 31iCHuI,
noeanuti, euoxkuti. Yacto BUKOPHCTOBYETHCA Y CTBOPEHHI IHIIAX
eBeMi3MiB Mojienb He + MPHCTIBHUK, HATPHKIAL:
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Y hopemancoprux cumyayisx s he emanonnuti 6001 (9).

B mene 6yno ne dyorce nosumusne cmasnenns (10).

Tax, y Kumai mu 3apooasnu ne dvorce bazamo (5).

B inTep’to 3 mom-ryprom “Kazka” Amaronid BHKOpHCTaB
eBdemi3m, o0 omucaTH 30BHINIHIM BUTIISA BOKATICTKHL.

- A mooi 3posymis, wo ye Oyxce Kpymo: non epynd, 8 AKii
€ maKa metis main 60KANiCmKa...

- 3 HecmandapmuuMu nApaMempamy.

- 3 necmandapmuuny napamempany i meni ye oyxce cnododa-
e i 5 ckazas, wo 5 3 Humu (7).

Haitumicnernima rpyma eBeMi3MiB — 1Ie Ti, MO TPHXOBYIOTH
(i3uuni HeoMiKK. B CyCHiNBCTBI TeMa 30BHINIHBOTO BAIIALY HE
€ 3a00pOHEHOI0, alle 32 eTHKETOM TIPUIHHATO He aKIIEHTYBATH yBAry
Ha HAIMIpHIii Ba3i ab0 MoraHiil 30BHILIHOCTI, IHTEPB’10€p BUKOPH-
CTaB BUPA3 (HeCIMAHOAPMHI napamempuy 3aMicTh TOBCTA, TyXKa,
IHIIH] GOPMH).

Cnouamxy ein xomie 3pooumu Oexo 3 diguam, mam, e 6ci
oyoymob 3 nuwrumy gopmanu (7).

V npuKiaji BUKOPUCTAHO JIEKCeMY OugHui, 00 TIOM’ AKIINTH
HETaTHBHAUI e)eKT, 3p0o3yMilo, 0 MaNocs Ha yBAa3i MIOCh HETPH-
CTOIHE.

- o Hauousniwie mobi npucuranu ¢ iHcmazpami? Hy,
HANPUKIA0, AKech uHe NOGIOOMIEHHS, OUBHA NPONO3ULIS, UOCH
maxe (6).

Y HaCTyMHOMY TPHKIaJi TAKOK BUKOPHCTAITH JTEKCEMY QUBHULL,
ane B I[bOMY KOHTEKCTI JugHuti 03Ha4aB, 1O HA BEYipIli Oymi Hap-
KOTHKH, aJIKOTOJTb Ta iHII 3a00pOHEHI pedi.

Bci meopui moou 3 incanucs 6 Odecy, i 6 nac 0yna dyice QusHa
mycogka (7).

B aHrmomMoBHOMY TpHKIai MeHo3WCy BHKOPHCTATH IIiTHH
BHPA3:

- It didn’t seem like your life was going well you know school
and you got in with kind of the wrong crowd. (19).

It didn’t seem like your life was going well (3gaBaocs, mo TBoe
KHUTTS CKIIAJAEThCA HE Jyke J00pe), a HacpaBjli cuTyaris Oyna
HA0araro TipIroto.

V moy “#@)2?80 3 Maiikiom IlypoM OMHCOBHM 3BOPOTOM
3aMacKyBaJIH CIIOBO MOKATIYUTH, MO0 HE BUKIMKATH HETATHBHUX
eMOIIiii 10 HeBUHHOI TBAPHHIL.

Xmocw scapmysas, a xmocwv 00ypiogasces, adxce 8enp Modice
Hapobumu modsm wikoou (13).

[pomoBkytoun TeMy MOM’SKIICHHS, B HACTYITHOMY PEYCHHI
3aMICTb CJI0Ba KaOaH UM 6enp BELyuHil BUKOPUCTAB CIOBO KAOUH-
yuK, OTIKe, 3ri/IHO 3 Knacugikauiero B.b. Bemikopoanoi byro Buko-
PUCTaHO JITOTY.

YV munosomy yxpaincekomy micmi 6u weuouie 3imknemecs
3 micyesumu Ouxamu, Hixe 3 neperskanum kadanuuxon (13).

Y moy «llle 3 Maxcumom IllepOuHoro» BiH po3moBinae mpo
TIOTPO3H, SIKi MOKYTb HepeiiTH y OinbI cepio3HilTi i, He TUTbKH
CIIOBECHI TMOrpo3u, ane # i sKi MOKYTb 3alIKOTUTH 310POB’I0
Ta JKUTTIO JIFOIHHI.

A nomim yi noeposu nepelidymo Ha Oilbl KOHKDemMHUL pigeHd
I sam Oosedembcs nepexosysamucy. Ak Powany Pdmywnonmy,
axmusicmy, axuti 3axuwae [pomacie ap (14).

BiH BUKOpHCTAB BUPA3 KOHKpemHLLl pigeHb 3aMiCTh JIEKCeM, SKi
HecyTh B 00l HeraTHBHY KOHOTALiIO, 30KpeMa, TepeciiLyBaHHs,
TIOOMTTSL, IIAHTAXK, BOMBCTBO.

“It’s really, really complicated and somewhat controversial
where the pro-choice movement lost”, - said Johanna Schoen,

a professor at Rutgers University who has studied the history
of abortion (17).

EBdemism “the pro-choice” BUKOpHCTOBYETBCSA s TO3HA-
YEHHS CYTepewmBoro muTanns “the abortion”, sxe € Tabyiopa-
HOIO TEMOI0, TAKIM YHHOM aBTOP BUKOPUCTOBYE MONAHWI BUpa3
3 METOI YHUKHEHHs TPAMOi HOMIHAII] Ta TPOTHPIY 1 CynepedoK
Y CyCIIIbCTBI. AHTOHIMOM LBOTO BHpasy € “pro-life”.

[Himmit cnoci6 yTBOpeHHs eBEMi3MiB 1ie 3a103HYeHHS iHII0-
MOBHHX CJIiB, B HAIIOMY BUTIAJIKY 1€ AHITIHCHK] JIEKCEMH.

V inTeps’to 3 AniHo0 COKOMOBOI0 BOHA BUKOPHCTOBYE CIIOBO
qenmeH K (challenge).

Ane, uje poxig n’amv momy A He MO21A HAGIMb YABUMU, WO 3i
MHOW maxke 0yde, 1 yetl uenenddc, AKull cmases Munyuil pix, 6ye
ne 3 neekux (10).

Ha ykpaiHcbky MOBY MOXHA MEPEKIACTH YENEHK K BUKIHK
caMoMy 00, ITOI0MaHHS TPYIHONIIB, 3yCHILIA HaJl o000, B KkoH-
TEKCTI BUOPAHOTO YPHBKY MU PO3YMI€EMO, TIIO TIij{ CIOBOM YeIEHIIK
MA€ThCS Ha YB3l BUMPOOYBAHHA, TOOTO 3aXBOPIOBAHHS Ha DAk
13ax0111, 3 AKUMH CTHKANAch SHiHa, 00 M000POTH I XBOPODY.

IIpo xetim, xetimy 6yn0 6azamo, haters gonna hate, ye 3po3y-
Mina icmopis (5).

Xelir (hate) — 3amo3uyeHa JiekceMa 3HOBY X TaKH 3 aHTTIHCHKOT
MOBH, TIEPEKIANAETHCS K HEHABHIITH, HEHABUCTD. AHTTIOMOBHHUIA
3aMIHHHK 3BY4HTh HE TAK Pi3KO i Mae HEe Take HEraTHBHE 3a0apB-
JIEHHA, K B YKPAiHCBKIH MOBI, OCTAHHIM 9acoM y COIMEpEexkax
YaCTille MOXKHA 3yCTPIiTH CIOBO XeHTEpH, HX HEHABHCHHKIL, TOOTO
CIIOBO TIPHIKMBAETHCS 1 CTAE HEOTOTI3MOM.

V sxuiico momenm s 0yia Opank, KOHKpemuo Opanx, i mu cinu
2080pumu i om max asaakany 3—4 2o0unu (5).

Drunk — i’ siHui, aBTop BHCIOBMIOBAHHS XOTIB CKa3aTH, 0 OYB
y IIEBHOMY CTaHi, He yxe 100poMmy. Sk Mu 6aqimo, HOCisAM YKpa-
HCBKOI MOBH CEMAHTHKA ITHX JIEKCEM Mao3p0o3yMisa, came ToMy iX
MO’KHA BUKOPHCTOBYBATH B €B(EMICTIUHIH dyHKIII.

V nosomy docrioxcenti, onyonikosarnomy y Annals of Human
Biology, sasnavaemvcs, wo npuyunolo nosgu yiei ocodaugocmi
€ Hiwo inwie, sk 06a cmonimms inopuduney (12).

3rigHO 3 TIYMayHUM CIOBHUKOM CY4acHO! yKpaiHChKOI MOBH
IHOpHMHT — Te cXpeulyBaHHS a00 mUT00 MK 0coOMHAMH, IO
€ Mix coboto OmmpknME pommdamu [4, c. 494]. Tomy 3amicTh
BUPA3y cexc 3 OausbKuMu poouuami BUKOPUCTATM BU3HAYCHHS
iHOpUOUHe.

Hactynauit criocib cTBOpeHHS — aHTOHOMA3isl. AHTOHOMA3iA
€ 3PYYHHM CIOCOOOM BYasliTHBHOCTI Ta YHHKHEHHS HeOakaHOi
KOHOTAIlI], OJHAK CIIIBHICTG HOCIS BIACHOI HA3BH 3 JEHOTATOM,
SKHIi BOHA HOMIHYE, HE 3aBIK/IH SICKPABO BUPAXKEHA.

SIK IpUKIIaZ MOXKHA TIPUBECTH BUPA3 WGUOKA HACTIA.

— Him, 6 mene 610 Hboeo wieudka nacms (15).

B.I1. MocksiH Buinse KapTiBIiBi eBeMi3MH, SKi 33 paXyHOK
ipoHii, KapTiBIMBOTO XapakTepy MOM SKIIYIOTh HeraTHBHY KOHOTa-
1ito mpeamety. EB(emisM y HaBeIeHOMY MPUKNA/i BUKOHYE TAKOK
1 JKapTiBIUBY (YHKIIiI0, BUPA30M HIBUIKA HACTS 3aMACKYBAIH JIeK-
ceMy miapest — XBopo0a, sk € He Tyxke IPHEMHOT0. B3arasi, 3BiKu
3’BUBCS TaKMil BUPA3, HEBIIOMO, 1 YOMY BUKOPHCTANH CaMe Tie
iM's - TeK.

Y npukmami anToHOMa3ii BuKopucTamd eBdemizm: “Donald

- That was way before he became Donald Trump, wasn't it? You
know what I mean. (19).

V sumycky pem Hopron moxazas ¢oro, ne Jlonansa Tpamm
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3 Xenenoto bonem Kaprep, 1 B Hei Ha (oTo Oyno He ayKke maciuse
JIHIIE, alle BOHA CTBEPIVKYE, 110 HE NaM ATa€e TOH MOMEHT 1 B3arai
TOBOPHTB, 10 11e HOTO 3po0mITH /10 TOTO, SIK BiH CTaB «/{oHAMBIOM
Tpammom», T06T0 Mamics Ha yBasi ioro cekc ckanmamme. OTxe,
TLTIXOM aHTOHOMA3ii TPIMIKK 3HU3MIN HETATHBHMUIT IEHOTAT.

Ocbv, Hanpuknad, mymomeinem «lanboy 1941 poky. Tam
€ 32pas 6OpoH, makuil co0i 0xcaz-Oexd 3 nedayioe, AKULL OUOTIOE
[Dicum Kpoy (14).

Jlxum Kpoy — Tak B aMepuKaHCBKil KYIbTYpi HA3HBATH HEOCBI-
YeHNX OiTHIX TPEICTABHUKIB TEMHOMIKIPOTO HACEICHHS.

3a me, wo 6in npocmo cmpimug npomecmi NPOMIU He3aKOHHOT

3abydosu Jlimmvoeo meampy 6 Odeci, tiomy wiunu Opeanizayiio maco-
6ux 3agopyuien. Xoua oe Cmeprenko, a de binni Minniean (14).

Y 1bOMy KOHTEKCTI BUKOPHCTATH AHTOHOMA3ik0 3aiuis TOTO,
100 MOPIBHATH CEpPIO3HICTh 3M0YMHIB Ta MokapanHs. bimm Min-
JliraH, s BijoMo, OyB 3BMHYBAYEHUM Y AEKUTBKOX MOrpadyBaHHAX
Ta TPHOX 3IBAITYBAHHSX, alle Yepe3 Te, 110 JI0BEMH (akT HOro meu-
XI9HOTO po3Tay, OyB HATIPABNEHNIT Ha TICHXOJIOTITHE TIKyBaHHS.

Previous to that, you know just one week before that or two
weeks before that, I do a fashion show and I was 45 minutes late
and they lebroned me bro (18).

Y 1pomy BuMajKy BukoHaBelh Kanbe Bect BikoprcTas anto-
HOMa3i0, 100 MO3HAYMTH BIZHOLIEHHS 0 HBOIO 32 45-XBHIHHHE
3IMI3HEHHSL.

Kinkex (inocod) Ta [lirepcon (KTiHITHMIT ICHXOJIOT) TIPOBEIT
nebatit TPUBATICTIO 2 TONWHH, JWCKYTYBAIM HA TEMH «IACTS»,
CKAITITATI3MY 1 «MAPKCH3M.

— Tam odecvki Kuoicex ma Ilimepcon 062060pioioms eadiciusi
Haykogi memu (13).

Y croxeri npo nana Kpasunka (BHKIagau ofieCbKoro yHiBep-
CHTETY) BUKOpHCTATH eBeMisM Kuowex ma [limepcon y ceHci,
110 TXHi BiZIeoOTOTH 3aMAIOTh 110 JIBI-TPU TOXHHH, JI¢ B HUX BOHH
HECYTb TIOBHY HiCEHITHHUITIO, 30KPEMa, TIPO PENTHIIOINIB, i 0 Ykpa-
iHa — I1e TIONMbCHKUI ITPOEKT.

lenepamnizanist — ue yetBepTHii crioci0 cTBOpEHHS eBHEMi3MIB.
3 BizibpaHuX HAMH KOHTEKCTIB MOKHA BITHECTH 0 LIi€T IPYITH:

- Cumyauis, 6 axiti mu € (8).

Iliy Bupasom cumyauis 6 Axiii mu € MA€ThCS Ha YBa3i BiifHa, Aka
BezeThes Ha Cxomi Ykpainu, Ta Te, o KoiThest y Bepxosiit Pari.
JlexceMoro cumyayisi y3arabHIIN CTaH, B SKOMY TiepedyBae Kpa-
iHa, 1 He aKIIEHTYBAIH YBAry Ha HETATHBHNIX PeYaXx, He IaI TAKOro
PI3KOT0 3HAYECHHSL.

Hactynuuit npuknan 3axoou.

— Ane 2 He X0y npo ye 2060pumu, MOMY W0 JIKapi MeHe 3aneg-
HAIOMb, Wo yi 3aX00U, AKI MU 3pOOUIY, Ye 6ce NpUHece pe3yib-
mamu, Ha OaHUL MOMEHIM GHANI3Y NOKA3YIoMb, w0 5 300posa (10).

[lix «3axomamm» MaeThCs Ha yBa3i JNIKyBAHHA, & caMe TIPOMe-
HEBI Tepanii, XimioTeparii Ta BemMYe3Ha KiNbKICTh JiKiB. Takum
YIHOM, B3SUTH 3aTajloM BCE JiKyBaHHs Ta MpuOpaiu B3arali Hera-
THBHE 3HAYCHHS, BYKIIIH HEUTPATbHY JIEKCEMY «3aXOJIi».

MertoHimisi € 1’STHM COCOOOM CTBOPEHHS EB(EMI3MIB,
Hanpuxnan, eyuswa (3aMicts posnymuuyi — uiibonopi)

— Bocoprans ye diguuna, sixa....2ynaua? (5)

Tobto niBuMHA 3 HU3BKOIO COLIANBHOIO BiATOBIAIBHICTIO.
AHaroniy He XOTIiB TOKa3aTHch TpyOmM i 1i0paB Take CIOBO —
3 HU3BKUM HETATHBHUM BIiJITIHKOM.

Jpyruit IpuKiaz;: «mym mitoku Heoo upiuyey

e icmopis, aka He Moxce BPOCMO MAK ROYAMUCY | IPOCIMO MAK
3a8ePUILMUCS, BOHO MAE Nepedicmopiio i 0aii 0e3yMO8HO ModHCIUGe
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NPO00BIICEHHS, Mym MinbKy Hebo gupiuive, uu Oyde SKUlch 6 mebe
peuyuous, uu He yde...(10).

Y momaHOMy KOHTEKCTi MaeThest Ha yBasi bor, ane mo6 yHuk-
HYTH KOHKpETH3allii, AKuii came, BUKOPUCTAIH BUPa3, KM OMi3b-
KHif 32 3HAYEHHSM JI0 O0KECTBEHHOTO.

Y mporpami Pomana Cxpunina «16+» Bin BxuBae dpazy: Lfe
Ak Hoes xoguee, minvku Oe3 modeil. B moganomy mpukmaji us
(paza BKMBAETBCS Y CEHCI, IO B MAPTii OIHI TBAPHHH, A]IKE BCIM
BijloMa Kpuiata (pasa koochil meapi no napi, 10010 B 0i0mii
fimnocs npo Te, mo0 Hoii B3B Ha KOBYET KOKHOTO BHY TBa-
PHHH TI0 Mapi.

Bu posymieme, wo 6u yto 6cio napmito, y...ye HiOU, ye K HOE8
Kosue2 minbky oe3 model... (16).

V HaCTymHOMY TPHKTIANi ceke OyB 3aMAcKOBAHHH eBHEMi3ZMOM
nromewki emixu ([lnotcekuid, 3act. TinecHUi, NOYYTTEBNI, 3eM-
Hui) [4, ¢. 985].

Bupas niomcoki gmixu 03Haqae mOCk, O 33/I0BOIBHSE TUIECHI
sKich TIOTpeOH, B HAIOMY BUNAIKY cekcyanbHi. OCKimbKH uei
BUpA3 BiKE € 3aCTApLINM, BiH HE Ma€ TAKOTO SCKPABOTO BYIbrap-
HOTO BilTiHKY.

- Hy max, npayioag npocmo 6 MycyisMancvKiti kpaini, de npo-
cmo do naomewkux gmix docmyny vemae (16).

Mu npoanamizysaiu 90 eBdheMizMiB 1 AU BUCHOBKY, IIO:

1. Binbicth eBdeMi3MiB CTBOPIOIOTECS 3 JIOMOMOTO0 MeHO-
3ucy — 34 npuknazis (37%).

2. MeroHimist Ha ApyroMy MicLi — 22 KoHTeKcTH (24%)

3. CnoBa IHIIOMOBHOTO TOXO[KEHHS BHKOPHCTOBYIOTBCS
ocuTh 4acto B ykpainchknx 3MI — 15 xontekctis (16%).

4. AHTOHOMA3is BUKOPHCTOBYETBCS OJHAKOBO B YKPAiHCHKIX
Mac Mejiia i B anmiiicbkux — 10 mpuknanis (11%)

5. TeHepanizanist BKUBAIACS TIBKA B 9 KOHTEKCTAX, 1 1igi cI10-
ci0 cTBopeHHs eB(eMi3MiB € He xyxe nommperM (10%)
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Sovyetna A., Lisun O. Euphemisms in mass media

Summary. The article is devoted to structural-semantic
analysis and studying of functional features of euphemisms
of Ukrainian and English languages in mass media.

Based on the classification of V.B. Velykoroda and
V.P. Moskvin were singled out ways to create euphemisms,

namely meiosis, antonomasia, lithot, foreign language
borrowing, generalization, metonymy. Empirical methods:
selection method, observation, comparison, linguistic
methods: semantic analysis, context analysis were used.
A study based on 90 euphemisms showed that almost 40%
of the material was created using meiosis, the least common
group was the euphemism group created by generalization. In
the second place is the metonymy that underlies the semantic
shift, which promotes the use of this technique as a creation
of euphemisms. In the third place in terms of frequency are
words of foreign origin, more commonly used in the Ukrainian
media. In the fourth place, antonomasies are used equally in
both Ukrainian and English media. Thematic classification is
quite broad, it includes such areas as: Man and his perception:
human anatomy and physiology, illness, death, sexual life,
family relations, human appearance, age, defects. The
structure of society and the relationship within it: racial,
cultural, religious discrimination, euphemisms that replace
the taboo in religion and culture, work and work environment,
social phenomena, economic sphere. Power and Politics:
the activities of the authorities, politics and diplomacy. In
the Ukrainian media nowadays they tend to be more inclined
towards the authorities and politicians; in the English media
the tendency is somewhat different; in the classification
of euphemistic functions were taken: concealing, cooperative,
rhetorical, preventive, conspiratorial, distortive. It has been
found that the concealing function is most widespread in both
Ukrainian and English media.

Key words: euphemism, antonomasia, generalization,
meiosis, borrowing of foreign words.
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OYHRIIOHYBAHHA MOJIOALARHOI'O CJIEHTY
B CYYACHIN POSMOBHIN YEPAIHCBHRKIN MOBI

AHoranisi. CTaTTIO NPUCBSIYEHO IOSABI ¥ BUKOPUCTAHHIO
MOJIOADKHOTO CJICHI'Y B CydacHill ykpaiHChKili MOBi. Y Hil
PO3IISIHYTO YMOBH, 32 SIKUX MOJIOADKHHUH CIICHT SIK OKpEMUI
IUIACT HALIOHAJIBHOI MOBH, IO BinoOpa)kae MEBHOIO MipoOIO
PiBEHb KYJIBTYpH, OCBIUEHOCTI i PO3BHUTKY CYCHIJIBCTBA, MPO-
HUKA€ Y MOBJIEHHSI Cy4acHOI MOJIOJI.

Mera cTarTi — cXapaKTepu3yBaTH i BU3HAUYUTHU POJIb MOJIO-
JIKHUX CIICHTI3MIB Y MOBJICHHI.

ABTOpH y CBOEMY JIOCIIDKEHHI 3BEPTAIOTh yBary Ha THITH
MOJIOADKHOT CJIEHIOBO JIEKCUKH, cepu I aKTUBHOTO BUKOPU-
CTaHHS Ta HAaBOIATH MPUKIJIAAN BXUBaHHA. Ha T icroprmaHnx
Ta HOJNITMYHUX IOAINA COLiaJbHO AaKTHBHA MOJIOAb BBOAUTD
y CBOE€ MOBJIEHHS TaK 3BaHi HEOCJIEHTi3MH, L0 O3HA4YaloTh
HOBI MOHSATTSI, JOCTYITHI JUISI PO3YMIHHSI YCiX BEPCTB CydacHO-
ro HacelleHHs. BOHU € akTyallbHUMMU JUIs I0O3HAUEHHS 0Co0nu-
BHUX MOHATH, IPUTAMAHHUX PEaisiM SKUTTS Cy4acHOI MOJIOA],
i BUHUKAIOTh B YMOBAX JIETKOTO i HEBUMYILIEHOTO TTOBCSKICH-
HOT'O CIUJIKYBaHHS.

CBOE€I0 K 4eproro MOCTIHHUM i HEBHUYCPITHUM JIKEPEIIOM
CJICHTI3MIB B YKpPaiHCBKiii MOBI € 3all03MUYCHHS 3 1HO3EMHHX,
30KpeMa 3 aHIIiHChbKOI MOBH Ta il aMEpHKAaHCHKOTO BapiaHTy.
BUHHUKHEHHSI aHIJIOMOBHHX CIICHTI3MIB € Pe3yJbTaToM EKC-
maHcii He Jiumre camoi aHIificbKoi MOBH Yepe3 BUBYCHHS 1HO-
3eMHOI MOBHM B ILIKOJI, MOIIMPEHHS JITEpaTypH aHIIIHCHKOIO
MOBOIO, 3aXOIUICHHS aHIJIOMOBHOIO MY3HYHOIO KYIBTYPOIO,
iHTeHcudiKalis MDKHApOIHUX 3B’S3KIB TOILO, a il pe3ynbra-
TOM MOMyJISpU3aNii 3aXiAHOTO CIOCO0yY >KUTTSL.

BukopucTaHHsI cy4acHHX NPHCTPOiB Ta [HTEepHET-TeXHO-
JIOTIH TaKOXK € XOPOLIMM HiAIPYHTSAM JAJISI CTBOPEHHSI HOBHUX
CJICHTI3MIB Ta KaproHHUX (POPM CHIIKYBaHHSI.

HuHI ClieHT aKTHBHO BHKOPHUCTOBYETHCS Y PI3HHX CTHIISIX
MOBH — XYJOXKHIH Jsiteparypi, 3aco0ax MacoBoi iHpopmarii
(razerax, JKypHayuax, pajio, TeneOaueHHI, pekiami), JiyHae 3i
CLICHH TeaTpiB Ta B KiHO. L{e JOBOIHUTH, IO CIIEHT € CKIIaJHUM
MOBHUM YTBOPEHHSM, sIKE BifoOpaskae peaii cborofieHHs 1 BX0-
JIUTh 10 PO3MOBHOI T4 HOPMATUBHOI JIEKCUKHU Cy4aCHOI JIFOAUHU.

Ki11040Bi cj10Ba: MONIOIDKHUI CIIEHT, )KaproH, CIIIKyBaH-
Hsl, yKpaiHCbKa MOBa, MOBJICHHS, 3aII03MYEHHsI, MOBHA HOpPMA.

IloctanoBka mpodaemu. CormianbHO-MONITHYHI TIOTI B JIep-
KaBi Ta CBITi, KOHOMIYHI MPOLECH, CTPIMKMI PO3BHUTOK HAyKH
Ta iHMOPMAIIHHUX TEXHONOTIH 3HAYHO BIUIMBAKTh HA 3MIHH
B cyyacHiif MoBi. HoBi TeHieHIIii 3yMOBMIOIOTH TIOSIBY Y Hiil BeMH-
KOi KilIbKOCTI JIEKCHYHMX HOBOTBOPIB, IPUTAMAHHIX PI3HUM BEp-
CTBAM HACEIICHHS, MPEICTABHUKAM TEBHUX HpPOQeciii, comiab-
HUX Ta BiKOBHX Tpym. Jl0 TaKuX JEKCHIHUX HOBOTBOPIB HAJEHKATH
CIIEHTI3MH — XAPTOHHI cT0Ba 200 BUPA3H, SKi, TPOHAKAIOUH B JIiTe-
patypHy MoBY, HaOyBaroTb NEBHOTO EMOIiHHO-EKCTIPECHBHOTO
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3a0apeneHHs. CIeHT 3aI0BHIOE HIllLy B YKpaTHCBKIii Ta aHTIIHCHKIH
MOBAX, 3aiiMal04N CEPEAHIO MO3HI{I0 MK CTAHIAPTHUMH Ta HEo-
(IMIAHAMA CTOBAMH, SKI CTIPUIMAIOTBCA 3arajibHOI MyOMiKOIO,
Ta CrIeIiATbHAMHU CTI0BAMH Ta BUPA3aMH, BIJIOMIMH JIMIIE BiHOCHO
MM cotianbHnM miarpynam [1]. Huri momymspanm Ta mmpo-
KOBKHBAHHM € MOJIOJKHHH Ta CTYIEHTCHKHH CIEHT, MO MPUBEp-
Tae 0 ceOe yBary MOBO3HABI[B i MOTpedye MOCTIHHOTO BUBYCHHS
Ta JICTAIBHOTO aHAI3Y.

Anani3 octanuix Aocaimkenb i myGmixauii. JlocmimxerHs
1 BUBYEHHSA MOJOJIKHOTO CJEHTY, a TaKOX HOTO Pi3HI acmeKTH
BUCBiTNEHO y mparsix MososHaBmiB [ Cekper, JI. 3aBomHoi,
H. Ocempkoi, A. Apytionosoi, JI. Crasuibkoi, H. TpomiHoBoi,
B. Xowm’sxoBa, O. Konmpariok, A. Bockpecerncskoi, O. KobsikoBa,
O. Tapanenka, 0. Bacunenko, fiki ommcami (YHKIIOHYBAHHS
crenry B cyyacHiit MoBi. T. Konnpariox, H. [Tanaxuz, C. [npkaro,
JI. CraBuiipKa € aBTOpaMU-YIOPSTHUKAMHU CIIOBHHKIB YKpaiHCBKOTO
MOJIOMIKHOTO CITCHTY.

Mera cTatTi — CXapakTepu3yBaTH i BUSHAYUTH POJb MOTOJIK-
HUX CIEHTI3MIB Y Cy4acHiii ykpaiHChKiil MOBI.

Bukian ocHoBHOT0 MaTepiay. MomomiKH7it CITIEHT — I1¢ OKpe-
MU TIACT HAIlIOHATBHOT MOBH, SIKHil Bi0Opakae MEBHOK Mipoto
PiBEHb KYIBTYpH, OCBI4€HOCTI, PO3BUTKY CYCILTbCTBA. Y HAII Yac
BiH KOHTPOJBOBAHKH MACKYJIBTYPOFO, TiJT BILTHB SKOT OTPALISIOTH
pizHi kateropii Mooz [2]. Ha T1i icTopruHuX Ta MONITHYHUX TOAIH
COLLIAJIBHO AKTHBHA MOJOb BBOLUTb y CBOE MOBIICHHS TAaK 3BaHi
HEOCITEHT13MH, 10 03HAYAOTh HOBI MOHATTS, JOCTYIHI TS PO3Y-
MiHHS YCIX BEPCTB Cyd4acHOro HaceneHHs. Tak, HAmpHKIaj, Tpa-
TivHi moxii, mo cramck B Ykpairi 2014 poky, TOTOBHIIIN CydacHy
MOBY HOBHMH JIEKCEMaMIL, 1 BOHH CTaJM BCECBITHBO BiIOMUMH:

mimywky — 30ipHa Ha3Ba HalMAHLIB, 4acTO KPUMIHATBHHX
CJIEMCHTIB, SIKI BUKOPMCTOBYBAUCh BIAJ0K0 VIS 3aCTOCYBAHHS
(i3MuHOi CHTM Y MACOBHX CYTHUKAX, i MOOMTTS MiTHHTYBalb-
HUKIB, HAIIa/[iB HA XYPHAICTIB Ta PEICTABHUKIB 3aC001B MAcOBOT
iH(popMarii (Tepmin 3’sBuBcs y TpaBHi 2013 poKy Bix mpi3BHIIA
criopremena Baymma Titymka);

JIeHIHONAd — XBUIA JIGMOHTAXKIB TIaM’ ITHUKIB Bomoxumuposi
JleHiHy Ta iHIIMM KOMYHICTHYHIM Jif4aM;

goeHexpewa — «rapsua» (asa PeBomomil rigHOCTI, TOYaTOK
sikoi mpumaB Ha 19 ciuns, T06T0 Ha peniriiine cBaTo Bomoxpema;

amosyi — YKpaiHChKi BOiHM, YYaCHUKM AHTHTEPOPHCTHIHOL
onepatii (ATO) Ha cxoni Ykpainu;

Hayuku — BiicbkoBi HauionansHoi reapaii Ykpainu;

60IHU CBiMIa — BOTHM-3aXMCHAKH PLTHOT IEPIKaBH, ii He3aIeHOCTI
Ta CYBEPEHHOCTI (SIK TepMiH BUHHK 3a 4aciB PeBormorii riHoCT),
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cenapu — CemapaTucTH, TPUOTYHUKN TIOMITHKY BiIOKPEMIICHHS
YACTHHU OJIHI€l IepKaBH JUIs CTBOPEHHS 1HIIOI — BifOKpEMIIECHOT
Ta HE3ANEXKHOI.

V cBoemy mocrmimkerHi «CydacHAH TOTIA HA MONOTIKHUMA
crierry asrop JI. 3aBosHa 3BepTaE yBary Ha TPH THIIM MOJOADKHOI
CIIEHTOBO] JIEKCHKH.

[epmy rpymy GopmyIoTh ceHroBi HoMiHaLi{ MeTahopuIHOro
XapakTepy, SKi HA3UBAIOTh IPEAMETH M 0Ci0 a00 XapaKTepH3yIOTh
ix. Cromm Hanexath 3aralbHOBKHMBAHI CIOBA, 10 BUKOPHCTOBY-
FOTHCS B HOBOMY 3HAUYEHHI, HANPUKIA];

Oayuna — TIOTAHA, KOTpa 3aBaxkae KoMy-HeOyIb;

damen — 00MeXeHa, TypHa JTHO/IHA;

CheyHa3 — BAXTEPH B CTYICHTCHKOMY TYPTOXHTKY;

Kpim Toro, 10 1p0ro THIy Hanexarh J€CT0BA HA TO3HAYCHHS
(i3ryHKX TpoLECiB, O 3MIHIIA CBOK) CEMAHTHKY Ta MEpeHIL
3 (i3UuHOT chepH 10 COLIATBHOT:

Hecmu 1ypey — TOBOPUTH JIyPHHUII];

cmpenbHymu 0aook — TO3MIUTA Y KOTOCH TPOTIEH;

cikmu 8 Komn lomepax — po30UpaTHCs B KOMII 10Tepax, 00pe
BOJIOJITH KOMIT FOTEPHIMH IIPOTPaMaMH.

Tenzenuist 10 MOPIBHAHHSA YK CIPHIHATTS, MO3HAYCHHSA H OILi-
HIOBAHHS pealiii 3a JOMOMOIOI0 1HIIMX pealiif € 0CHOBOIO (opMy-
BaHHS MeTa()OPUUHUX CIECHTOBUX HOMIHAIII Ha 0431 BIAaCHUX IMEH:

aTboULd, ATbOUIEHBKA — TTyPHHUK;

Milia — XJTOTIEIb-IIPOCTAK;

gacs — HONOTI, HeBIaxa.

JlpyTy TpyIy CIEHTOBUX OJIMHHUIIb CKJIAJAKTH JIEKCEMH 31 3MEH-
IIEHO-TIECT/IMBIM 3HAYEHHSM, & TAKOXK CKOpodueHi abo peopmo-
BaHi BCyMepey 3araibHOBIIOMIM MOJICTISAM CIIOBA Ha 3Pa3ok:

badyaeciku — TPONI;

Maza3 — Marasus;

mpanix — Tponenoyc;

VHigEP — YHIBEPCUTET.

Tpetto Tpyny (hopMyHOTh MEPEBAKHO II€CTOBA T MPHKMET-
HHUKH, 3pijika IMCHHUKH, CMHUCIT KX BKJIAJEHO B MOHATTS «iHTEH-
CHBHICTb» Ta «HAJMIPHICTBY: STUHSAMI, GUUBANUCA, GIOMOPO3UMLL,
NPUKONOMUCA; PeanbHUll, CIpbOMHULL, uty2anutl, bop3uti ma ix. 3].

CBO€10 4eproro MOCTIiHUM i HEBUUEPITHUM JIKEPENOM CIIEH-
Ti3MiB B YKpAiHCHKIH MOBI € 3aMO3WUYCHHS 3 IHO3EMHHX, 30KpeMa
3 aHIIHChKOT MOBH Ta il aMepHKAHCHKOTO BapiaHTy. BUHIKHEHHS
AHTIIOMOBHHX CTIEHTI3MIB € Pe3y/IbTaTOM EKCIIaHCI] He JIMIIe camoi
aHriichkoi MOBU (depe3 BMBYCHHS iHO3EMHO! MOBH B LIKOMI,
TOMPEHHS TITEPaTYPH AHIIHCHKOI MOBOKO, 3aXOTIEHHS aHIJIO-
MOBHOK) MY3MYHOI KYIBTYPOIO, iHTEHCH(iKalis MiKHapos-
HUX 3B’f3KIB TOIIO), a i Pe3ynbTaToM MOMyIAPH3aLlii 3aXiIHOTO
crnoco0y SKUTTS, OaXaHHSA MOJOTHX JoNeH OyTH CXOXHMHA Ha
TepoiB MOMYNAPHIX KiHO(ITBMIB, TeNemepesiad, a 3BicH CIOCTe-
piraetbes X MeXaHiuHe MepeHECeHHS Ha YKPaiHChKWI MOBHHIA
IpyHr [4].

MononiKHuii ClEeHT BUHUKA€E B YMOBAX JIETKOTO 1 HEBUMYIIE-
HOTO TMOBCSKACHHOTO CIUIKYBaHHS. BiH € akTyanbHUM s mo3Ha-
YeHHS 0COOIMBUX TIOHSTD, IPUTAMAHHAX PEAisM KUTTS CYJacHOT
MOJIOJIi, — 0COOHMCTHX CTOCYHKIB, HABYAHHS, PO3BAT, T03BIIIA, Bill-
Bi/[yBaHHS CTIOPTHBHUX CEKIIii TOIIO, i 3HAYHO BiPI3HAETHCS Bill
JITEPATYPHIX HOPM CILTKYBAHHSA 3 OATHKAMIL, JHOMBMH CTapIIOTo
BIKY, BUKJIaZla4aMu i TPEHEPaMI1, & TAKOXK 3 HE3HAHOMUMH JHOZbMHU
Ta y rPOMAJICHKUX MiclsiX. BapTo 3a3HaunTH, 10 3aM03MYeHi 3 aHr-
JIHACHKOT MOBHM CJIEHII3MH JOCHTH YacTO BXKHMBAIOTHCS MOJOIII0
TOPYY 3 YKPATHCHKUMH BiJITOBIIHIKAMH.

PosrsiHeMo OcHOBHI cepy BIKMBAHHS 3aMO3MUYEHAX CIIEHTI3-
MiB Y Cy4aCHOMY MOJIOJIKHOMY CEPEJIOBHIIII.

1. Buryku, mpusiTanHs, eMoliiiHe 3a0apBIeHHT MOBH:

Xait (anri.-hi), xemnoy (anrm. — hello) — mpuBiT, BiTarw;

[Tic Bam (aHm. — peace) — MUpY BaM, BITalo;

Bay (aHn1. — wow) — BUTYK Ha TO3HAYEHHS TOJMBY 4H 3aX0-
TICHHS,

Baii (anri. — bye), nana (aHrn. — papa) — 10 modayeHHs, OyBaii;

Cynep (amrt. — super), kyn (annt. — cool), 3e Gect (anrm. —
the best) — mo3uTHBHA OIiHKa Y0T0-HEOYID;

Kpeitsi (anr. — crazy) — sk MO3WTHBHA, TAK | HETATHBHA OIIiHKA
BUHHKIB;

Ok, oxeit (aHr. — Ok) — mOTO/KEHHS 3 4UM-HEOYIb;

Copi (aHrm. — sorry) — BUOAYeHHS,

[1ni3 (anrm. — please) — cynpoBOIKEHHS POXAHHSL.

2. Opgr, B3yTTS:

boni (anrm. — body)- pi3HOBH HATIMBHOT OLTH3HI,

Xyri (anmn. — hoagie)— pisHOBHI IUTATTS,

Cxini (aHr. — skinny)- ojiAr, 0 TiCHO MPATIATaE 0 Tia;

y3n (anr. — shoes), Oyuu (anri. — boots), crinepn (anr. —
slippers) — Tydyi, 4epeBUKH, TOMALIHE B3YTTS;

AniKn, Hallku, TyMH — CIOPTUBHEI of1AT 1 B3yTTs ipM Adidas,
Nike, Puma.

3. I'pomi:

Mani (aHrn. — money) — rpoti;

EBpuku (anrn. — euro dollars) — espononapu;

Bakcu (anri. — bucks) — nomapu;

Kernr (anr. — cash) — rporroBa rotiska.

4. CormiansHa cthepa (Ha3BH JOIEH 3a CTATTIO, PONUHHIMA
3B’s13KaMH, TIpoecisimm):

boit (anrm. — boy), raif (aHmn — guy), MeH (aHDI. — man) —
XJIOTEIb, TIAPYOOK, YOJOBIK;

Beii0i (anrm. — baby), reopn (anri. — girl) — iBumHa;

Bpo (anri. — brother), cicrep (anri. — sister) — Opar, cectpa;

Onmu (anrm. — old), mapentn (aHr. — parents) — 6aTbKw;

Meiit (anrm. — mate), dpern (anr. — friend) — apyt, mprsTEND;

Tiuep, Tivepka (aHrt. — teacher) — BUATEIND, BANTENbKA;

Jlipex (amrm. — director), 6occ (aHm. — boss) — maupexTop,
OUiTbHIK;

Tapn (aurm. — guard) — oxopoHep.

5. Komm’totepHi TeXHOMOT Ta BUKOPHCTAHHA Mepeski [Hrep-
HET:

[-nem (anen. — Internet) — Inmeprem,

Komn (anen. — computer) — komn ‘tomep,

Mowix (anen. — monitor) — moximop,

Jlposa (anen. — driver) — opatisepu;

Hozyenumu (anen. — GOOGLE) - snaxodumu ingopmayiio
yepes noutyxosy cucmemy GOOGLE;

Ingha (anen. — information) — inghopmayis,

Binoa (anen. — Windows) — OC Windows;

Teimuymu (anen. — Twitter) — cnirkysamucs, nepedasamu
inghopmayiio uepes coyianvry mepeaxcy Twitter,

Yamumuce (anen. — to chat) — cninkysamucy yepes coyianbhi
Mepeici.

Hapeneni mpuknmagu Jume OMIAAOBO H HEMOBHOW Mipoko
BHUCBITTIOIOTh Pi3HOMAITTS MOMOADKHOTO CJEHTY Ta cep Horo
BUKOPUCTaHHS.

JKutrs cydachoi momoni juHaMiyHe i mporpecusHe. Humi
BAKKO YSBUTH MiANITKA-MIKOMSApa ab0 IoHAKa-CTyHeHTa, KUl O
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HE KOPHCTYBABCS CY4YaCHHMH Ta/KETaMH /IS HABYAHHS, IBHIJIKOTO
OTpHUMaHHs HeoOXiHOT iH(opMaILii Ta po3Bar y BipTyalIbHOMY Ipo-
cTopi. BukopucTaHHS CyqacHIX PUCTPOIB Ta [HTEpHET-TEXHONOT il
€ XOPOLINM MiAIPYHTAM IS CTBOPEHHS HOBHX CJIEHTI3MiB Ta Kap-
TOHHHUX (POpM CHILIKYBaHHS. It HUX HABITH CTBOPEHI CIEIiabHi
CIIOBHHKH, fKi TIyMayaTh 3BHYAHHOMY KOPHMCTYBAueBi MOHATTS
Ta SIBHIIA, [0 3yCTPIYAIOTHCS B MEPEKI i aKTHBHO BUKOPHCTOBY-
10ThCS TIpoheciifHiMu Tiporpamictamu. Taki coBa, SIK, HaMpUKIaL,
AOMiH — cucmeMHul GOMIHICIMpamop; MU0 — e1eKmporHa aopeca;
K1aea — K1asiamypa, Mamepunka — MAmepuHcoka niama, Kapi-
COH — 0XON00IHCYBAIOYUTI BEHMUTAMOP, MAWAUNG, 6EPCMAK, 30130 —
Komn lomep, cucmemHuil 010K, cobauxa, pasiuk, 6yxo — cumeon (@,
MULld, XoM 'SUOK — OUCMAHYITIHUIL MAHINYAAMOD (MUWAY, HPpoea —
KoMn 10mepHa npozpama Tolo akTHBHO MPOHAKAKOTH Ta 3aiiMak0Th
CBOE MICIIE y MOBI TIOBCSKICHHOTO CIIUIKYBAHHS HE JIHIIE MOMOM],
a W IHIIEX BEPCTB HACEMeHHA. L[g MOBHA acMMiNAIis Habararo
CTIPOLLLYE i MPHIIBHJLIYE TPOLIEC CIIKYBAHHS SK Y TpodeciifHiit
chepi misreHOCTI (haxiBiB 3 [T-TexHOMOTIH, BHPOOHHKIB 1 pojIaB-
11iB KOMIT FOTEPHOT TEXHIKH, TaK i B TOOYTOBOMY MOBIEHHI.

Huni cneHr akTMBHO BMKOPHCTOBYETHCS Yy DI3HHX CTHIAX
MOBH — XYIOXKHIH JTiTeparypi, 3acobax Macooi iH(opmarii (rase-
Tax, JKypHANaX, pajio, TeneOaueHHi, pekiami), TyHae 31 CIeHH
TeatpiB Ta B KiHo. Ll J0BOMKTE, WO CIIEHT € CKIATHAM MOBHIM
YTBOPEHHSIM, sIKE BiZI00pakae peanii ChoroeHHs i BXOTHUTH JI0 PO3-
MOBHOi Ta HOPMATHBHOI JIEKCHKH CY4acCHOI JIIOUHH.

Bucnosku. Cepen MOBO3HABIIIB BElEThCS TPHBAJIA JHCKYCIA,
HACKLIBKH 3TYOHMMH /IS YKPAiHChKOI MOBH € BUKOPHCTAHHS CJIEH-
Ti3MiB, 3aM03MYEHb 3 THO3EMHHX MOB Ta HAJMIPHE 3aXOIUICHHAM
HEMI MONOII0. JIeXTO 3 HAyKOBIIIB BBaXA€ CIEHT OCOONHBOIO
30HOK0 HeOe3MeKH, IS SKOi XapakTepHi 30i/IHeHA JICKCHKA, HErpa-
MoTHa Oy70Ba (hpa3, HeuiTKe (hOpMYTIOBAHHS pedeHp Too [S]. [
K JOCJTITHUKH BBKAIOTh, 110 MOJIOJKHHIA CIIEHT € TI0CEPETHUKOM
MiX MOBHOIO MPAKTHKOIO HApOLYy 1 PO3MOBHO-TIO0YTOBOIO MOBOIO
IIMPOKUX BEPCTB HaceneHHs. Ha Hamry sk JyMKy, MOMOIDKHUI
CIICHT HE € HACTLIbKY BIUIABOBUM, 100 CTAHOBUTH 3arpo3y YHCTOT
MOBH, TOMY 1[0 € TUMYACOBHM SBUILEM. Y IPOLEC] Z0POCTIlIAHHS
0COOUCTOCTI 3pocTae Ti IHTENEKT, 3MIHFOETHCS TEMIT KHUTTS, HAKO-
TIMYYETHCS KUTTEBHH J0CBIJ, 30aradyeThesi CIOBHUKOBHH 3armac
1 BUKOHCTAHHS CJIEHTIB Y MOBIIEHH] ITOCTYTIOBO BUTICHSETHCS BN~
BAHHAM OLTBII YMCTO, JTITEPATYPHOI MOBH, 4 HA 3MiHY TEMepimIHiil
MOITOJIi IIPHiA/ie HOBA — 31 CBOTM CBITOOAYEHHSM, BIACHOIO (ioco-
(iero # COBOTBOPEHHAM.
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Stogniy I., Varavkina Z. Functioning of youth slang in
the modern Ukrainian colloquial speech

Summary. The article is devoted to the usage
of youth slang in the modern Ukrainian language. It examines
the conditions under which youth slang as a separate formation
of the national language under reflects to the level of culture,
education and development of society and enters the speeches
of the modern youth.

The purpose of this article is to describe and define the role
of the youth slang in the speech.

The authors in their study pay attention to the types
of youth slang vocabulary, the scope of its active use and give
some examples. Due to the historical and political events
socially active young people use in their speech so-called new
slang which means the new concepts available for all layers
of modern population. They are relevant to indicate the special
concepts inherent in the realities of life of today's youth
and arise in terms of light and easy everyday communication.

English language and its American variant is also a good
source for slang in the Ukrainian language. The emergence
of English-language slang is aresult of the expansion of not only
the English language through the study of a foreign language
in school, English literature, the fascination of English musical
culture, the intensification of international relations etc., but
also as a result of the popularization of a Western lifestyle.

The use of modern devices and Internet technologies is
also a good basis for the creation of new slang words and slang
forms of communication.

Nowadays slang is widely used in different styles
of speech — literature, mass media (newspapers, magazines,
radio, television, advertising etc.), it is used on the theatre
stages and in the movies.

This proves that slang is a difficult language unit that
reflects today's realities and exists in the spoken and normative
vocabulary of a modern person.

Key words: youth slang, jargon, conversation, Ukrainian
language, speech, borrowing, language norm.
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Binnuuproeo mopeosesibH0o-eKOHOMIUHO20 THCINUIMY MY

Kuiscvroeo Hauionanibioeo mopeosenvHo-eKoOHOMIYHO020 YHIBepCUmemy

ROT'HITUBHO-ITPAI'MATUYHI BUMIPU
HEITIPAB/IMBOI'O MOBJIEHHA

Anotanis. Cy4yacHi poO3BiJIKM KOMYHIKATHBHOI CHTYyalii
BHUCJIOBJICHHSI HETIPABAU IPOBOIATHCS Y KIUTBKOX KIIOYOBHX
HampsiMax, KOTpi TaK 9 iHAKIIIE 3BEPTAIOTHCS 10 0COOMCTOCTI
ajzipecanTa abo ajpecara HePaBAUBOTO BUCIOBICHHS. MeTor0
CTATTi € y3araJlbHCHHS MEBHUX TCOPETHYHUX 3M00YTKIB y IIii
LIApHHI 3 TOYKH 30pY OKPECIEHHS KOTHITMBHHMX Ta IIparMa-
TUYHHUX PHC HEMpPaBIMBOrO MOBJIEHHS. [lepeHeceHHs yBaru
3 OKpEMHX BH[IB [iSUIBHOCTI HEUIMPOrO ajpecaHta i Horo
ajjpecara Ha IXHIO B3a€EMOJII0 Y TPOLECI CMHUCIOTBOPCHHS
BBOJIUTh HOBE JIOCJIiJHHIBKE OAuCHHsS HENpaBIy SIK KOTHi-
TUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO YTBOpeHHs. He3Baxarounm Ha yHi-
KaJIbHICTh KOXKHOT OKPEMOi KOMYHIKaTHBHOI MOJii HEMpaBau
Ta ii y4acHUKIB, IepeTik OCHOBHUX KOTHITHBHO-TIparMaTuy-
HUX BUMIpIiB HENpPaBIHU, a TAKOXK CHEKTP MOXKIMBUX Bapialii
PO3BHTKY BIAMOBIIHOT KOMYHIKATUBHOI MOl € BU3HAYCHUM,
IO JO3BOJISIE CTBEPIKYBAaTH MPO HASBHICTH MEBHUX THUIIO-
BUX (OpM pO3ropTaHHs HenpaBauBoi komyHikarnii. Hempas-
JIMBE MOBJICHHSI € TMPHXOBAHOIO CTPATETiYHOIO JisUTBHICTIO,
KA XapaKTEePU3YETHCSI TAaKUMHU DPUCAMH: LIIECHPSIMOBAHUM
oroJoleHHs iH(popmallii, 3MICT SKOT HE BiJNIOBiZa€ BIACHUM
3HAHHIM aJpecara Mpo MPEAMET PO3MOBH (IIOPYLICHHS HUM
YMOB IIIUPOCTI Ta ICTHHHOCTI); HasBHICTIO MPUXOBAHOT METH —
copmyBaru y criBOECiTHIKAa XUOHE YSBJICHHS PO MPEIMET
PO3MOBH; MPUXOBAHUM XapaKTepOM [iif, 3a3HAYCHHUX BHIIIE;
CTpaTeriyHuM IUlaHyBaHHAM Iepebiry komyHikauii. Ha dop-
MYBaHHS HETIPABIMUBOTO BUCIIOBJICHHS, & TAKOXK Ha 3arajbHUM
nepedir KOMyHIKaTHBHOT CUTYallii 3HAYHUW BIUIMB CIIPABIISIE
oOpaHa OpexyHOM MOJENb aJpecara, a TAKOX HOro 3[aTHICTb
OIlepyBaTH HU3KOI0 MEHTAIBHHUX HPOCTOPIB, K (aKTUUHHX,
Tak 1 KOHTPPAKTUYHUX, SIKI CKJIAJal0Th CEMAHTHUHY OCHOBY
HENPaBAMBOIO BUCJIOBICHHS. YCHILIHICTh Iepediry KoMyHika-
L1 3aJIEKUTh TAKOXK Bijl IHTEPIIPETaTUBHOI cTparerii, 00paHoi
ajipecaromM, Ta HasIBHOCTI 0OMOBOK y MOBJICHHI OpexyHa, KOTpi
MOXXYTh BUKPUTH HasBHICTb KITBKOX MEHTQJIbHHUX IUIaHIB.

KurouoBi cioBa: HenpaBauBe MOBJICHHS, MCHTAJIbHHN
NpOCTIp, IHAWBITyaTbHUIA KOTHITUBHHUEH MPOCTIp, MPUXOBaHA
CTpareriuHa JisuIbHICTb.

Ioctanoska mnpodaemu. HasBHi jgoCTimKeHHS HempaBau
[4; 6; 10; 11; 14; 17] xapakTepu3yi0Thesl 3HAYHOIO IUPOTOIO MIPEN-
METHOTO TIONA, TOMi K (JOKYC TOCITITHMIIBKOI YBarW 9acto 30ce-
PEUKYEThCS HA MOBJICHHEBIN JisTIBHOCTI OJHIET 3 JBOX CTOPIH,
1o OepyTh y4acTb y HEMpaBIMBIH KOMYHIKaLlii — aIpecaHToBi 4n
a/pecaToBi HEMPaBIUBOTO BUCIOBNCHHS. OZIHAK HepaB/a He icHye
11032 (OKUTTEBHMH CBITAMH)» — MEHTAIbHUM 1 COLiaNbHUM — ydac-
HUKIB KOMYHIKallii, HaBiTh OLIbIIE — BOHA Mependayae 0coOMMBHi
THIT B3a€MOJIi] YUACHHKIB KOMYHIKaLLii, IKUH Ma€e CBOT KOTHITHBHI
Ta MparMaTHyHi nepeayMoBH. OCTiIKeHHS OCTAHHIX J03BOJHTH
CHCTEMATH3yBATH YABJICHHS TPO TPOTIKAHHS TPoIecy HEmpaBu-

BOI KOMYHIKalii Ta MOTMMONTH PO3YMIiHHA MPUYMH PI3HOTO PO3-
BUTKY KOMYHIKaTHBHOI CHTYyalii, B AKiif MPUHANMHI O/IMH YYaCHHK
€ HeIUPHM.

AHani3 ocranuix pocaimkens i myGmikauiif, Hempasma sk
TISTBHICTD € 00’€KTOM TParMajiiHTBICTHYHUX TOCITITKCHb, SKi
30CEPEIKYIOTh CBOIO YBAIY HA HETPABIHBIN KOMYHIKAIli 3aranom
[2;4;5;7; 8; 11; 14] abo x Ha HETPaBAMBOMY MOBJICHHEBOMY aKTi
[1;20].

B ocHOBI aHani3y MOBNEHHEBOI MISUTBHOCTI APECaHTa, KMt
HAMAraeThCs BBECTH CBOTO aj[pecata B OMaHy, JeKaTh 171 CHMBO-
nigHoro inTepakuionismy E. [odMana — Bu3HaueHHS KOMyHiKarlii
AK KOHTEKCTO3ANEKHOI crmpame2iuHoi akmusHocmi, CpsiMOBaHO
Ha JIOCATHEHHS MOBIEM NeBHUX 1iedt [19, c. 3-16]. Bukpusnenns
ICTHHHOCTI BHCJIOBTIOBAHHS PO3TIANAETECS HE AK CAMOIIIIb, a 5K
3aci0 JOCATHEHHS af[pecaHToM iHIOi cTpareriynoi mMetn [6; 14].
Tobto HempaBaa crpAMOBaHA Ha NOCATHEHHS YTHIITApHHX Iiei
aJ[PECcanTa 3a yMOB 30epexkeHHs «HOPMATHBHOTO» Tepediry Komy-
HIKaIii.

3 ormsany Ha me FO. ['abepmac HasuBae HEMPABLY NPUXOBAHO
cmpameziynolo ISTBHICTIO, KA, HA BIAMIHY BiJl KOMYHIKATHBHOI
TiSBHOCTI, CTIPSAMOBAHOI Ha MOPO3YMIHHA, Td BIAKPUTOI CTpate-
TI9HOI JISUTBHOCTI, 30pIEHTOBAHOI HA 0COONCTY METY, «ITApa3HTye»
Ha KOOTIepaTMBHOMY MOBIeHHi [3, c. 295]. IIpuxoBanicTb 3micTy
CBIIOMOCTI aJIpECaHTa BiJl apecara BKa3yeThCA TOCITITHUKAMHE 5K
BH3HAYHA XapaKTEPUCTHKA HEMPABIMBOr0 MOBNEHHS [4; 5].

CBO€10 4eproro 30CepemKeHHS YBArk TOCTITHUKIB Ha MO3MIII]
ajipecata HeMpaBIMBOTO BHUCIOBICHHS TOKIMKAHE JaTH BifMO-
BiJTb HA MUTAHHS, Y MOKIIBA EKCTIEPTHA TIEpeBipKa MPaB/BOCTI
BHUCIOBMIOBAHG anpecatoM [14; 17; 22; 23], mo BKIIOUAE HU3KY
TIPAKTAYHO-TIPUKIIATHAX METONHK, Harmpukmax [10; 22].

Pi3HOBEKTOPHICTD HAaBENIEHHUX JOCTIKEHb HETIPABIHBOI KOMY-
HIKAIii Bce YacTime CIOHYKA€e TOCTiTHEKIB IO CTBOPEHHS €IMHOI
MOJIENTi HETPaBIMBOi KOMYHIKAIii, fKa HAJACTh CHCTEMHE IOsc-
HEHHS B3a€MO]Iii MOBIIIB 38 KOHKPETHHX YMOB CITITKYBAHHS.

MeTol0 CTATTI € y3araJbHEHHS Ta CHCTEMATH3AIS TCOPETHY-
HUX JaHWUX TPO KOTHITHBHO-TIPATMATHYHI BHMIPH HETPABIMBOTO
MOBIICHHS.

Buksanx ocHoBHOro Matepiady. [lepenecenHs yBaru 3 okpe-
MHX BHIIB IISUTHHOCTI HEIIMPOTO alpecaHTa i #oro ampecara
Ha iXHIO B3a€EMOJI0 Y TPOLECi CMHUCIOTBOPEHHS BBOTHUTH HOBE
JOCTiTHHUTbKE OadeHHS HETPaBIH SK KOTHITHBHO-KOMYHIKATHB-
HOTO YTBOPCHHSI.

Henpasnia BBakaeTbcs ONMTATHBHUM CIOCOOOM PO3TOPTAHHSA
JMcKypey (Topsi 13 TpaBIMBOKO KOMYHIKAII€I0), B AKOMY MpOSIB-
JseThest cBOOONA BUOOPY anpecanta [11, ¢. 77]. Crigomuii Bubip
MOBIISL peai3yeTbes Y GopMi apryMeHTaTHBHOT cTparerii, 3aBaski
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SKii BIH YMHUTh BILTHB HA JTYMKH, TIOTISA, TIEPEKOHAHHS Ta JIil
ajpecara 3a 10NOMOTOK0 HEMPABAUBOTO BUCTOBICHHS. [IpoBinHnMu
03HAKAMH HENMPOT0 MOBI €: 1) MiecTpIMOBAHE OTOMONICHHS
iH(OpMAarTii, 3MicT K0T He BIATIOBINAE HOTO BIACHNM 3HAHHAM TIPO
TIPEIMET PO3MOBH (TIOPYIIEHHS HIM YMOB IUPOCTI Ta iICTHHHOCTI);
2) HasBHICTh IPUXOBAHO! METH — C)OPMYBATH y CIiBOECITHIKA
XHOHOTO YSBIECHHS MPO MPEAMET PO3MOBH; 3) IPUXOBAHUI XapaK-
Tep A, 3a3HaYeHNX BHUILE; 4) CTpaTeriyHe MIaHyBaHHS nepediry
KoMyHikartii [8].

CMHCIT  HenpaB/MBOIO BHCIOBMIOBAHHS PO3IIAIAETHC  SK
OaraTorTaHOBHH 3MICT CKIATHOTO MOBHOTO 3HaKa, IO KOHCTPYIO-
€TBCS Y KOHKpeTHil cutyarii crinkysanns [4]. [lpn upomy mopsin
i3 iH(opMaIIi€r0, MO MOBIOMIISETHCS HABMUCHO, YaCTHHA H(Op-
Marlil mepesaeThcsi MOBIIEM MHUMOBLIBHO 1 MOXe OyTH 3adikco-
BaHa i BUKOpHCTAHA apecaToM Y mpoteci cMucnotBopents. [lin
yac B3aeMofil OpexyHa 1 Horo ajpecara KOMyHIKaTHBHHI BHECOK
TepIoro HaOyBae TOBIHHOTO 1H(MOPMAIIHHOTO XapakTepy: y pasi
YCBITOMIIEHHS a/[pecaToM HasBHOCTI «HECTPATETTYHOTO) MOBiTOM-
JIEHHS HOTO {HTEPIPETAIlis CMUCITY BHCJIOBMIOBAHHS MOKE CYTTEBO
BIIPI3HATHCE BiJT IHTEHIIIHO TIEPEIAHOTO aPECAHTOM CMHCITY.

Bouopitoun criinmbHIM MOBHEM KOZlOM, OPEXYH i Horo ajjpecar
BCTYTAIOTh y B3a€MOJIIO B MEKaX TMEBHOI KOMYHIKATHBHOI CHTYa-
1Iii cTOCOBHO BH3HAYEHOI pedhepeHTHOT cuTyalii, fxa Mae barato-
KOMIIOHEHTHY CTPYKTYpy. [H(popMaris mpo pedepenTHy cuTyarino
00po0msgeThest 1 30epiracTbes y hopMi KOTHITHBHEX CTPYKTYD,
a BepOanizyeTbes y croci, Mo BH3HAYAETHCA IHTEHIIAMHU ajipe-
CaHTa 32 ypaxyBaHHs HOro yABIEHHS PO aJipecara.

BixnpaBHOI0 TOYKOKO 1IbOTO MPOLECY € IHTEHLIiS MOBLIS BBECTH
ajipecara B OMaHy, 10 BUHMKAE Y BIAMOBiAb HA 30BHIHIN CTH-
MyJ (00CTaBHHH, 10 BUKIHKAIOTH CYMEPEUHICTh MK 0COOMCTOIH0
it criibHOI0 MeTor0). MOTHBH Y0 €KTa HEeNpPaBIMBOTO MOBICHHS
HEM CaMHUM HE MaHi(heCTyrOThCA. 3 TO3MIIIN COIiaNbHOI KOMYHi-
KaIlii, y Tporeci colianbHoi iHTepakiii OpexyH Oiiblie opieHTO-
BAHWIl HA AKTHBHE JOCATHEHHS 0COOMCTO 3HAYMMOTO PE3yIIbTaTy,
HIK Ha CHIBIpALo 31 cBoiM mapTHepoM [ 15, c. 34]. Binrak 6pexyna
MOKHA IPOTHCTABUTH TPHOM THIIAM KOMYHIKAHTIB 3 IHIINMU MOTH-
BAIliHIME XapakTepucTHKamu: 1) OpexyH (3 BHCOKOI 0co0HCTic-
HOI0 MOTHBAILIEI0) VS KOHPOPMICT (TTACHBHMIA YYACHHUK 3 HU3BKOIO
0COOHCTICHOI0 MOTHBAIIIE0); 2) OpEXyH VS IHIIIaTHBHUN TapTHE,
OpiEHTOBAHMI Ha KOOTIEPAIIif0 (BHCOKA TPOCOITiaTbHa MOTHBAIIIS);
3) OpexyH Vs NacHBHMI HEKOOTIEpATHBHHH YYaCHHK KOMYHiKa-
i (Hm3bka mpocomiansHa Motueaiis) [15, ¢. 39]. MumoinbHe
BHCITOBIICHHS OPEXYHOM CBOIX MOTHBIB 200 PUXOBAHMX IHTEHIiH
BHKDHE HOTO Ta MPH3BE/IE 10 KOMYHIKATHBHOI HEB/IaYi.

Jlnst yeminmHoT akTyamisaiiii ciiibHEX 30H IHMBITYaNbHHEX KOT-
HITHBHUX TPOCTOPIB YYACHUKIB KOMYHIKATHBHOI CHTYAIIii i CTBO-
PEHHS CIIUTBHOTO KOTHITHBHOTO OTOYEHHS BAXUTHBE MOJIETIOBAHHS
KOTHITHBHOTO TIPOCTOPY CTiBOECiHIKA. bpexyH cTBOpIOE BlacHe
BHCJIOBNEHHS 3T1/IHO 3 TIIOTETHYHMM YABICHHSM IPO XapakTepu-
CTHKH aJpecata i KOperye oCTaHHE Y MpoLeci PO3BUTKY KOMYHi-
KaTuBHOI cutyaril. J{oCTiKeHHS BUSBHIIH, 1O KOMYyHIKATHBHHI
CTHITH OpeXyHa 3aNeKUTh Bil KOMYHIKATHBHOTO CTHIIO HOTO CIIiB-
PO3MOBHIKA, HATIPUKJIAJ; 3aHAATO IBUIKA a00 3aHAITO MOBiTHHA
peaxiis ajgpecara Ha IHINiaTHBHE HEMPABIWBE BHCIOBIIOBAHHS
crpuiiManacs OpeXyHOM fIK O3HaKa Mio3ph ab0 CKENMTHIH3MY
3 OOKy ampecara, IO CBOEK YEProl0 BUKIMKANO CTPUMAHICTb
3 0oky Mo [14, c. 729].

VsBreHHs cy0’exTa HEMpaBIMBOTO MOBIIEHHS TIPO CBOTO ajipe-
cara nepenbauae BUOIp OfHi€l 3 1BOX Mojened: 1) «HaiBHUI

164

aJpecar, KU He YCBIJIOMITIOE HEIMPICTh apecanTa Ta 2) «CKell-
THYHUID aapecar, SKHuil MiJIacTh BUCIOBIIOBAHHS cyMHiBy. Haro-
JIOCHMO, IO T[i MOJIENi apecara € JIMIIe METAMPE3eHTAIISIMH, 0
MOXYTb HE BIITOBITATH JIHCHOCTI.

[H(opmaLis Ipo MpeAMETHY CHTYALil0, 3 IPUBOLY K0T BHCIIOB-
TOETBCS Y0’ €KT HEPABIMBOTO MOBIEHHS, € YACTHHOK) HOTO iHOU-
6I0YaNbHO20 KOZHIMUGHO20 MPOCHMOPY — JMHAMIYHO CHCTEMH
JIaHUX, II0 MiCTHTb YCIO CYKYITHICTb 3HaHb 1 YSIBICHD iHMBiA PO
CBIT, sIKi Oe3nepepBHO MOMM(IKYIOThCS. Y BH3HAYCHHH MOMEHT
KOMYHIKATHBHOI TMOJii HAMBIMyanbHI 3HAHHS MOBIS CKJIATAI0Th
foro xoenimusne omouenns. PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI O
TpezicTaBise co00k0 MPoLeC POMUPEHHS CHIIBHOTO KOTHITHBHOTO
OTOYCHHS, SKHIl aBTOMATHYHO CTIPHYMHSE 3MIHU y CHCTeMI HIU-
BiyalbHUX 3HaHb KOKHOTO 3 YYaCHHKIB. Y Pa3i HEMpaBIW MOBA
BHSABITETBCS THM 3aC000M, 32 JIOIOMOTOI0 SKOTO BHOCATBCS 3MiHHI
J10 IHTUBITYaJIbHOTO KOPHITHBHOTO IIPOCTOPY aJIpecara.

3rinHo 3 Teopiero KoHmenTyanbHOi iHTerpamii K. PoxoHbe
i M. Tepuepa [18], cMICTOTBOPEHHS MpeNCTaBIIE COO0K TOCIT-
JOBHE PO3TOPTAHHA MEHTATBHMX TPOCTOPIB KOMYHIKAHTIB, SIKi
00’ €/IHYIOTBCS, CTBOPIOIOYM HOBI iHTerpoBaHi npoctopu. OcTaHHi
TEHEPYIOTh CBOIO BIIACHY CTPYKTYPY, BUKOPHCTOBYIOUH CTPYKTYpY
Ii ponb BUXIHUX TPOCTOPIB, HE Oy/yuH, IPOTE, 3BEACHIUMA JI0 iX
npoctoi cymu [13, ¢. 189—190]. [Hmmmu ciroBamu, B mporieci B3ae-
MOJii CTBOPFOETHCS CITLTBHIIL JIIST MOBIIA 1 HOTO aapecaTa MEHTab-
HUH TIPOCTIp.

Ha Binminy Biff 3HaHHS K KOHCTAHTHOI CTPYKTYPH, MeHMANb-
Hull npocmip sB1se c00010 opMy MEHTANBHOI penpeseHTarii —
Ccy0’€KTHBHUH aKTyalbHHII 00pa3 MeBHOI MOAil, THMYACOBY KOH-
LENTyalbHy KOHCTPYKIIO, IO MICTHTb peleBaHTHY iH(OpMaLliio
CTOCOBHO TeBHOI cepu 3Hanb [13]. Lleit 00pa3 ckiajae ocHoBY
MEHTAIILHOTO PEKOHCTPYIOBAHHS BIPOTiHOT, KOHTp(QaKkTHIHOi a00
allbTepHaTHBHOI peanbHocTi [9, ¢. 97].

OcoOnuBicTh Henpas/MBoi KOMyHiKaLlii ONArae y noogiitHocmi
MEHMANbHO20 HPocmopy cy0’ €KTa HEMPaBIMBOrO MOBJEHHS. BiH
YCBIOMITIOE, IIT0 KOHCTPYIOBAHHS TaK 3BAHOTO «CIUTBHOTO CBITY»
He BiTOyBaeThCs. Y HOTO CBITOMOCTI BECh YaC MEPEMEKOBYIOTECS
JIBi AMBTEPHATHBHI KAPTHHH CBITY: (aKmuyHuil MEHMANbHULl npo-
cmip, o BioOpaxae JIHCHIA CTaH pedeld, 3TiIHO 3 SKUM BIACHe
TOBiIOMJIEHHS OpexyHa € Oe3rmy3 M (aHOMATbHUM), Ta KOHMp-
haxmuunuti MenmaneHull npocmip — TpaHchopMOBaHHMIT 00pa3
TePIIOTo, 0 BUKOPHCTOBYETHCS IS (JOPMYBAHHS IHTETPOBAHOTO
MEHTAIILHOTO IPOCTOPY, CILILHOTO JUTs MOBIIS i ajipecara. Binrak
OpexyH omepye JBOMA IHTETPOBAHMMH MEHTAIbHIMHU IPOCTOPAMH.
PerenbHo mpuxoByroun el (axt, BiH NMparHe MPeCTABUTH CTaH
pedeit Tak, HiOUTO BiH 3HAXOTHCS B TOMY K CAMOMY 1HTEPCYO €K~
THOMY CBiTi, 110 1 HOTO CIiBPO3MOBHHK, 3a0€3MeUyioul TaKiM
YIHOM YCIIIHUH nepedir KOMYHIKaTHBHOT MO

Konrpdakruunnii mpoctip CKiIajae CEMaHTHYHY OCHOBY
HEMPABIMBOTO BUCIOBITIOBAHHSA, TOMI SK ()aKTHIHUH MEHTAaNbHUM
TIPOCTIp 3a3BHUAIl 3AIMIIAETECS HeBepOanizoBaHmM. PosmisHeMo
Kapr, y AKOMYy MOIOAA ApYKHHA TOBIZOMIIE YOMOBIKOBI TPO Te,
10 He3abapoM B iomi Oyie Tpoe Jrojieid, 3amicTh JBox: The newly
wed wife said to her hushand when he returned from work, ““I have
great news for you. Pretty soon, we’re going to be three in this house
instead of two™ Her husband ran to her with a smile on his face
and delight in his eyes. He was glowing of happiness and kissing
his wife when she said, “I'm glad that you feel this way since
tomorrow morning my mother moves in with us”. vV dakruamomy
MEHTATBHOMY TIPOCTOPI JIPYKUHM MIiCTHThCA iH(OpMAIIiS PO Te,
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1o He3abapoM ii Mama mepeize 0 iX KuTIa, y KOHTPHAKTHIHOMY
MEHTaJILHOMY MPOCTOPI Peajti3yeThest CLieHApIit, KOIH MOTIOBHEHHS
CIM’T acOITIIOETHCS 3 HAPOKECHHSM THTHHIL

BaskuBoro BIACTUBICTIO MEHTAIBHHX NPOCTOPIB € MOMIIMBA
HASABHICTD KINBKOX 3 HUX, PEKYPCHBHO BKIAJEHNX OfIMH B {HIIMIA
[9, c. 98]. 3okpema, ofH KOHTP(AKTHYHHMI MEHTATBHUI TMpPO-
CTIp 4acTO IHrepeHTHO BMIly€ IHIIMH KOHTPYAKTHIHUA IPOCTIp,
mo 3abe3redye CMUCIOBY Y3rofkeHicTh. Takuil mpuiloM Hazae
HETPaBIMBOMY BUCIIOBITIOBAHHIO O1IBIIOT IIPABIONOIOHOCTI.

31e6inpIoro MOABIHHICT MEHTANBHOTO TPOCTOPY CY0 €KTa
HENPABIUBOIO MOB/ICHHS HE BUABILIETHCS Y MOB/IEHH, 1110 11030aB-
JI5I€ BUCTIOBITIOBAHHA MPOTHPIUYs. BogHOUAC 111 MOMBIHHICTD YiTKO
TPOCITI/IKOBYETHCS B 0OMOBKAX, KOJU (PparMeHTH OJHOTO MEHTalb-
HOTO [POCTOPY MOMIIIKOBO 3aMillytoTh (hparmentH inmoro. Hesia-
TIOBITHAMU KOHTP(AKTHYHOMY MEHTAIBHOMY POCTOPOBI MOKYTh
BHSIBUTHCh TaKi IApaMETPH HEMPaBMBOTO BUCIOBMIOBAHHS, SIK:

— 4acoBi KoopauHaTH, HanpukazL: “You never loved me, Don.”
“Of course 1 did ...do.” [12, ¢. 390] — moBeIb He MOXKeE BH3HAUM-
THCB, Y SKOMY Yaci TOBOPUTH TIPO KOXaHHS 110 CHIBOECITHAIL;

— HeBimmoBiAHKA pedepent, sk or: “Got to catch a tram,”
[ gabbled. “Bus.” [24, c. 102] — BuranaBmm HeBiakmagHy notpedy
Y Bia'131i, MOBel[b 3a0yBae, SKi BUI TPAHCTIOPTY XOAAT 110 BYIHLI,
Ha KM BIH 3HAXOUTHCS.

— MonanbHi xapakrepuctiki: ‘Um, they refused planning
permission.” ‘That’s an awful shame,’ Emily lied cheerfully
[16, c. 375] — BHCIOB/NEHE MOBIEM CITiBYYTTS CYMPOBOIKYETHCS
MaXOPHOIO IIPOCOAHKOIO.

3aranbHuii pO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI TOMii HEMpaBii Moxe
BiI0YBATHCh Y KiNBbKOX HAMpsMax, IO BH3HAYAIOTHCA, 3 OZHOTO
00Ky, CIIBBIIHECEHHSIM YCTAHOBOK OpEXYHa, BIYYHICTIO MPUIHS-
TO1 HIM MOJIETI anpecara, piBHEM HOTO Cy0’€KTHBHOTO KOTHITHB-
HOTO KOHTPOMIO 32 BIACHOM JISITBHICTIO — BIACYTHICTIO MHMO-
BUTBHIX BepOATbHIX Ta HeBEPOANBHIX CHTHANIB, SKi BHKPHBAIOTH
HETpaB1y, a 3 IHIIOro OOKY, 3aMeXKHUTh BilT 00paHOi aIpecaToM CTpa-
Terii TpaKTYBAHHS IHTEHIIIH MOBIISL.

3rifHO 3 peakiier0 anpecata Ha HEMPABIUBE BUCIOBIIO-
BaHHS MONATBIINI PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOT CHTYaIlii MOMKITHBHIL
B OJIHOMY 3 AJIbTEPHATHBHUX HANPSIMIB: IPUHHSATTS TBEPIKEHHS SK
TIPABIUBOTO (YCHIMIHA HEmpasa) a00 HOTo BIIXMICHHS (BUKPHTTSA
Hempap/y). Pi3HOBMIOM — YCHINIHO — peani3oBaHOi — HEMpaB/H
MH BBAKAEMO PYTHHHUH HeiH(hOpMATHBHHUI 00MiH, 32 SKOTO ajpe-
car He Mae 3a TepLIOYeProBy METY KPHUTUYHO OLIHHTH NPABHMBICTh
1 IypicTh MOBIS (HATIPUKNIA/, PO3MOBA 3T1THO 3 ETHKETHUMHU MPH-
nucamn). OKpiM PUIHATTS 00 BiAXUICHHS TBEPIKEHHS SIK IPaB-
JMBOTO, PEaKIlis ajpecara Moxe OyTH BijianeHa y yaci (IIsxoMm
JOMATKOBOTO 3AIHTY), SAKIIO aApecaT HAMATaeThCs MiTNATH TOBi-
JommeHns Bepudikamii. Taka crpoda Moke PUBECTH 0 JIATEHT-
HOTO 200 BIIKPHUTOTO KOH(IIKTY.

Crparerii, IKHEMH KOPHCTYETbCA ajjpecar il 4ac TPakTyBaHHS
IHTeHIil HEMMPOrO MOBLS, MPEACTABIANTh COOOI0 Taki BHIM:
a) HaigHutl onmumizv — aapecaT BBAXKAE aIPEecaHTa KOMICTEHT-
HUM 1 30piEHTOBAHMM Ha KOOTEPALlit0, BIIMOBIHO, BIH TOTOBHi
TIPUAHATH TIEPIIy K IHTEPIPETAIIiI0 BUCIOBITIOBAHHS, KA € perie-
BAHTHOIO CHTYAIi; 0) obepedchuii onmumizu — aipecar BBakae
a/pecaHTa KOONEPATHBHHM, ale HeoOOB’SI3KOBO KOMIICTEHTHUM,
TOMY BiH TIPHIIMae Ty iHTEPNPETALil0 BUCTOBIIOBAHHSA, SKYy ajpe-
CaHT MOBIPHO BBa)Xa€ PENEBAHTHOIO NS ajpecara; B) no3oas-
JleHe HaigHOCMI PO3YMIHHS — ajipecar He BBAKAE ajpecaHTa aHi
KOMIICTCHTHHM, aHi KOOTEPATHBHUM. Y TaKOMY Da3i aapecarom

BHOYTIOBY€THCS TAHIIOKOK HTEHILI, SIKi BiH MIPHIACY€E aIpeCaHTy:
«aJIpeCcaHT X04e, o0 s MOBIPUB, IO BiH BIPHTH Y T€ | HAMATAETHCS
BUCIOBUTH Te, TO...» [21, ¢. 62-63]. OCKiNbKN KOXHA HACTYITHA
CTpaterist BUMarae OibIIMX KOTHITHBHUX 3yCHJIb, HUK TOMEPEIHS,
31e01IbIIOr0 afpecaTit HeMpaBIUBOTO BUCOBIIOBAHHS BAIOTHCS
JI0 CTpaTerii «HAiBHOTO OMTHMI3MY, IO CTIPHSE YCIIIIHIA peati-
3aIlii HeMpaB/MBOTO BUCIOBIMIOBAHHS.

Bucnosku. HesBaxaioun Ha YHIKambHICTh KOXHOI OKpeMoi
KOMYHIKaTHBHOI TIO/Ii{ HeTIpaBIM Ta ii y4acHWKIB, ITepeNiK OCHOBHUX
KOTHITHBHO-TIPATMATHYHAX BHMIpIB HEMPABIH, a TAKOK CIEKTP
MOKTHBUX Bapialiil pO3BUTKY BiAMOBIAHOI KOMYHIKATHBHOT mopii
€ BU3HAYCHUM, 1110 J103BOJISE CTBEPKYBATH PO HASBHICTb NEBHHX
THTOBHX (JOPM PO3ropTaHHs HempaBIuBoi KoMyHikaii. Ha hopmy-
BaHHS HEMPABIMBOTO BUCIOBNEHHS, 8 TAKOK Ha 3aralbHuil nepedir
KOMYHIKaTHBHOI CUTYallii 3HaYHWH BILTHB CTIpaBIsie oOpaHa Opexy-
HOM MOJIENTh a7pecarTa, a TakoK HOTO 3MaTHICTh OTEPYBATH MOMBIH-
HUM MEHTJIBHUM POCTOPOM, SIKHUii CKIAJa€ CEMAHTHUYHY OCHOBY
HETIPaBIMBOTO BUCIOBICHHS.
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Tereshchenko L. Cognitive and pragmatic features of
lying

Summary. Modern studies of deceptive communicative
situations are carried out in several key areas that mostly

address the identity of the liar or the receiver of the misleading
message. The purpose of the article is to summarize certain
theoretical achievements in this field, and define cognitive
and pragmatic features of lying or deceptive speech.
Shifting attention from particular activities of the insincere
speaker and his/her addressee to their interaction in
the mutual process of creation of the meaning introduces
a new research vision of lying as a cognitive-communicative
phenomenon. Despite the uniqueness of each individual
communicative event of lying and despite its participants’
unique features, a list of basic cognitive and pragmatic
dimensions of telling lies can be defined. Moreover,
a range of possible variations in the development of such
a communicative event can be described. This fact allows us
to assert that there are some typical forms of development
of deceptive communication. Lying is a covert strategic
activity, characterized by the following features: intentional
announcement of the information, the content of which does
not correspond to the speaker’s knowledge about the subject
of the conversation (violation of the terms of sincerity
and truth); a hidden intention (to impose on the recipient
a false idea about the subject of the conversation);
the hidden nature of the actions mentioned above; strategic
planning of the communication. The verbal form of a false
statement, as well as the overall course of the communicative
situation, are significantly influenced by the speaker’s
mental representation of the recipient, as well as his or her
ability to operate a number of mental spaces, both factual
and counterfactual, that form the semantic basis of the false
statement. Whether the deceptive communication runs
smoothly also depends on the interpretative strategy chosen
by the recipient and on the speaker’s slips of the tongue that
may reveal several mental planes.

Key words: deceptive speech, mental space, individual
cognitive space, covert strategic activity.
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SEMANTIC CLASSIFICATION OF ENGLISH RIDDLES

Summary. The article is devoted to revealing linguistic
phenomenon of English riddles and defining semantic classi-
fication of English riddles. Riddles are referred to the ancient
genre of oral folk poetry art and thus are included in the world
heritage. English riddles have a lot in common with proverbs
and sayings in content and artistic form. It should be noted
that riddle helps to develop figurative and associative think-
ing, quick wits and logic. English riddles are metaphorical
and non-metaphorical. It is defined that riddles are often asked
in the form of question and can be descriptive, number or let-
ter. It is revealed that to create a riddle means to make a very
brief description of several inherent features of the object or
phenomenon (material, shape, sound, colour, number, action,
purpose, use and environment), with the help of certain viv-
id metaphorical images. It is defined that an important role in
the riddle making process play speech figures, such as: allit-
eration, assonance, anaphora, repetition, parallelism, metony-
my and tautology. Consequently, riddles very often are based
on metaphors, metonymy and parallelism. In the language
of riddles epithets, comparisons, hyperbole and tautological
statements are used. Rhythm of riddles is frequently empha-
sized by alliteration and assonance. Rhyme and word proso-
dy are widely used in riddles. Active composite function has
dialogue, which intensifies development dynamics of main
image, gives definite tension inherent therein narrative prin-
ciples. One can mention special soundings of written words in
riddles that make interesting, vivid symbolism of set objects,
voices of insects, birds and animals. It creates a unique colour-
ing, humorous mindedness; provide works with amusement,
prompt answer to a riddle. Characteristic features of riddles
as artistic form consist in combination of deep image object-
ness, topic concreteness within demands of abstract, general-
ized comparison and in keeping of certain parallel structure,
artistic image with brief rendering. English riddles form power
of observation, quick wits and systemic views on the world.
Riddles are indispensable for the development of thinking.

Key words: riddle, solution to a riddle, classification
of riddles, semantic classification of riddles, folklore, linguis-
tic phenomenon.

Defining the problem and argumentation of the topicality
of its consideration. Riddles are small witty metaphorical
questions, the answer to which is their solution. Folklore of any
nation is a part of the world heritage. Riddles are related to small
(aphoristic) genres of folklore, and thus are included in the world
heritage. They have a lot in common with proverbs and sayings in
content and artistic form.

However, they also have specific features, which constitute
a separate genre of folklore. Riddles are referred to the ancient
genre of oral folk poetry art. They are strongly associated with
human employment and attract the attention of people by their
wealth, democratic essence of put into them ideas, suddenness

of situations more than one century. All the above-mentioned
determine the topicality of the problem under the investigation.

Analysis of recent researches and publications on
the problem. In spite of the great interest of scientists to the problem
of English riddles as a phenomenon (T. Green [1], A. Taylor [5],
W. Peppicello [4], etc.), the problem of comparative linguistic
analysis of riddles still remains unsolved.

The purpose of the research is to reveal the linguistic
phenomenon of English riddles and to define semantic classification
of English riddles.

The outline of the main research material. Riddles are
essential component of folklore of every country. That is why
riddle helps to develop figurative and associative thinking, quick
wits and logic. English riddles have some literary origin, but this
fact may be called into the question because of the modern look
of riddles. English riddles appeared in verse in Old English poetry
or in Old English literature. Manuscript in Old English (The Exeter
Book) kept about 60 riddles in verse, which are related to Old
English literature. For example:

Modde word frat. Me paet A moth ate words.

huhte I thought that was quite
wreetlicu wyrd, pa ic pat curious, that a mere worm,

wundor gefraegn, a thief in the dark, ate what
hat se wyrm forswealg aman wrote,

wera gied sumes, his  brilliant  language
heof in pystro, prymfaestne and its strong foundation.

cwide The thief got no wiser for

all that he fattened himself on
words.
(A bookworm)

ond pas strangan stapol.
Steelgiest ne waes

wihte py gleawra, jpe he
pam wordum swealg.

The aforementioned riddle about the bookworm also refers to
non-metaphorical as the last line says, that a creature, which ate
the book did not become wiser. If it was said that the creature was
wiser, then the answer to this riddle would be a man (because, after
reading the book, one becomes wiser), only in this way riddle is
considered to be metaphorical.

In Old English literature riddles had two goals. Firstly, to interest
and intrigue the audience. Secondly, provide information, which
in future will be useful for the successful usage or understanding
of poetic language.

The poetic form of English riddles got the greatest popularity
in the Victorian age. As a rule, riddle consisted of a few rhymed
lines. In each line one of the words contained the letter, which was
a part of riddle’s solution. And the last line gave the greatest hint to
the audience about asked object or person, for example:

My first is in tea but not in leaf

My second is in teapot and also in teeth
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My third is in caddy but not in cosy

My fourth is in cup but not in rosy

My fifth is in herbal and also in health

My sixth is in peppermint and always in wealth

My last is in drink, so what can | be?

I’m there in a classroom, do you listen to me?(A teacher)

Speaking more generally, English riddle can be confusing.
Today, riddle is funny, humorous game for kids, not a literary work,
as it was in Old English [4].

English riddles are metaphorical and non-metaphorical. Riddles,
which contain no metaphors, are perceived not as properly riddles, but
as jokes in the form of a riddle. To solve non-metaphorical riddle, it is
needed not less wit, as to solve the metaphorical one. Usually, the answers
to these riddles are in the eye or in the text of riddles. For example:

“What makes a Dalmatian dog spotted?” (His spots);

“Which one of our President had the largest shoes?” (The
president with the largest feet) [2].

Metaphorical riddles represent the originality of the genre.
Riddle is given not as a metaphorical question, but as very intricately
composed question. Riddle is not a simple metaphor; it is unusual,
strange metaphor, for example:

“What is it that we often return but never borrow?”” (Thanks).

When this riddle is read at the first time, it can be thought that
the question is about some subject. But in fact, the answer is not
an object, but a word “thanks” never borrow, but always tell to
someone, as a token of gratitude (that we often return). The text
of the riddle contains no metaphor. However, if we know the answer,
the riddle and the answer acquire a metaphorical meaning. “To
return thanks” means, that “Thank you!” we say to someone, when
he or she helped us in something, or in gratitude for something, in
other words, we express (“return”) thanks to someone.

Here are other examples of English metaphorical riddles:

“What is always coming but never arrives?”(Tomorrow);

“What is broken when you name it?” (Silence) [5].

Aristotle mentioned that riddles tell us really existing,
and at the same time connect absolutely impossible. Literally
understanding of riddles is not only unusual and strange, but often
really ridiculous, illogical and absurd.

There are riddles in the form of question with humorous answers
in English language. For example: “Some months have thirty days
and some months have thirty-one days. How many months have
twenty-eight days?” A hint is at February, because this month has
indeed 28 days (and only once in 4 years — 29). But the answer is:
“All twelve months have 28 days. Some have more as well”.

In fact, English has much more riddles in the form of question,
than allegory riddles. Among English riddles there are also
descriptive riddles: “What has a head like a cat, feet like a cat,
atail lake a cat, but is not a cat?” (A kitten) [2].

In English, there are a lot of puzzle riddles, they are represented
as groups of riddles, called “number riddles” and “riddles with
usage of letters” (letter riddles). Examples of “number riddles™:

“When do 2 and 2 make more than 4?” (When they make 22);

“Why is 2 times 10 the same as 2 times //?”"(Because two times
ten is twenty and two times eleven is twenty-two (twenty, too)) [2].

English letter riddles are also commonly used in contemporary
world. The most frequently used are the following ones:

“What three letters make a man of a boy?” (A, g, e: age);

“Why is the letter A like noon?”” (Because it is in the middle
of DAY);
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“How do we know that S is a scary letter?”” (Because it makes
CREAM SCREAM);

“What starts with T, ends with T, and full of T?”” (Teapot),

“From a word of five letters, take two letters and have 1”
(ALONE - take the A and the L and you are left with ONE) [6].

The English language, as Ukrainian is rich in riddles of this
type. We can come to conclusion that there is a group of logical
and semantic riddles among English one, which includes “number
riddles” and “letter riddles”. Especially this type of riddles develops
logic, promotes a particular type of thinking.

We see that problem riddles, as question riddles, which were
mentioned above, are extraordinary real quick wits tests, which develop
and activate our mental activity. And this brings together question
riddles and task riddles; undoubtedly they have similarities with
allegory riddles and descriptive riddles. Tasks, which are suggested
in allegory riddles and in descriptive riddles require quick wits, non-
standard thinking; see unusual in usual, but in usual — unusual.

However, not only life’s purpose unites these types of riddles.
It should be noted, that all of them are built on paradox. From
Greek “paradox”, which means unexpected phenomenon, sharply
contradicts sense, disagree with conventional idea. Traditionally,
among English riddles, is also distinguished a group, which is
called - “paradox riddles”. For example:

“What is always before you, yet you can never see it?” (Your
future);

“What is broken when you name it?"” (Silence) [8].

We distinguished the common feature, which is inherent in
all examples under examination. A lot of English riddles have
questioning form (“What is...?” or “Why...?”) and the answer
begins with the words “because ...”, for example “What does
everyone have that he can always count on?” (His fingers).

By specific genre riddle is characterized by abstract
and generalized sententiousness and certain levelling to national
attributes.

There are a great number of terminological definitions relating
to nationally coloured vocabulary in the linguistic literature. This
vocabulary is represented by multiple semantic groups and operates
in the English riddle, bringing a special colouring and specific
nationally marked items in a general linguistic picture of the artistic
structure.

First of all, it concerns their historical and geographical names.
Their presence in the text permits to see belonging of the riddle to
a certain territory.

Bright national colouring has different by origin vocabulary
denoting persons, who represent appropriate social, and public
and historical field. A special place occupies specific everyday
food denoting vocabulary. Extremely rich is vegetable riddles
ethnography.

To create a riddle means to make a very brief description
of several most inherent features of the object or phenomenon
(material, shape, sound, colour, number, action, purpose, use,
and environment), with the help of certain vivid metaphorical
images, for example: “What goes up and never comes down?”’(Age).

Guess the riddle is possible only through logical replacement
of metaphorical images by real one. Metaphorical riddles are
the basis of the genre. Metaphorical images of riddles reflect
the world view, environment, mode of life of certain age:

“| am a wonderful help to women

The hope of something good to come
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| harm only my slayer

| grow very tall, erect in a bed

| am shaggy down below

The lovely girl grabs my body, rubs my red skin

Holds me hard, claims my head.

That girl will feel our meeting!

| bring tears to her eyes!

What am 1?”(An onion) [2].

Very often non-metaphorical are riddles, which don’t name
object, but describe only its quality or function:

Why can’t the world ever come to an end? (Because it’s round)

Most of them are expressed with questions; some of them have
puzzles shape.

“Who succeeded the first Prime Minister of Australia?”(The
second)

Alliteration is typical for English folk riddles:

“The beginning of eternity

The end of time and space

The beginning of every end,

And the end of every place” (The sound “e”)

Anaphora is typical for some folk riddles:

“Give me food and I will live

Give me water and I will die

What am 1?”(Fire)

Composition of folk riddles can be caused by reversed
parallelism, when in parallels quite different, distant concepts are
described.

Examples of repetition also are represented in the English folk
riddles:

“If you have it, you want to share it.

If you share it, you do not have it.

What is it?”(A secret)

The most important features of the artistic genre specificity
of riddles are topic concreteness, laconism, concentration of thought,
extraordinary stability of tradition and imagery.

Very often metonymy is the basis of the riddle. It gives poetic
mood to the whole topic and gives a special game to the riddle by
possibility of its ambiguous solution. All this excites and stimulates
the artistic imagination of the person who solves it:

“My step is slow / the snow’s my breath

[ give the ground / a grinding death

My marching / makes an end of me

Slain by sun / or drowned in sea.” (4 glacier)

Alot of riddles are based on tautology:

“It cannot be seen, cannot be felt

Cannot be heard, cannot be smel.

It lies behind stars and under hills,

And empty holes it fills.

It comes first and follows after,

Ends life, kills laughter.”(Darkness) [2].

The feature of riddles is deliberate complication of the object
by the widespread usage of homonyms, which stimulate an interest
in, compelled to think, thoroughly analyzing the object, seeking
the correct solution of a riddle.

Analyzing artistic form of riddles, one could argue, that each
riddle compositionally is parallelism, the second part of which,
is solution of a riddle. Sometimes riddle is built with the help
of the so-called exclusion, which is close to parallelism.

Original, such which is rarely used in works of other genres,
is sounding of written words in riddles. It makes interesting, vivid

symbolism of set objects, voices of insects, birds and animals. It
creates a unique colouring, humorous mindedness, provide works
with amusement, prompt answer to a riddle.

English folk tales are characterized by artificial imagery
and assonance, for example:

Thirty white horses on a red hill,

First they champ,

Then they stamp,

Then they stand still. (Teeth in your mouth.) [2].

Characteristic features of riddles as artistic form consist in
combination of deep image objectness, topic concreteness within
demands of abstract, generalized comparison and in keeping
of certain parallel structure, artistic image with brief rendering.
Metaphor is widely used in English folk riddles, for example:

“A cloud is my mother, the wind is my father, my son is the cool
stream, and my daughter is the fruit of the land. A rainbow is my bed,
the earth my final resting place, and I’m the torment of man” (Rain)

Extraordinary majority of metaphors here in accordance with
the requirements of objectness, based on a simile of nouns, which
allows with the most laconic expression form directly develop
the theme and essence of the main work image.

The composite construction feature of riddles is consistent
exclusion of the individual out of common one, in addition to
the parallel comparison, comparison of two facts in common
notional form, for example:

“I have many leaves,

But I'm not a tree.

I’'m something nice,

Come and read me.”(A book)

Dialogue has an active composite function in riddles. It
intensifies the dynamics of the main image development and provides
a narrative beginning with certain tension, for example:

— Isit black?

= No, itis red...

— Butwhy is it white?

— Because it is green!

What is it?(A red currant)

A tendency to avoid conjunctions is noticeably expressed in
riddles. A characteristic feature of the artistic form of riddles is
also striving for rhythmical organization of linguistic material,
for symmetry in the construction of the phrase, which often gives
these works a form of short poems. Rhyme and method of sound
recording by word are widely used in riddles. For example:

“It runs and runs,

But it’[l never run out.

It flows. Who knows

What I’'m talking about?”’(A river) [2].

Conclusions. Thus, thematic range of riddles is extremely
wide. First of all, it is nature, flora and fauna, human, his life,
world of art and science, tools of work — from primitive to modern
and technically perfect. Riddles, as a special kind of folk art, show
the history of material culture of the people, living conditions,
natural, social and human environment, and also the development
of human knowledge and spiritual interests.

We can conclude that often English riddles are metaphorical. As
arule, it is quite difficult to guess a riddle. Firstly, one needs to have
well developed figurative and associative thinking, secondly, to be
very smart and to be capable of overcoming all logical difficulties,
which are created by riddle.
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Characteristic features of riddles as art form, first of all, lie in
combination of deep image objectness, topic concreteness within
demands of abstract, generalized comparison and in keeping certain
parallel structure, artistic image with brief rendering.

Consequently, riddles very often are based on metaphors,
metonymy and parallelism. In the language of riddles epithets,
comparisons, hyperbole and tautological statements are used.
Rhythm of riddles is frequently emphasized by alliteration
and assonance. Rhyme and word prosody are widely used
in riddles. Active composite function has dialogue, which
intensifies development dynamics of main image, gives definite
tension inherent therein narrative principles. English riddles
form power of observation, quick wits and systemic views
on the world. Riddles are indispensable for the development
of thinking.
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Xaiinapi H. CemanTnuHa kjaacudikanis anriiiicekux
3arajiok

Anoramnis. CrarTs NpUCBSYEHA PO3KPUTTIO OCOOIMUBOCTEH
MOBHOIO SIBUIlIA AHIIKCBHKOT 3arafiki Ta BH3HAYCHHIO il
CEeMaHTHYHOI Ki1acudikarlii. 3araaku HaxekaThb 10 CTapOIaBHEOTO
JKaHPY YCHOI HapOJHOI MOETHYHOI TBOPYOCTi 1, BiZIMOBIJIHO,
BXOJISITh JIO CBITOBOI KYJIBTYPHOT CIIa/IIMHNA. AHDIIMCHKI 3arajiKu
MaroTh 0araro CIUIBHOTO 3 TPHUCIIB’SIMH Ta TPHKA3KaMH 3a
3MICTOM 1 XyIOKHBOI opmoro. Cimifi 3a3HAYMTH, IO 3arajKa
JOTIOMarae po3BUBaTH OOpa3He Ta AacolliaTHBHE MHUCIICHHS,
JOTEITHICT 1 JIOTIKY. AHDIICHKI 3aragku € MeTadOpHIHHMH
Ta HemMeraOpUYHMMH. Bu3HadeHo, [0 3aragkd 4YacTo
CTaBJIATbCA y (OpMi 3alUTaHHA 1 MOXKYTb OyTU OIMCOBUMH,
ppPOBUMH 4K OyKBEHUMH. BUSIBICHO, 110 CTBOPUTH 3arajiKy
03Haua€e 3POOUTH Iy)Ke KOPOTKUH OIMHC KITHbKOX MPUTAMAHHHUX
O3HAaK MpeaMeTa 4M sBUINA (Marepian, (opma, 3BYK, KOIip,
YKCIIO, Misl, METa, BUKOPUCTAHHS Ta OTOYEHHS) 3a JIOMOMOTOO
MEBHHUX SICKPaBHX MeTaopuuHUX o0Opa3iB. BusHaueHo, 1110
BOKIIMBY POJIb y TPOILECI CTBOPEHHS 3arajKd BiJirparoTh
MOBJICHHEBI (irypH, Taki sK: ajitepallis, acoHaHc, aHadopa,
rapanesiM, METOHiMist Ta TaBroyoris. OTKe, 3arajku mIyKe
4yacTo 0a3yroThesi Ha MeTadopax, METOHIMIT Ta Mapaiesti3mi.
Y MOBI 3arajJiok BHKOPHCTOBYIOTBCSI EIITETH, MOPIBHSHHSI,
rinepOoinM Ta TaBTOJOTIYHI BHCIIOBIIIOBaHHSA. PuUTM 3arasiok
4acTo MiJKPECTIOETECS aJlTepallield Ta acOHAHCOM. Puma
i TPOCOIsI MIUPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCSI B 3arajikax. AKTHUBHY
KOMITO3HIIIHHY (DYHKIIiF0 BUKOHYE JiaJIor, 110 TTOCUITIOE TMHAMIKY
PO3BUTKY OCHOBHOTO 00pa3y, Hajae TEBHOI Harpy>KEHOCTI.
OnHak BapTO 3ayBaKHUTH, IO 3aBASKH OCOOIMBOMY 3BYYaHHIO
OKpEeMHX CJIB Yy 3arajkaXx CTBOPIOETbCS IliKaBa, sCKpaBa
CHMBOJTIKA TIEBHUX ITPEIMETIB, 3ByKH KOMax, MTaxiB 1 TBapHH. Lle
CTBOPIOE HETIOBTOPHE 3a0apBIICHHSI, JKAPTIBIMBICTH; 3a0e3edye
LIKaBICTh JI0 BIraJIKM Ta IIBH/KY BIAMOBIIb. XapaKTepHi pucH
3araJioK SIK XyJIOKHBOT (POPMH MOJISATAIOTH Y TTO€JHAHHI TITHOOKOT
00’€KTHOCTI 300pa’kKeHHs, KOHKPETHOCTI TEMH B MEXaX BHMOT
a0CTPaKTHOTO, y3arajlbHeHOTO TMOPIBHSHHS Ta B JOTPUMAaHHI
TMIEBHOI MapaJIeNIbHOI CTPYKTYPH XyIOKHBOTO 00pa3y 3 KOPOTKUM
BHUKJIIOM. AHDITIHCHKI 3ara Ik JOPMYIOTh CHITY CIIOCTEPEIKESHHS,
JIOTEIHICTD 1 CUCTEMHI MOIVISIA Ha CBIT. 3araJKud He3aMiHHI s
PO3BUTKY MUCJICHHS.

KurouoBi caoBa: 3araaka, BiArajaka, kiacudikais
3araJiok, CEMaHTHYHA Kiacu]ikaiis 3arajaok, (QOIbKIOp,
JHTBICTHYHUN ()EHOMEH.
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